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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  йотом  кон  на  библиотечных  пачках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо{;1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  черед  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  .т.епетвпя  авторских  прав  на  чту  кишу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  I?  разных  странах  осуществляется  ио-ра:шому.  Книги,  перешедшие  I!  свободный  доступ. 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

И  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 

0  том  долгом  нуги,  который  книга  иротпла  От  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использования 

Компания  СтОО|г1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перенести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  достуи,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
-кот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действии,  предотвращающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  также  ироеим  Пае  о  следующем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Соо&1е  для  всех  пользователей,  поэтому  исиользуйто  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Ооо&те  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целой  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 

достуи. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо#1о.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительны!;  материалы  при  помощи  программы  Поиск  книг  Ооо<гДе.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  что  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  песете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  достуи  в  США.  то  ее  па  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  достуи  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  иравил,  позволяющих  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо^то,  то  ее  можно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  да  нарушение;  авторских  прав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо^те  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 

Программа.  Поиск  книг  0оо^1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  автора:. зла  гелям  -  новых  питателей. 

Пол  нетекстовый  поиск  по  этой  книге  можно  выполнить  па  странице |ггьт;р :  //Ъоокз  . §оо§1е  .  сот/| 
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СОЧИНЕНМ  И  ПЕРЕПИСКА 


[.  А.  ПЛЕТНЕВА. 


ПО  ПОРУЧЕН1Ю 

ВТОРОГО  ОТДОШВЫ  ИМПЕРАТОРСКОЙ  АЩЕМШ  НАУКЪ 

■ВДАЛЬ 
Я.    ГРОТЬ. 

ТОЪЛГЬ    XI  НРВТЧТЙ. 
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типограф: я   ИИПВРАТОРСКО*   акадеши   вагкъ. 
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Напечатано  по  рас  поряжен  да  Иипвпторской  Лкаденш  Наукъ. 
С- Петербурга,  Январь,  1885  г. 

Непременный  Секретарь,  Акаденннъ  К.  Веееловемй. 
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>ГЬ  ИЗДАТЕЛЯ. 


Александровича  Плетвева  почти  вовсе 
ней  читающей  публики;  съ  ними  мало 
ясные  литераторы.  Главная  тому  при- 
бил до  сихъ  поръ  были  разс-Ьяны  въ 
ахахъ  батЬе  или  менве  стараго  вре- 
до  60-хъ  годовъ).  Между  тЪмъ  сочи- 
;ъ  критика  и  поэта,  принадлежать  къ 
ли  нашей  литературы,  которыми  она 
Его  критичесюе  разборы  замечательны  ■ 

внутреннему  достоинству,  по  глубин* 
ородству  его  воззр^шй,  но  и  потому, 
изокъ  къ  лучшимъ  представителямъ 
веской  литературы,  зналъ,  такъ  ска- 
[я  тайны  ея  и,  довершивъ  въ  обще- 
нвыхъ  людей  свое  эстетическое  обра- 
въ  саныхъ  благопр1ятныхъ  для  роди 
ствахъ.  Въ  его  статьяхъ,  появляв- 
и  сорока  слишкомъ  л^тъ,  мы  можемъ 

всей  лучшей  половины  современной 
1къ  онъ  въ  20-хъ  годахъ  радостно 
тзекшо  плтшика  Пушкина  и  Орм- 
жаго,  такъ  въ  40-хъ  онъ  встр^тиль 
шатока  Мертвых  души  Гоголя,  а  въ 
Бственнымъ  отзывош.  драмы  Остров- 
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скаго  и  Писемскаго.  Его  художественные  очерки  жизни 
и  деятельности  Пушкина,  Баратынскаго,  Крылова,  Ува- 
рова, Жуковскаго  и  др.  по  справедливости  признаются 
мастерскими  въ  своемъ  род*  нрбизведешями. 

Какъ  поэтъ,  Плетневъ,  не  соперничая  со  звездами 
первой  величины  въ  этой  области  нашей  литературы, 
занимаетъ  однакожъ  почетное  место  въ  кругу  ихъ  наи- 
более счастливыхъ  спутниковъ.  Его  переписка  съ  Жу- 
ковскимъ,  Пушкинымъ  и  кн.  Бязеискинъ  представляетъ 
живой  интересъ  не  только  потому,  что  знакомить  насъ 
подробнее  съ  личностью  каждаго  изъ  нихъ,  но  и  по 
сообщаемымъ  въ  ней  любопытнынъ  извеспямъ  о  совре- 
менныхъ  делать  и  людяхъ,  а  также  и  по  гЬнъ  чертаиъ 
ума  и  характера,  въ  какихъ  тутъ  выясняется  намъ 
образъ  нашего  автора. 

Съ  детства  никогда  не  покидавъ  Россш  и  даже  не 
удалявшись  отъ  Петербурга  и  его  окрестностей,  Плет- 
невъ болезтю  вынужденъ  быль  провести  доследше  годы 
жизни  за  границею,  большею  частью  въ  Париже,  где 
онъ  и  умерь  73-хъ  летъ  29-го  декабря  1865  года.  Же- 
лая почтить  его  память,  какъ  человека  и  писателя,  От- 
деление русскаго  языка  и  словесности,  въ  которомъ  онъ 
съ  1859  состоялъ  председательствующимъ,  вскоре  после 
его  смерти  поручило  мне  заняться  приготовлешемъ  изла- 
гая его  сочиненш  и  переписки,  къ  чему  и  было  присту- 
плено^мною  какъ  скоро  это  оказалось  возможными  но 
передаче  мне  бумагь  и  нисемъ  его. 

Въ  издаваемыхъ  ныне  трехъ  томахъ  сочинешя  Плет- 
нева разделены,  на  три  неравный  по  объему  отдела: 
первый,  самый  обширный  отдъмгь  содержать  сочинешя 
въ  прозе,  занимающая  два  тома  и  значительную  часть 
8-го,  второй  отделъ— стихотворения,  и  трети— переписку; 
въ  каждонъ  отделе  содержание  расположено  въ  повре- 
менномъ  порядке,  при  чемъ  однакожъ  изъ  прозаичоскихъ 


сочинетй  въ  особую  группу  выделены  мелше  критиче- 
ские разборы,  помещавшееся  авторомъ  въ  журнал*  Со- 
временника,  который  онъ  издавалъ  по  смерти  Пушкина 
съ  1837  по  1846  годъ.  Не  считая  удобнымъ  перепечаты- 
вать воь  эти  разборы,  такъ  какъ  некоторые  изъ  нихъ 
слишконъ  незначительны,  друпе,  относясь  къ  разнымъ 
спеддальностямъ,  писаны  посторонними  рецензентами,  я 
додженъ  быль  сделать  выборъ  изъ  замътокъ  этого  рода, 
что"  и  исполнено  иною  во  второмъ  томе  съ  возможною 
осторожностью  и  старатемъ  сохранить  все,  съ  той  или 
другой  стороны  заслуживающее  внимашя. 

Такой  же  выборъ  признанъ  былъ  нужнымъ  и  въ  от- 
дел* отихотворешй,  слъдующемъ  за  прозой  въ  3-мъ 
томе.  Исключена  между  прочимъ  большая  часть  самыхъ 
раннихъ  пьесъ  Плетнева  съ  преобладающимъ  дидакта- 
ческимъ  характеромъ,  печатавшихся  въ  Соревнователя,  и 
писанныхъ  прежде  нежели  окончательно  определилось 
поэтическое  направление  автора  въ  духе  современныхъ 
ему  первокласныхъ  поэтовъ. 

Поел*  стихотворений,  во  второй  половине  3-го  тома, 
идетъ  переписка  Плетнева  съ  тремя  названными  выше 
писателями.  Почти  все  помещенный  тутъ  письма  напеча- 
таны съ  подлинныхъ,  и  притомъ  безъ  всякихъ  пропус- 
ковъ,  за  исключешемъ  лишь  немногихъ  строкъ,  имею- 
ншхъ  чисто  семейный  характеръ.  Между  отзывами  о  ли- 
дахъ  еще  живыхъ  издатель  охотно  опустилъ  бы  не- 
которые, если  бъ  имъм1ъ  право  следовать  здесь  своему 
личному  побужденш;  впрочемъ,  удержать  ихъ  было  тЬмъ 
более  основатя,  что  они  уже  ранее  были  напечатаны 
въ  Русскомъ  Арямт  даже  безъ  сокращешя  имени  одного 
изъ  лицъ,  къ  которымъ  они  относятся. 

Отпечатанные  ныне  три  тома  выходятъ  прежде  при- 
ведевля  къ  концу  всего  изданш,  главнымъ  образомъ  съ 
целою  ускорить  появлете  писемъ  Пушкина  и    Жуков- 
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скаго,  такъ  какъ  въ  печати  уже  не  разъ  выражаемо  было 
сожалеше,  что  они  долго  остаются  неизданными.  См-бю 
думать,  что  такое  замедлеше  несколько  вознаграждается 
т'Ьмъ,  что  большая  часть  ихъ  является  теперь  не  отдельно, 
а  рядомъ  съ  соответствующими  имъ  письмами  Плетнева, 
ч'Ёмъ  конечно  въ  значительной  степени  увеличивается 
интересъ  переписки. 

Въ  4-мъ  томе  предполагается  поместить  часть  пе- 
реписки Плетнева  съ  другими  липами*  бюграфическш  о 
немъ  ев-ЪдЪнш  и  еще  кое-кашя  дополнешя  къ  настоя- 
щимъ  тремъ  томамъ. 

Въ  заключеше  не  ногу  не  упомянуть  съ  благодарно- 
стью о  помощи,  которою  я  при  этомъ  издании  обязанъ 
быль  тремъ  лицамъ:  вдове  автора,  Александре  Васильев- 
не Плетневой,  съ  полнымъ  довёр1емъ  предоставившей  въ 
мое  распоряжение  всв  бумаги  покойнаго;  С.  И.  Понома- 
реву, сообщившему  мне  рядъ  библюграфическихъ  ука- 
зами, и  Н.  П.  Барсукову,  при  содействии  котораго  л 
получилъ  отъ  князей  П.  А.  и  П.  П.  Вяземскихъ  одинъ 
изъ  наиболее  ценныхъ  отделовъ  появляющейся  ныне 
переписки,  а  также  и  некоторыя  библюграфичесвдя  разъ- 
яснетя. 

Приложенный  къ  издание  портрегь  гравировапъ  на 
меди  1орданомъ  въ  увеличенномъ  размере  съ  фотографш, 
деланной  въ  Париже  въ  одинъ  изъ  последнихъ  годовъ 
жизни  Плетнева. 

Ноябрь  1884  г. 

Я.  Гротъ. 
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ЙЗВШ1Е  ОБЪ  ЯШИ  ГЕОРПЕВСКОМЪ,  АВТОРЕ 
РОМАНА  «ЕВГЕШЯ»1). 

1818. 

Жизнь  молодого  человека,  сковчавшаго  поприще  свое  на 
двадцать-пятоиъ  году,  не  иожеть  быть  для  вс4хъ  занимательвою. 
Юность  обильна  одн-Ьми  мечтами.  Авторъ  Евгеши  недостигъ  той 
счастливой  эпохи,  когда  ьачинаютъ  осуществляться  «и  призраки. 
Но  должно  ли  за  то  сг  холодньшъ  равнодуппемъ  оставить  без* 
внимания  коротюй  путь,  па  котороиъ  смерть  его  остановила?  Не 
большее  ли  надобно  принять  учаспе  въ  судьбе  его,  когда  юная 
душа  уже  воспламенялась  порывами  ко  всему  прекрасному  и  ве- 
ликому? По  крайней  м-Ьр-Б  я  считаю  себя  въ  нрав*  посадить 
ПвЪтоиъ  на  свежей  могил*  своего  Аштона, 

Если  истинная  чувствительность,  чистая  нравственность  и 
твердый  правила  заставляютъ  уважать  людей  въ  зрЬлыхъ  лт>- 
тадъ:  то  можно  ли  юнош-в  отказать  въ  любив  за  еда  качества, 
особенно,  сн-бю сказать,  въ  нынешнее  время,  когда  разсвянность 
сделалась  ствх1ею  юношей,  когда  такъ  р-Ьдко  встречаются  моло- 
дые Сократы?  ГеорпевсмЙ  -  не  по  одному  признанию  дружбы  — 
по  приговору  всъхь,  его  знавшихъ,  достой нъ  быль  носить  имя 
последователя  Сократа.  Ни  одна  черта  не  изменила  прекрасно- 
му его  характеру.  Чувствительность  его  не  была  слвдегаемъ 

')  Полное  загаавЕе  этой  книги,  изданной  въ  Петербург*  въ  1816  голу. 
*Ей\еягя  или  писма  **  другу,  собранный  Иваном*  Георпевскнкъ».  Двъ  части 
въ12д.  а.;  въ  обЬвд  внвсгв  164  стр.,  кроит>  аИавЪспя  об*  авторЪи,  со- 
ставаяющвго  XX  XIII  стр.   Под*  *ИэвЪтемы>,  подпись;  Л.  П. 
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2  ИЗЮСПЕ  ОБЪ  ИВАН*  ГЕОРПЕВСКОМЪ , 

'  слабости.  Она  пряно  изливалась  нзъ  той  нежности  души,  кото- 
рою природа  отличаетъ  своихъ  любвмцевъ.  Въ  строгихъ  его  пра- 
ввлахъ  не  приметно  было  никакой  угрюмости.  Всеобщая  дове- 
ренность товарищей — верный  признакъ  любвииуважешя — была 
счастливымъ  его  уд-Ьломъ.  А  молодого  человека  совершенно  зна- 
ютъ  только  въ  равноиъ  кругу  товарищества.  Тамъ  вЕть  при- 
творства: таиъ  въ  суждемяхъ  сл-вдуютъ  своей  философм,  въ 
чувствахъ  своему  сердцу,  въ  постуокахъ  своему  вкусу.  Тамъ  и 
отнять  не  по  виданъ:  за  искренность  любятъ,  надъ  легкомыспемъ 
сит>ются,  за  подлость  презираютъ. 

Георпевсвш  первый  свои  лъта  провелъ  въ  Твери,  г&ъ1  по- 
лучил, и  первое  образоваше  въ  семннарш.  При  самонъ  начали 
своего  учешя  овъ  скоро  сделался  отличвымъ  рредъ  своими  сверст- 
никами. Еслибъ  необыкновенные  успехи  мальчика  всегда  были 
порукою  будущей  известности,  то  его  надобно  бы  было  уважать 
на  дв-Епадцатомъ  году  его  возраста.  Въ  продолжеше  семи  л-Ьтъ, 
который  онъ  провелъ  въ  Твери,  никогда  не  примечали,  чтобъ 
онъ  останавливался  на  пути  свонхъ  успъховъ,  хотя  это  почти  не 
разлучно  съ  дътскимъ  возрастомъ;  онъ  всегда  оставался  пер- 
вымъ.  Но  веб  сенинарш,  до  вын^шняго  своего  преобраэовашя, 
доставляли  большею  часпю  одн-Ь  познашя  въ  древней  словесно- 
сти. Кто  познакомится  съ  языками  Омера,  Виргил1Я,  тотъ  почти 
всегда  д-Ьлается  въ  нимъ  пристрастнымъ:  таково  сл-вдствйе  ихъ 
очаровательности.  Георпевсклй  столько  любнлъ  заниматься  древ- 
ними классиками,  что  въ  одномъ  мйстЬ  н  свою  Евгешю  заста- 
вляетъ  поклоняться  Омеру  —  странность,  в-вроятно  въ  глазахъ 
его  также  неприметная,  какъ  еслибъ  онъ  заставилъ  ее  понло- 
няться  Расину.  Онъ  не  довольствовался  одаинъ  чтешемъ  древ- 
нихъ:  въ  минуты  восторга  самъ  покушался  стихотворство  вать  яа 
языкЕ  Римлянъ. 

Характеръ  его  рано  принялъ  то  направление,  отъ  котораго 
никогда  не  уклонялся.  Пусть  себе  нредставятъ  его — пятнадцати, 
шестнадцати  лътъ— во  власти  людей,  державшихся  еще  деспоти- 
ческихъ  правилъ  Аристотеля:  окруженный  безответными  товари- 
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щами,  01гь  отваживается  свободно  открывать  свои  мысли,  тре- 
буетъ,  иди  удовлетворительна™  рЬшенш,  или  права  на  скромное 
сомв*и1е.  Д4тсия  забавы  не  доставляли  ему  нстинныхъ  радостей. 
Обыкновенно  не  большое  общество  его  ирштслсй  находило  одно 
удовольегае  въ  нрогулкахъ  но  прекраснымъ  берегамъ  Волги. 
Этотъ  в'кусъ  онъ  такъ  умъмгь  усилить  въ  кругу  своеиъ,  что 
никто  изъ  друзей  его  не  хотъмъ  показываться  дитятею.  Ни- 
когда не  могъ  онъ  после  вспомнить  безъ  особеннаго  чувства  о 
тЬх"ь  товарищахъ,  которые  разделяли  съ  нииъ  дЬтсюя  его  меч- 
татя. 

Новый  иерюдъ  его  жизни  начинается  съ  поступления  его  въ 
здешшй  Педагогически  институтъ.  Въ  саноиъ  дЬл-Ь,  и  новый 
образъ  жизни,  и  новыя  занят,  и  новыя  связи  должны  были  по- 
действовать на  его  душу.  Сколько  таинствъ  открывали  для  него 
Фвзвчесюя  в  политическая  науки!  Но  С1и  иаслаждешя,  известный 
одному  любопытству  даровавш,  наслаждешя,  который  не  редко 
бываютъ  плодомъ  трудныхъ  изысками,  дорого  стоили  Георгиев- 
скому. Будучи  твердаго  сложенья,  какъ  истинный  воспитанникъ 
природы,  онъ  не  могъ  предположить,  что  излишняя  ревность  къ 
наукамъ  можеть  повредить  его  здоровью.  Особенно  математика, 
ареднетъ  столько  же  трудный,  сколько  и  занимательный,  увлекла 
его  въ  свои  тонкости.  Можетъ-быть  и  протввъ  собственнаго  вку- 
са, желая  только  быть  побт>дателемъ  на  самомъ  трудн4йгасмъ 
пути,  онъ  сдъ^ался  къ  ней  пристрастнымъ  до  излишества.  Но 
по  истеченш  года  болезнь  принудила  его  прервать  все  заня-пя. 
Все,  ч*нъ  украшаеть  насъ  простая  жизнь  и  цветущая  юность, 
все  для  него  исчезло  въ  несколько  недель. 

Эта  неосторожность  имела  вл!яше  на  весь  остатокъ  его  жиз- 
ни. Онъ  навсегда  потерядъ  ту  крепость,  которая  обещала  ему 
счастливую  а  долговременную  жизнь.  Сделавшись  опытнее  и  не- 
доверчивее къ  своему  сложений,  онъ  ограничился  теми  предме- 
тами, кои  более  сходствовали  съ  его  вкусомъ.  Тогда  филолопя, 
■стор1я  и  ФИЛОС0Ф1Я  заняли  его  совершенно.  Въ  скоромъ  вре- 
мени къ  ноэнан1ямъ  древней  словесности  онъ  присоединилъ  позна- 
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шя  въ  языкахъ  нъмецкомъ  и  Французскомъ.  Шиллеръ  и  Ж.  Ж. 
Руссо  —  двъ-  точки  соединенш  чувствительныхъ  сердецъ,  по  вы- 
ражешю  одного  нашего  стихотворца : —  сделались  .побитыми  его 
собеседниками.  Тогда  мечтательный  м!ръ  превратился  для  него 
въ  отечество:  таиъ  только  быль  онъ  совершенно  счастлввывъ. 
Не  имья  ннкакнхъ  знакомствъ  со  вренени  пргвзда  своего'  въ  Пе- 
тербурга, онъ  не  чувствовалъ  въ  нихъ  вадобности.  Ему  приятно 
только  было  вид'Ьть  подл-Ь  себя  друга,  который  бы  принималъ 
учаспе  въ  сладоствыхъ  мечтахъ  его:  остальная  жъ  вселенная 
была  еиу  чуждою. 

Въ  течеше  сего  временя  родилась  у  него  новая  страсть  — 
узнать  языкъ  той  классической  земли,  которая  произвела  оервыхъ 
и,  можсгъ-быть  единственныхъ,  ствхотворцевъ  возрожденной 
Европы.  Ему  представлялось,  что  это  прюбрътеше  разсыплетъ 
новые,  пр1ятнт>йш!е  цвъты  на  пути  его  жизни.  Решиться- и  совер- 
шить— для  него  почти  всегда  было  одно  и  то  же.  Никакая  затру д- 
ненЫ  не  могли  удержать  его  въ  новомъ  подвиге.  Можно  лв  не 
удивляться  деятельности  человека,  который,  безъ  руководства 
учителя,  съ  помошДю  одного  прилежашя  въ  нисколько  м-всяцевъ 
довелъ  себя  до  того,  что  начать  свободно  читать  н  пввца  Лауры 
и  пивца  Ерусалима?  ') 

Между  гвмъ  приходило  время  окончашя  курса.  Георпевсмй, 
все  еще  слабый  здоровьемъ,  думалъ  только  о  перемънъ-  климата. 
Благословенный  страны  юга,  онъ  были  едвнственнымъ  его  же- 
лашеиъ.  Таиъ,  въ  объяпяхъ  матери -природы,  думалъ  онъ  най- 
ти полное  счаепе.  Онъ,  казалось,  ц-елый  взкъ  хотълъ  остаться 
младенцемъ.  Общество,  связи,  отяотенш — вст>  сш  слова  для  него 


'|  Чистый  выговор  ъ  итал1янскаго  языка  долго  былъ  ем;  неизвЪстевъ. 
Но  на  что  не  иожетъ  решиться  чцловъкъ,  когда  истинное  чувствуете,  къ  че- 
му-нибудь влечете!  Кьднып  студептъ,  богатый  одними  профессорскими  тет- 
радякв,  въ  СПСЮЯН1И  ли  нанять  себЬ  учителя?  Георпевсмй  положидъ  себт.  за 
правило  ходить  каждый  разъ  въ  католическую  церковь,  когда  назначалась 
таиъ  итальянская  цропов-Ъдь,  и  съ  йоношдю  свдъ  уроковъ  онч>  ваконецъ  тдо- 
влетворнлъ  своей;  желавйо.  П.  П. 
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не  были  понятными.  «Если  я  оставлю  столицу,  говорить  онъ,  объ 
одномъ  сожалеть  буду:  гд'Ё  найти  столько  произведете  нзнщвыхъ 
вскуствъ?  Но  ясное  небо,  бархатные  луга  и  все,  ч'бнъ  укра- 
шается природа,  не  зам-Ьнитъ  ля  съ  избыткомъ  моей  потери?»  На- 
прасно попечительное  начальство  предлагало  еиувыгодныя  здесь 
мъста.  Онъ  только  ждалъ  случая  избавиться  отъ  всЬхъ  выгодъ. 
Наконецъ  открывается  и'бсто  за  предЬломъ  Европы,  на  берегу 
Урала,  въ  обширной  степи,  населенной  неболыпнмъ  обществомъ 
людей,  которые  почти  везнаютъ  никаквхъзанятш,  никакихъудо- 
вольств1Й,  кром-Ь  войны  и  рыбной  ловли.  Георпсвсмй  радуется 
сену  случаю.  Онъ  спешить  вырваться  изъ  Петербурга. 

Кто  язъ  сего  поступка  заключить,  что  онъ  былъ  только  опро- 
метчивый мечтатель,  тотъ  ошибется  въ  его  характер*.  Георпев- 
СК1Й  чувствовалъ,  что  въ  азбранномъ  имъ  м-естб  надобно  будетъ 
ему  жить  одному,  если  онъ  навсегда  захочетъ  остаться  в-врент. 
своииъ  правилаиъ.  Но  онъ  зналъ,  что  любимое  его  общество,  къ 
которому  привыкла  душа  его,  въ  которомъ  сердце  его  почерпало. 
всё  наслаждения,  везде  будетъ  съ  нимъ.  У  него  уже  собраны 
были,  по  случаю  отъЁзда,  некоторый  лучаш  произведения  гре- 
ческих*, латинскихъ,  италтянскихъ,  Французскихъ,  н-Ьмецкнхъ  и 
русскихъ  писателей.  Кто  не  простить  молодому  человеку,  слиш- 
комъ  двадцать  лътъ  знавшему  только  это  общество,  если  онъ  во- 
образилъ,  что  въ  такомъ  кругу  можно  провести  и  весь  остатокъ 
жизни?  Можетъ-быть,  по  своей  неопытности,  онъ  не  уньмъ  толь- 
ко различать  зависимости  студента  отъ  подчиненности  должно- 
стного человека.  Одну  прияимаютъ,  какъ  добровольную  дань 
признательности,  н  она  столь  же  пр1ятяа,  сколь  нечувствительна, 
ибо  свобода  есть  удъль  ученой  республики,  а  другую  часто  лю- 
бить превращать  въ  рабскую  покорность. 

ПереЪздъ  изъ  Петербурга  въ  Уральскъ,  сколько  ни  былъ  для 
него  труденъ  и  по  обыкновеннымъ  безпокойстванъ,  соединен- 
нымъ  съ  дальнею  дорогою,  и  по  слабому  его  здоровью;  но  имблъ 
для  него  и  иного  прелестей.  Находясь  бодЪе  четырехъ  л'етъ  въ 
разлук*  съ  своими  родителями,  онъ  надъялси  увидаться  съ  ними 
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въ  семъ  путешесши.  Кому  не  понятно  послъ-  долговреневнаго 
удаленля  опять  увядать 

«Страну,  где  мы  виервые. 
Вкусили  сладость  бьгпя, 

Поля,  холмы  родные, 
Родного  веба  милый  свъгъ, 

Знакомые  потоки?» 

Кому  не  пр1Ятао,  ва  н-бстб  родины  своей  '),  возобновить  въ  па- 
мяти 

«Златыя  игры  первыхъ  л-Ьтъ 
И  первыхъ  л-ЕТЪ  уроки?» 

«Я  въ  н'Ьдр-1;  своего  семейства;  наслаждаюсь  гБмъдрагоц'Ьн- 
еымъ  счаспемъ,  которое  можсть  доставить  самая  н-Ьжная  лю- 
бовь добрыхъ  родителей.  Другъ  мой!  Питай  чаще  сладостную 
мысль,  что  ты  увидишь  своихъ  родственвиковъ.  Чье  сердце  ве 
билось  при  радостномъ  свидаши  съ  родителями  посте  продолжи- 
тельной разлуки,  тотъ  не  зваетъ  еще  чудеснаго  восторга,  къ  ка- 
ковому способна  природа  наша. 

«Окружающая  меня  тишина  часто  приводить  мнФ.  на  мысль 
шумъ,  оглушавпий  меня  въ  ПетербургЬ.  Я  никогда  не  бывалъ 
болт>е  самъ  съ  собою,  какъ  теперь  на  лонъ-  природы.  Общее  спо- 
койегае  нечувствительно  переливается  во  глубину  души». 

Вотъ  что  онъ  писать  ко  мн-Ь  по  пргёзд-в  своемъ  въ  Юрьев- 
ское Д-Ьвичье!  Но  этотъ  сердечный  восторгъ  и  это  душевное  спо- 
койстше,  кажется,  были  последними  въ  его  жизни.  Есть  люди, 
которые,  невидимому,  самою  природою  такъ  образуются,  что 
обыкновенное  общество  не  находить  ихъ  для  себя  занимательны- 
ми. Ценить  ихъ  иогутъ  только  подобные  имъ.  Они  не  им-бютъ 
той  гибкой  уклончивости,  которая,  совершенно  сокрывая  настоя- 
щая наши  чувства,  доставляете,  между  гсмъ  всЬ  выгоды  въ  об- 


')  М-Ьстетко,  гл'Ь  родил с н  ГеорпевскШ  —  Юрьевское  Дпяичм  —  находится 
а  берегу  Волги  въ  Корчев-коиъ  у*зд*.  П.  II. 
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ществЪ.  Они  такъ  дорожать  своею  непорочносп'ю,  что  ииалтшшее 
несогламе  между  своими  мыслями  и  поступками  считаютъ  для 
себя  унизительны мъ.  Счастливь,  кто  при  такомъ  расподоженш 
вступить  въ  достойное  себя  общество;  еще  счастливее,  если  судь- 
ба наградить  его  влагою  создать  для  себя  кругьсебеподобныхъ. 
Но  если  этоидеалъное  существо— я  не  умею  иначе  назвать  его — 
ввергнуто  будеть  въ  область  грубости,  суеверия:  тогда  самыя 
совершенства  ускорять  его  гибель. 

Для  Георпевскаго  въ  Уральске  оставалась  еще  пр1ятная 
надежда  поправить  здоровье  свое  таношнинъ  клииатомъ.  Въ  са- 
иоиъ  деле,  черезъ  несколько  времени  природа  начала  показы- 
вать благотворное  свое  яияше.  Но  должность  его  такихъ  тре- 
бовала занятой,  который  соразмерны  были  силаиъ  только  совер- 
шенно здороваго  человека.  Такямъ  образомъ  благодетельное  дМ- 
стме  одной  уничтожалось  гибельныыъ  протнводейств1еыъ  другнхъ. 
Человекъ,  обманутый  последнею  надеждой,  разлучившейся  съ 
друзьями,  окруженный  людьми,  по  встлъ  отношещямъ  для  него 
чуждыми,  добровольный  изгнанникъ. . .  пусть  каждый  вообразить 
себе  состоите  Георпевскаго!  Но  я  приведу  здесь  собственный 
его  слова,  изъ  которыхъ  лучше  можно  видеть  его  чувства: 

вЯ  чвталъ  Гэтева  Вертера,  какъ  мне  принесли  письмо  твое. 
Книга  у  меня  выпала  изъ  рукъ;  и  я  не  могъ  найти  места  про- 
честь милыхъ  строкъ  твоихъ,  пока  не  прошло  первое  движете 
радости.  Ты  не  чувствуешь  всего  ужаса  той  пропасти,  въ  кото- 
рую ввергла  меня  неопытность.  И  какъ  чувствовать!  Надобно 
увидеть  самому  Уральскъ,  чтобы  иметь  о  немъ  надлежащее  по- 
ня-пе.  Прибывши  на  место  добровольной  ссылки,  я  былъ  вне  себя 
оть  горести,  и  письма  мои  суть  одно  изл1яше  обманутаго,  огор- 
ченнаго  сердца.  Но  обозревши  со  всехъ  сторонъ  бездну,  меня 
поглотившую,  я  покоряюсь  жестокой  необходимости,  и,  ежели 
не  обманываю  себя,  сделался  спокойнее.  Ахъ. . .  ужели  никогда 
не  будеть  счастливь  тоть,  коего  сердце  сотворено  для  счагоя?» 

Въ  семь-то  горестномъ  состояши  вздумалъ  онъ  создать  для 
себя  Евгемю! 
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Волшебница-мечта!  Дары  твои  безц*нны 

И   старцу    въ   л*та   охлажденны, 

Съ  котомкой  нищему,  невольнику  въ  ц*пяжъ. 

Кто  сердцемъ  правъ,  того  ты  вв'бкъ  непокидаешь: 

За  нимъ  во  вс*  страны  летаешь, 

И  счаспемъ  даришь  любимца  своего. 

Бывши  еще  здесь,  онъ  часто  говарввалъ,  какъ  бы  ему  хотЬлось 
въ  жизни  написать  только  дв*  книги:  Романъ  я  свою  Философгю. 
Эта  мысль  нигд*  его  не  оставляла.  Онъ  еще  не  встрътилъ  своей 
Евгеши  ни  на  берегахъ  Невы,  ни  на  берегахъ  Урала:  но  она  ча- 
сто являлась  его  воображение,  можетъ-быть,  не  въ  ясномъ  вид*, 
окруженная  тонкимъ  облакомъ,  и  душа  его  стремилась  къ  таин- 
ственному существу.  Я  люблю  воображать  ту  счастливую  минуту, 
когда  онъ,  сидя  на  какоиъ-нибудь  утес*,  внимая  шумному  Уралу, 
за  которьшъ  простиралась  предъ  нимъ  Кяргизкайсацкая  степь, 
вдругъ  узръмъ  воображешемъ  своимъ  образъ  Евгеши  —  откры- 
тый и  ясный — и  голубые  глаза  его,  прежде  оебненные  глубокою 
гореспю,  оживились,  огонь  разлился  по  блъ-диымъ  щекамъ,  и  онъ 
съ  восторгонъ  устремился  въ  скромное  свое  жилище,  чтобы  изо- 
бразить свое  видение.  Онъ  самъ  упониналъ  мн*  о  подобныхъ  удо- 
вольегаяхъ.  «Но  въ  состояши  друга  твоего,  прибавлялъ  поел*, 
сш  счастливый  минуты  блеснуть  и  изчезаютъ,  подобно  быстрому 
св*ту,  мелькающему  во  мрак*  ночи  на  тверди  небесной.  Знаешь 
ли?  Ежелибъ  идеалъ  мой,  осуществившись,  сказал,  нн*:  я  люблю 
тебя:  о,  престолъ  игра  былъ  бы  ничто  въ  глазахъ  моихъ! »  Но  съ 
к*мъ  могъ  онъ  дъмять  и  минутные  см  восторги?  Они  должны 
были  только  истощать  одинокую  душу. 

Я  первый  имъмъ  удовольствие  увядъть  Евгению  поел*  творца 
ея.  «Посылаю  къ  теб*  Евгешю,  говорилъ  онъ;  я  переписывал 
ее  только  для  того,  чтобы  прочесть  самому,  и  посмотръть,  какое 
можетъ  едъмать  на  меня  впечатл*ше  ц-Ьлый  романъ.  Между  гвмъ, 
пов*ришь  л?  я  совевмъ  яе  читалъ  его.  Прочитай  ты,  сделай  на 
него  свои  зан-Бчашя  и  пришли  нхъ  ко  нн*.   И  тогда,  или  вьшра- 
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влю,  переделаю  его;  или ,  разведши  огонь,  принесу  его  въ  жертву 
вкусу.  Такова  должна  быть  участь  первыхъ  опытовъ  пера,  въ 
особенности  юнаго!»  Кому  не  приятно  участвовать  въ  заняияхь 
друга?  Но  мы  разделены  были  такинъ  пространствомъ,  которое 
требовало  двухъ  иъчшцевъ  времени,  чтобы  одинъ  разъ  сообщить 
взаимно  свои  мысли.  Я  проснлъ  его  опять  переехать  въ  Петер- 
бурга, гЬмъ  более  что  мнопя  почтсянейнля  особы  съ  удоволь- 
стшенъ  предлагали  ему  выгодный  места.  Уверившись  горест- 
нынъ  онытомъ,  что  вл1яше  климата  иа  здоровье  менее  целебно 
влдявАя  спокойной  жизни  въ  обществе  друзей,  онъ,  казалось,  со- 
глашался на  мое  предложение.  Я  уже  ожидалъ  отъ  него  р'вши- 
тельнаго  соглаод  въ  разсуждеши  перемены  места,  какъ  вдругъ 
□олучнлъ  ужаснейшее  изв-Ьспе.  «Другъ  мой,  писалъ  онъ,  поздравь 
меня — я  увЬренъ,  что  ты  принимаешь  во  мне  учаспе — поздравь 
меня  полною,  во  всемъ  величш  открывшеюся,  чахоткою.  Но  не 
жалей  обо  мне;  я,  сколько  можно,  спокоенъ.  Еще  осенью  почув- 
ствовалъ  я  нее  припадки  своей  болезни,  и  сочйнеше  свое  для  того 
послалъ  къ  тебе  не  читавши  самъ,  что  я  не  могъ  уже  раземот- 
реть  его,  какъ  должно.  Впрочемъ  не  подумай,  что  Евгения  при- 
чиною моей  чахотки,  о  не-гъ!  Она  служила  для  меня  иногда  заба- 
вою, иногда  утЬшешемъ,  и  всямй  разъ  была  прштнынъ  и  лег- 
кнмъ  препровождетемъ  времени  въ  моемъ  уединенш.  Если  бы 
ничто  постороннее  меня  не  раастроввало,  она  бы  могла  вылечить 
меня  отъ  болезни». 

Пораженный  отчаянвымъ  хладноврошенъ,  съкакимъ  онъ  из- 
ввщалъ  меня  о  своемъ  положении,  я  хотелъ  утешить  себя  тою 
мыслю,  что  онъ  обманывается  въ  своей  болезни;  я  яачалъ  уве- 
рять и  его,  что  у  него  разстроено  воображение,  что  ему  надобно 
только  выехать  изъ  Уральска — и  онъ  почувствуетъ  себя  лучше. 
Желая  удалить  его  мысли  отъ  нрачныхъ  предметовъ,  я  пясалъ 
къ  нему,  съ  какою  отцовскою  заботливостью  призываетъ  его  къ 
себе  лрежшй  и  общ!и  вашъ  руководитель  на  пути  жизни,  кото- 
рый ум'Ьлъ  заставить  васъ  забыть  въ  себе  начальника,  чтобы 
темъ  съ  большею  доверенности  можно  было  приходить  къ  нему, 
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какъ  другу  ').  Въ  этомъ  м^сгЬ,  говорилъ  я  ему,  занят1Я  будутъ 
но  твоему  вкусу,  образъ  жизни  но  твоимъ  планамъ,  связи  по  тво- 
ему сердцу.  Любовь  истинно  уважаеыыхъ  нами  людей  произво- 
дить всегда  чрезвычайное  д-бйстше.  Георпевекш,  почитавшей  себя 
близкимъ  къ  смерти,  съ  такою  признательвостш  приаялъ  новое 
С1е  предложение,  что  началъ  приготовляться  къ  отъ-взду.  Я  не- 
терпъмиво  ожидалъ  соединешя  съ  изнуренныиъ  страдальцемъ. 
Въ  по&гбдшй  м'БСяцъ  прошедшаго  года  я  надеялся  уже  обнять 
своего  друга: 

А  бъдный  юноша. . .  погасъ! 
И  дружба  слезъ  не  уронила 
На  прахъ  любимца  своего. 

Нътъ  уже  автора  Евгети:  но  Евгешя  въ  рукахъ  публики. 
Ее  будутъ  ценить,  можетъ  быть  справедливо,  а  можетъ-быть. . . 
Ктожъ  стааетъ  защищать  Евгенш?  Дружб*  пр1ятно  смотреть 
на  одп1;  совершенства:  въ  дел*  критики  она  пристрастна.  Авторъ, 
прежде  своей  смерти,  далъ  мн-Ь  отчетъ  въ  своемъ  произведении; 
я  осм-влнлся  поместить  его  здесь: 

«Ты  полагаешь,  что  восторги  мои  слишкомъ  пламенны  и  что 
невозможно  почти  влюбиться  съ  одного  взгляда.  О  мой  друтъ,  мо- 
жно ли  быть  равнодушныыъ  тому,  кто  созерцаетъ  безкояечную 
красоту,  на  которой  должно  остановиться  самое  воображение? 
Увидать  ее,  и  остаться  равнодушнымъ — не  значвтъ  ли  быть  со- 
всЬмъ  безъ  сердца?  Евгешя  превышаеть  все,  что  я  видалъ  гдв- 
нибудь,  даже  то,  о  чемъ  л  мечталъ  когда-нибудь.  0  не  сказал  ъ 
ли  я  прежде  всего,  что  воображеше  мое  иногда  рисовало  боже- 
ство моего  сердца?  Я  увидълъ  Евгению,  и  оно  повергло  передъ 
ней  кисть  свою!  Яе  довольно  ли  для  чувствительнаго  сердца,  чтобы 


>)  Егоръ  Ангововичъ  Энгежьгардтъ,  бывшей  прежде  днректоромъ  С.-Пе- 
гербургскаго  Педагога ческаго  Института.  Ояъ  не  только  предложить  м4сто 
Георгиевскому  при  Царскоссльскохъ  Лице*,  во  и  достав л я лъ  ему  вс*  способы 
дм  переезда.  Л.  П. 
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поверить  внезапному  пламени?  НЪтъ  у  меня  ни  завязокъ,  ни  раз- 
вязокъ  —  вогь  еще  что  тебя  сокрушаетъ!  Не  слишкомъ  трудно 
запутать  и  поел*  развязать  происшеегая.  Я  думаю,  что  нечего 
не  стоило  строить  вечные  лабиринты  чувствительному  А.  ЛаФон- 
теиу.  Жаль  только,  что  всЬ  уверены,  будто  романъ  ве  можетъ 
быть  безъ  завязокъ  и  развязокъ.  И  почемужь?  Потону  что  уче- 
ные такъ  пишутъ  въ  свовхъ  кннгахъ.  Но  не  ошибаются  ли  сш 
законодатели?  О  мой  другъ,  запутанность  пронешествгё  сама  со- 
бою васъ  увлекаегь.  Гд-вжъ  тутъ  красота,  истинное  достоинство 
сочинешя?  И  во  всякомъ  ли  романе  могутъ  имтлъ  место  завязки? 
Завязку  въ  еочвненш  составляюгь  несчаспя,  или  камя-набудь 
препятсттЛя,  кои  должно  преодолеть,  чтобы  достигнуть  своей 
цъми.  Между  гЬмъ  я  описываю  прелести  счастливой  любви,  бла- 
женство супружества,  нт.жныя  попечения  родительешя.  Вечяыя 
радости,  безпрерывное  наслаждеме  —  кашя  могутъ  быть  тутъ 
завязка?  ВсЬ,  другъ  мой,  описываютъ  ОДН'Б  горести  любви,  все 
хотятъ  заставить  читателя  своего  проливать  слезы:  я  старался 
проложить  для  себя  собственное  поприще.  Усп-Ьлъ  ли  я  въ  своемъ 
нантфешв?  Не  знаю.  Но  только  знаю  то,  что  несравненно  легче 
изображать  несчаспя,  нежели  прелести  чистейшего  блаженства. 
Челов-Ькъ  наслаждается  въмолчанш,  между  тбмъ  горесть  любить 
говорить  и  говорить  иного.  Наконецъ  ты  говоришь,  что  страсть 
у  меня  беспрестанно  увеличивается.  Другъ  мой,  Евгения  еще  въ 
самыхъ  пветущихъ  л1тахъ;  Эрастъ  слишкомъ  живо  чувствуетъ 
ея  достоинства,  и  можетъ  ли  онъ  такъ  скоро  перемениться?  Если 
бы  исполнилось  имъ  лътъ  сорокъ:  можетъ  статься,  страсть  ихъ 
охладила  бы,  потому  что  переменилась  бы  ихъ  природа.  Живость 
чувствовашй  исчезла  бы.  Тогда  осталось  бы  для  нихъ  приятное 
дружество  и  сладостное  воспоминаше  о  протекшемъ  блаженстве. 
Ты  могъ  заметить  также,  что  Евгения  всеми  мерами  старалась 
питать  въ  Эрасте  ту  страсть,  которая  составляла  все  ея  блажен- 
ство. Въ  лице  сына  своего,  она  видела  черты  своего  друга,  и 
обязанности  матери  не  могли  уменьшить  ея  пламени.  Одно  время, 
одно  время,  другъ  мой,  погашаешь  пламенникъ  любви,  заменяя 
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оный  розами  дружбы.  И  самая  дружба  с1я  не  есть  та  дружба, 
которая  соедивяеть  одного  мужчину  съ  другвмъ;  нить,  она 
несравненно  нЕЖН^ев. 


СТИХ0ТВ0РЕН1Я  МИЛОИОВА '). 
1822. 

Истинное  одушевлете  поэта  ничего  не  пмЬегъ  обшаго  съ 
холоднымт.  жаромъ  къ  авторству.  Первое  ко  всему  возбуждаетъ 
сильное  учаспе  въ  читателе,  согр-Ьваетъ  душу  и  двигаетъ  по 
вол*  своей  все  ея  способности;  а  послбдшй  далье  слуха  нашего 
не  знаеть  дороги — и  всЬ  звуки  его  въвемъ  умираютъ.  Кто,  чи- 
тая стихи  Милонова,  не  скажетъ,  что  онъ  былъ  истинный  поэтъ? 
Мысли,  чувства,  картины— все  изливалось  у  него  изъсердца,  язь 
сего  единственнаго  источника  поээш.  Разсудокъ  можетъ  быть 
нрекраснымъ  наставникомъ  стихотворца,  но  не  заменить  чувстви- 
тельности и  воображешя. 

Милонова ,  какъ  нногвхъ,  самыхъ  лучшихъ  нашихъ  поэтовъ, 
нельзя  разбирать  по  одному  роду  стихотворенш :  онъ  писалъ  са- 
тиры, послами,  элспн,  надписи  и  проч.  Но  въ  дидактическомъ  и 
элегнческомъ  родахъ  онъ  оставилъ  болье  совершенныхъ  произ- 
ведемй,  который  даже  носять  на  себъ  отпечатокъ  ему  только 
свойственной  поэзш.  Посему,  чтобы  определить  характеръ  его 
стихотворешн,  мы  будемъ  преимущественно  разбирать  его  сатиры 
и  элспн.  Съ  перваго  взгляда  странно  покажется,  что  у  одного 
человека  столь  противоположные  роды  доведены  до  совершен- 
ства; но  это  легко  понять,  если  мы  не  потеряемъ  изъ  вида  ходу 
страстей  нашихъ.  Сатира  рождается  отъ  благороднаго  негодова- 
ния, которое  пороки,  заблуждетя  и  дурныя  правила  возбуждаютъ 
въ  чувствительномъ  сердцъ.  Оно  сообщаетъ  писателю  силу  и  во- 


')  Изъ  Трудов*  Волчнаго  Общества  любителей  рос.  словесности.  (« Спревнов. 
Проса.»)  1622  г.  ч.  XVII,  гд-Ь  статья  такт,  озаглавлен»:  «Сатиры,  посдаяЫ  н 
дртпя  неипя  стихотнпретн  Михаила  Мнлоковвв. 
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оружаеть  его  мстятельнымъ  перомъ.  За  пгЬвомъ  почти  викогда 
не  сл-Ьдуетъ  хладнокровие.  Сердце,  разтерзаивое  досадою,  невольно 
ищетъ  предмета,  который  бы  выгбсннлъ  изъ  него  оскорбитель- 
ные воспомянашя  и  налолвнлъ  оное  пр1ятными  чувствованиями. 
Челов4къ,  равнодушный  къ  оскорблешямъ,  не  способенъ  къ  не- 
жности. Чувствительный  долженъ  быть  или  бячемъ,  или  жертвою. 
Сатиры  разделяются  на  важвыя  и  веселыя,  смотря  по  тому, 
прямо  ли  стихотворецъ  нападаегь  на  порока,  изображая  ихъ  въ 
самонъ  презрительномъ  вид-Ь,  или  только,  подъ  видомъ  шутки, 
рнсуетъ  ихъ  см-Ьшныя  стороны.  Часто  въ  одной  в  той  же  сатир-Ь 
смешиваются  ела  роды.  У  Миронова  шесть  сатиръ,  кои  по  боль- 
шой части  суть  подражашя  или  латинскимъ,  или  Французский.. 
Важпыя  у  него  сатиры:  Къ  Рубелмю  и  Отрывокь  изъ  Лушял&е- 
вой  Сатиры  против?,  его  тька.  Въ  остальныхъ  четырехъ  сме- 
няется часто  важная  сатира  веселою.  Къ  числу  сатиръ  надобно 
отнести  еще  два  его  послашя :  Къ  И.  М.  Ф  —  у  и  Н.  О.  Г — у. 
Перечитывая  все  см  стихотворенм,  ыаходимъ,  что  Милоновъ 
чаще  приходилъ  въ  пылкое  негодоваше,  нежели  въ  затейливый 
см-Ьхъ.  Онъ  самыми  р-Ьзкими  чертами  изображалъ  пороки.  Часто 
даже,  во  время  шутки,  у  него  вырываются  прямыя  мысли  и  силь- 
ный выражения.  Все  показываеть,  что  гн-ввъ  его  не  могъ  при- 
крываться личиною  одной  васм-БШКн.  Въ  важпыхъ  сатирахъ  слогъ 
его  особенно  отрывистъ  и  силенъ,  перюды  коротки  и  течете 
мыслей,  какъ  въ  лирическихъ  ньесахъ,  стремительно-  Въвеселыхъ 
онъ  увлекается  подробностями  описанШ,  яаборонъ  картинъ  и  пе- 
риоды становятся  слишкомъ  длинными.  По  расположение  и  пол- 
ноте мыслей  лучшими  его  сатирами  можно  почесть:  Наокенитьбу 
въ  болыиомъ  сешпп,  и  Къ  Луказгю,  а  по  снл-б  и  отд-Ьлкт,  стиховъ: 
Къ  Рубелмю.  Мы  приведемъ  зд-Ьсь  по  нескольку  стиховъ  изъ 
каждой:  , 

.  «Положимъ,  что  тобой  избранная  супруга 
Въ  ученш  добра  не  егьдала  досуга, 
Какъ  ангелъ,  дышать  лишь  невинностью  одной; 
Но  кто  ув'Ьренъ  въ  тоиъ,  чтобъ,  съ  пылкою  душой, 
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стихотворшя  мило  нот. 

Начавъ  съ  тобою  жвть  средь  нътъ  и  обольщений, 

Невинность  бы  ея  спаслась  отъ  преткновенщ? 

Явившись  въ  этотъ  свЬтъ,  иа  сей  театръ  чудесь, 

Съ  какими  взорами  твой  ангелъ  сей  нсбесъ — 

Со  всею  нежностью  и  непорочвымъ  чувствомъ 

Плавившись  зрелища  волшебнаго  искуствомъ — 

Узритъ  героевъ  сихъ,  которыхъ  нужный  гласъ 

О  сладостяхъ  любви  твердить  нам?,  цгьлый  часъ, 

Роландовъ  яростныхъ,  Ренальдовъ  сихъ  врелестныхъ; 

Услышвтъ  о  вещахь,  еще  ей  яеизв-БСтныхъ, 

Услышать,  что  любви  все  то,  что  свято  есть, 

Какъ  вышню  божеству  иа  жертву  должно  несть, 

Все  скромны  правила,  столь  вь  операхъ  знакомы, 

Которы  разожгутъ  оркестра  звучны  громы. . . 

Какимъ  движешемъ,  въ  душ*  воспалена, 

Ты  думаешь  тогда  исполнится  она? 

Ручаться  можно  ли,  что,  возвратись,  смущенна, 

Армидъ  и  Ангеликъ  въ  сл'Ьдъ  славный  устремле.нна, 

Отважно  не  начнетъ  твердить  уроки  ихъ? 

Къ  разврату  женщины  однвъ  нотребенъ  мигъ. 

Но  пусть  въ  семь  случай  ова  не  изменится 

И  робий  стыдъ  ея  соблазномъ  оскорбится  — 

Одинь  ли  страхъ?  Вступи  вь  блестяиШ  св-Ьта  кругъ, 

Куда  ее  введеть  гордяицйся  супруге., 

Гд"Ь  окружать  се  ласкатели  болтливы, 

Прельстители  сердецъ,  въ  усп'вхахъ  столь  счастливы, 

Безмолвна  и  тверда,  подобяся  скал*, 

Она  ль  безчувственна  кь  ихъ  будетъ  похвал*? 

Сперва  исподтишка  то  взоромь,  то  словами 

Ихъ  отличить,  назвавь  домашними  друзьями; 

А  тамъ,  Дамонъ,  а  тамъ?. . .  Жоконда  ужъ  не  раэь, 

Краснгьяся  скажу,  мы  вндъмв  унасъ!» 

\Нч  женитьбу  ю  болыиамъ  ымн».) 
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Себ  отрывокъ,  при  всвхъ  недостатках*  слога  (о  чеиъ  гово- 
рить мы  намерены  посл-в) ,  исполненъ  первоклассных*  красотъ 
сатиры.  Счастливое  стечев1е  мыслей  представляетъ  и  слабости 
женщянъ  и  еще  бол-Ье  развратъ  в-вка,  отравляюще  и  домашш'я 
и  общественный  удовольствия.  Столь  обширный,  столь  быстрый 
и  столь  върный  взглядъ  на  предмета  есть  истинное  достоинство 
сатиры. 

«И  ты,  хоть  не  богатъ  своимъ  нрироднымъ  дароиъ, 

Старайся  заменить  его  отвагой,  жаромъ! 

Найдутся  мнопе,  которые  оростнтъ 

Безсиыслицъ-  твоей  за  то,  что  въ  ней  узрять 

И  цъмь  полезную,  и  рвение  благое, 

Которы  облечешь  ты  въ  рубище  худое, 

Что  добрый  гражданинъ,  что  въ  служб*  ты  давно: 

Какъ  будто  гражданинъ  н  авторъ  все  равно  — 

Какъ  будто  стьтдъ  тому,  кто  всбхъ  изъ  насъ  честн-Ье, 

Быть  въ  иысляхъ  правильней  и  въ  связи  ихъ  псн/Ьс! 

Пусть  Фаб1Й  нужный  другъ,  пусть  добрый  онъ  отецъ, 

Пусть  мужа  вЬрнаго  онъ  будетъ  образецъ; 

Вс*  качества  сш  достойно  уважаю, 

Но  слушая  его  трагедии  —  зт.ваю  — 

И  еслибъ  кто  дерзнулъ,  въ  присутствш  иоеыъ, 

Сказать,  что  онъ  рожденъ  трагическинъ  певцом*  — 

И  нн-Ь  бы  отвечать  на  то  не  можно  было; 

Молчаше  мое  льстеца  бы  облегчило». 

(Я»  Хукапю.) 

Нельзя  дать  лучшего  урока  судьямъ  даровашй.  Исчисление 
прачинъ,  коими  стараются  часто  возвысить  дурное  произведете 
заслуженаю  поэта,  удивительно  верно.  Все  это  место  особенно 
занътно  по  отделке  стиховъ,  нзъ  коихъ  последней  такъ  изобра- 
жаешь духъ  Милонова,  что  мы  осмеливаемся  его  назвать  Мило- 
новскимъ.  Прочятавъ  его,  кажется,  видишь  поэта,  который  въ 
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торжественномъ  негодованш  отвращаетъ  взоръ  свой  отъ  окру- 
жающей его  черни. 

«Царя  коварный  льстецъ,  вельможа  напыщенный, 

Въ  сердечной  глубин*  таящш  злобы  ядъ, 

Не  доблестьми  души,  лронырствоиъ  вознесенный, 

Ты  иещешь  на  меня  съ  презръчнемъ  твой  вэглядъ! 

Почту  ль  внимаше  твое  ко  мн*  хвалою? 

Унижуся  ли  гЬмъ,  что  унижеиъ  тобою? 

Одно  достоинство  и  счастье  для  меня, 

Что  чувствами  души  съ  тобой  не  равенъ  я! 

Что  твой  минутный  блескъ?  Что  санъ  твой  горделивой? 

Стыдъ  снертнымъ  и  укоръ  судьб*  несправедливой! 


Въ  изгнаньи  отъ  тебя  пусть  цъмый  вЬкъ  гублю, 

Но  чсст]ю  твоихъ  сокровищь  не  куплю! 

Мн'б  ль  думать,  шгв  ль  скрывать  для  обща  посм'бявья 

Убожество  души  богатствомъ  од-Ьянья? 

Мн4  ль  ползать  предъ  тобой  въ  толп*  твоихъ  льстецовъ? 

Пусть  Альбш,  Арзелай— но  ПерсШ  не  таковъ! 

Ты  думаешь  сокрыть  д*да  свои  отъ  н!ра: 

Въ  иракъ  гроба?  Но  н  тамъ  потомство  насъ  найдетъ; 

Пусть  ц*лый  м1ръ  рабомъ  къ  стопамъ  твоииъ  падетъ, 

Рубеллш,  трепещи:  есть  ПерсШ  и  сатира!» 

(Л*  Рубелми.) 

Вотъ  стихи,  достойные  разгн*ваинаго  Римлянина!  Эта  са- 
тира отличается  отъ  прочихъ  какимъ-толирическимъ  духомъ.  Въ 
каждомъ  стих*  необыкновенная  сила,  а  въ  нерюдахъ  сжатость 
мыслей.  Любопытно  здЬсь  заметить,  что  Милоновъ  особенно  лю- 
билъ  въ  сей  сатир*  два  стиха,  которые  не  р*дко  повторялъ  въ 
минуты  шитическаго  восторга: 

«Одно  достоинство  и  счастье  для  меня, 

Что  чувствами  души  съ  тобой  неравенъ  я!» 
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Еслибы  мы  писали  не  для  журнала  (котораго  границы  очень 
тЬсны);  то  привели  бы  еще  несколько  М'Ьстъ  изъ  сатиръ  Мило- 
нова  для  доказательства,  что  онъдолжевъ  занять  почетное  место 
между  поэтами  въ  семь  родЬ:  предоставляеиъ  читателям*  удо- 
яольсте  пересмотреть  нхъ  въ  полном*  собрали  его  сочввешн. 

Элепв  Милонова  (иы  въ  этогь  разрядъ  помещаем*  большую 
часть  и  послашй  его)  совершенно  отличны  отъ  сочинеаш  других* 
ваших*  поэтовъ  въсеиъ  же  род*\  Мы  знаем*  элепи  Жуковскаго 
в  Батюшкова.  Первый  есть  живописецъ  природы  и  своего  вооб- 
ражения, а  другой  живописецъ  сердца.  Въ  элепяхъ  Милонова 
говорить  душевная  боль.  Онъ  не  мечтает*,  не  страдаетъ  отъ 
любви,  а,  кажется,  отъ  жизни,  въ  которой  ы*тъ  того,  чего  овъ 
искал*.  Утраты  его  невозвратимы:  потому  что  онъ  лишился  раз- 
деления благородных*,  высоких*  чувствоватй  и  потерял*  виру 
въ  идеальных*  людей,  которых*  безпрестанно  ищут*  вей  поэты. 
Отъ  сего  въ  элегшхъ  Милонова  встречаются  невольные  упреке 
человечеству.  Этот*  род*  тем*  ближе  быль  къ  нему,  что  онъ 
предавался  нзл1яв1ю  нъ-жныхъ  своих*  чувствовашй  после  сати- 
рнческаго  негодован1Я.  Голос*  унылой  души,  особенно  въ  луч- 
ших* мЪттахъ  его  элепй,  так*  силен*  и  трогателен*,  что  неволь- 
ное возбуждает*  учаспе  къ  автору.  Лучппя  изъ  них*:  Падете 
"Листьевъ  (переводъ  изъ  Мильвуа),  Къ  Юности,  Дтоворъ  со 
смертт  (подражание  Французскому) ,  Унынк  (подражан1е  Том- 
сову),  Къ  сестргъ  моей,  Виздоровленге,  Монастырь,  Вгьдный 
Доэтг  (изъ  Жильбера),  Къ  Жуковскому  и  Счастдивщя  (подра- 
жание Леонару). 

Первая  изъ  сих*  элепй,  несмотря,  что  мы  имеем*  подобную 
в  совершеннейшую  в*  своем*  роде  у  Батюшкова,  все  остается 
въ  числе  лучших*  на  русском*  языке  и  отличается  какими-то 
истинно  элегическими  звуками. 

«Осенив  ветры  восшумели 
И  дышать  хладомъ  средь  полей; 

Как*  призрак*  легши  улетели 
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Златые  дни  весны  иоей! 
Вались,  валися,  листъ  мгновенный  — 
И  скорбной  матери  моей 
Мой  завтра  гробъ  уединенный 
Сокрой  отъ  слезныхъ  ты  очей  ! 
Когда  жъ  къ  нему,  съ  тоской,  слезами 
И  съ  распущенными  придел» 
Вонругь  лвлейвыхъ  плечъ  власами, 
Моихъ  подруга  юныхъ  лътъ, 
Въ  безнолвьи  осени  угрюмонъ 
„    Какъ  ставетъ  помрачаться  день; 
Тогда  буди  ты  легвянъ  шуиомъ 
Мою  утешенную  тЬнь!» 

Посл$дше  два  стиха  (по  крайней  мир*  такъ  намъ  показалось) 
бол'Ье  заключаютъ  въ  се6+.  элегнческой  красоты,  нежели  у 
Батюшкова: 

ЯИ  томными  листьевъ  трепетаньем 
Мой  сладко  очаруйте  сонь!" 
«Сказалъ— и  въ  путь  свой  устремился, 
Назадъ  уже  не  приходилъ; 
ПослЪдши  съ  древа  лвстъ  сронился, 
ПослФдмй  часъ  его  пробвгь. 
Близь  дуба  юноша  могила; 
Но,  съ  скорбш  въ  дуптв  своей, 
Подруга  къ  ней  не  приходила: 
Лишь  пастырь,  гость  нагихъ  полей, 
Порой  вечервЫ  зарницы, 
Гоня  стада  свои  съ  луговъ, 
Глубоки  мвръ  его  гробницы 
Тревожить  шорохомъ  шаговъ.» 
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Довольно  было  бы  сего  мЪета  для  уверены,  вакъ  Милоновъ 
чувствовалъ  и  выражалъ  красоты  элегнческаго  рода;  но  мы  при- 
ведет еще  одно  взъ  собственной  его  элепн:  Къ  сестртъ  моей. 

«Когда,  ной  другъ,  опять  съ  тобою, 
Дорожный  бросивъ  посохъ  свой, 
Я  н'Ьжной  обнимусь  рукою 
И  водворюсь  въ  стране  родной?  * 

Ужъ  много  лътъ  прошло  разлуки, 
Давно  твой  другъ  осиротЬлъ, 
Неуслажденны  сердца  муки 
Нн  чей  не  облегчалъ  раэд-вль! 
Когда  опять  съ  восторгомъ  встрътнть 
Ты  мой  нечаянный  нриходъ, 
И  на  лйц-е  моемъ  примьтишь 
Сд-Ьды  печалей  и  заботь? 
Лъта  ужъ  много  изменили 
И  иного  взяли  въ  дань  себ-Ь, 
Одно  лишь  сердце  пощадили 
И  дружбу  нужную  къ  тебъ! 


Протекшихъ  дней  воспоминанье 
Мы  оживимъ  въ  душ*  своей, 
И  я  начну  повествованье 
Моихъ  въ  разлуке  текшихъ  дней, 
Какъ  а  съ  б-вдами  и  судьбою 
Боролся,  сялъ  лишенъ  свовхь. . . 
И- — услажденъ  твоей  слезою  — 
Нав'вкъ  изглажу  память  ихъ. 
О  другъ  мой,  счастлввъ  я  заране 
Сей  усладительной  мечтой! 
Уже  въ  пр1ятномъ  чувствъ  обмане, 
Тебя  я  вижу  предъ  собой: 
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То,  мнится  ин'Ь,  обвороженный, 
Съ  тобой  но  рощамъ  я  брожу; 

То,  въ  бд-вдномъ  вечера  мерцанья, 
Ведомый  дружбой  и  тобой, 
Иду,  въ  задумчивого  молчанье, 
На  брегъ  высокий  в  крутой, 
Где  Донъ,  вспоивши  насъ,  св'втл^етъ, 
Разстлавъ  далеко  зыби  водъ, 
Гд*  жатвой  вива  богагветъ, 
Родныхъ  полей  обильный  плодъ! 


Но  что! — Твой  иризракъ  удалился, 
За  нивъ  мечташй  р-Ьзвыхъ  рой: 
Къ  земл-в  печальный  взоръ  склонился; 
И  я  опять  одинъ  съ  тоской! 
Топлюсь,  Фортуны  рабъ  сл-Ьпыя, 
Безъ  наслажденья  трачу  дай. 

Мой  другъ!  счастлнваго  возврата 
Когда  на  родину  дождусь, 
И  предъ  домашняго  Пената 
Съ  смиренной  жертвою  явлюсь? 

Начало  этой  элегш  но  всёнъ  отношешямъ  превосходно.  Лучше 
сихь  стиховъ  нтчтъ  у  него  нигде.  Чувства  самыя  в-Ьрныя  и  гар- 
нотя  перюдовъ  совершеннейшая, 

Въ  число  собственно  называемых^  пославШ  надобно  отнести 
у  него  два:  Къ  земмдгълщшъ  и  къ  Л.  П.  Б— ой1).  Оба  см  стихо- 
творения прекрасны.  Картины  сельскихъ  завятш,  образъ  жизни 
поселянъ,  нхъ  иевивныя  забавы,  ихъ  добродетели,  жедаше  сочи- 


')  Къ  Аан-Ь  Петровнъ  Буниной. 
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н*геля  подобной  жизни — все  пхвняетъ  воображете  и  сердце  въ 
первоиъ  изъ  ннхъ.  Второе  ствхотворев1е  написано  въ  сильнонъ 
одушевлетн.  Оно,  въ  отеошети  къ  полноте  мыслей,  стремитель- 
ности выраженш  и  обдуманности  хода  всего  сочияеы1я,  едва  ли 
ве  лучшее  изъ  всвхъ  дидактическихъ  нов-вйшнхъ  послашй.  Мы 
неможемъ  отказать  себ-Ь  въудовольствн!,  чтобы  ее  выписать  изъ 
вего  хотя  одного  иъхта.  - 

«Въ  чьихъ  бохЬе  устахъ  красуется  даръ  слова? 

Наука  скучная  не  столько  въ  инхъ  ')  сурова, 

Ииъ  вс-Ьхъ  приличнее  ученее  сердецъ: 

Имъ  путь  до  нихъ  зваконъ,  въ  вихъ  сердце — образец*! 

Иль  д-вва  юная,  съ  свободою  безцбвной, 

Съ  счастливою  душой,  къ  страстямъ  неприл*пленной, 

Не  вйдая  тоски  сеиействеввыхъ  заботь, 

Ни  сердцу  тягоствыхъ  неволею  работъ, 

Вступая  сверстницъ  въ  кругъ,  весельемъ  ожввлевныхъ, 

Чему  отдастъ  часы  времен*  свонхъ  блаженвыхъ? 

Пусть,  нужный  гласъ  сл!явъ  съ  цевницею  златой, 

Поетъ  своей  души  в  радость  и  покой; 

Пускай  счастливая  она  обворожаетъ 

И  ту,  что  въ  цвътв  дней,  в  ту,  что  отцв'Ьтаетъ. 

Поетъ  незлобие  и  прелесть  юпыхъ  лътъ, 

И  въ  свой  подругъ  своихъ  влечеть  завидный  слтдъ! 

Поэз1я  души  а  органъ  и  зерцало. 

Пусть  снимутъ  съ  красоты  невинной  покрывало; 

Пусть  блещетъ  —  и  разить  страстяиъ  подвластный  шръ! 

Пусть  юношей  плбвятъ  своихъ  игрою  лиръ, 

Изъ  сердца  гонять  ядъ  наклонности  порочной 

И  в-Ьчный  блескъ  дадуть  крас-в  своей  непрочной! 

А  та,  чей  помраченъ  любовью  свътлый  взоръ, 

Въ  которой  изрекло  свой  сердце  прнговоръ, 

Пускай  съ  подругою  ея,  уединеньемъ, 

')  Т.  е.  въ  женщинахъ. 
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Пл'Ьвяетт.  насъ  души  таннственныиъ  бореньемъ, 

Блаженствоиъ  полнить  грудь,  поетъ  счастливу  страсть,  ■ 

И  мнлаго  зоветъ  къ  стопаиъ  ея -упасть, 

Или,  всю  волю  давъ  дуптЬ  своей  прельщенной, 

Нанъ  славить  поцъмуй,  впервые  полученный: 

Любовь,  сама  любовь  таиться  будетъ  таиъ 

И  съ  дланью  летать  по  плаиенныиъ  струнамъ!» 

До  сихъ  поръ  мы  разсматривали  Миловова,  какъ  поэта.  Если 
нельзя  назвать  его  генгемг,  въ  высшеиъ  значении  сего  слова  (из- 
вестно, что  ген1Й  есть  на  зеилт.  вековое  явлеюс);  то  по  крайней 
ксЁрв  онъ  долго  будетъ  запинать  у  насъ  блистательное  ягбсго  въ 
кругу  отличныхъ  поэтовъ.  Неизвестно,  чъиъбы  онъ  кончилъ пре- 
красное поприще  поэаш,  еслибы  у  васъ  судьба  не  похитила  его 
въ  раннихъ  лътахъ.  Овъ  умеръ  только  около  тридцати  лътъ  отъ 
роду.  Мужество  его  даровашй  ручалось,  что  онъиогъбы  совре- 
иенемъ  произвести  что-нибудь  важнее  первыхъ своихъ  стихотво- 
рений. Но...  любителямъ  т&лавтовъ  осталось  только  почтить  его  вое- 
поминашеиъ —  этою  скудною  давно,  которая  между  тень  соста- 
вляетъ  единственную  и  самую  сладостную  надежду  дътей  Аполлона. 
Надобно  теперь  сказать  о  немъ,  какъ  о  писателв.  Къ  сожалею,  иы 
уже  заметили  во  многихъ  нриведевныхъ  выше  и^стахъ,  что  онъ 
былъ  въ  сенъ  отношении  ниже  своего  времени.  Почитатель  и  люби- 
мецъ  Дииттлева,  совреневвикъ  и  почти  сверстниЕЪ  Жуковскаго  и 
Батюшкова,  онъ  далеко  отсталъ  отъ  нихъ  въ  слоге.  Знавпне  ко- 
ротко Милонова  говорятъ,  что  онъ  очень  легко  писалъ  стихи:  это, 
можетъ-быть,  бол-Ье  всего  ему  вредило.  Чтобы  едъмать  стихи 
легкими,  надобно  ихъ  написать  съ  большииъ  трудодь.  Всякое 
произведете  искуства  требуетъ  для  совершенной  своей  отдъмки 
необыкновеннаго  терния:  а  поэз1я  стоить  выше  всьхъ  вскуствъ, 
и  сл-Бдственно  ея  произведен1Я  съ  ббльшииъ  трудомъ  противъ  про- 
чихъ  надобно  обработывать.  Правда,  что  Милоновъ  самою  не- 
брежности слога  съ  некоторой  стороны  выигралъ:  онъ  еюпока- 
залъ,  что  не  принадлежитъ  къ  толпъ1  словесвыхъ  подражателей, 
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воторыхъ,  на  беду  образцовыиъ  нашвнъ  поэтаиъ,  такъ  иного  въ 
ныкЪшнее  время  —  и  которые,  кроне  словъ,  ничего  не  умЬютъ 
занять  отъ  своигь  прим-вровъ.  Между  тбмъ,  непростительно  от- 
личному писателю  стоять  но  языку  назади  отъ  своего  времена. 
Не  предлагая  вопроса:  какой  поэтъ  выше — одаренный  болышшъ 
талавтонъ  и  не  ум-ЬюацВ  хорошо  писать,  нли  при  меныпемъ  та- 
лант* совершенно  владеюшдй  языконъ  —  иы  заметить  только, 
что  азыкъ  есть  собрание  понятш,  облеченный»  въ  условные  зву- 
ки. Следственно,  кто  пренебрегаетъ  тайнами  языка,  тотъ,  сочи- 
няя, противоречить  своему  намеренно,  т.  е.,  выражев1ю  мыслей. 
Главные  недостатки  стнховъ  Мнлонова  суть:  стечеше  въ  одномъ 
мгбстб  иногихъ  согдаеныхъ,  а  часто  и  гласвыхъ,  затрудняющий» 
выговор!.,  неуместный  усъчешл  словъ  (это  чаше  всего  встре- 
чается) в  запутанная  ихъ  разстановка.  Сверхъ  того,  встречаются 
у  него  перюды  столь  длинные,  что  внамаше,  будучи  утомлено 
набороиъ  подлежащвхъ  или  сказуемыхъ,  терпеть  изъ  виду  связь 
мыслей.  Сраввивъ  даровашя  его  съ  выражетенъ  мыслей  сло- 
вами, скатеиъ,  что  никто  справедливее  Милоыова  не  выбиралъ 
эпиграфа  для  своей  книги: 

«Меня  переживутъ  мои  сердечны  чувства.» 


ЗАМША    О    СОЧИНЕШЯХЪ    ЖУКОВСКАГО    И 

БАТЮШКОВА  *). 

1822. 

Мы  видъми,  что  истинная  поэзия  никогда  не  дичилась  угрю- 
наго  отечества  нашего.  Съ  начала  ХП  до  конца  XVIII  столтлчя 
она  то  р^же,  то  чаще  оживляла  лиры  нашихъ  песнопевцевъ, 

")  Напечатана  врм  статье  о  Батюшков*  въ  квнгЪ  Греча:  Опыт*  краткой 
ыетпортн русской  литератур*  (С- Петербург).  1822).  Это  отрывокъ  иэъ  «Общей 
характер  я  «тики  русспихъ  поэтоаъ»,  чвтаввой  Шетяевымъ  въ  собравшхъ 
Вольваго  Общества  любителей  россШской  сдонеспости.  Объ  одномъ  взъ  та- 
кжхъ  чтея1Й  упомянуто  въ  Трудахъ  общества,  за  1821  годъ,  ч.  XIII,  стр.  125. 
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хотя  разными,  но  равно  пленительными  звуками.  У  насъ  недо- 
ставало только  решительной  отделки  языка  поэзия.  Всеобъем- 
лющи* Ломоносовъ,  отважный  Петровъ  и  неподражаемый  Дер- 
жавивъ  обогатили  словесность  нашу,  высокими,  можетъ-быть 
единственными  произведениями  поэзш,  но  не  победили  своенрав- 
наго  языка.  Все  удивлялися  поэтаыъ,  а  стихи  ихъ  читали  немно- 
гие. Светская  и  затейливая  муза  Дмитриева  накопепъ  получила 
доступъ  во  вс-в  кабинеты.  Съ  нею  начали  беседовать  а  записные 
литераторы  и  безприсяжные  щеголи,  и  полу-Француженки  -  жен- 
щины. Въ  это  время  явялись  два  человека,  которые  совершенно 
овладели  лзыкомъ  поэзш.  Оки  наши  современники;  они  съ  цар- 
ствовашя  Александра  I  (эпохи  блистательнейшей  въ  нсторш 
отечества)  начали  новый  перюдъ  русской  поэзш:  я  говорю  о 
Жуковскоиъ  и  Батюшкове. 

Чистота,  свобода  и  гармошя  составляют!.  главнт.шшя  совер- 
шенства новагостнхотворнаго  языка  нашего.  Объяснимъ  каждое 
изъ  ннхъ  порознь.  Употребление  собственно  русекпхъ  словъ  и 
оборотовъ  не  даетъ  еще  полваго  понят1я  о  чистоте  нашего  языка. 
Ему  вредить,  его  обезображиваютъ  неправильный  усечетя 
словъ,  невт>рныя  въ  нихъ  ударения  н  неуместная  смесь  славян- 
скихъ  словъ  съ  чистымъ  русскииъ  нар4ч1емъ.  До  временъ  Жу- 
ковскаго  и  Батюшкова  все. наши  стихотворцы,  более  илименее, 
подвержены  были  сему  пороку:  языкъ  упрямился;  «ера  и  рнФма 
часто  смеялись  надъ  стихотворцемъ  —  и  побеждали  его.  Подъ 
именемъ  свободы  языка  здесь  разумеется  правильный  ходъ  вс-вхъ 
словъ  перюда,  смотря  по  смыслу  речи.  Русски?  языкъ  менее  всехъ 
новейшихъ  языковъ  стесняется  разстановкою  словъ;  однакожъ, 
по  свойству  понятш,  выражаемыхъ  словами,  и  въ  неиъ  надобно 
держаться  естественнаго  сдовотеченш. 

«Живи  —  и  тучи  пробътали 
.  Чтобъ  рвдко  по  водамъ  твоимъ!  ')» 


')  Водотдъ,  етрОФа  71.  Сом.  Держ.  I  г,  329. 
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Ил: 

«Сйя  гробница  скрыла 

Затинвшаго  мать  лувный  св^тъ.  ')» 

Всящй  согласится,  что  подобная  разстановка  сдовъ,  при  всех* 
совершен  ствахъ  П0Э31В,  стихи  дтааетъ  запутанными.  Жуковскш 
я  Батюшковъ  показали  прекрасные  образцы,  какъ  надобно  побе- 
ждать С1И  трудности,  и  очищать  дорогу  течешю  мыслей.  Это  имело 
удивительный  последствия.  Въ  нынешнее  время  произведения 
второклассныхъ  и,  если  угодно,  третьеклассныхъ  поэтовъ  носить 
на  себФ  отпечатокт.  легкости  инр1ятностивыражешй.  Ихъ  можно 
читать  съ  удовольств1емъ.  Кругъ  литературной  деятельности 
распространился,  и  богатства  вкуса  умножились.  —  Накоиецъ  не- 
сколько словъ  о  гармоши.  Прежде  всего  надобно  отличить  гар- 
монию отъмелодш.  Последняя  легче  достигается  первой:  она  осно- 
вывается на  созвучш  словъ.  Где  подборъ  ихъ  удаченъ,  слухъ  не 
оскорбляется,  петь  для  произношешя  трудностей, — тамъыелод1я. 
Она  еще  имЬетъ  высшую  степень,  когда  спяшемъзвуковъ  опре- 
делятельно  выражаетъ  какое-нибудь  явлеше  въ  природе  и ,  по- 
добно музыке,  подражаетъ  ей.  Гариошя  требуетъ  полноты  зву- 
ковъ,  смотря  по  объятностн  мысли,  точно  такъ,  какъ  статуя  опре- 
д-Ьленныхъ  округлостей,  соответственно  величине  своей.  Малень- 
кое сухощавое  лицо,  сколько  бы  черты  его  пр1ятны  ни  были, 
всегда  кажется  нехорошим*  при  большомъ  туловище.  Каждое 
чувство,  каждая  мысль  поэта  ииеютъ  свою  объятность.  Вкусъ 
не  иожеть  математически  определить  ея,  но  чувствуеть,  когда 
находить  ее  въ  стихахъ  или  уменьшенною,  или  преувеличенною — 
и  говорить:  здесь  не  полно  а  здесь  растянуто.  Сш  стихотвор- 
ческ1Я  тонкости  могутъ  быть  наблюдаемы  только  поэтами.  Въ 
числе  аервыхъ  надобно  поставить  Жуковскаго  и  Батюшкова. 

Вотъ  что  мы  нашли  общаго  между  сими  утвердителями  но- 
вейшаго  языка  поэзш  нашей!  Но,  сходясь  въ  главныхъ  совер- 
шеиствахъ,  они  после  идутъ  особенными  дорогами.   Какъ  стихо- 


')  На  смерть  графини  Румянцовой,  строФа  6.  Таиъ  же,  151. 
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творцы,  они  могуть  быть  соперниками,  а  какъ  поэты,  они  долж- 
ны остаться  друзьями,  потону,  что  каждый  изъ  нихъ  вм-Ьегъ  осо- 
бенный родъ — в  каждый  въ  свосиъ  роде  равно  счастливый  вла- 
стелннъ. 

Жуковсшй,  воспитанникъ и  основатель  въ^осс™  романтиче- 
ской школы  поэзш,  совершенно  постигну ль  прекрасную  въ  ней 
сторону.  Глубоки  чувства,  сиълая  мечтательность,  богатство, 
или,  лучше  сказать,  роскошь  саиыхъ  свЬжихъ  картинъ  природы, 
составляютъ  настояшдя  красоты  романтической  и  ввгветв  Жуков- 
скаго  поэзш.  Изображая  чувствования  сердца  человъческаго, 
овгь  доходить  до  саиыхъ  сокровеннъ'йшихъ.  Какъ  анатомнкъ,  онъ 
знакомить  васъ  со  всеми  изгибами  вашего  сердца.  Но  чаще  онъ 
любить  предаваться  всей  стремительности  отваншаго  своего  во- 
ображения, которое,  въ  прихотливомъ  своемъ  полетЬ,  взбираетъ 
□уть  нередко  странный; — однако  самое  своепраше  его  насъ  пл*- 
ияетъ,  потому  что  никогда  у  него  сила  воображения  не  измБняетъ 
деятельности.  Върисовкв  картинъ  природы  Жуковскш  неим^етъ 
и  едва  ль  будетъимъть  соперника.  Почти  всъ  явлепш  въ  природ* — 
даже  едва  приньгвыя  черты  въ  нихъ,  замечены  имъ,  и  вошли 
уже  въ  составь  его  красокъ.  Часто  кажется,  что  онъ  находить 
особенное  удовольств!е  въ  собирав»  сихъ  едва  примътныхъ  по- 
дробностей, изъ  которыхъ  онъ  составляетъ  свои  описан1я.  Кто 
разбирать  его  Иавловсгая  картины,  тому  все  <ае  будетъ  понятно. 
Въ  слогъ  Жуковскаго  удивительная  гарношя,  принимая  ее  въ 
тоиъ  смысл*,  какъ  мы  прежде  сего. определили.  Часто  овъ  такъ 
обведетъ  мысль  свою,  что  самымъ  круглыиъ  прозаическииъ  пе- 
рюдомъ  не  выразишь  ея  полвъе.  Но  это  преимущественно  бы- 
ваетъ  въ  описанш  внешней  природы.  Что  касается  до  взобранге- 
нм  глубокихъ  чувствованш,  слогъ  его  сжать,  я  потому  чаще 
всбхъ  писателей  у  него  встречается  Фигура  удержания: 

«О,  кто  ты,  тайный  вождь!  Душа  тебе  во  сл*дъ!  1) ■ 


')  аСлавянка,эдепя1>,  Стихотзоренхя  Жуяоескаю.  Саб.  1849.  II,  I 
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Хотя  онъ  первый  удачнее  веЬхъ  началъ  въ  самых*  коротких* 
словах*  заключать  множество  мыслей;  во  это  ему  иногда  вредить, 
потому  что  излишняя  сжатость  слога  бываегь  врвчииою  темноты 
мыслей.  Въ  общем*  составе  больших*  сочинешй  онъ  не  всегда 
такъ  счастливь,  какъвъ  частной  ихь  отделке.  Кажется,  слишкоыъ 
смЕлое  воображеше  увлекаетъ  его  далъе,  нежели  на  что  бы  отва- 
мыся  другой.  Впрочем*  это  можно  заметить  дочти  въ  одной 
только  его  пьесъ,  о  которой  онъ  самъ  сказалъ  *): 

«Въ  моих*  запутанных*  стихать, 

Как*  тайный  вождь-хранитель, 
Онъ  путь  мн-Ь  къ  цели  проложил*.» 

Несмотря  на  все  ае,  никто  между  новейшими  нашими  поэтами 
ве  возбуждает*  къ'себъ  столько  энтуз1азма,  какъ  Жуковскш. 
Причина  ясная:  онъ  живве  вевхъ  говорить  сердцу  и  воображе- 
ние Въ  заключение  сей  характеристки  нельзя  не  привести  техъ 
ствховъ,  которые  написал*  пьвець  Руслана  в  Людмилы  къ  пор- 
трету Жуковскаго.  Въ  этихъ  пята  строках*,  кажется,  болъе  ска- 
зано о  немъ,  нежели  мы  нашлись  сказать  на  нескольких*  страни- 
цах*: 

«Его  ствховъ  плънительная  сладость 

Пройдет*  вреиенъ  таинственную  даль; 

Услыша  ихь,  воспламенится  младость, 

Утешится  безмолвная  печаль— 

И  ръзвая  задумается  радость»  я). 

Батюшков*  держится  ноегъйшей  классической  школы.  Неж- 
ность чувствъ,  умиряемая  голосом*  истины,  воображеше  живое, 
но  всегда  послушное  строгому  вкусу,  описашя  прекрасный,  но 


1)  Вероятно  гутъ  разувается  Пять  барда  над*  гробомъ  Славян*  побпди- 
■мй. 
')  Впосл*дств]'н  2-1  н  3-й  ствхъ  вэмЪвены; 

Пройдетъ  вЪковт.  таинственную  дадъ; 

Ванная  амь,  вадометъ  о  слан*  «малость. 
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никогда  не  преувеличен  иыя — отдячають  ию  шкоду  отъ  романти- 
ческой. Батюшковъ  задумывается,  а  не  мечтаетъ.  Его  скорее 
увлечетъ  чувство,  нежели  воображеше.  Онъ  преимущественно 
дюбнтъ  такъ  называемую  пластическую  красоту,  а  не  вообра- 
жаемую. Ею  нсподнена  для  него  природа.  Чувство  в-Ьги  и  на- 
сдаждешя",  вь  разнообразней  гаахь  вндахъ,  но  постоянно  прснрас- 
ныхъ,  разливается  на  всю  его  поэз1ю.  Саныя  нысокш  лирическ!я 
его  произведев(я  неизъяснимо  смягчаются  отъ  сего  гдавнаго  ха- 
рактера. Онъ  нм-вегь  большую  власть  надъсвоимъ  тадантомъ — 
и  никогда  не  приносить  неводьвыгь  жертвъ,  (если  можно  употре- 
бить такое  выражение)  насилш  вдохновешя.  Онъ,  кажется,  не 
верить,  чтобы  все,  прекрасное  для  него,  было  прекраснынъ  и 
для  другяхъ,  и  потому  его  произведевгя,  выдержавши  искусъ 
обдуманности,  сбросили  съсебя  личность  времени  и  мт»ста,  и  вы- 
шли въ  такомъ  вид*,  въ  какомъ  безъ  застенчивости  могли  бы 
показаться  въ  древности,  и  въ  какомъ  спокойно  могуть  иття  въ 
будущнмъ  покол-бшяиъ.  По  крайней  м^р-Ь  классическая  шкода, 
какъ  древняя  такъ  и  новейшая,  мен  Ье  прочяхъ  страдала  отъ  вре- 
мени и  мъхта.  По  любимьшъ  картвнамъ  природы  Батюшкова,  съ 
трудомъ  еебБ  в-Ьришь,  что  онп  житель  холоднаго  С-Ьвера. 

«Въ  прохлад*  ясеней,  шуиящихъ  надъ  дугами, 
ГдЬ  кони  диюе  стремятся  табунами 
На  шумъ  студеныхъ  струй,  кипящихъ  подъ  земдей, 
Гдт.  путникъ  съ  радостью  отъ  зноя  отдыхаетъ 
Подъ  говоромъ  древесъ  нустывныхъ  птицъ  и  водъ: 
Тамъ,  тамъ  васъ  хижина  простая  ожидаетъ, 
Доиашшй  кдючь,  цпЬты  и  сельстй  огородъ.» 

Мелодически  сдогъ  его  составляетъ  самую  н-Бжную.  самую 
сладостную  (употребнмълюбимыйегоэпитеть!)  музыку  для  слуха 
и  сердца.  Онъ  создалъ  особенвыя  Формы  для  словотечешя  рус- 
скаго  языка,  нзаставилъ —  не  говорю  мужчинъ — даже  многихъ 
женщинъ  съ  бблыпимъ  удовольстмемъ  читать  руссше  стихи,  не- 
жели съ  какимъ  оцъ  обыкновенно  прежде  читывали  Франпузсше. 
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Составъ  его  пьесъ  всегда  бываетъ  обдуманъ  строго;  ходъ  ихъ 
ясевъ  я  свободенъ.  Въ  одноиъ  можно  упрекнуть  его  —  что  овъ  до 

сихь  поръ  подарилъ  вамъ  одну  только  небольшую  книжку  сти- 

ховъ  своихъ. 


РЫБДКЙ,  ИДИМШ  ПГСДИЧА  ')■ 

1822. 

Сочинитель  сей  иднллш,  напечатанной  въ  №  8  Сына  Отече- 
ства пыегЬшняго  года,  говорить  въ  своеиъ  замйчашн,  что  «оегь 

ОСМЪМИЛСЯ  НСПЫТатЬ  рОДЪ  РУССКОЙ  нарОДНОЙ  НДИЛЛШ.  Двфнисы  и 
Хлоя,  прибавляетъ  онъ,  принадлежать  земл-Б  чужой,  требуютъ 
такихъ  свовствъ,  такихъ  красокъ,  который,  хотя  бы  они  были 
выражены  со  всею  истиною,  привлекутъ  одно  удивленье,  а  не 
участье:  ибо  сердце  наше  не  найдеть  въ  вихъ  ничего  родного.» 

Прежде  разсиотр-БШя  сей  ндихпи  остановимся  несколько  на 
затвчашн  сочинителя,  потону  что  оно  иожетъ  быть  отнесено  не 
только  во  всбнъ  роданъ  НОЭ31В,  но  и  къ  пронзведеньямъ  вевхъ 
вскуствъ. 

Что  значить  произведете  поэзш,  или  другого  какого-нибудь 
нзящнаго  искуства?  Сл-Ьдствье  вдохновенья,  голосъ  души,  кото- 
рая не  въ  состоянья  удержать  въ  себЬ  ощущений,  рождающихся 
отъ  созерцанья,  или  унственнаго  представленья  прекрасныхъ 
вредмеговъ.  Орудье,  какимъ  вдохновенный  челопЪкъ  легче  усьт§етъ 
изобразить  внутренняя  свои  ощущенья,  опред-вляеть  его  мт.сто 
въ  кругу  изящныхъ  искуствъ.  Одинъберетъръзецъ  иыраыоръ — 
в  обдъмываеть  статую,  другой  кветь  в  краски  —  и  рисуеть  кар- 
тину, третьи  ы*ру  и  слова  —  и  питеть  стихи,  в  такъ  далъе.  Вс* 
они  могутъ  быть  другъ  другу  равными  по  сил*  своихъ  чувство  - 
ваши;  различье  полагаютъ  между  нами  избираемый  ими  орудья: 
одно  способно  жив'ве  изображать  ощущенья  художника,  но  мень- 


)  Игь  Трудовъ  Вольнаы  Общества  любителей  рос.  словес*.  1822  г.  XVIII. 
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шее  ихъ  количество;  другое  ие  представляетъ  ихъ  совершенно 
въ  чувственномъ  вид*,  но  и*рою  своего  объема  вознаграждаетъ 
сей  недостаток!.. 

Какая  ц-Ьль  каждаго  произведения  кскуства?  На  этотъ  во- 
□росъ  трудно  отвечать  вдругъ.  Первое  произведете  искусгва, 
кажется,  родилось  безъ  ц-Ьди.  Оно  было  слЬдегаемъ  сильваго 
ощущешя  души,,  которая  не  въ  состояния  была,  отказать  себ-Ь  въ 
потребвости  ИЗЛ1ЯН1Я  онаго,  точно  такъ,  какъ  мы  не  иожеиъ  удер- 
жаться отъ  улыбки,  когда  слушаекъ  что-нибудь  истинно  забавное. 
Но  въ  обществагь  людей  всякое  случайное  открыпе  аолучаетъ 
со  временемъ  свое  примкнете  и  свою  ц'бль.  Такииъ  образоыъ  и  про- 
изведения искуствъ  назначены  были  для  возбуждения  въ  другигь 
точно  такого  же  удовольствия,  какое  находили  художники,  изоб- 
ражая въ  чувствевноиъ  вид*  душевный  свои  ощущешя.  Звуки  сви- 
рели, нъснн,  пляска  начали  оживлять  скучные  часы  досуговъ  и  об- 
легчать тягостное  вреия  трудовъ.  Тогда  искуства  у  нвкоторыхъ 
людей  сделались  предметомъ  занятой  постоянныхъ.  Но  человеку, 
исполненному  возвышенныхъ  и  свльныхъ  чувствовашй,  трудиться 
для  одной  забавы  другнхъ,  сколько  бы  она  ни  была  благородна, 
показалось  д1зломъ  маловажнынъ.  Онъ  вздуиалъ,  не  изменяя  на- 
ружности своить  произведен^,  дать  другое  направлеше  ихъ  д'Ьй- 
ств1ю.  Простая  забава  сделалась  забавою  поучительною.  Зрители, 
или  слушателя,  удовлетворяя  любопытству  своего  воображешя, 
начали  почерпать  въ  вроизведен1яхъ  искуствъ  уроки  жизни.  Ху- 
дожники преобразились  въ  прорицателей.  Начеиъ  оставались  слЬ- 
ды  ихъ  деятельности,  то  становилось  священнынъ.  Величайпня  по- 
жертвования не  были  тягостными,  когда  требовалъ  ихъ  для  блага 
общества  голосъ  вдохновевнаго  человека.  Это  была  последняя 
степень,  до  которой  искуства  могли  возвыситься  между  людьми. 
И  такъ  ихъ  ц-Ьль  состоитъ  въ  доставлена  такого  удовольствш, 
которое  бы  насъ  дъмало  способными  ко  всякому  прекрасному 
дЭДстшю. 

Есть  произведен1я  искуствъ,  который  стремятся  къ  доста- 
влен™ одного  только  удовольствия  и  достигают!,  въ  ПОЛНОЙ  М'Ьр'Б 
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свое!  ц-бли.  Когда  художникъ  останавливается  ватакомъусо-Ьх'Б, 
это  доказываетъ,  что  овъ  не  дорожить  своимъ  достой  не  гвом-ь. 
Друпя,  не  доставляя  никакого  удовольегая,  желаютъ  возбудить 
пршо  какую-нибудь  благородную  рЬшимость.  Если  художникъ 
не  умнеть  пл-бнйть  прежде,  это  значить,  что  онъ  саиозванецъ  въ 
своемъ  искуств-в.  Но  кто  помошдю  пл-Ьнительиыхъ  своихъ  про- 
изведенлй  воэбуждаетъ  порочный  чувствования,  тоть  употреб- 
ляетъ  во  зло  свое  яскуство  и  унижаеть  себя. 

Бела  сш  зам-ьчавля  справедливы,  тоизъ  ннхъ  можно  вывести 
слЪдстше,  которое  определить,  какое  произведете  поэзш,  или 
другого  искуства,  должно  почитать  совершеннынъ.  Когда  око 
рождается  отъ  истиннаго  одушевлетя,  когда  оно  въ  состояши 
совершенно  овладеть  нашииъ  сердценъ  и  направить  волю  нашу 
къ  какой-нибудь  прекрасной  рътпииости;  то  какнмъ  бы  орудйенъ 
пи  образовалъ  его  художникъ  и  въ  какую  бы  страну  оно  перене- 
сено ни  было,  везде  и  всегда  будугь  почитать  его  совершенвынъ. 
ВьобЕцеиъогношеши  не  окно  удшлете,  но  самое  живейшее  уча- 
стхе  оно  будеть  возбуждать  во  всъхъ  истинно  обраэовааныхъ 
людяхъ. 

Между  твиъ  есть  причины,  можеть-быть  важн-Ье  приведен- 
выхъ  нами,  но  которыиъ  надобно  согласиться  съ  мн-Ыемъ  сочи- 
нителя выше  означенной  идвллш,  что  народная  потя  (мы  дуна- 
емъ,  что  онъ  самъ  не  откажется  распространить  своего  замечашя 
объ  идилл1яхъ  я  надрупе  роды  поэзм)  предпочтительнее  неопре- 
деленной или  всеобщей  поэз!и. 

Любовь  къ  отечеству  есть  первая  добродетель  въ  гражда- 
нине —  и  она  столь  естественна  каждому,  что  мы  не  умг>енъ  во- 
образить такого  космополита,  который  бы  не  чувствовалъ  внут- 
реннего удовольств1я,  услышавъ  звуки  природнаго  языка  въ  чу- 
жой земле,  или  приближаясь  къ  отечеству  нзъ  дальняго  путеше- 
ствзя.  Ежели  ее  назвать  предразеудкомъ,  тогда  будеть  предраз- 
судокъ  и  то  чувство,  которое  привязывает*  дйтей  къродителяиъ. 
По  любви  къ  отечеству  все  произведете  народной  поэзш  стано- 
вятся для  насъ  особенно  драгоценными.  Они  возвышаютъ  нрав- 
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ственное  бьгае  народа,  и  потону  делаются  нредметоиъ  всеоб- 
щаго  васлаждев1я.  Провзведев1е  штш,  заимствованное  но  пред- 
мету изъ  другой  страны,  ограничивается  т-Ьснымъ  кругомъ  зва- 
токовъ  и  любителей  искуствъ;  но  народное  мало  по  налу  перехо- 
дить отъ  высшаго  класса  къ  среднему,  а  наконецъ  и  къ  нисшему. 
Знакомый  имена,  знакомыя  происшествш,  знакомыя  мЪста  воз- 
буждаютъ  любопытство  въ  самомъ  необразованномъ  челов-Ькт.. 
Удивительно  ли,  что  въ  Аеинахъ  почти  каждый  гражданннъ  могъ 
быть  судьею  поэта,  или  другого  художника?  Въ  театре,  на  пло- 
щади, въ  храмахъ,  въ  домахъ  —  онъ  слышалъ,  видъмъ  все  гре- 
ческое. Мы  не  можемъ  отказать  Озерову  въ  дави  слезь,  когда 
видимъ  на  сцеяъ-  сл-Ьпца  Эдипа:  но  такъ  ля  оолно  участие  наше 
въ  судьбе  в-ыщевоснаго  страдальца,  каково  оно  было  между 
Греками,  въ  той  стране,  гд'Ь  Эдипъ  не  представлялся  существоиъ 
наш  бы  мечтательнымъ,  во  едвноземцемъ  каждаго  зрителя ,  оки- 
вымъ  владыкою  Эивянъ,  въ  чемъ  нхъ  все  уверяло:  в  М'БСто,  и 
языкъ,  иодЪявэе?  Такъ  ли  жарки  эти  слезы,  каш  проливали  мы 
въ  несчастный  и  славный  для  Росаи  годъ,  когда  представляли  Ди- 
митръя  Донского,  когда  вдохновенная  Семенова  произносила 
стихи  см: 

«О  милосердый  Богъ!  Ты  нашъ  услышалъ  гласъ; 
Не  до  конца  еще  прогневался  на  насъ, 
И  Русскихъ  осбннлъ  Ты  силою  своею!» 

когда  незабвенный  Еутузовъ,  въ  набожноиъ  умилеши,  всталъ  въ 
своей  лож^  и,  обливаясь  слезами,  крестился  въ  виду  вс%хъ  вос- 
торженныхъ  зрителей?  Вотъ  истинное  торжество  народной  поэ- 
зш!  Только  подобный  явлешя  берутъ  всю  власть  надъ  душою  на- 
шею. Часто  ц-Ьлую  жизнь  они  не  изглаживаются  изъ  памяти  и  изъ 
сердца.  Они  пресл'Ьдуютъ  насъ  и  въ  тишан-в  домашней  и  възабо- 
тахъ  общественныхъ.  Если  бы  народами  и  частныя  увеселенш 
всегда  напоминали  яамъ  или  отечественную  истор1Ю,  или  отече- 
ственную природу,  тогда  бы  яамъ  нонятенъ  быдъ  гнъвъ  народа 
Аеинскаго,  который  хотълъ  побить  камнями  персадскаго  посла, 
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когда  овъ  осм'Ьлшся  варварским*  языкоиъ  осквернить  воэдухъ 
просвещенной  Греши. 

Въ  нынешнее  время,  когда  число  произведений  поээш  чрез- 
вычайно увеличилось,  самые  чужестранцы,  любопытствуя  узнать 
доээ]ю  какого-нибудь  народа,  всего  прежде  ищутъ  особенно  от- 
носящагося  къ  тому  народу.  Если  мы  иолучаемъ  произведения 
персидской  поэзии,  насъ  бол'ве  всего  изъ  нихъ  заниыаютъ  тв,  въ 
которыхъ  описана  тамошняя  природа,  чувствования,  происшествия 
а  проч.  Любители  поэзш  вЬрно  иомнятъ  то  впечатл-бше,  которое 
проиэвелъ  надъ  ними  проФессоръ  персидской  словесности  Г.  Шар- 
муа,  когда,  при  открытш  каеедры  восточвыхъ  языкоиъ  при 
С.-Петербургскомъ  университегЬ,  онъ  знакомилъ  своихъ  слуша- 
телей съ  персидскою  шш1ею.  Кто  бы  пов-врилъ,  что  въ  Париж* 
съ  ббльшим'ь  учаепемъ  читають  переводы  нашихъ  оростонарод- 
ныхъ  ггБсень,  нежели  переводъ  единственной,  несравненной  пьесы 
Батюшкова:  Умирающгй  Тассъ? 

Но  мы  опасаемся  перейти  границы  того  предмета,  окоторомъ 
говорить  начали.  Народная  поэз1я  (чтобы  сказать  короткими 
словами)  преимуществен н-Ье  неопределенной  потому,  что  она 
вЪрв'Ье  достнгаетъ  своей  ц-вли:  она  живейшее  въ  насъ  рождаетъ 
удооольств1е,  и  чувствовашя,  ею  возбуждаемый,  глубже  и  про- 
должительнее бывають  въ  нашемъ  сердц!;.  Это  преимущество 
касается  произведений  поэзш.  Но  съ  нею  соединены  выгоды  для 
самихъ  поэтовъ.  Изображая  свою  природу,  свои  нравы  и  проч., 
они  не  будутъ  принуждены  мучить  свое  воображеше,  чтобъ  хо- 
рошо описать  то,  чего  они  не  видали  своими  глазами.  Имъ  надобно 
будетъ  только  вглядываться  во  все  окружаюпие  ихъ  предметы— 
и  критика  неукоритъ  ихъ  ни  въложвыхъкартинахъ,  иивъсм'бси 
чувствовашй  древнихъ  съ  новейшими,  ни  въ  другихъ  подобныхъ 
еннъ  ошибкахъ,  почти  безпрестанно  встречающихся  у  нашихъ 
поэтовъ.  Правда,  что  ваше  небо  не  такъ  ясно  и  чисто,  какъ  небо 
Греши,  пли  Италш;  наши  луга  не  такъ  роскошны,  какъ  долины 
Эвфрата:  но  истинно  прекрасное  и  иъ  самой  дикости  своей  пре- 
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красно.  Природа  въ  Водопадгь  Державина  иожетъ  очаровать  -  в 
полуденнаго  жителя. 

Мы  совершенно  уверимся  въ  справедливости  сихъ  зан-Ьчавш, 
если  разснотрииъ  идиллию,  которая  подала  наиъ  поводъ  говорить 
о  народвой  повали. 

Содержаше  этой  ВДИЛЛ1И  следующее:  Два  рыбака,  нрибывпие 
въ  Петербургъ  изъ  южныхъ  краевъ  Россш,  отправляли  ремесло 
свое  на  однонъ  изъ  острововъ,  омываеиыхъ  рукавами  Невы. 
Старили  укорялъ  однажды  своего  молодого  товарища,  что  онъ, 
по  своей  страсти  къ  игр*  на  свиръмн,  часто  забываетъ  свое  дъмо, 
и  стращалъ  его,  что  онъ  можетъ  отъ  того  остаться  совс*мъбезъ 
хл*ба.  Молодой  рыбакъ  съ  жаромъ  защищаетъ  свою  охоту,  до- 
казывая; что  она  не  пом*шаетъ  ему  быть  всегда  честныиъ  че- 
лов-вкомъ  и  трудиться.  Споръ  оканчивается  тбмъ,  что  молодой 
рыбакъ  подъ  вечеръ  одинъ  отправляется  въ  лодк*  на  рыбную 
ловлю.  (Это  первая  часть  идиллш). — По  наступленш  ночи  старпнй 
рыбакъ  готовить  ужинъ,  чтобъ  нмъ  встретить  уЬхавшаго  своего 
товарища.  Короткая  лътняя  ночь  уже  на  исходе,  а  молодой  ры- 
бакъ не  возвращается.  Передъ  разсвътоиъ  старикъхочетъ  ужи- 
нать одинъ  въ  первый  разъ  съ  тбхъ  поръ,  какъ  они  сюда  при- 
были. Въ  ту  минуту,  какъ  онъ  крестится,  чтобъ  начать  свой 
ужинъ,  раздается  шуиъ  веселъ  и  товарвщъ  его  приближается 
въ  лодк*.  Онъ  нокаэываеть  старику  дорогую  свир*ль  и  новый 
неводъ.  Все  это  получилъ  онъ  въ  подарокъ  на  дач*  отъ  одного 
вельможи  за  свою  игру  на  свнръми!  Онъ  подробно  разсказываетъ, 
какъ  его  кликнула  въ  этотъ  домъ,  что  овътамъ  видъмъ,  чтб  слы- 
шалъ,  снова  защищаетъ  свою  охоту  къ  игр*  и  заключаеть  тро- 
гательныиъ  об*щатемъ,  что  онъ  своимъ  д*тямъ  передастъ  и  лю- 
бовь къ  п*снямъ  и  имя  того,  кто  почтили  дарованге  Бош.  Сииъ 
оканчивается  идиллия. 

Д*йств1е  въ  ней  столько  же  просто,  сколь  и  естественно. 
Стихотворецъ  остановился  на  самой  счастливой  мысли  нзъвсьхь, 
кашя  только  могли  представиться  его  воображешю  о  подобаомъ 
предмет*.  Еслибы  все  д*Йсше  происходило  между  одними  ры- 
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баками,  идидля  сделалась  бы  утомительною  отъ  своего  однооб- 
разия в  не  пленяла  насъ  тою  противоположностш,  которая  нахо- 
дится въ  двухъ  предметахъ,  равно  поэтическихъ,  во  совс-бмъ  раз- 
яородныхъ.  Характеры  рыбаковъ  совершенно  списаны  съ  при- 
роды. Старики  обыкновенно  предпочитаютъ  (какъ  и  должны)  по- 
лезное ар1ятному.  Но  старый  рыбакъ,  несмотря  на  свою  брюзг- 
ливость, добръ  и  даже  чувствнтеленъ.  Люди,  на  чужой  стороне, 
особенно  чувствують  потребность  въ  привязанности  земляковъ 
своихъ.  Онъ  сердится  на  товарища  и  въ  ту  же  минуту  говорить 
ему: 

«Здорово!  Дай  руку,  товарищъ!» 
Въ  молодомъ  рыбаке  видно  все  дЬйстЕпе  юности.  Онъ  живо 
разсказываетъ  о  проиэшествшхъ  своего  детства,  надеется  на 
себя  в  никакъ  не  ож'вдаетъ  себе  несчаепя  оть  бедности.  Но  въ 
суждешяхъ  ихъ  сохравено  все  правдоподобие.  У  нихъ  свои  дока- 
зательства, свои  сравнения,  свои  заключения.  Напрны-Бръ,  что 
иожетъ  быть  естественнее  сл'Ьдуюпгихъ  двухъ  стиховъ,  въ 
которыхъ  сочинитель  такъ  верво  изобразилъ  образъ  мыслей  на 
шихъ  простолюдвиовъ? 

вПалъ  на  сердце  страхъ:  до  б-вды  далеко  ль  человеку? 
Такихъ,  брать,  какъ  ты,  подцепляли  ае  разъ  водяные.» 

Читая  С1ю  идиллш,  не  скажешь,  что  стихотворецъ  дразнта 
рыбаковъ  испорченныыъ  ихъ  языкомъ.  Напротявъ,  онъ  подслу- 
шалъ  ихъ  разговоръ  и  передалъ  намъ,  какъ  долженъ  передавать 
поэтъ.  Въ  стихахъ,  где  приводятся  речи  простояародныя,  есть 
свои  красоты.  Грубыя,  визюя  выражешя  столь  же  противны  въ 
вдиллга,  какъ  и  высокопарный.  На  картине,  гдеизображенъ  сель- 
ски! ввдъ,  не  должны  встречаться  низкгя  явлешя.  Но  также  было 
бы  смешно,  еслибы  увидели  тамъ  какого-нибудь  пастуха  въ  мод- 
номъ  Фраке.  Вотъ  разговоръ  старика  съ  товарищемъ  въ  первой 
части  идиллш.  По  этому  отрывку  можно  будетъ  лучше  судить  о 
томъ,  какъ  простота  слога  идиллш  удержвваетъ  въсебе  всю  пре- 
лесть ПОЭЗШ. 
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Любезный  товарищъ,  вЪдь  песнями  рыбы  но  ловятъ. 
Ты  сладко  играешь,  и  мнъ  твои  п'Ьсни  отрадны; 
Но,  вижу,  ты  часто  работу  меняешь  на  п±сащ 
Поешь  ты  до  птицъ;  для  свирели  в  сонь  забываешь. 
Охота  другая  неволя;  но  молвлю  я  слово: 
Нашъ  неводъ  изорванъ  в  верша  твоя  не  въ  неправд. 
Не  пъхнями  ль,  милый,  ты  здгкь  загЬвасшь  кормиться? 
Ты  съ  голоду  сгибнешь,  иль  съ  сумкой  воротишься  къ  дому. 

МЛАД. 

Не  сгибну,  любезный!  Насъ  п-Ьсни  до  б'Ьдъ  не  доводить; 
И  Д'БДЪ  ной  любнлъ  вхъ. 

СТАР. 

Пастухъ  горемычный '), 
Что  дЪтямъ  оставилъ  онъ? 

МЛАД. 

Доброе  имя. 

СТАР. 

И  бедность. 
Отецъ  твой  рыбакъ  н  дъ-гей  бы  ее  въ  скуд-Ь  оставилъ, 
Когда  бъ  не  пришли  на  семью  его  черные  годы: 
Пожаръ  за  пожаромъ  его  разорилъ  до  основы. 


А  кто  же  ноыогъ  намъ?  И  кто  на  дорогу  снабдилъ  насъ, 
Отдавши  последнее?  Д*дъ  мой,  пастухъ  горемычный. 
Онъ,  онъ  подарилъ  мн-Ь  и  эту  пастушью  пуЬвницу: 
Онъ  къ  нЬсшшъ  меня  заохотвлъ. 


х)  Четырехстопный  ствхъ.  В-Ьрно  пропуекъ  наборщика.    П.  П. 
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Хакъ  что  же  товарищъ? 
Звать,  хочешь  ты  кинуть  наследственный  промыслъ  отцовсый? 
Но  промыслъ  рыбачш  есть  промыслъ  и  чистый  в  честный: 
Рыбакъ  не  губитель:  своей  онъ  руки  не  кровавить; 
Рыбакъ  не  обманщикъ:  товаръ  продаетъ  не  поддельный. 
Свить  промысломъ  честнымъ  отцы  наши  хл-Ьбъ  добывали. 
Знать,  другь  ной  любезный,  тяжедъ  тебе  трудъ  рыболова? 
Такъ  лучше  бъ  съ  свирьмью  остался  ты  дома,  при  стад-Ь. 
Тамъ  ясное  небо,  тамъ  ясный  души,  и  пЬсни 
Тамъ  милы  людлмъ;  а  здесь,  брать,  и  люди,  какъ  аебо, 
Суровы!  здъхь  хлеба  не  выпоешь,  выплачешь  легче. 
Опомнись,  землякъ;  что  скажетъ  я  мать,  какъ  услышать? 


Услышвтъ,  любезный,  о  мне  она  добрыя  вести; 

А  ты  понапрасну  меня  не  «ори;  обижаешь. 

Рыбачш  я  промыслъ  люблю  и  его  не  чуждаюсь; 

Быть  можетъ,  лъннвъ,  а  больше  того  безталантливъ; 

Но  справлюсь,  товарищъ!  Сулить  рыболовъ  мяв  приморсюй 

Клубъ  нитокъ  а  вершу  за*  выучку  песней  сввръльныхъ. 

Вотъ,  видишь  ты,  пъсни  любятъ  а  здъпше  люди; 

Ихъ  слушаютъ  часто,  на  шлюпкахъ  по  взморью  гуляя, 

Боляре  градсме;  ихъ  любятъ  все  добрые  люди. 

Я  помню  изъ  дътства,  какъ  въ  нашемъ  селенш  старецъ, 

Захожш  слъпецъ,  наигрывалъ  и'Ьсви  на  струнахъ 

Про  старыя  войны,  про  воиновъ  русскихъ  могучихъ. 

Мы  все,  ребятишки,  какъ  вкопаны  въ  землю  стояли; 

А  дъдъ  мой  старикъ,  опершись  на  ладонь,  пр1унывво 

На  лавкъ  свдЬлъ,  и  изъ  глазъ  его  капали  слезы. 

О,  кто  бы  меня  изучилъ  сладкогласнымъ  темь  пъснямъ,    . 

Тому  бъ  я  отдаль  изъ  счастливейших*  полную  тоню! 

Вонь  тамъ,  на  Невъ,  подъ  высокинъ  теремомъ  свътлыяъ, 
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Изъ  камня  где  львы  у  порога  стоять,  какъ  живые, 
Подъ  теремомъ  тбмъ  обитаеть  Боляринъ  велвкш, 
Уже  престархлый;  но,  знать,  въ  неиъ  душа  молодая. 
Подъ  теремомъ  тбмъ,  ты  слыхалъ  ля,  какъ  въ  лътнтя  ночи 
И  струны  рокочутъ  и  въшде  носятся  гласы? 
Знать,  старцы  слъпые  болярипа  пбснями  твшать. 
Землякъ,  н  свиръмь  таиъ  слышна:  соловьемъ  распБваеть! 
Всю  душу  проходить,  какъ  трель  поведеть  и  зальется! 
Ты  видишь,  землякъ,  и  боляре  разумные  любять 
Свиръль.  Не  хули  же  моей  ты  сердечной  забавы. 
Люблю  свое  ремесло,  но  и  пбсни  люблю  я; 
А  дъдъ  мой  говаривалъ:  что  въ  кого  Богь  роселяеть, 
То  върно  не  къ  худу.  И  что  же  въ  пбсняхь  худого? 
Мв"Е  сладко,  инь  весело,  радостно  —  словно  я  въ  аебъ  — 
Когда  на  свиръми  играю!  Да  самъ  ты,  товарищъ, 
Ты  самъ,  какъ  пою  я  про  сторону  нашу  родную, 
Про  ръки  знакомый,  гдъ  мы  училися  ловлб, 
Про  долы  зеленые,  гдб  мы  ръзвились  -младые, 
За  чбмъ  ты,  любезный,  глаза  закрываешь  рукою? 
Да  ты  же  меня  и  коришь  и  сумою  стращаешь! 
МнтЬ  бъдность  знакома  изъ  дътства:  ея  не  боюся. 
Поколъ  жъ  есть  руки,  я  ихъ  не  простру  за  подачей. 

Кромъ  гбхъ  совершенствъ,  который  происходятъ  отъ  удач- 
наго  выбора  дъйегая,  отьв-брности  характеровъ,  отъ  естествен- 
ности и  красоты  выражевш,  эта  идилл1Я  отличается  самою  сча- 
стливою обрисовкою  местности.  Стихотворепъ  не  доволенъ  быль 
тбмъ,  чтобы  познакомить  васъ  съ  окрестностями  этого  острова; 
овъвыбралъ  прекраснейшее  время  года,  въ  которое  нашъ  еЬверъ 
можетъ  возбуждать  зависть  въ  нолуденныхъ  народахъ.  Кто  изъ 
петербургскихъ  жителей  не  плбвялся  красотою  ясныхъ  ночей 
майскихъ?  Какой  итальянецъ  не  пожелалъ  бы  перенести  этихъ 
ночей  нодъ  сладостное  небо  своей  прелестной  Авзони?  Посмот- 
рямъ,  какъ  стихотворецъ  пзобразилъ  это  время. 
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(Начало  второй  части  вдилл!и.) 

Уже  иадъ  Невою  шеть  беззнойное  солнце; 

Ухе  вечер-Ьеть;  а  рыбаря  нътъ  молодого. 

Воть  солнце  зашло;  загорался  безоблачный  западъ; 

Съ  пылающвнъ  небоиъ  слясь,  загорЪлося  море, 

И  пурпуръ  в  золото  залило  роща  в  доны. 

Шанцъ  тверди  Петровой,  возвышенный,  вспыхнулъ  надъ  градом  ь, 

Какъ  огненный  столпь  на  лазури  небесной  игран. 

Угасъ  онъ;  но  пурпуръ  не  гаснетъ  на  западномъ  неб*; 

Воть  ночь;  но  не  меркнуть  златистыя  полосы  облакъ. 

Безъ  зв'Ьздъ  и  безъ  вгвсяца  вся  озаряется  дальность; 

На  взморьъ-  далекомъ  сребристый  видны  вътрила 

Чуть  ввдвыхъ  судовъ,  какъ  по  синему  небу  плывущий». 

(Ляньемъ  безсумрачнымъ  небо  ночное  шеть, 

И  пурпуръ  заката  сливается  съ  златоиъ  востока, 

Какъ  будто  денница  за  вечеромъ  слтдомь  выводить 

Румяное  утро.  —  Была  то  година  златая, 

Какъ  лътше  дни  похнщаютъ  владычество  ночв; 

Какъ  взоръ  иноземца  на  сввернонъ  неб*  пл-Ьпяеть 

СлЁянье  волшебное  т&ни  и  сладкаго'  свъта, 

Какнмъ  никогда  не  украшено  небо  полудня; 

Та  ясность,  подобная  прелестянъ  северной  девы, 

Которой  глаза  голубые  и  алыя  щеки 

Едва  отевяются  русыми  локонъ  волнами. 

Тогда  иадъ  Невой  и  надъ  пышнымъ  Петрополеиъ  видять 

Безъ  сумрака  вечерь  и  быстрый  ночи  безъ  тени! 

Тогда  Филомела  полночный  песни  лишь  кончить, 

И  пъсни  заводить,  приветствуя  девь  восходяще. 

Бо  поздно;  повъяла  свежесть;  на  Невсюя  тундры 

Роса  опустилась;  а  рыбаря  нътъ  молодого. 

Воть  полночь;  шумевшая  вечеромъ  тысячью  веселъ 

Нева  ви  колыхнеть;  разъехались  гости  градсше. 

Би  гласа  на  брегв,  ви  зыби  ва  влагб,  все  тихо ; 
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Лишь  изредка  гулъ  оаъ  мостовъ  проб^жить  надъ  водою; 
Лишь  крикъ  протяженный  взъ  дальней  промчится  деревня, 
Гд*  въ  ночь  откликается  ратвая  стража  со  стражей, 
Все  спить:  надъ  селоыъ  не  видать  ни  единаго  дыма. 
Огонь  лишь  дымится  предъ  кущею  рыбаря  старца. 

Красоты  этой  картины  по  справедливости  могутъ  называться 
первоклассными  красотами  иоэзш.  Стнхотворецътакъв'Брно  сл*- 
дуетъ  за  своииъ  предметомъ,  что  читатель  ни  одного  явления  ве- 
чера въ  онисываеномъ  м'бстб  прибавить  не  можетъ.  Полнота  сего 
овисан1я  невольно  напонинаеть  намъ  верные  списки  съ  природы 
древнихъ  воэтовъ.  Они  изучались  описашямъ  природы,  разсмат- 
ривая  ее,  а  не  полагались  на  живость  одного  воображения.  При- 
ведемъ  еще  одно  описаше.  Оно  совсбмъ  въ  другомъ  род*.  Сти- 
хотворецъ  заставляеть  молодого  рыбака  разсказывать,  какъ  онъ 
поддодилъ  и  какъ  наконецъ  вступялъ  въ  домъ  своего  благоде- 
теля—  вельможи.  Любители  музъ,  по  самому  простому  разсказу 
рыбака,  в-Ьрно  узваютъ  того  незабвеннаго  человека,  который, 
посл-Б  Шувалова,  больше  вевхъ  имъмъ  право  на  имя  русскаго 
Мецената. 

Боялся,  товарищъ!  Въ  груди  моей  дрогнуло  сердце; 

Какъ  вотъ  и  болиривъ  изъ  теремиыхъ  оконъ  кристальныхъ 

Свой  ласковый  голосъ  днгб  подалъ;  и  пролил-  онъ  въ  душу 

Веселость  и  смъмость!  Вступилъ  я  въ  хоромы;  но  странно 

Мн-Ь  стало  опять,  какъ  я  началъ  итти  по  хоромамъ. 

Со  стбвъ  ихъ  лики  глядятъ  на  тебя  какъ  живые! 

Изъ  мрамора  дбвы,  прелестный,  только  не  дышать! 

Но  диву  я  дался,  увидавши  теремъ  высок!»: 

Чудесный,  прозрачный!  Какъ  въ  сказки,  землякъ,  говорится: 

Что  на  неб*  звезды,  и  въ  терем*  зв*зды;  и  м*сяцъ 

И  вся  въ  терему  красота  поднебесная  видна! 

Въ  неиъ  старецъ  боляринъ  свд*лъ  сребровласый  въ  семейств* 

Цвътущихъ  д'Бтей,  средь  боляръ  и  вельможъ  ииенитыхъ. 

Смутился  я,  другъ;  у  порога  стоялъ  полумертвый; 
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Но  ожило  сердце,  забилось  весельемъ,  и  слезы 
Изъ  глазъ  у  меня  проступили,  какъ  добрый  боляринъ 
Пржв*тно  взглянулъ  на  меня  и  ласково  молвилъ: 
чЛюблю  я  невинныхъ  сердецъ  вдохновенья  простыл; 
Люблю  я  свйрельныя  песни,  а  ты  ихъ  вр1Птно  играешь. 
Не  разъ  и  ко  мпЬ  доходили  ихъ  сладме  звуки. 
Давно  я  желал,  насладиться  твоею  свирелью; 
Давно  приготовилъ  награду,  достойную  песней: 
Тебя  подарю  я  прекрасной  свирелью  изъ  пальмы. 
Сыграй  наиъ,  о  рыбарь,  приятную,  сельскую  песню!» 

За  че_мъ  ты,  товарищъ,  нодъ  тереиомъ  не  былъ  со  иною? 
Напомннлъ  бы  ты  мне,  катя  я  пт,спи  играю: 
Оть  радости  все  позабылъ  я;  стоялъ  безответный; 
Но  ояи  лишь  поднялъ  я  взоромъ  съ  боляриномъ  встрълся, 
Безвестная,  другъ,  обвяла  меня  дивная  сила! 
Взыгралъ  я,  и  песнь  разлилась  по  зеленому  саду! 

Въ  этомъ  отрывке  одно  только  слово,  кажется,  не  хорошо, 
т.  е.  глаголъ:  встргьлся,  вместо  встретился.  Хотя  въ  просторв- 
чш  говорятъ  таквмъ  образомъ,  но  стихотворецъ,  длянзображешя 
простонародныхъ  разговоровъ,  не  долженъ  придерживаться  и 
ошибокъ  ихъ  въ  языке,  который  у  него  долженъ  быть  только 
простъ,  а  не  вспорченъ.  Въ  последвемъ  случае  безчисленное  мно- 
жество испорченныхъ  словъ  получило  бы  право  гражданства  въ 
нашей  литературе. 

Что  остается  особеннаго  въ  душе  Русскаго,  по  прочтенш  сей 
идиллЕи?  Она  облагороживаетъ  нечувствительно  въ  глазахъ  аа- 
шихъ  такихъ  людей,  на  которыхъ  мы  часто,  по  странной  при- 
вычке, смотрели  съ  пренебрежешемъ.  Встретившейся  рыбакъ 
теперь  можетъ  наиъ  напомнить  сихъ  рыбаковъ  и  нарисовать  во- 
ображешю  прекрасное  происшествие  изъ  ихъ  жизни.  Места,  на 
которыхъ  описано  действие,  получать  для  насъ  новую  пр1ятность. 
Можно  ручаться,  что  мнопе  изъ  любителей  поэзш  съ  любопыт- 
ствомъ  посмотрятъ  на  этотъ  островъ  и  поверять  описашя  поэта 
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съ  самою  природою.  Линия  почв  будутъ  приводить  на  память  эту 
удивительную  ночь,  которая  въряо  никогда  не  выйдетъ  изъ  вооб- 
ражен])! чувствительна  го  человека.  Дача  вельможи,  протавъ  при- 
станища рыбаковъ, 

Изъ  камня  где  львы  у  порога  стоять,  какъ  живые, 

сделается  любимыиъ  предметомъ,  на  который  съ  отрадою  будетъ 
обращаться  взглядъ  молодого  художника;  онъ,  ходя  по  ней,  ста- 
неть  искать  слъдовъ  того,  чей  ласковый  юдосъ  пролилъ  въ  душу 
рыбака  веселость  и  смгьлость.  Такимъ  образомъ  народная  поэздя, 
обольщая  насъ  темь,  на  что  мы  прежде  смотрели  хладнокровно, 
сливается  съ  нашею  жнзнш,  и  не  только  наше  отечество,  но  н 
насъ  ДЕлаетъ  самимъ  себе  любезнее.  Пусть  представить  намъ 
подобное  происшествие  на  берегахь  Иллиса.  Тамъ  роскотн-Ье 
природа;  образъ  жизни  пленительнее;  люди  чувствами  богатье: 
во  удовольствие  наше  не  будетъ  отъ  того  живъе.  Мы  прочли  бы 
эту  ИДНЛЛ1Ю,  позавидовали  бы  сердечно  стране,  въ  которой  есть  та- 
кие рыбаки ;  но  никогда  бы  не  могли  ихъ  сделать  мечтательными  сво- 
ими согражданами,— между  тъмъ,  какъ  народная  иднлл1я  съкаж- 
дымъ  лЪтомъ,  съ  каждою  прогулкою  будетъ  возобновляться  въ 
нашей  памяти.  Пожелаемъ,  чтобы  въ  такомъ  роде  мы  со  време- 
вемъ  могли  составить  хоть  одну  книжку.  Она  утешила  бы  насъ 
въ  потерь  небывалаго  золотого  вт,ка,  и  уверила  бы  всбхъ,  что 
Аполловъ  в  съверныхъ  пастуховъ  можетъ  научить  свовмъ  сладо- 
стнымъ  П'ЪСПЯМЪ. 

Можетъ-быть,  найдутся  таые  любители  поэзги,  которые  по- 
жалъютъ,  что  это  сочивете  не  скрашено  рифмами.  Ченъ  оправ- 
дать передъ  ними  ведогадливаго  сочинителя?  Но,  признаемся,  мы 
сами  очень  поздно  вздумали  объ  этомъ  недостатки,  его  ндаллш. 
Когда  прекрасная  мысль  выражена  гармоническимъ  стихоиъ;  то, 
кажется,  самое  прихотливое,  самое  избалованное  (если  можно 
такъ  сказать)  ухо  оставить  требоваия  свои  на  рифму.  Отчего  у 
насъ  мнопе  не  любятъ  стиховъ  безъ  риФмъ?  Оттого,  что  иного 
такимъ  образомъ  написано  стиховъ  вялыхъ,  или  неблагозвучиыхъ. 
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Нежность  слуха  не  есть  уделъ  каждаго  поэта.  Одинъ  ощупью 
добирается  до  хорошаго  стиха--  и  думаетъ,  что  написал  его, 
когда,  выраэивъ  мысль  свою,  сохраннлъ  въ  своей  строке  число 
столь:  другой  слышитъ  малейшую  неверность  падения  звуковъ  — 
■  перем-бвяетъ  то,  ва  чемъ  бы  первый  охотно  успокоился.  Наши 
составные  спондеи  (происходящее  отъ  двухъ  односложный,  словъ, 
ни  одного,  аоставлеанаго  йодле  слова,  начинающегося  долгииъ 
слогомъ)  и  неизбежные  наши  сшррижш  представляютъ  самый 
опасный  камень  преткновен1я  для  г&хъ,  которые  не  нмъютъ  в'Ьр- 
наго  уха.  Не  говоря  уже  о  шестистоиаомъ  и  о  пятистопномъ  ям- 
бическихъ  стихахъ,  что  они  бываютъ  вялы,  когда  на  пресвчешн 
случится  въ  пиррихга;  самый  четырехстопный  стихъ  редко  бы- 
ваеть  удаченъ  для  слуха,  если  въ  немъ  вторая  стопа  не  имееть 
ва  конце  рвшительнаго  ударешя.  Теперь  трудно  ли  понять,  от- 
чего не  нравятся  многимъ  стихи  безърифмъ,  когда  ухо,  не  встре- 
чая ортятнаго  падев1Я  звуковъ,  лишается  даже  и  последней  своей 
■грушки,  т.  е.  конечнаго  созвучзя  стиховъ? 

Но  въ  трехсложныхъ  стопахъ  легче  всего  соблюсти  верность 
вадешя  звуковъ.  Особенно  въ  нихъ  пяррихш  не  могутъ  затруд- 
нять поэта  и  всегда  умещаются  такъ,  что  стопа  остается  пра- 
вильною и  чистою.  Посему  намъ  кажется,  что  дактили,  анапесты 
и  амФИбрахш  на  нашемъ  языке  всегда  могутъ  являться  безъ 
риемъ.  Сколько  превосходвыхъ  стихотворений  у  Мерзлякова, 
Волкова,  Востокова  и  Жуковскаго,  который  совершенно  оправ- 
дываютъ  ваше  мн-вше!  Небудемъ  считать  рифмы  цешю  таланта; 
истинный  поэтъ  ничемъ  связанъ  быть  не  можетъ  въ  языке.  Это 
доказалъ  Батюшковъ,  который  очень  мало  писалъ  безъ  рНФиъ, 
между  тбмъ  у  него  нътъ  ни  одного  стихотворен1я,  которое  бы 
нельзя  было  назвать  классическимъ.  Мы  лучше  будемъ  гордиться 
составомъ  языка  вашего,  который  даетъ  намъ  возможность  при- 
ближаться къ  свободе  языковъ  древвихъ  и  ставить  нашу  поэ31Ю 
выше  рифмованной  прозы  юго-западыыхъ  языковъ,  жалкихъ  де- 
тей языка  Вирпшя  и  Горащя. 

Наконецъ,  нельзя  не  согласиться,  что  пятистопные  и  шести- 
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стопные  стихи,  писанные  трехсложными  стопами,  сделались  бы 
чрезвычайно  однообразными,  тяжелыми  и  даже  скучными  отъ 
рНФМъ.  Стихотворепъ  тогда  находился  бы  въ  затруднитель- 
ной обязанности  оканчивать  смысль  почти  каждой  ръчи  въ  одномъ 
стих-Ь.  Между  тбиъ,  когда  егётъ  рифмы,  ояъ  можетъ  остана- 
вливать его  и  на  половин*  стиха,  что  въ  разговорной  особенно 
Форм*  почти  необходимо.  Отъ  этого  происходить  живость  языка, 
разнообразие  стиховъ  и  легкость  въ  нхъ  произношсши. 

И  такъ  сочинитель  рассматриваемой  нами  идиллш  очень  хо- 
рошо поступилъ,  употребивъ  амФВбрахнчесйе  пятистопные  стяга 
безърифмъ.  Могутъ  ли  рнФиы  придать  сколько-нибудь  новой  при- 
ятности сл'Бдующимъ,  на  приы-връ,  стихамъ? 

«Онъ  звуками  сердца  по  светлой  Нев-Ь  разливаясь, 
Не  разъ  у  гребцовъ  останавливалъ  шумныя  весла; 
Но  въ  сердце  вевинноиъ  чудесь  ииъ  творимыхъ  не  въдадъ.» 

Впрочемъ  мы  не  ручаемся  за  вкусъ  всехъ;  не  выдаемъ  своего 
мвънш  за  непреложное:  но  тбиъ  не  мен'Ье  осмеливаемся  пронз- 
несть  оное  чистосердечно. 


ДРАМАТИЧЕСКОЕ  ШЖУСТВО  Г-ЖИ  СЕМЕНОВОЙ  1)- 


Драматическое  искуство  у  всехъ  просв-Ьщевныхъ  народовь 
наравне  уважалось  съ  другими  изящными  нскуствами.  Велите 
таланты  актёровъ  доставляли  ииъ  такую  же  славу,  какую  приоб- 
ретали стихотворцы,  живописцы,  скульпторы  и  музыканты.  И 
не  удивительно.  Чтобы  достигнуть  истиннаго  совершенства  въ 
произведены,  каждое  изящное  искуство  требуетъ  таланта  в  вкуса, 
которые  ознаменовываются  своею  творческою  силою. 


')  Изъ  Трудоеъ  Волмгао  Общ.  люб.  росс,  словеса.  1822  г.  XVIII. 
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Между  гЬмъ,  надобно  согласиться,  что  въ  дранатическомъ 
пскустве,  на  стороне  художника,  меньше  существенныхъ  вы- 
годъ,  нежели  въ  другомъ  искустве.  • —  Что  составляете,  истинную 
награду  художниковъ,  единственную  цель  трудовъ  ихъ?  Утепли- 
тельная надежда — передать  всю  душу  свою  потомству  в  после 
смерти  жить  своинъ  творен1емъ.  Мы  здесь  говоримъ  о  талантахъ 
веттгаыхъ,  или  великихъ:  следственно  не  принимаешь  въ  рас- 
чете, шумныхъ  при  жизни  рукоплесканий,  а  еще  меньше  того 
выгодъ  прибыли.  Кто  читалъ  жизнеописания  славнейшвхъ  худож- 
никовъ, тотъ  знаеть,  что  они  часто,  умирая  съ  голода,  или  пре- 
следуемые посм-Бяшемъ  завистннковъ,  единственно  думали  осво- 
емъ  искустве.  Скульпторъ  или  поэте,,  музыканте,  или  жпвопи- 
сецъ — каждый  передаете,  потомству  памнтвикъ  своего  гешя,  ко- 
торый за  него  будетъ  говорить  и  оживлять  славу  его.  Сверхъ 
того,  при  жизни,  онъ  не  имъетъ  нужды  подвергать  собственное 
лицо  свое  суду  соврененниковъ.  Онъ  можете,,  сокрытый  неиз- 
вестностью, вмешаться  въ  толпу  людей,  разсиатрнвающихъ  его 
произведете,  согревать  душу  похвалами,  если  заслуживаете* 
нхъ  —  и  не  предавать  лично  себя  оскорблев1янъ ,  еслибы  ими 
стали  нечаянно  преследовать  труды  его. 

Но  труды  актера  чрезвычайно  тяжелы  и  вместе  неблагодар- 
ны. Его  исвуство  начинается  подчиненвосию  вкусу,  а  часто  и 
прихоти  драиатическаго  поэта.  Часто  бываете,,  что  сила  соб- 
ственнаго  его  гешя  побеждается  ошибкою  ума,  приготовляющего 
для  него  театральное  лицо.  Не  случается  ли  видеть,  что  актеръ 
долженъ  смотреть  на  убийственное  хладнокров1е  публики  къ  своей 
игре,  между  гемъ  какъ  неудача  его  есть  только  следствие  не- 
расчетливости автора?  Актеръ  себя  лично  отдаетъ  на  судъ  зри- 
телей, какъ  произведете  своего  искуства.  Стропе  судьи,  не  щадя 
его  произведен»!,  въ  глаза  оскорбляютъ  его  самого,  забывая,  что 
во  мере  ихъ  неудовольствия,  выражаемаго  даже  безмолв1емъ,  про- 
изведете художника  должно  становиться  хуже  и  хуже,  какъ  гас- 
нете, лампада,  задуваемая  ветромъ.  Наконецъ  самый  превосходный 
актеръ,  ежедневно  оглушаемый  громкими  рукоплесканиями,  ничего 
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неоставляетъ  после  себя,  кроме  имени.  Даже  при  жизни,  сьокон- 
чав1емъ  представления,  плодъ  его  усилия,  соображения  и  реши- 
мости мгновенно  разрушается.  Онъ  сообщить  на  несколько  дней 
пр1ятныя  душ*  ощущсшя,  которыхъ  однакоже  она  не  въ  салагь 
чувственно  передавать  постороннимъ,  не  бывшимъ  свидетелями  его 
торжества. 

Изъ  этого  можно  вывести  следсше  очень  важное  для  дра- 
матического искуства.  Кто  побеждаетъ  все  затруднения,  соеди- 
ненный съ  его  заняпемъ;  кто,  изъ  любви  къ  нему,  забываетъ, 
что  оаъ  вполне  не  будетъ  награжденъ  за  своя  величайшая  усилия; 
кто  можеть  удовольствоваться  однимъ  наслаждешемъ,  что  онъ 
достягнулъ  совершенства  въ  своемъ  искустве:  тотъ  решительно 
можеть  требовать  назвашя  истиннаго  художника  и  славы  его.  Во 
всегь  изящныхъ  искуствахъ  посредственное  и  дурное  значатъ 
одно  и  то  же;  но  въ  драматическомъ  искустве  это  еще  вер- 
нее. Здесь  наблюдателю  всего  легче  определить:  истинный  ли 
талантъ  онъ  разсиатриваетъ,  или  поддельный.  А  чемъ  меньше 
затру  днешя  разборчивости  судш,  тЬмъ  вернее  выигрышъ  правой 
стороны.  Однимъ  словомъ:  едва  ли  быль  примерь,  чтобы  ложный 
талантъ  между  актерами  предпочтепъ  былъ  истинному,  даже  на 
короткое  время,  чтб  впрочемъ,  какъ  известно  изъ  нсторш  лите- 
ратуры, случалось  между  поэтами. 

Но  что  показываетъ  величие  таланта  въ  драматическомъ 
искустве?  Правильное  я  безпрерывное  созидаше  всехъ  пред- 
ставлетй,  который  актеръ  на  себя  приниыаетъ,  удовлетворитель- 
ный отчетъ  во  всехъ  видонзменстяхъ  своего  искуства  и  нако- 
нец!, полное  въ  себе  вмещете  всей  души  предсгавляемаго  лица. 
Создать  представлев1е  значить  сообщить  представляемому  лицу 
силою  ума  своего  решительную  и  вместе  истинно  -  прекрасную 
Форму,  на  которой  бы  не  было  следовъ  рабской  переимчивости, 
или  детскаго  подражатя.  Эта  Форма,  какъ  неподдельное  лицо, 
не  должна  изменяться  въ  продолжение  всего  представлешя.  Она 
должна  говорить  за  актера,  камя  средства  избралъ  онъ  для  до- 
стижения своей  цели  и  счастливъ  ли  онъ  въ  своемъ  изобретен». 
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Дать  отчетъ  въ  своеиъ  искуствъ  можно  только  тогда,  когда  весь 
ходъ  представления  есть  слъдств!е  соображения  строгаго  в  в-Ьр- 
наго.  На  нсиъ  актеръ  должевъ  основать  не  только  свои  успехи, 
но  даже  ошибки  (если  он'Ь  въ  произведевдяхъ  человъческяхъ  не- 
язбъжны),  а  зритель  долженъ  изъ  него  вывести  все  полутаемыя 
югь  впечатл$шя;  потону  что  у  славныхъ  художниковъ  ничто  не 
бываетъ  д-бломъ  случая,  а  все послъдств1емъ  главной р-Ьшимости. 
Въ  изящнонъ  искуствъ  справедливее  простить  умышленную  ошиб- 
ку, принятую  художникомъ  за  совершенство,  нежели  удивляться 
случайной  красотЬ.  Первую  легко  отгадать  и  изъяснить,  по  срав- 
нение съ  п/Ьлымъ  произведевдеаъ,  а  последняя  сама  будетъ  гово- 
рить противъ  художника.  Чтобы  актеру  вместить  въ  себя  душу 
представляеиаго  лица,  для  сего  ему  надобно  совевмъ  на  время 
отречься  самого  себя,  и  такъ  очаровать  зрителей,  чтобы  они  за- 
были его  настоящее  лицо,  а  видели  бы  въ  немъ  того,  кого  онъ 
предетавляетъ.  Душа  управляете  нашими  движешями,  наводить 
перемъны  на  лицо;  она  единственная  причина  всьхъ  вашихъ  раз- 
говоровъ  и  самаго  даже  молчанш —  и  потому  безпрестанно  въ 
насъ  изъявляется.  Какой  подвить  для  художника,  въ  продолжении 
вгЬсколькихъ  часовъ,  въ  бореши  сильной  страсти  принятой  имъ 
души  съего  собственною  душою,  часто  увлекаемою  совевмъ  про- 
тввнынъ  чувствомъ,  не  взманить  требовашямъ  искуства,  не  от- 
ступить отъ  своей  роля  ни  однимъ  движетемъ,  ни  однимъ  словомъ! 
Но  ему  надобно  все  победить.  Въ  противвомъ  случае  онъ  можетъ 
нее  потерять  однимъ  неумъстнымъ  наклонешеиъ  головы,  однимъ 
ослабленнымъ  или  усилеваыиъ  звукоиъ  своего  голоса;  потому  что 
тысячи  глазъ  не  сходятъ  съ  него  съ  появлешя  его  на  сцену  и  до 
послъдвято  шага. 

Услов1я  трудны».  Однакожъ  они  возможны  для  исполнешя. 
Одушевлешс  пли  вдохновеше  всегда  производить  необыкновен- 
ное. Актеръ  съ  истиннынъ  талантомъ,  во  время  представлешя, 
столько  же  чуждъ  бываетъ  самого  себя,  сколько  поэтъ  въ  своеиъ 
восторг!;.  И  то,  что  хладнокровный  зритель  приписываетъ  уди- 
вительному усилпо  актера,  есть  только  обыкновенное  послъдетъче 


оод!е 
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того  состояния,  въ  какомъ  находится  душа  его,  обаявшая  пре- 
красный предмета  свой.  По  крайней  м"БрБ  мы  не  уиъми  иначе 
изъяснить  игры  г-жи  Семеновой  '),  которая  подала  намъ  случай 
бросить  здъеь  несколько  мыслей  о  драматическом!.  яскуствБ. 
Между  гбмъ.онъ  могутъ  оправдывать  васъ,  если  некоторые  чи- 
татели не  захотятъ  согласиться  съ  нами  въ  сужденш  на  счеть 
драматическаго  искуства  сей  превосходной  актрисы. 

Мы  полагаем*,  что  г-жа  Семенова  первая  па  нашемъ  театр/в 
изъ  актрвеъ  достигнула  возможнаго  совершенства  въ  своемъ  нс- 
куств'Б. Не  говоря  о  Дмитревсноиъ,  Померанцовъ  и  Крутиц- 
комъ,  прежде  были  актеры  и  актрисы  съ  счастливыми  дарова- 
шями,  съ  навыкомъ,  чрезвычайно  удачнымъ,  даже  съ  успехами, 
по  обыкновенному  понял ю,  блистательными:  но  вънихъ  недоста- 
вало изучения  своего  заняли  —  а  оно  только  и  можетъ  безпре- 
рывно  вести  художника  къ  далыгкйшимъ  открьгиямъ  в  позаа- 
шямъ  всъхь  тайнъ  искуства.  Таланты  безъ  сего  руководителя 
легко  успоконваются  на  первыхъ  удачахъ,  который  удовлетво- 
ряют!, невзыскательнымъ  требовашямъ  благодарной  публики.  Мы 
привести  можемъ  въ  иримъръ  на  этотъ  случай  одного  Яковлева, 
потому  что  память  его  жив-Ье  прочихъ  сохраняется  въ  наше 
время. 

Въ  представлев1яхъ  г-же  Семевовой  съ  каждымъ  разомъ 
арнмБчаются  повыл  покушешя,  новыя  усн.ня  къ  дальнейшему 
усовершенствовать  ея  ролей.  Болъе  десяти  лътъ  назадъ  тому 
она  была  уже  лучшая  наша  трагическая  актриса.  Но  каше  съ 
гбхъ  поръ  онаедълала  новые  успъхи!  Льстивыя  похвалы  не  усы- 
пили ея:  върное  доказательство  истиннаго  таланта.  Въ  Клитем- 
нестргь  и  Мед&ь  все  увидъли  вновь  создавныя  ею  лица. 


')  Юапр-Ьля  1822г.,  въ  трагедш:  Яфжянлвъ  Лвлида,  а  итого  же  месяца, 
въ  трагедш:  Медея.  П.  П.—РЪчь  ндвгъ  О  Екатерин*  Сеиевоввъ  Семевовой, 
впом-Ьдстши  кннгинЬ  Гагариной  по  мужу:  князь  Ивавъ  А«КС*евичъ,  д.  табв. 
сов.  и  штимеВстеръ,  род.  1771,  ум.  1832.  Въ  первомъ  брак*  овъ  бьиъ  же- 
вать ва  Елисаветъ  Иванова  6  Бмабнпой;  во  второмъ  на  Семевовой:  она  род. 
въ  1786,  ум.  2  нарта  1649.  (Росс.  Родосл.  книю  I,  215  е  246). 
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Мы  не  хотимъ  следовать  за  ходомъ  ея  декдамацш,  чтобы 
указывать,  каюе  стихи  она  лучше  другахъ  произносила;  иытбиъ 
обязались  бы  доказывать,  что  она  проше  стиха  произнесла  или 
слабо,  ялн  дурно:  но  въ  такомъ  случай  она  бы  не  заслуживала 
оть  критики  больше  обыкновенвыхъ  отзывовъ,  что  играла  вомно- 
гнхъ  и&стахъ  очень  удачно.  Между  гёиъ  ея  представления  по- 
даютъ  предметъ  для  раэбора  гораздо  занниательпЕЙппи:  потоку 
что  она  обняла  свое  искуство  полною  душою. 

Расиаъ  въ  Ифтенш  лицоиъ  Клитемнестры  хотблъ  нарисо- 
вать, въ  какяхъ  видахъ  ножетъ  изображаться  нежность  матери. 
Но  для  этого  онъ  избралъ  лицо,  въ  котороиъ,  как-ь  известно, 
страсти  были  необыкновенны».  Другая  иать,  какъ  слабая  жен- 
щина, одними  воплями  не  могла  бы  приводить  въ  сильное  дви- 
жение сердецъ  зрителей.  Клитемнестра  то  вооружается  благород- 
ною гордоспю  противъ  измены  любви  и  дружбы,  то  иучится 
отъ  недоверчивости  къ  супругу  и  осыпаетъ  его  укоризнами  въ 
ненасытимомъ  честолюбш,  то  произносить  отчаянный  хулы  на 
истительныхъ  боговъ.  Отъ  важности,  приличной  еясану,  она  пе- 
реходить вдругъ  къ  самымъ  унизительнымъ  просьбаыъ:  однвмъ 
словомъ — везде  царица  и  мать,  вездъ-  Клитемнестра,  лишающаяся 
дочери,  едивствеенаго  своего  утЕшенЫ. 

Г-жа  Семенова  нигде  не  изменила  лицу  Клитемнестры.  Мало 
сказать,  что  она  совершенно  поняла  свою  ролю;  она  вместила  въ- 
своемъ  тьме  всю  душу  несчастной  царицы  и  действовала  за  нее 
такъ,  какъ  должна  бы  действовать  предъ  нами  сама  Клитемне- 
стра. Ей  легче  всего  было  впасть  въ  ложную  плаксивость.  Тогда 
бы  характера  Клитемнестры  былъ  потерянъ.  Она  бы  унизилась 
до  обыкновенной  женщины.  Верхъ  искуства  г-жи  Семеновой 
былъ  именно  въ  томъ,  что  въ  самой  сильной  горести  она  сохра- 
нила лицо  этой  пылкой  и  гордой  женщины.  Она  оправдала  все 
предашя  исторш  и  чувства  Расина.  Но  это  особенно  было  выпол- 
нено ею  въ  первомъ  представлении  яыненшяго  года  1). 
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Лицо  Медеи  ничего  не  имЪетъ  общаго  съ  лицонъ  Клитемне- 
стры.  Это  женщина,  въ  которой  любовь,  мщсн1е,  чувствитель- 
ность и  жестокосерд1е  —  вс*  страсти  выше  челов*ческихъ.  Ей 
за  гагая  пожертвованы,  какихъ  дороже  невозможно  представить, 
платать  изм*пою,  самою  гнусною  неблагодарноспю  и  постыд- 
нымъ  унижешемъ.  Она  готовить  месть,  достойную  своего  оскор- 
бления. Ей  легко  наказать  изменника  смертно  своей  соперницы: 
но  это  слишконъ  малое  вознаграждеше  за  тб  муки,  который  она 
чувствуетъ.  Она  решается  усилить  свое  страдаие,  лишь  бы  до- 
вершить страдашя  гнуснаго  изменника:  она  приносить  въ  жертву 
мщешю  своихъ  детей. 

До  сихъ  поръ,  какъ  у  насъ  на  Французской  сцен*,  такъ  и 
въ  Париж*,  актрисы  старались  въ  роли  Медеи  только  о  томъ, 
чтобы  въ  полной  м-вр-в  показать  въ  ней  зрителямъ  Фур1ю  ').  Но 
г-жа  Семенова  первая  образовала  изъ  нея  совершенно  трагиче- 
ское лицо.  Б-вшевство  и  злоба,  безъ  другихъ  благородныхъ  дви- 
женш  сердца,  не  могутъ  никогда  быть  оредметомъ  трагедю,  по- 
тому что  он*  возбуждаютъ  одинъ  холодный  ужасъ,  не  привода 
въ  умилеше  зрителей,  чтб  совсЬмъ  противно  ц*ли  трагедш.  Г-жа 
Семенова,  постигнувъ  свое  искуство,  решилась  совсеиъ  преоб- 
разовать лицо  Медеи.  Это  не  произвольный  поступокъ;  онъ  осно- 
ванъ  на  глубокоиъ  познаши  челов-Ьческаго  сердца.  Ч*мъ  сильнее 
въ  комъ  характеръ,  тимъ  живЬе  действуют*  и  вс*  страсти.  Она 
сообщила  Меде*  чувствительность,  равную  ея  мести.  Мысль  — 
погубить  д*тей— терзаетъ  ее,  какъ  самую  н*жн*йшую  мать.  Въ 
ней  уже  не  было  ничего  общаго  съ  Фур1ями:  зрители  были  сви- 
детелями трогательнаго  явленм.  Медея  была  жалкимъ  суше- 
ствомъ:  на  нее  смотря,  почти  вс*  плакали  въ  продолжение  ц*лаго 
четвертаго  дЬйствш.  Вотъ  въ  чемъ  г-жа  Семенова  превзошла 
всвхъ  изв'ЕстнЬйшихъ  актрнсъ  въ  семъ  род*.  Представлеше  Ме- 
деи было  торжествомъ  ея  таланта  и  показало,  что  она  ун*етъ 


')  Къ  уснлешга  сего  ошибочнаго  въ  ннхъ  мнЪшн  преимущественно  спо- 
собствовала Французская  актриса  Рокурт,  которая' въ  роли  Мелен  почиталась 
единственного.   П.   П. 
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созидать  для  себя  роля  в  понимать,  въ  ченъ  состоять  обдадаше 
своимъ  вскуствомъ.  Такъ  ун*лъ  Расвнъ  изъ  преступной  Федры 
сделать  самое  занимательное,  самое  трогательное  лицо. 

Мы  до  снхъ  поръ  говорили  о  внутреннеиъ  совершенств* 
лршиическаго  искуства  г-жи  Семеновой, — следовательно  о  са- 
момъ  ваяигЕйшемъ.  Но  для  полваго  его  обозр-втя  нельзя  не  упо- 
мянуть о  голос*  в  двнжетяхъ  ея,  какъ  наружной  части  драма- 
тнческаго  искуства. 

Не  вс*  страсти  нм*ютъ  одинаковый  голосъ.  Глубокое  отчая- 
ние говорить  едва  слышано  и  прерывисто.  Сердечная  жалость 
вопить.  Негодоваше  изливается  потокомъ  словъ.  Въ  искуств* 
надобно  следить  природу.  Г-жа  Семенова  постягнула  это  разли- 
ве голоса  въ  страстнхъ.  Она  такъ  влад*етъ  своимъ  органоиъ 
звука,  что  нельзя  безъ  удивлешя  слушать,  какъ  быстро  и  сво- 
бодно переходить  она  отъ  действия  одной  страсти  къ  другой.  Она 
въ  точности  изм*ряетъ  иолчашеиъ  тотъ  переломъ,  который  обык- 
новенно происходить  въ  сердя*  ори  рождении  новаго  чувства. 
Прежде  начала  р*чей  ея  зрителя  могутъ  угадывать,  что  въ  душ* 
ея  начинается  приливъ  яовыхъ  ощущешй. 

Голосъ  страстей  сопровождается  дввжешяии  рукъ.  С1н  двя- 
жешя  можно  назвать  дополнительны мъ  языкоиъ  сердца.  Мы, 
какъ  бы  не  дов*ряя  д*йстввтельноств  звуковъ,  стараемся  ими 
чувственн*е  представить  условный  способъ  выражения  мыслей, 
т.  е.  слова.  Часто  движетя  рукъ  становятся  для  зрителей  непри- 
ятными и  утомительными,  когда  они  однообразны.  Это  происхо- 
дить отъ  того,  что  актеры  учатся  нмъ  наглядною,  а  не  сообра- 
жешеиъ  съ  природою,  точно  такъ,  какъ  и  звуки  голоса  вс*хъ 
страстей  у  многнхъ  изъ  ннхъ  бываютъ  большею  частою  оди- 
наково сильны.  Г-жа  Семенова  и  въ  семь  случа*  показала, 
что  она  проннкиула  во  вс*  тайны  своего  искуства.  Она  действо- 
вала своими  руками,  какъ  въ  ней  действовали  страсти,  а  не  дви- 
гала только  вхъ  по  ограниченвымъ  праввламъ  мвмики.  Въ  истнп- 
вомъ  одушевлешв  она  была  везд*  свободна. 
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Впрочемъ  эта  часть  искуства  не  доведена  ею  до  последней 
степени  совершенства,  и  мы  желали  бы  увядать  новые,  дальн/вй- 
пне  усп-Ьхи  въ  ея  жестахъ. 

Критика,  останавливаясь  на  разсиатрявашн  совершенствъ 
пронзведен!я  художника,  съ  любопытствомъ  иногда  предается 
размышлешю:  «какими  средствам!  дошелъ  художаикъ  до  сей  сте- 
пени совершенства?»  Въ  отношешв  къ  г-ж*  Семеновой  просве- 
щенный наблюдатель  раздробить  сей  вопросъ  на  сл-вдуюшде: 
«Какими  способами  она  совершенно  вышла  изъ  ряду  театраль- 
ныхъ  артистовъ  нашего  времени?  Отчего  ея  чтете,  игра,  са- 
мая мимика  не  ви*югъ  ничего  общаго  съ  другими  нашими  акте- 
рами, какъ  прежнями  такъ  и  нынешними?». 

Гв,  у  которыхъ  на  каждый  вопросъ  всегда  готовъ  отв-бтъ, 
обыкновенно  говорить,  что  г-жа  Семенова  подражаетъ  актрис* 
Жоржъ.  Но  ответь  сей  не  удовлетворить  мыслящего  человека. 
Жоржъ  бол-Ье  десяти  Лть  уже  мы  не  видимъ,  а  искуство  г-жи 
Семеновой  именно  въ  течете  посхвднихъ  десяти  хбтъ  возвыси- 
лось до  блистательныхъ  свояхъ  успЬховъ.  НапртгЬръ,  мы  уже 
заметили  выше,  что  роль  Медеи  создана  собственно  ею.  И  катя 
глубокая  трагическая  соображения  въ  ней  открываются,  сообра- 
жев1я,  основанный  на  совершенномъ  понятщ  характера,  страстей 
и,  если  можно  такъ  сказать,  Физювоапа  лица,  ею  представляеиаго! 
Вся  теор1я  со  всеми  таинствами  искуства,  кажется,  раскрыта 
для  г-жи  Семеновой.  Но  кто  же  ввелъ  ее  въ  святилище  снгь  та- 
инствъ,  куда  обыкновенно  вводить  и  самыхъ  гешевъ  высокая 
образованность  и  обширный  познатя?  Какъ  могло  усовершенство- 
ваться даровате  тамъ,  гдт>  при  воспитанш  нить  такихъ  настав- 
никовъ,  которые  бы  захотъми  приписать  это  себ-Ь,  гдт>  не  было 
образцовъ  при  начале  поприща,  гдъ-  н-бтъ  ни  нзданныхъ  теорш 
сего  искуства,  ни  критикъ,  его  наставляющихъ?  Всв  сш  во- 
просы должны  бы  остаться  беэъ  ответа,  и  успехи  г-жи  Се- 
меновой конечно  были  бы  загадкою  для  просвещен  наго  наблю- 
дателя, еслибъ  не  известно  уже  было,  что  она  почти  съ  начала 
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пути  своего  руководима  такшгь  лятераторомъ  '),  въ  драиатиче- 
скомъ  нскуств*  котораго  никто  бы  не  усумвилсн,  если  бы  мы, 
не  оскорбивъ  скромности,  могла  произнести  его  имя.  Этотъ  при- 
мерь лучшинъ  можно  поставить  доказательством?*,  что  пока  мы 
въ  своихъ  актерахъ  и  актрисахъ  не  будемъ  видеть  людей  саиыхъ 
образовапныхъ  и  встуцнвшпхъ  въ  союзъ  съ  просвещенней  га  и  ми 
людьми,  до  гбхъ  поръ  у  насъ  драматическое  искуство  не  воз* 
высится  до  той  степени  совершенства,  на  которой  оно  стоить  въ 
просв-Ёщенн-вйшнхъ  государствах*  Европы.  - 
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1822. 
Антологическая  поззгя  составляеть  прекраснейшую  часть  по- 
эзии эпиграмматической,  принимаемой  въ  томъ  значенш,  какое  да- 
вали ей  древте.  «У  нихъ  (по  словаиъ  издателей  драгоценной  па 
нашемъ  языке  книжки:  О  Греческой  Амтологъи3)  каждая  неболь- 
шая пьеса,  размЬромъ  элегнческимъ  писанная,  т.  е.  экэаметромъ 
ш  пеатаметромъ,  называлась  эпиграммою.  Ей  все  служить  пред- 
метом!.: она  тб  иоучаетъ,  то  шутить,  и  почти  всегда  дышвть 
любовио.  Часто  она  не  что  иное ,  какъ  мгновенная  мысль,  или 
быстрое  чувство,  рожденное  красотами  природы,  или  памятни- 
ками художества.  Иногда  греческая  эпиграмма  полна  и  совер- 
шенна: иногда  небрежна  и  некончена . . .  какъ  звукъ,  вдали  изче- 
заюпрй.  Она  почти  никогда  ве  заключается  разительною,  острою 
мыслю,  и,  ч-Ьмъ  древнее,  т*мъ  проще.  Этотъ  родъ  поэзия  укра- 
шалъ  в  пиры  в  гробницы.  Напоминая  о  ничтожности  мимоидущей 


')  Гц-Ьдичен'1. 

*)  кМуза»  Пушкина  нъ  №  28  Сына  Отечества  на  1821  г.  и  «Къ  уединен- 
ной красавиц*»  князя  Вяэеискаго  въ  №  II  Блаюнампреннаю  на  1820  Г.  — 
Раэборъ  этотъ  папечйтань  въ  Трудах»  Вольною  Общества  люб.  росс,  словеен. 
1822  г.,  XIX,  17. 

з)  Небольшое  сочниеше  С.  С.  Уварова,  напечатанное  въ  1820  г.  въ  весьма 
ограниченно иъ  чяслъ  экземпляровъ.  Въ  немъ  стихи  принадлежать  Батюшко- 
ву, почему  в(ЮС1-вдств1н  и  вся  статья  включена  въ  еочняешя  этого  писателя. 


у,Соо^1е 


54  два  Антологически  СТВХОТВОРЕНШ. 

жизни,  эпиграмма  твердила:  смертный,  лови  мигъ  у  летающей! 
Развилась  съ  Лаисою  —  в,  улыбаясь  кротко  и  незлобно ,  слегка 
уязвляла  невежество  и  глупость.  Истинный  Протей,  они  прини- 
мает* вст.  виды*. 

Но  между  всеми  эпиграмматическими  стихотворениями  только 
тв  должно  включать  въ  разрядъ  антологическихъ,  который  отли- 
чаются прелестно  мысли,  нЬжноспю  чувства  и  совершеннейшею 
отделкою  стихов*.  Въ  этомъ  смысле  мнопе  писатели,  выбрав* 
лучопя  м^ста  изъ  древних*  поэтов*  и  прозаиков*,  называли  их* 
антолопею,  т.  е.  собрангемъ  цвптовъ. 

Въ  произведешяхъ  словесности  каждаго  народа  антологвче- 
ск1н  стихотворения  должны  особенное  обращать  на  себя  внимание 
мыслящей  критики.  «Если  все  (какъ  замечено  въ  упомянутой 
нами  книжке),  что  означаетъ  нравственное  быпе  народа,  имеет 
право  на  наше  любопытство:  то  антология  должна  почитаться 
драгоценнейшииъ  памятником*.  Посредствомъ  антологш  мы  ста- 
новимся современниками  древнихъ;  мы  разделяем*  ихъ  страсти; 
мы  открываемъ  даже  следы  тЬхъ  быстрых*,  нгновенныхъ  впе- 
чатл-внй,  которыя,  какъ  следы  на  песке  въ  развалинах*  Герку- 
ланума, заставляютъ  насъ  забывать,  что  две  тысячи  лвть  отде- 
ляют* нас*  отъ  древнихъ.  Посредствомъ  антологш  участвуемъ  въ 
празднествах*,  въ  играх*,  следуем*  за  гражданами  на  площадь, 
въ  театръ,  во  внутренность  домов*:  одним*  словомъ,  мы  съ  ними 
дышимъ,  живемъ.  Самая  глубокая  ученость  едва  ли  может*  со- 
ставить изъ  остатков*  Грещи  слабое  изображение  гражданской 
жизни  древнихъ.  Здесь  открывается  намъ  богатая  и  блистатель- 
ная картина,  представляющая  въ  цвете  жизни,  въ  полной  юности, 
сей  чудесный  народъ,  котораго  благотворная  природа  наделила 
всеми  совершенствами  ума,  всеми  прелестями  красоты  и  вкуса». 

Таким*  образомъ  антологически  стихотворешя,  какъ  непод- 
дельный язык*  чувствовали,  свидетельствующих*  о  нраиахъ, 
.направлен^  мыслей  и  других*  безчвсленныхъ  оттЬнкахъ  гра- 
жданственности народа,  могут*  самымъ  птлятнымъ  образомъ  за- 
ь  любопытство  наблюдательнаго  ума  я  жаднаго  къ  лучшимъ 
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удовольешямъ  вкуса.  Какъ уцелевппе  отъ  разрушительной  руки 
времени  памятники,  они  верв"Ье  сказашй  нсторш  изображаютъ 
ашг  характеръ  собственно  называемаго  народа,  часто  смеши- 
ваемый съ  характеромъ  лицъ,  только  случайно  приводявшнхъ  въ 
движете  этогь  народъ.  Какъ  последняя  степень  совершенства 
языка,  куда  вкусъ  не  допускалъ  ничего  принужденнаго,  изыскав- 
ваго  я  слабаго,  они  даюгь  намъ  точное  понятое,  камя  саныл  пр1- 
ятяМш1н  Формы  получать  могъ  сей  языкъ. 

Часто  критика,  по  какому-то  странному  предубеждешю,  про- 
пускаетъ  безъ  вннмашя  такъ  называемый  мелмя  стнхотворенЫ. 
Она  даже  считаетъ  нхъ  пустою  игрушкою  поэтяческаго  таланта, 
подобно  невежественнымъ  киигопродавцамъ,  которые  по  весу 
бумага  оитэниваютъ  покупаемый  ими  сочввенш. 

Мы  осмеливаемся  думать,  что  совершенство  надобно  оцени- 
вать не  по  его  объему,  но  по  внутреннему  достоинству.  Въ  глазахъ 
истиннаго  художника  леггай  абрисъчеловъ-ческойф  втуры  и  большая 
картина  Рафаэля  равно  драгоценны.  Онъ  съ  наслаждешемъ  смо- 
трнтъ  на  гениальное  произведение — и  вкусъ  его  ие  чувствуетъ  по- 
требности вътоиъ.  чтобы  первая  Фигура  сделалась  полн-ве.  Вкусъ, 
т.  е.  умъ,  воображение  и  чувствительность,  одного  нщеть:  все  ли 
выполвилъ  талаатъ,  что  хогблъ  сделать,  и  на  томъ  ли  онъ  оста- 
новился, что  есть  пренрасн-вйшаго  въ  избранномъ  имъпредкетъ? 
Странно  было  бы  утверждать,  что  для  сочинен1я  прекрасной 
поэмы  и  антологическаго  стихотворения  потребно  равное  усил1е 
геноя.  Разность  видима:  одна  требуетъ  обшярнаго  взгляда  на 
предметъ,  безчисленныхъ  соображение ,  продолжительнаго  труда 
я  редкаго  тероентя,  другое  иинутнаго  вдохновения  и  счастливаго 
приема;  но  ни  то,  ни  другое  не  будетъ  совершеннымъ,  если  за 
шъ  примется  не  гешй.  Отвага,  рифмы,  жаръ,  —  какъ  сказалъ 
прекрасно  сатирикъ  —  эапасъ  пустой  и  сочинеше: 

«Пусть  громко,  высоко  ...  а  нЬтъ,  ве  веселить. 
«И  сердца,  такъ  сказать,  ни  чуть  не  шевелить!» '). 

>)  Чужой  тол»  И.  И.  Дмитрова, 
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Следовательно,  въ  общемъ  отношевю ,  болышн  я  малый  сочное  - 
шя,  ознаменованный  силою  гешя,  равны,  потону  что  они  показы- 
вают!, его  жнзнь  и  деятельность.  Поел!  Анакреона,  Катулла  в 
Марщала  иного  прошло  времена:  однакожъ  ихъ  имена  и  сочине- 
1пя  ихъ,  наравне  съ  сочинешями  Онера  и  Вирпшя,  до  насъ  до- 
шли, а  сколько  Мев1евъ  и  Бав^евъ  забыто! 

Суда  ао  сену,  мы  надеемся,  что  читатели  ваши  не  удивятся, 
почему  нанъ  вздумалось  обратить  ихъ  внинаше  ва  антологвче- 
смя  стихотворения,  который  тяжелая  квоа  новыхъ  журналовъ 
силится  задавить,  а  спорный  критики  о  тяжелым  трудахъ  ду- 
мать привести  вхъ  въ  забвеше.  Поснотринъ  каждое  изъ  нихъ 
порознь. 

МУЗА. 

Въ  младенчестве  ноемъ  она  меня  любила 

И  сеииствольвую  цевницу  мне  вручила.  .  . 

Она  внимала  мне  съ  улыбкой,  и  слегка 

По  звонкиыъ  скважинанъ  пустого  тростника 

Уже  навгрывалъ  я  слабыми  перстами 

И  гимны  важные,  внушенные  богами, 

И  песни  мяриыя  Фрипйскнхъ  пастуховъ. 

Съ  утра  до  вечера,  въ  немой  тени  дубовъ, 

Прилежно  я  внималъ  уроканъ  девы  тайной  — 

И,  радуя  меня  наградою  случайной, 

Откинувъ  локоны  отъ  милаго  чела, 

Сама  изъ  рукъ  ноихъ  свирель  она  брала: 

Тростникъ  былъ  оживленъ  божествевныиъ  дыханьенъ 

И  сердце  налолвялъ  святынь  очарованьеиь. 

Каждый  почти  ноэтъ  пвсаль  что-вибудь  въ  честь  своей  Музы 
и  старался  изобразить  первыя  чувствовавши  поэтической  своей 
жизни.  Такъ  напрнмеръ  Муравьевъ  обращается  въ  своей  Мут; 

И  мне  съ  младенчества  ты  *еею  была! 
Но,  благосклоннее  сначала, 
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Ты  утро  дней  моихъ  прилежней  посещала. 
Почтожъ  печальная  разпространнлась  игла 
И  ясный  полдень  ной  своей  покрыла  тенью? 
Иль  лавровъ  по  следамъ  твоииъ  не  соберу, 
И  въ  песняхъ  не  прейду  къ  другому  поколенью? 
Или  я  весь  упру? 

Батюшков?.,  исполненный  въ  стнхахъсвонхъдвнжентя,  сялы 
I  ясности  (главныхъ  достоинствъ  стихотворнаго  слога,  по  его  же 
словаиъ),  въ  стихотворении  своемь:  Беспдка  Музъ  говорить: 

Подъ  тЬвно  черемухи  илечаой 

И  эолотоиъ  блвстающнхъ  акащй 
Спешу  воэстановить  алтарь  н  Музъ  н  Гращй, 

Сопутннць  жизни  молодой. 
Спешу  принесть  цветы  в  ульевъ  сотъ  янтарный 

И  нежны  первенцы  полей: 
Да  будеть  сладокъ  ииъ  сей  даръ  любви  моей 

И  гнинъ  поэта  благодарный! 

Но,  можно  решительно  сказать,  никому  не  приходило  счастливее 
мысли  сочинителя  нриведеннаго  нами  стихотворения :  Муза.  Вы- 
мысла его  пгЬетъ  необыкновенную  прелесть  простоты,  естествеи- 
ностн  и  ПОЭ31И.  Читая  с^е  стяхотвореше,  не  подумаешь,  что  сочи- 
нителю много  стоило  труда  добраться  до  такой  мысля:  это  сво- 
бодное, жнвое  и  нужное  воспомонаше  первыхъ  минуть,  когда  въ 
иеиъ  началъ  действовать  гейш  поэзаи.  Ходъ  сего  стнхотворешя 
исполненъ  живости,  разнообразия  и  легкости.  Кажется,  видишь 
отрока,  избираема™  Музою,  которая  съ  улыбкою  подаетъ  ему 
простую  цевницу,  прислушивается  къ  игре  его,  и  сама  попра- 
вляетъ  первые  его  опыты.  Критики,  начисляя  виды  прекраснаго 
въ  произведении*  искуствъ,  дають  одному  виду  иазвате  гращи, 
разумея  подъ  симъ  именемъ  безыскуственпую  прелесть,  ознаме- 
нованную какимъ-ннбудь  нечаяннымъ,  простымъ,  во  прекрасно- 
легкимъ  движешеиъ,  или  положешемъ,  или  слоноиъ.   Остроумие, 
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глубокомысленность,  сила,  велич1е  а  подобны»  сииъ  совершенства 
въ  произведснш  ни  сколько  не  даютъ  еще  понятая  о  грапдн.  Она 
неожиданно  является  у  какого-нибудь  Лач>онтеаа,  Богдановича — и 
мы  во  всей  прелести  видииъ  ее  въ  разсматрвваемомъ  нала  сти- 
хотвореюи.  Пусть  стнхотворецъ  красивее  представить  свою  Музу, 
дасть  ей  нарядъ  драгопДшвт>е;  изберетъ  ы&сто  для  сввдашя  съ 
нею  роскошнъе,  нежели  одна  тбяь  дубовъ;  тогда  грапдя  изчез- 
ветъ,  и  иы,  удивляясь  его  Муз-Ь,  не  будемъ  столько  плъ-вяться 
ею.  Полнота  звуковъ  для  взятой  имъ  мысли  необыкновенная.  Онъ 
въ  четырнадцати  стихахъ  все  заключил*.,  чего  иожетъ  требовать 
воображеше  и  чувство.  Нътъ  ни  одного  слова  лишняго,  ни  одного 
стиха  невыдержаннаго,  ни  одной  картины  недоделанной.  Нужно 
ли  прибавлять,  что  гарионш  стиховъ  въ  семь  сочиненна  соста- 
вляетъ  пр1ятн*йшую  музыку  для  слуха?  Выключая  одного  слова: 
ц-ввннцу  мн-б  вручила  '),  которое  показалось  намъ  несколько  тя- 
жело для  антологическаго  стихотворешя,  какая  верность  въ  вы- 
ражемяхъ  и  свежесть  въ  подборе  энитетовъ,  какъ  наприн'връ 
въ  слъдующихъ  стихахъ: 

«По  звоикимъ  скважинамъ  пустого  тростника 
Уже  иаигрывалъ  я  слабыми  перстами 
И  гимны  важные,  внушенные  богами, 
И  пЪсвн  мирныя  фрипйсквхъ  пастуховъ». 

Наконецъ  это  стихотворение  въ  русской  антологти  останется 
отпечаткомъ  первыхъ  картинъ  природы,  который  питали  юное 
воображеше  поэта.  Читая  оное,  каждый  почувствуетъ,  что  сти- 
хотворецъ  увндълъ  въ  первый  раэъ  свою  Музу  не  въ  блестящей 
столиц*,  не  въ  шуиномъ  кругу  сивта,  но  въ  мирвомъ,  сельскомъ 
уединеми,  гдб  по  его  собственныиъ  словамъ: 


*)  Подобное  выражение  гораздо  счастливее  употребил.  Батюшков*  въ 
своей  элепи  На  развалинах*  замка  въ  Шеецт: 

"Броню  завЪтву,  печь  тяжелый 
Ов-ь  юнош-Ь  вручил!  изранено!  рукой  в.  Я.  Л. 
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•Онъ  [гёньемъ  оглашалъ  пр]ютъ  забавь  и  хЬни, 
И  Царскосельская  хранительвь1я  сЬнн»  '). 

Разсмотрвмъ  другое  спгаотвореше  ■). 

ЕЪ  УЕДИНЕННОЙ  КРАСАВИЦ*. 

Какъ  роза  св-вжая  одна  благоухаетъ 

Въ  угрюмой  тишине,  лолунощных-ь  степей; 

Какъ  п'Ьснью  сладостной  въ  часъ  утра  оглашаеть 

Дубравы  мертвый  пустынный  соловей; 

Какъ  драгоценный  перлъ,  волнами  поглощенный, 

Скрывается  отъ  глаэъ  на  жадноиъ  дн*  морей: 

Такъ  сирответъ  здт>съ  въ  стран*  уединенной 

Богиня  красоты  беэъ  жертвъ  и  алтарей. 

Въ  семъ  стихотворепш  мы  находииъ  совсЬиъ  другого  рода  по- 
эзию, но  тбмъ  не  мен*е  прекрасную.  Таиъ  рождалось  сердечное 
удовольствие,  а  здт,сь  рождается  сердечное  унышс.  Красота,  со- 
крытая уединетемъ,  погружаетъ  душу  въ  нензъяснино-пр1ятную 
задумчивость.  Но  т$  сравнешя,  который  нашелъ  для  своего  пред- 
мета сочинитель,  усиливаютъ  въ  насъ  еще  бол-Ье  учаспе.  Какое 
нскуство  въ  постепенности  и  разставовкб  уподоблений!  Последнее 
язъ  няхъ: 

«Какъ  драгоценный  перлъ,  волнами  поглощенной, 
Скрывается  отъ  глазъ  на  жадноиъ  дни  морей»  — 

мгновенно  отнинаетъ  у  насъ  то,  къ  чему  сердце  стремится  еще 
съ  надеждою.  Такъ  сиротгъетъ  здпсь — выражен1е  новое  и  чрез- 
вычайно точное.  Оно  живо  рвсуетъ  положение  души,  полной  пре- 
красвыхъ  чувствъ,  но  одинокой,  ни  съ  к^мъ  не  разделяющей 
бьгпя  своего  и  никого  не  радующей  собою.  Богиня  красоты — 
уже  несколько  разъ  повторенные  слова  многими  поэтами  —  въ 

')  Иэъ  послав.]  я  Пушкина  къ  Чаадаеву.  (Соч.  Пушк.,  изд..  Анн.,  I,  299)  Оно 
вь  первый  разъ  было  напечатано  въ  Сына  Отеч.  1821,  №  23. 

2)  Въ  журнагЬ   Влаюнам1*ренный  оно  подписано :   Варшава,  —  одинъ  иэъ 
осевдовмиовъ  кв.  Вяаемск&го. 
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этомъ  м-Ьсгй  имт>югъ  свою  новость,  потону  что  за  ними  сл-Ьдують 
слова,  объясняющая  причину,  по  которой  сочинитель  употребилъ 
ихъ:  безг  окертвъ  и  алтарей.  Въ  саномъ  д'йл'Ь,  еслибы  онъ  сде- 
лать другое  описате  красоты;  то  последнее  выражеше  не  было 
бы  столь  уместно,  какъ  теперь,  а  къ  яеиу  и  устремлено  все 

ЦБ106. 

По  нрочтеиш  сего  стихотворения  чувствуешь,  какъ  мысль  на- 
чинаете переходить  оть  предмета  къ  другому — отъ  сиротеющей 
красоты  къ  удовольсшямъ  ея  возраста,  къ  безчисленнынъ  слу- 
чаяиъ  въ  жизни,  къ  неравному  жребш  —  я  наконепъ  опять  воз- 
вращаеться  къ  мирному,  никогда  не  изменяющему  въ  евоихъ 
утвхахъ,  уединешю.  Таково  д-Ьйств^е  истинно  прекрасной  кар- 
тины, или  мысли!  Когда  стихотворецъ  прямо  на  ней  остановится, 
тогда  онъ  укажеть  читателю  безконечный  рядъ  другихъ  равно 
прекрасныхъ  мыслей. 

Но  существенное  различие  между  разсматриваеиьши  нами 
автологическими  стихотворен1ями  состоитъ  въ  тоиъ,  что  первое 
изъ  еихъ  не  имветъ  никакой  частности  ни  по  времени,  ни  по  ме- 
сту. Оно  принадлежало  бы  Грекамъ,  принадлежать  можеть  намъ 
и  также  будетъ  принадлежать  самымъ  отдаленныиъ  потомкамъ. 
Это  совершенство  таланта,  нич-бмъ  не  привязаннаго  къ  какому 
нибудь  одному  месту  на  земли,  но  свободнаго  и  всбмъ  общаго. 
Его  можно  сравнить  съ  греческою  статуею,  на  которой  худож- 
никъ  ничего  не  оставилъ,  по  чему  бы  кто-нибудь  могъ  узнать,  къ 
какому  народу  и  къ  какому  в-Ъку  она  относится;  потому  что  онъ 
изобразилъ  ее  въ  прелестной  иагсть.  Другое  Стихотвореше  напо- 
иинаетъ  уже  новейшее  время.  Погружая  насъ  въ  задумчивость, 
оно  заставляете ,  кажется,  насъ  искать  лучшихъ  утвхъ  во  глу- 
бине души.  Сверхъ  того  угрюмая  тишина  полунощных*  степей 
и  мертвыя  дубравы,  гд'Ь  раздается  голосъ  пустынного  соловья, 
невольно  напомикаютъ  намъ,  гдт.  сочинитель  все  это  вндЬлъ:  онъ 
все  взялъ  съ  своей  природы. 

И  такъ,  если  антологичеейя  стихотворешя  должны  хранить 
мгновенаыя  чувствонашя,  определенно  относяшдяся  къ  какому 
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отбудь  народу;  то  последнее  должно  занять  м-Ьсто  въ  собственно 
русской  антологли,  а  первое  во  всеобщей. 
-  Мы  не  можеиъ  при  сенъ  не  изъявить  желашя,  чтобы  опыт- 
ная рука  собрала  когда-нибудь  сш  прелестные  цветы  нашей  поэ- 
зй,  разбросанные  по  старыиъ  и  новымъ  журналамъ  и  составила 
бы  вэъ  нвхь — одну  книжку.  Такая  книжка,  конечно  очень  неболь- 
шая, показала  бы  ваиъ  собстяенныя  сокровища.,  теперь  большею 
часпю  забвенныя.  Для  иностранцевъ  она  была  бы  драгоцт,ннымъ 
подаркоиъ.  Изъ  нея  получила  бы  они  поня-пе  о  т-Ьхъ  впечатлйш- 
яхъ,  который  производить  надъ  челов-вконъ  скверная  природа,  н 
о  той  прелести  нашего  языка,  которая  вся  въ  полной  чистоте 
своей  только  и  иожетъ  быть  сохранена  въ  антологнческоиъ 
стяхотворенш. 


ШИЛЬЙОНСИЙ  УЗНИКЪ  '). 

Герой  сей  поэмы  есть  историческое  лицо  —  женевсшй  гра- 
ждашвнъ  Бонняваръ,  нученвкъ  веры  и  патрютизма ,  который  съ 
1530  оо  1537  г.  страдалъ  въ  темниц!-  замка  Шильйова,  находя- 
щагося  между  Клараномъ  и  Вильневомъ  у  саныхъ  восточныхъ 
береговъ  Женевскаго  озера.  Сочинитель  изобразилъ  его  уже  сво- 
бодны иъ.  Бовниваръ  разсказываеть,  какая  страдан!я  претерпъмъ 
онъ  въ  темниц*. 

Лордъ  Байронъ,  занимающей  въ  нынешнее  время  своими 
произведениями  не  одну  Авглно,  но  и  всю  Европу,  образовалъ  но- 
вый родъ  поэмы.  Не  прибегая  къ  вымысламъ  чудеснаю,  онъ 
ограничивается  повт>ствован1емъ  дт>йств1я  естественнаго.  Часто 
у  него  въ  ц'Ьлой  поэмз  одинъ  только  герой.  Сочинитель  описы- 
ваетъ  его  чувствовашя,  который  должны  рождаться  въ  немъ 
судя  по  тому  положешю,  въкакоиъ  поэтъ  его  представляете.  Въ 

>)  Изъ  той  жо  части  Трудом  Болтаю  Общества  люб.  рое.  еловесн.  (стр.  209), 
какъ  и  предыдущая  статья. 
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этоиъ  родЬ  нависаю  переведенная  на  русски  языкъ  поэма  его: 
Шильйонсшй  Узникъ. 

Трудно  еще  решить:  выяграетъ  ли  что-нибудь  поэз1я  эпиче- 
ская отъ  такихъ  новостей,  или  потеряетъ?  По  крайней  м-вр* 
можно  согласиться,  что  мы  находимся  почти  въ  необходимости 
отказаться  въ  эпнческонъ  род*  отъ  прелестныхъ  вымысловъ  чу- 
деснаго.  Высокая  степень  просвещения  и  чистота  истинной  рели- 
пи  не  позволять  намъ  принимать  участш  въ  дъйсттняхъ  вол- 
шебниковъ  и  волшебницъ,  того  нскренне-младевческаго  учаспя, 
какое  принимали  Греки  и  Римляне  въ  д-Ьйствшхъ  своихъ  боговъ 
и  своихъ  богинь.  Еще  будетъ  страннее,  если  мы  въ  забавы 
ооэтаческаго  воображения  будемъ  вводить  вымышляемый  дт.йств1я 
йстинаго  Бога.  Тогда  нъжное  чувство  нравственности  и  стропи 
голосъ  разсудка  возстанутъ  противъ  поэзм.  Итакъ,  можетъ 
быть,  родъ  поэмъ  лорда  Байрона,  или  подобный  оному,  оста кн 
одинъ  изъ  прилнчнт>йшихъ  нашему  образованному  времени.  Та- 
кова участь  поэзга:  подобно  красоть,  она  прелесгнве  бываетъ  въ 
возрастт.  дътскаго  легкомысл]я — я  теряегъ  силу  своего  очарова- 
шя  въ  зр-Ьлости.  Впрочемъ  это  одни  предположения  критики: 
явится  гешй — и  она '  съ  удовольств]'енъ  покорится  высокимъ  его 
внушетянъ. 

МиЪщя  критиковъ  о  лорд'Б  Байронт.,  какъ  вообще  о  поэте, 
чрезвычайно  различны.  Почитатели  классической  древности  не 
предрекають  ему  долговременной,  прочной  славы.  Они  видятъ  въ 
неиъ  талантъ  необыкновенный,  но  въ  излишней  дерзости  часто 
протнвор'Бчашдй  законоиъ  истины  и  природы,  съ  которыми  со- 
вершенно прекрасное  всегда  согласовалось.  Другого  рода  люди, 
увлекаемые  каждою  блестящею  новоепю  и  ръдко  повЪрлющю 
первыя  свои  дпижешя  съ  правилами  мыслящаго  вкуса,  во  веемъ 
ему  слтло  удивляются  и  ставять  его  аа  степень  величайшихъ  по- 
этовъ.  Намъ  кажется,  что  слава  сего  поэта  должна  остаться  проч- 
ною, потому  что  его  провзведен1я  носятъ  на  себъ  неизгладимую 
печать  гешя.  Въ  другомъ  вт>(гв  не  будутъ  рабски  удивляться  его 
ошибкамъ,  но  странности  романтическаго  его  вкуса  стянуть  из- 
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мнить  времевенъ,  въ  которое  овъ  жнлъ,  точно  такъ,  какъ  мы 
ияопя  мъ-стя  въ  Опер!  в  Ввргвлв  оправдываеиъ  духомъ  вхь 
времени.  Картины  природы  въ  его  описан1Яхъ  саыьш  в-врныя  в 
ИБвия;  чувства  души  —  глубоки  и  сильны.  Одного  нельзя  взви- 
ть въ  неыъ,  что  онъ,  по  какой-то  странной  мвзантрошн,  какъ 
бы  не  нризнаетъ  въ  челов-вкъ'  нстинно-благородныхъ  чувствова- 
ли, когда  изображаетъ  его  въ  счастлвонъ  гражданскоиъ  состо- 
авл.  Онъ  скорее  открываетъ  нхъ  въ  какомъ-ннбудь  страдальце, 
■л  злодъ"6.  Вероятно,  такая  прихоть  воображен1н  происходить 
въ  частныхъ  обстоятельствъ  жизни  поэта;  но  онъ  долженъ  по- 
■шить,  что  носить  на  себй  священную  обязанность  —  говорить 
языкоиъ  истины  и  писать  не  для  одного  кика,  а  для  потомства. 

До  сихъ  поръ  на  русскоиъ  язык*  мы  читали  н^которыя  со- 
Ч1НСН1Я  лорда  Байрона  въ  прозанческихъ  переводах!..  Изивстно, 
что  П0Э31Я,  передаваемая  прозою,  точно  то  же,  что  музыка  въ  ус- 
тахъ  человека,  который  ее  слушалъ  в  который  ее  пересказы  • 
ваетъ.  Наконецъ  Жуковсюй  персвелъ  одну  его  поэму  стихами. 
Таланты  переводчика,  котораго  мы  всегда  ножемъ  назвать  чис- 
тымъ  отголоскомъ  чужеземныхъ  поэтовъ,  даютъ  намъ  право  н 
возможность  судить  вт>рно  о  лордЬ  Байрон*.  Послт.  прозаиче- 
скихъ  переводовъ  иы  вачиналя-было  съ  его  иненеиъ  соединять 
что-то  странное,  часто  темное,  а  чаще  ужасво- непонятное.  Но, 
судя  по  переводу  Жуковскаго,  видимо,  что  онъ  прость,  ясевъ  и 
естественъ. 

Вся  поэма:  ШилъйонскШ  Узиинъ — написана  четырехстопными 
ямбическими  мужескими  стихами.  Можно  представить  себт.,  сколько 
трудностей  предстояло  переводчику,  чтобы  во  всей  поэм*  сохра- 
нить мужесмя  окончашя  стиховъ.  Сочинитель  не  безъ  намт>ретя 
держался  этого.  Предметъ  поэмы,  санъ  по  себ'&(если  можно  такъ 
сказать)  жестшй,  требовать  языка  отрывнстаго  е  сильнаго,  ко- 
торый отъ  мужескнхъ  стиховъ  получвлъ  особенную  твердость  и 
естественность.  Вся  поэма  разделена  на  четырнадцать  отдъменШ, 
похожихъ  на  строфы,  который  впрочемъ  не  равны  по  числу  сти- 
ховъ, такъ  что  въ  нномъ  есть  14,  а  въ  вноиъ  и  76  ст.  Вообще 
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величина  сихъ  отдълемй  определяется  объсмомъ  картины,  или 
мысли,  которую  вънемъ  поэтъ  хочетъ  заключить.  Эта  свобода  въ 
разнообразь  строФЪ  по  ихъ  длнн-б  доставляетъ  большую  выгоду 
поэту,  потону  что  онъ  не  находится  въ  жалкой  необходимости 
растягивать  бедную  мысль,  или  наоборотъ,  окорачивать  обильную, 
сообразуясь  съ  принятымъ  постоянно  чнсломъ  строи,  въ  одной 

СТрОФВ. 

Планъсей  поэмы  самый  простой  н  естественный.  Бошпваръ, 
начавъ  говорить  о  себ*,  о  погибшемъ  своеиъ  семейств*,  омсы- 
ваетъ  ужасную  темницу,  въ  которой  онъ  страдалъ  съ  двоими 
младшими  своими  братьями.  Дал-ве  онъ  дълаетъ  изображена  ихъ 
характеровъ  и  смерти  каждаго;  потонъ  говорить  о  состоянш 
души  своей  въ  первую  минуту  нучительнаго  одиночества,  о  чув- 
ствахъ  его  при  нечаянномъ  пънш  свободной  птички  подъ  окноиъ 
темницы;  наконецъ  слълуетъ  опнсаше  окрестностей  замка,  кото- 
рый онъ  увндълъ,  прорывъ  себ~Б  отверспе  подъ  стеною,  и  того 
хладнокровия,  съ  какимъ  онъ  принялъ  возвращенную  ему  бпдную 
свободу.  Изъ  сего  содержанш  видно,  что  прелесть  поэмъ  лорда 
Байрона  должна  заключаться  въ  частной  отд^лк*  каждаго  чув- 
ства, или  положетя  героя.  Сочинитель  не  хочетъ  быть  пов'втство- 
вателемъ:  онъ  собираетъ  только  рядъ  картинъ,  обработываетъ 
ихъ  и  ставить  одну  подлъ  другой.  Чтобы  дать  поня'пе  нашнмъ 
читателянъ  о  совершенствъ  ихъ,  мы  приводнмъ  зд'Ьсь  одну.  Бон- 
ниваръ,  разсказавъ  о  смерти  средняго  брата,  приступаетъ  къ 
описанно  смерти  младшаго: 

«Но  онъ  —  нашъ  милый,  лучшШ  цвътъ, 

Нашъ  ангелъ  съ  колыбельныхъ  лътъ, 

Сокровище  семьи  родной; 

Онъ  —  образъ  матери  душой 

И  чистой  прелестью  лица; 

Мечта  любимая  отца; 

Онъ  —  для  кого  я  жизнь  щадилъ: 

Чтобъ  онъ  бодрЬй  въ  неволе  былъ, 
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Чтобъ  послт,  могь  и  воленъ  быть! 

Увы  .  .  .  онъ  долго  могь  сносить 

Съ  младенческою  тишиной, 

Съ  терп-Ьвьемъ  яснымъ  жребгё  свой ! 

Но  я  ему  —  онъ  для  меня 

Подпорой  былъ!  .  .  .  вдругъ  день  отъ  дня 

Сталъ  упадать,  ослабевать, 

Грустилъ,  молчалъ  и  молча  вялъ!  .  .  . 

О  Боже!  Боже!  Страшно  зр-Ьть, 

Какъ  силится  преодолеть 

Смерть  человека!  ...  Я  видалъ, 

Какъ  ратникъ  аъ  битв-Ь  погибалъ! 

Я  видъмъ,  какъ  вловецъ  тонулъ 

Съ  доской,  къ  которой  онъ  прильнул-*, 

Съ  надеждой  гибнущей  своей! 

Я  зр-Ьлъ,  какъ  иэдыхалъ  злодей 

Съ  свирепой  дикостью  въ  чертахъ, 

Съ  богохуленьемъ  на  устахъ, 

Пока  ихъ  смерть  не  заперла! 

Но  тамъ  былъ  страхъ  —  здпсь  скорбь  была. 

Бол'Ьзнь  глубокая  души! 

Смиреннынъ  ангелоиъ,  втинш, 

Онъ  гасъ,  столь  кротко-нолчалнвъ, 

Столь  безвадежао^герп'Ьливъ , 

Столь  грустно-тоыенъ,  я-Ьжно-твхъ, 

Безъ  слезь,  лить  помня  о  свояхъ 

И  обо  инь-  .  .  .  увы !  .  .  .  онъ  гасъ , 

Какъ  радуга,  плътя  яасъ, 

Прекрасно  гаснетъ  въ  небесахъ! 

Ни  вздоха  скорби  на  устахъ! 

Ни  ропота  на  жрео1й  свой! 

Лишь  слово  азр-Ьдка  со  мной 

О  нашихъ  прошлыхъ  вреиенахъ, 

О  лучшихъ  будущаго  дняхъ, 
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Объ  уповавьи  ...  Но  объять 

Сей  тратой,  горшею  изъ  трать, 

Я  былъ  въ  свнртломъ  забытьи ! 

Вотще,  кончаясь,  онъ  свои 

Терзанья  смертный  скрывать  .  .  . 

Вдругъ  рбже,  трепетн-Ье  сталь 

Дышать,  и  вдругъ  умолкнулъ  онъ! 

Молчавьемъ  страшнымъ  пробужденъ, 

Я  вслушиваюсь  .  .  .  тишина! 

Кричу,  какъ  бешеный  .  .  .  стена 

Откликнулась  ...  и  умерь  гуль! 

Я  цепь  отчаянно  рвану лъ 

И  вырвалъ!  .  .  .  къ  брату!  .  .  .  брата  нт>тъ! 

Онъ  на  столби  —  какъ  вешшй  цвътъ, 

Убитый  хладоиъ  —  предо  мной 

Внсвлъ  съ  опущенной  главой! 

Я  руку  тихую  подаялъ! 

Я  чувствовать,  какъ  исчезалъ 

Въ  ней  слЪдъ  послЬдней  теплоты! 

И,  мнилось,  были  отняты 

Всё  силы  у  души  моей ! 

Все  страшно  вдругъ  саерлося  въ  ней ! 

Я  дико  по  тюрьмт,  бродилъ  — 

Но  въ  ней  покой  ужасный  былъ, 

ЛИШЬ  ВТШЛЪ  ОТЪ  СТЕНЫ  сырой, 

Какой  -то  холодъ  гробовой! 

И  взоръ  на  нертваго  внеривъ, 

Я  зналъ  лишь  смутно,  что  я  шивъ! 

О,  сколько  муки  въ  знаньи  томъ, 

Когда  мы  тутъ  же  узнаеиъ, 

Что  милому  уже  не  быть ! 

И  нить  сей  могъ  я  пережить! 

Не  знаю  —  в'вра  ль  то  была, 

Иль  хладность  въ  жизни  жизнь  спасла»! 
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Живость  красокъ  сев  картины,  полнота  ея,  выборъ  подроб- 
ностей, истинно  поэтическнхъ,  естественность  переходов*  отъ  од- 
ного чувства  къ  другому,  верность  уподоблешй — все  вн&ств  по- 
казывает*, что  сочинитель  одарен*  воображешемъ  пламеннымъ, 
глубокою  чувствнтельноепю  и  самым*  разборчивьшъ  вкусонъ. 

ПоЫ;  приведенных*  нами  стиховъ  мы  считаемъ  излишним* 
говорить  о  совершенств*  перевода.  Читая  оный,  ничего  не  нахо- 
дишь, что  бы  напоминало  о  переводе.  Кто  но  собственному  опыту 
заакомъ  съ  симъ  зашгпемъ,  хоть  въ  состояши  понять,  сколько 
предстоять  трудностей  переводчику,  если  онъ  захочетъ  въ  точ- 
ности удержать  ие  только  полную  мысль  автора,  но  даже  и  Форму, 
въ  какой  она  инъ  изложена.  Сочинитель  властенъ  перестанавли- 
вать ходъ  мыслей,  раздроблять  и  сжимать  ихь— это  все  вместе 
облегчаеть  трудъ  его:  но  переводчикъ,  если  онъ  хочетъ  быть 
в-врнымъ  зеркаломъ  мыслей  другого,  не  инЪегь  права  ни  на  ка- 
кую вольность.  Поэтому  чаще  всего  въ  аереводахъ  встречаются 
намъ  или  недоговоренный  места,  или  странная  разстаповка  словъ, 
или  неестественное  течете  мыслей  и  проч.  У  Жуковскаго  въ 
этомъ  случае  удивительное  искуство:  онъ  часто  перелагаегь  слово 
въ  слово,  и  въ  переводе  точно  такъ  же  хорошо  изображается 
мысль,  какъ  хорошо  она  изображена  въ  подлиннике.  Это  надобно 
приписать  особенной  способности,  съ  какою  онъ  мысли  и  чувства 
другого  вмещаеть  въ  душе  своей  —  и,  будучи  весь  исполнен* 
ими,  излагаеть  ихъ,  какъ  свои.  Всякое  произведете  поээга  есть 
следств!е  одушевления,  которое  сообщается  только  людяиъ,  рож- 
деннынъ  съ  равною  чувствительноспю.  Переводчикъ,  не  им-Ью- 
шдй  одинаковаго  таланта  съ  авторомъ,  всегда  будетъ  дурвымъ 
переводчикомъ,  потому  что  онъ,  постигнув*  мысль ,  не  преобра- 
зить ее  въ  свою  —  в  передаем,  читателю  слабо  и  холодно.  Мы 
даже  осмеливаемся  решительно  сказать ,  что  переводить  такимъ 
образомъ,  какъ  переводить  ЖуковскШ,  все  равно,  что  созидать. 
Авторъ  беретъ  главную  мысль  свою  въ  собственном*  сердцт,, 
■ли  иъ  природе:  Жуковшй,  усмотрев*  ее,  погружается  въ  тотъ 
же  источник*,  и  вдруг*  показывает*  ее  намъ,  какъ  такую  вещь, 
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которою  онъ  давно  обладалъ,  но  случайно  забылъ  о  ней.  Конечно 
наше  народное  самолюбие  желало  бы  видеть  въ  такоыъ  талант* 
более  заботливости  предупреждать  другихъ  своими  произведен!* 
ями;  но  свободная  деятельность  всегда  была  и  будетъ  нэключн- 
тельною  принадлежностью  гевЫ. 

Поводомъ  къ  переводу  Шильйоаскаго  узника  было  путеше- 
ствие Жуковскаго  въ  тб  м*ста,  где  страдалъ  герой  сей  поэмы. 
Переводчикъ  украсилъ  свое  вэдавге  гравированною  картинкою, 
изображающею  наружный  вядъ  замка  ШильЙона  и  внутренность 
тюрьмы  Боваивара.  То  и  другое  снято  съ  натуры  самимъ  пере- 
водчикомъ,  отчего  од  картинка  для  любителей  его  таланта  на- 
всегда останется  драгоценною. 


КАВКАЗСК1Й  НЛ ИВНИКЪ  '). 

1822. 

Повесть  Каеказскгй  Плгшникъ  написана  въ  родЪ  новт,йшихъ 
англШскихъ  поэмъ,  каковы»  особенно  встречаются  у  Байрова. 
Разсматривая  Шильйонскаго  Узника,  мы  заметили ,  что  въ  внхъ 
поэтъ  не  предается  вьшмсламъ  чудеснаго,  не  составляет!,  обшир- 
на™ повествовали,  но,  взбравъ  одивъ  случай  въ  жизни  своего 
героя,  ограничивается  отделкою  картинъ,  представляющихся 
воображешю,  смотря  по  всемъ  обстоятсльстваиъ,  сонровождаю- 
щимъ  главное  действие.  Бъподобныхъ  сочинев1Яхъ  выборъ  проис- 
шеств1я,  мествыя  описания  я  определенность  характера  действую- 
щахъ  лицъ  составляютъ  главное. 

Происшествие  въ  разсматриваемомъ  нами  сочинения  самое 
простое,  но  вместе  самое  поэтическое.  Одинъ  Русской  взять  въ 
нл4нъ  Черкесами.  Сделавшись  рабоиъ  ихъ,  закованный  въ 
железы,  онъ  осужденъ  смотреть  за  стадами.  Сострадаете  ро- 
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ждаетъ  любовь  к-ь  нему  въ  молодой  Черкешенке.  Ова  свовиъ 
егЪ/кныиъ  учаепемъ  салится  облегчить  тяжелое  бремя  его  раб- 
ства, шенникъ,  преследуемый  первою  несчастною  любовтю, 
которую  узналъ  онъ  еще  въ  своемъ  отечеств*,  равнодушно  при- 
нимаетъ  ласки  сострадательной  своей  утешительницы.  Все  его 
вннмаше  устремлено  на  любопытный  обраэъ  жизни  дикихъ  сво- 
ихъ  властителей.  (Здесь  оканчивается  первая  часть  новости). 
Подруга  пленника,  увлекаемая  своею  страстно  и  мучимая  его 
холодною  задумчивостью,  силится  пробудить  въ  неиъ  любовь 
всеми  ласками  чистосердечной  своей  привязанности.  Тронутый 
ея  положешемъ,  онъ  открываегь  свою  тайну,  что  сердце  его 
отдано  другой.  Взаимная  горесть  ихъ  разлучасть  на  несколько 
времени.  Между  тЫъ  внезапная  тревога  уводить  въ  одинъ  день 
пс*хъ  Черкесовъ  иэъ  селешя  къ  хищническому  ихъ  набегу. 
Оставленный  пленникъ  видитъ  передъ  собою  нежную  свою  Чер- 
кешенку. Она  побеждаегь  свою  пламенную  любовь,  распиливаеть 
оковы  пленника  и  открываегь  ему  путь  въ  отечество.  Руссгай, 
переплывъ  Кубань,  обращается  съ  берега,  чтобъ  еще  разъ 
взглянуть  на  великодушную  свою  избавительницу,  но  исчезающий 
круп,  плеснувшнхъ  водъ  сказываетъ  ему, -что  ея  уже  нетъ  на 
свете.  Синь  оканчивается  повесть.  Изъ  этого  содержашн  видно, 
что  пронсшеств]е  въ  Кавказскомъ  Ллгьннш-гь  можно  бы  сделать 
а  разнообразнее  и  даже  полнее.  По  обыкновенному  понятно  о 
подобныхъ  нроисшествшхъ,  надобно  сказать,  что  ходъ  страсти, 
которая  бываетъ  изобретательна  н  неутомима,  слишкомъ  здесь 
коротокъ.  Еще  более  остается  неполнымъ  разсказъ  о  пленнике. 
Его  участь  несколько  загадочна.  Нельзя  не  пожелать,  чтобы 
онъ,  хотя  въ  другой  поэме,  явился  намъ  и  позвакомилъ  насъ  съ 
своею  судьбою.  Впрочеыъ  это  не  было  бы  новоспю:  подобный 
появлешя  встречаются  въ  поэмахъ  Байрона. 

Местный  описашя  въ  Кавказскомъ  Шгьнниюь  решительно 
мощно  назвать  совершеяствомъ  поэзш.  Повествоваше  можетъ 
лучше  обдумать-  ствхотворецъ  и  съ  меньшими  дарованиями  про- 
тивь   Пушкина;    но   его  описанхя    Кавказскаго  края   навсегда 
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останутся  первыми,  единственными.  На  нихъ  остался  удивитель- 
ный отпечатокъ  видимой  истины,  понятной,  такъ  сказать,  ося- 
заемости мъхтъ,  людей,  ихъ  жизни  и  ихъ  заня'пй,  ч-Ьиъ  мы  не 
слишкомъ  богаты  въ  нашей  соэзш.  Мы  часто  видимъ  усилхя 
людей,  которые  описываютъ,  не  въ  состоянш  будучи  саии  дать 
себ'Ь  отчета  въ  местности ;  потону  что  они  знакомы  съ  нею  по 
одному  воображение.  ОписанЫ  въ  Кавказскомъ  Плгънпшпъ  пре- 
восходны не  только  по  совершенству  стнховъ,  но  по  тому  особен- 
но, что  подобныхъ  имъ  нельзя  составить,  не  видавъ  собствен- 
ными глазами  картинъ  природы.  Сверхъ  того,  сколько  смъмостн 
въ  начертанш  оныхъ,  скблько  искуства  въ  отдъмк-в !  Краски  и 
гбяя,  т.  е.  слова  и  разстановка  ихъ,  переменяются,  смотря  по 
различт  предиетовъ.  Стихотворецъ  то  отваженъ,  то  гнбокъ, 
подобно  разнообразной  природе  этого  дикаго  азЫтскаго  края. 
Чтобы  чнтателямъ  понятнее  едъмались  наши  наблюдения,  мы 
приводиыъ  эд-бсь  никоторый  местный  описания. 

яВеликол'Ьпиыя  картины! 
Престолы  вечные  снътовъ! 
Очамъ  казались  ихъ  вершины 
Недвижной  п/Ьпью  облаковъ, 
И  въ  ихъ  кругу  колоесъ  двуглавый, 
Въ  В'ЁВДТ)  блистая  ледяномъ, 
Эльбрусъ  огромный,  величавый, 
Бъмъмъ  на  неб'Ь  голубомъ. 
Когда,  съ  глухимъ  сливаясь  гуломъ, 
Предтеча  бури,  гроиъ  гремъмъ, 
Какъ  часто  шгЬнникъ  вадъ  ауломъ, 
Недвижнмъ,  на  гор4  сидЪдъ! 
У  ногь  его  дымились  тучи;  ф 
Въ  степи  взвивался  прагь  летучЛ 
Уже  приота  между  скаль 
Елень  испуганный  яскалъ;  . 
Орлы  съ  утесовъ  подымались 
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И  въ  небесахъ  перекликались ; 
Шумъ  табуновъ,  иыяанье  стадъ 
Ужъ  гласомъ  бури  заглушались  ... 
И  вдругь  на  доыы  дождь  и  градъ 
Изъ  тучъ  сквозь  молвш  извергались. 
Волнами  роя  крутизны, 
Сдвигая  камни  виковые, 
Текли  потоки  дождевые,  — 
А  □л'вяникъ,  съ  горной  вышины, 
Одивъ,  за  тучей  громовою, 
Возврата  солнечваго  ждалъ, 
Недосягаемый  грозою, 
И  буря  немощному  вою 
Съ  какой-то  радостью  внималъ.» 

Пусть  любопытные  сравнять  эту  грозную  и  вместе  ол'Ьви- 
тельную  картину,  въ  которой  каждый  стихъ  блеститъ  новою, 
приличною  ему  краскою,  съ  описашемъ  окрестностей  Бонннва- 
ровой  темницы,  которое  сдблалъ  БаЙронъ  въ  своемъ  Шильйон- 
скомг  Узник»;  тогда  легче  можно  будеть  судить,  какъ  счастли- 
во, въ  одинакихъ  обстоятельствахъ,  поб$ждаетъ  вашъ  воэтъ 
аишйскаго.  Байронова  картина,  поставленная  подлъ-  этой,  по- 
кажется* легкимъ,  слабыиъ  очерташенъ,  кинутымъ  съ  санаго 
общаго  взгляда. 

Мы  пропускаемъ  въ  Каеказскомъ  Ллпнникть  другое  опн- 
сав1е,  гдъ  изображено  верною  и  быстрою  кислю  искуство  Чер- 
кесовъ,  съ  какимъ  они  производить  опыты  отважныхъ  своихъ 
набЬговъ.  Даръ  поэзш  я  сила  воображешя  могли  бы  еще  на- 
вести стихотворца  къ  составлению  хотя  подобной  картины,  если 
бы  онъ  и  не  быль  самъ  въ  твхъ  м-Ьстахъ.  Но  не  можеиъ  не 
привести  оаисашя  любимой  между  Черкесами  воинской  хитрости, 
которой  някакъ  не  поймать  воображетемъ ,  еслибы  стнхотво- 
рецъ  самъ  не  былъ  въ  краю,  имъ  описываемомъ. 
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«Иль  ухватЕвъ  рогатый  пень, 

Въ  р4ку  нвзверженнын  грозою, 

Когда  на  холмахъ  пеленою 

Лежнтъ  безлунной  ночи  тень, 

Черкесъ  на  корни  вековые, 

На  вътви  в'Бшаетъ  кругомъ 

Свои  доствхи  боевые: 

Щитъ,  бурку,  панцырь  и  шедоиъ, 

Колчанъ  и  лукъ  —  и  въ  быстры  волны 

За  аиыъ  бросается  потомъ 

Неутомимый  и  безмолвный. 

Глухая  ночь.  Р'Ька  реветь; 

Могуч1й  токъ  его  несетъ 

Вдоль  береговъ  уединенныхъ, 

Г'д*  на  курганахъ  воэвышенныхъ, 

Склонясь  ва  копья,  казаки 

Глядятъ  на  темный  бвгъ  р*кн, 

И  мимо  яхъ,  во  мгль1  черная, 

Плыветъ  оруж1е  злодея  ... 

О  чемъ  ты  думаешь,  казакъ? 

Воспоминаешь  прежни  битвы, 

На  смертномъ  погв  свои  бввакъ, 

Полковъ  хвалебный  молитвы  ■ 

И  родину?  .  .  .  Коварный  сонъ! 

Простите,  вольныя  станицы, 

И  ДОМЪ  ОТЦОВЪ,  И  ТНХ1Й  Донъ, 

Война  я  красный  девицы  ! 

Къ  брегамъ  иричалилъ  тайный  врагъ, 

Стрела  выходить  изъ  колчава, 

Взвилась  —  и  падаетъ  казакъ 

Съ  окровавленваго  кургана.» 

Загадочное   начало   онисашя,  подобно  тайному  предпр1ятйо 
черкеса,   манить   читателя   къ  развязке  и   поддерживаеть   до 
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конца  всю  занимательность,  которая  соедивена  съ  любопытствомъ. 
Но  развязка,  какъ  внезапная  сиерть  казака,  игновенна.  Все 
С1В  местный  частности,  схвачен  ныя  съ  природы,  придают*  ноэзш 
неизъяснимую  и  прочную  красоту.  Величайине  стихотворцы, 
особенно  древше,  преииущественно  держались  этого  правила  — 
I  потому  нхъ  картины  ничего  не  инъють  однообразнаго  и  утоми- 
тельнаго.  Мы  могли  бы  привести  еще  множество  примеровъ  для 
доказательства  гдавнаго  вашего  ннешя,  что  Еавказскгй  Нлтьн- 
никъ  по  своимъ  мъхтнынъ  описайямъ  есть  совершеннейшее  про- 
изведете нашей  поэзш;  но  предоставляем*  читателям!,  саиииъ 
поварить  наше  суждеше  но  целому  сочивешю:  отрывки  не 
аогутъ  произвести  такого  впечатлендя,  какъ  вся  поэма. 

Въ  Кавказском;,  Ллгънншгъ  (какъ  можно  уже  было  видеть 
язь  содержания)  два  только  характера:  черкешенки  и  русскаго 
пленника.  Нам*  пр1ят!гЬе  сначала  говорить  о  характере  первой, 
потону  что  онъ  обдуманнее  в  совершеннее,  нежели  характер* 
второго.  Все,  что  могут*  только  представить  воображенш  поэта 
йяная  сострадательность,  трогательное  простодунйе  и  первая 
невинная  любовь,  —  все  изображено  въ  характере  черкешенки. 
Она,  повидимому,  так*  открыто  и  живо  явилась  поэту,  что  ему 
стоило  только,  глядя  на  нее,  рисовать  ея  портрет*. 

«Но  кто,  въ  С1яши  луны, 
Среди  глубокой  тишины, 
Идетъ,  украдкою  ступая? 
Очнулси  Русскш.  Передъ  ним*. 
Съ  приватом*  нежным*  и  немым*, 
Стоить  Черкешенка  младая. 
На  деву  молча  смотрит*  онъ, 
И  мыслить:  это  лживый  сонъ, 
Усталых*  чувств*  игра  пустая. 
Луною  чуть  озарена, 
Съ  улыбкой  жалости  отрадной 
Колена  преклонив*,  она 
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Къ  его  устаиъ  кумысъ  прохладный 
Подносить  тихою  рукой. 
Но  онъ  забыгь  сосудъ  цълебнуй; 
Оаъ  довить  жадною  душой 
Приятной  рт>чи  звукъ  волшебный 
И  взоры  ДЕВЫ  молодой. 
Онъ  чуждыхъ  словъ  не  понимаетъ; 
Но  взоръ  умильный,  шарь  ланвтъ. 
Но  голосъ  нежный  Говорить: 
Жива!  и  а.ТБННикъ  оживаетъ. 
И  онъ,  собравъ  остатокь  силъ, 
Велъныо  малому  покорный, 
Привсталъ  —  я  чашей  благотворной 
Томленье  жажды  утолилъ. 
Потомъ  на  камень  вновь  склонился 
Отягощенною  главой; 
Но  все  къ  Черкешенке  младой 
Угасшш  взоръ  его  стремился. 
И  долго,  долго  передъ  нимъ 
Она,  задумчива,  сидъма; 
Какъ  бы  участ1емъ  н-Ьмымъ 
Утешить  пленника  хотбла; 
Уста  невольно  каждый  часъ 
Съ  начатой  рачью  открывались; 
Она  вздыхала,  и  не  разъ 
Слезами  очи  наполнялись» 

Чтобы  жввье  представить  всю  трогательную  прелесть  по- 
явлев1я  Черкешенки,  надобно  знать,  что  пльнникъ  находился 
въ  это  время  въ  ужасномъ  положена:  привлеченный  въ  се- 
леше  на  арКанв,  обезображенный  ужасными  язвами  и  зако- 
ванный въ  цепи,  онъ  жадно  ждалъ  своей  смерти  —  и  вместо 
нея,  въ  вид'Ь  богини  здравш,  приходить  къ  нему  его  избавитель- 
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«За  днями  дни  прошли  какъ  тень. 
Въ  горахъ,  окованный,  у  стада 
Проводить  пхЬнникъ  каждый  день. 
Пещеры  темная  прохлада 
Его  скрываетъ  въ  летшй  зной ; 
Когда  же  рогь  луны  сребристой 
Блеснетъ  за  мрачною  горой, 
Черкешенка,  тропой  тенистой, 
Приносить  пленнику  вино, 
Куиысъ  и  ульевъ  соть  душистый, 
И  белоснежное  пшено. 
Съ  вянь  тайный  ужинъ  раздъмяеть; 
На  ненъ  покоить  нежный  взоръ; 
Съ  неясной  ре<пю  сливаетъ 
Очей  н  знаковъ  разговоръ ; 
Поетъ  ему  и  песни  горъ, 
И  песни  Грузш  счастливой, 
И  паияти  нетерпеливой 
Передаетъ  языкъ  чужой.» 

Мы  ае  останавливаемся  на  красоте  каждаго  стиха  порознь. 
Такой  разборъ  заставилъ  бы  васъ  утонить  читателей  одно- 
образными восклицашями.  Намъ  хочется  только  дать  ясное 
поняпе  объ  этомъ  характере,  который  навсегда  останется  у 
васъ  масгерскнмъ  произведешенъ,  и  потону  мы  принуждены 
выбирать  места,  где  поэтъ  уиъмь  раскрыть  всю  душу  своей 
героини.  Послушаешь,  какъ  она  силится  въ  уныломъ  пленнике 
пробудить  чувство  любви,  которая  победила  ея  сердце: 

« Шенвикъ  милый! 

Развесели  свой  взоръ  унылый, 
Склонись  главой  ко  мне  на  грудь, 
Свободу,  родину  забудь: 
Скрываться  рада  я  въ  пустыне 
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Съ  тобою,  царь  души  моей ! 
Люби  меня:  никто  доныне 
Не  цЬловалъ  моихъ  очей; 
Къ  моей  постел*  одивокой 
Черкесъ  младой  и  черноокой 
Не  крался  въ  тишин-Ь  ночной; 
Слыву  я  дт>вою  жестокой, 
Неумолимой  красотой. 
Я  знаю  жребш  мне  готовый : 
Меня  отецъ  и  брать  суровый 
Немилому  продать  хотятъ 
Въ  чужой  аулъ  ц-бною  злата: 
Но  умолю  отца  я  брата; 
Не  то  —  найду  квнжалъ  иль  ядъ. 
Непостижимой,  чудной  силой 
Къ  тебе  я  вся  привлечена; 
Люблю  тебя,  невольникъ  милый, 
Душа  тобой  упоена.»  ... 

Можетъ  ли  страсть  говорить  убедительнее?  Это  место  при- 
водить наиъ  на  память  нужную  Мовну,  съ  такимъ  же  просто- 
сердеч1емъ  изображающую  любовь  свою  къ  Фавгалу.  Но  въ 
частной  отделке  н-Ьгь  ничего  общаго  между  Озеровымъ  и 
Пушкннымъ,  потону  что  лица,  ими  описываемый,  взяты  изъ 
разныхъ  климатовъ  и  находились  въ  разныхъ  ноложешяхъ. 
Надобно  заметить,  съ  какимъ  искуствомъ  воспользовался  Пуш- 
кинъ  планеннымъ  и  часпю  неистовыиъ  характероиъ  дикихъ 
горцевъ,  который  должеиъ  виденъ  быть  и  въ. самой  невиввой 
Черкешенке !  Она,  при  одной  мысли  о  невольнонъ  замужстве, 
решительно  ороизноситъ:  найду  кннжалъ  иль  ядъ.  После  столь 
в^жнаго  изъявлев1я  любви  своей  она  слышитъ  отъ  него  ужас- 
ный себе  приговоръ:  плЬннцкъ  уже  не  властевъ  надъ  своимъ 
сердцемъ.  Какой  быстрый  и  сильный  долженъ  последовать  пере- 
ходъ  въ  ея  душе  отъ  надежды  къ  отчаянно! 
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«Раскрывъ  уста,  безъ  слезь  рыдая, 
Снд-бла  д'Ьва  молодая: 
Туманный,  неподвижный  взоръ 
Безмолввый  выражалъ  укоръ; 
Бледна  какъ  тввь,  ова  дрожала; 
Въ  рукахъ  любовника  лежала 
Ея  холодная  рука; 
И  наконецъ  любви  тоска 
Въ  печальной  р(;чи  излилася : 

«Ахъ,  Русдай,  Русски!  Для  яего, 
Не  зная  сердца  твоего, 
Теб'Ь  нав'БКъ  я  предалася? 
Недолго  на  груди  твоей 
Въ  забвенья  д-Ьва  отдыхала; 
Немного  радостныхъ  ей  дней 
Судьба  на  долю  ниспослала! 
Првдугь  ли  вновь  когда-нибудь? 
Ужель  нав'БКъ  погибла  радость?  .  >  . 
Ты  могъ  бы,  шгбвшкъ,  обмануть 
Мою  неопытную  младость. 
Хотя  бъ  изъ  жалости  одной, 
Нолчааьемъ  — ласкою  притворной; 
Я  услаждала  бъ  жребш  твой 
Заботой  нужной  и  покорной; 
Я  стерегла  бъ  минуты  сна, 
Покой  тоскующаго  друга: 
Ты  не  хотблъ » 


Стихотворецъ  ничего  не  опустилъ,  чтобы  довершить  изобра- 
жеше  этого  простодушваго  и  в'вжнаго  характера.  Приведенное 
ванн  место  можно  назвать  образцомъ  искуства,  какъ  привлекать 
учаспе  читателей  къ  д-вйствующимъ  въ  поэм-ё  лицаиъ. 

Между  гбмъ  мы   пе   находииъ  такой   определенности   въ 
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характера  пленника.  Кажется,  что  это  недоконченное  лице.  Есть 
м'Ьста,  который  возбуждаютъ  я  къ  йену  живое  учаспе. 

«Когда  такъ  медленно,  такъ  нъ-жво 
Ты  пьешь  лобзания  моя, 
И  для  тебя  часы  любви 
Проходить  быстро,  безмятежно; 
Сн-Ьдан  слезы  въ  тншннй, 
Тогда  разсЬянный,  унылый, 
Передъ  собою,  какъ  во  сн$, 
Я  вижу  образъ  в-Ьчно  милый ; 
Его  зову,  къ  нему  стремлюсь, 
Молчу,  не  вижу,  не  внимаю; 
Теб-Ь  въ  забвеньи  предаюсь 
И  тайный  призракъ  обнимаю; 
О  неиъ  въ  пустын*  слезы  лью; 
Повсюду  онъ  со  иною  бродить 
И  мрачную  тоску  наводить 
На  душу  "сирую  мою.» 

Или  —  гд-Ь  еще  ясн-Ье  сказано : 

«Не  плачь!  И  я  гоаииъ  судьбою, 
И  пуки  сердца  испыталъ. 
Нътъ!  Я  не  зналъ  любви  взаимной: 
Любилъ  одинъ,  страдалъ  одинъ, 
И  гасну  я,  какъ  пламень  дымный, 
Забытый  средь  пустыхъ  долинъ. 
Умру  вдали  бреговъ  желаиныхъ; 
Мн4  будетъ  гробомъ  эта  степь; 
Зд4сь  на  костяхъ  моихъ  изгнанныхъ 
Заржавить  тягостная  ц-бпь  ...» 

Прочитавъ  сш  стихи,  каждый  составилъ  бы  ясное  понятие  о 
характер*  человека,  преданнаго  нужной  любви  къ  милому  пред- 
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мету,  отвергшему  его  роковую  страсть.  Въ  этомъ  однонъ  вид-Ь 
игбввикь  составлялъ  бы  самое  занимательное  лицо  въ  поэм*.  Но 
въ  другахъ  нЪстахъ  къ  изображению  пл-Ьпника  примешаны  по- 
сторовн1я  и  затемняющш  его  характеръ  черты.  Наприм^рь, 
сочинитель  говорить,  что  пл^нникь  лишился  отечества, 

« Где  пламенную  младость 

Онъ  гордо  началъ  безъ  заботь, 
Гд*  первую  позвалъ  онъ  радость, 
Где  много  милаго  любилъ, 
Гд'б  обнялъ  грозное  страданье, 
Гдгь  бурной  жизнью  погубим 
Надежду,  радость  и  желанье  — 
И  лучшихъ  дней  воспоминанье 
Въ  увядшемъ  сердц-Ь  заключилъ. 


Людей  я  свътъ  изсЬдалъ  онъ, 
И  зналь  невгърной  жизни  цтьну: 
Въ  сердцахъ  друзей  нашелъ  измену, 
Въ  мечтахъ  люб&и  —  безумный  сонъ. 
Наскуча  жертвой  быть  привычной 
Давно  презренной  суеты, 
И  нещпязни  двуязычной, 
И  простодушной  клеветы. 
Отступникъ  света,  другь  природы, 
Покинулъ  онъ  родной  пред-влъ 
И  въ  край  долети  полепиълъ 
Съ  веселымъ  призракомъ  свободы.» 


По  этому  опнсашю  воображеше  то  представляетъ  человека, 
утомленнаго  удовольствии  любви,  то  возвенавид4вшаго  по- 
рочный свътъ  и  радостно  оставляющего  родиду,  чтобъ  сыскать 
лучпий  край.  На  первую  мысль  сочинитель  попадаетъ  и  въ  дру- 
гомъ  м-бстЬ: 
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«Забудь  меня;  твоей  любви, 
Твоихъ  восторговъ  я  не  стою. 
Безценныхъ  дней  не  трать  со  иною; 
Другого  юношу  зови. 


Безъ  упоенья,  безъ  желатй 
Я  вяну  жертвою  страстей.» 

Столь  неясный  слова  въ  устахъ  человека,  пламенно  любя- 
наго,  рождаютъ  о  нем  ь  странный  мысли.  Ему  бы  легче  а  благо- 
роднее было  отказаться  отъ  новой  любви  постоянною  своею 
привязанностью,  хотя  первая  любовь  его  в  отвергнута:  тбиъ 
в-Ьрн'Ье  оаъ  заслужилъ  бы  сострадание  н  уваженье  Черкешенки. 
Между  тбмъ,  слова:  твоихъ  восторговъ  я  не  стою,  или:  безъ 
желангй  я  вяну  жертвою  страстей  —  охлаждаютъ  всякое  къ 
нему  учаспе.  Несчастный  любовникъ  могъ  бы  сказать  ей:  «мое 
сердце  чуждо  новой  любви;»  но  кто  видеть  причину  призна- 
ваться, что  онъ  не  стоить  восторговъ  невинвости,  тотъ  разру- 
шаеть  всякое  очарование  на  счетъ  своей  нравственности.  Вотъ 
что  заставило  сказать  насъ,  что  характеръ  Русскаго  въ  Кавказ- 
ском* Плгьнникгь  не  совсем  ь  обдуманъ  и  следственно  не  совсЬмъ 
удаченъ.  Бпрочемъ,  встречая  въ  этой  поэме  пропуски,  означен- 
ный самииъ  сочнннтелемъ ,  мы  полагаемъ,  что  кашя-ввбудь 
обстоятельства  заставили  его  представить  публике  свое  про- 
изведете не  совсенъ  въ  томъ  виде,  какъ  оно  образовалось  въ 
первомъ  его  состояли. 

Къ  числу  небольшнхъ  ошибокъ  въ  стихахъ  мы  относнмъ  въ 
сей  поэме  следующее  место: 

«Въ  часъ  ранней,  утренней  прохлады, 
Остановлядъ  онъ  долго  взоръ 
На  отдаленны»  громады 
Седыхъ,  руияныхъ,  синихъ  горъ.» 
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Въ  другомъ  и'ЬстЬ : 

«Но  Европейца  все  вниманье 

Народа  сей  чудный  привлекал»». 

Первый  стихъ  вышелъ  очень  прозаически. 

Сш  почти  единственный  и  маловажныя  ошибки  заменены 
безпрерывныни,  неподражаемыми  красотами  истинной  поэзш. 
Критика  не  можетъ  и  не  должна  говорить  хладнокровно  о  но- 
добныхъ  произведев1яхъ ,  потону  что  оии  питаютъ  образованный 
вкусъ ;  они  однинъ  своимъ  появлешеиъ  уничтожаютъ  ложно- 
прекрасное,  очищаютъ  поле  словесности  и  разрЬшаютъ  шумные 
толки  невежества  и  пристрастия. 

Пушкинъ,  одаренъ  будучи  истинныиъ  и  оригинальнымъ 
талавтонъ,  идеть  наравне  съ  другими  превосходными  поэтами 
нашего  времени.  Конечно,  онъ.не  безъ  ошибокъ.  Въ  первой  его 
поэм*:  Руслами  и  Людмила,  есть  погрешности  въ  плав*;  глав- 
выя  лица  могли  бы  явиться  занимательнее,  полнее  и  более 
обнаружить  силы  въ  характерах-*,;  но  сш  ошибки  неразлучны 
съ  первыми  опытами  въ  роде  эпическомъ,  требующеиъ  вели- 
чайшихъ  соображении  и  зрелости  гешя.  Можно  ручаться,  что 
постоянное  ввимаше  и  любовь  къ  своему  искуству  доведутъ  его 
до  того  совершенства  въ  планахъ,  которое  теперь  такъ  видимо 
въ  частныхъ  отдт>лкахъ  его  произведена. 
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ПШШЕСТВЕННИКЪ, 

СТИХ0ТВОРЕВ1В  ТЕТЕ  ВЪ  ПЕРЕВОДА  ЯУКОВСБЛГО    ')■ 


Вс-Ь  роды  хороши,  кромъ  скучнаго,  —  сказалъ  Вольтеръ  о 
ноэзш.  Онъ  шутя  проиэнесъ  важную  истину  для  критики.  Есть 
произведешя  поэзм,  который  съ  перваго  взгляда  трудно  опре- 
делить, къ  какому  роду  они  относятся,  и  но  какой  теорш  на- 
добно ихъ  рассматривать  Между  гЬыъ  образованные  вкусъ'пл*- 
няется  ими  потому,  что  они  прекрасны.'  Заключена    очевидно: 


')  Эта  статья  появилась  во  2-й  кннжкъ  Журнала  изящных!  искусят  ва 
1823  годъ  (стр.  126)  съ  слЪдующнмъ  подстрочный  I.  арии Ьчашеиъ  издателя,  Ва- 
СШ  Ивановича  Григоровича:  «Залечат,  въ  №  8  Сына  Отечества,  1823  года, 
етяхотноревле:  аПутешествеввнкъа.  Это  есть  одио  изъ  т*дъ  прекрасныхъ  про- 
пведевН,  который,  заключая  въ  себт,  разительный  аротивуположности.  сильно 
дъаствуготт,  на  душу  и  невольно  вводить  ее  въ  область  гдубокихъ  разиы- 
шлешй. 

■Путешествевинкъ,  съ  восторгомъ  зам'Бча ющ!  Я  и  иалъбпли  иаъ  драго- 
■гвнныхъ  остаткоиъ  древняго  иекуства,  и  простодушная  поселянка,  холодная 
въ  красотанъ,  ею  неповииаемыиъ;  изящный  произведения  ген1я  и  вкуса  я 
скромная  ппдлт.  пихъ  хижина  поселянина;  обломки,  свидетельствующее  о 
иысленныхъ  усил!яхъ  умовъ,  уже  ве  существую  щи  хъ,  уиовъ,  которые  были 
знакомы  съ  иэящнымъ,  прекраснымъ,  и  новый  гость  м!ра  —  мл  аде  не  цъ,  едва 
явввпняся  ва  св-Ътъ:  все  с!е  представляете  т»мя  против  уположностн,  ко- 
торый даюгъ  необъяснимую  прелесть  тноретю  поэта.  Всякая  мысль  его 
рождаетъ  въ  читател-Ь  тысячи  другихъ  мыслей,  погружаетъ  въ  нечтапш 
прхятныя,  сладк!в  и  вместе  съ  тень  уиылыя,  печальныя,  мечтав  !я  мало  по- 
малу обрвщаюшдя  его  къ  самому  себъ,  къ  прошедшему,  настоящему  и  буду- 
щему. Художпикъ,  который  захотЬлъ  бы  воспользоваться  сочиненЕемъ  симъ  для 
произведет  я  живописи,  можетъ-быть,  встретить  никоторый  трудности  въ 
точнонъ  выражен!  в  мыслей  поэта;  но  и  нсмнопл  черты,  нмъ  по  займет  новая- 
выя,  достаточны  къ  тому,  чтобы  картину  его  гдйлать  занимательною; — 
впрочемъ,  для  енльнаго,  дъятельваго  воображешя  нЪтъ  границъ.  Новыя 
черты,  новые  предметы  могутъ  украсить  творение  художника,  уиЪющаго 
прекрасно  мыслить  н  прекрасно  сообщать  свои  мысли  другнмъ. 

«Кому  неизвестна  картина  Николая  Пуссеня,  представляющая  юность  н 
красоту,  въ  лиц'Ь  аркадских ъ  оастуховъ  и  пастушки,  погруженный  въ  раз- 
мышление при  ВндЪ  надписи:  И  Я  былъ  въ  Аркадии,  высеченной  на  гробнице 
счастлнваго  какъ  они,  быть-можетъ,  никогда  юноши?  Пронзведен1е  с>е  есть 
произведете  ген!  я,  «нлософв,  живописца,  поэта;  но  Пуссени  могутъ  быть 
■е  только  во  Франц!  и». 
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разбирая  какое-нибудь  ироиз веден! е  поэзш,  сперва  должно  дока- 
зать, удовлетворяетъ  ли  оно  всЬнъ  требовашямъ  вкуса  и  по 
этону  ц'Ьннть  его,  а  потомъ  уже  определить,  къ  какому  роду 
можно  его  отнести.  Это  правило  старое,  но  въ  наше  время 
повторить  его  не  лишнее  дт>ло.  У  насъ  мнопе  воэстаютъ  про- 
тивъ  новостей  поэзш,  и  защищаются  однимъ  оруж!емъ:  чего 
нельзя  назвать  но  всей  формгъ  одою,  сатирою,  комед1ею  или 
трагедхею,  то  не  хорошо.  Они  воображаютъ,  бз'дто  главные  че- 
тыре рода  иогутъ  обнять  все,  что  заключаетъ  въ  себ/6  область 
поэзш.  Еслибы  они  хотели  нереу вериться ,  ниъ  можно  было  бы 
Физически  доказать  противное:  изъ  сени  главныхъ  цвЬтовъ 
сколько  иовыхъ  красокъ  производить  искусный  живописецъ! 

См  мысли  родились  у  насъ  отъ  стихотворешя:  Путеше- 
ственника. Оно  принадлежать  къ  числу  такихъ  произведешь 
поэзш,  который  изливаются  отъ  полноты  души,  и  на  которыхъ 
остается  неизгладимая  печать  гешя.  Поэтъ,  такъ  сказать,  потря- 
сснъ  былъ  сильныиъ  чувствомъ  при  той  мысли,  что  совершен- 
в'бйш1я  произведешя  искуствъ,  плоды  небеснаго  вдохвовев1я, 
ничего  не  значатъ  въ  глазахъ  людей  необразованных!..  Онъ 
переносится  въ  Италию:  каждый  кусокъ  мрамора  въ  немъ  ро- 
ждаетъ  благопжЬте.  Но  чтожъ?  Онъ  видать  поселянъ,  которые 
хладнокровно  изъ  обломковъ  какого-нибудь  храма  строятъ  себт, 
хижины.  Какая  счастливая  мысль!  Начнемъ  съ  ся  нзобрътешя: 
она  такъ  естественна,  такъ  легка,  какъ  чувство  любви  родитель- 
ской. Кто  сильнЬе  художника,  а  следственно  и  поэта,  можетъ 
чувствовать  сожадъше  о  томъ  убжегвенномъ  хладнокровии,  съ 
которымъ  сиотрять  люди  на  вдохновенный  произведешя?  Крои* 
естественности,  сколько  въ  этой  мысли  прекрасного!  Она  заклю- 
чаетъ въ  себ*  целый  рядъ  поэтвческихъ  картинъ,  Каждый  обло- 
мокъ  статуи,  каждая  колонна  храма  производить  повое  чувство 
ж  одушевлеше.  Но  въ  расиоложенш  сего  стнхотворешяеще 
бол4е  видно  искуство  поэта.  Онъ  чувствовалъ,  что  простыя 
восклицашя  не  произвели  бы  нолпаго  действия  надъ  читателями. 
Онъ  принялъ  для  сего  разговорную  Форму.  Сань  поэтъ  является 
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въ  вид!;  путешественника.  Надобно  было  избрать  другое  лицо, 
которое  бы  достойно  было  поэзш.  Простая  поселянка,  но  нужная 
супруга  и  заботлввал  мать,  съ  прекраснынъ  на  рукахъ  младен- 
цемъ.  остававдиваегъ  внимаше  стихотворца.  Противоположность 
между  восторгами  путешественника,  при  видт.  всего  нрекраснаго, 
и  спокойств^емъ  ничего  не  знающей  поселянки  самая  разительная; 
но  она  пе  рождаетъ  ничего  непр!ятнаго.  У  поселянки  есть  своя 
Н0Э31Я :  она  заботится  о  младенце,  разсказываетъ  исторйо  своей 
жизни,  оживляется  при  мысли  о  скоромь  возвращении  своего 
мужа.  Такимъ  образоиъ  стихотворецъ,  изображая  свою  главную 
мысль,  окружаетъ  ее  другими  прекрасными  понятиями.  Онъ 
заставляете  наконецъ  путешественника,  въ  избытке  чувствъ  и 
отъ  того,  что  его  поражаетъ  въ  развалинахъ,  и  отъ  того,  чтб 
онъ  схышитъ  отъ  носелянки,  съ  довЬрчавоетш  предаться  при- 
род*, н  выбрать  ее  едннственнымъ  руководителемъ  въ  жизни. 
Изложение  соответствует,  въ  полной  мт>рт>  достоинству  изобрЪ- 
тен1я  и  расположения.  Языкъ  поселянки  оттЬневъ  какою-то  тро- 
гательною простотою,  плт>нительнынъ  чнстосердеч1еиъ  и  милою 
невинноепю.  Путешественнике,  напротивъ  того ,  говорить  какъ 
восторженный  лоэтъ.  Въ  ихъ  разговорт.  есть  мътта  неизъ- 
яснимо-прелестный. Тутъ  видишь,  какъ  часто  два  человека, 
смотря  на  одинъ  и  топ.  же  предметъ,  говоря  о  немъ  вм-ЬсгЬ, 
чувствуюсь  совсбмъ  различное,  и  отъ  различнаго  состояшя  души 
своей  смотрятъ  другъ  на  друга  съ  тайнымъ  удавлешемъ.  Но 
чтобы  доставить  читателямъ  удовольств1е  следовать  за  совершен - 
ствомъ  изложешя,  мы  будемъ  приводить  р*чи  разговариваю- 
щихъ  по  порндку  одну  за  другою. 

Путешкствкнннкъ. 

Благослови  Господь 
Тебя,  младая  мать, 
И  тихаго  младенца, 
Приникшаго  къ  груди  твоей! 
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Здесь,  подъ  скалою, 
Въ  тЬпн  оливъ  твоихъ  прштныхъ, 
Сложивши  ношу,  отдохну 
Отъ  зноя  близь  тебя. 

Поселянка, 

Лхъ!  скажи  мв-Ь,  странвикъ, 
Куда  въ  палягщй  звой 
Ты  пыльною  идешь  дорогой? 
Товары  ль  городскге 
Разносишь  по  ссленьяыъ? 
Ты  улыбнулся,  странникъ, 
На  мой  вопросъ? 

Путешественника 

Товаровт.  н*ть  со  иной, 
Но  вечеръ  холодветь; 
Скажи  мп'Ь,  поселянка, 
Гд*  тотъ  ручей, 
Которымъ  жажду  утоляешь? 

Поселянка. 

Взойди  на  верхъ  горы 

Въ  кустарнике  тропинкой ; 

Ты  мимо  хижины  пройдешь, 

Въ  которой  я  живу; 

Тань  близко  и  студеный  ключъ, 

Которымъ  жажду  утоляю. 

Прелестная  простота  сего  начала  сообщаетъ  дугн-Ь  читателя 
особеввое  спокойсше.  Здесь  все  дышитъ  тишиною  жизни.  Мла- 
денецъ,   приникали  къ  груди  матери,  пр]ютныя  оливы,  нагорная 
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хижина  и  близь  нея  прохладительный  ручей  —  век  предметы 
показываютъ  мирное  счаепе.  Сколько  истины  въ  разговоре 
между  поселянкою  и  путешеетвенникомъ !  Вопросъ  о  городскихъ 
товарахъ  даетъ  уже  поняпе  о  просто  дупл  и  поселянки.  Она  не 
подозр-Ъваетъ  другой  ц-Ьли  путешествия,  крои*  какой-нибудь  вы- 
годы.  Но  Ч"бмъ  отвЬчаетъ  путешественникъ  па  ея  ошибку?  — 
Одною  улыбкою.  И  дюп.  ли  онъ  что-нибудь  сказать  ей  о  своеыъ 
поэтическомъ  путешествии?  Всего  было  ближе  попросить  у  иен 
воды,  для  утоленш  жажды. 

Путешественник1]!. 

Сл'бды  создательной  руки 
Въ  кустахъ  передо  мною: 
Не  ты  еш  образовала  камни, 
Обильно- щедрая  Природа! 

Поселянка. 
Иди  впередъ! 

Путешественникъ. 

Покрытый  мохомъ  архитравъ.... 

Я  узнаю  тебн,  творящш  гешй  1 

Твоя  печать  на  зтихъ  мшистыхъ  каиняхъ. 

Поселянка. 
Все  далЪ/странникъ. 

Путешественникъ. 

И  надпись  подъ  моей  ногой. ' 

Ее  затерло  время ; 

Ты  удалилось, 

Глубоко  вр-Ьзаняое  слово, 
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Рукой  творца  немому  камню 
Напрасно  вверенный  свидетель 
Минувшего  Богопочтенья ! 

Быстрые  переходы  отъ  одвого  чувства  къ  другому  соста- 
влнюгъ  совершенство  лирической  поэзш.  Но  они  должны  быть 
понятны  сердцу  образованнаго  читателя.  Зд-бсь  персходъ  отъ 
простоты  начала  къ  самому  высочайшему  восторгу  столько  же 
в-Ьренъ,  сколько  в  нрекрасенъ.  Этого  нътта  невозможно  читать 
безъ  восхищешя.  Иутешественвикъ,  пораженный  драгоценными 
остатками  древняхъ  искуствъ,  при  каждонъ  шаИ;  приходить  въ 
большее  изумлеше.  Онъ,  кажется,  ничего  не  видить  вокругъ 
себя,  кромъ'  создательной  руки  генш,  забываеть  поселянку,  не 
слышать  словъ  ея  и  беевдуеть  съ  одними  обломками. 

Поселянка. 

Дивишься,  странникъ, 
Ты  этимъ  камнямъ: 
Подобш.ш.  иного 
Блиэъ  хижины  моей. 

Путешественника. 
'Гд-Ь?  гд-6? 


Тамъ,  на  вершин*. 
Въ  кустахъ, 

Путешественник!.. 

Что  вижу?  Музы  и  Хариты. 

Поселянка. 

То  а 
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Путешественннкъ. 

Обломки  храма.. . 

Поселянка. 

Вблизи  б*житъ 
И  ключъ  студеный, 
Въ  котором!,  лью. 

Съ  какимъ  искуствомъ  стихотворецъ  заставляете  путеше- 
ственника принять  участ1с  въ  словахъ  поселянки!  Еслибы  раз- 
говоръ  не  былъ  ноддержапъ  симъ  оборотонъ,  онъ  сделался  бы 
однообразенъ  и  мен/ве  праудопобенъ.  Безъ  нам-вретя,  невиди- 
мому, сказанвыя  слова  о  другяхъ  обломкахъ  выводить  путеше- 
ственника изъ  его  размышлетя,  и  пробуждаютъ  въ  неиъ  новый 
восторгъ.  Подобный  перемены  въ  ход-Ь  стихотворешя  сообщаюгь 
ему  живость  и  новыя  краски.  Надобно  заметить,  какъ  велиме 
писатели,  при  вевхъ  отступлешяхъ,  умт>ютъ  выдерживать  ха- 
рактеры лицъ  и  ходъ  нхъ  д'ЬйствШ.  Поселянка,  пользуясь  каж- 
дымъ  восклицатеиъ  путешественника,  првближаетъ  его  внима- 
те  къ  началу  ихъ  разговора.  Еслибы  она  увлеклась  какимъ-ни  - 
будь  другимъ  нан-Ьретемъ,  тогда  бы  потеряно  было  единство 
стихотворен1я. 

Путешественника. 

Не  умирая,  вЪешь 
Ты  надъ  своей  могилою, 
О  гешй!  Надъ  тобою 
Обрушилось  во  прахъ 
Твое  прекрасное  созданье, 
А  ты  безсмертенъ! 

Поселянка. 

Помедли,  странникъ,  я  подамъ 
Сосудъ,  напиться  изъ  ручья. 
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Путешествбнникъ. 


И  плющь  обессиль 

Твой  ликъ,  божественно-  прекрасный. 

Какъ  величаво 

Надъ  этой  грудою  обломковъ 

Возвысилась  чета  столбовъ! 

И  зд-Ьсь  ихъ  одянок1Й  брать. 

О,  какъ  они  — 

Печальный  мохъ  на  головахъ  свящевныхъ  — 

Скорбя  величественно  смотрятъ 

На  раздробленных-!, 

У  ногъ  ихъ  брапй! 

Въ  тени  шиповнвковъ  зеленыхъ, 

Подъ  камнями,  подъ  прахомъ, 

Лежать  они,  и  в-Ьтерь 

Травой  надъ  ними  шевелить. 

Какъ  мало  дорожишь,  Природа, 

Ты  лучшего  созданья  своего 

Прекрасн-БЙшимъ  создал  ьемъ ! 

Сама  святилище  свое 

Безчувственно  ты  раздробила 

И  тернъ  посЬлла  на  немъ, 

Картина  развалинъ  храма  представлена  здЬсь  красками  но- 
выми. См-блость  выражений  удивительна  л  прекрасна.  Поэтъ 
олицетворяетъ  колонны  и  —  въ  поэтическомъ  своемъ  одушевле- 
нии— видить  въ  нихъ  собственное  чувство  горести.  Обращение 
къ  природ*  не  составляетъ  одной  холодной  риторической  Фигуры, 
потому  что  оно  сл-Едуетъ  за  такимъ  описашемъ,  которое  по- 
трясаетъ  чувствительность  сердца. 

Поселянка. 
Какъ  спитъ  младенепъ  мой! 
Войдешь  ли ,  стравникъ, 


ПУТЕШЕСТВЕННИК!,, 

Ты  ВЪ  хижину  МОЮ, 
Иль  зд-Ьсь  на  вол-Ь  отдохнешь? 
Прохладно  .  .  .'  Подержи  дитя, 
А  я  сосудъ  водой  наполню. 
Сои,  иой  малютка,  спи! 

Путешественник!.. 

Прекрасенъ  твои  покой: 

Какъ  тихо  дышитъ  онъ, 

Исполненный  иебеснаго  здоровья ! 

Ты,  на  святыхъ  остаткахъ 

Минувшаго  рожденный! 

О,  будь  съ  тобой  его  великш  гешй! 

Кого  присвоить  онъ, 

Тотъ  въ  сладкоиъ  чувств*  быга 

Земные  дна  вкушаетъ. 

Цв-Ьти  жъ  надеждой, 

Весеншй  цвътъ  прекрасный! 

Когда  же  отцветешь, 

Созрей  на  солнцт.  благодатномъ 

И  дай  богатый  плодъ! 

Поселянка. 
Услышь  тебя,  Господь!  А  онъ  все  сяитъ! 
Вотъ,  страннвкъ,  чистая  вода 
И  хлт>бъ,  даръ  скудный,  но  отъ  сердца! 

Путешественника 
Благодарю  тебя !  .  . 
Какъ  все  цв^тетъ  нругоиъ 
И  живо  зелен^етъ! 

Поселянка. 
Мой  мужъ  првдетъ 
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Черезъ  минуту  съ  поля 
Допой:  останься,  странникъ, 
И  ужннъ  съ  вами  разд-Ьли. 

Путешествевникъ. 
Жилище  ваше  зд-Ьсь? 
^  Поселянка. 

Зд-Ьсь,  близко  этихъ  стбнъ. 

Отецъ  ваиъ  хижину  ностроалъ 

Изъ  кирпича  и  каненныхъ  обло.чковъ; 

Мы  въ  ней  и  иоселялись. 

Меня  за  пахаря  онъ  выдал 

И  умеръ  на  рукахъ  у  насъ. 

Проснулся  ты,  мое  дитя! 

Какъ  веселъ  онъ,  какъ  онъ  играетъ! 

О  милый! 

Стихотворецъ  начинаетъ  смягчать  горестный  чувствован^ 
путешественника.  Онъ  представляетъ  ему  невинный  удовольств1я 
простой  жизни.  Сей  переходъ  но  ослаблястъ  занимательности 
цълаго  стихотворения.  Надобно  было  примирить  чувствительное 
сердце  съ  природою.  Еслибы  стнхотвореше  кончилось  таиъ,  гдъ7 
путешественникъ,  обращаясь  къ  природ*,  произносить  сш  слова: 

Сама  святилище  свое 
Безчувственно  ты  раздробила 
И  тернъ  посияла  на  еемъ  — 

тогда  бы  ослаб-ьмо  участ1е  наше  къ  особт.  путешественника.  Чи- 
татель видълъ  бы  въ  немъ  пылкаго  молодого  человека,  но  осто- 
рожна™, который,  въ  жару  своей  мечтательности,  нримъчаетъ 
въ  природе  одно  раэрушеше  и  не  понииаетъ,  какъ  легко  пршбр-Ь- 
таются  ЖИВ-БЙШ1Н  радости  паши!  Сверхъ  того,  мысль  о  преврат- 
ности или  непостоянстве  всего  земного,  о  неизбежной  погибели 
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человт>ческнхъ  трудовъ  —  сляшкомъ  обыкновения  в  несколько 
разъ  была  уже  излагаема.  Сочинитель  хотт-лъ  заключить  въ  этоиъ 
произведении  такую  истину,  которая  и  выше,  и  нов$е,  и  угЬшя- 
тельн'Ье.  Оиъ  доказываетъ.  что  умеренны  я  желашя  и  семей- 
ственное спокойств)е  могутъ  основать  наше  счастЬз  даже  надт, 
могилами  высокихъ  надеждъ  человтлескихъ! 

ПУТЕШЕСТВЕННИК!.. 

О  вечный  Сеятель  природы ! 

Даруешь  всЬмъ  ты  сладостную  жизнь: 

Вст,хъ  чадъ  своихъ,  любя,  ты  вадЪлилъ 

Насдт.дсткомъ  хижинки  приотной. 

Высоко  на  карнизе  храма 

Селится  ласточка,  не  зная, 

Чье  пышное  созданье  застилаетъ, 

.Т&пя  свое  гн-Ьздо! 

Червякъ ,  заткавъ  живую  вътку, 

Готовить  зимнее  жилище 

Своей  семь/в; 

А  ты,  среди  великвхъ 

Минувшего  развалинъ, 

Для  нуждъ  своихъ  житейскихъ, 

Шалашъ  свой  ставишь,  человт>къ  .  .  . 

И  счастливъ  надъ  гробами! 

Прости,  младая  поселянка! 

Поселянка. 
Уходишь,  страшшкъ? 

Путешественникъ. 

Да!  Богъ  благословить 
Тебя  и  твоего  младенца! 
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Поселянка. 
Прости  же!  Добрый  путь! 
Путешественника 

Скажи,  куда  ведетъ 
Дорога  этою  горою? 

Посглянка. 
Дорога  эта  въ  Кумы. 

Путешественника 
Далекъ  ли  путь? 

Поселянка. 
Три  добрыхъ  мили. 

Путешественника 

Прости ! 

О,  будь  моимъ  вождемъ,  Природа! 

Направь  ной  страннвчесый  путь; 

Здт>сь,  надъ  гробани 

Священной  древности,  скитаюсь; 

Дай  мнт>  найти  прштъ, 

Отъ  хладовъ  сввера  закрытый, 

Чтобъ  зной  полдневный 

Тополевая  роща 

Веселой  ст>нью  отв-Ьвала. 

Когда  жъ  въ  почерти  часъ 

Усталый  возвращусь 

Иодъ  кровъ  домашнш, 

Лучемъ  заката  позлащенный, 

Чтобъ  на  порогь  моихъ  дверей 

Ко  ми*  на  встр-вчу  вышла 

Подобно  милая  супруга 

Съ  младенцемъ  на  рукахъ! 
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С1е  окончание  довершаетъ  прелесть  ц-Ьлаго  пронзведешя. 
Путешественввкъ  растроганъ  самынъ  пр]ятнымъ  образомъ. 
Сколько  высокихъ  истинъ  ему  нарисовала  простодушная  пов-всть 
иоселявкн!  Кто  не  остановить  внимашя  на  лревосходномъ  обра- 
щен» поэта  къ  Создателю?  Кто  не  заметить*  пораэительныхъ 
красотъ,  каковы,  напрнн'връ,  въ  сл'вдующихъ  мысляхъ: 

Высоко  на  карннзъ  храма 
Селится  ласточка,  не  зная, 
Чье  пышное  созданье  застилаетъ, 
Л'внн  свое  гнездо; 
ил: 

А  ты,  среди  великихъ 
Минувшаго  развалена, 
Для  нуждъ  своихъ  жите^скнхъ 
ШалаШъ  свой  ставишь,  человЪкъ  .  .  . 
И  счастливъ  надъ  гробани! 

Сочинитель  заставляетъ  путешественника  удалиться  съ 
ПР1ЯТН-БЙШИМИ  желав1яив  и  тихиии  надеждами.  Читатель  испол- 
няется гЬхъ  же  чувствовашй.  Такимъ  образоиъ,  окончивъ  чте- 
ше,  онъ  не  перестаетъ  наслаждаться,  потому  что  надежда  едва 
ли  не  лучшее  наслаждение  ваше.  Последнее  дбнств1с  сочгаенш 
сего  сравнить  можно  съ  тбмъ  впечатл-Ьшемъ,  которое  остается 
въ  душ'Ь  посл-б  отрадной  беседы  съ  истввнынъ  другомъ. 

Разсмотр'Ьвъ  ту  часть  изложешя,  которая  можеть  назваться 
внутреннею,  мы  почитаемъ  необходимоспю  упомянуть  в  о  на- 
ружной, то  есть  о  язык'Б  онаго.  Чистота  слога,  верность  и 
красота  выражетй,  истинно  поэтичесме  обороты  и  необыкно- 
венная краткость,  нисколько  пе  потемняющан  смысла,  но  при- 
дающая особенную  силу  мыслянъ,  составляютъ  отличительное 
достоинство  языка  разенатриваемаго  вами  пронзведешя.  Впро- 
чемъ,  не  увлекаясь  до  осл-вплетя  совершенствами,  мы  позво- 
ляемъ  себ*  сд'Блать  зам'Ьчашя  на  слъду ющдя  выращешя : 
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Вблизи  выжить 
И  ключъ  студеный, 
Въ  котором*  пью. 

По  свойству  вашего  языка,  вЬрнт>е  бы  сказать:  изъ  которою. 

О  какъ  они  — 

Печальный  мохъ  на  головахъ  священныхъ  — 

Скорбя  величественно,  смотрятъ  .  .  . 

Оборотъ  сего  першда  со  всбмъ  не  соотвътствуетъ  русскому 
словосочинешю.  Средшй  ствхъ  или  должно  поставить  какъ  вло- 
женное предложение,  или  прибавить  къ  нему  причастие.  Въ 
вервомъ  случае  вышло  бы,  напримЗфъ,  такъ: 

О  какъ  они 

{Печальный  мохъ  на  ихъ  главахъ  священныхъ) 

Скорбя  величественно,  смотрятъ  .... 

а  во  второнъ: 

О  какъ  они, 

Покрытые  печальвынъ  иохомъ, 

Скорбя  величественно,  смотрятъ  .  .  . 

Кого  присвоить  овъ, 

Тотъ  въ  сладкомъ  чувств*  быт!я 

Земные  дни  вкушаешь. 

Последний  стяхъ  слишконъ  изысканъ.  Мы  говоримъ:  вну- 
шить радость,  но  окутать  дни  (особенно  поелт,  выражен!  я :  въ 
сладкомъ  чувшвгъ  бытгя,  которое  означаетъ  пр]ятную  жизнь) 
совсемъ  не  употребительно  '). 


')  Всл-Ьдетв1е  этого  :>а>ГБчан1Я  Жукове  к!  й  такъ  измЪниль  выражение: 
•  Земную  жизнь  вк/швстъп.  Въ  поади-Ьйшитъ  илдянЫхъ  стихотвореше  это 
озаглавлено:  Путешественник 
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О  вечный  Оъятелъ  природы! 

Это  выражеше  также  изыскано  и  неточно,  тЬмъ  бол^е  что 
прежде  уже  несколько  разъ  природа  была  олицетворяема,  к  ей 
приписывались  д-Ьйствш  какъ  создали,  такъ  и  разрушешя. 

Подробный  разборъ  превосходныхъ  мыслей,  которыя  ро- 
ждаются зд-Ьсь  почти  при  каждонъ  стих*,  увлекъ  бы  насъ  слиш- 
комъ  далеко.  Мы  съ  нам-Ьрешемъ  поместили  зд'всь  это  все  стихо- 
творение, чтобы  читатели  въ  состояши  были  повЪрить  первона- 
чальное зам'Ьчаше  наше  ва  счетъ  новостей  поэзш.  Они  видять 
теперь  сами ,  что  Путешественники  есть  произведете  такъ  на- 
зываемой романтической  поэзи,  противъ  которой  безпрестанно 
гремятъ  у  насъ  мнопе  журналисты.  Если  непременно  надобно 
определить,  какого  рода  это  стихотвореше,  мы  отвосимъ  оное 
къ  элегическому  роду.  Пусть  докажутъ  намъ,  что  зд-Ьсь  нъ-тъ 
гЬхъ  совершенств  ь.  которыми  отличаются  классическая  элепи ; 
тогда  мы  согласимся,  что  романтическая  ооэз1я  не  заслуживаетъ 
уважешя.  До  гбхъ  поръ  мы  останемся  при  прежнемъ  инъ-вл: 
век  роды  хороши,  кром^  скучнаго. 


ЭЛЕПЯ  БАТЮШКОВА:  УМИРАЮЩ1Й  ТАССЪ  ')■ 

1823. 

«Не  одна  истор1Я,  во  живопись  и  поззш  неоднократно  изоб- 
ражали б-Бдств1я  Тасса.  Да  не  оскорбится  тень  великаго  стихо- 
творца, что  сынъ  угрюмаго  сквера,  обязанный  Ьрусалиму  луч- 
шими, сладостными  минутами  въ  жизни,  осмелился  иринесть  скуд- 
ную горсть  цвътовъ  въ  ея  воспомннаше!»  Вотъ  что  гоноритъ 
между  прочимъ  авторъ  въ  прин-вчанш  \\ъ  своей  элепи.  Любители 
нзящнаго  конечно   не  пропустить  сихъ  словъ  безъ  особевваго 

1 )  Ияъ  3-Й  книжки  Журнала  нзлимыл»  иекуетвь  на  1823  годъ  (стр.  210). 
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внимашя.  Какой  прекрасный  оредиетъ  указываетъ  стихотворецъ 
деятельному  дарованию  нашяхъ  художниковъ!  Познакоиясь  даже 
съ  некоторыми  только  обстоятельствами  жизни  Тасса,  они  вай- 
дутъ  пр]ятн,Ьйшук>  пвщу  для  своего  воображения.  Но  литераторы 
особенно  должны  иметь  предъ  глазами  сш  строки.  Въ  ннхъ  за- 
ключается превосходный  иыъ  урокъ.  Съ  накинь  учаепемъ,  съ 
какииъ  даже  благоговен1емъ  говорить  авторъ  о  цревосходвомъ 
поэте!  Съ  другой  стороны,  какъ  онъ  строго  судить  собственное 
произведение,  которое,  но  всей  справедливости,  можно  назвать 
лучшииъ  перлоиъ  новейшей  нашей  поэзш! 

Вся  жизнь  Тасса  есть  истинная  воэз1я.  Въвекоторомъ  смысле 
его  назвать  можно  Эдипомъ  новой  исторш.  Младенцемъ  онъ  ори  • 
яуждевъ  быль  оставить  родину,  какъ  нзгванникъ.  Въ  цв'Ьтущеиъ 
возрасте  призванный  ко  двору  Альфонса  и  на  игновев1е  обласкан- 
ный счаепемъ,  онъ  вдругъ  увидъмъ  себя  въ  мрачвомъ  заключе- 
нии.  Казалось,  что  неблагосклонная  къ  нему  судьба  не  давала  ему 
во  всю  жизвь  успокоенш:  ова  переводила  безпрестанно  свою  жер- 
тву отъ  одного  весчаспя  къ  другому. 

Но  смерть  Тасса  едва  ли  не  превосходить  все,  что  только 
созидалъ  вымыслъ  очаровательваго.  Здесь,  кажется,  въ  первый 
разъ  встор1я  своею  поэз)ею  побеждаетъ  роскошную  миволопю. 
См-Бемъ  сказать,  что  если  стихотворедъ,  решившись  изобразить 
смерть  Тасса,  чувствуеть  въ  себе  силу  исполнить  достойвымъ 
образомъ  свое  предпр1ят1е;  то  онъ  превосходный  писатель.  Когда 
предметъ  въ  прозаическомъ  своемъ  ьиде  (если  можно  такъ  вы 
разиться)  уже  блистаетъ  лучшими  красотами  ооэз1в;  то  каквть 
отъ  вея  требуется  усилШ,  чтобъ  она  положила  на  него,  собствен- 
ную печать  и  возвела  его  въ  свою  с*еру!  Несправедливо  дума- 
югь,  что  1ЮЭ31Я  въ  оодобноиъ  случае  должна  ограничиться  вер- 
вымъ  свисываиемъ  съ  природы.  Тогда  не  будуть  выполнены 
требовашя  изящныхъ  нскуствъ.  Въ  вихъ  аи  одно  произведение 
не  должно  оставаться  безъ  того,  что  въ  яхъ  творим  называется 
■идеальнымъ.  Самое  слово  по$з*я  означаетъ  созданы,  безъ  чего  она 
не  получаеть  своего  имени.  Конечно  иной  родъ  поэзш  менее  тре- 
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буетъ  ндеальнаго,  другой  более:  но  совс-Ьмъ '  безъ  него  невоз- 
можно  указать  ни  одного  ороизведешя,  которое  бы  справедливо 
называлось  поэз1ею.  Буколнчесшя  стихотворешя  ближе  другихъ 
подражаютъ  простой  природе.  Но  если  въ  ннхъ  ноэтъ  совершенно 
отвергнеть  идеальное,  то  простота  его  превратится  въ  грубость, 
а  ПОЭ31Я  въ  испорченную  прозу.  Причина  сего  очень  понятна:  при- 
рода созвдаетъ  для  многихъ  целей,  а  изящный  искуства  для  одной. 
Исторш  указала  нашему  автору  величайшаго  поэта  Италш, 
который  въ  превосходной  поэм*  прославнлъ  доблести  хрнепан- 
скихъ  витязей  (происшестме,  едва  ли  не  единственное  въ  новей- 
шей истории,  по  богатству  преднетовъ  для  эпопеи),  который 
прявлекъ  кь  се&1  все,  что  последуетъ  за  величайшею  славою: 
удивлеше,  любовь,  зависть  я  гонен]е,  который  потерею  личной 
свободы  и  омрачешемъ  разума  заплатилъ  ужасную  дань  испо- 
линскнмъ  успъ^амъ  своего  генш,  который  голосонъ  цъмоЙ  Италш 
вызванъ  былъ  взъ  убШственнаго  своего  жилища  къ  торжеству 
единственному  и  известному  только  въ  ствнахъ  гордаго  Рима; 
который  ваковецъ  неумолимою  смерпю  похнщенъ  отъ  устремлен- 
ныхъ  на  него  взоровъ  признательности  накануне  счастливейшаго 
дня  бурной  своей  жизни.  Нагаъ  ноэтъ,  не  отступал  огь  историче- 
ской истины,  ея  пов-Ьтствоваше  представилъ  въ  дп&ствш.  Въ 
лирическоиъ  стихотворении  онъ  не  могъ  заключить  более  нвсколь- 
гагаъ  часовъ  взъ  жизни  славваго  страдальца ,  и  выбралъ  самые 
лоследше.  Его  создательвое  воображеше  не  забыло  нн  одного 
предмета,  которые  должны  были  служить  къ  довершению  полноты 
я  прелести  цъ-лаго  произведев1я.  Въ  немъ  каждая  частьтесть  окон- 
ченная, превосходная  картина,  въ  которой  самый  взыскательный 
вкусъ  не  находить  почти  ви  одного  недостатка. 

Вотъ  начало  сей  элепи: 

Какое  торжество  готовить  древшй  Римъ? 

Куда  текутъ  народа  шумны  волны? 
Къ  чему  сихъ  ароиатъ  и  мирры  сладкш  дымъ, 

Душистыхъ  травъ  кругомъ  кошницы  полны? 
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До  Капитолш  отъ  Табровыхъ  ваювъ, 

Надъ  стогнами  всеыдрныя  столицы, 
Къ  чему  раскинуты,  средь  лавровъ  и  цвътовъ, 

Безпънные  ковры  а  багряницы? 
Къ  чему  сейшумъ?  Къчемутвипановъзвукъигромъ? 

Веселья  онъ,  или  побъды  въхтникъ? 
Почто  съ  хоругтаей  течетъ  въ  молитвы  домъ 

Подъ  митрою  апостоловъ  намъстникъ? 
Кому  въ  рукт.  его  сей  зыблется  втшецъ, 

Бездонный  даръ  признательнаго  Рима? 
Кому  тр1умФъ?  Тебт>,  божественный  нъвецъ! 

Тебь  сей  даръ,  пъвецъ  Ерусалима! 

Первая  прелесть  языка  поэзш  сосгонтъ  въ  такъ  называемой 
пластической  красогЬ.  Изложение  метафизических  ь  идей,  сколько 
бы  ни  были  онт>  тонки  и  занимательны,  охлаждаетъ  поээ1Ю.  Вь 
нриведенныхъ  стижахъ  только  первый  заключаете  въ  себт,  отвле- 
ченное поня'пе:  торжество.  Далъе  нътъ  ни  одного  предмета, 
который  бы  не  быль  осязательным ъ.  Вотъ  что  заключается  въ 
столь  изв-Ьстномъ  правиле  Горащя:  и1  риЛигаротв1.  Разсматривая 
огромную  картину  цълаго  Рима,  который  готовится  къ  торжеству, 
невозможно  надивиться  довольно,  какъ  умълъ  стихотворецъ  заклю- 
чить ее  въ  такой  тесной  рам-Ы  Между  тбмъ,  въ  ней  ничто  не  эабы 
то.  Напрасно  будетъ  искать  воображев1е,  чъмъ  бы  ее  пополнить. 
Часто  у  стихотворцевъ,  въ  подобныхъ  опнсашяхъ,  встрвчаются  об- 
щгя  мпста,  такъ  что  многие  предметы,  упоминаемые  ори  изобра- 
жен1а  Рима,  безъ  труда  можно  перенести  въ  Москву  яла  Пекиаъ. 
Это  составляетъ  недостатокъ  местности.  Здъсь,  напротавъ  того, 
все  переносить  читателя  въ  столицу  древняго  М1ра.  Стихотворецъ 
могь  бы  изложить  всб  свои  мысли  не  въ  виде  вонросовъ,  но 
утвердительно.  Тогда  его  картина  лишалась  бы  прелестааго  своего 
движения,  которое  восхнщаетъ  насъ,  подобно  зръмищу  жявыхъ 
существъ  въ  панорам*.  Здъсь  видишь  любопытнаго  путешествен- 
ника, который  быстро  ходить  оо  стогнамъ  Рима,  на  все  енот- 
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рнтъ  съ  удивлешемъ  и  хочетъ  узнать  причину  всеобщего  тор- 
жества. 

Но  гд-Ь  же  тотъ,  для  кого  весь  Рнмъ  стекается  въ  Капитчшй? 

И  шумъ  весел1я  достигъ  до  кельи  той, 

Гд-Ь  борется  съ  кончиною  Торквато, 
Гд'Б  надъ  божественной  страдальца  годовой 

Духъ  смерти  носятся  крылатой. 
На  слезы  дружества,  ни  иноковъ  мольбы, 

Ни  почестей  столь  поздшя  награды, 
Ничто  не  укротить  жел-Ьзныя  судьбы, 

Не  знающей  къ  великому  иощады. 
Полуразрушенный,  оеъ  вндитъ  грозный  часъ, 

Съ  весел1емъ  его  благословляетъ, 
И,  лебедь  сладостный,  еще  въ  посл-Ьднш  разъ 

Онъ  съ  жизшю  прощаясь,  восклицаетъ. . . 

Переходъ  поразительный  отъ  картины  щуннаго  веселя  къ 
мрачной  кель-в  умирающего!  Только  истинное  одушевлеше  такъ 
легко,  свободно  и,  между  твмъ,  такъ  естественно  переходить 
можетъ  отъ  одного  предмета  къ  другому.  Безъ  лирическаго  вос- 
торга души,  никакое  напряжение,  никакое  уснл1е  ума  не  наведетъ 
на  ми  блестящ!я  красоты,  которьш  заключаются  въ  быстромъ 
течешн  мыслей.  Трудно  понять,  какъ  мгновенно  стихотворецъ 
оставнлъ  многолюдную  толпу  народа  и  привлекъ  все  наше  вни- 
наше  къ  одру  полуразрушенная  Тасса.  Онъ  умъмъ  воспользо- 
ваться счастлввымъ  случаемъ,  и  намъ  изложилъ  мимоходомъ  важ- 
ную моральную  истину: 

Ничто  не  укротить  желъ-зныя  судьбы, 
Не  знающей  къ  великому  пощады. 

Если  такое  изречете  поставить  отдъмьно  отъ  предмета,  по- 
этически изображенная,  или  начать  инъ  перюдъ;  то  оно,  само 
по  се&Ь,  какъ  холодная  и  отчасти  странная  мысль,  покажетъ  не- 
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достатокъ  чувства  и  не  пронзведетъ  никакого  действия.  Нраво- 
учеше  лирической  поээм  только  тогда  и  бываетъ  на  своеиъ  м*- 
стЬ,  когда  оно  неумышленно  и,  такъ  сказать,  невольно.  Надобно 
ли  останавливаться  на  такихъ  счастливыхъ  украшешяхъ,  каково 
напрнм'Ьръ  сравнеше  умирающего  поэта  съ  лебедем/*  сладост- 
ными? Сего  рода  красотами  исполнено  все  рассматриваемое  нами 
стихствореше. 

По  нашему  мн'Ьнпо,  самая  сиплая  родилась  мысль  у  автора 
при  составлев1И  сего  сочвнешя,  когда  онъ  въ  лирическомъ  стихо- 
творенш  эаставнлъ  вместо  себя  говорить  самого  Тасса.  Онъ  от- 
важился быть  на  время  тбмъ  лицомъ,  которое  прежде  только 
опясывалъ.  Для  исполнешя  сей  мысли,  ему  надобно  было  принять 
въ  душу  свою  все  то,  что  чувствовалъ  вдохновенный  страда - 
лецъ.  Въ  драматическомъ  стихотворении  ходъ  д'БЙстшя  облегчаетъ 
труды  автора.  Речи  действующияъ  лицъ  становятся  заниматель- 
нее по  м'Ьр-Ь  того,  какъ  ихъ  намерешя  приближаются  къ  своему 
исполнение  Но  здесь  нт>гъ  другого  д^йств1я,  кроме  изображен! я 
чувствовашй.  Въ  иоэтическомъ  одушевленш  легко  изображать 
шж  чувствования,  потому  что  они  колеблють  нашу  душу.  За  дру- 
гого легче  думать,  а  не  чувствовать.  Первое  зависать  отъ  сооб- 
ражения, всбмъ  вамъ  общаго,  а  последнее  отъ  особенной  спо- 
собности принимать  впечатлешя.  Такимь  образомъ  стихотворецъ 
подвергался  здесь  опасности  навести  скуку  чнтателямъ,  еслибы 
онъ  вдался  въ  холодный  или  неумеренно-пламенный  восклицащя. 
Сверхъ  того,  чтобы  говорить  за  Тасса,  когда  онъ  въ  самомъ 
трогательномъ  положеми,  надобно  было  соблюсти  все  очарование 
иоэзщ,  которая  у  него  неподражаема;  прибавимъ:  надобно  было 
упитаться  духомъ  его  Освобожденная  1ерусалима  и  всею  сладо- 
стно Италии".  После  всего  сказаннаго  нами  невозможно  безъ  осо- 
беннаго  удивлешя  читать,  какъ  превосходно  исполнилъ  авторъ 
отважную  мысль  свою: 

Друзья!  о,  дайте  мн-Ь  взглянуть  на  пышный  Римъ, 
Где  ждетъ  певца  безвременно  кладбище! 
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Да  встречу  взорами  холмы  твой  н  дымъ, 

О  древнее  квиритовъ  пепелище! 
Земля  священная  героевъ  и  чудесъ! 

Развалины  и  прахъ  красноречивый! 
Лазурь  и  пурпуры  безоблачны хъ  небесъ, 

Вы,  тополя,  вы,  древшя  оливы, 
И  ты,  о  вечный  Тибръ,  лоитель  всбхъ  племенъ, 

Заевянный  костьми  гражданъ  вселенной: 
Васъ,  васъ  привътствуетъ  изъ  сихъ  унылыхъ  стЬнъ 

Безвременной  кончин*  обреченный! 

Авторъ  заставигь  Тасса  прежде  всего  обратиться  къ  Риму, 
чтб  всего  естественнее.  Для  поэта  Итал1и  Римъ  навсегда  оста- 
нется источникомъ  вдохновешя:  таиъ  оыъ  почерпаетъ  для  себя 
все  высокое  и  прекрасное.  Но  Тассъ  выметь  особенную  причину 
приветствовать  Римъ  передъ  своею  смертно:  въ  немъ  созрела 
последняя  и  сладчайшая  отрада  бедственной  его  жизни.  Между 
тбмъ  ,  кто  не  заметить  особеннаго  искуства,  съ  какимъ  вашъ 
поэтъ  начерталъ  новую  картину  сего  города?  Штъ  въ  ней  по- 
вторенш:  здесь  живыми  красками  означены  только  тк  предметы, 
которые  священны  для  поэта.  Роскошная  природа  в  величествен- 
ная древность  составляютъ  все,  къ  чему  стремится  душа  его, 
улетающая  въ  другой  Н1ръ. 

Въ  минуты  посгБдняго  борешя  съжизшю,  кто  не  проб-вжитъ 
воспоиинашенъ  протекшаго  своего  времена?  Или,  какъ  говорить 
поэтъ: 

Кто  въ  часъ  поел  1;днш  свой  симъ  м1ромъ  не  пленялся, 
И  взора  томнаго  назадъ  не  обращалъ?  '), 

Такимъ  образомъ  Тассъ,  чувствуя,  что  овъ  не  въ  состоявш 
пересилить  неблагосклонной  къ  нему  судьбы,  что  онъ  не  насла- 


')  Сы\скос  кладбище,  меня  ЖукО! 


УМИРЛЮЩ1Й    ТАССЪ.  ,      103 

дится  послчЬднимъ  и  единственнымъ  ут-бшешемъ,  которое  приуго- 
товим для  него  поздняя  признательность,  начннаетъ  исчислять 
вс*  свои  прежшя  страдания  и  гЬиъ  произносить  посл-Ьдиш  упрекъ 
своему  счаепю: 

Свершилось!  Я  стою  надъ  бездной  роковой 

И  не  вступлю  при  п лескахъ  въ  Капитешй ; 
И  лавры  славные  надъ  дряхлой  головой 

Не  усладятъ  пъъца  свир-Ьпой  доли. 
Отъ  самой  юности  игралище  людей, 

Младенцемъ  былъ  уже  азгнанникъ; 
Подъ  небомъ  сладостнымъ  Италш  моей 

Скитался,  какъ  бедный  странникъ, 
Какихъ  не  испыталъ  превратностей  судебъ? 

Гд-Ь  мой  челыокъ  волнами  не  носился? 
Где  успокоился?  Где  мой  насущный  хлЪбъ 

Слезами  скорби  не  кропился? 
Соренто,  колыбель  моихъ  несчастныхъ  дней, 

Где  я  въ  ночи,  какъ  трепетный  Аскашй, 
Отторженъ  былъ  судьбой  отъ  матери  моей, 

Отъ  сладостныгь  объятй  и  лобэашй! 
Ты  помнишь,  сколько  слезъ  ыладендемъ  пролилъ  я! 

Увы,  съгбхъ  поръ,  добыча  злой  судьбины, 
Все  горести  узналъ,  всю  бъдность  быт1я ! 

Фортуною  изрытыя  пучины 
Разверзлись  подо  мной  и  громъ  не  умолкалъ. 

Иэъ  веси  въ  весь,  изъ  странъ  ')  въ  страну  гонимый, 
Я  тщетно  на  земли  пристанища  искалъ: 

Повсюду  персть  ея  неотразимый, 
Повсюду  молнш,  карающей  тъвца  *). 

')  Если  бы  эдЬсь  можно  было  поставить-,  изъ  страны,  то  выражен1е 
сдЬлалось  бы  точнее  и  правильнее.  Л,  Я. 

*)  Во  все!  элепи  только  пи  два  стихи  мы  находимъ  иен-Ье  совершенными 
другнх-ь.  Если  въ  первомъ  стих*  нЪстонмете  ея  отнести  (вакъ  к  должно  по 
пунктуцщи  оригинала)  къ  слову:  Фортуна;  то  второй  стихъ  совершенно  поте- 
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Ни  въ  хижинЬ  оратая  простого, 
Ыи  под!,  защитою  АльФонеова  дворца, 

Ни  въ  тишинъ-  безв'БСтн'вйшаго  крова, 
Ни  въ  дебрнхъ,  ни  въ  горахъ,  не  спасъ  главы  моей, 

Безслав1еиъ  и  славой  удрученной, 
Главы  изгнанника,  отъ  колыбельвыхъ  дней 

Карающей  богине  обреченной  . . . 
Друзья!  Но  что  мою  сгБсняетъ  страшно  грудь? 

Что  сердце  такъ  и  ноеть  и  трепещетъ? 
Откуда  я?  Какой  прошелъ  ужасный  путь, 

И  что  за  иной  еще  во  мрак*  блещеть? 
Феррара  . . .  фурм  ...  и  зависти  зшя!... 

Куда,  куда,  убийцы  дарованья? 
Я  въ  пристани:  зд'бсь  Римъ;  здъхь  братья  и  семья; 

Вотъ  слезы  ихъ  и  сладки  лобызанья  . . . 
И  въ  Капичшя  Вирпшевъ  вт.нецъ! 

Поэтическое  пов-Ьствоваие,  не  отступая  отъ  исторнческаго, 
должно  имъть  свой  характеръ,  свои  красоты,  свою  цъмь.  Стихо- 
творецъ  гораздо  быстрее  историка  переходить  отъ  одной  эпохи 
къ другой.  Между  тбмъ  онъ  обращаетъ  внимание  свое  ве  столько 
на  число  происшествШ,  сколько  на  подробности  н'вкоторыхъ.  ЧЪиъ 
сильнее  разсказъ  его  поражаетъ  воображение  и  чувства,  тЬмъ 


рястъ  смыслт..  Если  же  это  м-Ъстинмешс  относится  къ  слову:  молн%я  во  пторомъ 
стих*;  то  олнцетворевйе  нолв1н,  карающей  перстонъ  свояиъ  человека,  осла- 
бляетъ  ен  дййств^е  въ  естественном-!,  вид*;  притоиъ  же  оборотъ  сего  первом 
становится  не  сонсЪнъ  русс кинь  У  част,  нвопе  первоклассные  поэты  упо- 
требляюп.  личное  н'Ьстоинен1е  прежде  имени,  какъ  здъсь:  «повсюду  перстъ 
ея  . . .  повсюду  иолвЕна,  ваприн.  Л  Пушкввъ: 

.  Она  прошла,  иора  стнховъ. . . 
вли,  онъ  же: 

Ты  ихъ  узнала  дЪва  горъ  . . . 
Но  такое  словосочивеше  свойственнее,  кажется,  Французскому  языку    съ  ко- 
тораго  оно  и  взято  въ  русск!й,  какъ  яаприм: 

Е1)е  а  уеси,  МугЮ,  1а  ^еипе  ТагеШше  . . .  Спёшег. 

Па  пе  аоп(  р!ив,  сек  \  оигв  йёЦс1епх  ...  Рагпу.  —  77.  77. 
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онъ  прекраснее.  Одною  резкою  чертою,  которая  должна  глубоко 
напечатлеться  на  памяти  читателя,  поэтъ  заменяет*  исчислете 
случаев*,  но  обстоятельстванъ  подразумеваем ыхъ.  Исторически 
разсказъ  наводить  на  какую-нибудь  важную  истину,  которая  сана 
собою  должна  образоваться  въ  уме  читателя.  Разсказъ  поэзш 
ючетъ  доставить  иаиъ  благородное,  высокое  наслаждеше,  каковы 
шшргагБръ  слезы  сострадашя,  чистая  радость,  аеаратворное  уми- 
лен!е  и  тону  подобное.  Применяя  сш  обшдя  правила  къ  изобра- 
жению жизни  Тасса,  начертанному  поэтонъ  нашимъ,  мы  вадимъ, 
вакъ  онъ  ясно  постнгалъ  все  тайны  поэтическаго  искуства.  У 
него  соблюдена  удивительная  полнота  въ  пезоиъ.  Онъ  приннлъ 
своего  героя  отъ  колыбели  и  провелъ  передъ  ванн  чрезъ  все  по- 
прище его  жизни.  Воображен1е  съ  такою  легкоепю  занинъ  сл*- 
дуетъ,  что  успеваетъ  дать  отчетъ  разсудку  въ  каждонъ  возрасте 
Тасса.  .И  что  еще  более?  Языкъ  Тасса  переменяется  по  мере 
того,  какъ  онъ  начиваеть  приходить  къ  какому-нибудь  новому 
обстоятельству  въ  своей  жизни.  Обращение  къ  Соренто,  месту 
его  рожден1я,  есть  образецъ  трогательнаго.  Въ  Ферраре  онъ  на 
некоторое  время  приходить  въ  то  изступлеие,  которое  положило 
мрачную  печать  на  сей  пер!одь  его  жизни.  Вотъ  въ  тень  состо- 
ять естественность  по*зш!  Мы  уверены,  что  приведенные  стихи 
не  выходят*  изъ  устъ  Тасса:  однако  слепо  соглашаемся,  что  овъ 
иначе  не  сталь  бы  говорить  о  себе.  Нашь  поэт*  так*  изучил* 
напередъ  свой  предмет*,  что  привел*  некоторый  места  точно 
изъ  сочиаешй  Тасса,  какъ  например*:  сравнев!е  его  съ  Аскатемъ. 
Въ  поэз1И  встречаются  иногда  самый  простыя  выражешн,  кото- 
рый однакожътакъ  удачно  бывают*  употреблены,  что  ч^мъ  боль- 
ше ихъ  раэсматриваешь,  твнъ  более  находишь  прекрасными.  Это 
можно  чувствовать,  прочитавши  стихъ: 

Под*  небомь  сладостным*  Италги  моей. 

Тассъ  называет*  Италпо  своею  вь  томь  смысле,  что  онъ  въ 
ней  родился.  Между  тбмъ  сколько  еще  других*  поаятш,  при 
этомь  выражении,  пробуждается  въ  душе  читателя!  Тассъ  дол- 
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женъ  назвать  Италю  своею,  потону  что  невозможно  произнести 
имени  страны  сей,  не  вспоминая  той  славы,  которую  онъ  ей  до- 
ставить, твхъ  страдашй,  которые  оаъ  въ  ней  аеренесъ  и  который 
также  слились  съ  ея  именеиъ,  наковеоъ  тбхъ  почестей,  которыя 
она  ему  воздать  готовилась.  Итакъ  одно  слово  становится  источ- 
никоиъ  безчвслевнаго  множества  другихъ  мыслей.  Еслвбы  мы 
могли  предаться  подробному  разбору  стиховъ,  то  подобный  кра- 
соты находили  бы  въ  каждомъ  перюд'Ь. 

Такъ,  я  свершилъ  назначенное  Фебомъ: 
Отъ  первой  юности  его  усердный  жрецъ, 

Подъ  молней,  подъ  разъяреннымъ  небонъ, 
Я  пъмъ  велнч1е  и  славу  прежнихъ  дней, 

И  въ  узахъ  я  душой  не  изменился. 
Музъ  сладостный  восторгъ  не  гасъ  въ  душ*  моей, 

И  гешй  мой  въ  страдавьяхъ  укръпился. 
Онъ  жиль  въ  стран*  чудесъ,  у  стбнъ  твоихъ,  Стнъ, 

На  берегахъ  пвБтушихъ  1ордана, 
Онъ  вопрошалъ  тебя,  мутяпийся  Кедровъ, 

Васъ,  мирныя  уб'вжища  Ливана! 
Предъ  нимъ  воскресли  вы,  герои  древнихъ  дней, 

Въ  величш  в  въ  блеск*  грозной  славы: 
Онъ  зрълъ  тебя,  ГотФредъ,  владыка,  вождь  царей, 

Подъ  свистоиъ  стръмъ,  спокойный,  величавый; 
Тебя,  младый  Ринальдъ,  кипшцш  какъ  Ахиллъ, 

Въ  любви,  въ  войн*  счастливый  победитель: 
Онъ  зрълъ,  какъ  ты  леталъ  по  трупанъ  вражьнхъ  свлъ, 

Какъ  огнь,  какъ  смерть,  какъ  ангелъ-истребитель... 
И  тартаръ  ниэложенъ  шющииъ  крестомъ! 

О,  доблести  неслыханной  прим-Ьры! 
О,  нашнхъ  праотцевъ,  давно  почившихъ  сноиъ, 

Тр1умФЪ  святой,  поб'Ьда  чистой  въры! 
Торквато  вась  исторгъ  изъ  пропасти  времеяъ: 

Онъ  п*лъ  —  и  вы  не  будете  забвенны ; 
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Онъ  пъ\гь:  ему  в-Ьнецъ  безсмертья  обреченъ, 

Рукою  нузъ  в  славы  соплетенный. 
Но  поздно:  я  стою  надъ  бездной  роковой 

И  не  вступлю  при  плескахъ  въ  Капвтолгё, 
И  лавры  славные  надъ  дряхлой  головой 

Не  усладить  п-бвца  свирепой  доли! 

Победа  надъ  веЬми  несчаопями,  который  преследовали  насъ 
въ  жизни,  рождаетъ  въ  дупгё  благородную  гордость.  Съ  какимъ- 
то  удовольств1еиъ  воспоминаешь  прошедппя  горести,  если  чув- 
ствуешь, что  достоинство  человека  въ  борьб*  съ  напастями  ни  - 
ч-бмъ  не  было  унижено.  Но  еще  бол-бе  наслаждения  въ  подобныхъ 
воспоминашяхъ,  когда  дбяшя  наши  остались  немолчными  памят- 
никами нашей  славы  и  укоризною  врагамъ  нашииъ.  Вотъ  почему 
зд'Ьсь  находииъ  мы  перем-Ьну  въ  ход*  разсматриваейаго  нами 
стихотворения.  Тассъ  не  ногъ  сокрыть  въ  душ*  своей,  сколько 
оаъ  перенесъ  страданш  отъ  судьбы  и  отъ  людей.  Какъ  челов-Бкъ, 
онъ  въ  слезахъ  жаловался  на  жизнь  свою.  Но  вдругъ,  исполнясь 
одушевдешя,  онъ  является  поэтомъ,  ибйдеши  жизни  исчезать. 
Онъ  видитъ  одно  прекрасное,  одно  великое,  къ  чему  онъ  стре- 
мился и  чего  достигнулъ.  Кто  упрекнетъ  его  въ  мелкоиъ  само- 
лпбм,  когда  онъ  говоритъ: 

Такъ,  я  свершилъ  назначенное  Фебомъ! 

Это  чувство,  внушаемое  твмъ  гешемъ,  который  разр-Ьшаетъ 
поата  отъ  земныхъ  узъ  и  возносить  его  въ  высшую  с*еру,  гд* 
нъть  ни  гордости,  ни  зависти;  гдъ-  истина,  забывая  все  ничтож- 
ный отношешя  земной  личности,  не  стыдится  говорить  о  своемъ 
достоинств*!  Зд'Ьсь  говоритъ  тотъ  же  гевш,  который  нзвлекъ  изъ 
устъ  Горашя: 

Ехе§1  топпшепШт  аеге  регепшие, 
Ке^аНдие  ыСи  ругатИит  аШиз  . . . 
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и  Державива: 

Браговъ  моихъ  червь  кости  сгложетъ: 
А  я  поэтъ  —  я  не  умру. 

Пввецъ  лерусалина  виденъ  зд-бсь  въ  каждомъ  стих'Ь.  Свв- 
щенныя  м-Ьста,  накоторыхъ  ратовали  его  герои,  цв-Бтутъ  передъ 
нами.  Хриспапсше  витязи,  со  всеми,  самыми  малейшими,  оттЬи- 
каив  характеровъ,  изображены  въ  н-есколышхъ  строкагъ.  Но 
изнеможете  страдальца  беретъ  верхъ  иадъ  его  минутяынъ  оду- 
шевлешемъ,  и  онъ  невольно  обращается  къ  первому,  горестному 
своему  чувству,  но  поздно: 

Умолкъ.  Унылый  огнь  въ  очахъ  его  Гор'Ьлъ, 

Посл'Ьдн1й  лучъ  таланта  предъ  кончиной; 
И  умираюшдй,  казалося,  хот-Ьлъ 

У  Парки  взять  тр:ум*а  день  единый. 
Онъ  взоромъ  все  искалъ  капнтолШскихъ  стт,нъ, 

Съ  уси.пемъ  еще  нриподнимался; 
Но,  мукой  страшною  кончины  изнуренъ, 

Недвижимый  на  ложт.  оставался. 
Светило  дневное  ужъ  къ  западу  текло 

И  въ  зареви  багряномъ  утопало; 
Часъ  смерти  близился  , . .  и  мрачное  чело 

Въ  П0СЛТ.ДШЙ  разъ  страдальца  пропяло. 
Съ  улыбкой  тихою  на  западъ  онъ  глядъмъ . . . 

И,  оживленъ  вечернею  прохладой, 
Десницу  къ  небесамъ  вннмающимъ  возд-Ълъ, 

Какъ  праведникъ,  съ  надеждой  и  отрадой. 

Сколько  жизни  въ  картин*  умирающаго!  Прочитавъ  сш  сти- 
хи, можно  чувствовать  все  превосходство  поэзш  передъ  живо- 
писью и  скульптурою.  Поэтъ,  изображая  одну  минуту,  вла- 
стенъ  дать  несколько  положенш  своему  предмету,  между  гвмъ 
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какъ    живопнсецъ    или    скульпторъ    иринужденъ     ограничиться 
цепь. 

Онъ  взоромъ  все  искалъ  капитолшскихъ  сгЬнъ 
Съ  уснл1емъ  еще  приподнимался. 

Превосходное  движете!  Оно  такъ  живо,  такъ  естественно  и 
такъ  трогательно,  что  читатель  готовъ  бы  пожертвовать  соб- 
ственною силою,  чтобъ  сообщить  ее  страждущему. 

Но,  мукой  страшною  кончины  нзвуренъ, 
Недвижимый  на  лож!  оставался. 

Это  положение  ариковываетъ  взоръ  къложуТасса.  Чувстви- 
тельный не  можетъ  прочитать  безъ  слезь  оосл'вдвяго  стиха. 

И,  оживлеаъ  вечерною  прохладой, 
Десницу  къ  небесамъ  ввнмающнм-ь  возд-влъ, 
Какъ  праведяикъ,  съ  надеждой  и  отрадой. 

Вотъ  торжество  хрнстнской  поэзн!  передъ  языческою,  Какъ 
ясна  и  понятна  отрадная  надежда  уиирающаго  христианина.  Онъ 
только  одинъ  можетъ  нид-Ьть  небеса  внимающими. 

Смотрите,  онъ  сказалъ  рыдающииъ  друзьямъ, 

Какъ  царь  св-втнлъ  на  запад!  пылаетъ! 
Онъ,  онъ  зоветъ  меня  къ  безоблачнымъ  страаамгь, 

Гд-в  вечное  свтлило  заияеть  . . . 
Ужь  ангелъ  предо  мной,  вожатай  оныхъ  м^сть; 

Онъ  осбпилъ  меня  лазурными  крылани . . . 
Приближьте  знакъ  любви,  сей  таинственный  крестъ... 

Молитеся  съ  надеждой  а  слезами! 
Земное  гибнетъ  все:  и  слава,  и  втлецъ, 

Искуствъ  и  музъ  творенья  величавы; 
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Но  тамъ  все  в-Ьчное,  какъ  вЬченъ  самъ  Творецъ, 

Податель  ванъ  в-Ьвца  не  бренной  славы! 
Тамъ  все  великое,  ч-Ьмъ  духъ  питался  моя, 

Ч'Ьмъ  я  дышалъ  отъ  самой  колыбели. 
О  братья,  о  друзья!  Не  плачьте  надо  мной: 

Вашъ  другь  достягъ  давво  желанной  пили. 
Отыдегь  съ  ыиронъ  онъ  —  и,  в*рой  укртшенъ, 

Мучительной  кончины  не  приметить: 
Тамъ,  тамъ ...  о  счаспе! . . .  средь  неоорочныхъ  женъ, 

Средь  ангеловъ,  Элеонора  встретить! 

Еслибы  стиха  С1и  застапилъ  авторъ  произнеси,  другого 
поята.  а  не  Тасса;  то  можетъ-быть,  они  показались  бы  несколько 
выше  произносящего  лица;  но  въ  устахъ  пт>вца  1ерусалииа  они 
дышать  истиною.  Кто  носвятилъ  талан  гь  свой  прославленио  хрн- 
стаанскнхъ  доблестей,  тотъ  долженъ  былъ  чувствовать  ничтоже- 
ство всего  земного  и  предпочитать  ему  небесное.  Его  повма  ис- 
полнена высочайшаго  учетя  хрисшнскаго.  Пустынникъ  Петръ 
повсюду  является  какъ  вдохновенный  провозв-Ьстникь  онаго.  Въ 
одвомъ  н'бстгб  онъ  говорить  Ринальду,  пр1уготовляющемуся  па- 
пасть  на  очарованный  лъхъ  волшебника  Йемена:  «Сколько  ты  обн- 
эанъ  Всевышнему!  Его  рука  спасла  тебя;  она  спасла  заблудшую 
овцу  и  причислила  ее  къ  своему  стаду.  Но  ты  покрыть  еще  ти- 
ною м1ра,  и  самыя  воды  Нила,  Гангеса  и  океана  не  иогутъ 
очистить  тебя:  одна  благодать  совершить  ме».  Въ  другокъ  Го- 
доФреду,  желающему  предпринять  осаду  города:  «Ты  пригото- 
вляешь земные  оруд!я,  а  не  начинаешь,  откуда  надлежать.  Начало 
всего  на  небъ\  Умоляй  ангеловъ  и  полки  святыхъ;  подай  примерь 
набожности  войску!»  Но  авторъ  нашъ  соисбиъ  отступи  лъ  бы  отъ 
исторической  истины,  еслибы  заставилъ  Тасса  забыть  объ  Элео- 
норе. Любовь  непорочная  не  противоречить  набожности.  Напро- 
тивъ,  он*,  кажется,  поддержинаютъ  себя  взаимно.  Кто  верить, 
тотъ  любить  со  всею  чистотою  сердца;  а  кто  любить,  тотъ  же- 
лаетъ  лучшей  жизни.  Сш  два  чувства  и  стремлеше  къ  слав*  со- 
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спялят  душу  Тасса.  Надобно  только  заметить,  съ  какииъ  ис- 
куствоиъ  поэтъ  изъяснялся  въ  сеиъ  случат,!  Какое  благородство 
придалъ  онъ  земной  страсти!  Она  уже  бол-Ье  не  земная:  она  сли- 
вается съ  высокими,  чистейшими  надеждами  умираюшаго  хри- 
спапина. 

И  съ  именемъ  любви  божественный  погасъ; 

Друзья  надъ  нимъ  въ  безмолвии  рыдали. 
День  тихо  догоралъ  ...  и  колокола  гласъ 

•Разнесъ  кругоиъ  по  стогванъ  весть  печали. 
Погвбъ  Торквато  нашъ,  воскликнулъ  съ  плаченъ  Ринъ: 

Погибъ  пйведъ,  достойный  лучшей  доли! 
Наутро  Факеловъ  узрели  мрачный  дынь  — 

И  трауромъ  покрылся  Капитсшй. 

Сими  стихали  оканчивается  элепя:  окончание  быстрое,  такъ 
сказать,  внезапное;  во  въ  неиъ  встречаешь  вс-Ь  предметы,  кото- 
рые внд-Ьлъ  въ  продолжев1е  цъмаго  стнхотворетя  —  и  каждый 
иредметъ  въ  надлежащенъ  положеши.  Безмолвно  рыдаюшде 
друзья,  Римъ,  громко  оплакавающдй  участь  славнаго  несчаст- 
ливца, и  Кашпчшй,  покрывшейся  трауромъ,  живо  рисуются  въ 
воображешн  нашемъ  и  повергаютъ  душу  въ  то  мучительное  и 
вместе  сладостное  самозабвение,  когда  ей  такъ  отрадны  невольно 
льюшдяся  слезы.  Вотъ  что  составляетъ  торжество  сего  рода 
элеги! 

Мы  оолагаемъ,  что  Умирающий  Тассг  есть  лучшее  стихотво- 
рение Батюшкова.  Его  все  сочнвенш  отличаются  необыкиовенно- 
счастливыиъ  создамемъ:  въ  нихъ  мысли  и  чувства  поражаютъ 
читателя  своею  истиною,  ясностью  и  легкоепю;  ходъ  ихъ  всегда 
яявъ  и  точно  обдуманъ.  Но  нигде  столько  не  возможно  уди- 
вляться превосходному  составу  стихотворении,  кань  въ  Умираю- 
щем?, Тассп,.  Едва  ля  есть  ва  какомъ-  нибудь  языке  элепя,  ко- 
торая бы,  подобно  разсматриваемой  нами,   соединяла  въ  себ-к 
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столько  высокаго,  трогательнаго  в  прекраснаго.  Однимъсловомъ: 
какъ  цъмое,  она  совершенна.  Мы  хотели  -  было  привести  что- 
нибудь  сюда  въ  сравнеше  изъ  элепи  Овид1я  на  смерть  Тнбулла; 
во,  разсмотрт>въ  ее  вняиательи-ве,  находнмъ,  что  она  (да  не  ос- 
корбится тввь  Назова!)  должна  уступить  Умирающему  Тассу. 
Бол-ве  половины,  Овщий  наполнить  одними  холодными  восклица- 
ньями и  разсуждешями  о  превратности  всего  земного.  На  конц-Ь 
только  отделаны  у  него  дв*  занимательный  картины:  плачь  ма- 
тери, сестры  и  Дел»  съ  Немезидою  надъ  умнрающимъ  Тибул- 
ломъ  —  и  прнбьте  его  въ  Елисейшя  поля.  Между  т*мъ,  у  на- 
шего поэта  н-бтъ  нв  одного  м*ста  въ  элепи,  которое  бы  не  со- 
ставляло превосходной  картины,  или  не  заключало  въ  себъ-  самаго 
трогательнаго  чувства. 

Напрасно  стали  бы  говорить  объ  отдългб  стиховъ  въ  Уми- 
рающем Тасаъ.  Благородство,  ясность  и  точность  выражен», 
полнота  перюдовъ  н  гармошя  стиховъ  —  неподражаемы.  Мы  съ 
уверенностью  готовы  сказать:  кто  одннъ  разъ  прочтетъ  это  про- 
изведете, тотъ  станетъ  до  тбхъ  поръ  перечитывать  оное,  пока 
всего  не  будетъ  знать  наизусть. 
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1824. 

Истор1я,  передавая  наиъ  имена  великихъ  людей  древности, 
не  забыла  объ  Анакреон*.  Мы  съ  детства  привыкаемъ  повторять 
это  имя,  упоминая  о  Солон*,  Пнндар-Ь,  Аристид*,  Софокл*  и  проч. 
Можно  спросить:  что  общаго  между  Анакреопоиъ  и  сини  людьми? 
Пусть  полководцы  и  законодатели  шютъ  въ  лътописяхъ  госу- 
ларствъ:  они  защвщають  и  иоддерживаютъ  быпе  народовъ. 
Пусть,  провозвестники  геройской  славы,  пробудители  высокихъ 
чувствованш,  поэты  возвышенные  украшаютъ  своими  именами 
разсказъ  исторически.  Они  им'Ьюгь  на  то  двоякое  право:  при 
жизни  своей  они  поучали  народъ,  а  по  смерти  прославляютъ 
его.  Но  кто  былъ  Анакреонъ?  Еслибы  этотъ  вопросъ  не  мы  сани 
предложили  себ'Ь,  то  въ  ответь  привели  бы  только  стихи  Держа- 
вина, въ  который,  онъ  такъ  живо  изображаетъ  сего  поэта: 

Цари  къ  себе  его  просили 
ПоЬсть,  попить  и  погостить; 
Таланты  злата  подносили, 
Хотблв  съ  нииъ  друзьями  быть ; 
Но  онъ  покой,  любовь,  свободу 
Чинамъ,  богатству  предоочелъ; 
Средь  игръ,  веселю,  хороводу, 
Съ  красавицами  в-Ькъ  провелъ; 
БесЬдовалъ,  развился  съ  ними, 
Шутилъ,  п-влъ  пт>сни  и  взыхалъ, 
И  шутками  себЬ  такими 
Вт>нецъ  безсмертш  снискать  '). 


')  Иэъ  XXV  части  Трудовъ  Волгнаю  Общества  любителей  рос&Шо*  ые- 
юности,  стр.  III.  1, 

'")  Соч.  Державина  1Р,  149. 

Соч.  Шслии.  Я 
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Для  наблюдешй  критики  Анакреонъпредставляетъ  собою  пре- 
красный в  поучительный  ареднетъ.  Можетъ-  быть,  пронзведетя 
ЛОЭ31И  никогда  еще  не  сокрывали  подъ  самыми  нужными  цветами 
столько  философш,  сколько  находится  оной  въ  анакреоновыхъ 
одагь.  По  душе  своей  онъ  былъ  любезный  мудрецъ.  На  природу 
я  человека  смотръ\дъ  онъ  такъ,  какъ  можетъ  смотреть  глубоко- 
мысленный наблюдатель.  Саныя  сокровенный  тайны  сердца  ва- 
шего и  в-Ьчное  деисте  Физической  природы  на  душу  человека 
для  него  не  были  загадкою.  Но  этотъ  умъ,  саиъ  но  себе  обшир- 
ный и  светлый,  соеднненъ  бьиъ  съ  живымъ,  цвйтущимь,  рос- 
кошныиъ  воображев;емъ  и  удивительною  чувстввтельноепю  серд 
ца.  Характеръ  его,  отпечатокъ  главнейшихъ  гвлесныхъ  и 
душевиыхъ  качествъ,  выражалъ  какую-то  младенческую  без- 
печвость,  веселость  юношества  и  неизменную  наклонность  къ 
тихимъ  удовольств!ямъ.  Сш  главные  черты,  даже  слвшкомъ  легко 
брошенный,  даютъ  возможность  изъяснить:  во-первыхъ,  отчего 
истор1я  включила  Анакреона  въ  число  великихъ  людей;  во-вто- 
рыхъ,  отчего  избралъ  онъ  въ  словесности  такой  путь,  который 
съ  перваго  взгляда  легко  покажется  предосуднтельньшъ  для  нрав- 
ственности. 

ВсЬ  отрасли  наукъ  и  художествъ  составляютъ  одинъ  кругъ, 
въ  котороиъ  заключаются  посл-бдсшя  опытовъ  и  унозрешй,  пло- 
ды человеческой  мудрости.  Люди,  способствовавпие  видииымъ  об- 
разомъ  къ  распространены  сего  круга,  везде  пользовались  ува- 
жешемъи  любовио  народовъ.  Строгая  философия  стовковъ  и  при- 
влекательная мудрость  Платона  шли  рядомъ,  не  препятствуя  одна 
другой  и  ве  лишая  права  на  безсмертле  въ  народной  памяти  гбгь 
великихъ  людей,  изъ  которыхъ  каждый  мыслилъ  по-своему. 
Омеръ,  невидимому  обняшшй  все  красоты  поээ1В,  не  пом'Ь- 
шалъ  Пиндару  или  Софоклу  занять  блистательный  места  въ 
исторш  словесности,  потому  что  они  открыли  новыя  удоволь- 
ствия ума  и  вкуса.  Анакреонъ  сдъмалъ  то  же.  Нежвая,  чистая 
и  образованная  душа  повимаетъ  всю  пену  того  состояв1я,  когда 
ока,  въ  некоторомъ  утомленш  отъ  требовашй  и  пожертвовав!* 
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гражданской  жизни,  предается  природе,  отдыхаетъ  на  воле  и 
оживляется  приветливою  улыбкою  любви  и  дружбы.  Изъ  этого 
состояния  души  Анакреонъ  заииствовалъ  большую  часть  предме- 
товъ  длясвонхъ  одъ.  Предаваясь  разсматрявашю  егопоэзш,  чув- 
ствуешь, что  она,  при  всей  маловажности  содержания,  нмеетъ  свое 
преимущество  персдъ  другими  родами.  Чтобы  разделять  восторги 
Пиндара,  надобно  прежде  ирюбрЬсть  гражданскую  образован- 
ность в  понять  благодетельный  услов1н  жизни  въ  государстве;  но 
тих1Я  радости  души,  изображаемый  Анакреовомъ,  доступны  каж- 
дому человеку,  въ  какомъ  бы  онъ  ни  родился  состояши.  Такимъ 
образомъ  эта  прекрасная  область  поэзтн  до  него  была  неизвест- 
ною. Греки,  стропе,  во  вместе  и  нужные  ценители  всего  изящ  ■ 
наго,  почувствовали  цену  его  гетя,  и  Анакреонъ  столько  же  у 
нить  былъ  уважаеиъ,  а  можетъ-быть  и  более,  сколько  въ  по- 
следствии времени  ЛаФонтенъ  во  Франпди. 

Поэзш  есть  языкъ  сердца.  Въ  ней  отражаются  чувствова- 
ны, производимьш  въ  насъ  внешними  предметами.  Характеръ  по- 
эзш завесить  отъ  характера  человека,  подобно  какъ  цветное 
стекло,  сквозь  которое  мы  смотримъ,  наводить  свой  цветъ  на  все 
предметы.  Въглазахъ  Анакреона  все  должно  было  получать  улы- 
бающиеся ввдь,  некоторую  игривость,  некоторую  безпечность  и 
негу,  потому  что  таковъ  былъ  его  характеръ.  Съ  понятаемь  юно- 
сти въ  его  воображенш  рисовались  разный  утехи  и  радости,  въ 
которыхъ  светится  невинное  сердце.  Представляя  старость,  онъ 
начинать  чувствовать  сладостное  успокоенге  отъ  заботь  жизни, 
счастливую  лень,  какъ  награду  за  долголетие  труды.  Общество 
друзей  для  него  было  братскимъ  соединен  йзмъ,  где  видт>лъ  онъ 
одну  душу,  равное  желан1е  веселья  и  счастья.  Однимъ  словоиъ, 
не  было  предмета,  который  бы  воображеше  Анакреона  не  осы- 
пало розами.  Итакъ  можно  ли  предположить,  чтобы  этотъ  чело- 
векъ  скрывалъ  тайное  намереше  ослепить  умы  и  опутать  невин- 
ность сетями  разврата? 

Одно  испорченное  сердце  каждую  веселую  шутку  обращаетъ 
въ  дурную  сторону.  Принедемъ  слова  одного  изъ  классическихъ 
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писателей,  о  котаромъ  Батюшковъ  ')  сназалъ,  что  «г  его  вид», 
казалось,  посттилъ  землю  одинъ  изь  сихъ  шътилъниковъ  филосо- 
фш,  которые  нтъкогда  рождались  подъ  счастливым*  небомъ  Ат- 
тики для развитгя  практической  и  умозрительной  мудрости,  для 
утгьшенгя  и  назидангя  челотчества  красноргъчивымъ  слооомь  и 
красноргжшъйшимг  примтьромг.  Муравьевъ,  изучивши  и  постиг* 
нувшга  надлежащимъ  образомъ  древннхъ  писателей  иближевсбхъ 
у  аасъ  подходящ!»  къ  нииъ  какъ  ясноспю  мыслей,  такъ  просто- 
тою слога  н  обширности  познашй,  говоря  объ  Омерв,  Виргили 
и  Анакреонъ  а),  вогь  что  наконецъ  првбавляетъ:  «Природа  с!яла 
тогда  собственными  красотами  и  не  обрененялася  украшешяии, 
которыя  думають  нынъ  придать  ей  люди.  Люди  воспитаны  были 
въ  лонт,  ен  и  не  гнушались  тьыъ,  чтб  представляла  имъ  съ  мла- 
денчества любящая  ихъ  воспитательница.  Вкусъ  ихъ  не  былъмз- 
н'Ьж'енъ.  Красоты  лриродвыя  преимуществовали  надъ  красотами 
условными.  Роскошь  не  налагала  насильствен  и ыкъ  и  странныхъ 
своихъ  законовъ.  Благопристойностью  были  только  единая  драго- 
ценная стыдливость,  вдохновенная  природою,  гЪмъ  болйе  наблю- 
даемая и  не  нарушаемая,  что  преднисанш  ея  не  отягчалися  хитрыми 
толкованиями  ложнаго  стыда.  ВсЬ  таинства  природы,  выражены 
у  древннхъ  съ  симъ  восхитительнымъ  чистосердеч1емъ,  которое 
не  мыслить  худого.  Не  есть  тобезстыдство,  нонгъквя  прелесть 
щъломудргя,  не  имгьющаю  причины  таиться.  Любовь  имЪла 
только  одну  простоту  и  беззлобие  нокрываломъ.  С>е  покрывало 
есть  такое  одт>>ше,  которое  наиболее  ее  ограждаетъ  отъ  очей 
непросвъщенвыхъ.  Йлм-Ьнило  бы  ей  притворство,  и  простота, 
хранитель  священного  къ  ней  иочтешя,  простота  прекраенвйтая 
хитрость  любви.  Нътъ  ни  одной  черты  велнчественнаго  и  чудес- 
наго  стихотворства,  которая  не  была  бы  въ  сокровищнице  древ- 
ннхъ. Если  должно  наконецъ  испытать  себя  въ  ононъ,  то  надобно 
н'Ёкоторымъ  образомъ  покуситься  жить  съ  древними  и  возвратить 
ваэадъ  время  своей  жизни». 


')  Опыты  въ  стихах*  и  прот  К.  Батюшкова.  Ч.  I,  стр.  17. 

'')  Полное  Собраны  сочипенШ  М.  Н.  Муравьева.  Ч.  III,  стр.  296. 
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Рассматривая  подобнымъ  образомъ  Анакреона,  можно  изъяс- 
нять, отчего  ля  онъ,  нп  Грека,  ни  поздшя  племена  (гдт>  только 
образованность  ума  равнялась  чистоте  нравовъ  и  върностн  вкуса) 
нисколько  не  находили  предосудительными  сихъ  пл-Бнвтельиыхъ 
одъ.  Въ  самомъ  д-блъ,  развращенный  человъкъ  обыкновенно  все 
прекрасное  въ  какой-нибудь  страсти  доводить  до  низкаго,  между 
тЬмъ  какъ  невинная  душа  все  облагороживаеть.  Кто  въ  весе- 
ломъ  кругу  друзей  съ  удовольгшемъ  говорить  о  любви,  одарахъ 
Бакха,  тотъ  никогда  ве  унизится  до  постыднаго  сладостраст1я 
или  до  презрительна™  самозабвения.  Онъ,  какъ  истинный  иоэтъ, 
сиотритъ  на  одну  прекрасную  сторону,  и  никогда  грапдя  при  сло- 
вахъ  его  (говоря  стихотворчески)  не  закроется  рукою.  Въ  по- 
рочныхъ  чувствован]яхъ  столько  отвратнтельнаго,  что  самые  за- 
коренелые преступники  стараются  скрывать  оныя. 

'  Приступая  къ  разематриватю  анакреонтической  оды  вели- 
чайшего поэта,  не  только  Россш,  но  и  всбхъ  народовъ,  мы  съ 
нам-крен! емъ  занялись  изсл-Ьдовашемъ  характера  изобретателя 
сего  рода  стихотворешй.  Одно  имя  Державина,  не  только  знаме- 
ннтаго  поэта,  по  и  знаиенитаго  гражданина,  оправдало  бы  выборъ 
нашего  разбора;  но  мы  желали  запастись  общими  истинами,  что- 
бы легче  дать  отчетъ  его  въ  прекраснъйшемъ  произведены. 

Державинъ,  творецъ  такихъ  одъ,  для  которыхъ  нътъ  другой» 
назвашя,  кромт.  державинскихъ,  живье  всъхъ  нашихъ  лириков!. 
чувствовалъ,  что  составляеть  сущность  пиндарической,  горащан- 
ской  и  анакреонтической  оды.  Онъ  со  славою  прошелъ  все  это  бли- 
стательное поприще.  Мы  заметили  выше,  что  еслибы  Анакреоыъ 
ве  увлекаемъ  былъ  чувствительностью  и  воображешемъ,  то  онъ 
едт.лался  бы  фнлософонъ.  Это  обстоятельство  заставляетъ  насъ 
пзелъдовать:  какая  Философическая  мысль  заключена  въраземат- 
ряваемонъ  стихотвореш'и  Державина,  потому  что  онъ  не  язмъ- 
нвлъ  нстиннаго  характера  анакреоновыхъ  одъ.  Онъ  хотвлъ  объ- 
яснять, что  любовь  есть  такое  чувство,  которое  въ  извъетномъ 
возрасти  невольно  начинаетъ  тревожить  сердце  человека.  Сама 
природа  раозблачаетъ  тайну,  и  душа  узнаётъ  ее. 
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Но  одна  Философическая  мысль  не  составляеть  поэзш,  потому 
что  поэзш,  какъ  всякое  изящное  искуство,  должна  действовать 
бол*е  на  чувства  наши,  нежели  на  унъ.  Воображеше  съ  своннъ 
выыысломъ  преходить  на  помощь  къ  вашему  поэту.  Отвлеченное 
понятие  любви  превращается  въ  прекрасваго  мальчика,  который 
изъ  кремня  высБкаеть  искры.  Эта  картина  прннадлежитъ  соб- 
ственно Державину.  Еслибы  онь  изобраэилъ  любовь  съ  колча- 
номъ  и  стрелами,  то  мы  нашли  бы  тутъ  одинъ  саисокъ  съ  того, 
чтб  уже  несколько  разъ  изображаемо  было  древними  и  новейшими 
поэтами.  ЧелокЬкъ,  иди  вернее  сказать,  сердце  его,  преследуе- 
мое первымъ  чувствомъ  любви,  является  въ  виде  вастушки,  вхо- 
дящей въ  свой  шалашь.  Сш  пленительная  простота  вымысла  есть 
первое  совершенство  анакреонтическаго  стихотворешя. 

Вошедъ  въ  шалашь  мой  торопливо, 

Я  вижу:  мальчикъ  въ  немъ  сидитъ, 

И  въ  уголку  кремнемъ  въ  огниво, 

Мн-б  чудилось,  звучитъ. 

Мягкость  звуковъ,  точность  выражение,  расположение  кар- 
тины и  верность  опнсашя  такъ  совершенны,  что  самая  строгая 
критика  не  найдегь  тутъ  ив  одной  ошибки  противъ  искуства. 
Живописцу,  по  прочтеши  этой  строфы,  остается  только  взять 
кисть  и  положить  стихи  на  полотно. 

Рекою  искры  упадали 
.    Изъ  рукъ  его,  во  тьи-Ь  горя, 
И  розы  по  лицу  блистали, 
Какъ  утрення  заря. 

Можво  подумать,  что  стихотворецъ  готовилъ  свое  произве- 
дете именно  для  живописи.  Его  действующая  лица,  какъ  на  кар- 
тине, остаются  въ  неподвижномъ  положенш;  между  тЬмъ  деи- 
сте не  останавливается.  Онъ  помогаетъ  художнику,  изображая 
аяюшдя  искры  в  цветущее  лицо  мальчика.  Мы  находимъ  только, 
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что  употребленная  здт>сь  ипербола  рпкою  искры  упадали  тяжела 
въ  сравнена  съ  другими  частями  оды.  Слово  рпка  не  соотвът- 
ствуетъ  тому  попятш,  которое  рождается  въ  воображен!!  при 
сыплющихся  изъ  кремня  искрахъ. 

Одна  тутъ  искра  отделилась 
И  на  мою  упала  грудь, 
Мн'Ь  въ  сердце,  въ  душу  заронилась: 
Не  см-Ьла  я  дохнуть.  , 

Стихотворецъ  начинаешь  раскрывать  свою  аллегор1ю.  Вели- 
чайшее достоинство  аллсогрическнхъ  произведена  состоить  въ 
тонъ,  когда  они  не  утомляютъ  внимания,  въ  чемъ  можно  упрек- 
нуть многихъ  изъ  нов-Ьйшихъ  писателей,  а  особенно  н-Бмецкжхъ. 
Древайе  были  осторожнее  въ  подобныхъ  случаяхъ.  Они  не  обле- 
кали свонхъ  отвлеченны хъ  понятш  въ  непроницаемый  аокровъ,  но 
накидывали  на  нихъ  только  прозрачную  сеть.  Державинъ  чувство- 
вать эту  истину  в  посо-БШЯЛЪ  изъяснить  свою  аллегорш.  Каждый, 
прочитавши  стихъ: 

Мвт>  въ  сердце,  въ  душу  заронилась, 

поиметь  его  настоящую  мысль.  Сколько  силы  заключается  въ 
этомъ  безеоюзш:  въ  сердце,  вг  душу!  Какое  точное  выражегпе  за- 
ронилась, заимствованное  изъ  простонародиаго  языка!  Вотъ  какъ 
надобно  пользоваться  овымъ. 

Стояла  бездыханна,  млт>ла, 
И  съ  места  не  могла  ступить; 
Уйти  хотьла,  не  уиъма: 

Не  то  ль  зовутъ  любить? 

Еслибы  подобное  состоите  души  изображалъ  не  истинный 
поэтъ,  онъ  наполнилъ  бы  эту  строфу  описашемъ  внутреннихъ 
чувствоватй,  томлешемъ,  непонятнымъ  желашемъ  и  тону  подоб 
ное.   Но  поэтъ  -  живописецъ  схватываетъ  въ  своемъ  предмете 
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только  г§  черты,  который,  такъ  сказать,  осязательны.  Онъзваеть, 
что  художник*  долженъ  давать  отчетъ  о  внутренненъ  состояшв 
души  посредствомъ  наружныхъ  двйствгё.  Въ  этой  стрОФ*  трепй 
СТИХЪ: 

Уйти  хотЬла,  не  уи-вла 

есть  самый  музыкальный  взъвсей  оды;  но,  по  крайней  м-БрЬ  намъ 
показалось,  овъ  не  точенъ.  Мы  думаемъ,  что  авторь  желалъ  ска- 
зать: она  хоттъм  уйти,  и  не  могла. 

Люблю!  кого?  Сана  не  знаю: 

Исчезъ  меня  прельстивший  сонь; 

Но  я  съ  тбхъ  поръ,  съ  тбхъ  поръ  страдаю, 

Какъ  искру  бросилъ  онъ. 
Тоскуетъ  сердце.  Дай  нив  руку ; 
Почувствуй  пламень  сей  мечты. 
Виновна  ль  я?  Прерви  мн-б  муку: 

Любезенъ,  милъ  мн'б  ты. 

Объ  С1Я  строфы  можно  назвать  отголоскомъ  истинно  лириче- 
ской души  Державина.  Не  мнопе  оси-влились  бы  прибавить  ихъ 
къ  аредыду  щимъ  стрОФаиъ.  По  крайней  мърв,  мы  предполагает., 
что  ни  одинъ  Фраицузсгай  лирикъ  или  воспитанникъ  Французской 
школы  не  решился  бы  окончить  повествовательное  начало  сти- 
хотворения такииъ  драматяческииъ  монологонъ.  Критики,  руко- 
водствуюшдеся  въсуждешяхъ  своихъ  о  лирической  поэзю  одними 
холодными  соображешями  ума  и  не  разделяющее  сердцемъ  сво- 
имъ  восторговъ  поэта,  осуждаютъ  те  и-вста,  въ  которыхъ,  по 
ихъ  ин-пнйо,  пресекается  естественный  ходъ  мыслей.  Такимъ  об- 
разонъ  одинъ  изъ  Франпузскихъ  переводчиковъ  ')  вставлял*!,  свои 
мысли  въ  од*:  На  смерть  Мещерскою,  лучшенъяроизведенш  Дер- 
жавина, чтобы  связать  егострОФы.  Но  въеихъ-то  емвлыхъ  пере- 


')  Лс1Ьо1ое!р  гиаве,  раг  Р.  3.  ЕтНе  Биргё  де  За1п(-Ывпге,  стр.  116. 
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ходахъ  и  заключается  истинно  лирическое  достоинство.  Послт>дюя 
здъхь  строфы  оридаютъ  необыкновенную  живость  всей  од*.  Он* 
доказываютъ,  что  сгихотворець  точно  увлеченъ  бьцъ  сердценъ, 
а  не  одною  счастлвою  мыслю,  когда  писадъ  свое  сочинеше.  Въ 
первой  взъ  снхъ  строФЪ,  кажется,  неудачно  аовтореше:  а,  тпая 
поръ,  &  во  второй  слово:  мечты.  Одно  не  усиливаеть  мысли,  а 
другое  не  выражаетъ  истиннаго  чувства  души,  пылающей  любовш, 
которое  совсвмъ  не  походить  на  мечту. 

Замеченные  нами  недостатки  въ  выражешяхъ,  впрочемъ 
слишкомъ  маловажные  и  довольно  обыкновенные  у  Державина, 
нисколько  не  отиимаютъ  достоинства  у  сего  прелестнаго  пронз- 
ведешя.  Оно  всегда  будеть  стоять  на  ряду  съ  тт>ни  неподражае- 
мыми одами,  который  сод1|али  для  васъ  драгоцт>ннымъ  имя  пт-вца 
Федацы.  Оно  послужить  убт>дительнМшимъ  :доказательствомъ, 
что  важный  музы  ее  чуждаются  веселыхъ  гращй.  Истинный 
вкусъ  не  предписываетъ  поэту,  въ  какомъ  онъ  род*  писать  дол- 
женъ,  но  требуетъ  отъ  него  только  совершеннаго. 


ОДА  ПЕТРОВА 

Николаю  Семеновичу  Мордвинов;  '). 
1824. 
Въ  русской  словесности  есть  много  прекрасвыхъ  произведе- 
ний, которыя  известны  однимъ  только  литераторамъ,  а  большая 
часть  даже  просвещенной  публики  едва  ли  ихъ  когда-нибудь  чи- 
тала. Это  происходить  отъдвухъ  особенно  прочинъ:  во-первыхъ: 
критика  не  усп-вла  еще  остановить  внимаше  любящихъ  чтение  на 
всбхъ  лучшихъ  сочинешяхъ  нашихъ;   во-вторыхъ,  слогь  нашъ 


'}  Изъ  той  же  книги  Трудовъ  Вольнаю  Общества  люб.  росЫйск.  словес*., 
какъ  и  предыдущая  статья  (стр.  265).  См.  разбираемую  оду  въ  Сочинению* 
Петрова.  Саб.  1811,  ч.  II,  стр.  182—197.  Ода  эта  ваплсана  въ  1796  году. 
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такъ  переменился,  что  мнопе  сътрудомъпонимаютъдавнихъ  пи 
сателей.  Сверхъ  того  есть  въ  ясторш  нашей  словесности  татя 
яиена,  которыя,  по  особенному  стечешю  обстоятельств-!.,  остаются 
какъ  бы  въ  т*нн,  хотя  достоинства  озаряютъ  ихъ  нолнымъ  св*- 
тоиъ. 

Последнее  изъ  сихъ  зам*чашй  можно  применить  къ  лириче- 
скому нашему  поэту  Петрову.  Не  говоря  о  Ломоносов*  и  Дер- 
жавин*, спросимъ:  кому  не  знакомы  имена  А.  Сумарокова  и  Хе- 
раскова? Отъ  носл*дннго  ученика  въ  училищ*  до  самой  знатной 
госпожи,  не  см*емъ  сказать:  вс*  ихъ  читали,  но  вс*  о  нихъ  слы- 
шали. Между  т*мъ,  гораздо  мен*е  кругъ  изв*стностн  Петрова, 
хотя  онъ  несравненно  выше  въ  лирической  поэзш,  нежели  Су- 
мароковъ  вътрагед1яхъ  и  Херасковъ  въ  эпопе*. 

Такое  хладнокров1е  къ  его  дарованию  вероятно  произошло 
отъ  того,  что  наша  словесность  бол*е  богата  лроизведешяни  ли- 
рическими, нежели  другихъ  родовъ  поэзш.  Ыо  Петровъ,  стоя 
между  Лоионосовымъ  и  Державинымъ,  синя  превосходными  ли- 
риками, кажется,  не  исчеэаетъ  въ  ихъ  слав*.  У  него  есть  свои 
недостатки,  которыхъ  не  чужды  и  его  совм*ствики:  но,  подобно 
ниъ,  онъ  вм*етъ  свои  совершенства.  Не  си*ша  съ  нашимъ  мн*- 
В1емъ,  которое  въ  таконъ  важноиъ  случа*  показалось  бы  для 
многихъ  читателей  неум*стнымъ,  приведенъзан*чашя  о  Петров* 
лучшихъ  критиковъ. 

Намъ  кажется,  приличн*е  всего  начать  словами  Муравьева, 
т*мъ  бол*е,  что  онъ,  какъ  его  современникъ,  знакомить  насъ  не 
только  съ  даровашями  поэта,  но  съ  его  сердпемъ,  съ  его  при- 
вычками и  занимательными  подробностями  его  жизни  ').  «Василщ 
Петровичь  Петровъ,  сколько  я  знаю,  не  говорить  никогда  о  стя- 
хахъ.  Но  можно  ль,  дтьлая  ихъ  такое  множество  выразитем- 
нихъ  и  мастерских*^  объ  нихъ  пе  мыслить?  Труднее  гораздо 
нмъть  къ  нему  доступъ,  нежели  къ  двумъ  первымъ  (Хераскову  и 
Майкову).  Онъ  учтивъ  по  благопристойности.  Но  сердце  его  хо- 


')    Полное  СОбр.  сочишнхй  И.  Я.  Муравьева.  Ч.  III,  стр.  317. 
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тЬло  бы  им-Ьть  свободу  сказать:  я  не  хочу  съ  ваий  знаться.  Раз- 
говоръ  его  свободеаъ  безъ разборчивости.  Кажется,  чтоомг  жер- 
твуешь разуму  иувствительнйстхю.  Л-Ьтъ  двенадцать  назадъ 
толковать  онъ  катнхиэнсъ;  нын-6,  кажется,  онъ  способнее  толко- 
вать Лукрещя.  Это  тотъ  изъ  нашихъ  стихотворцевъ,  который 
зпастъ  наибольшее  число  языковъ.  Ибо  онъ  читаетъ  въ  подлин- 
нвкахъ  Оиера,  Виргил1я,  Мильтона,  Вольтера,  безъ  соннт>шя, 
Тасса,  и,  помнится  ив*,  Клопштока.  Во  вреия  пребыватя  его  въ 
Московской  акадеши  училъ  онъ  еврейскому  языку.  Заметно  по 
его  образу  мыслить  и  чувствовать,  что  онъ  жвлъ  въ  Аннш». 
Если  сей  отзывъ  не  вволвт;удовлетворяетъ нашему  желашю,  т.е. 
не  раскрывает!,  подробно  совершенствъ  и  недостатковъ  Петрова; 
то,  по  крайней  мЪрт.,  показываетъ,  что  его  болышя  достоинства 
нрвзнаваемы  были  даже  современаиками,  которые  ртдко  судятъ 
такъ  безпристрастно,  какъ  потомство. 

Мерзляковъ,  оказавший  важный  услуги  нашей  словесности 
своею  критикою,  решительно  говорить  о  Петров*  '):  «Оды  его 
прекрасны.  Он*  отличаются  отъ  встать  другихъ  какою-то  полно- 
тою мыслей  снльныхъ  и  краткнхъ:  Петровъ  стихотворепъ-ФИЛО- 
софъ.  Можетъ  быть,  онъ  стоялъ  бы  наравв-в  съ  Лоионосовыиъ, 
еслибъ  слогъ  его  аебылъ  грубее  и  жестче.  Впрочеиг  онъиспол- 
аенъ  картинъ  превосходныхъ,  написанныхъ  пламенною  кяепю. 
Лоиовосовъ  хвалить  очень  открыто  и  просто:  Петровъ  имт>лъ 
особенное  искуство  хвалить.  Еще  заметишь,  что  и  языкъ  его 
не  везде  шеррховатъ:  есть  ц-Ьлыя  оды,  написанвыя  гладкими,  гар- 
мовическими  стихами». 

Наконецъ  князь  Вяземсмй,  отличающейся  въ  своихъ  критя- 
кахъ  тонкими  зам-Ьчашями  самыхъ  н-вжвыхъ,  самыхъ  легкихъ 
красогь  поэз1и,  замечаниями,  который  показываютъ  необыкно- 
венно разборчивый  вкусъ,  иоть  что  говорить  о  Петрове,  раз- 
сиатрнвая  Державина  2):  «Первыми  его  учителями  въ  стнхотвор- 


1)  Учеб*.  К».  РоссЛек.  Словесности  В.  1$еча.  Ч.  IV,  стр.  461. 
*)  Учеб*.  Кн.  Росс&ек.   Словесности  Н.  Греча.  Ч.  I,  стр.  298. 
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ств'1:  были,  кажется,  Лоионосовъ  и  Петровъ.  У  перваго  опт.  на- 
учился звучности  языка  пгатическаго  и  живописи  поэзии;  у  другого 
похитилъ  онъ  тайну  заключать  живую,  или  глубокую  мысль  еь 
жиеомъ  и  ргьзкомъ  стихгь,  тайну,  совершенно  неизвестную  Ло- 
моносову». 

Изъ  сихъ  замечан»  видно,  что  Петровъ  былъодинъ  изъ  луч- 
шнхъ  нашихъ  ноэтовь.  Живое  воображение,  быстрота  мыслей, 
сала  чувствований,  разнообразие  картинъ  и  свободный  перехпдъ 
отъ  одного  изображена  къ  другому,  Оезпрерывная  деятельность 
строгаго  ума,  страсть  къ  точному  нзложешю  свонхъ  поняли  со- 
ставляютъ  резкую  отличительность  его  поэзпг.  Но  сш  счастливый 
даровашя  были  отчасти  причиною  его  недостатковъ,  какъ  писа- 
теля. Легко  созидая  воображешемъ  своимъ  различный  положет'я 
какого-нибудь  предмета,  онъ  обрсменяетъ  наше  внимаше  и  часто 
не  тм'Ьетъ  ограничиваться  только  истинно-прекрасныиъ.  Неуме- 
ренный его  чувствования  цринимаютъ  иногда  какой-то  не  естествен- 
ный видъ.  Умъ  его,  преобладав  надъ  вст,мъ,  охлаждаетъ  чувстви- 
тельность и  сообщаетъ  лирической  поззш  дидактическую  сухость. 
Страсть  къ  равносильнымъ  выражев1ямъ  заставляетъ  его  упо- 
треблять слова  то  грубыя,  то  низмя,  то  малоизвестный.  О  неиъ 
можно  сказать,  что  онъ  отъ  многихъ  своихъ  совершенствъ  ста- 
новится часто  несовершеннымъ. 

Удивительнее  всего,  что  Петровъ,  будучи  двадцатью  пятью 
годами  моложе  Ломоносова  и  только  семью  старше  Державина, 
не  хотъмъ  обрабатывать  слога  своего  по  ихъ  образнамъ.  Кто  не 
согласится,  что  у  Ломоносова  отделка  стиховъ  часто  бываетъ 
удивительна?  И  у  Державина,  который  впрочеиъ  не  столь  ровенъ 
въ  языке  какъ  Лоионосовъ,  много  целыхъ  стихотворевгё,  напи- 
санаыхъ  прскраснымъ  языкомъ.  Правда,  что  Петровъ  оригиналь- 
ностью своего  слога  вышелъ  изъ  толпы  нодражательвыхъ  поэтовъ, 
что  онъ  чрезъ  это  несколько  потерялъ  къ  себ*  уважешя  только 
у  насъ,  а  не  во  всеобщей  истерт  литературы  {потому  что  въ  пе- 
реводахъ  на  друпе  языки  онъ  будетъ  выше  многихъ  любимыхъ 
нами  писателей):  но  главнейшая  услов1я  стихотворнаго  искуства 
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требовали  отъ  него  прелести  въ  отделке  Ч-Ьыъ  выше  сила  даро- 
ван»!, г1'нъ  богЬе  читатель  желаетъ  видеть  оное  въ  прекрасной 
наружности.  Въ  изящныхъ  искуствахъ  надобно  достигать  по 
вс*мъ  часгямъ  такого  совершенства,  чтобы  ничего  не  оставалось 
пожелать  пронзведешю. 

Впрочемъ  критика,  довольствуясь  общими  своими  замечани- 
ями, несм-Ьеть  превращать  ихъ  въ  укоризны,  когда  находить  въ 
произведен»  много  прекраснаго.  Всбмъ  известна  истина,  что 
легче  осуждать,  нежели  производить.  У  великихъ  писателей  есть 
свои  истины  въ  разсуждешп  искуства.  на  который  надобно  смот- 
реть бол*е  съ  уважешемъ,  нежели  съ  учительскою  гордоспю.  И 
не  одинъ  Петровъ  ноступалъ  таквиъ  образомъ.  Подобно  ему, 
однвъ  изъ  лучшихъ  лириковъ  нашего  времени,  Востоковъ,  будучи 
двадцатью  годами  моложе  Дмитриева  и  только  двумя  старше  Жу- 
ковскаго,  не  им'Ьетъ  ничего  общаго  съ  ними  въ  слоге  своеиъ.  Но 
кто  бы  отказалъ  ему  въ  уважевм  только  потому,  что  у  него 
н^тъ  ихъ  легкости  и  отд-Ьлки? 

Чтобы  оправдать  наши  зам'Ьчатя  о  Петров*,  мы  беремъ  та- 
кую оду,  которую  можно  назвать  отлечаткомъ  его  ген1я,  т.  е. 
его  соэдашя,  хода  мыслей,  слога  и  поэтической  Формы.  Она  не 
можетъ  быть  причислена  къ  совершенней  швнъ  его  произведешямъ: 
следственно  не  возродить  ложиаго  пристраепя  ко  всбмъ  его  сти- 
хотворешямъ.  Но  мы  будемъ  довольны,  если  читатели  ваши  полю- 
бопытствуютъ  познакомиться  съ  такимъ  челов-Ькомъ.  который 
достовнъ  и  уважешя  и  славы. 

С1я  ода  принадлежать  къ  числу  такъ  называемыхъ  пиндари- 
честя*.  Подвиги  героя,  предводителя  Черноморскаго  Флота,  со- 
ставляють  главный  предметъ  оды.  Петровъ  написалъ  ее,  будучи 
уже  шестидесяти  лътъ,  т.  е.,  за  три  года  до  своей  смерти.  Ко- 
нечно въ  это  время  лирвчеше  восторги  его  не  были  столь  живы, 
какъ  въ  цвътущемъ  возрасгЬ;  яо  (если  смЪемъ  заметить)  онъ  бо- 
лее равенъ  быль  самому  себе  и  въ  старости,  нежели  Державинъ. 

ФилОСОФИЧеСКШ  ИСТИНЫ,  ИЗЛОЖОННЫЯ  картИННЫИЪ  НЗЫКОИЪ  П0Э31ВГ, 

составляют!,  начало  оды.  Стихотворепъ  говорить,  что  челов'Ькъ, 
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будучи  бренаымъсуществомъпотЬлу  своему,  не  страшится  ооас- 
ностей,  когда  слава  и  честь  вызываюсь  его  на  подвиги.  Но  жажда 
почестей,  прибавляетъ  онъ,  тогда  похвальна,  когда  приносить 
пользу  другнмъ.  ПослЬ  сего  слтдуетъ  прекрасное  обращение  къ 
герою: 

Что  я  втлцаю,  то  поемлешь  ты,  Мордвиновъ! 

То  голосъ  мой,  а  мысль  твоя. 
Духъ  дъмаеть,  не  плоть  огромна,  нсполиновъ: 

Доводъ  ты  истины  сея. 

Кто  вступить  въ  спорь  со  мною, 
Какъ  солнценъ  я  тобою 
Свищу  победы  честь: 
Мн*  стоить  персть  возвесть. 

Въ  этой  строфе,  кром*  четвертаго  стиха,  который  показался 
намъ  несколько  прозаическимъ,  все  исполнено  поэтической  силы 
и  выразительности.  Второй  стяхъ  можеть  служить  обраацомъ 
краткости  и  прекрасна»)  оборота  мыслей,  а  носдъ-дтй  заключаетъ 
необыкновенно  живописное  движете. 

Ты,  крила  распростря  усердия  широко, 

Чтобъ  кануть  па  иножайшихъ  тень, 
Паришь,  куда  тЬхъ  душъ  не  досягаетъ  око, 

Одебелила  кои  линь. 

Твой  подвига  безотдышенъ; 
Лишь  шумъ  полета  слышенъ: 
И  ген1й  межъ  стремвннъ 
Сопутникъ  твой  единъ. 

Петровь  удивительно  отличается  отъ  другихъ  нашихъ  поэ- 
товъ  ясноспю  картинъ,  созидаеиыхъ  воображешемъ.  Въ  этоиъ 
отношеши  овъ  равняется  съ  древними  стихотворцами,  которые 
ни  въ  чемъ  не  си-ьли  отступать  отъ  природы,  совершенно  постиг- 
нутой ими   съ  поэтической   стороны.    Въ  приведенной   строф* 
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н'Ьть  нв  одного  слова,  которое  бы  вставлено  было  въ  стихъ  беэъ 
особеннаго  нам^решя:  они  всё  равно  по одержи ваютъ,  объясаяють 
я  украшаютъ  цъмое.  Можно  ли  пропустить  безъ  внииашя  четвер- 
тый, или  шестой  стяхъ?  Лтьнь  одебелила  души:  выражен1е  ориги- 
нальное и  самое  точное.  Лишь  шумъ  полета  слыгиенъ:  какое  зву- 
коподражание Д-БЙСТВ1Ю  природы! 

Любители  добротъ  теб-в  подъ  облаками 
Соплещуть  съ  дола  тьмами  рушь; 
Лишь  зависть,  лютыми  терзаема  тосками, 
Грызома  цъмымъ  адоыъ  иукъ, 
Бросаетъ  остры  стръмы 
Въ  подоблачны  предъмы, 
И  сыплетъ  клевету  — 
Сразити  на  лету, 
Сразить  тебя,  и  въ  прахъ  твои  разсыпать  кости. 

Достоннствъ  въчная  судьба 

Протяву  яерныя  и  ядовитой  злости, 

Противу  клеветы  борьба. 

Но  любо,  кань  съ  зм!ею, 
Обвить  безвредно  ею, 
Лететь  орелъ  когтисть, 
Глуша  крыть  гаумомъ  свнстъ! 

Еелнбы  сш  дв-Ь  стропы  не  были  такъ.  превосходно  окончены, 
то  можно  бы  упрекнуть  автора,  что  онъ  слишкоыъ  долго  остана- 
вливается на  той  мысли,  которая  уже  раскрыта  въ  предыдущей 
стрОФЪЧ  Впрочемъ  онъ  хогЬлъ  зд-Ьсь  заключить  горестную  и,  къ  не- 
счаспю,  слишкомъ  верную  истину,  что  зависть  сл'вдуетъ  за  славою, 
кань  тень  за  челов*комъ.  Трет1й  стихъ  первой  строфы  принъ-гво 
уступаеть  прочвмъ  въ  отдйлк*:  слово  тоска  у  насъ  не  употреб- 
ляется во  множественнонъ  чвсл-б.  Но  посл-вдвие  четыре  стиха  вто- 
рой стропы  изумляютъ  нечаянноепю  мысли,  прелестно  сравнешя 

И  быСТрОТОЮ  Д-6ЙСТВ1Я. 
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Гнетома  пальма  вннзъ,  сквозь  тяжесть  кр'Ьпня,  с[гвя, 

Сильв-бе  къ  верху  возсгаетъ ; 
И  благородный  ковь,  препоной  свир'Ьпья, 
ПорыввМ  поски  даетъ. 

Ч-Ьмъ  вытерт,  стиснуть  уже, 
Т'виъ  дуеть,  злясь,  упруже; 
Бденье  изъ  кремня 
Рождаетъ  блескъ  огня. 
Такъ  бодрственный  твой  духъ,  иреиятствоиъ  раздражаясь, 

Встаетъ  превыше  самъ  себя; 
И  зависти  къ  теб*  злой  стр-Ьлы  приражаясь, 
Родять  лишь  искры  вкругъ  тебя. 
Какъ  злато  во  горниле 
Сшетъ  въ  вящей  сил*: 
Твоей  доброты  цвътъ 
Ярчаетъ  отъ  клеветъ. 

Мы  особенно  желаемъ  обратить  внниаше  читателей  на  сш  стро- 
фы. Ч'Ьмъ  подробнее  разсматрнваемъ  вхъ,  тЬмь  бол-Ье  остаемся 
при  своемъ  ин'ёшй,  произнесеннонъ  выше  на  счстъ  общаго  ха- 
рактера соэзш  Петрова.  Для  объяснешя  одной  мысли  онъ  упо- 
требилъ  здЪсь  пять  сравнснш.  ВсЬ  они  точны  и  прекрасны.  Но, 
ограничась  одниыъ  или  двумя  изъ  нвхъ,  сочинитель  достигну лъ 
бы  своей  цъми.  Это  доказывает»  чтоонъзд'Ьсьпренебретъ  крат- 
коспю,  которая  придаеть  силу  сочинеюю.  Мы  встр^чаемъ  выра- 
жетя:  гнгътома,  кргъпня,  тьтерь  стиснуть  уже,  злясь,  упруже. 
НЬтъ  изъ  нихъ  ни  одного  неточнаго;  напротивъ,  они  слишкомъ 
вйрно  соотвЬтствують  своимъ  нонят1лмъ.  Но  грубость  вхъ  зву- 
ковъ,  малоупотребвтельность  и  видимая  изысканность  лишаютъ 
слогъ  той  прелести,  которая  въ  поэзш  никогда  не  должна  быть 
жертвою  точности.  Ч-бнъ  неразд-Бльн-Ье  сш  два  качества  слога, 
твмъ  онъ  совершевн'Бе.  Несправедливо  было  бы  не  занътить, 
какъ  иногда  сля  страсть  къ  точности  случайно  наводить  на  новый 
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и  между  тЬмъ  прекрасный  выражения,  каковы  эд'БСЬ:  прираока- 
ясъ  и  ярчаетг.  Для  пользы  языка  можно  пожелать,  чтобы  оба  сш 
слова  едблались  у  яась  употребительнее;  первое  изъ  нихъ  выра- 
жаетъ  пошше,  противное  слову:  отражаться,  для  котораго  нътъ 
унасъ  столь  удачнаго  слова,  какое  составилъ  Петровъ,  а  второе 
одно  зам-Ьняеть  два  слова:  становится  ярче.  Между  всеми  сти- 
хами сихъ  стрОФЪ  мы  находимъ  совершениМшими  два: 

И  благородный  конь,  препоной  свнрБП'БЯ, 
Порывнт>й  поскока  даеть. 

Сколько  истины,  сколько  живости  заключается  въ  нихъ!  Мо- 
жетъ-быть,  любопытно  покажется  для  читателей,  если  мы  сооб- 
щись при  этомъ  случат,  особеннаго  рода  эам-Ьчаше,  сделанное 
намв  въ  продолженте  чтен1я  всЕхъстнхотворешй  Петрова.  Везд*, 
гдт,  только  ему  случалось  изображать  движете  коня,  онъ  неизъ- 
яснимо хорошъ.  Все  стихи  его,  относящееся  къ  этому  предмету, 
гладки,  благозвучны,  сильны  и  живы  !). 

Ч  Вотъ  н-Ьскожько  нрннъровъ: 

«Драгииъ  уборокъ  покроввнны, 
Летятъ  быстръе  стрълъ  ков  и; 
Бразды  нхъ  птшой  умовенвы; 
Сверкаютъ  изъ  ноздрей  огня: 
Крутятся,  топаютъ  бур! ивы, 
По  в-Ьтру  долги  вт>ють  гривы 
Копыта  нещуть  вяхрегъ  персть». 

Сочикемм  В.  Петрова.  Вздаш  второе.  Ч.  I,  стр.  Б. 

«У  обонжъ  коня  поел  у  швы, 
Какъ  вяхрн  движутся  воздушны, 
Неся  ихъ  быстро  къ  н'Ьт'Ь  хвалъ». 

Ч.  I,  стран.  11. 
нТакъ  тать,  да  путника  ограбить, 
Воэсвдъ  на  ръзваго  коня, 
Б одеть  его  я  новодъ  слабить, 
Ко  б-Ьгу  силой  всей  гоня, 
И  буйный  скотъ,  не  заая  кова, 
Орудде  грьха  чужого, 
ПрввышшЙ  ио  полячъ  ристать, 
Соч.  Импт.  8 
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Пропустямъ  несколько  строФъ.  Дв-Ь  изъ  нихъ  совершевно 
дндактнчешя.  Поэтъдоказываетъ,  чтовеликш  челов*къ  Д01жевъ 
презирать  зависть,  и  гЬмъ  бол-Ье,  что  она  неизбежное  зло  въ 
шрЬ.  Онъ,  продолжая  изображать  своего  героя,  переходить  къ 
описание  живописнаго  дЬйстмя  кораблей,  летающнхъ  по  иорянъ. 
За  сиыъ  сл-Ьдуетъ  олвцетворете  Буга  в  Днепра,  которое  пока- 
залось намъ  слишкомъ  изыскано.  Наконецъ,  довершая  изображе- 
ше  знаменвтаго  иужа,  котораго  онъ  восп-Ьваетъ,  ствхотворецъ 
предвндитъ  его  славу  и  въ  мирное  время,  когда 

Во  напряженьн  мысль,  на  страж*  бдящя  очи, 

Съ  сгр'Ьлой  натянуть  лукъ  въ  рук-Ь, 
Онъ  будетъ  назнрать  дракона  дни  и  ночи, 

Какъ  Фебъ  стоящ!й  вдалеке. 

Картина  превосходная!  Следующее череэъстрофу  обращение 
отличается  особенной  простотою,  краткоспю  а  силою: 

Природный  разумъ  твой,  твой  нравъ,  твои  науки, 

Твоя  къ  отечеству  любовь, 
Мордвинову  по  теб*  суть  вЬрпыя  поруки, 

Что  вся  твоя  намъ  жертва  —  кровь! 


Уяд-6  нослушенъ  властелина, 
Не  зря,  что  ходиъ,  или  долина, 
Течетъ  вевнвваго  стоптатьа, 

пТакъ  часто  пръ  и  буревъ  конь, 
Въ  Я4гь  ровными  аавоиъ  выстави. 
Стоять,  востягнутыв  (5  раздам  и, 
И  паромъ  кажегъ  внутрь  огонь». 

яТакъ  ржущШ,  благородный  конь, 
Когда  на  ббгъ  разгорячится, 
Со  развЬваньемъ  грввы  мчится 
На  враги,  воду  в  огонь». 

«Взгляннте:  ковь  оодъ  ввмъ  тоаочегь, 
II  къ  облакаиъ  взлет-вши  хочетъ, 
Пуская  вЪву  изо  рта. 
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Обаявши  предмета  свой  со  всЬхъ  поэтическнгь  сторонъ,  сп- 
хотворецъ  могь  бы  здт>сь  окончить  свою  оду.  Но  у  него  для  за- 
ключена осталось  еще  лучшее  чувство.  И  какъ  не  воспользо- 
ваться ииъ?  Восп-бтый  инъ  герой  есть  другъ  его.  Прекрасный, 
трогательный  союзъ,  соединяющей  блнстательнаго  вельможу  съ 
наперсннкомъ  Аполлона!  Похвалы,  внушаемый  великими  делами 
я  громкою  славою,  восхищаютъ  насъ;  но  языкъ  сердца,  пхвни- 
тельная  дапь  безкорыстной  дружбы,  приводить  васъ  въумилеше, 
взвлекаегь  сладюя  слезы.  Передъ  нами  нсчезаютъ  все  отяоше- 
Н1я  свъта;  вътъ  ни  героя,  ни  поэта  его:  все  сливается  въ  одно 
поште  человека. 

Такъ  въ  добродетели  души  твоей  прекрасной 
Есть  часть,  почтенный  другъ,  и  мнт>? 

И  мнт>  не  эапертъ  ты,  какъ  образъ  тверда  ясной 
И  нътн  сродныя  весн-Ь. 

Твоя,  о  другъ,  еще  во  цв-ьтт>  раннемъ  младость, 

Обильный  обт>щая  нлодъ, 
Лила  во  мысли  мой  живу,  предв-Ьстну  радость: 
Ты  будешь  отчества  оплотъ. 
Свергаете  надежды 
Моими  зря  днесь  вт>жды, 
И  славу  сбытая, 
Не  возыграю  ль  я? 

Катясь  бесвдва  ръчь  лишь  важному  коснется, 

Въ  неиъ  жарка  закипитъ  душа, 
И  просвещенна  вмигъ  чувствительность  проснется, 
Наружу  взнестись  спт>ша. 

Внигъ  мысли  благородны, 
Черезъ  уста  свободны, 
Сердечну  жару  всл-Ьдъ, 
Польются  яко  медъ  — 
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И  слухи  усладятъ,  поставить  духъ  въ  покой. 

Не  вщетъ  истина  прикрась, 
Но  слышится  сильней  въ  устахъ  випи  вдвое, 
Чей  быль  не  нредустроенъ  гласъ! 
Онъ  вдруъ  ее  отрыгнулъ 
И  слушающихъ  двигвулъ 
Единой  простотой 
И  сердца  теплотой. 

Почитаемъ  из.ташннмъ  останавливаться  на  подробною,  раз- 
борт,  всего  этого  н-Ьста.  Замт.чан1я  наши  сд-блались  бы  повторе- 
шеиъ  иреждесказаенаго.  Неотд&лка  и  друпе  недостатки  слога 
вездЬ  одинаковы.  Но  какими  заменены  они  совершенствами 
чувствъ  и  мыслей!  Каждый  стихъ  есть  вдохвовеше  сердца. 


ОРЛЕДНСКДЯ  ДШ  ШИЛЛЕРА 

ВЪ  ПЕРЕВОД*  ЖГКОВСКАГО  *). 

1824. 

Истекаюшдй  1824  годъ  останется  незабвевнымъ  въ  нсторш 
русской  литературы.  Мнопя  превосходный  произведения  въ  сти- 
хахъ  и  нроз'Ь  украсили  и  обогатили  словесность  нашу.  Вниматель- 
ные наблюдатели  и  любители  всего  прекраснаго  конечно  согла- 
сятся, что  одно  появлеше  Орлеанской  Дгьеы  на  руссномъ  язык* 
составляетъ  эпоху  въ  нашей  драматической  поэзии.  Это  мн-Ые 
мы  основываемъ  особенно  на  двухъ  причинахъ:  вопервыхь,  толь- 
ко со  времени  перевода  Орлеанской  Д'бвы  мы  увидели  на  своеиъ 
языкт>  романтическую  трагед1ю  со  всеми  совершенствами  плана, 
дЁйстн,  характеровъ  и  красокъ,  смотря  до  сихъ  поръ  по  боль- 
шой части  на  представление  одн-Ьхъ  такъ  называемыхъ  класси- 
ческнхъ  трагедй,  т.  е.  составленвыхъ  по  образцу  французскихъ, 


>)  Изъ  Трудот  Вольнаю  Общества  люб.  россШсх.  ыовеен.  XXVIII,  261. 
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утонительныхъ  по  своей  прозаической  холодности  я  всегдашнему 
однообразно;  еоеторъш,  переводчакъ  Орлеанской  Девы  столько 
победить  трудностей  въ  раэговорнонъ  языки,  котораго  Формы 
у  васъ,  сравнительно  съ  другими  родами  поэзя,  сопсЬмъ  еще  не 
утверждены,  и  темь  столько  облегчнлъ  путь  другииъ  драыатн- 
ческимъ  пвсателянъ,  что  вероятно  они,  даже  при  недостатке 
высшнхъ  даровашй,  пользуясь  сииъ  прекрасныиъ  образцомъ, 
будутъ  теперь  писать  трагедш  ровнее  и  естественнее  преж- 
няхъ. 

Орлеавская  Дт»ва  состоять  изъ  пролога  и  пяти  действе. 
Въ  прологе,  котораго  действ1е  происходить  въ  Домъ-Рсии, 
ягёстё  рождешя  1оанны  д'  Аркъ,  сочинитель  изображаеть  намъ 
тогдашнее  положеше  Францш  в  предварительно  знакомить  насъ 
съ  главнейшими  действующими  лицами,  ихъ  характерами  и  отно- 
шениями. Эта  часть  трагедш  была  для  него  необходимою.  Тоанна 
составляет!  такое  лицо,  которое,  вдругъ  явившись  въ  дейстши 
трагедш,  показалось  бы  неестествевнымъ,  неизъяснимыыъ,  не 
привлекло  бы  къ  себе  полнаго  учаепя  зрителей,  лишило  бы 
сочинителя  доверенности  ихъ,  еслябы  онъ  въ  прологе  не  пред- 
ставилъ  1оавны  въ  ея  семействе,  еслябы  онъ  не  взобразилъ 
особенности  ея  чувствованШ  и  жизни,  подозрений  отца  ея  и  не- 
которой тайны  въ  ея  судьбе.  Продогъ  Орлеанской  Девы,  по 
нашему  мвт>вш,  составляетъ  лучшую  часть  сей  превосходной 
трагедш.  Онъ,  при  всей  простоте  дейсттЛя,  такъ  занимателенъ, 
'  что  не  знаешь,  чему  более  удивляться :  выбору  ли  предметовъ,  о 
которыхъ  разговариваютъ  поселяне,  или  искуству,  какъ  за- 
ставляетъ  сочинитель  говорить  ихъ.  Тнбо  д'Аркъ,  степь  1оанны, 
устрашенвый  несчаспями  войны,  постигшими  большую  часть 
Франпди,  готовится  поскорее  выдать  за-мужъ  дочерей  своихъ. 
Для  женщины  въ  беде  необходимъ  защвтвикъ.  Раэговоръ  не- 
чувствительно склоняется  на  Гоаину,  которая  чужда  любви.  Въ 
то  время,  какъ  отецъ  укоряегь  ее  въ  холодности  и  съ  какинъ- 
то  страхоиъ  упоминаеть  о  неестественности  вебхъ-посгупковъ 
ея,  поселянннъ   Бертрандъ   приходить   изъ  города  съ  новыми 


у,Соо^1е 


134  ОРЛЕАНСКАЯ  Д-ЬВЛ   ШИЛЛЕГА  ВЪ  ПСРСВОД*  ЖУКОВСК1ГО. 

изв'Ьс'пяии  о  войн*.  Его  разсказъ  в  принесенный  ниъ  шлемъ  воз- 
буждають  все  внямаше  1оаввы.  Она  чувствуетъ  уже  тайвое 
свое  назначение.  Ея  слова  приводить  въ  взумлев1е  поселявъ;  и 
между  темь,  какъ  они,  не  забывая  работъ  свовхъ,  сивревво 
расходятся  по  домамъ,  1оавва,  увлекаемая  сверхъестественвою 
силою,  начинаешь  самымъ  трогательнымъ  образонъ  прощаться 
съ  родя  вою: 

Простате  вы,  холмы,  поля  родные! 

Пр1ютн о- мирный,  ясный  долъ,  прости ! 

Съ  1оаниой  вамъ  ужь  болт,  не  видаться: 

Нав'вкъ  ова  вамъ  говорить  прости! 

Друзья  луга,  древа,  пои  питомцы ! 

Вамъ  безъ  меня  и  вдвсть  и  доцввтать! 

Ты,  сладостный  долины  голосъ  эхо, 

Такъ  часто  зд'всь  игравшее  со  мной! 

Прохладный  гроть,  потокъ  мой  быстротечной-, 

Иду  отъ  васъ,  и  не  приду  къ  вамъ  в-вчно ! 

Мт>ста,  гд*  все  бывало  мн'Ь  усладой, 

Отнын*  вы  со  мной  разлучены ! 

Мои  стада,  не  буду  вамъ  оградой: 

Безъ  пастыря  бродить  вы  суждены! 

Досталось  мнт,  пасти  иное  стадо 

На  пажитяхъ  кровавый  войны! 

Такъ  вышнее  назначило  избравье: 

Меня  стремить  не  суетвыхъ  желанье. 

Кто  никогда,  гремя  в  пламенея, 

Въ  горяшдй  кустъ  къ  Пророку  нисходилъ, 

Кто  ва  царя  подвигвулъ  Моисея, 

Кто  отрока  Даввда  укрйпвлъ  — 

И  съ  сильнынъ  въ  бой  сталъ  пастырь  не  бл-Ьдн-Ьн, 

Кто  пастырямъ  всегда  благоволилъ; 

Тотъ  здесь  в'вщалъ  ко  мн4  изъ  сбнв  древа: 

«Ида  о  Мне  свидетельствовать,  д-Ьва ! 
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Надеть  должна  ты  латы  боевыя, 

Въ  жехЬзо  грудь  младую  заковать! 

Страшась  надеждъ,  не  звай  любви  земныя: 

В'Бнчальныхъ  свить  тебЬ  не  зажигать! 

Не  быть  теб-Ь  душой  семьи  родныя, 

Цв-Ьтущаго  младенца  не  ласкать! 

Но  въ  бнтвахъ  Я  главу  твою  прославлю: 

ВсЬгь  выше  Д'бвъ  земныхъ  тебя  поставлю. 

Когда  начнетъ  бл^дн-вть  и  см-влый  въ  брани, 

И  роковой  пробьетъ  отчизне  часъ; 

Возьмешь  мою  ты  ори*ламму  въ  длани, 

И  мощь  враговъ  сорвешь,  какъ  жница  класъ! 

Поставишь  ихъ  надменной  власти  грани, 

Преобратишь  во  плачь  поб-Ьдный  гласъ, 

Дашь  ратвымъ  честь,  дашь  блескъ  н  силу  трону, 

И  Карла  въ  Реймсъ  введешь  над-вть  корову !» 

МесЬ  об*щалъ  Небесный  нзв-ыценье; 

Исполнялось:  и  шленъ  сей  посланъ  Имъ! 

Какъ  бранный  огнь  его  прикосновенье; 

Съ  вимъ  мужество  какъ  Божш  херуввнъ; 

Въ  кипящш  бой  несетъ  души  стремленье; 

Какъ  буря  пыль  ея  неукротимъ  .  .  . 

Се  битвы  кличь!  Полки  съ  полками  стали, 

Взвились  кони  и  трубы  зазвучали  .  .  . 

Первое  д-БЙств1е  трагедш  происходить  въ  ШиаонЬ,  гд-Ь 
король  Французсий,  окруженный  небольшянъ  числомъ  особь, 
ему  предаввыхъ,  и  пораженный  постигшими  его  бвдств^ями, 
остается  въ  бездейственной  нерешимости  Шиллеръ,  изображая 
Карла  VII,  не  отстумлъ  отъ  истор1и;  но  онъ  умъмъ  найти 
поэтическую  сторону  и  въ  этоиъ  слабомъ  характере,  едва  ли 
достойвомъ  трагедга.  Его  непритворное  добродушие,  смиренная 
покорность  вол-е  Всевышняго,  привязанность  къ  друзьямъ  и 
простодушная  любовь  рыцарскихъ  временъ,  не  только  искупаютъ 
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его  друпя  слабости,  но  возбуждаютъ  даже  сердечное  учаепе  въ 
зрителяхъ  къ  его  несчаст1ямъ.  Расказъ  его  о  король  Ренё  пред- 
ставляетъ  образецъ  поэтнческагс-  чистосердечия: 

Средь  ужасовъ  существенности  мрачной 

Онъ  сотворилъ  невинный,  чистый  ипръ. 

Онъ  царское,  великое  заиыслнлъ: 

Призвать  ваэадъ  старинны  времена, 

Дъта  любви,  когда  любовь  вздымала 

Грудь  рыцарей  велвкимъ  и  прекраснымъ, 

Когда  въ  суд*  присутствовали  жены, 

Суровое  смягчая  н-бжнымъ  чувствомъ. 

Въ  сихъ  временахъ  жнветъ  незлобный  старецъ: 

И  въ  той  краев,  какой  они  цгвняютъ 

Насъ  въ  д-едовскихъ  нреданьяхъ,  въ  древнихъ  в^сняхъ, 

Какъ  Божш  градъ  на  свътлыхъ  облакахъ, 

Онъ  мыслить  ихъ  переселить  на  землю. 

Онъ  учредить  верховный  суда  любви, 

Гд-б  рыцарей  д-ьма  судимы  будутъ, 

Гд-Ь  чистыхъ  женъ  святое  будетъ  царство, 

ГдЬ  чистая  любовь  для  насъ  воскреснетъ, 

И  онъ  меня  взбралъ  царсмъ  любви. 

Между  твмъ  какъ  сочинитель  знакомить  насъ  съ  харак- 
теров короля,  завязка  трагедш  начинается.  Орлеанские  чинов- 
ники являются  къ  Карлу  и  описываютъ  ему  ужасное  положеше_ 
своего  города,  посл-Ьднеи  опоры  Франпди.  Съ  потерею  Орлеана 
король  долженъ  будетъ  лишиться  отечества  и  престола.  Въ  это 
же  время  онъ  получаетъ  другое  горестное  извъчгпе.  Филипп, 
добрый,  герцогъ  бургундскш,  и  мать  Карла  Изабелла,  перешед- 
пне  на  сторону  неприятелей,  склонили  нарламентъ  отрешить 
Карла  VII  и  весь  родъ  его  отъ  престола,  на  который  н  возве- 
денъ  уже  англШдай  король.  Карль  доведенъ  до  посхЬдвев  сте- 
пени несчаепя.  Онъ  становится  предметомъ  сожалея.  Но  въ 
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это  время  приходить  взвЪс-пе  о  нечаянной  победе  со  стороны 
Французов*.  Является  Тоанна,  предводительница  победителей.  Ея 
вдохновенный  р-Ьчв  пробуждают*  во  всЬхь  мужество,  и  ходъ 
девствуя  трагедш  переменяется. 

Второе  действие  происходить  на  м'бстб  сраженгя.  Внезапное 
смятеше  Британцев*,  возникшая  вражда  иежду  Изабеллою  и 
вспомоществуемыми  ею  врагами,  кажется,  приближают*  торже- 
ство оравой  стороны.  Но  это  действие  ве  ииъмо  бы  особенной 
пленительности  и  не  возбудило  бы  сердечнаго  учаспя  зрите- 
лей, еслибы  Шиллеръ  не  воспользовался  эпизодом*  Мовгомерн, 
молодого  англичанина,  умоляющаго  1оанну  о  сохранении  ему 
жизни.  Жалость  наполняет*  душу  при  виде  двухъ  прекрасных* 
существ*,  которых*  судьба  ведет*  разными  путями  и  къ  двум* 
противоположным*  цъмямъ.  Монгомерн  сотворен*  для  счагпя: 
но  Гоанва,  оруд1е  непостижимой  силы,  должна  пресечь  вить 
жизни  его.  Такая  неизбежность  погибели,  такое  ничтожество  и 
безсапе  всего  земного  передь  небесныиъ  рождают*  въ  дупгв 
истинно  трагическое  унилете.  Шиллеръ,  кажется,  самъ  особенно 
чувствовал*  прелесть  этого  эпизода.  Он*  отличал*  его  даже 
мерою  стихов*.  Последнее  яплешс  второго  дейстыя  наполняетъ 
сердца  зрителей  новою  радосию.  Тоанна  силою  вдохновенваго 
своего  красноречия  преклоняет*  Филиппа  на  сторону  Франш'и. 
Какая  истина  и  вместе  поэз1я  въ  словах*  ея: 

Ты  мнишь,  что  я  волшебница,  что  ад* 
Союзник*  мой!  Но  разве  миротворство, 
Прощеше  обидь  есть  дело  ада? 
Согламе  ль  изъ  тиы  его  исходить? 
Что  жь  человечески-прекрасней,  чище 
Святой  борьбы  за  родину?  Давно  ля 
Сама  съ  собой  природа  въ  споре :  небо 
Съ  неправой  стороны,  и  адъ  за  правду? 
Когда  же  то,  что  я  рекла,  есть  благо; 
Кто  мог*  внушить  его  мне,  кроме  неба? 
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Кто  могъ  сойти  ко  ип*,  въ  мою  долину, 

Чтобы  дупгв  неопытной  открыть 

Великую  властителей  нарту? 

Я  предъ  лнцомъ  монарховъ  не  бывала; 

Языкъ  ной  чуждъ  нскуству  словъ;  но  чтоже? 

Теперь  тебн  должна  я  убедить: 

И  уиъ  иой  св'Ьтелъ;  зрю  дъла  зеиныя; 

Судьба  державъ,  вародовъ  н  царей 

Ясна  души  младенческой  иоей; 

Мои  слова,  какъ  стрЬлы  гроновыя. 

Третье  дъ-йсттое  начинается  во  дворцв  Карла  VII  въ  Ша- 
лон-Ь  на  Мари*.  Дюнуа  и  Ла  Гирь,  полководцы  французсюе, 
оспарявають  другъ  у  друга  право  на  получете  рукя  Тоанны. 
Между  твнъ  приближается  минута  торжественнаго  примирения 
Филиппа  съ  королемъ.  Это  д-виств1е  (по  крайней  ягБрв,  намъ 
такъ  кажется)  идегь  медленнве  прочихъ.  Шнллеръ  слипжоыъ 
предался  выныслаиъ  чудеснаго.  Когда  зритель  ожидаетъ  съ  не- 
герп'Ьтемъ  развязки  знаменитой  борьбы  двухъ  народовъ  и  свер- 
шешя  нхъ  жребш,  сочинитель  заставляетъ  1оанву  предсказывать 
участь  каждому  лицу  изъ  окружающихъ  младую  воительницу. 
Это  отступлеше  отъ  хода  трагедш  безполезво  уже  и  потому,  что 
сверхъестественное  назначение  1оанны  касалось  снасешя  одной 
Франпди,  а  не  могло  имъть  никакой  связи  съ  тайнами  частныхъ 
людей.  Зд'Ьсь  1оаниа  уподобляется  бол-Ье  обыкновенной  предска- 
зательниц*, нежели  посланнице  неба.  Но  сочинитель  заигЬнилъ 
этотъ  иедостатокъ  нрекраснымъ  окончашемъ  д'Бйств1я.  Когда 
король  просить  1оанну  избрать  себЬ  супруга,  она  отв-Ьчаеть 
не  по  земному: 

Иль,  утоиленъ  божественнымъ  явленьемъ, 
Ужь  хочешь  ты  разбить  его  сосудъ, 
И  благов-встницу  Верховной  воли 
Низвесть  во  прахъ  ничтожности  земной? 
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О  маловерные!  Сердца  слъпыя! 
Величие  вебесъ  кругоиъ  васъ  блещетъ; 
Ихъ  чудеса  предъ  ваий  безъ  покрова, 
А  я  для  васъ  ишь  женщина.  Безумцы! 
Но  женщинъ  ль  подъ  бронею  желъзной 
Мешаться  въ  бой,  водить  мужей  къ  побъдъ? 
Погибель  мнъ,  когда,  Господне  мщенье 
Нося  въ  рук-Ь,  я  суетную  душу 
Отдамъ  любви,  отъ  Бога  запрещенной! 
О  нътъ,  тогда  инб  лучше  бъ  не  родиться! 
Ни  слова  бол*е !  Не  раздражайте 
Моей  душой  владБющаго  духа! 
Одинъ  ужь  взоръ  желающаго  мужа 
Есть  для  меня  и  страхъ  и  оскверненье. 


Явлеше  гЪни  умершаго  Тальбота  прннадлежвтъ  къ  не- 
обыкновенно см-бльшъ  красотамъ  романтической  аоэзш.  Оно  со- 
ставляетъ  переломъ  трагедш.  До  евхъ  поръ  мы  видели  только 
торжество  1оанны.  История  изображаетъ  ваконецъ  бъдегая,  по- 
стигтЫ  спасительницу  Франщи.  Поэтъ  чувствовалъ,  что  надобно 
приготовить  зрителей  къ  несчастншъ  главваго  своего  дъйствую- 
щаго  лица.  Въ  ел  судьбе  все  должно  быть  сверхъестественнымъ. 
Предсказания  Чернаго  рыцаря  внушаютъ  тайный  страхъ.  Участь 
девы  колеблется.  Ея  встръча  съ  Лювеленъ,  полководценъ 
авгллйскимъ,  раздираетъ  завъеу  будушаго.  Съ  сожалъшемъ  и 
груепю  выходя  изъ  очарования,  мы  видинъ  въ  ней  уже  земное 
существо,  прекрасное,  съ  сердцеиъ  н-вжнынъ,  но  слабымъ, 
одввнъ  словомъ:  передъ  вайя  жевщива. 

Положев1е  1оаввы  въ  четвертоиъ  дбйствш  иеизъясннмо- 
трогательво.  ДНсте  въ  Реймсв.  Зръмище  всеобщей  радости, 
торжественное  въвчаше  короля  и  страшная  судьба  спаситель- 
ницы отечества  составляютъ  такую  мучительную  противополож- 
ность, которая  приводить  зрителя  въ  изненоженье.  1оанаа,  окру- 
женная славой  и  удивлев1емъ,  удостоиваемая  высочайшнхъ  во- 
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честей,  страдаетъ  ввутревно,  и  тбнъ  ужасн-Ье  страдание  ея,  что 
она  истинно  виновна  передъ  судом*  совести  и  Бога.  Разсудокъ 
не  властенъ  хранить  ее,  когда  сердце  ей  изменило.  Она  нева- 
видвтъ  и  любигъ  Люнеля.  Преступлеше,  страхъ  в  стыдъ  за- 
граждаютъ  уста  ея,  когда  суеверный  отецъ  является  предать  на 
судъ  дояь  свою.  Ея  молчаше  ори  такомъ  обвинеши,  которое  со- 
вершенно несправедливо,  гёыъ  болт>е  раздираетъ  душу  зрителей, 
что  1оанна  не  см-Ьетъ  и  не  должна  защищаться.  Но  люди  сл-бны 
и  неблагодарны.  Они  съ  убшственною  холодвостм  оставляютъ 
ту,  которую  за  несколько  минуть  едва  не  боготворили.  Что  мо- 
жеть  быть  трогательнее  монолога,  въ  котороиъ  1оанна  жалуется 
на  судьбу  свою? 

Ахъ,  почто  за  нечъ  воинственный 

Я  иой  посохъ  отдала, 

И  тобою,  дубъ  таинственный, 

Очарована  была! 

Мя*,  Владычица,  являла  Ты 

Свт>тъ  небеснаго  лица; 

И  в-Ьнсцъ  мн'Б  обещала  Ты: 

Недостойна  я  в-внца. 

Зр-Ьла  я  небесъ  аяше, 

Зр'Ьла  ангеловъ  въ  лучахъ ; 

Но  души  иоей  желаше 

Не  жвветъ  на  небесахъ. 

Грозной  силы  повел'вше 

Мне  ль  безенльной  совершить? 

Мнт>  ля  дать  ожесточеше 

Сердцу  жадному  любить! 

НЬтъ!  Изъ  чистыхъ  небожителей 

Избврай  Твовхъ  свершителей! 

Съ  иевриступныхъ  облаковъ 

Призови  Твонхъ  духовъ, 

Беэнятежныхъ,  не  желающвхъ, 
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Не  скорбящих*,  не  терющихъ! 

ДЬву  съ  нвншою  душой 

Да  минует*  выборъ  Твой! 

Мн'Ь  ль  свирепствовать  въ  сражении? 

Мн*  ль  р-Ешить  судьбу  царей? 

Я  пасла  въ  уедиаеши 

Стадо  родины  иоей. 

Въ  бурну  жизнь  иеня  умчала  Ты, 

Въ  донъ  владыкв  привела ; 

Но  лишь  гибель  указала  Ты: 

Я  ль  сей  жреб1Й  избрала?» 

Последнее  дЬйсгае  начинается  въ  Арденсконъ  лъсу  близь 
хижины  угольщика.  Обвиненная  въ  волшебств-в,  оставленная 
всеми,  Гоанна  скитается  съ  однннъ  в^рныиъ  Раймондоиъ,  то- 
варищемъ  ея  дътства  и  прежним*  ея  женихомъ.  Шиллеръ 
умнеть  извлекать  все  истинно-поразительное  я  прекрасно-поэти- 
ческое изъ  саиыхъ  простыть  явленщ.  1оанна  не  захотела  со- 
единить жребия  своего  съ  судьбою  поселянина  Раймонда;  какой- 
то  гешй  ее  увлекъ  отъ  него,  но  оеъ  остался  ей  в-вренъ;  онъ 
сдъмался  ей  утБШителемъ  и  тогда,  когда  все  отъ  нея  бъжали, 
Такинъ  образомъ  яасто  мечты  д-Ьтства  носл-Ьднею  являются 
радостно  знаменитому  несчастливцу,  когда  зависть,  или  неблаго- 
приятный случай  повергають  его  въ  бездну  несчаспя.  Нечаянная 
встреча  съ  Изабеллою  довершаетъ  бъдств1я  1оанны:  ее  отводятъ 
въ  англшскш  лагерь,  и  Люнель  становится  властвтеленъ  зна- 
менитой плънннцы.  Но  онъ  уже  не  страшенъ  для  нея:  буря  ду- 
шевная прошла.  Тоанна  свободна  сердцеиъ  и  достойна  свершить 
предназначенное  ей  свыше.  Посхвднее  сражеше  начинается 
между  Французами  и  Англичанами.  Неприятели  пользуются 
отсутеттаемъ  Д'бвы.  Оковы  и  надзоръ  Изабеллы  удерживаютъ  ее 
въ  безд'Ействш.  Уже  воивъ,  наблюдающей  съ  башни  успехи 
сражения,  много  радостных*  изв-Ьейй  сообщить  королеве;  уже 
Дюнуа  раненъ  и  наконецъ  самъ   Карлъ  VII   окружен*   непр1я- 
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телями;   тогда  1оавва,  бросаясь  ва  колена  ст.  молитвою,  гово- 
рить: 

Господь,  Господь!  Въ  Сяд*  моей  жестокой 
На  небеса  Твои,  съ  надеждой,  съ  вирой, 
Въ  тоскт,,  въ  слезахъ,  я  душу  посылаю. 
Всесяленъ  Ты :  тончайшей  паутин* 
Теб*  легко  дать  крепость  твердой  стали; 
Всесиленъ  Ты :  тройныиъ  желйзнымъ  узамъ 
Теб*  легко  дать  бренность  паутины. 
Ты  повелишь:  и  ц-впь  «я  падетъ, 
И  сей  тюрьмы  разступятся  сгЬна. 
Ты  дивный  Богъ:  съ  Тобой  сл-бпецъ  Сампсонъ 
И  въ  слабости  могущество  низрину лъ; 
Тебя  призвавъ,  онъ  столнъ  переломилъ , 
И  на  врага  упали  своды  храма. 

Едва  провозглашена  поб-вда  враговъ,  Гоанна,  схвативъ  цЪпн 
свое  обеими  руками,  разрываетъ  ихъ  и  мгновенно  уб-вгаетъ  взъ 
непр1ятельскаго  лагеря.  Одно  ея  появление  на  и'ВСтб  битвы  все 
перемЬняетъ.  Французы  устроились  я  вырвали  победу  у  враговъ 
своихъ.  Но  эта  шумная  радость  вскоръ-  сменяется  всеобщею 
глубокою  горестш.  Раненная  1оанна  умнраетъ.  Вотъ  ея  посл'Ьд- 
н!я  слова: 

Итакъ  опять  съ  народомъ  я  моимъ, 

И  неотвержена,  в  не  въ  презр-Ьыьи, 

И  не  клянутъ  меня,  н  я  любима! 

Такъ,  все  теперь  опять  я  узнаю: 

Вотъ  ной  король,  вотъ  Франщи  знамена; 

Но  моего  не  вижу!  Гд-Ь  оно? 

Беэъ  знамени  явиться  не  могу: 

Его  мой  Богъ,  Владыка  мой  мнт.  вв-врилъ; 

Его  должна  передъ  Госнодшй  тронь 

Я  положить;  теперь  съ  вимъ  показаться 
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Я  смею:  я  ему  не  взвгввиа. 


Смотрите:  радуга  на  вебесахъ; 
Растворены  врата  ихъ  золотые; 
Средь  ангеловъ  (на  персягь  вечный  Сынъ) 
Въ  божественных*  лучахъ  стоить  Она, 
И  съ  милостью  ко  ин1>  простерла  руки. 
О,  что  со  иною!  Мой  тяжелый  панцырь 
Сталъ  легкою  крылатою  одеждой; 
Я  въ  облакахъ;  я  нчуся  быстротечно 
Туда,  туда  .  .  .  земля  ушла  изъ  глазъ: 
Минута  скорбь,  блаженство  безконечно. 

Сочинитель,  при  оковчашн  трагедди ,  отступЕгь  отъ  нсторш. 
На  это  ему  предоставлено  законами  нскуства  полное  право,  по- 
тому что  П0Э31Я  видеть  свои  виды,  отличные  отъ  исторш.  Поэгь 
не  сидеть  только  перемълять  то,  что  составляете  сущность 
нсторическаго  лица,  т.  е.  его  характер*.  Но  частности  жизни 
всегда  въ  его  распоряжении.  Трагедия  высокими  своими  пред- 
ставлешяни  должна  облагороживать,  трогать  и  умилять  душу. 
Еслнбы  Шиллеръ,  подобно  историку,  изобразить  намъ  въ  тра- 
гедии б'Бдственвую  кончину  1оавиы  въ  непр1ятельсконъ  стан-Ь 
еслибы  онъ  представил,  неблагодарность  Француэовъ,  аре- 
давшихъ  врагамъ  спасительницу  отечества,  и  жестокость  Англи- 
чавъ,  сожнгающяхъ  ее,  какъ  волшебницу:  тогда  мы  почувство- 
вали бы  одно  отвращеше;  жалость  наша  превратилась  бы  въ 
ненависть;  сладкая  слезы  умнлешя  были  бы  заменены  справедлн- 
вымъ  гн-Ьвонъ  оскорбленной  души.  Но  теперь,  окончив*  чтение 
поэмы,  растроганные  веЬмъ  орекраснымъ,  исполненные  вт*ры, 
утБшенные  надеждою,  мы  съ  какимъ-то  наслаждением*  прово- 
жаем* душу  воительницы  въ  лучвий  М1ръ;  потому  что  она  сама 
была  утешена  въ  посл'едшя  минуты  своей  жизни. 

Эготъ  взглядъ  на  содержаше  Орлеанской  дЬвы  показываетъ 
намъ,  что  Шиллеръ  не  заботился  о  соблюдении  изв'встныхътрехъ 
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единствъ,  о  которыхъ  упоминаютъ  въ  шитикахъ,  какъ  о  необхо- 
димыхъ  услов1яхъ  трагедии.  Такое  нарушение  Аристотелевыхъ 
править  давно  сдълалось  обыкновеннымъ  въ  ромаатическихъ 
трагед1яхъ.  Оно  основывается  на  высшихъ  требовашахъ  драма- 
тической поэзш.  Единство  времени,  во  ыя'внхю  классиковъ,  про- 
изводить совершенное  очароваюе  вадъ  зрителями,  которые,  видя 
представление,  оканчивающееся  въ  продолжение  двадцати  четы- 
рехъ  часовъ,  легко  ногутъ  обмануться  и  почесть  его  за  истинное 
ароисшеств1е.  По  нашему  образу  мыслей  это  предположеше  не 
ин-ветъ  никакого  осиовашя  истины.  Допустивъ  необыкновенную 
быстроту  д'Ьйствш,  занимательность  происшествия  и  все  усиля 
действующих*  лицъ  для  очаровав1я  зрителей,  мы  не  умеенъ  во- 
образить такого  простодупия,  которое  бы  ошиблось  въ  расчегЬ 
времени.  Если  же  зритель  уверенъ,  что  онъ  не  остается  цъмыхъ 
сутокъ  въ  театре,  тогда  для  воображения  все  равно:  неделю, 
Н'бсяцъ,  годъ,  или  более  продолжается  представляемое  д'Бйствхе; 
потому  что  для  него  также  легко  сближать  случаи,  разделяемые 
сутками,  какъ  и  десятилетиями.  Все  сш  замечания  можно  рав- 
нынъ  образомъ  применить  и  къ  единству  места.  Декоращи  ни- 
когда ве  заменять  въ  глазахъ  зрителей  истинной  местности. 
Перемена  ихъ  составляетъ,  такъ  сказать,  условленный  знакъ  для 
обращешя  внинашя  на  новый  предметъ.  Если  въ  продолжение 
всей  трагедш  декоращи  ые  переменяются,  тъмъ  не  менее  зри- 
тель чувствуетъ,  что  овъ  въ  театре,  а  не  въ  Аеинахъ,  не  въ 
Риме,  и  проч.  И  какая  мелочная  расчетливость  предназначается 
высочайшему  изъ  всехъ  изящныхъ  искуствъ,  когда  оно  забо- 
тится объ  одноыъ  оптическомъ  обмане  судей  своихъ!  Что  бы 
сказали  о  живописце,  еслибы  онъ,  превосходно  изобразивъ  лицо 
героя,  выреэалъ  изъ  полотна  его  Фигуру  для  большаго  сходства 
съ  о  риг  икало  мъ?  Таковы  точно  правила,  предписываемый  въ 
шитикахъ  для  соблюден! я  единства  времени  и  места.  Но  кашя 
жертвы  приносить  сочинители  для  выполнения  сихъ  требовашй! 
Составляя  полную  трагедию,  обыкновенно  воображаемую  въ  пяти 
д-бйствёяхъ,  они  остаются  въ  жалкой  необходимости  помещать  въ 
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ней  несколько  явлсшй,  а  иногда  несколько  действий,  состоящвхь 
изъ  холодныхъ  разговоровъ,  въ  ородолжеше  которыхъ  зрителя 
невольно  скучаюгъ  и  остаются  въ  театре  единственно  для  того, 
чтобы  дождаться  окончав1я,  въ  котороиъ  всегда  надеются  уни- 
д'Ьть  что-нибудь  занимательное.  ВсЪмъ  известно,  что  изящный 
нскуства  въ  произведешяхъ  своихъ  соединять  только  одно 
лучшее,  одно  поэтическое,  доводя  его,  сколько  можно,  до  ндеаль- 
наго  существования.  Строгое  соблюдете  единства  времени  и 
места  явно  противоречить  сему  главному  и  неизменному  закону 
нзящныхъ  искуствъ.  Оно  отнимаен.  у  поэта  лучшее  материалы 
для  совершеннейшего  оронзведешя,  принуждая  его  ограни- 
чиваться малою  ихъ  часпю  и  предписывая  остальное  все  до- 
полнять прозою,  или  разводить  сю  вдохновенную  иоэзш.  Такимъ  . 
образомъ,  вместо  яснаго,  нолнаго,  совершеннейшего  начертан»! 
какого-нибудь  лица,  мы  принуждены  бываемъ  довольствоваться 
скуднымъ  отрывкоиъ  его  характера. 

Сдъмаемъ  прсдаоложеше,  что  Шиллеръ  захотЬлъ  бы  соблю- 
сти въ  Орлеанской  д'ЬвЬ  единство  времени.  Какой  день  избралъ 
бы  онъ  для  своей  трагедл?  Безъ' сомнешя  последил.  Что  бы 
мы  потеряли  отъ  сего  классвческаго  начертаем?  Я  уже  не 
говорю,  что  прологь  здесь  не  могъ  бы  имъть  места,  этотъ  про- 
логъ,  который  теперь  составляетъ  не  только  превосходную  часть 
сей  трагедл,  но  и  вообще  совершеннейшее  произведете  поэз1я. 
Мы  лишились  бы  нрекраснаго  явлешя,  въ  которомъ  изображено 
первое  свидшпе  Карла  VII  съ  1оанною.  Эннзодъ  Монгомери 
могъ  бы  остаться;  во  не  было  бы  картины  торжества  1оанны 
надъ  Фнлиппонъ  бургундскимъ.  Явлеше  Чернаго  рыцаря  и 
встреча  съ  Лшвеленъ  также  не  у  места  были  бы  въ  предпола- 
гаемой трагедл.  Все  четвертое  действие,  исполненное  высочай- 
шнхъ  трагическихъ  красотъ,  тогда  уничтожилось  бы  по  необхо- 
димости. Сочинитель,  вместо  поразительныхъ,  велико лтшныхъ, 
разкообразныхъ  и  увлекателышхъ  явлешй,  который  такъ  живо, 
полно  и  ясно  рисуюп.  прекрасное  для  трагедл  лице  1оанны, 
представилъ  бы  намъ  какую-то  тень,  или  прнзракъ.  Онъ  облекъ 
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бы  весь  ходъ  своей  трагедш  въ  красоты  бездушныя,  обшдя 
всвмъ  до  самаго  иосл'Ьдняго  взъ  Французскихъ  трагвковъ. 

Единство  Д-ЕЙСТВ1Я  составляетъ  существенную  часть  всякаго 
драматвческаго  провзведевм.  На  неыъ  основывается  главная 
заввмательность  трагед1В.  Сочинитель  такъ  располагаетъ  ходъ 
своей  месы,  чтобы,  ори  всеиъ  развообраз!в  дъйствИ  выводи- 
мыхъ  лицъ,  едяаодушное  участае  зрителей  относилось  къ  глав- 
ному предмету  драмы.  Соблюдете  сего  единства  нисколько  не 
соединено  съ  единствомъ  времени  в  мъхта.  Оно  остается  въ  пол- 
номъ  своемъ  значети,  сколько  бы  лъть  ни  обнялъ  трагакъ  для 
изображетя  происшествия  и  гд4  бы  оно  ни  производило.  Шил- 
леръ  сохранилъ  его  въ  Орлеанской  дт>въ\  1оанна  должна  быть 
спасительницею  Францш.  Все  устремлено  къ  этой  цт>ли.  Ннкашя 
препятствш  не  уничтожаютъ  испо.шеыш  сего  наигЬрешя.  Въ 
тишинЬ  сельской  жизни,  въ  пылу  сраженгё,  въ  королевскомъ 
дворцт,,  въ  торжествт>  пышнаго  обряда  вт>нчашя,  въ  оковахъ  у 
враговъ,  1оанна  мыслить  объ  одноиъ,  къ  одному  стремится  и 
влечетъ  за  собою  сердца  зрителей. 

Мы  ае  см'Ьемъ  думать,  чтобы  зан-Ьчашя  ваши  о  подобномъ 
составлен1и  трагелдй  не  могли  быть  опровергнуты  защитниками 
фравцузскаго  вкуса.  Правила  нзящныхъ  искуствъ  долго  еще  бу- 
дутъ  составлять  смйсь  протинорЬчш.  Это  очеаь  естественно. 
Истины  вкуса  не  походятъ  на  истины  холоднаго  разсудка.  По- 
схбдшя,  какъ  ванрим-Бръ  въ  математики,  столь  очевидны,  что 
иногда  странно  покажется  и  спорить  о  нихъ.  Первый  нанротивъ 
того  совсЬмъ  не  доказываются  въ  нт>которыхъ  случаяхъ,  а 
только  чувствуются,  если  можно  такъ  выразиться.  Переходя 
решительно  на  сторону  роиантическихъ  трагнковъ,  мы  руко- 
водствуемся собственными  наблюденЕями  и  опытами.  Кто  не 
признается,  что,  читая  лучшую  трагедхю  Расина,  онъ  можетъ 
безъ  примътнаго  усилия  остановиться  въ  вей  почти  на  каждомъ 
м^сгб  и  прервать  чтете  на  некоторое  время?  Совсбмъ  про- 
тивное бываетъ  при  чтени  Шекспира,  Шиллера  и  Гэге.  Забы- 
ваешь все  постороннее,  неодолимо  увлекаешься  далтЬе, 
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(говоря  въ  точномъ  значении  этого  слова)  между  действующими 
лицами  трагедш,  страдаешь  или  радуешься  за  нихъ  и  не  можешь 
съ  ними  разлучиться  до  гЬхъ  аоръ,  пока  сочинитель  не  сокроетъ 
ихъ  отъ  глазъ  волшебнымъ  своимъ  занавесомъ.  «Читая  Расина, 
я  удивляюсь  ему  (часто  говорить  одинъ  изъ  лучшнхъ  аоэтовъ 
нашихъ);  но  когда  берусь  за  Шиллера,  мне  всегда  хочется  са- 
мому написать  трагедпо.»  Какое  же  различ1е  между  сими  вне- 
чатленшми?  Одивъ  заставляетъ  насъ  уважать  свое  вскуство,  а 
другой  любить  его;  въ  одномъ  больше  ума,  а  въ  другомъ  чув- 
ства; одного  пр1ятно  звать,  а  съ  другимъ  жить. 

Другое  обстоятельство.  Не  веб  народы  способны  доволь- 
ствоваться равною  стелет ю  и  одвнаковымъ  харакгеромъ  кра- 
соты. Угрюмая  северная  природа  сильно  действуетъ  на  образо- 
ваше  тбхъ  органов*,  которые  иривимаютъ  впечатления  прекрас- 
наго.  У  Батюшкова,  въ  его  разговор*:  Вечеръ  у  Кантемира, 
Монтескье  говорить:  «Я  ввдъмъ  оперу  въ  Англш  и  въ  Итал1Я. 
Отъ  музыки,  которую  Англичане  слушаютъ  спокойно,  Итальянцы 
бываютъ  вне  себя,  и  прь1гаютъ  какъ  Пие1я  на  пророческомъ 
треножнике.»  Намъ  кажется,  что  это  замечаше  можетъ  послу- 
жить къ  подтверждению  нашего  мегбнтя.  Вс^мъ  известно,  съ  ка- 
квмъ  восторгомъ  до  свхъ  поръ  смотрятъ  Французы  и  вероятно 
всегда  смотреть  будутъ  на  представлев1я  трагедий  лучшихъ  сво- 
ихъ  поэтовъ.  Прекрасная  и  справедливая  дань  талантамъ.  Между 
тЬмъ  у  насъ  не  только  переводы  свхъ  трагедШ,  но  и  лучшш 
оригинальный  произведения,  составленный  по  ихъ  образцу,  слабо 
действуютъ  на  зрителей.  На  это  много  можно  приготовить  опро- 
вержений: несовершенство  переводовъ,  недостатки  языка,  хотя 
богатаго,  выразительнаго,  но  не  покоренваго  уснл1ями  поэзгв, 
раэлвч1е  въ  вскустве  актеровъ  и  проч.  Отчего  же  слабейнш 
подражашя  н-Ькоторымъ  трагед1ямъ  Шекспира  в  Шиллера  при- 
метнее ожнвляютъ  зрителей?  Не  оттого  ли,  что  авглШсюе  в 
неиещпе  поэты,  будучи  ближе  къ  намъ  по  своей  природе,  в*рнее 
нападают*  на  тЬ  красоты,  который  ощутительнее  правятся  жи- 
телямъ  севера?  Конечно  полное  торжество  везде  предоставлен  но 
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только  той  .трагсдш,  которая  составляетъ  въ  вдеальномъ  вид* 
истинную  картину  нравовъ,  характеровъ,  чувствованш  и  добле- 
стей своего  отечества.  Такова  была  она  въ  Грецш,  где  театръ 
представлялъ  общенародное  училище  богопочвтан1я,  нсторш, 
законовъ  и  исЬхъ  граждавскихъ  добродетелей.  Вероятно  мы  еще 
долго  не  увидимъ  у  себя  трагедш  на  этой  степени  совершенства. 
Все  вдеть  постепенно.  Новыя  покушетя  ускоряют*  успехи  во 
всеиъ.  Мы  начали  съ  Французскихъ  трагедй.  Прекрасный  въ 
своемъ  отечеств1!,  у  насъ  он*  почти  безжизненны.  И  романти- 
ческая трагедии  но  наши.  Но  он*  ближайшую  составляютъ  сту- 
пень къ  гЬмъ,  въ  которыхъ  некогда  восторженные  зрители  уви- 
дать все  собственное:  и  объемъ  действгя,  и  его  расположение,  и 
движете  страстей,  и  краски  ихъ,  и  прелесть  языка. 

Возвращаемся  къ  Орлеанской  Д-Ы;.  Мы  не  ослеплены  кра- 
сотами Шиллера.  У  него  есть  очень  чувствительные  недостатки. 
Слабейшую  сторону  въ  его  трагед1яхъ,  но  нашему  нненПо,  со- 
ставляютъ характеры  действующих*  дицъ  Въ  этоыъ  отношен» 
Швллеръ  несравненно  ниже  образца  своего,  т.  е.  Шекспира. 
Трагнкъ,  преобразуя  въ  вдеалъ  избираемое  для  сочннешя  лицо, 
не  долженъ  сглаживать  съ  него  все  первобытный  черты,  а  толь- 
ко озарять  ихъ  аоатаческииъ  светомъ.  Онъ  обязанъ  снять  съ 
него  все  грубое,  ничтожное,  земное;  но  не  иместъ  права  запе- 
нить существенной,  или  природной  красоты  его  красотою  вымы- 
шленною, или  мечтательною.  Такимъ  образомъ  въ  трагед1яхъ 
Шекспира  прекрасная  природа  отражается  какъ  въ  чистомъ 
зеркале.  У  него  все  чувствуютъ,  мыслить  я.  говорить  сообразно 
съ  тени  обстоятельствами  жизни,  въ  которыхъ  находятся.  Его 
искуство  украшаеть  природу,  но  не  противоречить  ей.  Для  этого 
надобно  иметь  особенную  власть  надъ  своимъ  гешемъ.  Шиллеръ 
быль  рабомъ  его.  Исполненный  высочайшего  вдохновешя,  чув- 
ствительный, велвчайпий  мечтатель,  онъ  ие  умелъ  отделять  соб- 
ственнаго  своего  существовашя  отъ  т*хъ  липъ,  которыя  дей- 
ствуютъ  у  него  въ  трагедш,  и  потому  въ  каждомъ  изъ'аихъ  мы 
видимъ  поэта,  въ  каждомъ  узнаеиъ  Шиллера.  Онъ  слишкоиъ  ые- 
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осторожно  передаетъ  всякому  лицу  свои  поэтическая  мечты,  свои 
возвышенный  созерцанш  и  все  богатство  своихъ  опытовъи  уно- 
зртлш.  Поселянинъ  и  вельможа,  простоя  воинъ  и  государь  у 
него  часто  стремятся  къ  чему-то  одному  и  даже  сходно  изъя- 
сняются. Есть  конечно  между  ними  явное  различи,  безъ  чего 
Шиллеръ  не  былъ  бы  величайшимъ  поэтомъ.  Каждое  лицо  по- 
ставлено въ  особенной  рам!",  оживлено  особенными  красками, 
есть  на  неиъ  свой  свътъ  и  своя  твнь;  но,  рассматривая  при- 
стальнее всю  галлерею  сихъ  портретовъ,  думаешь,  будто  они 
все  одного  семейства,  хотя  судьба  и  назначила  имъ  разные- 
уделы  въ  жизни.  Слъдств^емъ  этого  недостатка  часто  бываетъ 
излишняя  утонченность  въ  разговорахъ  дт>йствующвхъ  лицъ. 
Зрители  принуждены  бываютъ  сожалт>ть,  что  сочинитель  не 
даетъ  нмъ  свободы  въ  изображены  своихъ  чувствован^,  какъ 
бы  подсказывая  каждому  изъ  вихъ  все  свои  любимый  выраже- 
Н1я,  мысли  и  красоты  поээш. 

Мы  нриводимъ  нисколько  прямт>ровъ.  Отъ  нихъ  подобный 
яант>чашя  становятся  яснт>е. 

Тибо  д'Аркъ  укоряетъ  дочь  свою  въ  холодности  къ  Рай- 
монду, прекрасному,  честному  юнопгб,  который  ищетъ  руки  ея. 
Раймовдъ  ему  отвБчаетъ : 

Не  принуждай  ея,  мой  честный  Аркъ! 
Любовь  моей  1оанны  есть  прекрасный 
Небесный  плодъ:  лрекрасвое  свободно; 
Оно  медлительно  и  тайно  зръетъ. 
Теперь  ея  веселье  жить  въ  горахъ: 
Къ  памъ  въ  хижины,  жилища  суеты, 
Съ  вершины  вхъ  она  сходить  боится. 
Нередко  я  съ  благогов'ввьемъ  тихимъ 
Изъ  дола  вслъдъ  за  ней  смотрю,  когда 
Она  одна  въ  величш  надъ  стадонъ 
Стоить  и  вэоръ  склоняетъ  въ  размышлевьи 
На  мелк1я  обители  земныя. 
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Я  вижу  въ  ней  тогда  знаменованье 
Чего-то  высшаго,  и  часто  мнится, 
Что  изъ  другнхъ  временъ  пришла  она. 

Въ  устахъ  поэта  такой  ответь  былъ  бы  удивительно  хорошъ. 
Поселянавъ  можеть  быть  по  сердцу  поэтомъ.  Но  его  ноэз1я  ни- 
когда не  превратится  въ  столь  возвышенную  мечтательность. 
Онъ  неспособенъ  и  наиекать  о  подобвыхъ  нысляхъ,  еслибы 
душа  его  и  хранила  въ  себь-  что-нибудь  на  это  похожее. 

Мы  заметили  выше,  что  характеръ  Карла  VII  представляете 
какую-то  снъхь  нерешительности,  добродуния  и  любви  къ  ры- 
царству. Его  можно  бы  украсить  привязанности)  къ  прелестямъ 
П0Э31И,  но  не  надобно  было  представлять  изъ  него  романтвческаго 
поэта.  Между  твыъ,  вотъ  какъ  онъ  говорить  Дю-Шателю  о 
стихотворцахъ,  присланяыхъ  къ  нему  отъ  Реве:' 

Швецъ  высокШ 

Безъ  почести  отсели  не  пойдетъ: 

Для  насъ  при  немъ  нашъ  мертвый  жезлъ  цв'втетъ; 

Онъ  жизни  вътвь  безсмертно-молодую 

Вплетаегь  въ  нашъ  безжизненный  вгЬнецъ. 

Властителю  совластвуетъ  п'Ьвецъ; 

Переселясь  въ  обитель  неземную, 

Изъ  легкихъ  сновъ  себб  онъ  зиждетъ  тронь. 

Пусть  обруку  идетъ  монарху  онъ: 

Они  живутъ  на  высотахъ  созданья. 

Арх1енископъ,  свидетель  трогательнаго  прииирешя  короля 
съ  герцогомъ  бургундскинъ,  пользуется  счастливымъ  случаеиъ  и 
подаетъ  имъ  свои  наставлешя.  Въ  его  устахъ  они  были  бы  пре- 
красны, когда  бы  сердечная  убедительность  выражалась  своимъ 
языконъ,  т.  е.  просто,  ясно  и  сильно.  Мы  не  находииъ  снхъ  со- 
верленствъ  въ  слъ'дующнхъ  стихахъ : 
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Въ  союз*  вы:  я  Франтя,  какъ  Фениксъ, 

Подымется  изъ  пепла  своего; 

Загладится  войны  кровавый  слъдъ; 

Сожженныя  селенья,  города  ' 

Блистательней  возстануть  изъ  развалвнъ,  ■ 

И  жатвою  поля  завеленЪютъ: 

Но  падппе  раздора  жертвой  .  .  .  ихъ 

Уже  не  воскресить,  и  слезы,  въ  вашей 

Враждъ-  пролитыя,  пролиты  были 

И  будутъ.  Разцвъ'тетъ  другое  племя ; 

Но  прежнее  все  жертвой  б-вдъ  увяло 

Пробудятся  ль  отцы  для  счастья  внуковъ 

Таковъ  раздора  плодъ!  Для  васъ,  монархи, 

У  рокъ  сей :  божество  меча  ужасно; 

Его  могущества  не  испытуйте!  Разъ 

Исторгнувшись  съ  войной,  оно  уже, 

Какъ  соколъ,  съ  вышины  на  крнкъ  знакомый 

Слетающш  къ  стрелку,  не  покорится 

Напрасному  призванью  человека ; 

И  не  всегда  къ  намъ  вовремя,  какъ  нынЪ, 

Сиасеше  небесное  нисходить. 

Но  всего  страннее,  съ  какими  чувствовашями  сочинитель 
заставляетъ  умирать  Тальбота,  главнаго  предводителя  Англи- 
чанъ.  Онъ  раненъ  смертельно  и  уже  ввдитъ  приближеше  послед- 
ней своей  минуты.  Самый  обыкновенный  человт>къ  въ  такомъ 
положевш  можеть  произнести  множество  истинъ  сильныхъ  и 
поразите  льныхъ.  Тальботъ,  душа  цт>лой  почти  нащи,  вошедшей 
въ  чужую  землю  для  ея  покорешя,  безстрашный  воинъ  и  пред- 
водитель, котораго  сердце  пылало  славою,  Тальботъ,  умирая 
прекрасною  смеряю  на  полт>  сражешя,  говорить: 

Безумство,  ты  превозмогло:  а  я 
Погибнуть  осужденъ!  И  сани  боги 
Протявъ  тебя  не  въ  силахъ  устоять. 
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О  гордый  умъ,  ты,  св-Бтлое  рожденье 

Премудрости,  верховный  основатель 

Создашя,  правитель  тра,  что  ты? 

Тебя  несетъ,  какъ  бурный  конь,  безумство; 

■Вотще  твоя  узда:  ты  бездну  видишь, 

И  саиъ  въ  нее  съ  нимъ  падаешь  невольно. 

Будь  проклятъ  тотъ,  кто  въ  замыслахъ  великихъ 

Теряетъ  жизнь,  кто  мудро  выбирает* 

Себ*  стезю  в-Ърн-Ьйтую!  Безумству 

Принадленштъ  земля 


Минута  кончить  все:  отданъ  земл* 

И  солнцу  все,  что  зд'бсь  во  ннт>  сливалось 

Въ  страдайте  и  въ  радость  такъ  напрасно, 

И  отъ  могучаго  Тальбота,  славой 

Наполнившаго  свътъ,  на  свътЬ  будетъ 

Одна  лишь  горсть  летучей  пыли.  Такъ . 

Весь  гибнетъ  человъ-къ:  и  вся  добыча 

Отъ  тягостной  войны  съ  суровой  жизнью 

Есть  убьтидеше  въ  небытш 

И  хладное  презренье  ко  всему, 

Что  мнилось  намъ  великимь  и  желаннымъ. 

Главный  характеръ  въ  сей  трагедш,  т.  е.  1оавны,  пред- 
ставляетъ  высочайшее  торжество  драматической  поэзш.  Съ  пер- 
ваго  появлешя  на  сцену  до  смерти  своей,  Ьанна  равно  вдохно- 
венна, занимательна  и  достойна  славнаго  своего  назначетя.  Ни 
одного  слова  не  вышло  изъ  устъ  ея,  которое  бы  не  показывало 
вь  ней  посланницы  неба.  Труднее  всего,  кажется,  было  заставить 
ее  говорить  приличнымъ  ея  сану  языкомъ,  когда  она  является 
въ  первый  разъ  къ  королю.  Но  какъ  удивительно  Щиллеръ  это 
выполнилъ!  Король,  до  ея  прибыли,  уступаетъ  свое  мъхто 
Дюнуа,  чтобы  подвергнуть  ее  испытанно.  Вотъ  начало  этой  пре- 
красной сцены: 
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Дювуа  ев  важноетт. 
Ты  ль,  дивная?  .  .  . 

1оанна  прерываешь  его  величественно. 
Ты  Бога  испытуешь: 
Не  на  своемъ  ты  и-бсте,  Дювуа! 

(Обращаясь  къ  королю). 
Вотъ  тотъ,  къ  кому  меня  послало  небо! 

Король. 

Мое  лицо  ты  видишь  въ  первый  раэъ: 
Кто  далъ  теб-Ь  такое  откровенье? 

10АПНА. 

Я  вядЬла  тебя  ...  но  только  таиь, 
Гдъ1  ты  вшгЬиъ  не  зримъ  былъ,  кромъ  Бога. 
Ты  иомнишь  ли,  что  было  въ  эту  ночь? 
Тогда,  какъ  все  кругонъ  тебя  заснуло 
Глубоким*  сномъ,  не  ты  ль,  покинувъ  ложе, 
Съ  молитвою  оредъ  Госиодомъ  простерся? 
Вели  ииъ  выттв :  я  твою  молитву 
Теб*  скажу. 

Король. 
Что  Богу  я  повт>рнлъ, 
Не  потаю  того  н  отъ  людей. 
Открой  при  вихъ  моей  молитвы  тайну: 
Тогда  твое  признаю  назначенье. 

Хоанпа. 

Ты  нроизнесъ  предъ  Богоиъ  три  молитвы : 
И  первою  молилъ  ты,  чтобъ  Всевышшй, 
Когда  твой  тронь  стяжашем-ь  неправымъ, 
Иль  незаглаженной  изъ  древнихъ  хЬтъ 
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Виной  обренененъ,  и  гЬмъ  на  насъ 

Навлечена  губящая  война,  • 

Тебя  взбралъ  иирительною  жертвой, 

И  на  твою  покорную  главу 

Излилъ  за  насъ  всю  чашу  наказанья. 

Король. 
Но  кто  же  ты,  чудесная?  Откуда? 

10АННА. 

Другая  же  твоя  была  молитва: 
Когда  уже  назначено  Всевышнинъ 
Тебя  лишить  родительскаго  трона 
И  все  отнять,  тбыъ  праотцы  твои 
Венчанные  владели  въ  сей  зеил'Ь, 
Чтобъ  сохранить  теб*  три  лучшихъ  блага: 
Спокойствие  души  самодовольной, 
Твоихъ  друзей  и  в-Ьрную  Агнёсу. 
Скажу  ль  твою  последнюю  молитву? 

Король. 
Довольно;  в*рую:  сего  не  можегь 
Единый  челов-БКъ;  съ  тобой  Всевышне. 

Это  явлеше  просто,  глубоко,  естественно  и  трогательно.  По- 
добвыиъ  образомъ  выдержавъ  прекрасно  во  всей  трагедш  харак- 
теръ  отца  1оанны.  Смиренный  носелянинъ,  нужный  родитель,  но 
вмътлт?  набожный  до  жестокаго  суевътяя,  онъ  предаеть  на  судъ 
свою  дочь  въ  надежде  он  раскаявтя.  Онъ  хочеть  ея  погибели 
для  спасешя  души  ея.  Друпе  характеры  болЬе  или  менгбе  до- 
ведены до  возиожнаго  совершенства,  смотря  по  значительности 
действия  вхъ  въ  трагедш,  хотя  везд'в,  какъ  мы  уже  заметили, 
остается  на  нихъ  общий  признакъ  Шиллеровыхъ  характеров*. 

Соображая  все  сш  заивчашя,  мы  эаключаемъ,  что  Орлеан- 
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екая  Д-Ьва  не  можеть  назваться  лучпшиъ  произведен1емъ  Шил- 
лера. Какъ  трагедая,  она  медленно  идетъ  сначала.  Три  первыя 
двйегая  составляю™  болт>е  приготовление  къ  настоящей  тра- 
гедии, нежели  существенный  части  ея.  Для  предстанлеюя  она 
слишкоиъ  обширна.  Есть  явлешя,  совершенно  не  относящаяся 
къ  общей  ц-блй  д6йств1Я.  Иные  характеры  неестественны,  другие 
слабы.  Но  тт.мъ  но  иентЬе  это  одно  изъ  занимательна йшихъ  про- 
изведши генш.  Оно  поражаетъ  новоспю  создашя,  пламениыиъ 
воображешемъ,  возвышенностш  заключающихся  вънемъистинъ, 
велнкол'Ьшемъ  картинъ,  безпрерывными  поэтическими  движев1ями 
в  наконецъ  сопрнсутств1еыъ  самой  релипи,  приводящей  зрителей 
въ  благоговейное  умилеше. 

Переводчикъ  Орлеанской  Дйвы,  можетъ  быть,  съ  нам-вре- 
шеиъ  избралъ  эту  трагед!ю  изъ  вс*хъ  произведен!*  Шиллера. 
Для  впечатл-втй  сильныхъ  необходимы  самые  поразительные 
примеры.  Въ  Орлеанской  Дбвт,  смъм-Ье,  нежели  г д-в  нибудь, 
Шиллеръ  пользовался  всеми  красотами  и  особенностями  роман- 
тнческихъ  трагедга.  Воспитанные  и  взростше,  такъ  сказать,  на 
зръмищахъ  Французскихъ,  для  перемены  образа  мыслей  мы 
ияъмя  нужду  въ  произведен»,  совершенно  отъ  нихъ  отличномъ, 
гд'Ь  бы  предметь,  планъ  его,  краски  и  направлеше  драмы  пред- 
ставляли все  для  насъ  столько  же  новое,  сколько  и  заниматель- 
ное. И  это  преимущественно  соединяется  въ  Орлеанской  Дт;вт.. 
Друпя  трагедш  основаны  на  побужденш  земныхъ  страстей.  Это 
вгвкоторымъ  образомъ  сближаетъ  нхъ.  Орлеанская  ДЬва  основана 
единственно  на  в-врт..  Здт>сь  поэгь  предлагаетъ  зрителямъ  тайну 
Провидвшя.  Такова  у  Грековъ  была  судьба  Эдипа,  неистощимый 
источникъ  трагедш.  Веб  эемвыя  страсти  умолкаютъ  при  зр-в- 
лвпгв  чего-то  небесна  го.  Изящное  искуство  достигаетъ  высшаго 
своего  предназначешя:  удовольствие  облагороживаеть  душу  нашу 
и  дтааетъ  ее  чище  и  святве.  Такое  впечатлЫе,  будучи  по  ново- 
сти своей  самое  живт>йшее,  можетъ-быть,.  возбудить  дт>ятель- 
яоеть  юнаго  гешя:  и  мы  обязаны  будемъ  Орлеанской  Д^вт.  ориги- 
нальною превосходною  трагед1ею. 
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Въ  перевод*  Гоанны  д'Аркъ  вядяиъ  новый  разм*ръ,  давно 
уже  принятый  для  трагедш  въ  просвещенной  Гермаши.  Але- 
ксаидргёше  стихи  съ  риФиани  утомительны  для  слуха  и  трудны 
для  произнотешя.  Ямбичестй  пятистопный  стихъ  безъ  прес*- 
четя  и  риФиы  придаетъ  драматическому  разговору  необыкно- 
венную естественность,  удерживая  въ  себ*  всю  гармовлю  поэз1В. 
Онъ  способенъ  къ  изображена  вс*хъ  оттвнковъ  разговора. 
Простота  и  возвышенность,  сила  и  нежность,  спокойствие  и 
быстрота:  все  получаетъ  въ  немъ  свою  определительность,  отли- 
Ч1е  и  ясность.  У  насъ  мнопе  еще  не  приучили  слуха  своего  къ 
этому  стиху:  не  удивительно.  Иные  даже  не  любятъ  его:  странно. 
Надобно  радоваться  каждому  пршбрвтешю  въ  поэзи.  Оно  до- 
ставляетъ  ей  пр1ятное  разнообраз!е,  повыл  совершенства  и  рас- 
пространяем кругъ  высоиихъ  удовольствш,  которыхъ  такъ 
жаждетъ  образованная  и  чувствительная  душа.  У  насъ  лучшш 
языкъ  для  поэзм;  а  мы  еще  не  см*емъ  пользоваться  всеми  его 
преимуществами.  Еслибы  Франаузы,  которымъ  мы  такъ  при- 
страстно любимъ  подражать,  въ  состоянш  были  доставить  своему 
языку  подобны)!  выгоды ,  они  давно  бы  обогатили  его  всеми  со- 
кровищами поэзм  другнхъ  народовъ. 

Читая  1оанну  д'Аркъ  на  русскомъ  язык*,  надобно  учиться 
таянаыъ  одного  изъ  самыхъ  трудныхъ  искуствъ  въ  словесности: 
пакт,  переводить  поэтовъ.  Самый  близки  переводъ  можетъ  быть 
несовершеннъйшимъ  трудомъ,  если  переводчикъ  бол*е  думаетъ  о 
словахъ,  нежели  о  красот*  мыслей,  чувствовашй  и  ц*ли  подлин- 
ника. Вольный  переводъ  представляетъ  иногда  счастливое  и  одра - 
жале,  но  не  даетъ  совершеннаго  моияпя  о  всей  прелести  языка 
и  украшетй  его,  о  характер*  и  настоящеиъ  достоинств*  сочи- 
нителя. Переводчикъ  Орлеанской  Д*вы,  ни  въ  чемъ  почти  не 
отступая  отъ  подлинника,  везд*  идетъ  рядомъ  съ  сочинителенъ, 
чувствуетъ  его  вдохновете,  ясно  ностигастъ  каждое  движеше 
его,  смъмо  передаетъ  намъ  его  красоты,  и,  въ  случа*  невозмож- 
ности, судя  по  различ1ю  языковъ,  зам*няетъ  ихъ  собственными, 
но  равносильными.  Онъ  уважаетъ  каждую  минуту  одушевления 
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сочинителя,  и  мы  это  живо  чувствуемъ  въ  его  "переводе.  У 
Шиллера  во  нногихъ  м-ветахъ  переменяется  м-Ьра  стиховъ, 
смотря  по  страсти,  или  полошешю  действующего  лица.  Мнопе 
монологи,  безъ  риФмъ  начатые,  оканчиваются  стихами,  въ  ко- 
торыхъ  есть  рифмы  ,  когда  усиливается  движете  д"Ьйств1Я.  Пере- 
водчикъ  нигде  не  отступилъ  въ  этоиъ  отъ  подлинника.  Онъ  пере- 
дать нанъ  сю  трагеддю  точно  такъ,  какъ  написалъ  бы  ее  Шил- 
леръ,  еслибъ  онъ  родился  Русскнмъ. 

Трудности  сего  перевода  были  неисчислимы,  когда  сравнить 
различие  языковъ  русскаго  и  немецкаго.  Въ  Гериаши  трагедя 
и  следовательно  Формы  трагическаго  языка  достигнули  едва  ли 
не  последней  степени  своего  совершенства.  Такимъ  обраэомъ 
таыъ  для  каждой  мысли  со  всеми  малейшими  оттБнкамн  понятий 
есть  уже  определительных  выражешя,  которым  столько  же 
удобно  находить  сочинителю,  сколько  легко  читателю  постигать 
ихъ.  Тамъ  употребление  освятило  союзъ  возвышевныхъ  выра- 
жений съ  самыми  обыкновенными.  Руссюй  языкъ  еще  этого  не 
нн'ветъ.  Онъ  прекрасенъ,  ровенъ  и  чисть  почти  въ  одной  лири- 
ческой позади,  а  въ  другихъ  родахъ  только  тамъ,  где  случай 
позволяетъ  приближаться  къ  ней.  Переводчнкъ,  не  смотря  яа 
пренятств1я,  безпрестанно  ему  отъ  этого  обстоятельства  встре- 
чавшаяся, остался  везде  но  языку  своему  чисть,  ясень,  силенъ  я 
благороденъ.  Онъ  даже  обогатилъ  языкъ  нашъ  новыми  Формами 
и  выражениями,  который  одно  только  вдохновеше  можетъ  сде- 
лать сперва  иршгиымн,  а  потомъ  навсегда  общеупотребитель- 
ными. Мы  более  всего  удивлллнсн  въ  немъ  пленительно-счастли- 
вому соединешю  простоты  языка,  необходимой  для  некоторыхъ 
лицъ,  съ  тою  важноспю,  которая  преобращаетъ  речи  ихъ  въ 
трагической  разговоръ.  Предоставляемъ  читатслнмъ  вашимъ 
внимательнее  разобрать,  сколько  простосердечия,  красоты,  воз- 
вышенности и  всвхъ  совершенствъ  языка  и  поэзга  находится  въ 
следующемъ  отрывке.  Арх1епископъ,  въ  присутствш  короля, 
спрашиваетъ  Тоанну:  кто  она?  Вотъ  ея  ответь: 
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Свитый  отецъ!  Меня  зовугь  1оанна; 

Я  дочь  простого  пастуха;  родилась 

Въ  м'Ьстечк*  Доиъ-Реии,  въ  приходе  Тула; 

Тань  стадо  моего  отца  пасла 

Я  съ  дътекихъ  л'бтъ;  и  я  слыхала  часто, 

Какъ  иаб'бжалъ  на  насъ  островитяввнъ 

Неистовый,  чтобъ  сделать  насъ  рабами, 

Чтобъ  посадить  на  тронь  иашъ  иноземца, 

Немилаго  народу;  какъ  столицей 

И  Францией  властнтельствовалъ  онъ  .  .  . 

И  я  въ  слезахъ  молила  Богоматерь: 

Насъ  отъ  цЬпей  пришельца  защитить, 

Намъ  короля  ааконнаго  сберечь.  ■ 

И  близь  села,  въ  которомъ  я  родилась, 

Есть  чудотворный  ликъ  Пречистой  Дт.вы: 

Къ  нему  толпой  приходятъ  богомольцы ; 

И  близь  него  стоить  священный  дубъ, 

Прославленный  издревле  чудесами; 

И  я  въ  тбни  его  сидеть  любила, 

Пася  овецъ  (меня  стремило  сердце); 

И  всявлй  разъ,  когда  въ  горахъ  пустынвыхъ 

Случалося  ягненку  затеряться, 

Пропадшаго  являлъ  инь-  дивный  сонъ, 

Когда  подъ  тбмъ  я  дубомъ  засыпала. 

И  разъ  (всю  ночь  съ  усердною  молитвой, 

Забывъ  о  сн'Ь,  сидела  я  под..'  древомъ) 

Пречистая  предстала  мн'в;  въ  рукахъ 

Ея  быль  мечъ  и  знамя,  но  од-вта 

Она  была,  какъ  я,  пастушкой,  и  сказала: 

«Узнай  меня,  возстань,  иди  отъ  стада! 

«Господь  тебя  къ  иному  призываетъ. 

«Возьми  ые  святое  знамя;  мечъ 

«Сей  опояшь,  и  ииъ  неустрашимо 

«Рази  враговъ  народа  моего! 
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«И  проведи  помазанника  въ  Реймсъ, 
■И  увЪнчай  его  в-внцомъ  насл-Ьднынъ!» 
Но  я  сказала:  май  ль,  смиренной  д-Ьв-в, 
Неопытной  въ  унсаснонъ  д-Ьл*  брани, 
На  подвнгъ  сей  погибельный  дерзать? 
«Дерзай,  она  рекла  мнт>:  чистой  д'Ьв-б 
■Доступно  все  великое  земля, 
«Когда  земной  любви  она  не  зпаеть.» 
Тогда  монхъ  очей  Она  коснулась  .  .  . 
Нодъеилю  взоръ:  исполнено  все  небо 
Смюшнхъ,  крылатыхъ  СераФИмовъ; 
И  въ  ихъ  рукахъ  прелестный  лилен; 
И  въ  воздухе  пров-вялъ  сладшй  голосъ. 
Итакъ  Пречистая  три  ночи  сряду 
Являлась  ивт>  и  говорила:  «Встань! 
«Господь  тебя  къ  иному  призываетъ.» 
Но  въ  третью  ночь  Она,  явись  во  пгЬвт>, 
Мнй  строгое  еде  въщала  слово: 
«Удъмъ  жены  тяжелое  терпенье; 
«Возьми  твой  крестъ,  покорствуй  небесамъ! 
«Въ  страдаши  земное  очищенье: 
«Смиренный  здЬсь  возвышенъ  будетъ  тамъ.» 
И  съ  словомъ  симъ  Она  съ  себя  одежду 
Пастушки  сбросила',  и  въ  дивноиъ  блеск* 
Явилась  ин-6  Царицею  небесъ, 
И  на  меня  съ  утехой  поглядела, 
И  медленно  на  свътлыхъ  облакахъ 
Къ  обнтелямъ  блаженства  полетела. 

ЗдЬсь  ни  одинъ  стихъ  не  вапоминаеть  читателю,  что  это 
переиодъ.  Все  изложено  съ  такою  свободою,  ясноспю  и  приди- 
щемъ,  что  подъ  перомъ  лучшаго  оригинального  поэта  стихи  ие 
могутъ  образоваться  совершеннее  приведевныхъ  нами.  Но  мы 
не   выбирали    особенно   отдъмавныхъ    мъ-стъ.    Переводъ    весь 
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одинаковъ.  И  если  при  чгенш  Орлеанской  ДЬвы  не  везде  можно 
чувствовать  равное  удовольегае ,  то  конечно  въ  этоиъ  случаЬ 
не  переводчика  обвинять  должно.  Онъ  съ  своей  стороны  сд'влалъ 
все,  какъ  истинный  поэтъ  и  превосходный  писатель. 


ШСЬМО   КЪ  ГРАФИНИ  С.  И.  0. 

о  руескихъ  поэтъ  '). 


Об-Ьщать,  да  не  исполнить:  по-моему,  значить  остаться  въ 
долгу.  Давно  я  должннкъ  вашъ,  графиня!  СпЁшу  расплатиться. 
Вы  обвиняли  меня  въ  пристрасти  къ  русскамъ  поэтаиъ.  Вы  даже 
подозревали  насъ,  русскихъ  литераторовъ,  что  мы  умышленно 
гр'Ьшимъ,  пропуская  беэъ  вняманш  лучипя  произведешя  Француз- 
скоб  поэзии.  Наконецъ,  по  вашему  мнЁнио,  трудно  указать,  кто 
бы  изъ  нашихъ  поэтовъ  замънилъ  ваиъ  то  удовольств1е,  которое 
чувствуете  вы,  читая  любиыаго  своего  Ламартина.  Я  во  всенъ 
осмелился  вамъ  противоречить.  Я  вызвался  доказывать  ваиъ,  что 
едва  ли  вы  не  пристрастнее  меня.  Вы  позволили  мне  письменно 
защищаться,  говорить  откровенно,  даже  долго.  Кто  бы  на  моемъ 
м-Ьств  не  воспользовался  такимъ  позволешемъ?  Но  вы  не  испугай- 
тесь, графиня!  Я  не  употреблю  во  зло  вашего  снисхождения.  Не- 
простительно было  бы  мучить  васъ  убЁждевгями ,  что  я  безпрн- 
страстный  челов^къ,  что  мы  всё  равно  любвмъ  французскую  по- 
331Ю,  какъ  и  вы.  Мне  только  надобно  будетъ  доказать,  что  есть 
много  русскихъ  поэтовъ,  которые  удовлетворяютъ  самому  раз- 
борчивому  вкусу  образованнаго  и  безпристрастваго  человека. 


')  Напечатано  въ  альманах*  барона  Дельвига  Скверные  Цвпты  на  1836  годъ 
первою  статье ю  (стр.  1—80).  Начальный  буквы  озиачаюгь  граэдню  Софью 
Ивановну  Соиогубъ,  рожденную  Архарову,  мать  писателя,  гр.  В*.  Александр. 
Соллогуба. 


*Соод1е 


ПИСЬМО  КЪ  ГРАФИН*  С.  И  С.   О  РУССКИХЪ  ПОЭТАХЪ.  161 

Если  я  успею  въ  своенъ  намерения,  —  кажется,  друпя  ваши  со- 
инъчш  разрешатся  сами  собою. 

Но  можно  1и,  начиная  говорить  о  поэтахъ,  не  сказать  чего 
иибудь  прежде  о  поэзю?  Она  знакома  сердцу  каждаго  человека. 
Мы  все  чувствуемъ  ее,  какъ  наслаждеме,  какъ  желаше  счастья. 
Вся  разность  ея  происходить  оть  силы  души,  отъ  направлешя 
страстей  и  отъ  обстоятельствъ  жизни,  наиболее  решающих* 
судьбу  человека.  Кто  яшлъ  несколько  часовъ,  отдавшись  благо- 
родныиъ,  лучшнмъ  своииъ  желашямъ;  кто  въ  это  время  былъ 
совершенно  свободеяъ  отъ  ничтожныхъ  потребностей  бедной 
жизни  нашей  и  чуждъволнешя  земаыхъ  страстей:  тотъ  испыталъ 
это  чувство,  которое  называю  я  поэз1ей.  Трудно,  почтя  невоз- 
можно быть  всегда  поэтомъ,  равно  какъ  невозможно  быть  всегда 
счастливьшъ.  Есть  однакожь  способъ  воскрешать  сш  быстрый 
наслаждения  и  сообщать  инь  неизменное  бьгпе,  ежели  не  въ 
сердце,  по  крайней  мере  въ  памяти.  Я  говорю  обь  яскустве  по- 
эзш. Наружный  совершенства  нронзведешй  въ  каждомъ  искустве 
составлнютъ  условное  дело.  Лучили  скульпторъ  безъ  хорошаго 
резца  и  чнстаго  мрамора  не  въ  состояшн  сделать  превосходной 
статуи.  Равно  и  поэтъ:  онъ  не  ножегь  во  всемъ  стнхотворешн 
своенъ  сохранить  одинаковой  гармони,  точности,  ясности,  если 
языкъ  его  не  совсемъ  обработанъ,  не  везде  ооределенъ  и  не  при- 
вяль  видоизменений  для  отгввковъ  каждой  мысли.  И  сколько  еще 
беэчисленныхъ  обстоятельствъ,  который  должно  принять  въ  ува- 
жение, чтобы  судить  объ  одной  наружности  произведения!  Самое, 
чувство  поэзш,  какъ  я  заметилъ  выше,  подвластно  обстоятель- 
ствамъ  жизни.  По  крайней  «ере  можно,  говоря  о  вемъ,  быть 
строже.  Оно  больше  принадлежать  собственно  поэту,  нежели 
языкъ  его,  который  только  тогда  надобно  осуждать,  когда  онъ 
ниже  своего  времени. 

Вы,  граФиая,  любите  поэзш.  Итакъ  вы  любите  читать  него- 
рдо лучшей  жязни  человеческаго  сердца:  его  прекрасный  жела- 
юя,  тих1я  надежды,  благородные  порывы  и  самыя  мучешя  (въ 
которыхъ  есть  что-то  лучшее  бездействеинаго  состояшн  души, 
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потому  что  они  вызываютъ  насъ  на  славные  подвиги).  Но  ножетъ 
л  вкусъ,  эта  способность  души,  столько  же  разборчивая  и  нуж- 
ная въ  выборе  наслажден^,  сколько  и  жадная  къ  разнообршю 
оныхъ,  ограничиться  одною  французскою  поэзией?  Бя  лучшее 
время  было  временемъ  политической  расчетливости,  свитской  уч- 
тивости и  придворваго  остроум1я.  Этотъ  в-вкъ  наложилъ  крепко 
печать  свою  на  всю  поэзш,  тбмъ  бол-Ье,  что  она  сосредоточива- 
лась въ  Париж*.  Самое  верное  поэтическое  чувство,  самое  луч- 
шее его  движете  не  см1ло  таиъ  явиться  въ  прелестной  простотЬ 
своей.  Оно  говорило  въ  полголоса,  и  то  жеманнымъязыкоиъ.  Пре- 
красная природа  показалась  бы  грубою  въ  этихъ  обществахъ,  въ 
которыхъ  все  было  искуствомъ:  движешя,  голосъ,  мысли  и  чув- 
ствования. Что  невольно  ^зараждалось  въ  пламенномъ  сердце,  то 
передавалъ  холоднынъ  языкоыъ  своимъ  услужливый  умъ.  Нт,тъ 
правила  безъ  исключенм.  Но  я  говорю  о  большенъ  числи  Фран- 
цузскнхъ  поэтовъ  тогдашняго  времени.  Трудно  было  преемниканъ 
ихъ  сообщить  новый  характеръ  стихотворешямъ.  Невольно  увле- 
кались они  своими  образцами.  Только  ближайшее  знакомство  съ 
поэтами  Англш  и  Гермами  могло  вывести  ихъ  нзъ  заблуждевЬ], 
будто  они  все  совершили.  Ивотъ,  гд'Ь  почерпну лъ  Ламартннъ  то, 
что  васъ  въ  немъ  бол'ве  всего  агБВяетъ:  чувства,  картины  и  ме- 
чтательность? Между  темь,  какъ  еще  онъ  однообразенъ,  въ  сра- 
внен» съ  другими  романтическими  поэтами!  Какъ  онъ  прииътно 
охлаждается  въ  иоибйшихъ  своихъ  стихотворетяхъ!'  Славу  его 
поддерживаетъ  не  поэз!я,  но  этотъ  всем1рный  языкъ,  которынъ 
не*  говорить  прежде,  нежели  начинаютъ  мыслить.  О  французской 
ноэзш  можно  то  же  сказать,  что  и  о  Французскомъязыкъ-;  ее  осо- 
бенно любятъ  не  потому,  что  она  лучше  другихъ,  но  потому,  что 
ее  больше  знають.  Но  почему  больше?  Это  не  литературный  во- 
просъ,  а  политически. 

Холодный  правила  и  мелочный  условш  общежительной  веж- 
ливости не  имели  и  не  могли  имъть  никакого  вляшя  на  русскую 
поэзию.  Она  образовалась  прежде,  нежели  укоренились  у  ндсъ 
Француэск1е  законы  свтлскаго  обращешя.  Первымъ  идохиовеш- 
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емъ  Ломоносова  было  чувство  патрштизма.  Оаъ  нааисалъ  первую 
оду  свою,  бывши  въ  Гермашн.  Когда  въ  лучшихъ  нашихъ  обще- 
ствахъ  утвердился  выведши  вкусъ,  по»з!н  еще  менее  прежияго 
могла  заразиться  иэыскавностш  и  сделаться  игрушкою  д-Бтскаго 
остроуи1я.  Ее  спасъ  фравцузсий  языкъ.  Затейливые  угодники 
ве  слншкомъ  нзыскательныхъ  нашихъ  красавицъ  лепетали  ииъ  за 
новость  старые  Французсше  мадригалы,  а  руше  стихи  писались 
только  отъ  избытка  чувствъ,  въ  домашней  тишине,  которую такъ 
любить  вдохвовен]е,  читались  только  въ  тЬеномъ  кругу  друзей, 
отъ  которыхъ  не  похвалы  ждутъ,  а  учаспя  в  суда.  Кажется, 
можно  еще  то  же  сказать  и  о  нын-Ьшнемъ  состоянии  русской  поэзии. 
Вошла  ли  ова  въ  число  любимыхъ  занятий  такъ  называемаго 
лучшаго  круга  людей?  Утвердились  ли  въ  нашихъ  общества» 
голоса  въ  пользу  истинныхъ  поэтовъ?  Пожилые  говорить  только 
о  Ломоносове,  Сумарокове  и  Хераскове,  какъ  будто  бы  все  это 
одно  и  то  же.  Молодые  разделены  въ  своихъ  мн'Ьшяхъ  по  раз- 
нымъ  причинам*.  Кто  жесхБдуетъ  за  нашей  поэз!ей?  Ктобезпри- 
страстно  говорить  о  вей?  Малое  число  лучшихъ  литераторовъ, 
которые,  къ  сожад-БЕпю  своему,  принуждены  быть  въ  одио  время 
и  подсудимыми  и  суддями. 

Все  си  обстоятельства  произвели  важный  последствия.  Повсе- 
местное употреблеше  въ  лучшихъ  обществахъ  Французскаго 
языка  остановило  у  насъ  усовершенствование  драматической  по- 
эзш, которая  заимствуетъ  лучпие  свои  обороты  изъ  лучшаго 
только  разговора.  Отъ  бедности  разговорнаго  языка  все  возвы- 
шенное въ  трагедии  кажется  у  насъ  напыщеннынъ,  а  все  простое 
въ  комед1и  становится  низкииъ.  Озеровъ  только  тамъ  истинно 
хорошъ  въ  своихъ  трагедтяхъ,  где  прсдметъ  позволяетъ  ему  гово- 
рить или  языкомъ  поэмы,  или  языкомъ  лирической  поэзш.  Но  въ 
тбхъ  родахъ,  которые,  менее  драматической  поэзш,  зависать  отъ 
разговорнаго  языка,  мы  безъ  всякаго  сомнйтя  опередили  векъ 
нашей  образованности.  Если  бы  искусная  рука  составила  русскую 
аатолопю,  т.  е.  собрала  въ  одну  книгу  все  лучшее  изъ  нашей  по- 
эзш; то  решительно  должно  сказать,  что  эта  книга  по  своему 
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поэтическому  достоинству  равнялась  бы  съ  антолопею  классвче- 
ской  древности.  Чувства  глубокгя  в  вврвыя,  краски  яркш  в  чис- 
тый, мысли  повыл  и  сильный;  языкъ  благозвучный,  выразитель- 
вый  и  способный  ко  всЬмъ  звукопаден1ЯМъ:  вотъ  особенный  пре- 
имущества русскихъ  поэтовъ  передъ  Французскими! 

Я  не  пашу  для  васъ,  графиня,  свстеиатическаго  обозрЬвзя 
нашихъ  поэтовъ,  а  еще  мен-Ье  ученой  критики.  Въ  противномъ 
случае  мое  письмо  превратилось  бы  въ  учебную  книгу  русской  лите- 
ратуры. Я  ограничусь  въ  моемъ  исчислен»  только  теми  поэтами, 
которые,  по  моему  мн-ввш,  скорее  могутъ  для  васъ  сдълаться 
занимательными.  Художникъ  любить  разсматривать  веЬдревтя  в 
новыя  провзведешя  вскуствъ.  Но  любитель  художеств*  остаиа- 
вливаетъ  свое  внимаше  только  на  томъ,  что  ближе  подходить 
къ  совершенству,  по  его  образу  мыслей.  У  васъ  есть  превосход- 
ные поэты  по  главныиъ  -чувствам*.  •  или  по  отдъмкЬ  некоторых* 
частей,  или  по  особенной  легкости  языка.  Я  утомвлъ  бы  любо- 
пытство ваше,  если  бы  решился  занимать  васъ  такими  подраздЬ- 
лен1ями.  Довольно,  кажется,  назвать  твхъ,  которые  соедшйяють 
въ  себт.  бол-Ье  другнхъ  ввутревняго  совершенства  съ  наружными 
совершенствами  поэз!н.  Одни  изъ  нихъ  издали  уже  собрашн  сво- 
ихъ  произведен^,  другге  дарятъ  насъ  ими  только  изредка  въ  по- 
временвыхъ  вздатяхъ.  Вотъ  одно  раздъмен1е,  которое  мнт,  пока- 
залось необходимым!,!  Приступаю  къ  первому  разряду. 

ВеЬхъ  выше,  вдохновеннее,  разнообразнее,  орнгивалыгЬе 
между  поэтами  нашими  Держатнъ.  Онъ  больше  вевхъ  оправ- 
далъ  собою  нн-Ые  древнихъ,  что  поэтами  родятся.  Его  гешй 
открылъ  себе  собственное  поприще,  обнялъ  на  немъ  все  поэти- 
ческое, создалъ  свой  языкъ,  и  никому  ве  передал*  тайны  своего 
искуства,  какъ  будто  потому,  что  саиъ  ни  отъ  кого  ея  ве  заим- 
ствовал*. Читая  его,  чувствуешь  себя  перевесеннымъ  въ  какую-то 
страну  особенную  и  въ  какой-то  особенный  въкъ.  Тамъ  н-втъ  ни- 
чего мечтательнаго  инеяснаго.  Это  поэтическая  РосС1я  во  времена 
Екатерины.  Художники  и  бытописатели  въ  Державине  должны 
вскать  того,  что  оживить  ихъ  пронзведешя;  но,  кто  знаетъ,  че- 
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резь  сто  лътъ  не  сочтутъ  ли  снхъ  вреыенъ  миеологическнмн:  такъ 
онъ  пл-вняеть  воображение  наше  самою  истиною!  Его  не  надобно 
сравнивать  съ  тНЬын  стихотворцами ,  которые  въ  другихъ  земляхъ 
сообщали  своему  времени  название  золотого  впка  словесности; 
потому  что  онъ  оставил,  намъ  ве  образцы  языка,  но  образцы 
превосходной  поэзш.  Онъ  ве  сочинялъ,  а  твориль  Онъ  писалъ, 
какъ  вдохновенный  художникъ,  который,  увлекаясь  однимъ  чув- 
ствоиъ,  не  смотритъ,  каравдашемъ  ли  онъ  чертить,  или  кнстпо, 
на  полоти*,  или  на  сгЬн'Ь.  Гешй  былъ  ему  вм-Ьсто  вкуса.  Онъ 
передъ  другими  поэтами  точно  то  же,  что  герои  Омера  передъ 
героями  нашнхъ  врсменъ.  Вотъ  его  ода:  На  кончину  гр.  Орлова, 

Что  слышу  я?  Орелъ  изъ  стаи  той  высокой, 

Котора  въ  воздух*  плыла 

Впреди  Минервы  светлоокой, 

Когда  она  съ  Олимпа  шла, 

Орелъ,  который  надъ  Чесмою 

Предъ  флотом*  Рошянъ  леталъ , 

Внезапно  роковой  стръмою 

Сраженный,  съ  высоты  упалъ! 
Увы,  гдт,,  гдй  его  подъ  солнцемъ  днесь  паренье? 

Гд-в  по  норямъ  его  сл*ды? 

Гд*  бурно  троиовъ  устремленье 

И  пламенны  иежъ  тучъ  бразды? 

Гд1;  быстрый  всеэрящи  очи 

И  грудь,  отважности  полна? 

Все,  все  сокрылъ  мракъ  вечной  ночи: 

Осталась  слава  лишь  одна! 

Здътг.  поэтъ  лететь  подобно  орлу.  Въ  шестнадцати  стихахъ  онъ 
успъмъ  все  сказать,  что  представлялъ  ему  велнчайппй  предметъ. 
Покрывало  аллегор1И  ничего  не  скрываетъ  отъ  глазъ  вашнхъ. 
Вы  узнаете  и  Минерву  и  стаю  орловъ  ея.  Н-бтъ  ни  одной  черты 
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недоковчанной,  я  ни  одной  лишней.  Можетъ-быть ,  вы  пожелали 
бы  вид-Ьть  несколько  разиышлешй:  но  они  сами  наполнять  душу 
съ  послт>дними  двумя  стихами  оды.  Величайте  писатели  тбмъ  и 
отличаются  отъ  обыкновенныхъ,  что  они  заставляють  думать,  а 
посл,БДн1е  наводятъ  скуку  своею  говорливосэтю.  Между  тбмъ, 
какъ  все  оживлено  въ  этой  одт>!  Нътъ  ви  одного  стиха,  который 
бы  не  эаключалъ  въ  себ-Ь  движешя.  Таковъ  и  долженъ  быть 
языкъ  лирической  гюэзш ,  какъ  языкъ  чувствъ,  а  ве  размышле- 
Н1я.  Теперь  представьте  себ-6  поэта,  каковъДержавинъ,  излагаю- 
щаго  возвышенные  мысли,  увлекаемаго  славою  отечества,  жсрт- 
вующаго  ци-Ьтами  своими  н-Ьжнынъ  Грацшмъ,  и  всегда  равваго 
по  вдохновению  своему  на  каждонъ  поприщ*:  кто  жь  изъ  Фран- 
цузскихъ  поэтовъ,  не  говорю  зам-внитъ  его,  но  хотя  несколько 
приближится  къ  нему?  Самъ  Лагарнъ,  говоря  о  Жавъ-БатистБ 
Руссо,  лучшемъ  ихъ  лирики,  признается,  что  у  него  только  хо- 
рошее стихи.  Судя  по  этому,  не  только  Державивъ,  но  Ломоно- 
сова и  Петров*  гораздо  выше  Руссо;  потому  что  ихъ  оды,  испол- 
ненный лирвческаго  восторга,  разнообразия  картинъ,  сильныгь 
чувствовашй  и  прекрасныхъ  мыслей,  восхищаютъ  читателя,  не 

ОТДЕЛКОЮ  СТИХОВЪ,  НО  ИСТИННОЮ  1ЮЭ31СЙ. 

Ниже  Державина,  по  силе  даровавши,  Капнистъ  часто  прево- 
сходить его  чистотою  и  легкости  стиховъ.  Его  муза,  бодъе  по- 
дражательная, нежели  оригинальная,  остановила  внимаше  свое 
на  превосходном-!,  образц-б.  Гораодйбылъ  егоучителеиъ,  и  никто, 
удачн-ве  Капниста,  ненапоминалъ  намъ  звуковъ  пъвца  Августова. 
Но  Капвисгь  не  хогЬлъ  остаться  только  переводчикомъ.  Онъ 
главный  чувства  Горашя  облекалъ  въ  свои  Формы,  наводвлъ  на 
шт.  свои  краски  и  оживдялъ  ихъ  национальною  мъстаоспю.  Его 
искуство  произвело  такое  очаровав1е,  что  мы,  читая  оды  его,  за- 
бываемъ  орвгиналъ,  и  въ  оодражанш  видииъ  что-то  собственное. 
Скромный  въ  желашяхъ,  иногда  мечтатель,  пъвецъ  сердечной 
грусти,  важный  другъ,  оиъ  влечетъ  къ  себъ  тишиною  души  и  яс- 
носпю  своей  ооэзш.  Можно  ли,  вапрвы'връ,  беэъ  учаепя  прочи- 
тать его  оду:  Другу  сердца? 
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Я  знаю,  друге,  ной,  что  за  иною 
На  краб  бы  свъта  ты  лет*лъ; 
Со  иной  безтрепетной  ногою 
Гиркански  дебри  ты  бъ  прошелъ; 
И  ссылочной  Снбнри  ХОЛОДЪ, 
И  средь  песковъ  ЛнвШскнхъ  звон, 
Межь  лютыхъ  КаФровъ  жажду,  голодъ, 
Охотно  бъ  претерпеть  со  мной. 

Но  дай  Богъ,  чтобъ  на  брегЬ  Пссла, 
Гд*  липы  ми*  шалашъ  илетуть , 
Въ  тбни  зеленаго  раздола, 
Былъ  старости  моей  ир1ютъ! 
Дай  Богъ,  чтобъ  счастье  танъ  прильнуло 
Къ  груди,  усталой  отъ  заботь, 
И  томно  сердце  отдохнуло 
Отъ  бурныхъ  жизни  непогодь! 

Но  ежели  свир-бпствомъ  рока 
Удъма  нилаго  лишусь, 
На  берегъ  тучный  Альмска  тока, 
Въ  Тавриду  древню  преселюсь, 
Гд*  овцы,  пеленой  обвиты, 
Красу  сребрнстыхъ  гвжать  рунъ, 
Отколь,  въ  кунирахъ  знаменитый, 
Владишроиъ  сраженъ  Перунъ; 

Земли  тотъ  уголокъ  счастливый 
ВсЬхъ  бол*  м*стъ  манить  мой  взоръ: 
Средь  л-Ьса  эр-вють  тамъ  оливы, 
Медъ  каплетъ  изъ  ущелья  горъ; 
Тамъ  долго  в-втръ  весеннШ  в*етъ, 
Гнететь  недолго  знмнш  хладъ; 
На  холмахъ,  какъ  янтарь,  желтветъ 
Токайсюй  сладмй  внноградъ. 

Воть  тамъ-то,  въ  рощиц*  тенистой, 
Устланной  мягкой  муравой, 
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Близь  тона,  изъ  скалы  кремнисто! 
Жемчужной  льющагось  струей, 
Мы  сядеиъ  отдохнуть  съ  тобою 
И  дружны  сьедишшъ  сердца. 
Таиъ  теплой  оросишь  слезою 
Прахъ  иилаго  тебе  певца. 

Прелесть  языка  и  прелесть  картинъ  увлскаютъ  читателя.  Нить 
места,  котораго  бы  поэтъ  не  ожявялъ  чйнъ-нибудь  пгБнитель- 
нынъ.  Но  сколько  видно  вкуса  въ  выбор*  подробностей!  Что 
значатъ  все  однообразаыя  мечтания  Лаиартина  передъ  этою 
ясностпо  сердца  и  блескоиъ  роскошной  природы?  Одни  воз- 
буждаюгь  какое-то  темное  желаше,  но  легкое,  скоропреходя- 
щее; друпе  нирять  насъ  съ  судьбою  и  украшають  жизнь  новыми 
цветами. 

Но  я  забываю,  гра-гиня,  что  вы  обязаны  Ламартиау  также 
цр!ятн^йшими  минутами.  Я  не  буду  больше  говорить  протявъ  него. 
Зачът  наиъ  разделять  прекрасное:  наше  оно,  или  чужое?  Про- 
язведешя  взящныхъ  искуствъ  принадлежать  равно  всему  роду 
человеческому.  Я  буду  только  поддерживать  свое  мн-Ые,  что  и 
у  насъ  много  прекрасваго.  Въ  самой  драматической  поэзш,  хотя 
она  и  отстала  отъ  другвхъ  родовъ  (какъ  я  уже  скаэалъ),  есть  у 
насъ  много  удовлетворительна™  для  сердца,  особенно  въ  траге- 
Д1яхъ  Озерова.  Есть  сочинен»),  противъ  которыхъ  критика  не- 
въ  прав^  сказать  ничего:  между  тбмъ  внутреннее убтлщеше  чего- 
то  еще  отъ  нихъ  требуетъ.  Таковы,  осмелюсь  сказать,  Француз- 
ск1я  трагедта.  Конечно,  он*  были  образцами  Озерова;  во  его  глу- 
бокая чувствительность  много  сообщила  имъ  собствевнаго,  не  по- 
хожа™ на  образцы.  Овъ  стоить  ниже  ихь  но  всему,  чего  требу- 
ютъ  правила  трагедии,  но  часто  выше  по  убедительности  поэз1и. 
Впрочемъ  это  мнете,  можетъ-быть,  только  мое:  и  я  чувствую, 
что  мне  трудно  защитить  его  предъ  вами. 

Русская  поэзия  не  чужда  и  того  легкаго,  игриваго  языка,  ко- 
торый такъ  пленителенъ  въ  ЛаФонтенЬ.  Онъ  еще  тт>мъ  у  насъ 


у,Соо^1е 


ПИСЬМО  КЪ  ГРАФИН1;  С.  И  С.    О  РУССКИМ.  ПОЭТАХ*.  10У 

чувствительнее,  что  мы  для  назван! л  многнхъ  п'редметовъ  ииЪенъ 
по  два  слова,  который  употребляются  различно,  смотря  по  роду 
сочннешя.  Это  разнообразие  слога  прндаетъ  ороизведешянъ  на- 
шей поэзш  особенный  краски,  которыхъ  Французы  почти  нич-Ьмъ 
оттенить  не  иогутъ.  Подд-Ь  прнведенныхъ  иною  стихотворетй 
поставьте  какое-нибудь  И'Ьсто  изъ  Душеньки  Богдановича,  или 
басню  Хемницера:  и  вы  увидите,  что  это  совсбмъ  другой  языкъ, 
новая  область  наслаждений  вкуса.  Удивительнее  всего,  что  сш  два 
поэта,  впервые  покусившись  у  насъ  говорить  языкоиъ  аеподра- 
жаеиаго  ЛаФовтеиа,  образца  въ  своеиъ  роде  для  всЬхъ  вековъ, 
часто  равнялись  съ  нинъ,  а  иногда  и  побеждали  его:  я  говорю 
впервые;  потону  что  Хемницеръ  ничего  не  иогъ  занять  и  ничего 
не  занялъ  въ  языке  басней  Сумарокова,  а  Богдановичь  для  раз- 
сказа  своего  решительно  ничего  не  ам/Ьлъ,  кроне  собственнаго 
ген1я.  Между  темъ  какъ  у  Фравоузовъ  никто  изъ  подражателей 
ЛаФовтеиа  не  только  не  сравнялся  съ  нинъ,  но  и  не  приближался 
къ  нену,  ны  видииъ  у  себя  трехъ  баснописцевъ  классическйхъ, 
изъ  которыхъ  каждый  им'Ьетъ  собственное,  неоспоримое  право 
на  всеобщее  уважеше.  Неизъяснимое  оростодуппе  Хенницера, 
очищенность  и  легкость  Дмитргева,  оригинальность,  глубокомы- 
сл1в,  соединенное  съ  простосердеч^енъ,  и  народность  раэсказа 
Крылова:  вотъ  красоты  нашей  апологической  поэзш.  Я  приведу 
примерь  только  изъ  посл'Ьдняго ,  тенъ  более  что  овъ  чаще  дру- 
гихъ  созидаеть  для  себя  и  предметь  басви  и  разсказъ  ее.  Орелъ 
и  пчела. 

Счастливь,  кто  на  чреде  трудится  знаменитой: 

Ену  и  то  ужь  силы  прндаетъ, 
Что  подвягоаъ  его  свидетель  цъмый  свЬтъ. 
Но  сколь  почтенъ  и  тоть,  кто,-  въ  визости  сокрытой, 
За  все  труды,  за  весь  потерянный  покой, 

Ни  славою,  ни  почестьми  не  льстится, 
И  мыслью  оживленъ  одной, 

Что  къ  пользе  общей  онъ  трудится. 
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Увидя,  какъ  пчела  хлопочетъ  вкругъ  цветка, 

Сказалъ  орелъ  однажды  ей  съ  презр^ньенъ: 

Какъ  ты,  б-Ьдняжка,  мн*  жалка 
Со  всей  твоей  работой  и  съ  уы-Ьньемъ! 
Васъ  въ  уль*  тысяча  все  л'вто  л*пятъ  соть; 

Да  кто  же  поел*  раэберетъ 

И  отличить  твои  работы? 

Я  право  не  пойму  охоты 
Трудиться  ц-Ьлый  в-Ькъ,  и  что  жь  им-Ьть  въ  виду? 
Безвестной  умереть  со  всеми  на  ряду. 

Какая  разница  межь  нами! 
Когда,  разширяся  шумящими  крыламп, 

Ношусн  я  подъ  облаками; 

То  всюду  разевваю  страхъ: 
Не  см'Ьютъ  оть  земли  пернатый  подняться, 
Не  дремлютъ  пастухи  при  тучныхъ  ихъ  стадахъ; 
Ни  лани  быстрый  не  си-Ьютъ  на  поляхъ, 

Меня  завидя,  показаться. 
Пчела  отвътствуетъ:  теб*  хвала  и  честь! 
Да  продлить  надъ  тобой  Зевесъ  своя  щедроты; 
А  я,  родясь  труды  для  общей  пользы  несть, 

Не  отличать  ищу  свои  работы, 
Но  утешаюсь  тбмъ,  на  ваши  смотря  соты, 
Что  въ  нихъ  я  моего  хоть  капля  меду  есть. 

Преднетъ  приведенной  мною  басни  есть  одво  нзъ  ввмыхъ  утвши- 
тельныхъ  я  высокихъ  чувствовашб  человйческаго  сердца.  Поэть 
вид'Блъ,  что  изложеше  сей  басни  должно  быть  достойно  своего 
предмета.  Онъ  избралъ  для  сего  языкъ  благородный,  въ  егЬкото- 
рыхъ  мъхтахъ  возвышенный.  Въ  самомъ  понятая  объ  орлЬ  и 
ачел-в  нЪтъ  ничего  комнческаго  или  забавнаго;  потому  что  одшгь 
служить  изображен1еиъ  могущества,  а  другая  трудолюб1я.  Та- 
кииъ  обраэоиъ  все  употреблено,  чтобы  оставить  въ  дупгЬ  чита- 
теля чувство,  располагающее  бол'ве  къ  задумчивости,  нежели  къ 
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удовольсгв!ю.  Красоты  поэзн  разительны.  Изображеме  страха, 
который  наводить  орелъ  полетомъ  своямъ  на  другихъ  животныхъ, 
в*рно  в  живописно.  Если  бы  я  привелъ  теперь  басни  Крылова  въ 
другоиъ  род*,  каковы,  наприн-Ьръ:  Демьянова  уха,  Любопыт- 
ный и  проч. ,  которыя  сделались  народными;  если  бы  я  сравнилъ 
ихъ  съ  тЬми,  въ  которыхт.  овъ,  какъ  жввописецъ,  рисуетъ  совре- 
менный собыпя:  то  не  знаю,  граФиня,  согласились  ли  бы  вы  от* 
дать  преимущество  Лафонтену  передъ  этинъ  Протеенъ  апологи- 
ческой ПОЭЗШ. 

Дяитр^евъ,  кром-Ь  басень,  писалъво  нногихъ  другихъ  родахъ, 
какъ  то:  лиричесюя  стихотворения,  послашя,  сатиры,  сказки, 
п'Ьсни  и  проч.  У  него  все  ознаменовано  печатью  саиаго  нЪжнаго 
вкуса.  Ермакъ  его.  служить  украшешсмъ  нашей  лирической  по* 
эз!и;  а  въ  сказкахъ  онъ  до  сихъ  поръ  остается  неподражаемый'!.. 
Но  я  приведу  вамъ  изъ  него  такое  стихотворение,  которое  бод-Ье 
носить  на  себ-в  признаковъ  собственно  русской  поэз1И.  Во  веЬхъ 
земляхъ  древнейшими  стихотворешпмн  бываютъ  народный  пЪсни. 
Он-Ь  даютъ  поште  о  народность  характер*.  Мнопе  изъ  новЬй- 
шихъ  писателей,  заимствуя  существенный  красоты  изъ  этой  пер- 
вобытной поэзш,  составляютъ  по  ея  образцу  собственный  пъхнн, 
который  тбиъ  бол-Бе  насъ  пл-Ьняють,  чт.мъ  ближе  подходятъ  къ 
своииъ  оригиналамъ.  Вотъ  одна  изъ  нихъ: 

Ахъ,  когда  бъ  я  прежде  знала, 
Что  любовь  родить  б-Ьды: 
Веселясь  бы  не  встречала 
Полунощный  эв'Ьзды; 
Не  ляла  бъ  отъ  веЬхъ  украдкой 
Золотого  я  кольца; 
Не  была  бъ  въ  надеждъ-  сладкой 
Вид-бть  милаго  льстеца! 

Къ  удалешю  удара, 
Въ  лютой,  злой  моей  судьбе, 
Л  слила  бъ  изъ  воска  яра 
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Легко  крылышки  себ$, 
И  на  родину  вспорхнула 
Мила  друга  моего; 
Нбжно,  н-Ьяшо  бы  взглянула 
Хоть  однажды  на  него; 
А  потоиъ  бы  улетала 
Со  слезанв  и  тоской; 
Подгорю  ни  вцшсь  бы  съла 
На  дорог*  я  большой, 
Возрыдала  бъ,  возоннла: 
Добры  люди,  какъ  инь  быть? 
Я  невърнаго  любила: 
Научите  полюбить! 

Можно  ли  найти  что-нибудь  равное  этому  между  всеми  Француз- 
сними  п-бсннми?  Тамъ,  вм-Ьсто  изображения  чувствоваялй,  только 
играютъ  словами,  какъ  будто  истинная  страсть  способна  къ  шут- 
каиъ.  Зд'Ьсь  говорить  прямо  сердце  безыскуствениынъ,  трога- 
тельнымъ  языкоиъ  свонмъ,  который  потому  н  труденъ,  чтослиш- 
коиъ  простъ.  Вы  находите  въ  каждой  строф*; особенное  дъйетвте, 
составляющее  прелестную  картину.  Черты  народности  схвачены 
удивительно. 

Говоря  о  пъсняхъ,  я  не  могу,  траФиая,  пропустить  зд-Ьсь 
Нелединского,  хотя  онъ,  къ  величайшему  сожахБШЮ  любителей 
вдохновенной  поээш,  никогда  не  издавалъ  полнаго  собрашя  ево- 
и*ь  стихотворение.  Ко  второму  разряду,  по  раздълешю  моему, 
онъ  не  можетъ  иття;  потому  что  давно  перемйиилъ  поприще  ли- 
тератора на  важнейшее  поприще  государственнаго  человъка.  Его 
иксии,  исполневныя  глубочайшихъ  чувствъ,  пламенныхъ  поры- 
вовъ  души,  удивительна™  объема  и  раздробления  каждой  страсти, 
неподражаемой  простоты  и  силы  выражение,  составляютъ  верхъ 
совершенства  въ  своенъ  родъ\  НапртгБръ: 

Полно  льститься  мвб  слезами 
Непреклонный  рокъ  тронуть: 
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Строгнжи  нав-Ькъ  судьбами 
Загражденъ  мат.  къ  счастью  путь! 
Безъ  надежды,  бсэъ  отрады, 
Тонну  жизнь  нлача  въ  бт>дахъ, 
Отъ  небесъ  не  жду  пощады; 
Гнйвъ  ихъ  въ  мвлыхъ  зрю  глазахъ. 

Смерть,  прибежище  несчастныхъ, 
Часъ  иосхбдшй,  малый  часъ! 
Ты  отъ  бремя  золъ  ужасныхъ. 
Не  сатщншь  избавить  насъ. 
Ты  средь  счастья  жизнь  отъемлешь. 
Средь  надеждъ,  средь  благъ  разишь; 
Стонъ  весчастлввыхъ  не  внемлешь: 
Смерть,  и.  ты  отъ  нить  бтжишь!  . 

Издыхая,  услаждуся, 
Вспомня  взоръ,  Теиира,  твой! 
Съ  св'втомъ,  съ  жизнью  разлучуся, 
Лишь  не  съ  милой  май  мечтой. 
Пламень,  что  въ  себгв  вмт.щаю, 
Онъ  душа,  оаъ  жизвь  моя: 
Имъ  я  вечность  постигаю, 
Инь  беэнертенъ  буду  я. 

Въ  безоечальвое  селенье 
.Съ  жаромъ  страстя  преселясь, 
Обнаружу  упоенье, 
Коимъ  жилъ,  тобой  пленясь. 
Въ  царстве  тЁней  ту-  прославлю, 
Жизни  кто  была  мнлт>й, 
И  подземный  шръ  заставлю 
Бога  чтить  души  моей. 

Истинная  страсть  сообщаеть  безпредт^льную  силу  дупгв.  Поэть 
увлекаясь  ею,  въ  цъмой  вселенной  видитъ только  одинъ  предмета. 
Но  язьжъ  его,  картины  ш  порывы  сердца  доступны  каждому  чув- 
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ствитсльному  человеку.  Опт.  см!ло  объемлетъ  двъ  жизни:  и  мы 
понимаешь  его  вдохновение.  Это  отчаяше  любви  подобно  бур-Ь,  ко- 
торая небо  преклоняетъ  до  земли.  Такова  истинная  увасъ  поэзия: 
она  не  льстить  одному  слуху,  но  колеблетъ  всЬ  пружины  сердца, 
и  рождаетъ  величественную,  если  си^ю  сказать,  музыку  для  душн. 
Наблюдательный  слухъ  зам'Ьчавть  въ  ней  вс;Ь  лучине  звуки.  Одно 
случайное  отчуждение  отъ  языка  препятствуеть  намъ  вникнуть  въ 
совершенствя  его  произведена,  которыя  со  временемъ  должны 
поразить  любопытство  наше. 

Я  перехожу  къ  новому  периоду  нашей  поэз!в.  Представляя 
ваиъ  Жукоесхаю,  я  начинаю  говорить  о  такомъ  поэт* ,  который 
даль  совевмъ  другое  направлеше  своему  искуству.  Соединяя  пре- 
восходный даръ  съ  образованн-Ьйтимъ  вкусомъ,  глубочайшее  чув- 
ство поэзш  съсовершеннынъ  познатемътаннствъ  языка  нашего, 
всё  правила  стихотворства  со  всем  его  видоизм'Бневдяии  и  от- 
ступлетями  отъ  условШ  м'вста  и  времени,  овъ  далъ  намъ  почув- 
ствовать, что  иоэз1я,  кром'В  вдохновешя,  должна  покоряться  труд- 
нМшему  искуству:  не  употреблять  въ  стнгв  ни  одного  слова 
слабаго,  или  неравносильнаго  мысли,  ни  одного  звука  непрштнаго, 
или  разногласнаго  съ  своимъ  понят1емъ,  ни  одного  украшетя 
переувеличеннаго,  или  принуждештго,  ни  одного  оборота  труд- 
наго,  или  изысканного-  Онъ  нодчиннлъ  свое  искуство  тбмъ  уело- 
в1ямъ,  которыя  придають  блескъ  и  языку  и  поэзш.  Однимъ  ело- 
вомъ:  это  первый  поэтъ  золотого  впка  нашей  словесности  (если 
непременно  надобно,  чтобы  каждая  словесность  илйла  свой  золо- 
той сбкъ).  Онъ  сдвлалъ  поэзно  самьшъ  легкимъ  и  вмъ-стЬ  са- 
нынъ  труднымъ  нскуствомъ.  Прекрасный  поэтячесшя  Формы  го- 
товы для  всЬхъ  родовъ,  в  всяк1Й  иожетъ  написать  теперь  не- 
сколько легкихъ,  благозвучныхъ,  даже  сильны»  стаховъ:  но  кто 
будетъ  ими  доволенъ,  сравнивъ  ците  произведение  съ  образцомъ 
всбхъ  нашихъ  нов-Ьйшигь  поэтовъ?  Въ  характер!'  его  поэзш 
еще  бол'ве,  кажется,  нл-Ьнительнаго,  нежели  въ  самыхъ  стихахъ. 
Представьте  себ!  душу,  которая  полна  виры  въ  совершенное 
счаспе!  Но  жизнь  бедна  тени  чистыми  наслаждешями,  иакихъ 
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оаа  повсюду  ищетъ.  Ее  ожнвляетъ  надежда,  потону  что  иы 
никогда  не  перестаеиъ  верить  тому,  что  истинно  любимъ.  Тогда 
всякое  чувство  облекается  какою-то  иечтательпостго,  которая 
ореображаетъ  землю,  сиотрить  дал-бе,  вядитъ  больше,  созидаетъ 
иначе,  нежели  простое  воображеше.  Для  такой  души  нътъ  ни  од- 
ной картины  въ  природ*,  ни  одного  и-Ьста  во  вселенной,  куда  бы 
она  не  переносила  своего  чувства,  и  нить  ни  одного  чувства,  изъ 
котораго  бы  она  не  созидала  цтааго,  воваго  апра.  Вотъ  примерь: 
Весеннее  чутмо. 

Легкш,  легкш  вт>тсрокъ! 
Что  такъ  сладко,  тихо  въешь? 
Что  играешь,  что  свт.тл'вешь, 
Очарованный  потокъ? 
Ч*мъ  опять  душа  полна? 
Что  опять  въ  ней  пробудилось? 
Что  съ  тобой  къ  ией  возвратилось, 
Перелетная  весна? 
Я  смотрю  на  небеса: 
Облака,  летя,  аяютъ, 
И,  (пяя,  улетаютъ 
За  далеше  л-вса. 
•       Иль  опять  отъ  вышины 
В-исть  знаковая  несется? 
Или  снова  раздается 
Милый  голосъ  старины? 
Или  таль,  куда  летать 
Птичка,  страаникъ  поднебесный, 
Все  еще  сей  неизвестный 
Край  желанною  сокрыть? 
Кто  жь  къ  невт>домымъ  бреганъ 
Путь  нев-вдоиый  укажеть? 
Ахъ,  найдется  ль,  кто  инт>  скажетъ 
Очарованное  толю! 
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Самая  веселая  картина  весны,  хотя  легкая,  живая,  но  яркая  ш 
вирная,  между  тбмъ  располагает*  уже  насъ  къ  задумчивости, 
даже  къ  некоторому  унышю.  Поэтъ  умъмъ  овладеть  нашею  ду- 
шою, потому  что  овъ  самъ  глубоко  чувствуетъ  предмстъ  свой. 
Пленяя  вс*  наши  чувства,  оаъ  не  забываетъ  сердца,  которое  не 
ыожетъ  наслаждаться  вастоящянъ,  не  воспоминая  орошедшаго: 
а  въ  арошедшеиъ  всегда  больше  для  насъ  прелести,  нежели  въ 
пастоящемъ.  Наконецъ,  оаъ  доставляетъ  пр!ятвую  пишу  самому 
воображение,  накидывая  покрывало  на  свой  мечтательный  мйръ. 
Онъ  настранваетъ  все  способности  души  къ  одному  -стремлению: 
вэъ  нвхъ,  какъ  изъ  струнъ  арфы,  составляется  гармошя.  Воть 
въ  чемъ  заключена  тайна  романтической  повзга!  Она  основывается 
на  познанш  поэтическаго  искуства  и  природы  человвка.  Съ  та- 
кимъ  направлешемъ  поэзш  Жуковсюй  соединяет!,  высочайшее 
искуство  живописи  вс-бхъ  картин ь  природы,  въ  которыхъ  каждая 
черта  проникнута,  осв-видеиа  его  душою.  И  воть  чего,  кажется 
мн-в,  недостаетъ  Ламартвну!  Онъ  только  понялъ  пр)емы  романти- 
ческой поэз1Н,  применился  къ  ея  краскамъ  и  увлекся  направлеш- 
емъ.  Между  твмъ  у  Жуковскаго  она  созрела  въ  душ*:  и  отъ 
того  онъ  съ  такою  же  легкостью  н  в-Брноспю  передаетъ  намъ 
чувствовашя  Шиллера,  Байрона,  какъ  н  своя  собственный. 

Батюшкою,  стоить  на  особенному  но  равно  прекрасноиъ  по- 
прищ*. Онъ  соэдалъ  для  насъ  ту  элепю,  которая  Тибулла  и  Про- 
перщн  сделала  истолкователями  языка  Гращй.  У  него  каждый 
стнхъ  дышитъ  чувствоиъ.  Его  гетй  въ  серди*.  Оно  внушило  ему 
свой  яэыкъ,  который  н*женъ  н  сладокъ,  какъ  чистая  любовь. 
Игривость  Парни  и  задумчивость  Мильвуа,  выражаемый  какими- 
то  итальянскими  звуками,  даютъ  только  понята  объ  искуствт. 
Батюшкова.  Онъ  въ  одно  время  и  убйждаетъ  умъ,  и  агЬняетъ 
сердце,  и  рвсуетъ  воображешю.  Мой  гетй. 

О,  память  сердца!  Ты  силыгвй 

Разсудка  памяти  печальной, 
И  часто  сладостью  своей 
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Меня  въ  стране  пленяешь  дальней. 
Я  оонню  голосъ  милыхъ  словъ, 
Я  помню  очи  голубыя, 
Я  помню  локоны  златые 
Небрежно  вьющихся  власовъ; 
Моей  пастушки  несравненной 
Я  помню  весь  нарядъ  простой: 
И  образъ  милый,  незабвенный 
Повсюду  странствуетъ  со  мной. 
Хранитель-генИ  мой,  любовью 
Въ  угЬху  данъ  разлуке  онъ; 
Засну  ль:  нриникнетъ  къ  изголовью 
И  усладить  печальный  сонь. 

Я  считаю  излишнимъ  говорить  о  совершенстве  языка.  Но  сколько 
прелести  во  всей  этой  картине!  Какая  простота  и  легкость  въ 
отдели*!  И  какое  искусное  окончание!  Оно  одно  показываетъ  ве- 
лнчайшаго  знатока  поэзш.  Оно  останавливаетъ  все  вниыаше  чи- 
тателя: и  ваыъ  трудно  разстаться  съ  этимъ  милынъ  изображев!- 
еиъ.  Между  гбиъ  какое  учате  рождается  въ  серддв!  Здесь  за- 
ключена истина,  ему  только  понятная.  Такъ  часто  едва  примът- 
ное  движение  въ  лиц-в  обнаруживает!,  всю  душу  человека  наблю- 
дательному взору. 

Оканчивая  зд-бсь  ясчислеше  поэтовъ,  издавшихъ  уже  свои 
стнхотворен1я,  признаюсь,  графиня,  что  оно  неполно  и  слишконъ 
б-Ьгло.  Приводя  на  удачу  образцы  нхъ  поэзга,  н  больше  дуналъ  о 
сохраненпг  краткости  въ  писыгв,  нежели  о  строгости  выбора. 
Еслж  ваше  лобопытство  хотя  слегка  возбуждено,  то  вы,  руковод- 
ствуясь собственныиъ  вкусомъ  и  пользуясь  нервыыъ  свободвынъ 
вреиенемъ,  сами  уб-Ьднтесь  въ  моихъ  истинахь,  и  конечно  силь- 
нее, нежели  я  уб-Ьдилъ  васъ.  Окружнвъ  себя  полными  собраньями 
сихъ  стихотворешй,  вы  удивлены  будете  нхъ  разнообраз1емъ  и 
совершенствомъ.  Это  знакомство  усилить  ваше  внимате  къ  рус- 
ской ноэзш.  Я  почти  угЬренъ,  что  вы  тогда  сами  пожелаете,  для 
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дополнешя  этой  галереи,  узнать  тк  лица,  не  мент>е  заниматель- 
ныя,  который  мною  оставлены  единственно  для  того,  чтобы  не 
обременять  вашего  сннсхожден1я. 

Но  вы  можете  справедливо  противоречить  мнт>,  что  прошед- 
шее ве  должно  быть  всегдашнею  заменою  настоящего.  Я  гово- 
рить единственно  о'томъ,  что  ванъ  саиииъ  давно  известно.  Въ 
поэзш,  какъ  и  во  всъхъ  изящныхъ  искуствахъ,  каждый  в-вкъ  дол- 
женъ  производить  что-нибудь  собственное.  Французы  уси-Ьлн  уже 
составить  прекрасное  собрание  произведен^  поэтоиъ  свовхъ  XIX 
стол-в-пя,  хотя  его  прошло  еще  только  двадцать  три  года.  Въ 
этомъ  случае  вы  справедливы:  но  мы  неправы  только  потону, 
что  у  насъ  стихотворения  нын^шняго  собственно  спхгбпя  не  со- 
браны иадлежащнмъ  образоиъ  въ  однонъ  издаши,  а  разевяны 
большею  частно  по  развымъ  першдическимъ  лнеткамъ,  гд-6  съ 
трудоиъ  отыщетъ  ихъ  самый  ревностный  любитель  поэзш.  Вы  ко- 
нечно не  решитесь  блуждать  со  иною  но  этому  темному  лаби- 
ринту. Однакожь  я  отважусь  искусить  еще  ваше  терпьше  и  пред- 
ставить несколько  новыхъ  лицъ,  который,  по  моему  МН'ЕШЮ,  мо- 
гутъ  оправдать  первоначальную  мысль  мою.  Въ  ожпдашн  оолнаго 
собрания  ихъ  произведете,  которое  можегь  ускорить  однвъ  не- 
терпеливый вкусъ  публики,  я  упомяну  о  нихъ  для  того,  чтобы  вы 
удостоивши  иногда  заглядывать  въ  журналы  наши.  Трудъ,  ко- 
нечно для  васъ  скучный:  но  онъ  доставить  ваиъ  случай  оовЬрять 
мое  ннвше,  если  оно  покажется  довольно  основательнымъ. 

Въ  продолжен1е  посл&дннхъ  четырехъ  лъть  Пушкинъ  обога- 
тилъ  нов'Ьйшую  словесность  нашу  тремя  поэмами ,  который  до- 
ставили бы  ему  славу  не  только  во  Францш,  но  и  въ  Англии.  Я  не 
см-Ью  сравнивать  его  ни  съ  к-виъ  изъ  нывъ-шнвхъ  Французскихъ 
стихотворцевъ,  потому  что  онъ  столько  же  выше  ихъ,  сколько  у 
васъ  Ломоносовъбылъ  выше  вс*хъ  своихъ  современнаковъ-лите- 
раторовъ.  Его  гешй  съ  такою  же  легкостью  переносится  въ  об- 
ласть вымысловъ,  какъ  в  срисовываетъ  великолепный  картины 
природы.  Сравните  красоты  Руслана  и  Людмилы  съ  неизъясни- 
мою прелеспю  Кавкаэскаго  Пленника  или  Базржарайскаю  фон- 
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тана,  и  вы  конечно  останетесь  въ  недоуменш  ,  чему  отдать  пре- 
имущество: создашю  ли  его  воображешя,  или  поэтическому 
взгляду.  Но  этотъ  игривый  и  разнообразный  умъ,  эта  живая  и 
своенравная  душа  исполнена  въ  то  же  время  саиыхъ  н-бжныгь, 
саиыхъ  глубоки»  движетй  чувствительности.  Пробегите  рядъ 
веЬхъ  трогательныхъ  месть  въ  его  поэмахъ,  соберите  его  не- 
большая стихотворения,  ми  быстрый  Н311НН1Я  кратковременной 
задумчивости  или  внезапной  грусти:  въ  нихъ  поразить  васъ  и 
звуки,  в  краски,  и  чувства  своею  точноепю,  естественноспю,  про- 
стотою и  силою.  Овъ  несколькими  стихами  соберетъ  къ  душ*  ва- 
шей, все,  что  жизнь  даеть  прекраснаго,  очаруегь  васъ,  и  виягь 
отниметъ  все  ужасвымъ  разувврешенъ,  что  это  быстро  йсчезаетъ. 
Такую  власть  надъ  душою,  такую  силу  надъ  сердденъ  я  почитаю 
совершеннейшею  поэзией.  Вы  можете  сами  судить  о  томъ  во  сле- 
дующей его  Элти: 

Увы,  загёмъ  она  блистаетъ 
Минутной,  нежной  красотой! . 
Она  приметно  увядаетъ 
Во  цв-бте  юности  живой. 
Увянетъ  .  .  .  жизнью  молодою 
Недолго  наслаждаться  ей; 
Недолго  радовать  собою 
Счастливый  кругъ  семьи  своей; 
Безпечной,  милой  остротою 
Беседы  наши  оживлять, 
И  тихой,  ясною  душою 
Страдальца  душу  услаждать. 
Свешу  въ  волненья  думъ  тяжелыхъ, 
Сокрывъ  увыте  мое, 
Наслушаться  речей  веселых* 
И  наглядеться  на  нее. 
Смотрю  на  веб  ея  движенья, 
Внимаю  каждый  звукъ  речей, 
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И  ыигъ  единый  разлученья 
Ужасенъ  для  души  ноей. 

Не  говорю  вамъ  о  Гнтъдичтъ,  какъ  о  переводчике  Ил1ады.  Въ 
этомъ  отношении  иного  бы  иве  надобно  было  представить  дока- 
зательству какъ  Русские  лучше  Франпузовъ  понимаютъ  всё  поз  - 
тичесюя  стороны  классическихъ  писателей.  Иностранцы,  узвавши 
со  временемъ  русскую  литературу ,  изумлены  будутъ  совершен- 
ствами нашего  языка  в  безсмертяымъ  трудомъ  ГнЬдича.  Его 
собственный  произведен^  представляютъ  образецъ  истинной  по-- 
зш.  Рыбаки,  его  идиллия,  выше  всего,  что  у  насъ  произвела  бу- 
колическая поэз1Я.  Какъ  Теокрвтъ,  онъ  язвлек-ь  изъ  своего  пред- 
мета все  поэтическое.  Напрасно  предположили  бы  вы,  что  га  наша 
природа,  ни  наши  рыбаки  не  могутъ  пленять  воображешя.  При- 
рода, отъ  одного  полюса  до  другого,  столько  же  прекрасна, 
сколько  и  разнообразна.  Въ  однонъ  месте  она  плтляеть  своею 
роскошью,  авъдругомъдикоюсуровостш.  Въ  произведена  изящ- 
наго  искустваобе  картины  должны  показаться  прекрасными.  Рав- 
ныыь  образомъи  люди.  Надобно  только  всмотреться  въ  ихъ  жизнь 
и  уловить  въ  ней  то,  что  составляетъ  ея  поэзш.  Такъ  образова- 
лась въдупгв  Гн'Ьдича  эта  народная  идиллхя,  которая  можетъбыть 
счастливымъ  началомъ  собственно-русской  буколической  поэз]Я. 
Желая  представить  ваиъ  примерь  его  слога,  приведу  ответь  его 
Крылову  на  приглашение  въ  чужге  край.  Вы  увидите,  какъ  гово- 
рить чувство,  облекаясь  счастливейшею  выдумкою  воображешя. 

Надежды  юности,  о  милыя  мечты! 
Напрасно  васъ  въ  младой  груди  лелт.ялъ! 
Вы  не  сбылись:  какъ  лт>тше  цветы, 

Осевши  вЬтсръ  васъ  развеялъ. 
Свершенъ  предълъ  моихъ  цвЬтущвхъ  жЬть: 
Нетъ  более-  очаровали! 
Гляжу  ва  тотъ  же  свегь: 
Душа  моя  безъ  чу  ветвь,  и  сердце  безъ  желашй. 
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Куда  жь,  о  другь,  лететь,  и  гдт.  опять  найти, 
Что  годы  съ  юностью  у  сердда  похищаютъ? 
Желанья  пылшя,  крылатыя  мечты, 
Съ  весною  дней  умчась,  назадъ  не  прилетать. 
Другь,  ни  за  тридевять  земель 
Вновь  не  найти  весны  сердечной! 
Ни  ты,  нн  я  не  Аргсль, 
Эенра  лешй  сыпь,  весны  любниецъ  вечный. 
Отъ  неизббжнаго  уд'Ьла  для  живыхъ 
Онъ  на  зеилт.  одинъ  уходить; 
Утрачеаныхъ,  летучнхъ  благь  земныхъ, 
Счастливецъ,  онъ  замену  вновь  находить. 
Удвлъ  прекраса-ЬЙппй  судьба  еиу  дала, 
Завидное  существованье: 
Какъ  златокрылая  пчела, 
Кружится  Аргсль  весны  въ  благоухань!; 
Онъ  аьетъ  аиврозпо  цвътовъ, 
Перловыя  Авроры  слезы; 
Онъ  въ  зной  полуденныхъ  часовъ 
Прильветъ  и  спить  на  лон*  юной  розы. 
Но  лишь  приближится  ночей  осенаихъ  тьма, 

Но  лишь  дохнетъ  угрюмая  зима: 
Онъ  съ  первой  ласточкой  за  лътомъ  улетаетъ, 
Садятся  радостный  на  крылышко  ея , 
Летитъ  онъ  въ  новые  счастливые  края; 
Весну,  щгбты  и  жизнь  все  вовыиъ  зам-вняеть. 
О,  какъ  его  судьба  завидна  инь1! 
Но  иамъ  ее  въ  какой  искать  стран*? 
Въ  какой  зенлъ-  найти  утраченную,  младость? 

Где  жизшю  мы  снова  расцв'Бтемъ? 
О  другъ,  отпвътшихъ  дней  последнюю  мы  радость 

Погубнмъ,  ножетъ-быть,  въ  краю  чужоиь. 
За  счаспемъ  бтжа  оодъ  небо  мы  чужое, 
Бросаемъ  дома  то,  чему  замены  нътъ: 
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Святую  дружбу,  жизни  лучппй  цв-Ьтъ 
И  счастье  душъ  прямое. 

Напрасно  подумали  бы  вы,  граФивя,  что  въ  русской  поэзж 
нътъ  того  блестяща™  остроун!я,  котораго  образцы  чаще  встре- 
чаются во  Французских*  стихахъ.  Оно  впрочемъ  не  должно  быть 
душою  всей  ПОЭ31И,  такъ  какъ  шутливость  усил^емъ  цъмой  жизни. 
Веселость  тогда  только  доставляеть  истинное  удовольствие,  когда 
она  непринужденна  и  обваруживаетъ  естественное  чувство.  Подоб- 
ный характеръ  поэзш  встречается  у  насъ  въ  стихотворешяхъ 
Давыдова  и  князя  Вяземскаго,  Первый  составилъ,  такъ  сказать, 
особенный  родъ  военныхъ  п^сень,  въ  которыхъ  языкъ  и  краски 
ему  одному  принадлежать.  Неистощимый  въ  благородныхъ  шут- 
кахъ,  въ  живомъ  представленга  своихъ  предметовъ,  овъ  ал*няетъ 
какою-то  небрежноспю  и  вм-Ьств  точностью  выражешй.  Это  рус- 
ский Анакреонъ,  но  только  въ  лагере.  Князь  Вязеншй  сблизилъ 
игру  вростонароднаго  языка  съ  языкомъ  лучшаго  общества.  Онъ 
не  заимствуетъ  изъ  квигъ  ни  своихъ  остротъ,  ни  своихъ  шутокъ. 
Наблюдательный  умъ  его  находить  все  вокругъ  себя.  Какъ  поэтъ- 
философъ,  онъ  не  превебрегаетъ  нвч-Ьмъ  въ  общежн-пи;  овъ  все 
обращаетъ  въ  свою  пользу.  И  потому  самую  остроумную  мысль 
Француза  онъ  легко  заменить  столь  же  сильною  а  столь  же  ост- 
рою мыслю  русскаго  простолюдина.  Но,  разбирая  внимательнее 
произведете  его  поэзш,  вы  увидите,  какъ  чувство  проглядываете 
сквозь  этотъ  шутливый  покровъ  свой.  И  оно-то  даетъ  ему  верхъ 
надъ  французскими  остроумцами.  Бы  сами  въ  томъ  увериться 
можете  по  следующему  его  стихотворенш:  Мои  желангя. 

Пусть  все  идетъ  своимъ  порядкомъ, 
Иль  безоорядкомъ:  все  равно! 
На  св'Ьтк,  въ  этомъ  зданья  шаткоиъ, 
Жить  смирно  значить  жить  умно. 
Устройся  ты,  какъ  можно  тише, 
Чтобъ  зависти  не  разбудить;. 
Безъ  нужды  не  взбирайся  выше, 
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Чтобъ  посл'Ь  шеи  не  сломить. 

Пусть  будутъ  во  влад-Ьньи  екромномъ 
Цв*тникъ,  при  ручейк*  древа, 
Алтарь  любви  въ  прид*л*  теиномъ, 
Д1Я  дружбы  стулъ,  а  много  два; 
За  трапезой  хл^бъ-соль  простая 
Съ  приправой  ласкъ  младой  жены; 
Въ  подвал*  гость  съ  холмовъ  Токая, 
Душистый  въчггяикъ  старины ; 

Дв*-трн  картины  не  на  славу; 
Пр1ютъ  мечтанью,  камелекъ, 
И  про  домашнюю  забаву 
НепозолочеиыЙ  гудокъ; 
Книга  дюжина,  хоть  не  въ  сафьян*: 
Не'рукъ,  разсудка  торжество; 
И  деньга  лишняя  въ  карман* 
Про  нищету  и  сиротство. 

Вотъ  все,  чего  бы  въ  скромну  хату 
Отъ  неба  я  просить  дерзалъ! 
Тогда  бъ  къ  храантелю-пенату 
Съ  такой  молитвою  предстал,: 
«Я  не  прошу  о  благ*  новомъ; 
Мое  мн*  только  сохрани, 
И  отъ  злословца  будь  покровоиъ, 
И  отъ  глупца  оборони!» 

Стнхотворев1я  Глинки  представляютъ  рядъ  аллегорическихъ 
картивъ.  Проходя  эту  галерею  выиысловъ,  вы  съ  любопыт- 
ствомъ  остановитесь  передъ  каждымъ  изображешемъ,  чтобы  по- 
любоваться красками  живописца  и  потомъ  раскрыть  счастливую 
мысль,  которую  онъ  таить  въ  своей  ад  легорш.  Этотъ  родъ  поэзш 
особенно  увлекаетъ  воображение.  Онъ  вдыхаетъ  жизнь  во  все: 
бездушное  заставляетъ  чувствовать,  безплотному  сообщаетъ  тъмо. 
Истины  сердца  можно  также  предлагать  въ  эагадкахъ,  какъ  ис- 
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тиаы  ума.  Глинка,  изображая  намъ  какое-нибудь  поэтическое  чув- 
ствоваше,  называетъ  его  именемъ  другого  предмета,  который 
похожъ  на  него  въ  нт>которонъ  отношенш.  Овъ  доставляеть  намъ 
удовольствие  следовать  за  его  сравнешемъ,  выборомънризнаковъ, 
вверяться  обману  поэзш,  переменять  свое  нв-вше,  задумываться, 
искать  разрЬшетя  загадки  въ  собственномъ  сердце,  однимъ  сдо- 
вомъ:  онъпогружаетъвасъ  въ  самихъеебя.  Его  мйръ  есть  только 
челов-Екъ,  а  все  прочее  мысля  его  а  чувствования.  Перелетная 
птичка. 

Скрывалось  за  горы 
Роскошное  солнце, 
И  долпй  день  лътшй 
Угаснулъ;  и  вечерь 
Насталъ  съ  тишнвою; 
И  въ  воздухе  душно. 
Зарница  играла 
По  нивамъ  волнистымъ; 
И  сизая  туча 
Вдали  загоралась; 
Далекое  эхо 
Въ  горахъ  рокотало. 
Я  въ  рощ*  ТЕНИСТОЙ 
Дышалъ  ароиатомъ 
Цвътущаго  луга, 
Вдругь  птичка  метала 
(Не  знаю  откуда) 
И,  эыблясь  на  вт>ткт>, 
Зальма  уныло, 
Уныло  ...  и  сладко. 
Я  весь  сталъ  вниманье, 
И  весь  упоенье : 
Душа  разрывалась 
Отъ  п^вени  унылой; 
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Душа  восхищалась 
Унылою  пЬснью  .  .  . 
И  отзыв!,  далешй 
Друзей  отлученный. , 
И  память  о  прошломъ, 
О  дняхъ  невозвратныхъ 
Бывалаго  счастья, 
И  стоны  разлуки, 
И  шопоть  предчувстшй, 
Грядущаго  тайны: 
Все,  все  выражала 
Волшебная  П'всая 
Чудесной  нтлиды  .  .  . 
Мн*б  виделось:  мтЬсяцъ 
Стоялъ  недвижимо, 
И  зв-Ьзды,  внимая, 
.  Гор-Ьлн  ясн-Ье, 
-  И  грохогь  нагорный 
Затихъ  .  .  .  и  въ  забвенья 
Сид-бдъ  я  до  утра, 
Мечтая  о  неб*. 
Швнпд  все  п4ла, 

НО  В1ГБСТБ  СЪ  РОСОЮ, 

Подьеилясь  все  выше, 
Какъ  искра  угасла, 
Ьъ  лучахъ  утонула  ,  .  . 
Откуда  ты,  птичка, 
Небесная  радость? 
Гд-Ь  край  тотъ  далегай, 
Въ  котороиъ  ты,  прелесть, 
Гостишь  иеотлетно? 
И  странникъ  печальный 
Въ  семь  тук  мятежнонъ, 
По  сердцу  мн4  чуждомъ , 
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Услышу  ЛЬ  опять  я 
Въ  безмолвии  ночи, 
Залетная  гостья, 
Твой  голосъ  чудесный? 
Иль  разъ  только  въ  жизни 
Овъ  смертному  слышенъ? 

Рылгъевя  избрать  для  себя  прекрасное  поприще.  Онъ  предста- 
вляетъ  ванъ  поэтичесшя  явления  изъ  отечественной  исторш.  Его 
такъ  называемый  Думы  содержать  лиричешй  разсказъ  какого 
пибудь  собьгпя.  Ее  восходя  до  оды,  которая  больше  требуетъ 
восторга  чувствовавш  и  быстроты  изложешя,  онЬ  отличаются 
благородною  простотою  истины  и  поэзгею  самаго  происшествия. 
Чистый  и  легмйязыкъ,  наставительныя  истины,  прекрасный  чув- 
ствовашя,  картины  природы:  вотъ  что  удовлетворяетъ  въ  ннхъ 
любопытному  вкусу.  Я  приведу  зд*сь  одну  изъ  ннхъ:  Смерть 
Ермака. 

Рев'Ьла  буря,  дождь  шум-Ьлъ;   ' 
Во  мрак'Ь  нолшн  летала; 
Безперерывио  громъ  грем'Ьлъ 
И  вътры  въ  дебрнхъ  бушевали 
Ко  слав*  страспю  дыша, 
Въ  стран*  суровой  и  угрюмой, 
На  дикомъ  брег!  Иртыша 
■  СядЬлъ  Ермакъ,  объятый  думой. 

Товарищи  его  трудовъ, 
Поб'Ьдъ  и  громозвучной  славы, 
Среди  раскннутыхъ  шатровъ 
Безпечно  спали  близь  дубравы. 
«О  спите,  спите,  мшить  герой, 
Друзья,  подъ  бурею  ревущей; 
Съ  разсвт,томъ  гласъ  раздастся  мой, 
На  славу  иль  на  смерть  эовушдй! 

Вамъ  нуженъ  отдыхъ;  сладмЙ  сонь 
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И  въ  бурю  храбрыхъ  успокоить; 
Въ  нечтахъ  напомнить  славу  оиь 
И  сады  ратпяковъ  удвоить. 
Кто  жизни  не  щадилъ  своей, 
Въ  разбояхъ  злата  добывая; 
Тотъ  думать  будетъ  ля  о  ней, 
За  Русь  святую  погибая? 

Своей  и  вражьей  кровью  снывъ 
Все  преступленья  буйной  жизни 
И  за  победы  эаслуживъ 
Благословенгя  отчизны  .  .  . 
Ваиъ  смерть  не  можетъ  быть  страшна; 
Свое  мы  Д'бло  совершили: 
Сибирь  царю  покорена , 
И  мы  не  праздно  въ  М1ррв  жили.» 

Но  роковой  его  уд-ель 
Уже  сидъмъ  съ  героемъ  рядомъ, 
И  съ  сожалОДемъ  глядьдъ 
На  жертву  любооытаымъ  взглядомъ. 
Рев-вда  буря;  дождь  шумъмъ; 
Во  мракъ-  нолшв  детали; 
БезвУЦерывно  громъ  грсмъмь 
И  в-Ьтры  въ  дебряхъ  бушевали. 

Иртышъ  кипъмъ  въ  крутыхъ  брегахъ; 
Бэдынадися  свдыя  волны, 
И  разсыпадись  съ  ревоиъ  въ  прахъ, 
Б1я  о  брегъ  казачьи  чодны. 
Съ  вождемъ  покой  въ  объятьяхъ  сна 
Дружина  храбрая  вкушала: 
Съ  Кучумомъ  буря  лишь  одна 
На  ихъ  погибель  не  дремала. 

Страшась  вступить  съ  героемъ  въ  бой, 
Кучумъ  къ  шатраиъ,  какъ  тать  презренный, 
Прокрался  тайною  тропой, 
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Татаръ  толщин  окруженный. 
Мечи  сверкнули  въ  ихъ  рукахъ: 
И  окрававилась  долина; 
И  пала  грозная  въ  боягь, 
Не  обнажнвъ  нечсй,  дружина. 

Ериакъ  воспрянул»  ото  сна, 
И,  гибель  зря,  стремятся  въ  волны; 
Душа  отвагою  полна: 
Но  далеко  отъ  брега  чолны. 
Иртышъ  волнуется  сильней: 
Ермакъ  все  силы  напрягаетъ, 
И  мощною  рукой  своей 
Валы  седые  разеЬкаетъ. 

Плыветь  .  .  .  ужь  близко  челнока! 
Но  сила  року  уступила, 
И,  закяп^въ  страшнтй,  ггЬка 
Героя  сь  шумомъ  поглотила. 
Лишивши  сил,  богатыря 
Бороться  съ  ярою  волною, 
Тяжелый  панцырь,  даръ  царя, 
Стал,  гибели  его  виною. 

Ревела  буря  .  .  .  вдругъ  луной 
Иртышъ  ципящш  осребрился, 
И  трупъ,  извергнутый  волной, 
Въ  бронз  м-бдяной  озарился. 
Носились  тучи,  дождь  шун-БЛЪ, 
И  иолши  еще  сверкали, 
И  гроиъ  вдали  еще  гренель 
И  ветры,  въ  дебряхъ  бушевали. 

Вы  конечно  согласитесь,  графиня,  какъ  много  находятся  раз- 
нообразия въ  произведешяхъ  поэтовъ,  приводиыыхъ  мною!  И 
между  твнъ  каждое  стихотворение  въ  своемъ  род*  совершенно. 
Такое  стремление  прекрасныхъ  даровашй,  озваменованныхъ  по- 
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рознь  собственнымъ  вкусомъ  и  въ  выбор*  предметов?,  в  въ  яхъ 
изложена,  о&Бщоетъ  еще  блистателытвйоие  успехи  вашей  поэзш. 
Но  если  бы  соединить  только  и  то,  что  уже  издано  самими  поэтами: 
ужели  подобное  собрате  (въ  которонъ  позздя  сердца  н  поээш 
воображешя  равнялась  бы  поэзш  ума)  не  могло  бы  заменить  стн- 
хотворешй  Французскнхъ  поэтовъ  XIX  в-Ька? 

Въ  моемъ  продолжена  встретите  вы  еще  друпя  особенности 
русской  ПОЭЭ1И.  Оставляя  обшдя  на  этотъ  предиеть  зам-Ьчашя, 
буду  говорить  о  тонъ  частно  при  каждонъ  поэтб.  Баром  Делъ- 
тщ  вълирнческнхъстнхотворемяхъ,  исполненъ  восторга  истин- 
наго  и  снльааго.  Его  подражашя  простонародныиъ  русскинъ 
п-Ьсняиъ  облечены  всеми  красками  орнгяналовъ,  ихъ  простотою 
я  чувствоиъ.  Но  въ  стнхахъ  безъ  риФмъ,  какъ  написаны  его 
ндиллш  въ  род*  древнихъ,  онъ  едва  ли  ве  бохье  всвхъ  вашихъ 
ооэтовъ  им-Ьеть  гармовш  и  такъ  называемой  гращи  ').  Воть 
его  стнхотвореше :  Кь  Доридтъ. 

Дорида,  Дорида!  Любовью  все  дышнтъ, 

Все  пьетъ  наслажденье  съ  притекшей  весной. 

Чуть  зеФНръ,  струяся,  березу  колышетъ, 

И  съ  берега  лебедь  понесся  волной 

Къ  зовущей  подру  гЬ  на  островъ  пустынный ; 

Надъ  розой  трепещетъ  златой  мотылекъ, 

И  въ  гулкой  долине  любовью  невинной 

Протяжно  вздыхаетъ  наступив  рожокъ. 
Лишь  ты,  о  Дорида,  улыбкой  надменной 

Мн-Ь  платишь  за  слезы  и  муки  любви! 

Вглядись  въ  мою  бл-Бдность,  въ  мой  взоръ  помраченный: 

По  нимъ  ты  узнаешь,  какъ  въ  юной  крови 

Свирепая  ревность  томить  и  сжнгаетъ! 

Не  вненлетъ  .  .  .    и  въ  пляскахъ,  смеясь  надо  мной, 

На  зло  мнъ  красою  подругъ  затемняетъ, 

И  узниковъ  гордо  ведетъ  за  собой. 


')  Это  мЬсто  о  Барон*  ДельвигЪ  въ  Счмернизл  Центах*   исключено  ямъ, 
иакъ  квкатеденъ,  во  сохранено  въ  отдЪльнихъ  оттискахъ  статьи,  откуда  мы 

его   и   эдиыствуенъ. 
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Есть  дарования,  которыя,  подобно  дубравнымъ  цветамъ,  не 
любятъ  блеска.  Они  расцв-втають  вътбнв,  благоухаютъ  въ  уедн- 
нешв.  Ихъ  встретить  тамъ  нечаянно  блуждающи  безъ  цЬлв 
путешественник-!,,  н  сохранить  ихъ  только  въ  тихомъ  своемъ  вое- 
поиннанш.  Но  ихъ  свежая  красота  тЬмъ  не  мен-Ье  привлека- 
тельна. Воть  что  можно  сказать  о  поэзш  Крылова  (Александр*). 
Мы  знаеиъ  только  малое  число  его  стихотворешй,  написанныхъ 
передъ  синь  года  за  три.  Любители  поэзш  съ  перваго  раза  при- 
метили въ  нихъ  истинный  чувства,  оригинальный  слогъ  и  верный 
вкусъ.  Съ  тЬхъ  поръ  не  встречается  нигде  его  стихотворещй. 
Можетъ-быть,  одна  жизнь  сделалась  для  него  лучшею  поэзией. 
Но  тЬиъ  не  менее  я  почитаю  обязанности  познакомить  васъ  съ 
его  музою.  Приятно  было  бы  вызвать  ее  на  прежнее  поприще. 
Всякая  прекрасная  новость  въ  поэз!н  чймъ-то  радуетъ  любителя 
нзящвыгь  искуствъ.  Крыловъ  отличается  особевнымъ  муже- 
ствомъ  языка.  Въ  аемъ  нт,тъ  тЬхъ  блестящнхъ  украшешй,  кото- 
рый заметны  въ  первыхъ  опытахъ  подражателей,  занмствующнхъ 
оныя  отъ  первокласаыхъ  поэтовъ.  Онъ  вдеть  собственною  доро- 
гою, что  еще  более  ручается  за  истину  его  дароватя.  Можно 
даже  сказать,  что  его  стихи  много  бы  потеряли,  если  бы  ихъ 
одеть  въ  С1Н  временныя,  скоропроходмщя  украшешя,  которыя 
прекрасны  только  въ  одномъ  месте,  то  есть,  у  оригинальнаго 
поэта.   Недовгьрчивость, 

Не  спрашивай,  зачЬмъ  я  такъ  унылъ ! 
Ты  знать  должна  вину  моей  печали: 
Мой  взоръ  тебе  давно  ее  открылъ, 
Когда  о  ней  уста  мои  молчали. 
Мве  суждено  по  гробъ  тебя  любить : 
Но,  знать,  любви  внушить  я  не  умею 
Неть;  счаепе  тобой  любямынъ  был 
Не  для  меня:  я  ждать  его  не  смею. 
Изъ  жалости  одной  къ  ноииъ  слезаиъ 
Ты  мне  твердишь  любовные  обеты ; 
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Не  вт.рю  япл4нительнымъ  словамъ: 

Я  не  вндалъ  въ  тебт.  любви  приняты. 

Стою  ль  вдали  съ  безмолвною  тоской: 

Твой  взоръ  меня  въ  толп*  не  отличаетъ; 

Иль  робкою  коснусь  къ  тебъ-  рукой: 

Твоя  рука  ноей  не  отвЬчаетъ. 

Спокойна  ты,  встречаешь  ли  меня, 

Или  даришь  ма*  поцъмуй  небрежный: 

Въ  глазахъ  твоихъ  нъть  пылкого  огня 

И  аа  щекахъ  румянца  страсти  нужной. 

Когда  я  шелъ  вчера,  простясь  съ  тобой, 

Не  для  меня  ты  у  окна  стояла: 

И  тусклого  стекла  не  отирала, 

Чтобы  взглянуть  украдкой  вслбдъ  за  ивой. 

Досель  я  жиль  отрадой'уиовавья ; 

Я  самъ  себя  обманывать  хогвлъ, 

И  наяву  коварный  мечтанья 

Любовь  твою  сулили  мят.  въ  удъмъ. 

Но  ты  меня  лишила  наслажденья: 

Мечты  ион  разорялись,  какъ  дымъ; 

Упала  съ  глазъ  повязка  заблужденья, 

И  опытъ  ин'Б  сказалъ:  ты  не  любимъ. 

Жестокая,  ты  хочешь  быть  мнт>  другомъ! 

Любви  твоей,  любви  желаю  я: 

Когда  меня  ты  назовешь  супругомъ, 

Безъ  сердца  инт.  начто  рука  твоя? 

ГдЬ  для  меня  цвъми  блаженства  розы, 

Тамъ  буду  я  лишь  тернш  встречать; 

Въ  твоихъ  глазахъ  я  долженъ  нид-бть  слезы 

И  на  лип*  унышя  печать. 

Я,  можеть-быть,  подстерегу  случайно 

Твой  тяжкш  вздохъ  въ  безмолвш  ночномъ, 

И  близь  мевя,  забывшись  тихимъ  снонъ, 

Промолвишь  ты  признанье  въ  страсти  тайной, 
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Огонь  любви  забдсщетъ  на  чел*, 
И  ае  супругъ,  другой  тей*.  приснится; 
Ты  будешь  днемъ,  потупя  взоръ  къ  земли, 
Передо  ивой  мечты  своей  стыдиться. 
О  милый  другъ,  прости  моимъ  словаиъ; 
Забудь  любви  слйпын  подозр-внья! 
Я  ииъ  теперь  еще  ае  вЪрю  саиъ, 
Но  въ  будущенъ  ищу  себ-Ь  мученья. 
Пускай  иеая  утешить  голосъ  твой; 
Пусть  нужный  взоръ  тоску  души  разс-Ьетъ, 
И  грудь  ною  надежды  лучъ  согр-Ьетъ! 
Когда  же  ибтъ  въ  тебт>  любви  пряной, 
Когда  я  ждалъ  несчасш  недаромъ,  — 
Цъией  иоихъ  изъ  жалости  не  рви: 
Но  обмани  меня  прнтворвымъ  жаромъ, 
И  дружб'Ь  дай  назваше  любви! 

ПоэзЫ,  какъ  характеры  людей,  какъ  физюномш  лицъ,  до  без- 
конечности  можегь  быть  разнообразна.  Между  твмъ,  какъ  мы 
воображали,  что  языкъ  чувствъ  уже  не  можетъ  у  насъ  сдъмать 
новыхъ  онытовъ  въ  своенъ  искуств'Ь,  явился  такой  поэтъ,  кото* 
рый  разрушилъ  нашу  уверенность,  Я  говорю  о  Баратынскомъ. 
Въ  элегическомъ  род*  онъ  идетъ  новою,  своею  дорогою.  Соеди- 
няя въ  стнхахъ  своихъ  истину  чувствъ  съ  удивительною  точно- 
стью мыслей,  онъ  показалъ  опыты  прямо  классической  поэзш.  Со- 
ставь его  стихотворешй,  правильность  и  прелесть  языка,  ходъ 
мыслей  и  сила  движешй  сердца  выше  всякой  критики.  Онъ  ясень, 
живъ  и  глубокъ.  Во  всемъ  отчетъ  составляетъ  отличительность 
его  стиховъ.  Н-втъ  слова,  вить  оборота,  нЪтъ  картины,  где  бы 
вы  не  чувствовали  ума  и  вдохновешя.  Разбирайте  строго  каждый 
его  стихъ,  следуйте  занимъ  внимательно  до  конца  стихотворешя: 
и  вы  признаетесь,  что  онъ  нзвлекъ  все  лучшее  изъ  своего  пред* 
мета,  отброснлъ  все  излишнее  я  ве  забылъ  ничего  необходимого. 
Но  сколько  разнообразия  во  вс-Ьхъ  его  салыхъ  легкихъ  произве- 
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демяхъ!  Игривое  в  важное,  глубокое  в  легкое,  истннвое  и  вооб- 
ражаемое: все  оаъ  постнгнулъ  в  выразилъ.  Разсиотрите  егоэле- 
пю:  Разувпренге. 

Не  искушай  меня  безъ  нужды 
Возвратонъ  нежности  твоей! 
Разочарованному  чужды 
Все  обольщеньн  прежннхъ  дней. 
Ужь  я  не  в-Ьрю  ув'Бреньяиъ; 
Ужь  я  не  в-врую  въ  любовь: 
И  не  могу  предаться  вновь 
Разъ  изм-Ьнившнмъ  саовидЬньямъ. 
Слепой  тоски  моей  не  множь; 
Не  заводи  о  орежвемъ  слова; 
Другъ  понечительный,  больного, 
Въ  его  дремоте  не  тревожь! 
Я  сплю;  мн'Ь  сладко  усьшеаье; 
Забудь  бывалыя  мечты: 
Въ  дуигЬ  моей  одно  волненье, 
А  не  любовь  пробудишь  ты. 

Ювый ,  вдохновенный  пъведъ  отечествеыныхъ  доблестей, 
Языков?.,  какъ  веселая  надежда ,  пробуждаетъ  въ  сердп/Ь  вашемъ 
прекрасные  помыслы.  Овъ  исполвенъ  ноэтическаго  огня  и  см-Ь- 
лыхъ  картинъ.  Слогъ  его  отсвечивается  красотами  первоклас- 
ныхъ  поэтовъ.  Его  дароваше  быстро  идетъ  блистательнымъ  пу- 
теиъ  своимъ.  Онъ  сжать,  ровенъ  и  свленъ.  Чистота  души  и  яс- 
ность мыслей  пленительны  въ  его  стихахъ.  Я  привожу  его  Шьснь 
Барда  во  время  владычества  Татаръ  въ  Россгн. 

Гдт>  вы,  краса  нииувшихъ  лътъ, 
Баявовъ  струны  золотыя, 
Певицы  вольности  а  славы  и  но&бдъ, 
Народу  русскому  родвыя? 

См<  Пдппн.  >а 
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Бывало:  ратнвки  лежать  вокругъ  огней 
По  брегу  свътлаго  Дувая, 
Когда  тревога  боевая 
Молчит*  до  утренвихъ  лучей: 
Вдали,  туманомъ  покровенный, 
Станъ  Грековъ,  н  вадъ  ниыъ  грозна, 
Какъ  шить,  въ  бою  окровавленный, 
Восходить  полная  луна, 
И  тихш  сонь  во  вражьенъ  стан-*.: 
Но  тамъ,  гд-Б  вы,  сыны  снътовъ, 
Тамъ  вдохновенный  на  курган* 
Поеть  д'Ьянья  ираотцовъ, 
И  персты  взоце  летаютъ 
По  звонкимъ,  олаиенвыиъ  струнамъ, 
И  взоры  воиновъ  сверкаютъ. 
И  рвутся  длани  ихъ  къ  мечамъ. 
На  утро,  солнце  лишь  восстало. 
Проснулся  дерзостный  булать; 
Валятся  Греки,  рядъ  на  рядъ: 
И  ихъ  полковъ,  какъ  не  бывало! 

И  вы  сокрылисн,  вт>ка  полночной  славы, 
ПобЬдъ  и  вольности  вЬка! 

Такъ  сокрывается  ликъ  солнца  величавый 
За  громовыя  облака. 
Назавтра  солнце  вновь  возстанетъ: 
А  мы  .  .  .  намъ  долго  ц^аи  влечь; 

Столетья  протекутъ,  и  русскш  мечь  не  грянетъ 
Тиранства  гордаго  о  мечь. 
Неутомимый  страданья 
Погубить  память  объ  отцахъ 
И  ген1Й  рабскаго  молчанья 
Возсядетъ  в-Ьчный  на  гробахъ. 
Теперь  вотще  младыб  Баянъ 
На  голосъ  предковъ  нап'Ьваетъ: 
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Жестоквхъ  бедствш  ураганъ 
Рабовъ  полнертвыхъ  оглушаетъ; 
И  онъ,  дрожащею  рукой 
Подвявъ  холодный  железы. 
Молчитъ,  смотря  на  нпхъ  сквозь  слезы 
С'ь  неисцелимою  тоской. 

Отважные  ир1еыы  въ  изображении  сильныхъ  чувствовашй, 
новость  картинъ,  созидаемыхъ  живымъ  воображешсмъ,  отличаютть 
стихотворения  Кюхельбекера.  Верность  вкуса,  легкость  стихосло- 
жения, благородный  двнжешя  души  и  тихая  мечтательность  соста- 
вляют!; характеръ  иоэ31В  Дмитриева  (Мшап.ш).  Стихи  Писа- 
рева узнаете  вы  но  гармоническому  языку  и  по  тЬмъ  пр1ятнымъ 
картянамъ  природы,  который  пленяютъ  воображеше  и  питаютъ 
чувствительность.  Туманстй  (НаснлШ),  изображая  легюя,  но 
утешительный  мечты  свои,  говорить  сердцу.  Овъ  часто  наводить 
васъ  на  такую  мысль,  которая  новостпо  своею  изумляетъ  вашу 
душу.  Произведения  сихъ  поэтовъ  не  столько  еще  многочисленны, 
чтобы  можно  было  решительно  отделить  характеры  ихъ  поэзии. 
Но  втфные  слт>ды  вкуса  какъ  въ  языке,  такъ  н  въ  лоэтическихъ 
пр1емахъ,  заставляють  уже  любить  ихъ  пошив.  Я  привожу  здесь 
одно  стихотворен1е  Тумавскаго:  Къ  т-й. 

Не  цвета  небеснаго  очи  твои; 

Не  розы  уста  твои,  дева! 

Не  ЛИЛ1И  перси  и  плеча: 
Но  что  бъ  за  весна  въ  стороне  той  была, 
Где  бъ  розы  тшя,  так!я  лилеи 

Цвели  на  зеленыхъ  лугахъ, 

И  небо,  и  все,  что  подъ  небомъ, 
Блистало,  какъ  очи  твои  голубыя! 

Мне  трудно  было  бы  кончить  письмо  свое,  гра-шня,  если  бы 
я  р-Ьцшлсн  говорить  о  чаьхь  нашнхъ  поэтахъ  и  столько,  сколько 
чувствую  удовольешя,  сравпивая  ихъ  счастливые  успехи  въпре- 
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красн'Ьйшемъ,  благороднЪяшеыъ  искуствт.,  ихъ  разнообразие  му- 
жественныхъ  даровавтй,  и  наконецъ  нрикгЬчая  то  всеобщее,  ис- 
тинное направлен  1е,  которое  они,  несмотря  на  господствую  ну  й 
французский  вкусъ  въ  большей  части  судей  свояхъ,  сообщаютъ 
русской  поэзш.  Между  гьмъ,  въ  заключете,  не  ногу  ваиъ  не  ска- 
зать, хотя  несколько  словъ,  о  такомъ  поэте,  у  котораго  судьба 
все  почти  отняла  въ  жизни,  кромт>  иоэзи.  Овъ  не  ножетъ  ходить 
в  не  можетъ  видеть:  только  вдохвовете  двнжетъ  его,  и  смотреть 
онъ  однимъ  воображен  |емъ.  Но  тбнъ  жив'Ье  чувствуеть  овъ, 
тбиъ  лсн-Ье  передаетъ  свои  создала.  Козловъ  соединяетъ  въ  своей 
поэзш  гармошю  языка,  прелесть  поэтическихъ  движешй,  живость 
картинъ  и  ясность  мыслей.  Онъ  такъ  быстро  отгадалъ  все  тайны 
лоэтическаго  слога,  что  решительно  приближается  къ  разряду 
первокласиыхъ  ствхотворцевъ  нашнхъ.  Желая  васъ  познакомить 
съ  его  прекраснымъ  даровашемъ,  привожу  отрывокъ  изъ  его  по- 
эмы: Чернец». 

Ахъ,  что  сбылось  съ  моей  душою, 
Когда,  въ  святой  краев  своей, 
Вдругъ  видъ  открылся  предо  мною 
Родимыхъ  юевскахь  полей! 
Они  какъ  прежде  зеленили , 
Волнами  также  Дн-Ьпръ  шуи'Ьлъ, 
Все  тотъ  же  л'Ьсъ  вдали  темн'Ьлъ, 
На  нввахъ  гб  же  п-Ьсни  п-бли, 
И  также  все  въ  стран-Ь  родной: 
И  нт,тъ  лишь  тамъ  ея  одной! 
Везд'Б  знакомый  долины: 
Ручьи,  пригорки  и  равнины 
Въ  прелестной  милой  тйшинт. 
Со  всбхъ  сторонъ  являлись  мн-в 
Съ  моими  светлыми  годами. 
Но  я,  съ  отравленной  душой, 
На  родинъ-  пришлецъ  чужой, 
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Я  ихъ  прив-Ьтствовалъ  слезами 

И  безотрадною  тоской. 

Я  шелъ:  день  къ  вечеру  сплошной; 

И  скоро  сельсюй  Божгё  храмъ 

Предсталъ  испуганнымъ  очамъ; 

И  вн-Ь  себя  я  приближался 

Къ  могил*  той,  гд-Ь  сыпь,  жена. 

Вся  жизнь  моя  погребена. 

Я  чуть  ступалъ,  какъ  бы  страшился 

Прервать  ихъ  непробудный  сонъ; 

Въ  ГруДИ  СТЕСИЯЛЪ  МОЙ  ТЯЖК1Й  стонъ, 

Чтобъ  ихъ  покой  не  возмутился; 
Страстямъ  встревоженнымъ  свонмъ 
Не  смъмъ  вдаваться  духъ  унылый; 
Казалось  мн-в:  надъ  ихъ  могилой 
Дыюалъ  я  воздухомъ  святымъ. 
Творилось  диввое  со  иною: 
И  я  съ  надеждой  неземною 
Колено  тихо  преклоннлъ, 
Молился,  плакалъ  и  любилъ. 
Вдругъ  слышу  шорохъ  за  кустами; 
Гляжу:  что  жь  взоръ  встр-Ьчаеть  мой? 
Жнеца  съ  подругой  молодой 
И  возъ,  накладенный  снопами. 
И  вижу  я:  между  сноповъ 
Сидитъ  въ  в-Ьвкъ-  изъ  васильковъ 
Младенецъ  съ  алыми  щеками. 
Невольно  Я  затренеталъ: 
«Я  все  им'Ьлъ;  все  иотерялъ; 
«Намъ  не  дали  жить  другь  для  друга; 
«Въ  сырой  земл'в  моя  подруга, 
«И  не  въ  цв'втахъ  и  ладепецъ  мой: 
«Его  червь  точить  гробовой.» 
Тогда  въ  слезахъ  къ  нямъ  на  могилу 
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Безъ  памяти  бросаюсь  я: 
ГорЬло  сердце  у  меня; 
Тоска  души  убила  силу. 
Ц4лул  дернъ.  я  раэрыва.п. 
Руками  жадными  моими 
Ту  землю,  гд1;  я  легъ  бы  съ  ними. 
Въ  безумстве  дикомъ  я  ропталъ; 
Мнъ-  что-то  странное  мечталось: 
Едва  дыша.ть  я:  въ  мутной  тьмъ1 
Сливалось  все,  какъ  въ  тяжкомъ  сн!;. 
Ужь  чувство  жизни  пресекалось, 
И  я  лежалъ  между  гробовъ 
Мертвъй  нхъ  хладныхъ  мертвецов!.. 
Но  свЪтб  воздухъ,  влажность  ночи 
Страдальца  вновь  жпвотворять: 
Вздохнула  грудь,  открылись  очи; 
Кругомъ  броди.п.  мой  томный  взглядъ: 
Все  было  тихо,  скрыто  мглою; 
Въ  туманъ-  мЪслцъ  чуть  свътилъ, 
И  лишь  мошлыюю  травою 
Полночный  вйтеръ  шевелилъ. 

Вотъ,  графиня,  отвътъ  мой  и  мое  оправдание!  Теперь  вы  мо- 
жете скоръе  обвинять  меня  въ  жалкомъ  невежестве,  нежели  въ 
умышленномъ  пристрастш.  Но  я  радъ,  что  свободенъ  отъ  своего 
долга.  Можеть-быть,  вамъ  угодно  будегь  сделать  ми*  новыя  воз- 
ражешя.  Позвольте  ихъ  предупредить:  потому  что  я  и  самъ  уже 
вижу  слабый  стороны  письма  своего.  «Почему  я  ие  раздълилъ 
стихотворцевъ  нашихъ  по  родамъ  поэзш,  чтобы  прямее  указать, 
кто,  судя  по  роду  своему,  скорее  можетъ  вамъ  заменить  Ламар- 
тина?»  Я  думалъ,  что  истинная  поэз1я  во  всЪхъ  родахъ  равно 
прекрасна.  Ламартинъ  (казалось  мни)  нравится  вамъ  не  потому, 
что  опъ  пяшетъ  поэтическая  размышления ,  но  потому,  что  онъ 
иитаетъ вашу  душу:  топоражаетъ  умъ,  пленяетъ  сердце,  тоожи- 
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вляетъ  воображеше.  Все  это  можно  чувствовать,  читая  каждое 
вдохновенное  произведете  поэз1И,  въ  какомъ  бы  оно  родЬ  ни 
оыло.  «Зачът  я  приводила,  въ  доказательство  мнения  своего  о 
сгихотворцахъ,  цЬлое,  ноодностахотвореше,  вместо  того,  чтобы 
ссылаться  на  разныя  мЬста,  который  бы  точнее  изобраясалн  раз- 
нообра31е  и  силу  дароватя?»  Можно  привести  по  нескольку  пре- 
красный, стнховъ  изъ  разныхъ  сочивёшй  какого-нибудь  поэта, 
хотя  у  него  не  будетъ  ни  одного  совершеннаго  стнхотворешя. 
Труднее  написать  шестнадцать  стнховъ,  сряду  прекрасвыхъ,  не- 
жели шестьдесятъ,  въ  коихъ  было  бы  перемешано  тридцать  пре- 
красныхъ  съ  тридцатью  дурныхъ.  «Отчего  много  приметно 
сходства  въ  тьхъ  чертахъ,  которыми  старался  я  отличать  харак- 
теры нашвхъ  ноэтовъ?»  Въ  каждомъ  стихотворенш  есть  двоякаго 
рода  предметы  для  наблюдения:  одни,  въ  которыхъ  можно  дать 
отчетъ  другому  челов-вку,  и  друпе,  въ  которыхъ  мы  даже  себъ- 
не  въ  состояиш  дать  удовлетворнтельнаго  отчета,  хотя  внутрен- 
нее чувство  наше  постигаетъ  ихъ.  Къ  иервымъ  отношу  я  всъ-  со- 
вершенства языка  и  мыслей;  ко  вторымъ  каия-то  особенности 
слога  (не  отъ  нравилъ  зависящй] .  но  отъ  привычки,  или  природы, 
какъ  походка),  потомъ  какое-то  выражеше  души,  не  въ  каждой 
порознь  мысли,  но  во  всемъпроизведешн,  какъ  часто  отражается 
оно  въ  цт,лой  физюномш  человека.  Я  не  могъ  много  и  онредъма- 
тельно  говорить  о  предметахъ  второго  рода,  и  привуждеаъ  быль 
чаще  упоминать  о  предметахъ  первого  рода.  Но  у  лучтихъ  писа- 
телей, безъ  всякого  сомнъжя,  строго  соблюдаются  всъ-  условный 
совершенства  языка  н  мыслей,  что  и  произвело  некоторое  сход- 
ство между  моими  отгЕнкамп.  «Ужели  въ  произведешяхъ  поэ- 
товъ.  приведенныхъ  мною,  нЬтъ  нпкакнхъ  педостатковъ,  потому 
что  я  ихъ  только  хвалилъ?»  Недостатки  находятъ  и  въ  Омер'б.  Я 
о  нихъ  не  говорилъ  по  тому,  что  они  совсбмъ  не  противорЪчатъ 
моамъ  мн'Ьн!ямъ.  Если  бы  они  происходили  отъ  бедности  дарова- 
ния, или  отъ  ложнаго  направления  вкуса,  или  отъ  незаашя  иску- 
ства,  или  наконецъ  отъ  злоупотребленш  языка:  то  я  бы  сказалъ 
о  нихъ;  или  лучше,  не  пряводилъ  бы  совсбмъ  такого  писателя, 
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у  котораго  бы  встр-Ьтилъ  хотя  одпнъ  изъ  упомянутыхъ  мною  ве- 
достатковъ.  Наша  литература  еще  молода.  Ей  надобно  откры- 
вать теперь  больше  вндовъ  къ  прекрасному.  Пока  дерево  цвт>- 
тетъ,  вкругъ  него  очнщаютъ  только  пространство,  а  подвязыва- 
ютъ  его  вътви  тогда,  когда  плоды  созр-Ьютъ.  «Отчего  я  больше 
приводить  такихъ  поэтовъ,  которые  только  начанаютъ  еще  пи- 
сать, нежели  окончнвшихъ  свое  поприще?»  Посл'Ьдше  вамъ  ко- 
нечно изв-ЬстнЪе  первыхъ.  Притомъ  же,  окончивъ  труды  свои, 
они  успокоили  ваше  любопытство.  Первые  ближе  къ  главному 
предмету  нашего' разговора.  Они  настоящее  представители  моего 
ИНТ.ШЯ.  Наконецъ,  признаюсь,  я  не  ыогъ  равнодушно  пропустить 
столько  занимательных*  лицъ,  столько  безкорыстнаго  усилия  пре- 
красныхъ  дароватй  въ  такое  время,  когда  самые  лучине  стихи 
считаютъ  вообще  игрушкою  ума,  а  руссше  стихи  читаетъ  меньшее 
число  людей,  нежели  пишетъ  ихъ. 


СЕВЕРНЫЕ  ЦШЫ  ' 


Издаше  альманаховъ  сколько  пр!ятно  для  публики,  столько  и 
полезно.  Обыкновенно  для  новою  года  надобны  бываютъ  подарки. 
Безъ  сомн'бнш  лучше  всего  подарить  кому-нибудь  книжку.  Она 
дол'Ёе  заиметь  ннимаше,  больше  припесетъ  пользы,  никогда  не 
иотеряетъ  своей  цт>ны  и  не  выйдетъ  изъ  моды,  подобно  другому 
подарку.  Съ  другой  стороны  каждый  альманахъ  столько  жезани- 
мателенъ  въ  литературномъ  отношеши,  какъ  выставка  художниче- 
скихъ  работъ  въ  отношеши  къ  изящнымъ  нскуствамъ.  Каждогодно 


■)  Рааборъ  этотъ  напечатан  (,  въ  т,  XXIX  Трудот  Волтшо  Общества 
любителей  распиской  словесности  (стр.  85 — 111)  съ  следующим ъ  принЪчашемь: 
о  Объев  лете  о  сей  книге  было  уже  пои-Ьщена  въ  №  XII  Соревнователя  П.  я  Б. 
1824  г.,  стр.  332.  Экзеншяръ  прод.  во  10  р.,  а  съ  пересылкою  по  11  руб.  в>. 
книжвонъ  магазииъ  книгопродавца  И.  В.  Оленина,  у  котораго  принимается 
подписка  и  на  вс-Ь  журналы,  въ  Россш  выюдяшде». 
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предлагается  публике  несколько  образцовъ,  по  которыми  она 
иожетъ  судить  о  направивши  вкуса  н ума совреиеняыхъ  писателей. 
Скажемъ  более:  чрезъ  несколько  лЬт-ь  альманахи  будугъ  соста- 
влять часть  ыатер1аловъ  для  исторш  словесности.  Если  ученый 
аатикварш,  смотря  на  развалины  древняго  храма,  определяете, 
достоинство  архитектуры  тогдашняго  времени:  но  чему  жь  внима- 
тельный критикъ  не  воспользуется  сими  остатками  словесности, 
чтобы  изобразить  постепенный  ходъ  ея  усовершенствовашя? 

Конечно  не  могутъ  быть  вст>  альманахи  равнаго  достоинства, 
издаваемые  даже  въ  одно  и  то  же  время.  У  всякаго  издателя 
свой  вкусъ,  а  следовательно  и  свой  литературный  кругь.  Если 
бы  кто-нибудь  наполнилъ  альманахъ  своими  только  сочинениями; 
то  книжка  не  нмъма  бы  того  пр1ятнаго  разнообраз!я  предметовъ, 
слога,  мыслей,  картинъ,  которое  въ  ней  больше  всего  должно 
пленять  читателя.  Что  жь  обыкновенно  д-влаютъ  издатели  альма 
наховъ?  Они  обращаются  къ  тбмъ  сочянителямъ,  которые,  по  пхъ 
ООНЯТ1Ю,  ближе  къ  совершенству  въ  свонхъ  пронзведен1яхъ, 
собираютъ  ихъ  новости,  предоставляя  себе  одно  право  свободнаго 
изъ  нихъ  выбора,  и  предлагаютъ  публике  подарокъ,  который  мы 
справедливо  можеиъ  считать  образцомъ  собственнаго  вкуса  ихъ 
в  участниковъ  въ  ихъ  труд*. 

Судя  по  этому  замечания,  несправедливо  было  бы  каждый 
альманахъ  считать  равно  полезнымъ  для  опредъмешя  степени, 
которой  достигнула  словесность  въ  известное  время.  Критикъ 
имт.етъ  право  поступать  съ  ними  такъ,  какъ  историкъ  съ  летопи- 
сями, который  тогда  только  пользуется  ими,  когда  он*  не  проти- 
вор-Бчап.  другимъ  памятникамъ  своего  времени. 

Мы  для  разсмотр  Ьшя  выбрали  нзъ  числа  альманаховъ,  издан- 
ныхъ  у  насъ  на  пынешшй  годъ,  Стерные  Цвпты,  потому  что 
эта  книга  ближе  подходатъ  къ  тому  понятию,  какое  мы  составили 
себе  о  лучшемъ  альманах*.  Предлагаемъ  читателямъ  свои  заме- 
чания. 

С>ьеерные  Цвпты  состоять  изъдвухъ  особенных-!.  отдъметй: 
въ  первонъ  проза,  во  второмъ  поэмя.  Вотъ  прозанчешя  сочинетя: 


у,Соо^1е 


202  сьвкркык  цвиты. 

I.  Письмо  къ  графишь  С.  И.  С.  ©  русскихъ  пошахв. 
2—80  стр.  '). 

II.  Прогулка  а,  сед»  Кусковгь,  соч.  г.  Воейкова.  81 — 103 
стран.  Описательный  родъ  прозы  вообще  очень  щнятенъ,  во 
ооясааш  орнмйчательныхъ  мъттъ  вь  отечестве  еще  большую 
придаюгь  ц-Ьну  подобнымъ  сочинешяиъ.  Село  Кусково  въ  7  вер- 
стахъ  отъ  Москвы.  Тамъ  жилъ  граФъ  Петръ  Борисовнчъ  Шере- 
метевъ,  гдт>  Екатерина  II  и  Рямскш  инаераторъ  1осифъ  II  удостоила 
его  своимъ  посЬщешемъ.  Сочинитель  быстро  водить  читателя  отъ 
одного  предмета  къ  другому:  домъ,  внутреннее  убранство  его, 
бнблютека,  оружейная,  картинная  галерея,  памятники,  садъ, 
церковь  все  нередъ  вами.  Кто  не  пожелаеть,  чтобы  со  временемъ 
явилось  у  насъ  полное  описание  всъхъ  мт.стъ,  столько  же  досто- 
ыамятныхъ,  какъ  село  Кусково? 

III.  Псторгя  кокетства,  соч.  Е.  Баратынскаю.  109 — 118 
стран.  Сочинитель  представляетъ  кокетство  въ  виде  миеологиче- 
скаго  лица.  Онъ  сл-Ьдуетъ  за  нимъ  съ  Олимпа  на  землю;  изобра- 
жает!, его  положеше  въ  Греции,  поел*  въ  Рим-Ь;  переходить  къ 
средним-),  ввкаиъ  и  наконецъ  оставляетъ  его  на  берегахъ  Сены. 
Игривость  ума,  слогь  легмй  и  блестящей,  светская  фнлософш  и 
прелесть  аллегорш  сообщаютъ  особенную  занимательность  этому 
счастливому  произведен^  веселаго  остроум1я. 

IV.  Амнскт  Гори;  отрывокъ  изъ  путешествгя  «о  Грецги 
еъ1820юд#1  соч.  (безъ  подписи  имени  автора  а).  119  — 161стр. 
Большая  часть  путешественниковъ  обыкновенно  восхищается 
прекрасными  видами  горъ,  долниъ,  извивающихся  рЪкъ,  вдали 
син-вющагося  моря  и  яснаго  небосклона.  Но  чаще  путешествен- 
ники любятъ  говорить  только  о  себт>:  что  они  на  пути  думали, 
о  чемъ  воспоминали  и  чего  желали.  Помещенный  въ  ОЬверныхъ 
Цвътахъ  отрывокъ  изъ  путешеств1я  по  Греши  совебмъ  въ  другомъ 
род*.  Онъ  представляетъ  основательное,  подробное  и  прекрасно 
изложенное  описание  такого  мбста,  къ  которому  ни  одинъ  хрнст- 

1 1  Сочииеше  Плетнева,  си.  выше. 
г|  Антороиъ  быдъ  Д.  В  Дашковъ. 
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нинъ  не  ыожетъ  быть  равнодушнымъ.  Сочинитель  переносить 
читателя  въ  духовную  республику,  долго  сохранявшую  свои  права 
и  независимость  посреди  враговъ  хриспанскаго  племени.  Онъ 
сначала  нсчисляетъ  поимянно  все  монастыри,  находящееся  на 
Аеонской  гор!;,  показываетъ  способы  ихъ  упраыетя,  говорить  о 
податяхъ,  о  частныхъ  внутреннихъ  распоряжешяхъ  и  образ* 
жизни  иконовъ.  Посещая  обители,  одну  поелт,  другой,  онъ  не 
оставляетъ  безъ  вннмавш  ни  одного  принт>чательиаго  предмета. 
Самыя  любопытный  исторвчешя  подробности  показыпаютъ  въ 
немъ  учен-Ьйшаго  человека.  Но  ботве  всего  иы  поражены  были 
въ  этомъ  сочинеши  удивительными  совершенствами  слога.  Мысли 
автора  такъ  вврно,  свободно  и  ясно  развиваются,  что  целое  сочи- 
нение обнимаешь  съ  перваго  раза  и  видишь  въ  немъ  открытый 
рядъ самыхъ  отдъланныхъ  картинъ.  Словотсчеше  легко,  правильно 
и  благозвучно.  Языкъ  точенъ,  нужественъ  и  сжать.  У  насъ 
истинно- прекрасный  сочинешя  въ  прозтв  очень  рт.дки,  потому  что 
насгоящихъ  знатоковъ  языка  и  прозаическаго  искуства  гораздо 
меньше,  нежели  мнопе  изъ  вашнгь  литераторовь  думаютъ.  Ко- 
нечно есть  очень  птлятныс  писатели,  но,  строго  сл-вдуя  за  ними, 
примечаешь,  что  ояи  питутъ,  такъ  сказать,  нтчастъе.  Оть 
этого  иное  удается  имъ,  а  другое'  совс-Ьмъ  нътъ.  Чтобы  утвер- 
дить свой  слогъ  и  умъть  всегда  сохранять  его,  для  этого  надобно 
гораздо  больше  дорожить  своииъ  пскуствомъ,  нежели  обыкновепно 
у  насъ  делается.  Если  бы  Муравьевъ  и  Карамзннъ  писали  только 
потным/:  то  пхъ  проза  ве  нлЬняла  бы  насъ  неизнъннымъ  един- 
ством!, собственвыхъ  красокъ  и  всегдашнею  ровностш  своего 
хода.  Вотъ  что  особенно  остановило  наше  внинаше  на  описанш 
Аеонской  горы.  Оно  едълано,  въ  точномъ  смысли,  прозаическимъ 
иастеромъ.  Для  поверки  сихъ  замечаний  позволяемъ  себ-Ь  взять 
изъ  него  несколько  иерюдовъ:  «Ввечеру,  3  шля,  мы  оставили 
островъ  Сктело  и  поворотили  къ  западной  сторонтЬ  Святой  юры. 
Всю  ночь  сильно  дулъ  попутный  ввтеръ;  но  къ  разевъту  стало 
тише,  и  корабль  медленно  подвигался  къ  пристани.  Густой  туманъ 
скрывалъ  оть  насъ  прекрасные  виды  окрестных!,  береговъ  и 
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иоре,  усЬянннос  вдали  островами.  Около  полудня  поднялся  легкШ 
имбаш  (вътеръ  съ  моря)  и  въ  нисколько  минуть  очистилъ  воздухъ. 
Гвгантъ  Аеонсгай  явился  нанъ  во  всемъ  велн<ии:  мы  вдругь, 
какъ  бы  по  мановешю  волшебнаго  жезла,  увидели  обнаженную 
его  вершину,  утесистые  бока,  одетые  зеленынъ  Лсомъ,  главы 
церквей  и  бодыше  монастыри,  построенные  на  крутомъ  берегу, 
высоко  надъ  пенящимися  волнами.  Мм  бросили  якорь  въ  откры- 
тонъ  заливе,  среди  подводвыхъ  камней:  убежище  опасное  для 
судовъ  въ  осеншя  и  зимтя  бури!...  Монастырей  общежитедьныхъ 
семь.  Они  меньше  и  беднее  прочяхъ,  но  зато  ближе  къ  древнимъ 
образцамъ  иноческой  жизни.  Тамъ  больше  порядка,  больше  истян- 
наго  благочестш;  нбтъ  отличш,  пътъ  частной  собственности. 
Игумены  уважаемы; 'монахи  кормятся  трудами  рукъ  своихъ  н 
прилежнее  къ  земледел1ю.  Довольствуясь  небольшими  доходами, 
они  принимаютъ  съ  благодарностью  приносимую  къ  нимъ  поклон 
никами  милостыню,  сами  же  никуда  не  ходятъ  собирать  ее... Со 
борный  храмъ  {въ.Ъщт),  основанный  во  имя  Благов+.щен1я  преп 
Аоанас!енъ  Авонскимъ,  а  нынъ-  ему  самому  посвященный,  укра 
шевъ  37-ю  мраморными  столбами  и  дорогимъ  помостоиъ;  но 
теменъ,  какъ  и  все  почти  Свитогорскля  церкви,  отъ  многихъ 
притворовъ  в  малости  иконъ.  У  входа,  на  дворе,  большая  подо- 
святильница,  страннаго  вкуса,  но  хорошо  отделанная,  съ  равными 
изваяшями.  Неподалеку  оттуда  намъ  показали  комнаты ,  гдк 
жилъ  добродетельный  и  несчастный  патр>архъ  Григорш  во  вре- 
мя двукратной  ссылки.  Восходя  въ  треп!  разъ  на  престолъ 
первосвятительскш,  онъ  зналъ,  что  итдеяеть  мирную  келл1Ю  на 
новыя  гонен1я;  но  не  предвидт^лъ,  увы,  мученической  смерти, 
его  ожидавшей  въ  апреле  1821  года;  не  нредвидЬлъ,  чтотрупъ 
его,  поруганный  людьми,  но  прославленный  небомъ.  лишенный 
въ  отчизн*  могилы,  найдетъ  последнее  убежище  въ  н*драхъ 
земли  единов^рой!»  Приведенный  нами  три  места  совершенно 
въ  разныхъ  родахъ.  Между  тбмъ  сочинитель  везде  одинъ  и  тоть 
же.  Онъ  переменяете  одне  Формы  перюдовх  для  различнаго  ихъ 
движешя,  смотря  по  мыслямъ  и  чувствовашямъ ,  въ  нихъ  заклю- 
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чающимся.  Но  исправность  и  отделка  слога,  бережливость  въ 
словахъ,  неизменяемое  благозвуч1е  словотечен1Я  и  полнота  ума  въ 
каждонъ  нерюде:  вотъ  что  составляетъ  единство  ихъ  и  су- 
щественное достоинство. 

V.  Илтъстге  о  ъреческихъ  а  мтинсшгь  рукописяхъ  въ  Се- 
ральской  бабдготекгь,  сочинителя  предыдущей  статьи.  162 — 165 
стран.  Въвемъ  опровергается  ив^ше  многнхъученыхъ,  будто  въ 
Серальской  библ!отеке  хранятся  некоторый  рукописи  древнихъ. 

VI.  Древиге  замки.  Письмо  VI  мда  приготовляемого  нового 
иэдатя  Писемъ  Русскою  Офицера.  166 — 171  стран.  Сочинитель, 
О.  Н.  Глинка,  известенъ  уже  публике  по  прежнему  издание  сво- 
яхъ  писемъ,  которое  принято  было  со  всеобщей  похвалою.  Но 
онъ  решился  пересмотреть  его,  исправить  то,  что  счнтаетъ  неот- 
деланным* въ  слоге  н  прибавить  несколько  повыхъ  любопытныхъ 
заи-Ьчашй.  Въ  письме  о  древнихъ  замкахъ  заключается  взглядъ 
на  состояние  грао/сданственности  въ  средннхъ  в-Ькахъ.  Онъ 
быстръ,  но  даетъ  ясное  понятие  о  Томъ  времени.  Въ  слоги  сочи- 
нителя много  смелой  оригинальности,  живости  и  краткости.  Въ 
мысляхъ,  кроме  истины,  есть  другое  достоинство:  сердечное 
одушевлеше  в  убедительность. 

VII.  Отрывки  писемъ  изъ  Италги,  соч.  П...аго').  172 — 244 
стран.  Въ  прим+даши  къ  ннмъ  сказано:  «Письма  сш  писаны  не 
для  публики,  безъ  всякаго  стараюя,  плана,  и  такимъ  челов-вкомь, 
который  не  только  никогда  не  думалъ  быть  русскимъ  авторонъ, 
но  более  привыкъ  писать  по-французски,  нежели  по-русски.  Но 
она  написаны  такъ  умно  и  такимъ  пр1ятньшъ  слогомъ,  что  мы 
решились  напечатать  некоторые  нхъ  отрывки,  и  уверены,  что 
читатели  наши  поблагодарить  насъ  за  доставленное  ииъ  удоволь- 
ствие.» Въ  саиомъ  деле:  хотя  сочинитель  сихъ  писемъ  не  думалъ 
быть  русскимъ  авторомъ;  но  у  него  гораздо  больше  запасовъ 
для  авторства,  нежели  у  многихъзаписныхъ  сочинителей.  Путеше- 
ственнику писать  объ  Италщ  всего  легче  и  всего  труднее.  Тамъ 


')  Не  Потоцкого  ли  (Ив.  Осип.),  который  иного  путешествовалъ  и  въ 
1833  г.  изчиъ  АрхеомяччесхШ  аниап  Роеаы.  Си.  его  характер  истину  въ 
Девяти.  Влил.  И,  89. 


у,Соо^1е 


200  г-ьвм'Шк  цвъты. 

все  говорить  и  чувствамъ  и  уму  и  воображению.  Но  о  чеиъ  уже 
не  было  сказано  несколько  разъ  ■  учеными  я  художниками  и 
поэтами?  Авторъ-путешественннкъ  невольно  сбивается  на  другого, 
потому  что  онъ  готовился  прежде  своего  путешествш  издать 
путешесттне.  У  сочинителя  разсматриваемыхъ  нами  писемъ  въ 
запасе  была  познатя,  обшдя  каждому  образованному  человеку, 
душа,  глубоко  принимающая  прекрасный  впечатления,  и  верный 
вкусъ.  Но  особенная  прелесть  его  писемъ  зависеть  отъ  того,  что 
онъ,  увлекаясь  рассматриваемыми  предметами,  говорить  отъ 
избытка  чувствований,  съ  тою  искренаостт,  которой  никакое 
притворство  подражать  не  можетъ.  Его  зам*чашя  блистаютъ  св-Ь- 
жеепю.  Въ  объемахъ,  вь  взложешя  его  онисанш  удивительная 
полнота  и  ясность!  Разсказы  его,  кроме  любопытства,  возбуж- 
даютъ  у  чаете,  потому  что  сильно  дт,йствуютъ  на  самое  ввображеше 
своею  в-Ьриостйо  и  живоспю.  Хотя  въ  язык  1;  встречаются  изредка 
неисправности  (обстоятельство,  понятное  по  двумъ  особенно  при- 
чинамъ:  письма  посыланы  были  къ  одному  лицу,  не  для  публики, 
н  человт>комъ,  не  выдававшимь  себя  заавтора);  но  легкость  слога, 
выборь  приличныхъ  выражешй,  искуство  въ  образовали  перт- 
довъ  и  какая-то  быстрота  въ  словотечевш  невольно  увлекаютъ 
читателя.  Въ  одномъ  лисьи*  изъ  Флоренции  сочинитель  хочетъ 
дать  понятие  отаиошнемъблаготворятельномъобш,ествт>ора»1(^вй 
милосердгя.  Если  бы  онъ  ограничился  простынь  изложешеыъ  кхъ 
обязанностей;  то  читатель  не  почувствовал ъ  бы  сердечнаго  вле- 
чешя  къ  этому  сословию  благодетелей.  Итакъ  онъ  оживляетъ 
свое  описание  разсказомъ.  «Съ  XIV  стол,  существуешь  во  Фло- 
ренция богоугодное,  человечеству  полезное  сослов1е,  безъ  клнтвъ 
и  безъ  обетовъ  свято  хранящее  свои  постановлешя.  Почетнейоле 
граждане  и  сами  герцоги  тоскансие  всегда  поставляли  себе  за 
честь  принадлежать  сему  обществу.  Убопй,  страждуще  болезшю, 
никогда  не  прибегалъ  вотще  къ  братьяиъ  милосердия.  Сословие 
ихъ  не  есть  духовное;  они  не  собираются  ни  днемъ,  ни  ночью  въ 
условленные  часы  для  молитвы,  но  днемъ  и  ночью,  какъ  истин- 
ные братья,  аомогаютъ  бедному  и  больному  деньгами  и  лгЬкар- 
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стваня;  уиершеиу  безъ  прнзртЬшя,  безъ  блнжнихъ,  безъ  родныхъ. 
отдаютъ  послт>дтй  долгъ.  Св-Ьтскш  юноша  и  свт>тскш  старецъ, 
принадлежа  обществу  братьевъ  милосерден,  не  пренебрегаюгь 
нести  до  кладбища  тбло  нищаго  на  плечахъ  своихъ.  Широкое 
платье  изъ  грубаго,  чернаго  холста,  шлипя  съ  висячими  полями, 
черное  на  ляц-Ь  покрывало,  въ  которомъ  только  для  глазъ  прорЬ- 
эаны  отвертя,  скрываютъ  ихъ  совершенно  оть  взора  .нобопыт- 
ныхъ.  Они  дт>лаютъ  добро,  не  будучи  извт>стны:  и  спасенный  или 
огь  смерти  обязанъ  всему  обществу,  а  не  одному  члену  въ  особен- 
ности. —  Среди  ночи  ударилъ  дважды  колоколъ  на  башнв древней 
маленькой  церкви  близь  соборной  площади:  и  на  звонъ  колокола 
сбежалось  не  медля  несколько  жителей.  Иные  изъ  нихъ  оставили 
мягкую  постель,  друпе  веселую  бееЬду:  и  каждый,  нрибъжавъ 
въ  церковь,  зажегъ  по  Факелу,  облекся  въ  черную  одежду;  четверо 
взяли  носилки,  и  вс-Ь  поспешно  пошли  въ  слт>дъ  за  проводвякомъ, 
пришедшимъ  искать  помощи.  Слезы  не  позволяли  говорить  ему: 
но  никто  ае  дъмалъ  ему  пустыхъ  вопросовъ.  Б-Ьдиый,  иесчастныиъ 
случаем-/,  раненный,  умираюшд'й,  умерший,  равное  ян-бютъ  право 
на  участ1е  братьевъ  милосердия.  Въ  глубокомъ  яолчавт  скорыми 
шагами  вышли  они  за  городъ  на  большую  дорогу,  ведущую  въ 
Рииъ.  Мн*  случилось  въ  это  время  проходить  по  площади,  и  я 
язъ  любопытства  послт>довалъ  за  ними.— При  свт>гб  Факеловъ 
увядт>лъ  я  на  дороге  лежащаго  безъ  движения  человека.  Судя  по 
платью,  быль  овъ  крестьянинъ.  Тяжелый  возъ  протдалъ  но  его 
гЬлу.  Искавпл'Й  помощи  былъ  его  сынъ.  Братья  милосерд!Я,осмо- 
тр-Ьвъ  несчастнаго  и  удостовт>рясь,  что  въ  немъ  есть  еще  остатки 
жизни,  положили  его  на  носилки  и  понесли  въ  городскую  бога- 
дельню, гд-в  всегда  безотговорочно  принимаютъприносимыхъими 
больныхъ.  Я  елтдовалъ  опять  за  няни;  слышалъ,  какъ  они  пору- 
чали спасеннаго  имя  крестьянина  начальнику  больницы;  какъ 
об-вшалнсь  пришедшему  въ  себя  больному  пещись  о  его  совершен- 
яомъ  выздоровлен1и.  Потомъ  я  проводнлъ  ихъ  до  дверей  церкви, 
въ  которой  оставили  они  носилки,  Факелы  и  черную  одежду,  и, 
язь  которой  вышедши,  разошлись  спокойно  по  домамъ.  Лица  нт,- 
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которых*  изъ  нихъ  бьии  мне  известны:  я  видалъ  ихънабалахъ, 
на  тумвыхъ  вечерахъ;  но  щеголъсюе  Фраки,  пестрые  жилеты  не 
возбуждали  во  мнт.  никакого  внимали:  черная,  грубая  холстинная 
рубаха  внушила  во  мнт,  къ  нинъ  особенное  ночтеше.п  Здесь  сое- 
диняется все,  чего  можно  требовать  отъ  лучшего  писателя:  поря- 
док!, и  занимательность  изложевдя,  выборъ  подробностей  и  отделка 
всякой  части.  Возьиемъеще  одно  м-Ьсто,  чтобы  лучше  ввдйть,  какъ 
сочинитель  умеетъ  владеть  своимъискуствонъ  при  перемене  пред- 
нетовъ.  «Я  не  берусь  описашемъ  познакомить  тебя  съ  водопадом* 
Терни  (Сазсайе  йеИе  шагтоге).  Самое  выражеше  водопадъ  даегь 
слишкомъ  слабое  понятие  объ  этоиъ  свир^понъ  стремлевш  и 
нпзвержстя  воды.  Покатость,  по  которой  катится  р.  Веллино, 
еще  далеко  отъ  падешя  придаетъ  ему  непонятную  скорость,  и 
вдругъ  вся  река,  лишенная  дна,  летитъ  съ  ужасной  высоты,  съ 
ревомъ  ударяется  о  скалы,  такъ  сильно,  что  большая  часть  водь 
превращается  въ  пары,  и  белыми  влажными  облаками  возносится 
выше  самаго  падешя.  Солнечные  лучвобразуютънадъ  ними  яркую 
радугу.  Первый  скачекъ  Веллино  въ  600  Фут.  На  него  нельзя 
снотръть  иначе,  какъ  съ  некотораго  отдаления:  и  никакая  челове- 
ческая нога  не  проложила  еще  смелой  тропинки,  по  которой  бы 
можно  было  подойти  ближе  къ  сему  чуду  природы.  Но  какъ  выра- 
зить красу  и  ужасъ  такого  явлешя,  безпрерывное  удареше  вечно 
возобновляющихся  водъ  в  спокойное  противоборствовате  мши- 
стыхъ  вЬковыхъ  скалъ!  Надъ  самой  пучиной,  куда  и  взора  не 
опускаешь  безъ  трепета,  спокойно  вьется  мотылекъ,  и  малиновка 
порхаетъ  по  камвямъ,  съ  веселой  иёснго  садясь  на  гибюе  стебли 
висячихъ  растеши».  Развообраз1е  въ  разсматриваеиыхъ  нами 
мсьмахъ  удивительно.  Но  всего  любопытнее,  подробнее  и  зани- 
мательнее описаше  Геркулана  и  Помпеи.  Пребынаше  сочинителя 
на  вершине  Везув1я  также  принадлежите  къ  числу  совершенней- 
шихъ  месть  въ  его  письмахъ. 

VIII.  Неузнанная,  соч.  9.  Глинки.  245 — 250  стран.  Подъ 
синъ  назвашенъ  представлена  прекрасная  аллегория.  Сочинитель 
изобразнлъ  сотстъ.  Въ  этомъ-  сочинешн  совершенства  прозы 
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соединены  съ  совершенствами  поэзш.  Счастливое  сочеташе  исто- 
рической истины  съ  нрелестнымъ  вымысломъ  довершаеть  очаро- 
вание читатели.  Пальнира,  столица  роскоши  и  вкуса,  средоточ1е 
восточной  красоты  и  порока,  служить  мт>стомъ  д'Ьйств1я.  Читате- 
ляиъ  нашииъ  извьстень  уже  этотъродъсочивешй  того  же  автора. 
Мы  должны  только  прибавить,  что  сочинитель  безпрестанно  вдеть 
далтл  въ  усовершенствован^  свояхъ  создашй. 

Заключимъ:  прозаическая  часть  Ст>верныхъ  Цвътовъ  достойна 
особеннаго  ваинанш  любителей  словесности.  Она  иогла  бы  укра- 
шать не  только  альмапахъ,  но  и  каждую  книгу,  какъ  плодъ  тру- 
довъ  ума  эр-влаго  и  усовершенствованнаго  истинаив  вкуса  и 
простгБщешя. 

Поэз1я  С-Ьверныхъ  Цв*товъ  равняется  проз*,  если,  судя  по 
развыиъ  частяиъ,  нельзя  сказать,  что  превосходить  ее.  Лучине 
поэты,  известные  каждому  занимающемуся  словесноепю,  вев 
участвовали  въ  С'Ьнерпыхъ  Цвътахъ.  Ихъ  произведен) я  болве 
или  менье  ознаменованы  нечатш*  совершенства.  Для  знатока 
яскуства  гешй  всегда  творить  достойное  удивлешя,  при  всемъ 
разнообразш  своихъ  произведений.  Таканъ  образомъ  мы  не  иив- 
емъ  надобности  входить  въизлиштя  подробности  о  разныхъ  стихо- 
творешяхъ.  Мы  сообщимъ  только,  что  помещено  въ  Ст>вериыхъ 
Цвьтахъ  язь  вовыхъ  произведен^  сихъ  аоэтовъ. 

Еовыя  басни  Крылова:  1 .  Муха  и  Пчела,  2.  Богачъ  я  Поэтъ, 
3.  Прихожанинъ,  4.  Состарившийся  Левъ,  5.  Лисица  я  Оселъ. 
Вь  нихъ  сочинитель  сохранись  всю  оригинальность,  остроумие  и 
простосердеч1е  прежнихъ  своихъ  басень.  Но  читатели  встрътятъ 
здвсь  его  произведете  совершенно  въ  новоиъ  для  него  род*,  т.е. 
анакреонтическую  оду,  подъ  назвавхемъ:  Тря  Поцъмуя.  Она  испол- 
нена той  простоты,  естественности,  прелести  и  непринужденности, 
которыми  отличались  оды  самого  Анакреона. 

Жуковского  стихотворешй  четыре:  1.  Привидъше,  2.  Таин- 
ственный Посетитель,  3.  Ночь  и  4.  Цвтлы  и  Мотылекъ.  Два 
первый  изъ  сихъ  стихотворешй  удивительно  плтшяютъ  воображеше 
картинами,    можно   сказать,    недоконченными   для   чувствъ,  но 
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ясными  ■  понятными  для  душа.  Трепе  стнхогвореше  есть  обра- 
зецъ  автол  огнческой  красоты.  Въ  неиъ  какая-то  греческая  про- 
стота, истина  и  ясность  изображешя  соединяются  съ  очароватедь- 
нымъ  блескоиъ  поэзш  романтической.  Цвъты  в  Мотылекъ  есть 
такое  стихотворете,  которое  всегда  останется  выше  всякаго  кри- 
тическаго  отчета.  Поэть,  вэглявувъ  на  простую  и  слншкомъ 
обыкновенную,  аовидвмоиу,  картину,  нзвлекъ  изъ  нея  тиия 
истины,  открыл  ь  ташя  чувствования,  который  сообщаютъ  душ* 
самое  возвышенное  налравлеше. 

Изъ  стихотворений  А.  Пушкина,  которыхъ  четыре:  1 .  П-вснь 
о  В-вщемъ  Одегв,  2.  Демонъ,  3.  Отрывки  изъ  поэмы:  Евгсшй 
Онътинъ,  4.  Прозерпина,  и  которыя  ас*  отличаются  высочайшими 
поэтическими  достоинствами,  Птъснъ  о  Втцеш  Олеггь  должна 
обратить  на  себя  особенно  внимание  критики.  У  насъ  мнопе  спра- 
ведливо жалуются  на  малое  число  стихотворений,  которыя  бы 
можно  было  назвать  национальными.  Поэты  наши,  увлекаясь  кра- 
сотами общими,  какъ  бы  избътаютъ  отечественны хъ.  По  нашему 
мн-вмю  это  происходить  отъ  того,  что  мы  не  усптав  еще  открыть 
всвхъ  поэтически»  сторонъ  своего  отечества,  его  исторм,  ■ 
особенно  того  способа,  какъ  ими  надобно  пользоваться  въ  поэзш. 
Истинный  гешй  твиъ  и  отличается  отъ  простого  дароваяш,  что 
онъ  съ  перваго  раза  чувствуетъ  поэзш  своего  новаго  предмета, 
поэзш  его  изложешя,  не  отнимая  у  него  красотъ  времени  и  игвста. 
Это  можно  ясно  видъть,  читая  рассматриваемое  нами  новое  произ- 
ведете Пушкина.  Оно  должно  быть  образцомъ  для  всвхъ,  поку- 
шающихся писать  въэтомъ  род*.  Имена лнцъ,  верность происше- 
ствие место  д-Ьйств1Я,  упоинваеиыя  въ  стихотворенш,  прозаиче- 
ски только  д-Блаютъ  его  иацшнальнымъ.  Поэзия  требуетъ  р-взкнхъ 
красокъ,  душевной  полноты,  быстраго  одушевлешя.  Кто  въ  состоя- 
нш  соединить  все  это  и  оживить  целую  картину  необходимыми 
для  поэзш  подробностями  пзбраняаго  ниъ  времени  и  мвста,  топ. 
не  напрасно  будеть  воскрешать  давиоиинувпия  собьгпя:  они 
сделаются  священными  для  современниковъ  и  потомковъ.  Таково 
стнхотворевте  Пушкина, 
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Стихотворешя,  подъ  которыми  вместо  имени  автора  поста- 
влены буквы:  Е.  Б.,  исполнены  поэтической  живости,  силы  чув- 
ствований и  прекрасного,  гарионическаго  слога.  Ихъ  четыре:  1 . 
Оаравдаше,  2.  Сопеть,  3.  Черепъ  и  4.  Зв-Ьздочка.  Мы  невольно 
остановились  на  третьенъ.  Подобный  предметъ  есть  въ  стнхотво- 
решяхъ  знамеантаго  Байрона.  Мы  изъ  любопытства  сравнивали 
с1и  два  оронзведешя.  Русски  стихотворецъ  въ  этонъ  случае 
гораздо  выше  англШскаго.  Байрояъ,  сильный,  глубокий  мрачный, 
почти  шутя  говорилъ  о  череп*  уиершаго  человека.  Еашъ  поэтъ 
нзвлекъ  изъ  этого  предмета  поразительный  истины. 

Въ  Стлерныхъ  Цвътахъ  помещено  несколько  нростонарод- 
ныхъ  сЬсенъ :  одн*  греческгя,  друпя  сербЫя,  а  третьи  подра- 
жания русским*.  Переводомъ  простонародвыхъ  новоъреческшь 
д'Бсень  публика  наша  обязана  Н.  И.  Гнпдичу.  Разбирая  ихъ 
иоэтичесюя  красоты,  можно  чувствовать,  что  вдохновение  не  по- 
кинуло еще  этой  некогда  цветущей  и  счастливейшей  страны,  а 
нын-Ь  искупающей  последними  своими  силами  долговременное  и 
позорное  невольничество.  Переводчвкъ  сохранилъ  въ  нихъ  всю 
простоту,  игривость  и  естественность  выражешй,  которыми  обы- 
кновенно отличаются  С1И  произведен  народнаго  ума.  Ссрбстя 
(гвсли,  переводъ  г.  Востоком,  взяты  изъ  еобрашя  сербскихъ  ив- 
сень  Вука  Стефановича.  Въ  нихъ  много  красоты  оригинальной, 
особенно  если  смотреть  на  изобретете  мыслей.  Въ  разсуждеиш 
выраженш  и  размера  переводчикъ  ни  сколько  не  отступнлъ  отъ 
лучшихъ  нашихъ  пйсень.  Подражаюя  простонародньшъ^ссмш» 
птлнямъ  сочинены  Барономъ  Делъвиюмъ.  Они  такъ  удачны,  такъ 
близки  късвоимъ  оригиналамъ,  что  со  вреиенемъ  могутъ  зам-Ьнить 
ихъ.  Шсня,  изъ  рода  новъ'йтнхъ,  и  романсъ  того  же  сочинителя 
принадлежать  къ  лучшимъ  стнхотворешямъ  въ  С'вверныхъ  Цгб- 
тахъ.  Но  прим'Ьчательн'кйшее  произведете  Барона  Дельвига  есть 
идилл1я:  Купальницы,  написанная  размЪромъ  древаяго экзаметра. 
Ея  составь,  ходъ,  краски  невольно  переносить  читателя  въ  древ- 
нюю Грепдю:  онъ  виднть  тамъ  совершающееся  предъ  нямъ  д*й- 
ств!е.  Въ  ней  такая  полнота   поэтическихъ   мыслей,   картинъ  и 
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опасан1Й,  что,  по  видимому,  авторъ  жилъ  во  времена,  ииъ  изоб- 


Къ  числу  пр1ЯТН*БЙшнхъ  и  особенно  дюбопытн'Ейшихъ  стихо- 
творенш  надобно  отвести:  Цвтъты,  выбранные  изъ  греческой  ант- 
логш.  Это  надииеи,  переведенный  съ  греческаго  языка.  Имени 
переводчика  подъ  ними  не  означено.  Ихъ  числомъ  пятнадцать. 
Переводчикъ  сохранил,  въ  нихъ  размерь  оригиналовъ:  по  боль- 
шой части  древше  экзаметры  съ  пентаметрами,  какъ  сочинялись 
у  древнихъ  всё  эпиграмматичешя  стихотворения.  Въ  иихъ  заклю- 
чаются разительно-прекрасный  мысли.  Языкъ  перевода  удиви- 
тельно снленъ,  чисть,  правиленъ  я  ирдятенъ.  Вотъ  для  образца 
одна:  Къ  смерти  (Агавгй). 

Смерти  ль  страшиться,  о  другя1  Она  спокойствш  матерь, 
Въ  горЬ  отрада;  б'вдамъ,  тяжкинъ  болъ^нямъ  конець. 

Разъ  къ  челов'Ькамъ  приходить,  не  болт, — и  день  разрушенья 
Намъ  обреченъ  лишь  одинъ:  дважды  не  гибнулъ  никто. 

Скорби  жь  .съ  недугами  жизнь  на  земл-Ь  отравляютъ  всечасно; 
Туча  минуегь — за  ней  новая  буря  грозить. 

Стихотворетя*./?.  И.  Козлова,  отличающаяся  прелеепю  поэти- 
ческихъ  двнжешй  и  благозвучпаго  языка;  Князя  Вяземского,  въ 
которыхъ  сила  слога  всегда  равняется  игривости  мыслей;  6.  Н. 
Глинки,  исполненный  высокихъ  и  чистыхъ  порывовъ  души,  рав- 
нымъ  образомъ  украшаютъ  этотъ  альмаыахъ.  Подробный  разборъ 
пронзведешй  приведенныхъ  нами  поэтовъ  и  многяхъ  другихъ 
увлекъ  бы  насъ  слишкомъ  далеко.  Мы  предположили  здъ-сь 
ограничиться  некоторыми  общими  только  замечаниями.  Впрочемъ 
и  они  могутъ  дать  пониже  читателямъ  нашимъ,  сколько  разно- 
образй)  и  красоты  находится  въ  поэтической  части  Ст.верныхъ 
Цвъ-товъ. 

Мы  думаемъ,  что  подобный  альманахъ  совершенно  оправды- 
ваетъ  свое  назначев1е,  представляя  публитсв  прекрасные  образцы 
ума,  вкуса  и  языка  нынвшннхъ  лучшнхъ  нашихъ  писателей. 
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1831. 

1 4  января  скончался  зд-Ьсь  въ  С.-Петербургъ  надворный  со- 
вътникъ  баронъ  А.  А.  Дельвигъ.  Погребев^е  гЬла  его  совершено 
на  Волковомъ  кладбищ*  1 7  числа.  Онъ  родился  въ  Москве  6 
августа  1798,  воспитывался  въ  Императорсиомъ  Царскосель- 
скомъ  Лицеъ\ 

Изящный  науки  составляла  постоянный  предметъ  завятга  ба- 
рона Дельвига.  Оставивъ  м-Ьсто  воспатанш  своего  въ  1817  г., 
онъ  предался  имъ  со  всбиъ  жаромъ  юной  души,  в  не  измбвилъ 
до  самой  смерти.  Не  было  нн  одной  отрасли  познавга,  приносно- 
венвыхъ  къ  нзящньшъ  наухвмъ,  которой  бы  онъ  не  ночпталъ 
для  себя  необходимою.  Исторш  народовъ  и  фнлософш,  худо- 
жествъ  в  древностей  столько  же  обращала  на  себя  его  внимаше, 
какъ  и  всякая  новая  теор1я  литературы.  Что  касается  до  самыхъ 
произведен]»  велвквхъ  писателей,  овъ,  во  время  чтешя  своего, 
изучалъ  ихъ  съ  такою  любовно,  съ  какою  истинный  художникъ 
разсматриваетъ  твореше  безсмертнаго  предшественника.  Осо- 
бенно въ  этомъ  отношении  баронъ  Дельвигъ  воспользовался  долж- 
ност1го  своею,  когда  онъ  опредъменъ  былъ  помощвикомъ  библю- 
текаря  въ  Императорскую  Публичную  Виблютеку .  Проводя  время 
по  цъмымъ  суткамъ  въ  этомъ  храмъ  просвтлцевЫ,  нич-Ьнъ  не  бу- 
дучи развлекаемъ  въ  свободные  часы  отъ  поеЬщенЙ  читателей, 
удовлетворяя  вдругъ  и  обязанности  своей  и  страсти,  овъ  собралъ 
драгоц-вниыя  сокровища  для  потребностей  умственной  жизни. 

Поэтичесюй  талантъ  барона  Дельвига  разскрылся,  можно 
сказать,  вдругъ  и  довольно  рано.  Нъкоторыя  нзъ  своихъ  стихо- 
творешй  написалъ  онъ,  бывши  пятнадцати  лътъ.  Но  это  не  были 


')  Изъ  Литературной  Газета  1881  года,  К}-  го  января,  №4,  гд*  эта  статья 
напечатана  на  дяух-ь  страницахъ  (31  и  82),  обведевныхъ  черною  каймой,  нодъ 
эаглавйвнъ  Некролояя. 
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въ  истинномъ  значенш  дЬтше  опыты,  обыкновенно  забываеные 
въ  послтдотвш  времени.  Стихотворешя:  Кб  Лилетгъ,  Первая 
встргьча  и  Кг  Дюну,  изъ  которыхъ  последнее  напечатано  было 
1814  года  въ  одноиъ  изъ  тогдашнигъ  журваловъ'),  не  предста- 
вляютъ  ничего  слабаго.  Заметно  только,  что  муза  Горащя  была 
первою  вдохновительницею  молодого  поэта.  Движения  собствен- 
наго  его  вкуса  бол-Ье  ознаменовались  въ  эту  эпоху  два  раза:  при 
ИЗВ-БСТ1Я  о  смерти  Державина  (1816)  и  при  окоачашн  курса  уче- 
та лицейскихъ  его  товарищей.  Дарование,  возращенное  въ  сво- 
еиъ  нт>др'Ь,  Лицей  почтнлъ  саыымъ  трогательными  образомъ.  До 
сихъ  еще  поръ,  при  каждоиъ  новомъ  выпуске,  тамоинпе  воспи- 
танники, покидая  Царское  Село,  поютъ  все  тотъ  же  хоръ: 

Шесть  л'Ьтъ  промчалось,  какъ  мечтанье, 
Въ  объятьяхъ  сладкой  тишины; 
И  ужь  Отечества  призванье 
Греиитъ  намъ:  «шествуйте,  сыны!» 
О  матерь!  вняли  мы  призванью; 
Кипитъ  въ  груди  младая  кровь! 
Длань  крепко  съединилась  съ  дланью: 
Связала  ихъ  къ  теб-в  любовь. 
Мы  дали  клятву:  все  родвиой, 
Все  безъ  раздала  —  кровь  и  трудъ! 
Готовы  въ  бой  неколебимо, 
Неколебимо  правды  въ  судъ! 
Тебт.,  нашъ  Царь,  благодаренье 
Ты  санъ  насъ  юныхъ  съединилъ, 
И  въ  семъ  святомъ  уединеньтв 
На  службу  музамъ  посвятилъ! 
Прими  жь  теперь  не  тбхъ  веселыхъ 
Безпечной  радости  друзей, 


')  Въ  Вмтмнт  Европы,  ч.  ЬХХУГ,  августъ,  №  15.  Иъ  тоиъ  же  иэлавм 
напечатаны  быт  и  друпя  двЬ  назвавяыя  Пдетвевыгь  пьесы:  си.  В.  К, 
ч.  ЬХХТШ,  №  22,  гд*  стнхотварезде  Первая  Встрпча  озаглавлено  Дафна. 
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Но  въ  сердце  чистыхъ,  въ  правд*  сиблыхъ, 

Достойный,  благости  Твоей! 

Простимся,  братья!  Руку  въ  руку! 

Обнимемся  въ  поогБднШ  разъ! 

Судьба  на  вечную  разлуку, 

Быть  можетъ,  здесь  сроднила  васъ! 

Счастливый  начала  по»э1и,  несмотря  на  то,  что  нив  огласи- 
лись одн-б  почтв  Царскосельсшя  с-Ънн,  приготовила  въ  С.-Петер- 
бурге барону  Дельвигу  самый  лестный  прюмъ.  Онъ  здесь  прв- 
вътствоввнъ  быль  дружеской  улыбкою  изв-бстн-бйшить  писате- 
лей. Два  ученыя  Общества:  одно  Любителей  Словесности,  На- 
укъ  и  Художествъ,  а  другое  Соревнователей  Просв-бщемя  и 
Благотворения,  въ  1816  году,  поставив  себе  въ  обязанность 
набрать  его  въ  число  своихъ  членовъ.  Въ  посл-Ьдствш  вренени  и 
Московское  Общество  Любителей  Россшской  Словесности  изъя- 
вило ему  столь  нее  справедливое  вннмаше. 

Постоянство  въ  занятЫхъ,  драгоценныхъ  для  душа  образо- 
ванной, жажда  совершенства  въ  нскуствт>  своемъ  в  сближеме  съ 
людьми,  постигнувшими  таинства  этого  нскуства,  примътнымъоб- 
разоиъ  действовали  на  успехи  барона  Дельвига,  уже  какъ  рев- 
носпшео  литератора.  Во  множестве  молодыхъ  сочинителей  не- 
возможно было  не  отличить  его  но  разнообразию  и  оригинально- 
сти вымысловъ,  по  верному  поэтическому  чувству  и  по  прекрас- 
ному употребление  почти  вс-Ьгь  стнхотворныхъ  «ормъ. 

Леть  за  восемь  у  насъ  каждое  небольшое  произведете  въ 
прозе  или  въ  стнхахъ,  прежде  нежели  поступить  оно  со  време- 
нем* въ  полное  собрате  сочинений  автора,  обыкновенно  явля- 
лось въ  журвалахъ.  Кто  желалъ  составить  себе  понятие  о  вейхъ 
произведешяхъ  изящной  словесности  въ  какомъ-нибудь  году, 
тотъ  принужденъ  бывалъ,  перелистывать  огромный  груды  жур- 
наловъ.  Чтобы  отвратить  такую  непр1Ятность  въ  занятш  очень 
полезномъ,  литераторы  начали  издавать  альманахи,  посвящая 
нхъ  исключительно  словесности  изящной.   Въ  первый  разъ  они 
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явилась  1823  г.  Естественно,  что  каждый  издатель  альманаха 
по  преимуществу  иогъ  пользоваться  только  произведевЫни  лю- 
дей изъ  своего  круга.  Тогда  баронъДельввгъ  почувствовалъ  всю 
важность  положешя  своего  въ  отношении  къ  русской  словесно- 
сти. Образованность,  вкусъ,  талантъ  и  прекрасная  душа  давно 
уже  связала  его  дружбою  съ  твмя  людьми,  въ  которыхъ  Росс!я 
видитъ  представителей  своего  просвъщешя.  Въ  1825  г.  публика 
получила  первую  книжку  его  Сгьверныхб  Цвгъпмж,  которые  про- 
должалъ  онъ  издавать  ежегодно  до  смерти  своей,  и  въ  которыхъ 
его  собственный  сочннешя  назвать  можно  цвътамн  благоуханными. 

Авторское  славолкюю  не  было  главною  пружиною  лвтератур- 
пыхъ  заня-пй  барона  Дельвига.  Оаъ,  не  заботясь  «бъ  отд-Ьльномъ 
издаши  своихъ  сочинений,  сердечно  радовался  усптааыъ  кашдаго 
истввнаго  таланта,  потому  что  съ  ними  соединяются  лучпия  на- 
слааден1я  каждаго  образованнаго  челов-Ька.  Но  въ  1829  г.  нео- 
жиданно выбралъ  онъ  и  ваоечаталъ  тт>  изъ  своихъ  стихотворения, 
которыя  почиталъ  окончательно  отделанными.  Можетъ  быть,  ему 
любопытно  было  услышать  безпристрастный  приговоръ  любимымъ 
его  создашямъ,  а  можетъ  быть,  въ  этомъ  внезапвомъ  движенш 
души  явилось  уже  предчувств1е  кончины,  такъ  недалеко  его  ожи- 
давшей. Какъ  бы  то  ни  было,  издаше  Стихотворенгй  барона  Дель- 
вига останется  однимъ  изъ  заит.чательн'БЙшихъ  памятниковъ  рус- 
ской поэз1и  текущагостолтлтя.  Они  дышать  свъ^кестью  картинъ; 
въ  нихъ  кноятъ  .чувства;  отъ  нихъ  раздается  музыка  величествен- 
ной простоты;  они,  какъ  времена  года,  блестятъ  собственными 
каждое  красотами:  кто,  прочитавъ  ихъ,  не  почувствуетъ  васла- 
ждешя,  тотъ  или  отжилъ,  или  не  начиналъ  еще  жить  для  востор- 
говъ  къ  изящному, 

Въ  прошедшемъ  году  баронъ  Дельвигъ  началъ  издавать  Лите- 
ратурную Газету,  Полнота  и  ясность  лнтсратурныхъ  его  свъД'Б- 
шй  были  залогомъ  успЬховъ  его  нановомъпоприщъ.  Разсматри- 
вая  новыя  книги,  онъ  уже  излоншлъ  несколько  главн&ишихъ  сво- 
ихъ мыслей  о  развыхъ  отрасляхъ  словесности.  Но  преждевре- 
менная смерть  остановила  труды  его. 
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Въ  напгь  в-Ькъ  съ  иненеиъ  автора  не  сливается  уже  понятие 
о  жизни  совершенно  кабинетной.  Свътшя  собралия  оживляются 
остроум1емъ  I  любезноспю  многяхъ  писателей.  Баронъ  Цельвнгъ 
также  любнлъ  общество,  но  дружеское,  избранное,  достойное  ума 
его  и  сердца,  въ  чемъ  я  полагать  онъ  весь  аристократяэнъ  свой, 
правда,  не  увлекли!  его  въ  большой  свить,  но  защитивипй  отъ 
знакомствъ  скучныхъ  я  слишконъ  ужь  нелестныхъ.  Умъ  его  отъ 
природы  былъ  бохЬе  глубокъ,  нежели  остръ.  Оттого  иногда 
зянгБтна  была  въ  ненъ  неговорливость.  Но  по  характеру  своему 
онъ  расположснъ  былъ  къ  самой  счастливой  веселости  и  безпеч- 
ности,  такъ  что  отъ  одного  нрясутешя  его  одушевлялось  (гЬлое 
общество.  Ежели  онъ  увлекался  разгокоронъ,  то  обииналъ  пред- 
меть  съ  самыхъ  занимательны»  сторонъ  и  уднвлялъ  веЬхъ  по- 
дробноспю  и  разнообраз1еыъ  познанШ.  Въдоиашнеиъ  кругу,  даже 
въ  кабинете  его,  никто  не  нрим-вчалъ  перемены  на  этомъ  откры- 
томъ,  ясномъ,  веселомъ  лиц*,  которое  было  чистымъ  зеркаломъ 
пряной  в  любезной  души.  Провидьте,  пославшее  ему  столько  пре- 
красвыхъ  даровъ,  отказало  въ  одномъ  дилголетш. 


О  НАРОДНОСТИ  ВЪ  ЛИТЕРШРИ  т) 
1833. 

Между  безчислепвымн  памятниками,  свидетельствующими  о 
творчеств*  челов-Ьческаго  духа,  всехъ  разнообразнее  и  вст.хъ 
прочите  произведеи]я  словесности.  СътЬхъпоръ,  какъ  имъ  усво- 
ено существоваме  въ  знакахъ  видимыхъ,  до  нашего  времени 
они  могли  сохранять  неизменно  тъ-  образы,  которые  вверила  инъ 
духовная  деятельность  человека.  Надъ  прахоыъ  нредгаествовав- 

1)  Напечатано  въ  Журналы  Министерства  Народные  Щюсвгъщемя  1834  г., 
■1.  I;  ОгкЬяъ  П,  Словесность  (стр.  1  —30),  съ  едъдующииъ  въ  эаглавш  воясве- 
я1ем-ь:  яРазсуждсв1е,  читанное  въ  торжественноиъ  собрав!»  Императорская 
С.-Петербурге  наго  университета  орднварвынъ  профессоров^  опаго  Плетне- 
■ынъ  31  августа  1838  года». 
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шить  нанъ  покол*н1Й,  еще  прежде,  нежели  совершилась  судьба 
всего  человечества,  они  уже  въ  нЬкоторомъ  смысл*  прообразу- 
ют!, уд*лъ  безсмерпя.  Понятно,  зач*мъ,  въ  эпоху  высшей  обра- 
зованности каждаго  почти  народа,  наблюдательный  умъ  старается 
.привести  въ  совокупность  разные  способы,  которые  пронзведею- 
янъ  словесности  доставляютъ  истинный  совершенства.  Съ  ннмъ 
неразлучно  уб*ждеше,  что  въ  ихъ  характеристик*  одно  покол*- 
н!е  завЬщаетъ  другому  всё  тайны  судебъ  своихъ.    . 

Въ  числ*  главныхъ  принадлежностей,  которыхъ  современ- 
ники наши  требуютъ  отъ  произведен»  словесности,  госнодствуеть 
идея  народности.  Она  представляеть  собою  особенность,  необхо- 
димо соединяющуюся  съ  ндеею  каждаго  народа.  Сколько  жь  пред- 
метовъ  должно  войти  въ  ея  совокупность!  Черты,  составляющая 
Фнз1онон1ю  души  нашей,  предварительно  были  какъ  стихш  въ 
тонъ  обществ*,  которое  воспитало  наши  страсти,  въ  той  природ*, 
которая  упоевала  наши  чувства,  въ  той  релипи,  которая  возвы- 
сила наши  помыслы,  въ  т*хъ  обычаяхъ,  которые  освящены  для 
насъ  давноспю,  въ  т*хъ  предразсудкахъ,  отъ  которыхъ  не  спа- 
саетъ  насъ  никакая  философия.  Еще  бол*е:  одинъ  и  тотъ  же  на- 
родъ,  въ  разные  перюды  своей  исторш,  при  сод*йствш  разныхъ 
причинъ,  скрывающихся  то  въ  политик*,  то  въ  морали,  то  въ 
ученыхъ  ин*Н1яхъ  какого-нибудь  времени,  является  събезчислен- 
нымъ  мяожествомъ  оттвнковъ,  которые  вс*  принадлежать  раз- 
сматриваеной  иде*. 

Въ  звукахъ  слова  народность  есть  еще  для  слуха  нашего 
что-то  св*жее  и,  такъ  сказать,  не  обносившееся;  есть  что-то ,  къ 
чему  не  усп*ли  мы  столько  привыкнуть,  какъ  вообще  къ  терии- 
намъ  средннхъ  в*ковъ.  Не  трудно  впрочемъ  уб*диться,  что  но- 
в*йшей  литератур*  принадлежит!,  одно  только  это  выражете,  а 
самая  идея  современна  древн*йшииъ  писателямъ.  Гд*  больше 
народности,  какъ  въ  произведен] лхъ  греческой  словесности?  От- 
д*лите  отъ  каждаго  иэъ  пихъ  чаетныя  черты,  принадлежапця  ха- 
рактеру сочинителя,  сяламъ  его  таланта,  эпох*  его  жизни,  воз- 
расту его,  сану  и  другимъ  безчисленнымъ  обстоятельствам^  но 
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лоторыиъ  онъ  дтЛствовалъ;  отделите  это  все  и  рассматривайте 
въ  сочинеши  одно  главное,  то,  безъ  чего  духъ  человтлешй  ею 
можетъ  творвть;  рассматривайте  въ  вемъ  порознь  человека,  об- 
щество, природу  и  Д'Ьйств1я  высшей  силы;  для  васъ  исчезнете. 
пестрота  кннжныхъ  назватй;  все  сольется  въ  одну  идею  древней 
Греодв.  Въ  санонъ  дълт,,  есть  ли,  нанрим-Ёръ,  какое-нибудь  су- 
щественное несходство  между.  Гоиеромъ  я  АристоФаномъ ,  Со- 
•юкломъ  я  буквдидоиъ,  Пивдароиъ  я  беокрнтомъ?  Внннатедь- 
нону  наблюдателю  весь  этотъ  литературный  хаосъ  представляется 
какъ  единый  образъ,  отразивппйся  въ  в'вскольквхъ  зеркалахъ,  то 
въ  большеиъ,  то  въ  меныпемъ  ввд'Ь,  смотря  по  ихъ  объему, — 
образъ  ясный,  живой,  блещу щш  выразительностью  и  истиной. 
Передъ  вайя  безпрестанно  являются  то  мнеологичесмя  лица,  см 
стралныя  создашя  высокой  поэзш  я  грубой  чувственности,  то  нс- 
торичесйя  черты  греческяхъ  плеиенъ,  то  сцены  жизни  ихъ,  ко- 
торая развивалась  и  отцвътала  на  торжищахъ,  которая  питалась 
общественными  волнешяии  и  не  постигала  лучшихъвашихъблагъ: 
уединеннаго  труда  и  любви  семейственной,  то  наковецъ,  торже- 
ственный ихъ  игры,  это  великолепное  позорище,  на  которомъ  вос- 
питывались вдохновение,  гражданственность  и  самое  чувство  ре- 
лигиозное. Сш  главный  черты,  съ  безчисленнынъ  множеством!. 
другяхъ  р-Ьзквхъ  отличи  существованЫ  наши,  составляютъ  ос- 
нову творешй,  до  безконечности  развообразныхъ,  но  въ  то  же 
время  исполненныхъ  единства,  которое  только  и  можетъ  быть 
изъяснено  идеею  народности. 

Выразительность  характера  составляетъ  одно  язъ  самыхъ 
блестящихъ  достоивствъ  каждаго  предмета,  даже  въ  Фязаческомъ 
М1р*.  Ею  ознаменовала  природа  только  тъ-  язь  своихъ  произве- 
ден^, который  полнымъ  разви'пемъсилъ  своихъ  доетигаютъ  глав- 
ной ц-блн  существован1я  и  такниъ  образомъ  все  лучшее  отъ 
своего  быпи  вносить  въ  общую  гармон1ю  вселенной.  Мы  съ 
жадноепю  разсматряваемъ  ихъ  какъ  в-внецъ  твореа1я;  ими  по- 
зиаемъ  возможное  здесь  совершенство;  мы  изучаешь  судьбу  ихъ, 
и  но  ней  разлагаемъ  свои  догадки  на  уд-Ьлы  прочихъ  создашй. 
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Тбиъ  привлекательнее,  тЬиъ  поучительнее  созерцайте  стройнага 
и  самобытнаго  развитая  духовныхъ  силъ  целой  наши!  Въ  нрав- 
ственномъ  М1р*  столько  разнообразны  хъ  явленш,  столько  таннствъ, 
къ  покрову  ноторыхъ  мысль  еще  не  прикоснулась,  что  его  изу- 
чеше  не  пресытить  самой  долгой  и  самой  неутомимой  жизни.  Оно 
только  приблизить  душу  къ  в-Ьд-Ьнпо,  преимущественно  ей  принад- 
лежащему, о  которомъ  одно  счастливое  гадаше  есть  уже  вся 
человеческая  мудрость,  —  къ  ведение  ея  самой.  Истор^ею  каждаго 
народа  разрешается  одннъ  какой-нибудь  важный  вопросъ  о  че- 
ловечестве. Если  бы  можно  было  теперь  уже  дочитать  остальныя 
частя  этого  огромнаго  творсшя,  котораго  разрозненное  начало,  въ 
дЬ-гской  суетности,  мы  осмеливаемся  называть  всем1рною  исто- 
р1ей:  то  душа  наша  мгновенно  исполнилась  бы  тЬхъ  тайныхъ 
силъ,  который  некогда  должны  возникнуть  въ  ней  надъ  прахомъ 
посл-Бдняго  изъ  жителей  одряхлевшей  планеты  нашей. 

Въ  нынешнее  время  убедились  наконецъ,  что  истинная,  дей- 
ствительная нстор1я  народа  есть  его  литература,  вся,  наследо- 
ванная во  всбхъ  ея  эпохахъ.  Она  вполне  разоблачаеть  жизнь, 
ясно  свидетельствуя  о  каждонъ  понушенш  духа  на  безчисленныхъ 
путяхъ  его  деятельности,  и  определяя  точно  каждую  степень,  ко- 
торой онъ  достигнулъ.  Сознавая  столь  высокое  достоинство  въ 
резкихъ  чертахъ  ея,  любопытный  умъ  невольно  влечется  къ  по- 
стижешю  тайны,  разгаданной  древними  Греками,  коихъ  словес- 
ность представила  нанъ  первый  и  прекрасный  образецъ  народно- 
сти. Изследоваше  сего  предмета  требуеть  воззрения  на  все  сто- 
роны гражданской  ихъ  жизни  и  на  ея  отвошешекъ  литературе. 
Изъ  исторнг  Грековъ  видно,  что  они  прошли  все  степени  граж- 
данственности отъ  соотояшя  самаго  дикаго  до  последней  утон- 
ченности человека  въ  обществе;  на  этоиъ  долгонъ  пути,  они 
встретили  все,  что  ихъ  веку  предопределено  было  высшииъ  за- 
кономъ,  такъ  что  явлеше  жизни  ихъ  есть  образъ  полноты.  Пре- 
емннчество  идей,  преобладавтихъ  въ  каждой  эпохе  ихъ  исторш, 
последовало  свободно.  Оно  было  неоринужденнымъ  возрасташемъ 
нравствеввыхъ  силъ  человека,  цвьтомъ  души,  который  раскры- 
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вися  естественно,  въ  сгЬдегае  времени  и  мйста.  Ни  соревнова- 
ше  съ  сос'Ьдствевнымн  державами,  ни  зависть,  ни  страхъ  не  по- 
буждали Грековъ  къ  тбмгь  неравномерны  иъ  шагамъ,  которые  въ 
пути  останавливаютъ  человека  преждевременно.  Ходъ  ихъ  жизни 
есть  движете  стройности.  Все,  чът  удовлетворялись  требовашя 
гражданскаго  ихъ  быта,  основывалось  на  свойстве  духа  народ- 
наго.  Онъ  быль  и  действовавшею  и  конечною  причиной  вевхъ 
учреждешй,  всьхъ  подвнговъ,  всЬхъ  памятннковъ  существования 
этой  наши.  Въ  составъ  ен  гражданственности  ничто  не  входило 
случайно,  нечто  не  прилагалось  съ  одной  наружной  стороны:  по- 
тому что  ясточннконъ  общественвыхъ  н  частныхъ  начинаний  было 
внутреннее  чувство,  святилище  души,  во  глубине  котораго  воз- 
никаетъ  одно  всеоживляющее  и  нераздельное  съ  нашею  сущно- 
"спю.  Устройство  жизни  Грековъ  есть  развипе  красоты  органи- 
ческой. 

Если  таковы  были  стихи,  которыя  слились  и,  въ  стране  пре- 
красной, въ  центре  тогдашняго  м)ра,  образовали  нащю:  то  уди- 
вительно ли,  что  каждая  часть  этого  цъмаго  дышала  гармошею; 
что  во  всей  вселенной  не  представлялось  ей  был  я,  согласнее  съ 
ея  совершенствомъ,  какъ  на  томъ  месте,  где  она  почувствовала 
первую  жизнь,  какъ  съ  гбмн  отношетнми  и  на  твхъ  условтяхъ, 
которыми,  казалось,  шила  уже  сана  душа  прежде  всякаго  своего 
сознав1я?  Это  какъ  бы  врожденное  чувство  наковецъ  освятило  въ 
Грещ'н  мысль,  что  для  человека  на  земле  в* п.  выше  назначения, 
какъ  содъматься  прекрасвымъ  гражданиномъ;  что  все  его  досто- 
инство заключается  только  въ  гражданскихъ  доблестяхъ;  что  вне 
гражданства  нвтъ  цели  существования.  Въхраиахъ,  въ  академ!- 
яхъ,  на  торжищахъ,  въ  судахъ,  въ  театрахъ,  везде  вронов'Ьды- 
валась  эта  истина;  все  было  проникнуто  ею,  и  жить,  на  тогдаш- 
иеиъ  язык*,  значило  действовать,  какъ  бы  то  ни  было,  но  дей- 
ствовать въ  совокупности  съ  другими  для  блага  я  славы  отече- 
ства. Следственно,  въкакомъбы  кто  сословш  ни  родился,  онъеъ 
детства  уже  главное  впнвалъ  одно  со  всеми  гражданами.  Его  чув- 
ства, его  душа  повсюду  принимали  те  впечатлешя,  которыя  долж- 
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ны  были  составить  лучшее  достояше  его  жизни.  Въ  бъдности, 
безъ  пособи!,  не  употребляя  никанпъ  усьйВ,  только  не  отрыва- 
ясь отъ  обществе,  въ  которонъ  родился,  обыкновеннынъ  вутемъ 
жизни  онъ  доходилъ  до  той  же  цйли,  къ  которой  вев  стремились. 
Восаитавъ  себя  въ  этомъ  всенародвонъ  училищ*,  удовлетворивъ 
первыиъ,  главвымъ  потребностямъдуха  взъ  общественной  сокро- 
вищницы, содравшись  прежде  всего  готовыыъ  принять  санъ 
гражданина,  каждый  добросовестно  избирал,  себе  поприще,  беэъ 
тщеслав1Я  и  сошал*н]я,  потопу  что  онъ  повиновался  естествен- 
ному влечешю  таланта,  повсюду  вид^въ  товарищей,  которыхъсъ 
вииъ  связывала  .равная  любовь  къ  отечеству. 

Люди,  такимъ  образоиъ  стоявшее  наразныхъ  ступеняхъ гра- 
жданской деятельности,  должны  были  различаться  только  Фор- 
мами своихъ  произведете,  вкусомъ  въ  ихъ  отделив  и  другими 
качествами,  зависящими  частно  отъ  способностей  человека,  а  ча- 
ст! ю  отъ  орудЙ,  которыми  онъ  действуетъ.  Но  всв  произведен!» 
сга,  ори  всенъ  ихъ  разнообразие  обработывались  изъ  одного  об- 
щаго  материала,  который  повсюду  носилъ  съ  собою  каждый  про- 
изводитель. Во  всю  жизнь  никто  изъ  нихъне  разлучался  въ  душе 
съ  идеею  своего  отечества,  его  Фиаическаго  и  политическаго  со- 
стоятя,  законовъ  его  и  учреждений,  ввры  и  нсторт,  характера 
аащи  и  обычаенъ  ея.  Оттого-  гречесме  литераторы  въ  свои 
пронзведешя  перенесли  все,  что  только  изъ  ихъ  мира  могло  при- 
нять словесный  образъ.  И  такъ  литература  въ  Грсщи  двйстви 
тельно  была  то  же,  что  и  самая  жизнь,  составляя  только  особен- 
ную ея  Форму,  а  не  такое  искуство,  котораго  практика  ищеть 
себ'Ь  задачъ  вне  существенности,  то-есть  вне  жизни.  Изъ  этого 
между  ними  отношения  произошло,  что  въ  создатяхъ  того  века 
есть  истина,  качество  многозначительное,  соединяющее  въ  себе 
верность  каждой  черты,  единство  идеи,  выразительность  образа, 
согласное  движете  частей,  теплоту  жизни,  однимъ  словонъ,  все, 
чЬыъ  природа  поставила  свои  провзведешя  такъ  высоко  надъ 
произведев1ями  рукъ  человеческнхъ.  Но  что  жь,  какъ  не  народ- 
ность, означаете  с1я  истина,  когда  она  господствуете»  во  вс*хъ 
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явдешвхъ  умственной  деятельности,  порошдевныхъ  собетвенныиъ 
духомъ  какой-нибудь  нащи? 

Говоря  о  древннхъ,  часто  указываютъ  на  словесность  Гре- 
ковъ  я  Рнмлянъ  такъ  точно,  какъ  бы  въ  это  время  представи- 
лись два  сходныхъ  предмета:  до  такой  степени  умъ  иривыкаетъ 
сближать  и  самое  разнородное,  когда  смотрятьна  него  съ  преду - 
беждетемъ.  Такъ  называемый  классический  м!ръ  сод-влался  для 
насъ  въ  н'Ькотороиъ  смысле  родною  музыкою:  потому  что  все, 
что  ии  звулнггъ  въ  немъ,  все  веселило  наше  детство.  Между  тЬиъ 
достаточно  иепродолжительнаго  вниман1Я,  чтобы  заметить,  какъ 
одна  половина  этого  н.'Ьлаго  не  гармоннруетъ  съ  другою.  Римъ 
для  воображения  и  для  ума  сосредоточяваетъ  въ  имени  своемъ 
столько  самобытяаго,  столько  великаго  н  почти  сверхъестествен- 
на™, какъ  будто  бы  въ  картине  жизни  его  надлежало  совме- 
ститься судьбамъдаже  другихънащй,  промелькнувшихъ  отъ  част- 
наго  наблюдешя,  когда  совершалъ  обширный  кругъ  свой  этоть 
исполивънародовъ.  Казалось,  къ  идее  человечества  онъ  долженъ 
был*  прибавить  столько  свету,  что  после  него  философия  Гре- 
ковъ  подобна  будет*  мечт*  юности.  Его  литературе,  повиди- 
мому,  предопределено  было  явить  изъ  себя  новыя,  колоссальный 
Формы  соответственно  жизни,  образовавшейся  изъ  вовыхъ  стн- 
хш.  Но  что  жь  въ  ней  представляется?  Есть  ли  въ  самомъ  деле 
равенство  между  идеею  Рима  и  его  словестности?  Тщетно  бу- 
детъ ожидаше  изыскательнаго  уиа,  когда  онъ  на  свиткахъ  вла- 
стителей шра  захочеть  постигнуть  еще  неведомое  ему  бъгпе  на- 
рода и  воскресить  его  образъ  во  всей  полноте.  Гордый  непре- 
кдоввоспю  волн  своей,  отважный  въ  минуты  самыхъ  искуситель 
выхъ  опасностей,  изобретательный,  полный  самочувстая,  гешй 
Рнмлянъ,  на  поприще  литературы,  предстаетъ  съ  какою-то  роб- 
кою осмотрителыюстш,  въ  одежде  не  соответствующей  его  Фор- 
иамъ,  съ  заимствованными  обо  всемъ  понятиями,  который  изла- 
гаетъ  безъ  доверенности  къ  своимъ  свламъ,  въ  чужихъ  краскахъ; 
обходить  часто  самый  любопытный  черты,  принадлежащая  соб- 
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ственно  его  жизни,  и  заменяетъ  ять  общими  местами.  Римской 
литератур*  ведостаетъ  народности. 

Такяыъ  образомъ  идея  древняя  и  уже  господствовавшая  въ 
полной  силе  утратила  права  свои  падъ  талантами  лндей  еще  пре- 
жде великаго  переворота,  который  посл'Ёдовалъ  наконецъ  въ  ум- 
ственионъ  и  политическомъ  М1р*.  Въ  Греции  утверждению  ея  со- 
действовали татя  причины,  съ  которыми  связывалось  благосо- 
стояше  нацш.  Отчего  же  словесность  Римлянъ  не  могла  прюбре- 
сти  народности,  если  и  въ  ихъ  гражданственности  расцвело  все 
доблестное,  предопределенное  людямъ  въ  общественномъ  состо- 
яли? Римъ,  передавъ  вамъ  свитки  свои,  на  которыхъ  мы  уже 
хладнокровно  и  зорко  иожемъ  разсматривать  всё  стороны,  всб 
наоравдешл,  все  степени  его  Д-БЙСТВ1Й  сокровенныхъ,  его  силъ 
духовныхъ,  Римъ  передали,  аанъ  обличителей,  всенародно  свидт,- 
тельствующихъ,  что  въ  его  гражданственности  не  было  всеобъ- 
ятности  и  внутреннего  раэв1гпя.  Если  бы  онъ  успъмъ  окончить 
образование  своихъ  общежительныхъ  идей  въ  томъ  ввд-Ь,  какъ 
он-е  развивались  въ  течете  первыхъ  пяти  стол^шй:  то  въ  нрав- 
ственно-политическомъ,  а  следовательно  и  въ  литературноиъ  от- 
ношении, онъ  положительное  дополнилъ  бы  истор)ю  совершен- 
ствовашя  человечества.  Отвергнувъ  или  изы-бнивъ  собственный  . 
свои  начала,  не  устыдился  онъ  наконецъ  нзъ  усть  рабовъ  заим- 
ствовать поняты  о  достоинстве  лицъ  в  должностей  ихъ,  объ  от- 
ношев1яхъ  граждалъ  между  собою,  объ  употреблен»  сокровищъ, 
объ  удовольств1яхъ  обшественныхъ  и  частныхъ,  о  властитсльствЬ 
слова  и  высокости  духа,  объ  источникахъ  любомудрия  и  плодахъ 
утонченваго  вкуса. 

Истощая  силу  самобытности  своей  надъ  осуществлением!, 
идеи  всеи!рнаго  самовластнтельства,  Римъ  превебрегъ  друпя 
идеи,  неразлучный  спутницы  гражданственности  утешительной  и 
назидательной.  Оне  отданы  были  на  пронзволъ  &иямя  внешняго: 
и  потому  совокупность  ихъ,  сравнительно  съ  безграничны нъ  его 
владычествомъ,  представляеть  что-то  не  повсеместное,  не  рав- 
номерное и  не  органическое. 
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Ежели  въ  такомъ  государств*,  въ  которонъ,  по  духу  вс*хъ 
древнихъ  державъ,  начало  умственной  жизни  составляло  пряное 
пр  «готовлен  1е  къ  жизни  гражданственной;  ежели  въ  такомъ  госу- 
дарств*, при  неблагопр1Ятиыхъ  обстоятельствахъ  для  естествен- 
наго  развят1Я  вапдональнаго  ума,  не  могла  въ  литератур*  сохра- 
ниться народность:  что  жь  должно  было  произойти  съ  нею  тогда, 
когда  д*ятельность  умственная  и  жизнь  начали  представлять  со- 
бою два  пути  не  соединяющееся?  Можно  ли  иначе  выразиться, 
говоря  о  тонъ  вреиеви,  когда  вс*  умственный  достоинства,  всю 
гражданскую  образованность  полагали  въ  изучении  граиматяче- 
скихъ  Форнъ  языка,  которыыъ  поел*  не  говорили,  въ  чтешн 
книгъ  о  такихъ  предметахъ,  которьпеъ  въ  жизни  не  встр*чали, 
въ  созерцашн  истинъ,  который  оставалась  навсегда  безъ  прнм*- 
нен1я?  Надъ  н1роиъ  шлъ  животворящи  креегь;  духъ  свободно 
возносился  къ  верховному  Подателю  чистаго  св*та;  сердца  лю- 
дей согр*ты  были  ненспытываемыми  прежде  ощущешяаи,  в 
умъ  постигалъ  тайны,  недоступный  древнииъ  мудрецамъ.  Что  же 
творилось  въ  лнтературиоиъ  вир*  посреди  сихъ  знаменш  воскре- 
сения новой  жизни?  Самые  первые  глашатаи  нев*доиыхъ  досел* 
дунъ  преображеннаго  челов*ка  еще  ие  въ  состояния  были  въ  на- 
родность облекать  своихъ  трогательны  хъ  пов*тствовааШ  и  уб*- 
дительныхъ  наставлешй:  кроы*  дикихъ  пустынь  а  мрачныхъ  под- 
земелш,  ни  одной  еще  страны  не  называли  они  своимъ  отече- 
'  ствоиъ;  повсюду,  гд*  они  возникали ,  господствовала  враждебная 
имъ  гражданственность  римская.  Въ  Палестив*  и  Грецш,  въ 
Бгиот*  н  въ  Испаши,  везд*  скитались  они,  пресл*дуеиые  съ  та- 
кою же  злобою,  какъ  и  въ  самоиъ  Рим*.  Когда  же  наступила 
эпоха  торжества  ихъ  и  нрозябешя  новыхъ  державъ;  когда  жизнь 
духовная  изъ  хаоса  разноклиматаыхъ  страстей,  нравовъ,  привы- 
чекъ,  обрядовъ,  правъ,  суев*р1Й,  пороковъ,  доблестей  начала 
разлагаться  и  въ  каждой  земл*  принимать  стройное  своеобраз1е: 
тогда  празднослов1е  и  суемудр1е  (два  порождешя  истл*вавшаго  въ 
яеиощахъ  языческаго  икра)  см*шали  съ  чистыми  стихиями  зара- 
зительное свое  дыхаше.  Посреди  юнаго  общества,  которое  не 
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освободилось  еще  отъ  естественнаго  брожешя,  они,  или  справед- 
ливее сказать,  жрецы  ихъ  захотели  изъ  себя  образовать  отдель- 
ное общество,  въ  которомъ  повпдиноыу  ожили  древше  софисты. 
Для  перваго  изъ  сихъ  идоловъ  отказались  они  отъ  того,  что  одно 
даеть  жизнь  литератур*,  безъ  чего  душа  пе  ножеть  мыслить,  а 
государство  спасти  свою  организацию:  они  отказались  отъ  языка 
совремепниковъ  и  предпочли  ему  языкъ  исчезнувшего  и  чуждаго 
иыъ  народа,  не  чувствуя,  что  самое  богатство  и  выразительность 
языка  сего  въ  ихъ  устахъ  были  сн-Ьшнымъ  анахропязмомъ.  Бли- 
стая избранноепю  и  силою  словъ,  они  въ  виде  мелькавшихъ  те- 
ней вызывалп  такля  поня-пя,  суждешя  и  образы,  которые  не  при- 
надлежали яхъ  гражданственности,  не  осуществлялись  ни  для 
нихъ,  ни  для  другихъ,  и  никому  никакой  не  приносили  пользы. 
Наслаждаясь  всеми  удовольствхяни  общественной  жизни,  новые 
софисты  упражняли  одну  изъ  лучшихъ  способностей  общежн- 
тельнаго  человека  такими  предметами,  которые  въ  ихъ  время 
были  праздными  звуками.  Здесь  положено  было  начало  характе- 
ристической черте,  отличающей  древщй  граждански  быть  отъ 
новаго.  При  всей  любви  нашей  къ  отечеству,  не  смущая  самой 
робкой  совести,  мы  торжественно  готовимъ  душе  запасъ  на 
жизнь,  изъ  котораго  отечество  ничего  себе  не  можетъ  взять, 
тогда  какъ  у  древнихъ,  особенно  у  Грековъ,  мысль  частнаго  че- 
ловека не  могла  остановиться  на  томъ,  что  было  безъ  отношенш 
къ  гражданскому  долгу.  Празднослов1е  могло  бы  исчезнуть  при 
своемъ  появлешп;  но  оно  было,  такъ  сказать,  освящено  суему- 
дргемъ.  Европейцы,  прежде  нежели  укрепились  опытами  на  пути 
новой  жизни,  прежде  нежели  обняли  ея  многосторонность,  прежде 
нежели  составили  идею  о  ея  существе,  по  естественному  любо- 
пытству заглянули  въ  храмъ  древней  литературы.  Тамъ  къ  изу- 
млешю  своему  они  увидели  жизнь  въ  другихъ  краскахъ,  съ  дру- 
гимъ  выражетемъ,  въ  другомъ  свете.  Вместо  того,  чтобы  вос- 
пользоваться новыми  сведешями  и  ускорить  приближеше  души 
своей  къ  тому  совершенству,  которое  заключается  въ  зрелости 
ея  собственныхъ  понятш,  они  вздумали  искоренять  ихъ,  посевая 
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въ  душ'Б  все  только  заимствованное.  На  сихъ  началахъ  утвер- 
ждено было  а  воспвташе,  которое  уже  не  могло  составлять  введе- 
ш'я  въ  жизнь,  но  было  само  по  себ-Ь  отдельною  жнзшю,  съ  лре- 
кращен!емъ  которой  все  прежнее  умирало  для  челов-вка,  а  онъ 
снова,  какъ  младенецъ,  вступалъ  въ  общество,  не  зная  ни  языка 
его,  ни  нуждъ,  пи  отношенШ,  ни  правъ  свонхъ,  ни  обязанностей. 
Въ  сл'Ьдств1е  первоначальна  го  ошибочнаго  взгляда  на  потреб- 
ности духа,  самый  науки  восстановлены  были  въ  томъ  напра- 
вленш  и  въ  тЬхъ  странныхъ  для  насъ  Формахъ,  который  зави- 
съми  отъ  особенностей  жизни  древнихъ.  Въ  одно  и  то  же  время 
съ  одной  сторопы  христианская  релипя  утишала  порывы  стра- 
стей, поселяла  человБколюб1е,  кротость,  пропов-вдывала  смиренно- 
мудрее, уважетекъэаконнымъвластямъ,  связывала  сердца  вс-Ьхъ 
святынею  взаимнаго  вспомоществовашя  и  сострадательности ;  съ 
другой  стороны  въ  то  же  общество  прокрадывались  древв1е  за- 
коны, системы  языческихъ  ееологовъ  и  политиковъ,  взстуолен- 
нып  чувствовав1я  полудикихъ  республиканцев!).  Что  было  уаш  ■ 
емъ,  неизбежною  жертвою  въ  однонъ  вькт.,  то  въ  ослЪплешп 
принимали  въ  другомъ  добровольно.  Языкъ,  усвоенный  распро- 
странителями нросв'Ьще1йя  сего,  не  принадлежа  остальной  части 
ихъ  современняковъ,  не  освежаясь  въ  движенш  общежптельно- 
сти,  не  обогащаясь  по  требоватямъ  вдохновптельныхъ  нуждъ, 
тяготвлъ  въ  странной  своей  одежд*,  которую  по  временамъ  пе- 
стрили столь  грубыми  красками,  что  самая  наружность  всГ.хъ  отъ 
него  отдаляла.  Разноглаае  между  действительною  жизшю  и  на- 
правлешемъ  умственной  деятельности  до  такой  степени  поражало 
людей,  стоявшихъ  вн-6  круга  учености,  что  однимъ  только  соблаз- 
номъ  вешественвыхъ  выгодъ  игражданскихъ  преимуществъ  мож- 
но было  переманивать  ихъ  за  черту,  лежавшую  между  прозе- 
литами и  профанами.  Тогда,  посреди  благоустроенныхъ  госу- 
дарству возникли  общества,  для  поддержашя  которыхъ  потре- 
бовались новые  законы:  имъ  предоставлены  были  особенный 
права  в  льготы;  на  нвхъ  не  простирался  общш  уставъ  благочи- 
шя;  ихъ  ответственность  ограничили  выполнешемъ  извт>стныхъ 
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ФОрмъ,  который  въ  последствщ  времени  содвлались  душою  ВСЁХЪ 

ИХЪ  Д-БЙСТВ1Ё. 

Какая  пестрота,  какое  разноглас1е,  сколько  несообразностей 
и  противореча  должно  было  явиться  въ  литература  НОВейШИХЪ 
народовъ,  когда  все  начала  духоваой  ихъ  жизни  такъ  мало  стре- 
мились къ  единству  и  стройности!  Можно  ли  было  ожидать  въ 
ней  отражешя  гЬхъ  явлен!й,  изъ  совокупности  которыхъ  обра- 
зуется ясная  и  полная  идея  какого-нибудь  государства,  если 
предметы  его  уиственной  деятельности  и  .самое  орудие  мысли  едва 
известны  были  писатедянъ?  Къ  счаспю,  такое  направление  духа 
было  всеобщимъ  не  безъ  исключешя.  Люди,  знакомые  коротко  съ 
действительною  жизшю  и  въ  ранней  деятельности  привязавпнеся 
ко  всему,  что  ихъ  окружая  приветствовало,  люди,  коихъ  душа, 
но  необыкновенной  воспрд'емлемости  каждаго  звука,  образа,  Формы , 
оживотворепныхъ  свежею  мыслю  или  чувствомъ,  -наполнялась 
ими  до  избытка,  ии  люди  въ  литературныхъ  произведендяхъ  сво- 
ихъ  возрождали  идею  народности.  Не  подражая  древнииъ  ни  въ 
выборе  матергаловъ,  ни  въ  ихъ  изложенш,  ни  въ  отделит.,  на 
бъдномъ  и  неочищеннонъ  своемъ  нар-Ьчди  они  съ  трогательнымъ 
добродугшемъ  приносили  первый  жертвы  ума  и  вкуса  своему  оте- 
честву, своей  природе,  своей  гражданственности.  Это  начало  во 
всеиъ  соответствовало  происхождевш  древней  греческой  лите- 
ратуры. Въпростыхъ  и  безыскуственныхъ  сказашяхъ  того  вре- 
мени, въ  повестяхъ,  песняхъ,  балладахъ,  романсахъ,  сонетахъ, 
везде  является  тогдашняя  жизнь  со  всеми  ея  особенностями,  по- 
верьями, мечтами,  чудесностью  и  неистощимы  мъ  заласомъ  при- 
ключенш. 

Несколько  столе™  оба  направлешя  сш  высказывались  въ 
Европе.  На  каждой  стороне,  какъ  и  во  всехъ  спорагь,  являлись 
и  мощные  и  безеильные  защитники.  Но  въ  Формахъ  первоначаль- 
наго  образования  духовной  жизни,  сихъ  создашяхъ  безотчетной 
любви  ко  всему  древнему,  столько  поддерживалось  единства  в 
незыблемости,  что  заимствованное  въ  школе  если  не  всегда  пре- 
обладало надъ  ар1'обр*таемымъ  въ  жизни,  по  крайней  мер*  без- 
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престанво  еъ  нимъ  перемешивалось.  Какъ  ихъ  начала  были  со- 
вершенно разнородны,  поэтому  и  въ  пронзведеаЫхъ  тогдашней 
словесности  нельзя  было  не  заметить  чего-то  противоестествен- 
наго.  Въ  такомъ  образе  воздвигся  Дантъ,  величайший  нзъ  всбхъ 
литераторовъ  хриепанской  Европы.  Въ  последствии  времени, 
умами  Европейцсвъ  овладели  тамя  события,  отъ  которыхъ  чув- 
ство народности  но  необходимости  должно  было  охладиться  еще 
заметнее.  Наступила  эпоха  перемещений,  правда,  не  столь  опу- 
стошвтельвыхъ,  какими  открывается  позорище  средней  нсторш, 
но  тенъ  не  менее  опасныхъ  для  единодушия  каждой  наши.  Без- 
возвратное отбьте  множества  евроаейскихъ  сеиействъ  то  въ 
Восточную,  то  въ  Западную  Индию  разрывало  связи  самыя  древ- 
1ня  и  самыя  священный.  Разногласие  релипозныхъ  мненш,  про- 
изведшее на  западе  велимй  расколъ,  породило  нетерпимость,  но- 
вую виновницу  переселешй,  на  который  начинали  уже  смотреть 
какъ  на  блестяшдй  услехъ  ума  и  общежиття.  Расчетъ  подавилъ 
чувство.  Тогда  явились  проповедники  космополитизма.  Они  го- 
товы были  весь  родъ  человечешй  облечь  въ  свою  безцввтную 
одежду,  концертъ  языковъ  заменить  однострунными  звуками  и 
сообщить  сердцу  холодность  камня. 

Европейшя  государства,  искушенный  тяжкими  и  долголет- 
ними страданиями,  убедились  наконецъ,  что  суемудрие  есть  вави- 
лонски столнъ,  и  каждое  изъ  ннхъ,  подобно  древнимъ  онымъ  ка- 
меносечцамъ,  въ  своемъ  кругу  спешить  воспользоваться  послан- 
пымъ  ему  отъ  Бога  даромъ.  Пробужден1е  чувства  народности 
возвращаетъ  гражданъ  на  тотъ  путь,  который  указанъ  Прови- 
детенъ  ихъ  умственной  деятельности.  Чтобы  пройти  по  немъ  съ 
достоинствоиъ,  и  такимъ  обраэоиъ  исполнить  волю  пославшаго 
ихъ,  они  все  свое  подвергаютъ  нзученш  я  ревностно  ведутъ  къ 
совершенству.  Вотъ  что  устремило  ныне  европейские  народы  во 
святилище  нсторш,  единственной  сокровищницы  веобходимей- 
швхъ  им'ь  благъ.  Тамъ  они  познаютъ  весь  ходъ  гражданствен- 
ности своей,  и  оттуда  извлекаютъ  те  первообразы,  по  которымъ 
начали  одушевляться  холодная  ихъ  физюношя.  У  Грековъ  жизнь 
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настоящая  образовала  народность  въ  литератур*;  новейппе  на- 
роды ею  обязаны  будутъ  жизни  прошедшей. 

Между  нынешними  державам  Европы  отечество  наше  занв- 
иаетъ  столь  высокую  степень  въ  полигическомъ  отношенш,  что 
въ  судьбе  разныхънародовъ  многое  связано  съ  его  умствевньшъ 
направлешемъ.  История  литературы  нашей  такъ  многосложна  и 
такъ  своеобразна,  что  взъ  общи»  зам-Бчашй  о  явлешяхъ  евро- 
пейской народности  не  все  къ  ней  ногутъ  быть  применены.  Въ 
ту  роковую  эпоху,  когда  кичливая  ученость  попрала  отечествен- 
ный языкъ  и  на  несколько  в'Ьковъ  отдалила  его  возсташе,  изъ 
хриепанскнхъ  державъ  одна  Росш  какъ  святыню  сохранила  это 
драгоценное  свое  достоян1е.  Одно  ме  обстоятельство  уже  оряио 
повело  ее  къ  народности  въ  литературе.  Въ  юнонъ  государств!. 
возникали  первыя  идеи  о  каждоиъ  предмете  общежиия,  развива- 
лись способности  къ  совершенствованию  промышленности  и  удо- 
вольствий вкуса;  релиНя  озаряла  душу  я  смягчала  нравы.  Столько 
новыхъ  подвиговъ  ума  не  погребалось  въ  бездн*  звуковъ,  необ- 
раэовавныхъ  по  сиыъ  понялямъ  и  совершенно  чужды хъ  для  на- 
ц)и:  напротивъ  у  насъ  уиъ  и  языкъ  были  граждане  одной  и  той 
же  страны;  изъ  возраста  въ  возрастъ  они  переходили  вместе; 
являясь  въ  самыхъ  еще  раннихъ  онытахъ  словесности,  они  уже 
должны  были  привлекать  къ  себе  внимаше  новостш  подобнаго 
сочеташя  и  особенности  духовной  жизни,  которую  представляли. 

Даже  по  тогдашнимъ  отношешянъ  нашимъ  неизбежное  вл1я- 
ше  Визант1йцевъ  не  столько  вредило  народности  нашей,  сколько 
на  Запад*  владычество  такъ  называемой  классической  литературы. 
Известно,  до  какой  степени  переменяются  духъ  и  краски  мыс- 
лей,  когда  ихъ  принимает*  въ  свое  распоряжеше  другой  народъ, 
движимый  собственными  страстями  и  предпочитающей  всЬыъ  соб- 
ственное наръч1е.  Кроме  языка,  сколько  еще  другихъ  обстоя- 
тельству которыя  первоначально  также  содействовали  утвер- 
ждению народности  въ  нашей  словесности.  Въ  первое  время  мы  со- 
единились въ  одно  государство  съ  такими  племенами,  изъ  кото- 
рыхъ  ни  одно  не  превосходило  насъ  успехами  разума,  и  поэтому 
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ни  одно  не  въ  состоянии  было  чемъ-нибудь  увлечь  за  собою  гос- 
подствующи народъ,  который  для  всЬхъ  служилъ  -  обраэцоиъ 
жизиз  домашней  и  общественной.  Россш  не  приняла  безотчетно 
гражданскихъ  законовъни  древвлхъ  обладателей  Ы1ра,  ни  новыхъ 
богатырей  севера.  Она  постигала,  что  самая  лучшая  система 
чуждыхъ  ааконовъ  не  предохраняеть  государство  отъ  безпоряд- 
ковъ,  и  что  истинно  благодетельные  законы  рождаются  посреди 
собствеввыхъ  нуждъ  и  опытовъ.  Самостоятельности  ея  благопр1- 
ятствовалв  в  первый  встречи  съ  непр1ятелямн:  ее  столько  разъ 
сопровождало  счаспе  въ  воивскихъ  предпр1ят1яхъ,  что  все  совер- 
шенное она  привыкла  воображать  только  въ  собственномъ  гра- 
жданстве. 

Умственная  жизнь  парода,  представляющая  въ  исторй  своей 
перюдъ  такой  независимости  и  такого  согласия  съ  общими  поня- 
Т1ями  о  лучшенъ  развнттв  духа,  должва  и  литературе  передать 
этотъ  образъ.  Онъ  въ  ней  и  былъ  некогда.  Но  литературные  па- 
мятники гехъ  столе-пй,  открытые  ванн,  подобны  отломкамъ  ста- 
туи. Смотря  на  нихъ,  не  можеиъ  мы  ве  чувствовать,  какъ  пре- 
красно было  цълое,  а  пол  наго  совершенства  до  тт.хъ  поръ  не  по- 
стигнемъ,  пока  счастливый  случай  не  соединить  для  насъ  всЬхъ 
его  частей. 

-  Могущество  самобытнаго  духа,  когда  овъ  своимъ  присут- 
сшемъ  оживить  первые  успехи  гражданственности,  столь  вла- 
стительно, что  народность  не  ыожетъ  совершенно  исчезнуть  въ 
вей  при  самыхъ  уклгоненгяхъ  умственной  деятельности  отъ  пер- 
ваго  пути.  Много  было  происшествШ,  который  въ  последствга 
времени  противодействовали  направлению  первобытной  нашей  сло- 
весности. Ихъ  исчислеше  представляеть  картину  всехъ  полити- 
ческихъ  бедств1й  отечества.  Ни  характеръ  народа,  ни  его  обык- 
новенный быть,  ни  языкъ  самый  не  осталась  безъ  изненен1я  и 
чуждаго  вл1ян1Я,  Но  посреди  сихъ  разрушительвыхъ  явлетв,  за- 
таенная въ  сердце  нащи,  прожила  еще  несколько  столетий  свое- 
образная русская  дума,  которой  воззрения  на  жизнь  и  природу, 
которой  краски  и  тЬни,чзвуки  и  Формы  ихъ  высказывались  то  въ 
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назидательнонъ  поучении,  то  въ  простодушной  летописи,  то  въ 
любопытномъ  описаши  путешеств1я,  то  въ  аллегорической  сказке, 
то  въ  народныхъ  п'Ьсняхъ,  дыгаащихъ  тою  истиною,  которая 
составляетъ  верхъ  совершенства  въ  пронзведешяхъ  человека. 

Самостоятельность  духовной  жизни  вашей,  непобежденная 
шштическимъ  унижешемъ  государства,  не  могла  защитить  своей 
независимости  противъ  искушенга  лжеученоста.  Подобно  запад- 
ныиъ  Европейцамъ,  и  мы  разъединили  жизнь  мышления  отъ 
жизни  гражданственной.  Въ  литературе  начало  преобладать  стре- 
млев1е  къ  разрешешю  вопросовъ,  заимствован  ныхъ  ыЛ  круга 
общенитпя  нашего.  Отвративши  внимаше  отъ  предиетовъ,  блн- 
жайшихъ  къ  наиъ  и  составляющихъ  индивидуальность  наши, 
надо  по  налу  мы  теряли  на  следствен  выя  привычки,  а  съ  ниин 
собственный,  образъ  представленш  и  мыслей.  Произведемя  сло- 
весности не  являлись  какъ  отголоски  истинныхъ  чувствовали  ИЛЕ 
картины  действительной  жизни,  но  какъ  образчики  древниъ 
•кориъ,  въ  познаши  которыхъ  состояла  главная  цель  учешя. 
Чтобы  облегчить  производство  сихъ  трудовъ,  саиыя  одев  для 
сочйненш  почерпались  взъ  гражданственности  древянхъ.  Такимъ 
образомъ  область  литературы  подобна  была  особенной  части  го- 
сударства, въ  которой  прочее  граждане  напрасно  бы  стали  ис- 
кать своего  устройства,  [своего  порядка,  свонхъ  обыкновений  и 
своего  языка.  Безпрестанно  преследуя  воображешемъ  одво  заим- 
ствованное, писатели,  употребляя  даже  общенародный  языкъ, 
такое  сообщали  ему  принужденное  движете  и  такими  странными 
наполняли  его  терминами,  что  онъ  для  нихъ  только  и  былъ  род- 
нымъ  языкомъ. 

Въ  то  время,  какъ  литература  в  жизнь,  по  несходству  харак- 
тсровъ  своихъ,  находились  въ  такоиъ  между  собою  разделен», 
науки,  водворенный  въ  Россш  гешемъ  Петра  Великаго,  начинали 
совершенствовать  общежитие.  Особенно  граждане  высшего  класса 
не  могли  не  чувствовать  выгодъ,  который  доставляла  образован- 
ность. Прюбретеше  почестей  на  служб*,  блестящихъ  успеховъ 
въ  обществе,  довольства  и  независимости  въ  частной  жизни  ви- 
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дино  соединимся  ст.  просвещешемъ.  Если  бы  изследовамемъ  в 
обработывашемъ  наукъ  по  разиымъ  частямъ  Русше  занимались 
тогда  сани:  ыожетъ-быть,  они  предупредили  бы  одно  изъ  обсто- 
ятельствъ,  самыхъ  неблагопр1ятныхъ  для  народности  въ  нашей 
литературе.  Они  бы  къ  жизни  лучшаго  сословЫ  могли  привить 
все,  тЪм'ь  питается,  возрастаетъ  и  красится  литература;  они 
бы  сростили  съ  нею  разнородны»)  и  полезны»  знашя.  При- 
водя въ  обширное  обращение  столько  идей  новыхъ,  увле- 
кательныхъ,  они  воспитали  бы  еще  неведомую  вамъ,  пре- 
красную литературу,  которая  обнимала  бы  и  блестяшде  успехи 
уиа  всего  человечества  и  всю  частную  красоту  нашей  жизни.  Но 
къ  удивленно,  въ  тогдашнее  время,  изъ  Русскяхъ,  въ  иолномъ 
значен!»  ученый  человекъ  былъ  одинъ  только  Ломоносовъ.  Итакъ 
первоначальное  развитее  знашй  въ  обществе,  которое  уже  не 
хотела  отставать  оть  своего  в-Ька,  совершилось  у  насъ  на  чу- 
жонъ  языке.  Въ  этомъ  способе  умственнаго  образовавля  не  только 
не  чувствовали  ничего  предосудительнаго,  но  еще  находили  особен- 
ную выгоду:  приобретая  часть  иеобходймыхъ  познангё,  довер- 
шали йзучен>е  чужестраннаго  языка.  Обыкновеше  передается  въ 
гражданстве  съ  одной  ступени  на  другую.  На  самой  низшей  изъ 
нихъ  вместо  существенности  довольствуются  Формою.  Вскоре, 
что  только  могло  учиться  въ  Россш,  все  стало  мучиться  одной 
жаждой:  звать  языкъ  иностранный,  безъ  всякой  пели,  безъ  вся- 
кой нужды.  Живой  чужеземный  языкъ,  когда  онъ  заступаетъ  во 
всей  панд  и  место  отечественна™ ,  не  только  однажды  вносить  съ 
собою  целый  духовный  Ы1ръ  въ  сердце,  въ  умъ,  въ  характеръ  и 
правы  людей,  его  усвоввшихъ,  но  безпрестанно  сообщаетъ  имъ 
каждое  новое  движете  души  своего  народа. 

Въ  Россш  можно  было  отличить  тогда  три  особенныхъ  на- 
правлеиш  духа.  Многие  жили  еще  вне  гражданственности  своей, 
посвящая  ученые  труды  созерцанию  древняго  М1ра  и  распростра- 
няя господство  его  красоты.  Более  знакомые  съ  жвзтю  и  при- 
надлежавоне  обществу,  но  различаю  вкусовъ,  делились  на  два 
класса.   Одни  (самая  многочисленная  часть  общества)  составляли 
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отголосокъ  всего  чужестраннаго;  ихъ  честолююЧе  ограничивалось 
успехами  подражания  преимущественно  Французскииъ  нисате- 
лямъ.  Друпе,  по  какому-то  еще  не  остывшему  чувству  народно- 
сти, изучали  разный  эпохи  русскаго  быта,  или  въ  соврененныхъ 
его  чертахъ  искали  пищи  своинъ  талантамъ.  Независимость  ихъ 
вкуса  посреди  двухъ  школъ,  сильныхъ  безчисленноспю  посл'Ьдо- 
вателей  и  давноспю  владычества,  особенно  утешительна  для  на- 
блюдателя, кянъ  подтверждете  той  истины,  что  аародвость  ви- 
димо пробуждается,  когда  человът  на  гражданское  свое  назна- 
чение смотрнтъ  какъ  на  важн-Ьйшш  предметъ  въ  жизни.  Въ  за- 
главия снхъ  избранныхъ  славою  и  нашею  любов!ю  начертано  имя 
Екатерины  П.  Ни  воспитание,  ни  духъ  в1жа,  ни  могущество  нт>- 
которыхъ  умовъ,  чтииыхъ  и  лелъемыхъ  Ею,  ни  самое  оболыце- 
ше  языка,  бывшаго  любииымъ  оруд1емъ  глубокихъ  и  вместе 
блестящихъ  ея  мыслей,  и,  можстъ  быть,  преимущественно  ею 
распространеннаго  у  насъ,  ничто  не  могло  ослабить  постоянваго 
ея  стремления  къ  воззвашю  русскаго  духа  на  все  поприща  гра- 
жданственности нашей:  Какъ  же  убедилась  она,  что  ея  умъ  и 
сердце  гонятся  не  за  обманчивою  мечтою?  На  теиномъ  ли  пред- 
чувствш,  или  на  точныхъ  выводахъ  основалась  она  въ  своемъ 
предпр1ят1и?  Проницательный  умъ  ея  оредупредилъ  наше  въро- 
ван1е  въ  историю.  Она  уже  тогда  со  всею  любовио  гешальной 
души  своей  предалась  полному  изучению  всйхъ  эпохъ,  встлъ  сто- 
ровъ,  вс-Ьхъ  частей  этой  необъятной  державы,  которой  нравствен- 
ный и  Физичешя  силы  она  должна  была  привести  въ  стройное 
движете.  Ежедневное  эаште  истор1ек>  новаго  ея  отечества  вы- 
вело ее  изъ  круга  соврененниковъ,  вознесло  вадъ  предразсуд- 
ками  и  связало  ея  жребий  со  жреб1емъ  народа,  который  для  су- 
дей, стоявшвхъ  вит,  ея  Сферы,  былъ  еще  прсдметовъ  шутокъ,  а 
ея  надежды  создав1емъ  пылкаго  воображения.  Но  съ  наквмъ 
блескомъ  оправдались  сш  надежды!  Былъ  ли  хотя  одинъ  гра- 
ждански путь,  по  которому  бы  въ  ея  держав-в,  еще  при  жизни 
ея,  не  прошелъ  велиюй  челов-вкъ  въ  той  поразительной  красогЬ, 
какую  сообщаетъ  народность?  Политическая  история  уже  хранить 
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подвиги  своихъ  гсроевъ,  прннаддежащихъ  этому  знаменитому 
времени,  и  для  иасъ  имена  самый  потомковъ  ихъ  звучать  еще 
славою  иди  надеждами.  Въ  сонме  отличныхъ  гражданъ,  светлою 
мыслью  постнгнувшяхъ  призванье  свое  и  устремившихся  къ  той 
же  прекрасной  цели,  которую  избрал,  прозорливый  умъ  монар- 
хини, история  двтературы  съ  гордоспю  указуетъ  и  на  своихъ 
героевъ.  Какой  Суворовъ  не  назвалъ  бы  Державина  братоиъ 
своимъ  оо  славе?  Вотъ,  вотъ  тъ-  исполины,  которыхъ  духовная 
деятельность  вполне  равна  идее  русскаго  народа.  Где  изучилъ 
п'ввецъ  Фелицы  свое  искуство?  Откуда  онъ  извлекъ  этотъ  не- 
слыханный, но  понятный  всбмъ  языкъ?  Где  источник!)  всеувле- 
кающей  реки  его  восторговъ?  Кто  вачерталъ  размерь  его  кар- 
тивъ?  По  чьинъ  сл'вдамъ  бросалъ  онъ  гвгантсте  шаги  своихъ 
идей?  Въ  неиъ  все  такъ  могущественно,  такъ  стремительно,  такъ 
ново  и  неуравнено,  такъ  безгранично,  какъ  сама  Рошн.  Ея  уро- 
ками онъ  восоиталъ  себя  в  превратилъ  се  въ  куииръ  для  храма 
своей  И0Э31Й.  Другого  рода  талантъ,  умъ  практически,  дально- 
видный, рЬзшй,  наблюдатель  нравовъ  постоянный  и  счастливый, 
челов'вкъ  съ  благородныиъ,  пылкямъ  характеромъ,  современникъ 
Державина,  подобно  ему  исполненный  своеобразш,  Фонввзинъ 
дЗДствовалъ  въ  томъ  же  разряде,  которому  обязаны  мы  возрож- 
девьемъ  народности  въ  литература 'нашей. 

Ежели  въ  это  время  еще  мало  было  писателей,  блиставшихъ 
свежими  нащональными^красками,  по  крайней  «!;])•(;  тогда  нача- 
лось приготовление  веобходимыхъ  для  нихъ  матерьаловъ.  Действо- 
ватели на  атомъ  поприще  увлекаются  побуждешенъ,  одннако- 
вымъ  съ  первыми:  следовательно  ихъ  труды  не  менее  замеча- 
тельны. Со  временя  открыли  и  изданш  драгоценныхъ  памятни- 
ковъ  древнейшей  словесности  нашей  изменились  прежшя  поняпя 
объ  умственной  жизни  нредковъ  вашийъ,  и  черты  народности 
яршбрелв  какъ  бы  некоторую  осязательность.  Въ  продолжитель- 
аыхъ,  тягостныхъ,  но  вместе  столь  оолезвыхъ  занятьях*  графа 
Мусина-Пушкина  или  Новикова  есть  трогательвое  самоотверже- 
ние, взглядъ  высш1й  на  граждански  обязанности.  Понимая  ныне, 
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какъ  всеобъятна  должна  быть  история,  мы  чу вствуемъ,  что  безъ 
ихъ  предварнтельныхъ  подвиговъ  не  могла  бы  вдругъ  сделаться 
для  насъ  удовлетворительною  истор1я  отечества.  Но  и  на  нихъ 
падалъ  лучъ  вдохновительнаго  ума  великой  жены.  Она  первая  въ 
Россш  пожелала  увидеть  собраше  нашнхъ  летописей  и  другихъ 
пособий  для  составлешя  исторю.  Въ  этомъ  отношенш  ей  мы  обя- 
заны еще  большимъ.  При  Екатерине  II  былъ  въ  Россш  Шлэ- 
церъ,  мужъ  правды  и  любви,  первый  въ  ученомъ  св-ЬтЬ  благов*- 
ститель  нашего  отечества.  Онъ  съ  такою  страстш  доискивался  , 
истины,  и  открывъ,  съ  такимъ  восторгомъ  передавалъ  ее,  что 
чтете  Нестора  его  воспламенило  целое  поколете  Русскягь  къ 
занянямъ  отечественною  исто^нею.  Вывъ  сперва  чуждъ  намъ  по 
всему,  онъ,  по  прибытии  сюда,  сочетался,  такъ  сказать,  съ  этою 
страною,  изучнлъ  ея  древнш  и  новый  языкъ,  прочелъ  веб  ея  ле- 
тописи, душой  прилунился  къ  ея  народности,  и  возвратись  въ  Гер  - 
машю,  до  смерти  ас  изм^нилъ  юношеской  своей  страсти. 

Итакъ  идея,  которая  некогда  была  преинуществомъ  нашимъ 
передъ  другими  новейшими  народами,  идея,  которую  осуществля- 
ютъ  ныне  вей  лучине  таланты  въ  образовавнейшнхъ  государ- 
ствахъ  Европы,  занимала  уже  мнопе  между  вами  умы  въ  про- 
шедшемъ  стол^тш.  Самочувствие  воскресило  ее  въ  душахъ  лю- 
дей, которые  столько  благоговели  къ  своимъ  обязанностямъ,  что 
лучине  свои  помыслы  посвятили  отечеству.  Въ  ньнгБцшемъ  сто- 
летии еще  разнороднее  содрались  изыскашя  въ  отношения  къ 
нашему  гражданству.  Въ  исторш  мысли  нашей  и  ея  проявлен!», 
къ  чему  не  стремился,  чего  не  желалъ  прояснить  достойный  сынъ 
героя  Задунайскаго,  обративши  домъ  свой  во  храмъ  отечествен- 
ныхъ  музъ,  котораго  самая  надпись:  «на  благое  просвищете» 
служить  для  насъ  завътомъ  назидательнымъ.  Если  только  чье-ни- 
будь помыпиеше  клонялося  на  путь  народной  славы,  никого  не 
отчуждалъ  сей  благодушный  вельможа  отъ  своей  поучительной 
беседы  и  благородваго  вспомоществования,  былъ  ли  то  историкъ 
или  мореходецъ,  поэтъ  или  антикваре,  геограФъ  или  художннкъ, 
граннатикъ  или.законоведецъ.  Наблюдая  современный  намъ  яв- 
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лешя  въ  русской  литератур*,  убеждаемся,  что  блапе  подвиги 
сш  были  не  безплодны;  что  есть  действователи  въ  каждой  отра- 
сли знашй,  и  что  нхъ  труды,  устремлены  къ  возвышешю  нрав- 
ственнаго  достоинства  вашего.  Съ  чувствонъ  народной  гордости 
мы  произносииъ  имена  двухъ  литераторовъ,  действовавшнхъ  на 
разснатриваемомъ  нами  поприще  преимущественно  въ  славное 
царствоваше  Александра  I.  Для  одного  изъ  нихъ ,  по  выражение 
поэта,  уже  настало  потомство;  другой,  кумнръ  всбхъ  возра'стовъ, 
поучаясь  самъ  въ  изсл*доваши  русскаго  духа,  еще  поучаетъ  и 
нась,  хотя  къ  сожал-бшю  довольно  редко.  Сколь  ни  разнородны 
вхъ  творешя,  но  они  составляютъ  одно  целое,  полную  картину 
Росс»,  верную  исторш  ея  умственной  жизни.  Одивъ  и.чъ  вихъ, 
окружась  неподкупными  свидетелями  нашихъ  д-Ьнвгё,  теиныхъ  и 
гласныхъ,  доблестныхъ  и  постыдныхъ,  прошелъ  съ  ними  разные 
перюды  существования  нашего,  и  душою  своей  вкусивъ,  такъ 
сказать  быпе  каждой  эвохи,  воскресилъ  для  насъ  истинный  об- 
разъ  Руси,  ыав-Бвлъ  на  насъ  ея  дыхание,  породннлъ  опять  слухъ 
нашъ  съ  простою,  несколько  однозвучною,  но  чистою  и  свобод- 
ною музыкою  языка  ея,  взволновать  сердце  наше  ея  ощущешямв 
и  обратилъ  наши  мысли  къ  нев-Бдомынъ  еще  сокровищамъ  соб- 
ственно нашего  же  ума  и  вкуса.  Другой,  прикрывшись  невнима- 
тельности и  безд$йств1емъ,  останавливался  въ  каждой  толпе  на- 
рода, изучилъ  все  классы  людей  оть  грязной  черни  до  блиста- 
тельныхъ  царедворцевъ,  высмотрелъ  все  наши  слабости,  недо- 
статки, причуды,  выведалъ  все  тайны  ума  нашего,  его  оборотли- 
вость, сноровку  и  остроту.  Про  его-то  иносказательный  драмы 
должно  вымолвить,  что  въ  ннхъ  русскш  духъ  въ  очахъ  совер- 
шается. Произведения  писателей  сихъ  довершили  тотъ  умственный 
оборотъ,  который  получилъ  начало  до  ихъ  ещепоявленш.  Теперь 
именами  Карамзина  и  Крылова  не  только  мы  подтверждаем'!,  пре- 
имущество народности  въ  литературе,  но  и  самые  чужестранцы, 
ими  познащше,  что  было  затаено  отъ  нихъ  въ  сердце  Россш. 

Сопровождая  движете  многообъятнойидеи,  выражаемой сло- 
вомъ   народность,  мы  видимъ,  что  ея  успехи,    совершенствуя 
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гражданственность,  устремляютъ  умъ  на  щи  на  историческое  изу- 
чение вевхъ  частей  государства.  Не  удивительно,  что  въ  явлеш- 
яхъ  нып'Ьшнсй  литературы  вашей  мы  ежедневно  встрт>чаемъ  бо- 
лее или  мев-Ье  счастливый  покушешя  на  этомъ  же  поприщ-Ь.  Но 
посреди. сихъ  раэпородныхъ  в  разнообразны  хъ  опытовъ,  какой 
колоесъ  воздвигнуть  неутомимою  дЬятелыюст]ю  всеобъемлющего 
уиа!  Гдт>  самая  верная  я  самая  поучительная  истор1я  государ- 
ства, какъ  не  въ  картшгЬ  постепеннаго  разви-пл  силъ,  воли  идъ-й- 
ств1Й  правительства  въ  отношенш  къ  нацш?  Какой  же  предста- 
вляется подвнгъ  тому,  кто  бы  вздумалъ  все  мелмя,  разбросан- 
ный, исчезаюпил  и  разновидный  черты  сщ  собрать,  устроить,  со- 
гласить и  оживить!  Государь  обшврнъйшей  въ  свътб  монархи», 
напутствуя  своими  советами  вождей,  вт>ствпковъ  его  славы  и 
справедливости,  разрешал  тяжщя  недоумЬтя  сплыгЬйшпхъ  вла- 
дыкъ  Европы,  нр1емлетъ  въ  собственное  свое  въхбшс  этотъ  но- 
вый, повидиному  бесконечный  трудъ,  и  къ  удивлению  свЬта,  къ 
счаст!»  своихъ  поддапныхъ  совершаетъ  его  въ  единое  пятилт.- 
•пе.  Здесь,  въ  этой  совокупности  нашпхъ  законовъ,  гдт;  каждый 
день,  каждый  часъ  запечатлт>въ  идеею  того,  кто  ■  движетъ  ее* 
пружины  и  напрягаетъ  все  нравственный  силы  наши,  здесь 
вполп-Ь  будеть  постигнута  наша  исторш,  а  съ  нею  и  самая  на- 
родность. 

Въ  то  время,  какъ,  но  высочайшей  волт,  прозорлнваго  мо- 
нарха, путеводителемъ  и  суддею  нашпмъ  въ  дФ-л-е  народиаго  про- 
евт.щешп  явился  мужъ,  столь  же  высоко  образованный,  какъ  и 
ревностный  паттяотъ,  его  первое  слово  къ  намъ  было:  народ' 
теть.  Въ  этихъ  звукахъ  мы  прочитали  самыл  священный  свои 
обязанности.  Мы  поняли,  что  успехи  отечественной  исторш,  оте- 
чественнаго  законодательства,  отечественной  литературы,  однимъ 
словомъ:  всего,  что  прямо  ведетъ  человека  къ  его  гражданскому 
назначешю,  должны  быть  у  насъ  всегда  на- сердце.  Действовать 
въ  этомъ  дух'Ь  такъ  легко,  такъ  отрадно,  такъ  естественно,  что 
безъ  С0М1ГБШЯ  въ  л'Бтопясяхъ  ученыхъ  обществъ  не  было  еще 
пи  одного  указашя,  по  которому  бы  съ  такимъ  единодуинемъ  п 
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съ  такимъ  самоотвержешемъ  соединялись  все,  какъ  соединяемся 
мы  по  слову  нашего  вождя  въ  обетованную  землю  истинной  об- 
разованности. 


КНЯЗЬ  СКОПИНЪ-ШУЙСШЙ,  СОЧИБЕШЕ  ШИШКИНОЙ  1). 

1835. 

В.  А.  Жуковскш,  котораго  чувству  я  вкусу,  въ  суд*  литера- 
турноыъ,  имеемъ  мы  право  верить,  вотъ  что  сказалъ  о  сен  книге 
(Библют.  для  Чтен1я,  1835  г.,  №  II,  стр.  196):  «Авторъ  позво- 
лилъ  миф  прочитать  всв  четыре  тома  своей  рукописи:  это  чтеше 
доставило  мне  величайшее  удовольств1е,  и  я  убьжденъ,  сколько 
могу  верить  собственному  чувству,  что  такое  же  д-вйствге  про- 
изведетъ  оно  и  надъ  другими  читателями.  Заманчивость  происше- 
ств1Й,  въ  которыхъ  наблюдено  строгое  согласи  съ  истор1ею, 
верное  изображение  действующнхъ  лицъ  п  времени,  въ  которое 
они  д-БЙствуютъ,  пр1ятность  и  простота  слога,  согретаго  тепльшъ 
патрютическимъ  чувствомъ,  составляютъ  главное  достоинство 
сего  романа».  Кто  будетъ  судить  объ  этомъ  романе  по  лругимъ 
сочинешнмъ  того  же  рода,  тотъ  получить  о  немъ  самое  неверное 
понятие.  Его  справедливее  назвать  можно  любопытнейшими 
историческими  записками  одной  пзъ  замечательнейшпхъ  эпохъ 
русской  истории.  Назваше  романа  разве  потому  только  можно 
придать  этому  сочинешю,  что  въ  стройномъ  цЬломъ  заниматель- 
ность возрастаетъ  съ  каждой  главою,  и  все  промежутки  увлека- 
тельныхъ  сценъ,  превосходно  списанныхъ  съ  натуры,  наполнены 
некоторыми   частностями,   созданными    воображешемъ .  автора. 


')  Рааборъ,  напечатанный  въ  Северной  Пчелш  1836  года  7  декабря,  К  278, 
въ  Фельетоне,  нодъ  рубрикой:  чВовыя  киши.  Княп  Скопит- Шуйский, 
или  Роспя  вг  началл  XVII  столптЫ.  Сочияенй  О.  Ш.  Четыре  части:  въ  1-й 
XIV  н  344  стр.,  во  2-й  347,  въ  3-й  297,  въ  4-Й  389:  въ  8  д.  л.  С.  П.  б.  1885, 
въ  тип.  Медицин.  Департ.  Министерства  Внутр.  Д'Ълъв.  Въ  выноси  Ь  приба- 
влено:   «За  всв    четыре  части  20  руб.  асе.   Продается    во    всбхъ   книжвыхъ 
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Его  сочянеме  обнимаетъ  время  огь  снъмаго  слова  князя  В.  И. 
Шуйскаго,  когда  онъ  назвалъ  перваго  Лжедимитр]я  саиозван- 
цемъ,  до  бедственной  кончины  князя  М.  В.  Скопина-Шуйскаго. 
Всё  исторически  лица  этого  времени,  Русские,  Поляки,  Шведы, 
начальники  переворотовъ,  ихъ  подчиненные,  ближайпне  изъ  ихъ 
домашнихъ,  раскрывающее  передъ  читателеиъ  тайныя  пружины 
политическихъ  дЬлъ,  вей  являются  въ  истинвомъ  ихъ  виде,  съ 
ФИЗЮН01ШНИ  верными;  каждое  лицо,  какъ  въ  драме  великаго 
поэта,  говорить  собственнынъ  языкоиъ,  не  выходить  изъ  круга 
своихъ  идей,  и  ставить  читателя  вътоиъ  месте, где  происходило 
действие,  въ  тоиъ  веке,  когда  оно  действовало.  Чтобы  до- 
стигнуть до  этого  совершенства  во  всвхъ  подробностяхъ,  не 
довольно  было  изучить  Рошю  въ  старыхъ  книгахъ:  надобно 
было  изучить  жизнь  всЬхъ  разнообразныхъ  состоянш,  нигде  ни- 
чего не  преувеличить  и  ничего  не  ослабить,  нигде  не  смешать 
красокъ.  Здесь  Русские  въ  первый  разъ  являются  въ  полноте 
своей  жизни:  ихъ  стороны  хороппя  и  слабый,  ихъ  добродетели 
общественный  и  сеыейныя,  ихъ  нредразсудки  и  суевътля,  ихъ 
страсти  и  привычки, — все  изображено;  но  все  такъ  постигнуто 
верно,  всему  дано  столь  истинное  значеше,  что  надобно  или  не 
знать  Россш;  или  не  любить  ея,  чтобы  это  читать  безъ  уиилешя. 
Есть  сцены,  который  обнаруживают^  въ  авторе  удивительное 
драматическое  искуство.  Разговоръ  между  Скопинымъ  -  Шуй- 
скимъ  и  царицею-инокинею  (матерью  уб1еннаго  царевича  Ди~ 
митр1я),  положеше  Ляпунова,  когда  Скопинъ-Шуйскш  возвра- 
щаетъ  ему  въ  письме  крестъ  (старинный  обрядъ  братства), 
первое  свидаше  Марины  съ  тушинскимъ  санозванцемъ,  и  мно- 
жество другихъ  сценъ  поражаютъ  не  словами,  но  творчеетвомъ 
ихъ  положешй.  Сколько  познавай  археологическихъ!  Где  бы  ни 
находились  вы:  въ  Москве,  или  Нов-ЬгородЬ,  близъ  Шлиссель- 
бургской  крепости  (Орешка)  или  въ  Колязинскомъ  монастыре, 
въ  старннноиъ  архшрейскомъ  доне,  въ  княжескихъ  палатахъ  или 
въ  царскомъ  дворце, — все  воскресаетъ  передъ  вами  съ  этою 
священною  стариною,  которая  до  сихъ  поръ  такъ  мало  была 
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намъ  извъстна.  Каждую  главу  этой  книги  можно  считать  за  одно 
совершенно  конченное  сочинеше,  въ  томъ  смысле,  что  она  пред- 
ставить ванъ  полную  картину  или  нравовъ  какого  нибудь  семей- 
ства, или  прелестного  мЪстоиоложеагя,  или  древняголюбопытнаго 
здав1я  и  т.  д.  Дв-Ь  только  сцены  показались  намъ  не  соответ- 
ствующими высокому  достоинству  прочигь:  ихъ  нельзя  назвать 
неверными,  во,  но  содеряишю  своему,  онъ  тягостны,  особенно 
посреди  прочнхъ,  столь  мастерски  выбранныхъ.  Въ  одной  опи- 
сывается положение  матери,  передъ  глазами  которой  единомыш- 
ленники самозванца  унерщвляютъ  ея  младенца;  въ  другой  пред- 
ставлены родители,  мучимые  голодонъ  и  принужденные  видеть 
гибель  дътей  своихъ.  Мы  соглашаемся,  что  для  изображена 
вевхъ  бъдств1й  междоусоб1Я  нужны  были  и  краски  сильный;  но 
нскуство  налагаетъ  на  художвиковъ  свои  законы.  Чъмъ  душа 
возмущается  до  отвращешя,  то  можно  отстранить,  не  нарушая 
художнической  истины.  Въ  этомъ  роман*  еще  недостаетъ  пред- 
мета, которые  друпе  считаютъ  необходиыостш.  Вы  не  ожидай- 
те, чтобы  авторъ  разнт>жнлъ  васъ  теми  сценами  страстной  люб- 
ви, которая  даже  не  называется  иначе,  какъ  романическою. 
Здт>сь  любовь  есть  семейственная  теплота.  Въ  эту  эпоху  востор- 
женная любовь  хранилась  для  отечества.  За  то  книга  ш  можетъ 
сдълаться  и  самымъ  ср1ятнымъ  и  самыиъ  назидательныиъ  чте- 
вяемъ  всъхъ  возрастовъ  и  половъ.  Родители  съ  истинною  радо- 
спю  вручать  ее  и  пылкимь  юношамъ  и  стыдливыиъ  дъвушкамъ, 
и  будутъ  увърены,  что  чтение  романа  не  оскорбить  ихъ  невин- 
ности. 


Си.  Илпии. 
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Мм.  Гг. 

Въ  долгохЬтнемъ  труд*,  постоянно  заботввшеиъ  душу,  безъ 
соиегшпя  самою  отрадною  минутою  бываетъ  его  окончаше.  При- 
званные къ  обраэовашю  молодыхъ  людей,  готовыхъ  теперь  съ 
вами  разлучиться  для  оостуолешя  въ  должности,  ихъ  ожидающая, 
мы  были  бы  не  чистосердечны,  если  бы  не  призналась,  что  нынеш- 
нее торжество  такъ  же  радуегь  насъ,  какъ  исполнеше  надеждъ 
самыхъ  прштныхъ.  Это  чувство,  вообще  столь  естественное  чело- 
веку, оживлено  въ  насъ  другими  частными  событиями,  которыхъ 
иы  были  свидетелями  еще  посреди  своей  деятельности.  Венценос- 
ный основатель  заведения  сего,  ввврнвъ  его  судьбу  непосред- 
ственной заботливости  особъ,  избираемы»  имъ  для  распростра- 
нен во  всей  Роодя  благотворнаго  света  истинной  образованно- 
сти, самъ,  отрываясь  отъ  неисчислимыхъ  царственныхъ  трудовъ 
своихъ,  на  скромный  заня-пя  юношей  лично  удостоивалъ  обра- 
щать снисходительное  свое  внимание.  Въ  избытке  простосердеч- 
ной преданности,  молодые  люди,  не  ввдавине  света,  безъ  робо- 
сти осмеливались  здесь  излагать  мысли  въ  првсутствш  Того,  предъ 
чьимъ  велич1еиъ,  предъ  чьею  проавпательноспю  часто  потупляет- 
ся взоръ  представителя  какой-нибудь  могущественной  державы. 
И  онъ,  какъ  бы  не  памятуя  уже  всего,  что  свершила  собственная 
его  рука  для  счастия  полвселевноб,  еще  съ  любовно  взиралъ  на 
этотъ  разсадникъ,  который  цвель  заметно,  только  оживляемый 


')  Напечатано  въ  Журнал*  Министерства  Народною  Просолш>пя  1886  г. 
ч.  IX,  Отдълъ  Ц.  Наука,  словесность  н  художества  {стр.  20—42)  съ  привате - 
шемъ  въ  эаглав1и  сдовъ:  ярйчь,  произнесенная  въ  Главяожъ  Педагогнчесиоиъ 
Институт*  ординарвыиъ  его  профессоре мъ  П.  Д.  Шетвевымъ,  по  случаю  вы- 
пуска воепт'аиииковъ,  декабри  20  дня  1835  года». 
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его  благоспю.  О  добреше  монарха  успокоивало  ваши  заботы;  оно 
иъ  самымъ  надеждамъ  такъ  привязывало  умъ,  какъ  будто  къ  че- 
му-нибудь действительному:  и  такимъ  образоиъ  еще  прежде,  не- 
жели мы  успели  достигнуть  окончатя  своего  поприща,  сердца 
наши  уже  приготовлены  къ  гЬмъ  сладостнымъ  ошущешямъ,  ко- 
торыхъ  ожидать  заставляетъ  саиъ  благотворный  трудъ. 

Но  рассматривая  положеше  свое  съ  другой  стороны,  мы  не 
можемъ  не  чувствовать  и  той  великой  ответственности,  которая 
падаетъ  аа  насъ  съ  теперешней  минуты.  Напрасно  обманывали 
бы  мы  себя  мысд1Ю,  что  совершеше  деятельности  нашей  есть  ко- 
нецъ  нашихъ  заботь.  Не  теперь  и  не  здесь  истинное  оправданно 
наше  въ  исполнении  долга  саиаго  священнаго,  какой  только  воз- 
лагался когда-нибудь  волею  государя  па  его  подданныхъ.  Каж- 
дый мигь  будущей  жизни  молодыхъ  людей,  которыхъ  мы  обязаны 
были  утвердить  въ  неизм-бниыхъ пачалахъ  истины,  добран  чести, 
связанъ  уже  съ  нашею  судьбою.  Эта  мысль  невольно  сливается 
съ  тбиъ  чувствомъ  радости,  которому  мы,  какъ  люди,  не  могли 
противиться.  И  такова  бываетъ  радость  землевладельца,  когда 
опъ  въ  самое  благопр1ятное  время  бросить  семена  въ  землю,  и 
возвращаясь  на  долгое  отдохновеше,  перебираеть  въ  мысляхъ 
неотвратимые  случаи,  которые  могутъ  погубить  вс*  его  на- 
дежды. 

Если  бы  общество,  усаокоивая  совесть  нашу,  не  захотвло 
при  всякой  ошибке  юношей  призывать  насъ  къ  суду  своему;  если 
бы  даже  мы  сами  въ  состоят»  были  утвердить  надлежащую  ме- 
ру своей  ответственности  за  другихъ  въ  будущеыъ:  то,  н  за  сими 
пределами  снисхождения  и  законности,  сколько  еще  намъ  пред- 
ставляется опасностей!  Мы  приготовляли  образователей  юноше- 
ства. Обязанности  ихъ  такъ  многосложны,  такъ  затруднительны, 
такъ  важны,  что  едва  ля  какое-нибудь  назначение  можеть  столько 
озаботить  гражданина,  какъ  поприще,  открывающееся  пвтомпамъ 
вдпшмъ. 

Наставникъ  юношества,  приступая  къ  всполненш  должности 
своей,  переселяется  въ  отдельный,  новый  налевьшй  н)ръ,  куда 
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обнзанъ  внести  все,  что  необходимо  для  сообщены  еиу  жнэнв. 
Счастливъ,  если  тамъ,  где  располагается  действовать,  не  встре- 
тить онъ  чего-нибудь  противнаго  чнстымъ  своинъ  началамъ. 
Иначе  каыя  усилш  надобно  будетъ  употребить  еиу,  чтобы  только 
приготовить  эту  землю  для  будущихъ  трудовъ  свонхъ.  Въ  ум- 
ственнонъ  и  нравствен  поиъ  м1ре  ничто  не  осуществляется  безъ 
органической,  такъ  сказать,  силы.  Идея  другого  должна  слиться 
съ  моею  душою,  должна  проникнуть  ее  и  составить  съ  прочини 
частями  необходимость  моего  существования,  чтобы  умъ  изъ  этой 
прививной  идеи  некогда  возрастить  плоды  для  себя  или  для  потом- 
ковъ.  Мысль,  другямъ  образомъ  сообщенная,  ясчезаетъ.  Меха- 
вяческая  работа  въ  д-Ьл'Ь  просвещения  такъ  же  ничтожна,  какъ 
соблюдение  Формы  въ  подвигахъ  добродетели-  Но  это  еще  не  все: 
приготовление  усптловъ  образованности  требуетъ  усилзй  двой- 
ствевныхъ.  Наставникъ  долженъ  чувствовать,  что  слушатели  его 
и  ояъ  самъ,  порознь,  могутъ  хорошо  ятти  къ  своей  нтвли;  а  для 
взавмнаго  труда  надобно,  чтобы  онъ  себя  образовалъ  для  нихъ  в 
ихъ  для  себя.  Въ  ихъ  внутренней  деятельности  потребно  единство. 
Онъ  нспытываетъ,  изучаетъ  силы  и  направления  столъкихъдушъ, 
который  соединяются  ва  время  для  одной  жизни  умственной; 
настроиваеть  ихъ  въ  тотъ  необходимый  тонъ,  безъ  котораго  не 
было  бы  музыки.  Неутомимое  ввимаше,  многотрудный  сообра- 
жешя  и  наковецъ  ежедневные  опыты  раскрываютъ  для  вето 
важнейшую  тайну:  ему  знакомы  невидимый  и  неосязаемы»  пру- 
жины. Онъ  действуегь  счастливо:  следственно,  жизнь  началась. 
Но  самая  жизнь  приводить  его  къ  новымъ  заботамъ.  Если  онъ 
не  наравне  съ  нею  работаетъ;  если  по  мере  надобности  не  изме- 
няете своихъ  размеровъ,  не  обновляетъ  матер1аловъ,  однимъ 
словомъ,  если  онъ  въ  это  же  время  в  самъ  не  живетъ  действи- 
тельно; скоро  все  или  разстроится,  или  остановится,  или  по  край- 
ней мере  охладеегь.  При  этомъ  вравствевномъ  организме,  при 
этомъ  движении,  необходвма  сила  любви  къ  должности,  которая 
одна  все  вредвидитъ,  все  предчувствуетъ  и  всему  даетъ  верный 
усиехъ.  Естественно,  что  при  такомъ  порядке  занятж  не-гь  точки 
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успокоешя  для  заботь  наставника,  если  онъ  предполагаете  быть 
истинно  подезньшъ. 

По  другимъ  путямъ  гражданской  деятельности  ндутъ  въ 
сообществе  сь  товарищами,  равными  силою,  летами  или  иазначе- 
темъ.  Образователь  юношества  трудится  одинъ:  онъ  предоста- 
вленъ  самому  себе.  Въ  его  душ*  заключается  все,  чего  требуетъ 
природа  его,  какъ  человека,  для  облегчешя,  для  совета,  для 
участия.  Усладить  трудъ,  разсБЯТЬ  утомлеше,  победить  скуку: 
па  все  должно  стать  егособственныхъдушевныхъснлъ.  Въэтомъ 
бореши  слабости  человеческой  съ  долгоиъ  сиу  необходимо  сохра- 
нить епокояспие,  или,  справедливее,  отчуждать  спокоЙств1е,  и 
исполниться  учаспя.  Въ  тайномъ  обман/в  его  и  самое  усил1е  вред- 
но: вее  должно  итти  свободно,  ровно;  пусть  будетъ  онъ  безъ 
притворства  свнсходнтеленъ  и  безъ  остановки  занииателенъ. 
Сколько  другихъ  нравственныхъ  началъ  присоединяется  къ  харак- 
теру образователя  юношества,  о  которыхъ  можно  не  говорить, 
потому  что  они,  какъ  первыя  условия,  известны  каждому  чело? 
веку.  Все  это  вместе  должно  возникнуть  и  созреть  въ  душъ 
стройно  и  непринужденно.  Между  твмъ  едва  ли  хоть  одно  иэъ . 
подобныхъ  качествъ  можно  развить,  какъ  положительную  истину, 
и  передать  подобно  отрасли  какой-нибудь  науки.  Какъ  неулови- 
мые движенш  сердца,  какъ  побуждения  совести,  эти  потребности 
понятны  но  нашимъ  только  ощущетямъ.  Но  безъ  нихъ,  если  не 
безполезны,  по  крайней  мер*  не  вполне  действительны  самыя 
обширный  св,бд,бн1я.  Успехи  будуть  зависеть  отъ  случая,  какъ 
явлешя,  называемый  игрою  природы,  которая  иногда  въ  мине- 
рал* сберегаетъ  органическое  гвло  для  возбуждения  любопыт- 
ства естествоиспытателей. 

Согретый  любовш  къ  науке,  сроднившейся  съ  тбмъ  кру- 
гомъ,  для  котораго  вышелъ  на  поприще,  движимый  свежими 
силами  духа,  исполненный  увлекательно-чистыхъ  побужденш, 
разнообразный  и  неизменный  въ  безчнсленныхъ  отношетяхъ  къ 
людямъ,  образователь  юношества  еще  главное  таить  въ  уме 
своемъ — то,  что  было  его  заботою,  его  страспю  въ  течете  нно- 
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гвдъи,  ножегь-быть,  лучшихъгодовъ  жизни.  Посреди  любопыт- 
ной и  нетерпеливой  толпы,  то  слепо  доверчивой,  то  упорно 
испытательной,  онъ  является  какъ  представитель  свеявши,  кото- 
рыхъ  полная  и  гармоническая  совокупность  называется  наукою 
въ  строгомъ  ея  значения.  Съ  этой  стороны,  где  можно  все  взвъ- 
сить,  разсчитать,  определить,  оценить,  ему  надобно  приготовиться 
въ  совершенстве.  Каждая  наука  въ  своей  длинной  последова- 
тельности есть  истор1я  и  вместе  критика  жизни  отдельной  части 
ума  человеческаго.  Подобно  истоку  реки,  начинаясь  едва,  замет- 
ною струйкой,  она  светлеетъ,  расширяется,  высится,  инаконецъ 
объемлетъ  необозримое  пространство.  Все  возрасты  ея,  все  дей- 
ствия, все  колебашя,  все  стяни  лрошедшаго  и  настоящего,  даже 
грядущш  судьбы  до  некоторой  степени  должны  быть  ясны  для 
того,  кто  навсегда  посвящаетъ  себя  ученому  состоят».  Но  чело- 
векъ  только  ученый  еще  не  образепъ  наставника.  Обязанности  уче- 
наго  легче.  У  него  менее  пряиыхъ  отношений.  Онъ  везависниъ, 
трудится  по  страсти  для  совершенствованы  науки,  и  на  немъ, 
какъ  на  художнике,  нить  ответственности,  кроме  славы  или 
стыда  въ  будущемъ.  Онъ,  какъ  богачъ,  можетъ  быть  и  прихот- 
ливо -расточителенъ  и  прихотливо  -скупъ,  неразборчивъ  и  изыс- 
кана въ  своихъ  желашяхъ.  Наставникъ  не  сиЬетъ  отстать  отъ 
него  въ  пршбретенш  умственныхъ  сокровищъ.  Онъ  подвергнется 
всеобщему  осуждешю,  если  не  будетъ  съ  ниыъ  равенъ  въ  богат- 
стве познашй.  Это  первая  его  забота.  Но  чемъ  более  прюбре- 
таетъ  онъ,  гЬ.чъ  обширнее  становится  кругь  носледующихъ  его 
заняли.  Съ  какою  внимательностью  надобно  разбирать  ему  свои 
пр10бретевдя,  чтобы  одни  оставить  у  себя,  какъ  любопытные 
памятники  века  или  страны,  а  друпя  приготовить  для  немедлен- 
наго  употребления  по  его  обязанностям!..  Наука,  въ  обширноиг 
смысле,  это  здаше  вековъ,  разнохарактерное,  со  всеми  непра- 
вильныии  своими  прибавлениями,  поражающее  зрителя  странною 
смесью  вкусовъ,  недоконченное™  или  избыточествомъ  частей  и 
пустотою  переходовъ.  Наука  на  письменномъ  столе  наставника 
преобразуется  въ  планъ  прекрасно  отделаняаго  дома,  где  все 
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прннимаетъ  видъ  единства,  правильности,  ясности  в  красоты. 
Наставший,  знаетъ  свое  мт>сто,  общество,  возрастъ  его,  умствен- 
ный и  нравственный  его  силы,  ц-вль  своихъ  дМствй  а  чув- 
ствуетъ  святость  своего  првзвашя.  Ответствуя  при  каждомъ  явле- 
нии своемъ  за  объемъ  изложенныхъ  нстввъ,  за  верность  ихъ  успе- 
ха, за  сл1;дств1я  впечатл-вшй,  онъ  во  всемъ  строгъ  къ  самому  себ*. 
Онъ  столько  же  страшится  легковая,  какъ  и  суемудрая.  Опыт- 
ный в  доброжелательный  руководитель,  онъ  избираетъ  всегда 
пряной  путь  и  ведетъ  по  немъ,  оставляя  излучины,  гд-Ь  иожеть 
заблудиться  непредусмотрительная  молодость. 

Не  одво  нр1обрътете  и  устройство  матер1аловъ,  составляю- 
щих!, науку,  важно  и  трудно  для  человека,  принииающаго  на 
себя  зваше  преподавателя:  онъеозидаетътотъотчетастыйязыкъ, 
который  мыслямъ  даетъ  единство^ жизни  и  Форму  сообщитель- 
ности. Въ  безковечномъ  ряду  разнородных^  читателей  всегда 
можно  предположить  клаесъ  людей,  которые  довольны  будутъ 
оисателемъ,  какъ  бы  онъ  нн  изъяснялся:  во  передъ  наставввкомъ 
уже  лица  определенный;  изъ  этого  круга  ему  выступать  не 
позволено.  Для  вего  образуетъ  онъ  языкъ.  Каждому  предмету 
своему,  канщоиу  обстоятельству  сообщаетъ  онъ  тотъ  характеръ 
и  краски,  которые  привлекают^  внимание,  съ  легкоспю  вмеща- 
ются въ  ум-Ь  в  памяти,  и  въ  то  же  время  блнстаютъ  яркимъев*- 
томъ  истины.  Если  затруднительны  так1я  условгя  при  изложении 
письменномъ,  когда  еще  въ  нашей  власти  я  выражеше  и  оборотъ 
и  порядокъ  идей:  то  во  сколько  раэъ  должно  увеличиться  затру- 
днена при  живомъ,  не  прерывающемся  разговор*?  Посреди  тор- 
жественнаго  ввинашя,  при  неизб'Ьжномъ  прилив*  мыслей,  въ  пылу 
душевнаго  учаепя  и  даже  в*Бкотораго  честолюб1я,  преподаватель 
обязанъ  говорить  вьрво  и  быстро,  спокойно  и  живо,  мътко  и 
свободно,  бережливо  и  выразительно.  Между  ораторствомъ, 
обуревающимъ  души,  и  толковвтоспю,  вхъ  усыпляющею,  онъ 
нщетъ  той  пленительно-благородной  беседы,  которая  сосредото- 
чиваетъ  на  себе  внимание,  питаетъ  уиъ,  согр-вваегь  воображеше, 
очищаетъ  вкусъ  и  разиягчаетъ  сердце.  Совершенство  языка  есть 
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залогъ  совершенства  мыслей.  Напрасно  дуиаютъ,  что  выполнеше 
грамматическихъ  правнлъ  я  отчуждение  нелюбимыхъ  въ  известное 
время  словъ  ведутъ  въ  языку  хорошему.  Достигнувъэтихъотри- 
цательныхъ  достоинствъ,  ничего  не  лрюбрътешь  для  истнвнаго 
совершенства  языка.  Оно  такъ  сливается  съ  яснотю  и  яшвостт 
представлешй,  съ  истиною  и  доетоянствомъ  сужденш,  еъ  вдохно- 
вешемъ  и  силою  чувствовавши,  что  языкъ  одинъ  хорошъ — тогъ, 
который  созидается  самою  лучшею  идеею.  Этому  языку  можно 
учиться,  только  не  въ  граматик-Ь,  а  въ  творев!яхъ  великвхъ 
писателей,  или,  еще  върнъе,  въ  творчестве  прекрасныхъ  или  вели- 
квхъ мыслей. 

Какимъ  же  образомъ  ваставвикъ  покорить  себт,  хороши 
языкъ,  если  истина  передана  ему  только  для  повторения?  Наука, 
или  совокупность  истинъ,  по  неизъяснимому  свойству  человека, 
способна  возрождаться  къ  новой  жизни  столько  разъ,  сколько 
будегь  всолн-в  принимаема  душою.  Въ  ея  несроницаемомъ  святи- 
лищъ  она  (если  позволено  такъ  сказать)  разлагается,  и  исполнив- 
шись цветущей  свежести,  новыхъ  красотъ,  новыхъ  силъ,  при 
своеиъ  оттуда  появлении  облекается  въ  тотъ  языкъ,  котораго 
каждое  слово  есть  живой  образъ,  каждое  выражение  убедитель- 
ная, всесогрЪвающая  мысль.  Неотносительныхъ,  повсенствен- 
ныхъ  и  в-бчныхъ  истинъ  не  много.  Веб  онбедвали не  современны 
началу  челов'вческнхъ  обществъ.  Но  и  однъ-  эти  истины  сколько 
разъ  въ  каждой  стран?;,  въ  каждомъ  столътш,  являлись  между 
людьми  въ  вид'Ь  поразительно  -иовомъ,  на  язык*,  созданномъ  ихъ 
рождешемъ,  съ  могуществоиъ,  сокоряющимъ  всъ  умы  и  веб 
сердца.  Творецъ,  вдохнувъ  душу  въ  человека,  безмерно  вознесъ 
его  надъ  веЬмъ  своимъ  создашемъ.  Изъ  души,  этой  искры  Боже- 
ства, въ  продолжение  столькихъ  тысящел-БТШ,  на  каждой  точке 
обитаемаго  н1ра,  ежеминутно  возрождаются  все  новый  и  новый 
творешя,  подобно  кдкъ  изъ  небытия  возввкаетъ  къ  жизни  все 
новый  и  новый  челов'вкъ,  съ  своимъ  лицеочерташемъ,  вырази- 
тельностью и  другими  свойствами  индивидуальности.  Но  веб  раз- 
нородный творешя  человт>ческаго  духа,  подобно  появляющемуся 
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вновь  человеку,  азъ  однихъ,  вт,чно  тъхъ  же  образуются  элемен- 
товъ.  На  этомъ  законе  заждется  безарерывная  последователь  - 
ность  нетщетныхъ  усилш  нашихъ,  вашей  неистощимо-плодотвор- 
ной деятельности  и  справедливо  увлекающей  насъ  возсозндаемостн. 
Бели  наставник*,  покорившись  чуждой  систем*,  стааетъ  повто- 
рять ея  истины  безъ  учаепя,  не  нретворнвъ  ихъ  прежде  въ 
собственность  души  своей,  не  выражая  въ  нихъ  внутренней  своей 
физюномш,  не  согревая  ихъ  любовно  какъ  свое  создаете:  то  в  въ 
языки  его  не  будетъ  органической  жизни.  Его  слова,  какъ  частицы 
нинеральнаго  вещества,  не  образуя  химическаго  ц-влаго,  оста- 
нутся безъ  едянства,  безъ  связи,  и  представить  собою  какую-то 
пеструю  кассу,  въ  которой  каждая  часть  носить  насеб-Ь  признаки 
своей  отдъльной  жизни  и  своего  образа.  Таковъ  часто  бываетъ 
языкъ  юныхъ  неоФнтовъ  возвышенной  фнлософж,  съ  тайнаин 
которой  еще  не  успъми  они  слиться  въ  душт,  своей. 

Въ  предложениыхъ  зам-Ьчатяхъ  заключаются  чаепю  предва- 
рительный соображен1я  наши,  когда  здъеь  начиналось  образован!е 
молодыхъ  людей,  окончившихъ  теперь  учете.  Но  ныне  исполнили 
бы  и  половины  долга  своего,  если  бы  ограничили  заботливость 
свою  этими  общими  предиачерташяни.  Мы  вполне  чувствовали, 
что  вашгБйппя  обязанности  наставниковъ  изучаются  не  въ  об- 
щей теорш  педагогики,  но  въ  потребностяхъ  государства  и  со- 
временности. 

Западный  европейская  державы  совершенно  другимъ  путемъ 
дошли  до  нынешней  своей  образованности,  нежели  Росая.  Прав- 
да, ученость  и  у  нихъ  возникла  какъ  у  насъ  отъ  изсл*дован1я 
гражданственности  древвихъ,  отъ  любви  в  благоговъшя  къ  ихъ 
литературт..  Но  ученость  и  образованность  идутъ  невн-ЬстЬ.  Од- 
на составляетъ  принадлежность  нт>котораго  класса  людей,  другая 
необходимость  большей  части  гражданъ;  одна  занимается  предме- 
тами отдельно  и  сколько  можно  глубже;  другая  беретъ  ихъ  въ 
соотношении  съ  прочими  и  старается  обнять  ихъ  на  болыпеиъ 
пространств*.  Ученость  орйобрътается  въ  тишип*  уединеннаго 
кабинета,  образованность  въ  движешяхъ  жизни  общественной. — 
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Нынешняя  гражданственность  западных*  Европейцев*,  со  все- 
ив  своими  принадлежностями,  подучила  первый  начала  более,  не- 
жели за  500  лет*.  Семена  ея  брошены  были  въ  общества  твил 
переворотами,  которые  совершались  на  Запад*  во  время  кресто- 
вых* походов*  и  владычества  Феодальнаго.  Стеснеше  в  бедность 
вызвали  разный  сослов1я  граждан*  на  труды  честные  и  благо- 
творные, пр1учнлв  ихъ  уважать  мирныя  свои  общества  и  дорожить 
святоепю  своихъ  постановлешй.  ■  Долпе  опыты  умудрили  людей, 
заставили  лхъ  стремиться  къ  совершенствовашю  промышленно- 
сти, искать  для  себя  помощи  въ  учеши  я  наблюдательности. 
Жизнь,  удобства  сношешй,  населенность,  нравы,  учреждены,  са- 
мая природа,  все  вместе  облегчало  имъ  уразунеше  твхъ  наого- 
сложвыхъ  истннъ,  который  составляютъ  образованность  госу- 
дарства. У  них*  знашя  прошли  вст,  свои  возрасты.  На  той  же 
самой  почв*  созрели  они,  где  были  посеяны,  где  взошли  и  рас- 
цветали. Тамъ  наставнику  легко  трудиться,  трудъ  его  заранее 
все  уважают*  и  любятъ;  начала  его  науки  давно  упрощены  и 
введены  въ  кругъ  всеобщихъ  потребностей.  У  насъ  предстоять 
ему  более  труда:  мнопя  знан1я,  тесно  связанный  съ  развитей* 
ваукъ,  еще  не  привились  къ  обществу,  не  обжились  въ  немъ;  да- 
же изложение  начал*  их*  не  облечено  давноспювътв  «ормыобще- 
жительваго  языка,  безъ  которых*  самая  верная  истина,  самое  необ- 
ходимое правило  кажутся  затейливым*  нововведешенъ  и  пугаютъ 
робкое  нев'Бдъше.  На  прюбретеше  основательных*  знашй  мнопя 
лица  смотрят*  какъ  на  принадлежность  некотораго  класса  людей,  в 
въ  своеиъ  кругу  считают*  их*  излишеством*,  роскошью,  хотя 
съ  этимв  только  знашяни  и  можно  сделаться  прямо  полезный* 
членом*  какъ  семейства,  такъ  и  государства.  Съ  теть  поръ, 
какъ  из*  многочисленных*  областей  русских*,  въ  XV  и  XVI  сто- 
летиях* образовано  было  нераздельное  органическое  целое,  съ  твхъ 
поръ  правительство  наше ,  ревнуя  проч1я  государства  ко  всякому 
новому  пршбрететю  умственному,  спешило  усвоить  его,  и  нако- 
нец* въ  начале  XVIII  столъ"пя,  внесло  въ  недра  отечества  нашего 
почти  вст.  сокровища  гражданственности  других*  Европейцев*. 
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Долговременная,  беэпрерывная  попечительное™  его  избавила 
большую  часть  народа  отъ  заботливости  собственной.  Мы  приняли 
этотьдаръсъ благодарности; но онъ не стоилъ  намъ  ни  т&хъ  уси- 
лш,  ни  т4хъ  лишений,  ни  тбхъ  тяжелыхъ  опытовъ,  которыми  купили 
его  друпе,  и  которые  одна  эаставлнютъ  чувствовать  всю  его  цену. 
Наставники  наши  должны  достигать  своей  цт,ли  преимущественно 
нравственными  путями.  Каждому  иэъ  нихъ  прежде  всего  надоб- 
но сделаться  любимымъ  лицонъ  въ  свооиъ  кругу.  Отъ  привязан- 
ности рождается  доверенность.  Начиная  съ  ближайшихъ  отноше- 
шешй,  донятныхъ  каждому  возрасту  и  каждому  состоянт,  онъ 
будетъ  осторожно  спускаться  къ  своему  предмету,  возбудивъ  къ 
нему  любопытство  иножествоыъ  применений,  изложенныхъ  безъ 
строгой  системы,  со  всею  жнвоепю  занимательна™  разговора. 
Пусть  каждая  беседа  его  пробудить  въ  сердцахъ  слушателей  не- 
сколько новыхъ  добрыхъ  наклонностей,  которыми  обрадованы 
будут*  и  ихъ  ближше.  Въ  этоиъ  искустве  величайшая  выгода. 
Наставннкъ  облегченъ  будетъ  въ  труде  своеиъ  многочисленными, 
для  него  незримыми  пособ)ями,  безъ  которыхъ  все  его  труды 
ничтожны.  Въ  пользу  науки  и  себя  самого  онъ  создастъ  мните, 
которое  сильнее  всЬхъ  ученыхъ  доказательствъ.  Подъ  его  защи- 
тою онъ  окружить  себя  почитателями.  Въ'каждомъ  новомъ  лице 
будетъ  являться  его  сотрудникъ,  потому  что  плоды  учешя  и  нсе- 
го  воспитания  никогда  не  принадлежать  одному  человеку,  но  вы- 
явлю.- общества,  въ  кототоиъ  находятся    и  наставникъ  и  воспи- 


Изобретательности  и  даровашямъ  образователя  юношества 
предстоять  у  насъ  еще  подвить.  Въ  изложеши  наукъ  до  сихъ 
поръ  мы  не  достигнули  той  легкости,  той  пр1ятвости,  той  свет- 
скости, которая  неприметно  сближала  бы  съ  ними  все  состояшя 
подобно  тому,  какъ  иногда  умный,  но  простой  разсказъ  опытнаго 
человека  приковываетъ  къ  себе  внимаше  развыхъ  возрастовъ. 
Обыкновенный  ученый  языкъ  нашъ  принадлежить  къ  числу  пред- 
разеудковъ,  господствующихъ  съ  одинаковыми,  самовласпемъ 
какъ  между   образованными   людьми,  такъ  и  необразованными. 
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Слово,  принадлежащее  школ*,  представ ляетъ  ту  выгоду,  что  оно 
сокращаете  речь.  Но  оно,  какъ  условный  знакъ,  иожеть  быть 
употребляемо  только  между  лицами,  равно  введенными  въ  таин- 
ства науки.  Въ  устахъ  наставника  на  немъ  есть  что-то  непр1ят- 
ное  и  отталкивающее.  Оно  не  странно  еще  тамъ,  где  пошгпе, 
отъ  частаго  обращешя  своего  въ  обществ!,  заставило  и  слухъ 
примириться  съ  его  звуками.  Но  когда  д-бло  идетъ  о  томъ,  чтобы 
водворить  идея,  завлечь  любопытство  ума,  подействовать  на  вкусъ 
новостш  и  обольстить  душу  занят1емъ,  которое  само  по  себ*  до- 
вольно утомительно,  въ  такомъ  случае  все  выражешя  должны 
быть  создашямн  одушевленнаго  наставника.  Кроме  школьныхъ 
словъ,  въ  языке  ученомъ  есть  много  выражешй,  оборотовъ,  прг- 
емовъ,  наследственно  иереходящнхъ  отъ  одного  покол-Ьщя  къ  дру- 
гому и  докаэывающнхъ  печальную  истину,  что  науки  мало  носять 
на  себе  признаковъ  собственныхъ  трудовъ  нашихъ.  Но  у  насъ 
более,  нежели  где-нибудь,  необходимо  разложить  ихъ  яа  сти- 
хш,  освободить  отъ  беэполезной  примеси  развыхъ  странъ  и  вЬ  - 
ковъ,  упростить  ихъ,  чтобы,  возрожденный  въ  естественной  ясно- 
сти своей  и  привлекательности,  явились  он*  на  языке  нашенъ 
какъ  собственный  наши  созданш,  и  темь  удобнее  слились  бы  съ 
прочими  умственными  занятиями.  Чемъ  более  можно  сделать  при- 
менев1й  къ  жизни  изъ  систематическаго  какого-нибудь  учешя, 
теиъ  ревностнее  надобно  стараться  низвести  его  въ  СФеру  обще- 
народнаго  разговора  и  смешать  истины  его  съ  понятыми  всеоб- 
щими. До  сихъ  поръ,  для  оборотовъ  гражданственности,  ученые 
передавали  у  насъ  познашя  свои  въ  целости  и  въ  строгомъ  по- 
рядке: потомству  нашему  предстоять  практически  расширить 
круг  ь  каждой  ихъ  части,  и  изъ  этого  богатаго  запаса  обратно 
произвести  новыя  и  лучшая  системы.  Посредниками  между  насто- 
ящимъ  поколен1еиъ  и  потомствомъ  назначены  быть  наставники 
юношества. 

Медленное  распространение  образованности  въ  среданхъ  и 
низшихъ  классахъ  происходить  у  насъ  преимущественно  отъ 
способа  учешя  первоначальнаго.  Верные  успехи  во  всемъ  зави- 
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сятъ  отъ  строгой  постепенности  въ  преподававли  и  особенно  отъ 
незыблеиаго  основашя.  Приготовительный  св-бд-бшя  въ  другвхъ 
странахъ  орюбрьтаются  незаметно  въ  первомъ  детстве,  еще  въ 
вгбдрахъ  семейства,  потону  что  они  укоренились  въ  целоиъ  наро- 
ди. У  васъ  заметна  какая-то  поспешность  въ  переходе  отъ  уче- 
шя  наяальнаго  къ  окончательному.  Цветущее  состояше  высшихь 
учебныхъ  заведете  ие  исправляетъ  вл1ян1енъ  своинъ  шбхъ  недо- 
статковъ  юношества,  которые  происходить  отъ  началъ  непол- 
ныхъ  а  слабыхъ.  Наставники  въ  низшихъ  училищахъ,  повиди- 
мому.  не  оценила  еще  своего  гражданскаго  достоинства.  На  ихъ 
внимательности  а  успъ-хахъ  основано  все,  что  связано  съ  самою 
высшею  образованноспю.  Ихъ  деятельности  и  даровашямъ 
столько  же  путей  къ  отлич!ииъ  и  известности,  сколько  и  первому 
изъ  людей  ученыхъ.  Темъ  прекраснее  поприще  ихъ,  что  у  насъ 
оно  ждетъ  еще  действователей.  Здесь  каждый  счастливый  шагъ, 
каждое  повое  покушешс,  малейшее  открытие  есть  уже  победа  и 
право  на  признательность.  Благотворное  влшше  начальнаго  учеши 
распространяется  на  все  гражданств  сослов1я.  Оно  составляешь 
первую  потребность  всякаго  человека.  Польза  его  неизменна. 
Что  можешь  быть  занимательнее  и  отраднее  этого  зрелища, 
которое  представляешь  частый,  легши  св-Ьтъ,  постепенно  прони- 
кающ1й  въ  юную  душу?  Съ  этой  минуты  начинается  для  аея 
жизнь,  обозначается  кругь  деятельности,  возвикають  благород- 
ный желашя;  ея  хранителями  становятся  достоинство  и  самочув- 
стые.  На  последней  ступени  общественной  жизни,  челов^къ,  хо- 
рошо введенный  въ  кругь  необходимьгхъ  для  него  знашй,  пред- 
ставляешь собою  что-то  привлекательное  и  внушаешь  къ  себе 
уважеше.  А  что  значить  и  общежапе,  какъ  не  взаимное  друга 
друга  уважеше?  Съ  этой  стороны  у  насъ  ожндаетънаставвиковъ 
юношества  благодарность  живейшая  целой  Россш.  Въ  места, 
отдаленный  отъ  столицъ,  въ  города  немноголюдные;  въ  самыя 
окрестности  ихъ,  «ни  могутъ  со  времеаемъ  переселить  то,  за 
чемъ  мнопе  часто  по  необходимости  принуждены  отбывать  изъ 
своихъ  мараыгь  жиащъ:  распространяя  постепенно   первона- 
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чальныя  необходимыя  знашя,  столь  действительно  изменяющая 
образъ  жизни  в  нравы,  они  иогутъ  приготовить  новое  общежн- 
т1е,  возвысить  ценность  отношений  и  указать  на  способы  удовле- 
творетя  разнымъ  требовашямъ  гражданственности. 

Если,  говоря  объ  особенныхъ  обазанвостяхъ,  ожвдающихъ 
въ  Россш  образователя  юношества,  мы  увлекались  его  иазначе- 
шемъ.  и  предчувствовали  въ  судьбе  его  что-то  высшее,  нежели 
обыкновенно  въ  ней  представляется:  это  легко  изъяснить,  съ  од- 
ной стороны,  желашенъ  саиыхъ  счастливыхъ  успеховъ  воспи- 
танниканъ  нашимъ  на  ожндающемъ  ихъ  новомъ  поприще,  а  съ 
другой,  тбиъ  прекрасньшъ  положешемъ,  которое  въ  нынешнее 
время  доставлено  наставникамъ  у  всбхъ  образованныхъ  народовъ. 
Ихъ  положеше  возвышено  не  однииъ  гражданскииъ  достоин - 
ствонъ,  всегда  ииъ  справедливо  принадлежавшнмъ.  Нетъ,  дея- 
тельность ихъ  прюбрела  значительную,  новую  пт>ну  отъпроясне- 
Н1я  самой  идеи  наукъ.  Было  время,  когда  наставника  почитали 
человекомъ,  заключившийся  вне  общественной  деятельности,  по- 
тому что  науки  составляли  неподвижный  кругъ  за  пределами 
гражданской  жизни.  Школа  подобна  была  теплице,  сохранявшей 
растешя,  не  принадлежащая  ни  почве,  ни  климату  стра- 
ны, въ  которую  перенесли  ихъ  по  одной  прихоти.  Ихъ  лел-Ьядъ 
трудолюбивый  человът  въ  полномъ  убЬкдсшш,  что  огромный 
садъ,  окружаюшдй  душное  затворничество  его,  не  прнннмаетъ 
для  своего  украшения  ни  одной  редкости,  вверенной  его  надзору. 
Вокругъ  него,  на  необъятноиъ  пространстве,  все  повиновалось 
НЛ1ЯН1Ю  природы:  одни  растенш  дряхлели,  падали  и,  возникнувъ 
снова,  распускались  въ  другвхъ  разнобразныхъ  видахъ;  въ  ияомъ 
м4сте,  смотря  по  требование  вкуса  я  взыскательныхъ  нуждъ, 
исчезали  ц/влыя  аллеи;  въ  иномъ,  дЗлствчеиъ  воздушныхъ  пере- 
иЕнъ  и  пособ!ями  владельца,  образовались  то  насыпи,  то  прото- 
ки: у  него  все  хранилось  въ  первоначальномъ  порядке,  даже 
беаъ  отношешя  ко  вреиенамъ  года.  Въ  саномъ  деле,  давно  ли 
занимались  древнею  литературою,  не  думая  иоучатьсн  въ  ней  ни 
ясторш,  ни  геограФш,  ни  политике,  ни  гражданственности?  Зна- 
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ше  не  составляло  пособ1я  къ  совершенствовашю  общественной 
жизни,  потому  что  нечего  современна™  в  действительней)  не  сво- 
дили въ  параллель  съ  прошедшвиъ  в  предполагаемым-!..  Съ  жал- 
кимъ  уншемъ  повторяла  идеи  в  образы,  отживцйя  в'бкъ  свои. 
Въ  мпеолопи  древннхъ  в  закон оискуств'Ь,  въ  ихъ  театрахъ  и 
академиях*,  въ  ученых*  свстемахъ  ихъ  в  летоннсяхъ  питали  в 
умерщвляла  свою  любознательность.  Все  быстро  подвигалось  впе- 
редъ:  разсцвъ"гали  вовыя  гражданский  общества,  жизнь  облека- 
лась въ  новыя  Формы,  нравы  смягчались:  отношения  государств* 
становились  многосложное,  промышленность,  торговля,  успехи 
общежитш  требовали  ревностааго  участия  и  большей  гласности, 
самая  природа,  повинуясь  человеку,  обильнее  прежняго  снабжа- 
ла его  своими  неистощимыми  сокровищами;  а  наставники  юноше- 
ства, не  осмеливаясь  произвести  ни  малейшей  перемены  въ  вет- 
хомъ  зданш  своей  учености,  оставались  глухи  и  немы  посреди 
этихъ  чудесъ  общежнтельности,  и  съ  неииовервымъ  хладнокро- 
в1емъ  повторяли  старый  преданы  своихъ  предшествевнвковъ.  Въ 
нынешнее  время  они  действуют*  другвмъ  образомъ.  Все  ихъ 
вввмаше  обращено  на  действительность.  Природа  в  гражданствен- 
ность: вотъ  два  источника,  откуда  ночерпаюгъ  они  свои  свбдт,шя. 
Наблюдениями  и  опытами  доходить  они  до  истины.  Наука  не  от- 
стает* отъ  жизни.  Подчиняясь  внешнему  вл1янт  врвроды  в  внут- 
ренней деятельности  духа,  жизнь  и  наука  вдуть  вмътгв  къ  вели- 
кой своей  п/бли,  то  есть  къ  совершенству.  Таквиъ  образомъ,  че- 
ловекъ,  облекаюпцйся  въ  звате  наставника,  обязанъ  поставить 
себя  въ  число  первыхъ  гражданскихъ  действователей.  Неизме- 
римую область  человеческих*  знанш  онъ  делить  сообразно  по- 
требностямъ  века.  Обода,  всем*  необходимый  сведешя  првна- 
маетъ  онъ  за  первыя  начала  образованности.  Отсюда  возникла 
потребность  яснаго  воззрешяна  природу,  какъ  первую  хравитель- 
ввцу  сокровищъ,  необходимых*  для  жизни  человека,  въ  котором* 
духъ  есть  зиждитель  всего.  Человека  изучает*  онъ  на  самом* 
месте  его  деятельности.  Отечество  становится  для  него  важней- 
шим* предметом*  изеледовашй.  Онъ  все  подвергает*  въ  иемъ 
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непосредственному,  ближайшему  своему  наблюдет ю,  обращается 
къ  его  началу,  сл'&дуетъ  за  всеми  переменами,  и  оттого  ясно 
обнимаетъ  современное.  Въ  этонъ  занята  поставляетъ  онъ  свя- 
щенный долгъ  свой.  И  внешнее  или  отдаленное  также  ему  не 
чуждо,  во  какъ  дополнеше  къ  главному.  Въ  заключение,  иногда 
побуждаемый  естественвыиъ  любопытствоыъ,  иногда  особенныиъ 
свонмъ  вазначетемъ,  онъ  д-Ьлается  изыскателенъ  саныхъ  древно- 
стей чужеземныхъ  и  довершаетъ  гбыъ  полноту  своихъ  знанш. 
Учете,  располагаемое  но  этой  систем*,  прнвлекаетъ  къ  себ-в  в 
юношество,  вверяемое  образователянъ,  и  родителей,  желающвхь 
увидеть  въ  своихъ  д'Ьтяхъ  полезныхъ  гражданъ.  Развита  ум- 
ственныхъ  свлъ  или  начало  жизни  ощутительно  связывается  съ 
возрастомъ  послт>дующимъ.  Такнмъ  образомъ  исчезаютъ  л-бта 
деятельности  неопределенной,  а  съ  гЬмъ  вн-бстЬ  не  возвращает- 
ся въ  другой  разъ  и  жалкое  детство  при  вступленш  на  граждан- 
ское поприще. 

Въ  сень  велнкомъ  преобразован] и  учета  мы  Руссюе,  безъ 
соын-Ьшя,  никому  столько  не  обязаны,  какъ  вашему  верховному 
Наставнику  и  Самодержцу,  котораго  уроками  Провид-Ые  позво- 
лило намъ  пользоваться  въ  это  блистательное  и  благотворное 
десятилт>т1е.  Есть  ли  въ  кругу  процвътающихъ  челов-Ьческяхъ 
знанш  хотя  одно,. па  которое  бы  овъ  не  успълъ  уже  обратить 
своего  высокаго  внимашя?  Всеобъемлющи  монархъ,  мудрый  за- 
конодатель, блюститель  правосудие  хранитель  нашей  безопасно- 
сти, покровитель  общеполезныхъ  свбдбнш,  нт.жв'бйппЙ  супругъ 
и  отецъ,  онъ  шествуетъ  передъ  нами,  и  первые  опыты  улучшешя 
па  всЬхъ  путяхъ  гражданственности  показуетъ  намъ  самъ,  по- 
тому что  Проввдъше,  для  блага  Россм,  предназначило  каждому 
прекрасному  чувствованш,  къ  какому  только  челов'Ькъ  спосо- 
бенъ,  пройти  черезъ  его  собственное  сердце.  Онъ  привел,  въ 
стройное  и  неизменное  движеше  силы  этихъ  веобходииыгь  для 
высшей  образованности  учреждений,  которыя  получили  начало 
при  его  знаменитыхъ  предкахъ.  Онъ  преобразовалъ,  дополнить 
и  утвердвлъ  на   благодътсльнонъ  основании  систему  народваго 


у,Соо^1с 


ОБЯЗАННОСТИ   ШСТЛВНИКОВЪ   ЮНОШЕСТВА.  257 

воспнташя.  Онъ  простеръ  хранительную  десницу  свою  для  вспо- 
моществования родителямъ  въ  ихъ  сеиействахъ,  чтобы  и  тамъ 
все  возрастало  и  цвело  для  общественная  и  частнаго  благоден- 
ств1я.  Еще  более:  онъ  спасъ  нашу  деятельность  отъ  усилш  без- 
плодныхъ  и  суетныхъ.  Изъ  праха  и  забвеетя  онъ  из&лекъ  гб  не- 
оцененный сокровища,  еъ  которыми  гордо  явиться  можемъ  мы 
на  судъ  □росв^щенн'БЙшихъ  умовъ  Европы.  Онъ  привелъ  насъ 

КЪ  ТОМУ  ИСТОЧНИКУ  ДУХОВНОЙ  Д^ЯТеЛЬНОСТН,  ИЗЪ    КОТОрагО    МЫ  ПОг 

чернаемъ  новую,  истинную  народную  славу.  Сила  творческой  Фан- 
тазы  и  неусыпный  трудъ  изысвательнаго  ума  оживотворены  ве  - 
лв'пемъ  и  святост1ю  плодовъ  своихъ.  Когда  зыбкое  любочеспе 
наше,  обольщаемое  умственными  успехами  чужеземныхъ  наро- 
довъ.  волновалось  и  двигалось  по  направленно  то  одной,  то  дру- 
гой державы,  довольствуясь  слабыми  во  всемъ  подражанЬшн, 
онъ  указалъ  намъ  на  сердце  Роодв  в  утвердилъ  достоинство  всего 
что  только  носить  на  себе  русское  имя. 

Ботъ  въ  какую  эпоху,  счастливые  юноши,  принимаете  вы  на 
себя  обязанности  наставниковъ!  Вашъ  путь  прекрасенъ.  Ыы  ра- 
достно приветствуемъ  васъ,  какъ  новыхъ  своихъ  товарищей,  и 
когда  любуемся  на  молодость  вашу  и  свежая  силы,  то  не  безъ 
зависти  представляешь  себе  будущее.  Для  васъ  конечно  еще  на- 
долго оно  богато  и  блестящими  подвигами  и  усладительными  пло- 
дами. Но  если  вы  оправдаете  надежды  ваши,  если  вполне  пой- 
мете вы  свое  назначсше,  если  Провидеше  доведетъ  васъ  до  ве- 
ликой цели  вашего  призвания:  то,  сходя  съ  своего  поприща,  ыы 
отрадно  готовы  завещать  вамъ  все,  чемъ  такъ  сладостно  напол- 
нилъ  грудь  нашу  обновитель  веляч1я  Роши.  Мы  соединены  съ 
вами  союзомъ  священныиъ,  союэомъ  души.  Вы  приняли  отъ  насъ 
те  начала,  который  признали  мы  лучшими.  Но  это  не  все.  Въ 
няхъ  одни  средства,  которыми  надобно  уметь  управлять.  Обще- 
житие потребуетъ  отъ  васъ  еще  многаго,  что  вамъ  не  ведомо,  в 
все,  необходимое  для  жизни,  даегь  только  сама  жизнь. 
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ИМПЕРАТРИЦА  МАРШ  '). 

1836. 

Въ  Феврале  нын-Ьшняго  года  здешняя  столица  была  свиде- 
тельницею публичныхъ  экзаиевовъ,  происходившихъ  въ  Импера- 
торскомъ  Воспитательном*  Обществ*  благородных*  д4вицъ  по 
окончании  курса  учемя. 

Благо,  распространяющееся  по  Роши  съ  каждымъ  выхо- 
домъ  воспитаннвцъ  изъ  ннстнтутовъ,  состоящих*  подъ  вепосред,- 
ствев;нымъ  ведешемъ  Государыни  Императрицы,  поистине  не- 
оцененно. Умъ,  сердце  и  характеръ  (следственно  весь  человтъкъ) 
первоначально  развиваются  единственно  по  внушешямъ  женщины, 
которую  Провидите  облекло  и  власпю  к  силою  в  удобнослю  воз- 
ращать  по  произволу  ея  рождеше.  Въ  исторш  всвхъ  зпаменитыхъ 
людей  упоминается  о  первомъ,  могущественнейшемъ  елшпи  ма- 
тери; а  первыя  впечатления  не  всегда  ли  решать  будущую  судь- 
бу нашу? 

Воспитанницы,  оставляющая  ныне  благословенный  прштъ 
своего  детства,  вступали  въ  него  еще  при  покойной  императрице 
Марш  Феодорови*.  Он*  последняя  изъ  тЬхъ,  который  въ  этомъ 
эаведеши  осчастливлены  были  приветом*  Незабвенной.  Преемни- 
ца высокихъ  ея  чувствовали  я  добродетелей,  Государыня  Импе- 
ратрица Александра  Феодоровна,  награждая  отличившихся  благо* 
нравкмъ  и  успехами  вънаукахъ,  освятила  торжественный  обрядъ 
сей  трогательнымъ  вниманием*  той,  которая  завещала  ей  все 
драгошвав-Бйшее  для  своего  сердца.  Слабость  здоровья  не  позво- 
лила Государынт.  Императриц*  ехать  въ  Смольный  монастырь. 
Воспитанницы  привезены  были  въ  Знмшй  дворецъ,  и   ея  вели- 


')  Напечатано  безъ  подайся  имени  въ  Современник*  Пушкина,  1 
Т.  I,  стр.  4—18. 
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честно  сама  изволила  украсить  ихъ  вензеловымъ  именемъ  покой- 
ной Императрицы. 

Такимъ  образомъ  еще  раз-ь  это  священное  имя  слезами  уми- 
лешя  приветствовать  будутъ  и  въ  тихих-ь  семейныхъ  убежишахъ 
и  на  веселыхъ  празднеетвахъ,  это  имя,  которое,  въ  течете  соро- 
ка дт.гь,  является  у  насъ  залогонъ  чистоты  нравственной  и  луч- 
шей образованности  прекрасного  пола.  Съ  нынешней  эпохи,  им- 
ператрица Мар1Я,  въ  велнконъ  деле  воспиташя  юношества,  какъ 
лицо  присутствующее,  сокрываетсл  отъ  насъ:  по  она  никогда 
не  сойдетъ  съ  своего  поприща,  какъ  лицо  действующее. 

Въ  разныхъ  за  веде  т  я  хъ,  пользовавшихся  неусыпнымъ  ея 
надзоромъ,  сколько  тысячъ  молодыхъ  особъ  обоего  пола  образо- 
валось въ  продолжеше  сорока  лить!  И  преимущественно  воспп- 
таше  д*в1щъ,  столь  тщательное  и  во  всвхъ  отвошешяхъ  пример- 
ное, во  сколькпхъ  семейстнахъ  утвердило  добрые  нравы  и  настрои- 
ло души  въ  новой  прекрасной  жизни!  Въ  каждомъ  пзъ  нихъ  им- 
ператрица возрастила  три  поколотя.  Если  бы  хоть  одно  пзъ  чи- 
стыхъ  началъ  ея  учешя  не  привилось  къ  первому,  оно  еще  могло 
подействовать  надъ  вторымъ  и  несомненно  утвердилось  нъ  тре- 
тьемъ.  Теперь  половина  Россш  благороднейшими  своими  чувство- 
вашямн  одолжена  единственно  ей.  Светлая  жизнь  наша,  домаш- 
ня удовольствия,  вкусъ,  господствующей  въ  взбранныхъ  обще* 
ствахъ,  лучппн  потребности  ума  и  лучипя  движения  сердца,  все 
это  ея  создаше.  И  все  это  сделалось  уже  необходимою  спшею 
нашей  жизни.  Никашя  обстоятельства  не  властны  теперь  остано- 
вить и  даже  изменить  этого  нравственнаго  направления. 

Въ  исторш  петь  лица,  которое  бы  по  всемъ  отношевеяыъ 
можно  было  сравнить  съ  покойною  императрицею.  Супругъ  ея 
и  два  Сына,  одинъ  за  другимъ,  были  самодержцами  при  жизни 
ея.  На  этой  высоте  земного  велвч1я,  соприкосновенная  къ  вла- 
сти, она  въ  своей  особе  явила  М1ру  изумительный  прамеръ  сми- 
ренномудр|я.  Избравъ  для  своей  деятельности  законный  кругъ, 
она  не  переступила  эа  пределъ  его.  Въ  непосредственное  веде- 
те свое  она  приняла  одну  только  часть  управления,  которая  тре- 
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бовала  не  холодной  адмннистрацш,  ао  сердечнаго  учасш,  нъж- 
Н'Бвшеб  попечнтельности,  гдъ-  все  зависимо  отъ  анге,льскаго  тер- 
ц-Ьн1я;  и  три  цар'ствовашя  она  была  только  министром?,  блат- 
творите льности. 

У  насъ  иного  частей  въ  государственномъ  управлеши,  раз- 
ными лицами,  въ  разный  эпохи,  доведено  до  видимаго  совершен- 
ства. Но  исключительно  одну  назвать  можно  законченною.  Въ  ней 
все  должно  сохраниться  въ  тоиъ  ивдй,  въ  каконъ  оставила  ее 
императрица  Марш.  Устройство  заведенш  для  образована  жен- 
скаго  пола  ни  въ  чемъ  не  требуетъ  улучшения.  Поверхностные 
только  судьи,  не  входящие  во  вс*  подробности  этого  дт>ла,  не 
ум'Ьюши'е  обнять  его  со  веЬхъ  сторонъ,  могутъ  оставаться  при 
своенъ  сомв/Ьшв.  Молодая  особа,  вышедшая  нзъ  какого  нибудь  ин- 
ститута, состоящаго  въ  в'ЁД'бнш  государыни  императрицы,  въ 
полномъ  смысле  снабжена  уже  всЬнъ,  чего  потребуетъ  будущая 
жизнь  ея.  Знатная  и  богатая  украсить  кругъ  свой;  бедная  обеэ- 
печитъ  себя,  или  принесетъ  помощь  въ  семейство  родителей;  ода- 
ренная талантами,  смотря  по  своему  состояние,  развила  ихъ  или 
для  блеска,  или  для  прюбр&гевЫ  жнтейскихъ  выгодъ;  не  полу- 
чившая отъ  природы  отлнчныхъ  способностей  обучена  вс-биъ  ру- 
кодъмшмъ,  необходииымъ  для  женщины.  Однимъ  словомъ:  возра- 
жения исчезаютъ,  когда  сообразишь  безчисленное  множество  по- 
ступающихъ  въ  заведешя  сш,  безковечную  разность  въ  состоя- 
В1Яхъ  и  снособностяхъ  этихъ  лицъ  и  равенство  ихъ  правъ  на  оди- 
наковое воспиташе,  возможность  способовъ,  опредвляеиыхъ  для 
содержали  заведете,  в  наконец*  общф  выводъ  изъ  этого  мно- 
госложнаго  делопроизводства.  Юношество,  воспитывающееся  въ 
другихъ  завеаенгяхъ,  получаетъ  хороппя  начала,  во  при  посту- 
плении въ  свтл"ь  часто  не  находить  въ  своихъ  познандяхъ  саиаго 
необходимаго.  Только  счастливый  обстоятельства  или  особенное 
ввииаше  къ  положенш  своему  ускоряют*,  его  надлежащее  совер- 
тенствоваше.  Въ  одномъ  мт>сгв  недостаетъ  разнообраздя  свЬд-б- 
1пй,  въ  другомъ  основательности,  въ  третьемъ  удобопримт;няемо- 
сти.  Здт.сь  все  возможное  предупреждено.  Полный  объенъ  пред- 
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метовъ  не  въ  противоречии  съ  бережливоспю  времени;  теория  не 
препятствуетъ  изучетю  практическому;  удаление  отъ  света  не 
закрываетъ  жизна.  Одной  то  же  лицо,  накануне  виденное  въпр1- 
югб  воспиташя,  пленительное  простосердечгемъ  своимъ  и  датскою 
заботливости,  на  другой  день  является  въ  блнстательномъ  кругу 
двора,  или  частнаго  многолюдна™  общества,  или  мнроаго  семей- 
ства; везде  оно  азумляетъ  васъ  благородствомъ,  нристойвошю 
и  непрннужденностш.  Воспитание  такого  достоинства  здесь  толь- 
ко и  видишь. 

Покойная  императрица,  возложивъ  на  себя  многотрудный 
обязанности,  съ  благоговешемъ  исполняла  долгь  свой.  Въ  про- 
должен1е  всей  жизни  ея  ни  одно  обстоятельство  не  заставило  ее 
уклониться  отъ  постоянной  деятельности,  или  ослабить  ея  стре- 
мление. Переходя  постепенно  отъ  одного  улучшешя  къ  другому, 
расширяя  кругъ  благотворешй ,  годъ  отъ  году  мужая,  такъ  ска- 
зать, въ  опытахъ,  она  достнгнула  наконецъ  до  этой  мудрости  въ 
начинашяхъ  свонхъ,  которая  возвела  ея  учреждения  на  высшую 
степень  совершенства.  Сш  памятники  прекрасной  души  ея  но- 
сятъ  одинъ  характеръ  простоты  и  величия:  надобно  только  всту- 
пить въ  эти  заведешя,  чтобы  вы  поняли  присутств1е  мысли  цар- 
ственной н  спокойной.  Все  вдеть  свободно  и  верно,  какъ  въ  при- 
род*. Обозревая  ихъ,  невольно  чувствуешь  себя  перевесевнынъ 
въ  отдельный  М1ръ,  въ  которомъ  в  малейшая  часть  сохраняетъ  вен 
признаки  цъмаго:  такъ  они  организованы  стройно  я  своеобразно. 
Но  чтобы  достигнуть  до  этой  окончательности,  надобно  было  соз- 
дательниц* самой  каждую  пружину  поставить  на  ея  место,  вни- 
мательно и  долго  наблюдать  вообще  движете,  и  все  предусмо- 
треть въ  будущемъ. 

Внешнее  устройство  ничего  еще  не  значить  въ  сравнеши  съ 
нравственною  жизвлю,  которая  госаодствуетъ  въ  сихъ  учрежде- 
шяхъ.  Императрица  постигну ла  величайшую тайву,  какъ  властво- 
вать сердцами  подчиненныхъ  своихъ.  Въ  духе  истинно  хриепан- 
скомъ  она  образовала  царство  любви,  которая  въ  каждомъ  серд- 
це составляла  одно  главное  побуждеше.  Другими  средствами  не 
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возможно  было  и  действовать  успешно  на  избранном*  ею  по- 
прище. Для  Физическихъ  занятш  легко  придумать  все:  в  правила, 
какъ  устроить  ихъ,  и  Формы,  какъ  ихъ  поверять.  Надъ  душою 
н4тъ  власти,  кроме  силы  душевной.  Въ  этоиъ  убеждеши  имае- 
ратрица  всякое  лидо,  вступавшее  въ  область  попечительное?!  ея, 
признавала  равно  достойнымъ  своего  внинашя.  Подъ  своиыъ  на- 
чал ьствомъ,  навевхъетепеняхъ,  она  желала  видеть  такихъ  людей, 
которыхъ  деятельность  была  бы  лучемъ'ея  центральной  деятель- 
ности. Она  нисходила  къ  каждому  изънихь  и  освящала  его  сердце 
тою  любовш,  которая  все  одушевляла  въ  кругу  ея  благотвори- 
тельности. Она  изучила  человека  во  всбхъ  его  возрастахъ,  подъ 
вл1яшемъ  всякой  страсти,  во  вевкоыъ  состоянш,  во  вс4хъ  отноше- 
Н1яхъ:  не  было  примера,  чтобы  кто-нибудь  изъ  подчиненныхъ  ея 
не  предался  всей  ревности  къ  иенолнешю  долга,  къ  какой  только 
онъ  способенъ  былъ  по  душе  своей.  Въ  ея  сфере  должность  и 
счаспе  значили  одно  и  то  же.  Пусть  сообразятъ,  какая  вниматель- 
ность со  стороны  особы,  столь  высоко  поставленной  Провиде- 
шемъ,  потребна  была  къ  самыиъ  ыелкииъ  обстонтельстваиъ  част- 
ныхъ  людей,  чтобы  никогда  и  нигде  не  изменить  симъ  прави- 
ланъ.  Если  бы  возможно  было  собрать  въ  одно  целое  разнооб- 
разный черты  умилительно-трогательной  ея  нопечительности  о 
каждомъ  лице,  которое  состояло  въ  какомъ-нибудь  къ  ней  отно- 
шеши,  эта  картина  человеколюбии,  благости  и  мудрости  была  бы 
орошаема  сладкими  слезами  всего  человечества. 

Оттого  превосходство  ея  заведетй  состоять  не  въ  стро- 
жайшемъ  исполнен»!  ФОрмъ  сравнительно  съ  другими,  но  въ  духе 
деятельности.  Каждое  изъ^нихъ,  какъ  благословенное  семейство, 
цвететъ  ввутренвимъ  счасиемъ:  все  въ  немъ  единодушно  стре- 
мятся къ  общей  цели ,  любятъ  свой  долгъ  и  не  могутъ  не  ува- 
жать другь  друга:  она  уравнены  внимашенъ,  оживлены  призна- 
тельно стио;  ииъ  неизвестны  никашя  побудительный  меры,  кроме 
техъ,  который  умеетъ  избирать  одна  чистейшая  любовь.  Надоб- 
но возвыситься  до  ея  самоотвержения ,  надобно,  подобно  ей,  одну 
святую  добродетель  поставить  аакононъ  для  вевхъ  дЬйстеш  соо- 
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ить,  чтобы  столько  тысячъ  людей  сосредоточить  па  одномъ  нрав- 
ственномъ  чувств*  и  убедить  ихъ  въ  его  превосходств  предъ 
всеми  другими  побуждениями.  Легко  удовлетворить  требованшнъ 
Формы.  Если  этимъ  масштабом1*,  измерять  будемъ  совершенство, 
сколько  найдеиъ  процвхтающихъ  учреждений! 

Между  твмъ  и  самое  исполнение  условгй*  порядка,  отчетливо- 
сти, исправности,  этихъ  отрицательныхъ  достоинствъ,  конечно 
нигд-б  такт,  не  свято,  какъ  въ  заведетяхъ  императрицы  Мар1н, 
потому  что  и  въ  семь  отношении  она  лично  убъднтельн'БЙанй  по- 
давала прям-Бръ  свониъ  подчиненным'*..  Кто  быль  внимательнее  и 
разборчивъе  ея  при  голоси  законности?  И  можно  ли  было,  при 
быстромъ  и  беэпрерыввомъ  двнжеши  вс-бгь  частей  обширнаго 
управлешя,  при  беэконечномъ  прилив*  развообразвБЙшихъ  д-влъ, 
не  подчинить  себя  строжайшимъ  «орнамъ  и  не  распределить  ка- 
ждаго  своего  мгновешя?  Неизменно-правильный  ходъ  вс*хъ  ея 
заняли  незам-Ьтно  сообщался  каждому  лицу,  вступавшему  въ  тотъ 
вругъ,  гд-в  она  действовала.  Малъйшее  отступлете  отъ  господ- 
ствующаго  повсюду  порядка,  затруднило  бы  положение  общее  и 
частное.  Но  въ  этомъ  явленш  строгой  соотвт;тственпости  механиче- 
ская сторона  служила  только  выражешенъ  гармоти  внутренней, 
духовной.  Такой  порядокъ  не  цредставляетъ  уснля,  не  прикрываетъ 
бездупля,  а  доказываетъ  естестественвое  счастливое  состояше. 
Овъ  дълается  нашею  потребноепю,  когда  участвуетъ  въ  неиъ 
сердце. 

Наблюдая  издали  последовательность  всъхъ  дтшндй  импера- 
трицы Марш,  неизменность  ея  вачалъ,  равенство  усилю,  полноту 
и  жаръ  чувствован  1Й,  съ  которыми  производилось  ею  все  благое, 
словомъ:  созерцая  внешнюю  жизнь  ея,  кто  не  подумаетъ,  что  ко- 
нечно судьба  здесь  на  зеилъ  предохранила  это  сердце  отъ  всъхъ 
потрясешй,  ни  въ  чемъ  не  разочаровала,  не  познакомила  его  съ 
тяжелыми  утратами  и  не  допустила  лечь  ни  одной  тени  на  свът- 
ло-безнятежныя  его  думы.  Но  мы,  ея  современники,  ея  дети, 
мы  были  свидетелями,  камя  испыташя  нязпосылались  ей  и  какъ 
матери  и  какъ  царице!  Чъмъ  же   победила  она  все  житейское? 
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Что  сохранило  ее  неизменною  для  блага  нашего?  Б-Ьра  и  вер- 
ность долгу.  Ея  жизнь  есть  торжество  христианства  и  в-Ьяецъ  че- 
ловечества. На  высоте  престоловъ  и  въ  затворахъ  келлй  пусть 
сыщутъ  другое  существо,  которое  бы,  въ  продолжеше  семидеся- 
тилетней своей  борьбы  съ  жизшю,  съ  искушешяни  счаспя  и  бъд- 
ств1я,  пи  единожды  не  нарушила  обита,  произвесеннаго  предъ 
Богонъ  и  сов~бст1ю!  Ни  слава,  ни  суемудр!е,  никакая  страсти  не 
взволновали  течешя  дней  ея,  которые  незапно  прекратила  только 
жаркая  любовь  къ  Отечеству. 

Событте  безприкгБрвое!  Передъ  ея  гробницею  слились  вс-Ь 
голоса.  Въ  эту  неизобразамо -горестную  эпоху  вся  Росш  одно 
чувствовала,  и  целый  ы1ръ  одно  съ  нею  ныелилъ.  Минута  при- 
мирила все  партш.  Забыты  вс-Ь  отношения.  Земное  простерлось 
во  прахъ  передъ  Небеснымъ. 


ИСТ0Р1Я  ООЭЗШ,  С0ЧИВЕВ1Е  ШЕВЫРЕВА  '). 

1837. 

Сочннеие  г.  Шевырева  есть  начало  большого  труда.  Онъ 
цредпринялъ  начертать  историю  поэзга  новыхъ  европейскихъ  на- 
родовъ.  Но  такъ  какъ  поэз1я  всъхъ  въковъ  есть  одно  цълое,  вы- 
казывающееся по  частямъ,  который  соединяются  общею  идеею 
человечества;  то  онъ  ло  необходимости  долженъ  бьиъ  составить 
очерки  явлешй  поэзм,  предшествовавшихъ  избранному  имъ  пред- 
мету. Этому  обстоятельству  мы  обязаны  первынъ  томомъ  его 
сочинешя,  и  по  этому  же  обстоятельству  еще  надеемся  получить 
несколько  томовъ,  которыми  онъ  введеть  своихъ  читателей 
въ  главное  свое  твореше.  Мысль  обработать  по  такому  плану 
одинъ  изъ  самыхъ  трудныхъ  и  самыхъ  важвыхъ  предметовъ 
нсторш  человечества  показываетъ  уже  достоинство  предвр1ят!я. 


')  Напечатано   въ  отчет*  Аналемш  Ияукъ  о  шестонъ  присувдеит  Деш 
ловскихъ  прошй. 
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Въ  пашей  литератур*  это  совершенно  новое  явление.  До  сихъ 
поръ  у  насъ  разбираемы  были  только  части  обшнрнаго' сего  пред- 
мета, или  приготовлялись  для  него  суке  материалы.  Во  Франщ'и, 
а  еще  болЪе  въ  Гермаши,  общая  истор1я  литературы  несколько 
раэъ  подвергалась  изслт>довашямъ  съ  раэвыхъ  точекъ.  Г.  Ше- 
выревъ  пользовался  трудами  иностранцевъ,  но  такъ,  какъ  обя- 
эанъ  ученый  литераторъ.  Ояъ  не  увлекается  исключительно  чьею 
нибудь  системою:  разбираегъ  зам-Ъчательнт>йппя  изъ  нихъ;прини- 
маетъ  то,  что  согласно  съ  его  господствующею  идеей,  и  гово- 
рить объ  ошнбкахъ  основательно.  Такъ  онъ  разсиатриваетъ 
Фрид.  Шлегеля,  Вильиена,  Аста,  Вендта,  Вахлера,  систему  ни- 
гилнстовъ  и  матер1адистовъ  (какъ  ихъ  назвалъ  Жанъ-Поль-Рих- 
теръ).  По  этому  начерташе  книги  его  не  есть  ни  подражание,  ни 
извлечете,  но  произведете  самобытное,  какъ  всякая  прагмати- 
ческая истор1я,  которой  предметы  авторъ  обнялъ  своею  душою 
и  составилъ  изъ  вихъ  стройное,  органическое  цтаое. 

Въ  исторш  поэзга,  когда  излагаютъ  ее  Философически,  то 
есть,  когда  относить  явления  въ  иэв-Ьстнымъ  началамъ,  самый 
затруднительный  представляется  вопросы  гдт*  преимущественно 
заключаются  элементы  ноэзш — въ  индивидуальности  ли  поэта,  въ  - 
окружающей  ли  его  внешней  природ*,  или  въ  гражданственности 
его  отечества?  До  сихъ  поръ  мнт>шя  делились  между  сими  тремя 
источниками.  Г.  Шевыревъ,  доказывая  положен]»  свои  Фактами, 
прнвелъ  важнт>йш1Я  обстоятельства  изъ  жизни  поэтовъ  -  предста- 
вителей, а  даль  почувствовать  односторонность  сихъ  мн-Ьшй. 
Вотъ  его  собственны»  слова:  «Жизнь,  природа  дають  богатое 
вещество  поэту;  но  идея  художественная,  идея  безсмертная  есть 
собственность  безсмертной  души  его.  Бесконечная  душа  поэта 
привинаетъ  въ  себя  жизнь  и  природу,  несупця  къ  нему  вей  свои 
сокровища,  всё  временный  дары  свои:  онъ  силою  мысли  творче- 
ской претворяетъ  вхъ  въ  стройный  и  вт>чныя  создашя;  ибо  онъ 
одинъ  посвященъ  въ  тайны  гармони  жизни  и  слышать  ее  чут- 
кимъ  слухомъ.  Онъ  одинъ  изъ  смертныхъ  существъ  соособенъ 
въ  нестройную  массу,  въ  мертвое  вещество,   вдохнуть  мысль, 
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душу  живу».  Излоикивъ  подробно,  какимъ  образомъ  жизнь  челове- 
чества съ  одной  стороны,  а  Фантазш  народа  и  поэта  съ  другой  дей- 
ствовали въисгоршпсшш  и  участвовали  въ  произведешяхъ  поэта- 
ческихъ,  ояъ  пряготовиъ  для  крнтическихъ  своихъ  изсгёдоватй 
опоры  неизменный  я  доказательства  убедительный.  Оиъ  предохра- 
нилъ  себя  отъ  затруднительна™  положения  критнковъ,  которые, 
принявъ  за  основание  какое-нибудь  одностороннее  начало,  прину- 
ждены бываютъ  изъяснять  иыъ  ложно  самыя  разнообразный  явле- 
нья. Въпродолжея1е  одного  перюда,  въ  одной  нащн,  сколько  раз- 
нородныхъбываетъ.произведешй  поэзшпо  духу,  чувстванъ,  крас- 
каиъ  и  выражению!  Разлагая  всё  ихъ  особенности  между  на- 
правлешемъ  общественной  жизни  и  частностями  поэта,  между 
природою  Физическою  н  духовною,  легко  отыскать  причину  каж- 
дой идеи.  Изучете  литературы,  столь  иногообъятное  и  светлое, 
обогащаеть  умъ  самыми  назидательными  результатами. 

Распред'влете  частей  въ  наук!  обширной  и  образовавшейся 
изъ  разнохарактерныхъ  преднетовъ  столько  же  важно,  какъ  со- 
здание идеи  ея  и  какъ  раскрытое  главныхь  ея  источниковъ.  Ни 
число  частей,  ни  место  ихъ,  ни  границы,  ни  взаимная  связь  меж- 
ду ними,  ничто  не  должно  быть  произвольно  и  подвергаться  ча- 
стыиъ  перем-Бванъ.  Въ  сенъ  отношети  г.  Шевыревъ  руковод- 
ствовался Вендтомъ,  который  санъ  посл^довалъ  знаменитому  Ге- 
гелю въ  его  разделении  истории  человечества,  представляющей 
три  главныхъ  периода:  аэ1атск1Й,  древне-европейшй  и  вово-ев- 
роцейсюй.  Но  такъ  какъ  въ  жизни  каждаго  изъ  сихъ  обшнрныхъ 
трехъ  отдъмовъ  не  могло  последовать  мгновеппаго  уничтожешя 
всей  умственной  деятельности,  и  влйш1е  духа  часто  переживало 
политическую  самобытность;  то  нашъ  авторъ  къ  общему  разде- 
ленно прибавляетъ  исчислеме  этнографическое  въ  томъ  порядке, 
какъ  народы  следовали  одинъ  за  другинъ.  Ояъ  и  здесь  не  жерт- 
вуетъ  системе  историческою  истиной.  Когда  древшй  Востокъ  утра- 
тилъ  первобытное  значете  въ  исторш  поэзю,  друпе,  позднейппе 
народы  Востока  произвели  свое  1шяше  па  ново-европейсюй  пер!- 
одъ;  тоже  дт,йств1е  усматриваетъ  историкъ  и  со  стороны  древне - 
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европейскихъ  образовашшхъ  народовъ.  Общими  границами  онъ 
яе  разрываетъ  частныхъ  соединен^  и  такимъ  образомъ  не  оста- 
навдаваетъ  движенш  поэзш. 

Въ  разсматриваеиой  нами  книгб  авторъ  азложилъ  только  пер- 
вый нершдъ  истории,  слъдуя  раздЬлешю,  о  котороыъ  мы  говори- 
ли. Естественно,  что  его  изсл'Ьдоватяиъ  должны  были  подверг- 
нуться тв  литературы,  который  существуютъ  не  въ  предположе- 
ншхъ,  не  въ  возможности,  а  на  самоиъ  д-ел*.  Онъ  изложилъ 
нсторш  поэзш  Иад'Ьйцевъ  и  Евреевъ.  Для  критики  важны  па- 
мятники. И  у  другихь  народовъ  древняго  Востока  могла  быть 
ПОЭЭ1Я,  но  объ  ней  можно  говорить  только  гадательно,  по  наве- 
дешю.  Неоспоримо,  что  лучшее  изучеше  какой-нибудь  литерату- 
ры начинается  изучетемъ  ея  языка.  Критикъ  основывая  суждешя 
свои  на  разсматриванш  подлянныхъ  памятниковъ,  внушаетъ  все- 
гда бол-ве  доверенности,  нежели  въто  время,  когда  принужденъ 
руководствоваться  трудами  другихъ.  Между  тЬмъ  самое  основа- 
тельное изучеше  языка  не  даетъ,  какъ  тысяче  опытовъ  доказы- 
ваютъ,  другихъ  важнвйшихъ  качествъ,  необходимыхъ  для  соста- 
влешя  нсторш  литературы,  и  самое  глубокое  языкознаше  не  за- 
иъняетъ  этой  особенной  тонкости  ума  и  важности  эстетичоскаго 
чувства,  безъ  которыхъ  критика  есть  жалкое  словопреше.  Раз- 
сматривая  сочинение  г.  Шевырева,  какъ  результатъ  долговре- 
иеннаго  п  внимательнаго  чтешя  разиыхъ  ивострапныхъ  крвти- 
ковъ,  которые  судили  объ  индийской  и  еврейской  поэзш  по  ея 
оригиналамъ,  съ  удовольств^емъ  замечаешь  два  обстоятельства, 
ему  благопрЕятствовавпйя.  Во-первыхъ,  аашъ  критикъ  съ  учено- 
спю  своей  соединяетъ  дарования  отличнаго  литератора.  Въ  тво- 
решяхъ  великихъ  людей  доступны  ему  не  сух1я  идеи,  необрабо- 
танный «разы,  не  слова  съ  ихъ  этямолопею  и  синтаксисоиъ,  но 
самый  духъ  писателей,  но  присутсгае  въ  нихъ  всего,  что  приро- 
да, люди  и  собственный  ихъ  ощущения  внесли  въ  книги  ихъ,  эти 
безсмертные  памятники  всего  преходящего.  Разсуждая,  онъ  чув- 
ствуетъ;  разсказывая,  овъ  одушевляется.  Его  разборы  останут- 
ся въ  литератур*  нашей  примерам  вкуса  и  слога.  Другое  обсто- 
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ятельство  есть  сл-вдстше  перваго.  Во  множеств*  учевыхъ  нзсле- 
дователей  индийской  в  еврейской  литературы,  особенно  появив- 
шихся въ  позднейшее  вреия,  овъ  уи*лъ  отличить  т*хъ,  которые 
проннкнули  надлежащннъ  образонъ  въ  таинства  древняго  Восто- 
ка и  сквозь  покровъ  слова  прочитали  душу  народовъ,  столь  заит.- 
чательвыхъ  въ  исторш  человечества.  Г.  Шевыревъ  литераль- 
ньшъ  изследовашяиъ  новейшнхъ  критиковъ  предоочелъ  глубоше 
ФилосоФичесие  взгляды  Гердера  и  Герена,  этихъ  самостоятель- 
ныхъ  св*тнлъ  исторш  человеческаго  рода.  Пользуясь  ихъ  руко- 
водствоиъ,  онъ  нигде  ве  впадаетъ  въ  мелочи,  не  утонляетъ  чита- 
теля пустыми  тонкостями,  неизбежными  въ  сухой  «влологш,  но 
ничего  не  доказывающими  въ  эстетик*.  Онъ  каждый  оерюдъ  по- 
эзш  какого-нибудь  народа  извлекаетъ  изъ  главнаго  его  начала, 
окружаетъ  его  волнымъ  св*томъ,  оживляетъ  его  фнзюгномш,  и 
онред'Ьливъ  отношен1е  частей  къ  целому,  возстановляетъ  жизнь, 
никогда  не  проходящую  передъ  нами  безъ  плодотворныхъ  нстинъ. 
Въ  сочннешяхъ,  посвящаемыхъ  критике,  господство  валъ  боль- 
шею частно  холодный  дидактачесюй  тонъ.  Это  было  следегаемъ 
старнниаго  предразсудка,  будто  уиъ  не  сов&гЬстенъ  съ  одушевле- 
вйемъ.  ЫовМпие  следовали  примеру  древннхъ.  Систематически, 

НО  СЛИШКОИЪ  ШКОЛЬНЫЙ  КвИНТИЛаНЪ,  В  ОСТРОУМНЫЙ,  НО  ОДНОСТО- 
РОННЕЙ Лонгинъ,  служили  для  многихъ  образцами  въ  дел*  крити- 
ки. Между  тбмъ  кто  не  согласится,  что  самый  сиокобный  умъ, 
если  онъ  разсматриваетъ  предметъ  прекрасный  съ  надлежащей 
точки  зрт>в!я  и  вполне  постягаетъ  его  совершенства,  зтотъ  унъ 
становится  въ  своей  отчетлввости  выразительнымъ,  даже  р*звимъ, 
а  въ  своей  объятности  обширныиъ  и  увлекательнымъ.  Въ  конов 
прошедшаго  стол*т1я  видели  уже  во  Франщи,  какъ  блестящее 
краснор*Ч1е  лилось  изъ  устъ  критика,  котораго  взгляды  къ  со- 
жаленш  ве  обращались  вокругъ  предмета  и  не  искали  на  немъ 
напечатл-Ешй  внт^швнхъ,  столь  разнородныхъ  и  столь  глубокнхъ. 
По  крайней  мт>рт>  Лагарпъ  доказалъ,  что  убедительность  совмест- 
на пе  съ  однимъ  ораторскинъ  родомъ  сочинешй:  она  есть  след- 
стюе  полнаго'  участия  души  въ  излагаемыхъ  нстивахъ;  она  одна 
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прямо  къ  цели  ведеть  писателя.  Съ  этой  стороны  разематривая 
сочннеше  г.  Шевырева,  нельзя  не  приписать  ему  особенной  важ- 
ности. Опытный  я  трудолюбивый  литсраторъ,  иожетъ  быть, 
успЬегъ  то  же  придумать,  это  вынолнилъ  г.  Шевыревъ  въ  отноше- 
нии къ  тЬмъ  предметамъ,  которые  мы  до  сихъ  поръ  разсматривали 
въ  его  книге.  Но  труднейшее  дело,  существенное,  то,  что  составля- 
етъ  достояше  истиннаго  таланта,  нскуство  изложешя,  увенчиваетъ 
трудъ  его  блестящииъ  образоиъ.  Чтобы  доказать,  какъ  живо 
чувствуеть  онъ  явлеше  возникающихъ  въ  душ*  его  идей,  съ  ка- 
кою полнотою  онъ  вносить  ихъ  въ  душу  своихъ  читателей,  мы 
избираем*  единственно- верное  средство:  пом-Ьщаемъ  въ  ориги- 
нал* развитее  идея  его.  Здесь  говорится  объ  Италш.  Авторъ  въ 
ея  литератур*  находить  вреобладаше  религиозной  и  художест- 
венной  стороны.  Воть  какъ  онъ  излагаетъ  свое  мн/Ые  о  по- 
следней: 

«Въ  Италш  хранились  остатки  отъ  полмертвой  роскоиш 
древняго  вира,  остатки  отъ  этого  пира  пресыщенной  чувственно- 
сти, пира,  украшевяаго  всеми  прелестями  древней  художествен- 
ней жизни.  Древность,  кончивъ  своебьте  и  погребши  во ти4  вЪ- 
ковъ  вев  ужасы,  запечатлевало  особенно  посл-Ьдв1е  века  ея  кон- 
чины, древность  отошла  въ  благопр1ятное  для  себя  отдалеше  а 
явилась  какниъ-то  очаровательвымъ,  чуднымъ  прнзракомъ,  безъ 
крови  на  себе,  безъ  яркаго  следа  чувственныхъ  страстей  своихъ. 
въ  одввхъ  изящныхъ,  дивно-высоквхъ  очерташяхъ.  Все  эти  оп* 
мевнпс  мраморные  храмы  съ  чудесными  колоннами  и  Фризами; 
все  эти  мраморные  боги,  обличенные  во  лжи  истинною  верою; 
все  эти  Форумы,  безгласные  скелеты  жизни,  когда-то  гремевшей; 
все  лики  мужей,  обоготворенныхъ  народомъ;  эта  громада  Колос- 
сея,  сложенная  по  легкимъ  очерташямъ  изящнаго  циркуля;  этотъ 
Пантеонъ,  апофеоза  всего  древняго  м!ра;  все  эти  мраморы,  гроб- 
ницы, обелиски,  колонны,  статуи,  водопроводы,  —  наковепъ  это 
слово  роскошное,  это  слово,  крепкое  какъ  мраморъ  и  обработан- 
ное резцами  столькихъ  гешальныхъ  поэтовъ:  все  эти  сокровища 
древняго  М1ра,  хранившийся  въ  Итал)и,   не  говорили  ни  сколько 
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чувству  релнпозному,  чувству  совершенно  новому,  хриепанско- 
му,  небесному;  но  говорили  другому  чувству,  чувству  более  зем- 
ному, но  сладчайшему  взо  всЬхъ  земвыхъ  чувствъ,  чувству  нре- 
краснаго, в  вызывали  его  на  поприще  -творчества,  на  жизнь  де- 
ятельную. Вместе  съ  этииъ  чувствоиъ  нрекраснаго  древность 
внушала  новому  народу  Италш  в  чувство  патрштическое,  нацю- 
нальное,  чувство  жизни.  Вст>  эти  сокровищаея  были  стяжаншмъ 
еа  высокихъ,  славныхъ,  д'Ьятельныхъ  предковъ;  на  изнщныхъ 
памятникахъ  отпечатлевалась  и  блнстате«ная  жизнь  ихъ,  бога- 
тая подвигами,  и  это  небо  всегда  равно  прекрасное,  н  эта  почва 
обильная  мраморомъ,  и  эти  очерташя  изящной  природы.  Чувство 
нрекраснаго  и  чувство  нащональнаго,  вызванный  долгвмъ  паблго- 
дешемъ  наслед1я  древности  и  елнвцняся  вместе,  захотели  дей- 
ствовать, обратиться  въ  силу,  возвратить,  оживить  эту  мертвую 
древность  во  всемъ  ея  велнколепга.  Но  какое  же  было  къ  этому 
средство?  Какииъ  образомъ  возможно  было  это  возвращете? 
Жизнь  одна  и  та  же  никогда  не  повторяется  въ  истории  челове- 
чества, всегда  новой,  безконечно  разнообразной  по  тайному  зако- 
ну Провадешя.  Итал1я  часто  покушалась  возобновить  древность 
въ  своей  жизни  действительной;  но  ея  усил1я  всегда  оставались 
безуспешны.  Трупъ  Коло  ди  Р1энци,  этого  антиквария  в  народ, 
наго  трибуна  въ  XIV  веке,  трупъ,  истерзанный  пародомъ  у  лест- 
ницы Капитала,  свидетельствовалъ  безплодность  сихъ  покутешй 
въ  средненъ  веке.  Буйныя  вакханалш  Рима  въ  конце  прошлаго 
столет1я  свидете1ьствовали  то  же  самое.  ЗОДръ  действительный 
Италш  ве  принималъ  въ  себя  древней  жизни:  нтакъ  это  возоб- 
новлеше  древности  могло  только  совершиться  въ  М1ре  идеальномъ. 
Когда  человекъ,  нитаюшдй  въ  себе  какую-нибудь  мысль,  не  въ 
силахъ  привести  ее  въ  дейстше,  онъ  даетъ  ей  Форму  искуствен- 
ную,  пншетъ  роиавъ,  трагедш,  поэму,  и  несбыточное  въ  жизни 
олицетворяетъ  въ  «пре  Фантазш.  Такова  была  Итал1я.  Стремлеше 
возеоздать  м)ръ  древшй  нашло  на  истинный  путь  въ  и!р'Ь  худо- 
жественномъ.  Римская  древвость,  плодъ  деятельвыхъ  сыновъ 
Лашуиа,  образовала  въ  новомъ  народе  итальянском*  художника. 
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Чувство  ирекраснаго  в  нащовальнаго,  воспитанный  ею  въ  семъ 
народе,  образовали  въ  немъ  силу  художеспшеннуюо. 

Для  полноты  обозр*шя  раэсматряваемой  нами  книга  остает- 
ся предложить  весь  ея  составь  въ  томъ  порядкв,  какой  принять 
автороиъ.  Мы  уже  сказали  выше,  что  вся  идея  этого  сочиаешя 
возникла  отъ  намт;рен1я  написать  историо  литературы,  и  особен- 
но поэзга,  вовыхъ  западно-европейскихъ  народовъ.  Въслт>дств1е 
сего  авторъ  начинаетъ  развяпемъ  характеристики  ихъ  поэзш. 
Этому  онъ  посвящаетъ  первыя  свои  два  чтения.  Онъ  ставить 
своихъ  читателей  на  ту  точку,  съ  которой  можно  будетъ  яснт>е 
видеть  разнородный  явления,  впереди  ожидаюшдя  яхъ.  Послт.  не- 
обходимого сего  введения,  онъ  переходить  къ  разсматриватю 
раэныхъ  мнт>шй  о  поэзш,  достойвыхъ  любознательности  читате- 
лей, ч-енъ  занимаетъ  ихъ  въ  продолжение  третьяго  и  четвертаго 
чтешя.  Согласившись  въ  главвыхъ  повят1яхъ  о  своемъ  предме- 
гЬ  в  указавъ  путь,  по  которому  имъ  надобно  будетъ  итти,  онъ 
начинаетъ  разбирать  произведен!»  поэзш  авд-Ьйской.  Онъ  остана- 
вливается на  ней  въ  пятомъ  и  тестомъ  своемъ  чгеш'и.  Съ  седь- 
мого и  до  одинадцатаго  включительно  помещены  разборы  про- 
изведетй  поэзш  еврейской.  Естественно,  что  ею  онъ  быль  обя- 
эаиъ  заняться  подробнее,  во-первыхъ  во  ея  внутреннему  досто- 
инству, которое  не  позволяетъ  ее  ставить  ни  въ  какое  сравнеше 
съ  другими  литературами,  во-вторыхъ  по  ея  сильному  вл1яшю  на 
вс-Ь  хриспансмя  литературы,  и  наконецъ  по  ея  особенному  от- 
ношению ко  всбмъ  отрасляиъ  русской  литературы  въ  древней  и 
средней  ясторш  нашего  отечества. 

Таковы  достоинства  книги  г.  Шевырева.  Она  по  ьсъмъ  пра- 
вамъ  занимаетъ  первое  мт>сто  въ  своемъ  родь  между  произведе- 
ниями современной  литературы  нашей,  и  отличное  между  произ- 
ведениями литературы  иностранной. 

Въ  положении  о  наградахь,  учреждепныхъ  17  апръля  1831 
года  камергеромъ  П.  Н.  Демидовыми  между  прочимъ  сказано: 

VII.  Къ  состязашю  пр!емлются: 
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1)  Оригинальный  творен1я  о  всвхъ  отрасляхъ  челов'Ьческнхъ 


2)  Сочинения  о  теорю  изящныхъ  вскуствъ  и  словесности. 

3)  Учебный  книги,  излагаюшдя  полную  систему  какой-либо 
науки  и  могушдя  стать  на  ряду  съ  лучшими  сочинешями  сего 
рода  не  только  въ  Россш,  во  и  въ  чужихъ  кранхъ. 

XIII.  Награда  иожетъ  быть  определяема  ври  пониленш  въ 
свъть  одного  какого-либо  тома  сочинетя ,  долженствующего  со- 
стоять изъ  многихъ  частей. 

По  соображенш снхъ правилъ съ  достоинствами  книги  г.  Ше~ 
вырева,  я  нахожу,,  что  она  заслуживаетъ  по  всей  справедливо- 
сти полную  награду. 


РУКОВОДСТВО    КЪ    ИСТОРШ   ЛИТЕРАТУРЫ,    С0ЧПВЕН1Е 
Л.  ВАХЛЕРА. 

Переводъ  съ  н*мецкаго.    Ч.  I.  Тетради  1  и  2  (8)  1836.  '). 

1837. 

Нельзя  говорить  безъ  особеннаго  уважешя  о  книги,  въ  кото- 
рой васъ  поражаетъ  и  обширность  главной  идеи  автора,  и  пряду - 
мавныя  инъ  прекрасный  средства  къ  ея  развитию,  и  изуиительвое 
богатство  матер!аловъ,  которые  онъ  представляегь  читателю  въ 
своемъ  творенга.  «История  литературы  (говорить  авторъ)  пред- 
ставляетъ  во  взаимной  связи  пЬрные  Факты,  объясняющее  рас- 
крытие и  образование  унственаыхъ  силъ  человека  на  пути  науки 
в  вскуства»  (стран.  1).  Съ  этой  высоты  обнимаетъ  онъ  свой 
предиетъ  повсенственно,  гд-б  только  найдены  сдЬды  его  изыска- 
Н1ями  ученыхъ.  Съ  какою  жадностш  и  съ  какииъ  васлаждев1емъ 
посл^дуеть  за  памъ  читатель  въ  этомъ,  поввднмому,  нескончае- 


>)  Изъ  Литературных*  Прибавлены  къ  Русскому  Инвалиду  нп  1837  годъ 
О  января,  №  б. 
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иоиъ  пути!  Шшещая  только  пособ1я,  неистощимый,  разносто- 
роннш,  упрощенный  и  все  доступный,  могутъ  родить  сиплость  въ 
человек*,  чтобы  онъ  возлелеялъ  въ  дуга*  своей  одну  мысль 
подобваго  подвига.  Прежде,  нежели  начнете  изучеше  труда,  вы 
съ  невольпыиъ  любооытствоиъ  будете  перелистывать  книгу,  чтобы 
увериться,  ве  иистиФвруетъ  ли  васъ  авторъ.  И  чтоже?  Передъ 
ваий  главная  его  идея  развивается  логически,  равномерно,  въ 
полнот*,  спокойно  связывая  одно  столтупе  съ  другимъ.  Между 
основными  положешями  (тезисами)  автора,  по  которымъ  уиъ  вашъ 
восходить  выше  и  выше,  какъ  по  ступеняиъ  прекрасно  устроен- 
нымъ,  вы  встречаете  безпрестанно  уидзяшя  на  сочинителей  и 
книги  — биби' отеку  народовъ  древнихъ  времепъ,  среднихъ  и  но- 
выхъ,  всЬхъ  зеиель  и  всвхъ  языковъ. 

Сочинеше  Вахлера  обнииаетъ  1 5-ть  столътШ  прежде  Р.  X.  и 
1 8-ть  посл^,  сверхъ  отделения,  названнаго  имъ  Времена  неизвтъст- 
ныя.  Авторъ  взбралъ  этнографически  аорядокъ  повествоватя, 
разделивши  всю  истор1ю  на  7  перюдовъ.  Три  главные  предмета 
разсматриваетъ  онъ  въ  каждонъ  народ*:  а)  изъ  чего  образовалась 
его  гражданственность;  б)  что  зависело  въ  наши  отъ  местности 
я  вообще  отъ  Физической  природы;  наконецъ  в)  излагаетъ  въ 
систематическомъ  порядке  исторш  наукъ,  лицъ  ученыхъ  и  ихъ 
творетй,  Все  науки  заключены  у  него  въ  трехъ  главныхъ  объ- 
емахъ.  «Система  (говорить  онъ)  должна  иметь  сколько  возможно 
более  единства,  и  должна  быть  построяема  на  основаши  внутрен- 
ней и  исторической  связи.  Попыткою  въ  такомъ  роде  можетъ 
быть  след.  I.  Религгя:  а)  богослов1е,  б)  философия  и  искуство; 
в)  естествознаше,  астроном ш,  геограФ1Я,  математика.  II.  Ирана 
в  Коммер.  Науки:  а)  правоведение  и  законоведение,  б)  наука 
правлешя,  в)  промышленность,  г)  взглядъ  на  прошедшее  —  исто- 
рия, языкознаше,  литература,  д)  земледбле,  военное  искуство. 
1Н.  Медищтскгя  Науки»  (стр.  44).  Для  книги,  въ  которой  дол- 
жно быть  соединено  столько  предметов!.,  изменявшихся  по  векаиъ, 
месту  и  нащямъ,  этотъ  планъ  тень  более  удовлетворителенъ, 
что  онъ  простъ,  не  стесняетъ  автора,  ведеть  читателя  параллельно 

От.  Пдипм.  13 
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съ  общею  ястор1ею  человечества  и  обогащаетъ  уиъ  выводами  изъ 
положнтельпыхъ  нстинъ,  а  не  мечтательныхъ.  Исполнешс  сего 
плана  могло  представить  бодышя  затруднения  сочинителю  въ  I  ие- 
рюде  егоисторш,  что  назвалъонъ  Времена  неиз&тъстныя,  где  по 
необходимости  многое  заимствуется  изъ  предположений.  Овъ дово- 
дить этотъ  перюдъдо  1500г. — Чтобы  познакомить  читателей  на- 
гпихъ  съ  методою  развитая  главныхъ  идей,  мы  приведемъ  здесь 
некоторый  места  изъ  I  перюда.  Положешя  автора  касаются:  а)  до 
первыхъ  изобр&тетй  и  различныхъ  овытовъ  людей,  б)  до  изобре- 
тения способа  чувственно  выражать  сознаете,  в)  до  письменнаго 
вскуства.  Четвертое  положение  есть  следующее:  «Наблюдете  и 
опыть  приводить  насъ  къ  той  мысли,  что  умственное  образование 
человечества  началось  освобожден! емъ  его  отъ  животно-  самолюби- 
вой ограниченности,  посредствомъ  сознав!я  зависимости  отъ  вые- 
шихъ  силъ,  или  посредствомъ  чувства  релипознаго,  которое 
постоянно  развивалось  и  оживлялось.  Въ  начале  это  образование 
могло  найти  себе  безевязяое  выражев1е  только  въ  сииволахъ. 
Первый  отрасли  познатй  и  умственной  опытности  могли  появиться 
въ  своемъ  основанш  тогда,  когда  могущество  релипознаго  чувства, 
побуждавшее  къ  знаем  и  мышлеаш,  возвысило  на  степень  князей 
неболыпнхъ  обществъ,  состоявшихъ  изъ  несколькихъ  сеиействъ, 
благочестив  ыхъ  мудреповъ  и  пророковъ,  долгое  время  бывшихъ 
жрецами  и  предававшихся  продолжительным^  одинокимъ  заня- 
т1ямъ.  Вл1ян1е  природы,  обстоятельствъ  и  различныхъ  отношений 
сообщало  вмъ  разнородный  свойства.  Прежде  всего  М1ръ  живот- 
ныхъ  и  растеши  сделался  предметомъ  наблюдений;  несколько  позже 
обратили  на  себя  внимав!е  человека  сводъ  небесный,  и  блестящий, 
великолепный  М1ръ  звездный,  Искуственяый  навыкъ  вътрудахъ, 
предпринятыхъ  для  достяжетя  безопасности  и  удобствъ  жизни, 
проложилъ  путь  поня-пнмъ  матсматвчесиииъ;  самое  движете 
жизни  общественной  требовало  наблюдение  и  опытовъ,  которыхъ 
нельзя  ни  перечислить,  ни  подвести  подъ  одинъ  обшдй,  основный 
законъ»  (стран.  53).  Въ  пятомъ  лоложеши  находятся  мысли  о 
месте,  где  первоначально  стало  развиваться  релипозно-общест- 
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венное  образоваше,  внаконецъвъшестонъобъуиственно-литера- 
турныхъ  остаткахъ  оервыхъ  времснъ.  Его  система  ничего  не 
раэрываетъ  въ  д'Мстшггелыюмъ  н\р%  не  разбрасываетъсвязан- 
наго  порядкомъ  явлешй;  она  не  изушяегь  аи  повостш,  ни  иску- 
ственною  отчетливоспю;  за  то  не  иожетъ  подвергнуться  и 
произвольному  нзмт>ненно,  чтб  ежедневно  случается  съ  самыми 
остроумными,  съ  самыми  высокими  взглядами.  —  Во  второмъ 
перюд-в,  доведеваомъ  до  336  года  передъ  Р.  X.,  веб  положешя 
автора  превращаются  уже  въ  разсказъ  чисто-исто  ричесмй.  Но 
ему  такъ  легко  поддерживать  свою  систему,  что  онъ  въ  самой 
классяФнкащи  иаукъ  и  искуствъ,  возникну вшихъ  у  разныхъ 
народов'ь,  указываетъ  только  на  необходимость  разъединения 
одного  начальнаго  уиственнаго  образоватя,  т.  е.  религюэнаго. 
«Такъ  какъ  все  умственное  образован1е  началось  съ  релнпозяаго 
и  долгое  время  было  исключительньшъ  достояшемъ  касты  жре- 
цовъ,  то  оно,  въ  продолжеше  цблыхъ  тысящелтлчй,  сохранило 
въ  себ-в  неизгладимый  характеръ,  обличавши*  его  происхождение 
и  развитее.  Все  частный  проявления  умственной  деятельности, 
происшединя  изъ  одного  источника,  были  тесно  связаны  я  соеди- 
нены между  собою.  Единство  это  ослабело  несколько  тогда,  когда 
умъ  челов-Ьчесюй,  вышедъ  взъ  обыкыовеннаго  круга,  началъ  по- 
двигаться впередъ  съ  некоторою  смблостдю,  и  сталъ  оказывать 
нт>которынъ  частнымъ  предметамъ  особенное  предпочтете,  какъ 
бы  чувствуя  особенное  нхъ  сродство  съ  собою.  Такъ,  при  посте- 
пенныхъ  усп-Ьхахъ  общественной  жизни,  отделились  идеальное  и 
реальное,  теор1я  и  практика,  умозр-Ьше  и  опытъ;  такъ  раздъми- 
лись  мало  по  налу  поэз!я,  философия,  краснорМе  и  истор1я,  хотя 
въ  самомъ  раздъ-левю  нельзя  не  заметить  сл-Ьдовъ  той  внутрен- 
ней связи,  въ  которой  находились  онъ-  прежде,  нежели  стали 
существовать  отдельно»  (стран.  60). 

Самый  замечательный  части  разсматриваеной  нами  книги 
находятся  въ  характеристике  писателей.  Здесь  все  поучительно 
и  доведено  до  совершенства:  во  взгляд*  верность  и  оригиналь- 
ность, въ  мысляхъ  истина  и  убедительность,  въ  слогв  сжатость 
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и  сам,  въбиблюгра<мн  полнота,  въуказаыяхънсточниковъзнате 
и  ввусъ.  Во  второмъ  перюдт.,  исчисляя  греческихъ  КОМЯКОВЪ, 
авторъ  доходить  до  АрвстоФана  а  его  произведена.  Онъ  говорить: 
«Въ  полномъ  вид-б,  хотя  несколько  перед*ланныя  позже  Арароиъ, 
Фнлетеромъ  в  Никостратомъ,  дошли  до  насъ  только  11  изъ  54 
комедш  аттическаго  гражданина  Аристофана.  Прежде  всвхъ  изъ 
нихъ  (Од.  88.  3)  были  представлены  «ЛхорнМцы»,  а  посл'Ьвс'Ьхъ 
«Плутосъ»  (Ол.  94.  4).  Необыкновенно-обильнымъ  остроушеиъ, 
неистощимою  веселостью,  до  Совершенства  прекрасвыиъ  выраже- 
шемъ  АрвстоФанъ  блестить,  какъ  звезда  первой  величины,  на 
художествевномъ  небосклоне  классической  древности.  Онъ  ум-влъ 
иользоваться  всеми  ддалектама,  соэдавалъ  аовыя  слова,  съ  лег* 
костью  нгралъ  ими,  и  такныъ  образомъ  показалъ  все  богатство, 
велвколъте  в  пр1ятность  своего  языка;  въ  метрическою,  ясву- 
ств-Б  его  никто  не  ногъ  превзойти.  Если  онъ  не  только  преслБдовалъ 
своею  аасмъшкою  людей  порочныхъ  и  негодныхъ,  демагоговъ, 
софистовъ,  ложиыхъ  аатрштовъ,  но  иногда  въ  своей  шутливости 
выходилъ  изъ  всвхъ  предъловъ  веселости,  и  даже  оскорблялъ 
своииъ  остроум1еиъ  нравственное  приличие:  то  въ  этоиъ  можетъ 
его  оправдывать  только  духъ  времени  и  народа,  требовавши? 
весьма  часто  какъ  бы  пластяческаго  представлешя,  и  живая  иро- 
Н1я.  Комедш  его  ыогутъ  считаться  образцовыми  въ  своемъ  роди 
картинами,  имеющими  политически,  исторический  в  статистически 
интересъ;  все  он^  исключая  можетъ-быть  «Плутоса»,  прннадле  - 
жать  къ  древней  комедш»  (стран.  133).  Всл'вдъ  за  симъ  вы 
находите  указанш  на  15  лучшяхъ  нзданш,  как!я  только  была  у 
разныхъ  образоваяяыхъ  народовъ;  ваконецъ  тутъ  же  онъ  приво- 
дить до  20  разпыхъ  писателей,  которые  иогуть  васъ  руководство- 
вать въ  изучети  сего  предмета.  Подобнынъ  образоиъ  обработано 
каждое  изъ  его  положений. 

До  сихъ  иоръ,  что  па  говорили  мы  о  книге  Вахлера,  все 
основано  было  на  внутревнемъ  качестве  его  сочнненш.  Наиъ 
представлялось  безчнслевное  множество  полезвыхъ  результатов*, 
которые  должны  произойти  отъ  такой  книги.  Ока  для  разныхъ 
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читателей  въ  разный,  отношешяхъ  непременно  будетъ  поучи- 
тельна. Главное,  что  она  есть  произведете  сознательное,  въ 
которомъ  какъ  целое,  такъ  и  части  образовались  но  одной  живой 
мысли.  Где  остался  теплый  слЪдъ  самочувствую  шаго  художника, 
тамъ  есть  жизнь,  следственно  истина,  а  следственно  и  польза: 
по  нашему  понятию,  это  три  синонима  въ  произведеюяхъ  изящ- 
ныхъ  нскуствъ.  За  такою  книгою  читатель  всегда  что-нибудь 
пр1обрътаетъ,  даже  иногда  самъ  того  не  замечая.  СъгЬгьпоръ, 
какъ  истор1я  литературы  перестала  быть  изсл-Бдовашенъ  троповъ, 
Фигуръ  и  построения  фразъ,  а  сделалась  изучешеиъдухачелове- 
ческаго,  его  состояния,  направления,  его  владычества  въ  граждан- 
стве, его  отношешя  къ  природе,  его  понятая  о  таинствахъ  аира, 
съ  тбхъ  поръ  она  обняла  круп,  читателей  обширнее  всЬхъ  уче- 
ныхъ  изсгвдовашй.  Она  представляется  уже  энциклопедией),  безъ 
которой  странно  войти  въ  общество.  Ею  занимаются  не  для  одного 
очвщеяш  вкуса.  Она  первая  необходимость  при  воспитании  ума, 
равно  какъ  и  первое  свидетельство  его  зрелости.  Человекъ  безъ 
учаспя  и  сочувств1Я  къ  литературе  ее  совремевникъ  своего  века, 
дикарь  и  невежда  посреди  гражданского  общества.  Литераторъ 
есть  или  человекъ  съ  творческою  способностью,  или  человекъ  съ 
воспр]емленостш  творческихъ  явленШ.  Не  принадлежать  ни  къ 
тому,  ни  къ  другому  разряду  значить  стоять  ниже  своего  назна- 
чения, оставаться  безъ  умственной  деятельности.  Даже  трудно 
вообразить  существо,  не  ищущее  средствъ  занять  место  въэтомъ 
кругу,  въ  который  призываетъ  его  санъ  человека. — Въ  такомъ 
отношеши  литературы  къ  нотребностямъ  нашего  времени  нельзя 
не  радоваться  появлен1ю  книги,  которая  по  преимуществу  есть 
книга  эпохи.  Обнимая  въ  каждонъ  веке  и  въ  каждой  наши  все, 
что  свидътельствуетъ  о  деятельности  духа  человеческаго,  проя- 
вившейся въ  нетленныхъ  знакахъ  языка,  сочииете  Вахлера 
вводить  читателя  въ  надлежащее  изучеюе  литературы  и  разру- 
шаетъ  школьный  теорш,  который  въ  дъ\гв  творчества  не  более 
приносять  пользы,  какъ  въ  живописи  толки  о  рамахъ,  холств, 
кистяхъ  и  краскахъ.  Здесь  можно  убедиться,  что  изящное — этотъ 
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предмета  нескончаемыхъ  споровъ,  этотъ  вечный  тниъ  совершен- 
ства, который  усиливаются  втиснуть  въ  одно  ионное— есть  то 
же,  что  жизнь  природы,  необъятная  въ  своеиъ  разнообразии, 
вирная  одному  закону  безе  инертной  истины,  есть  то  же,  что  Пнеа- 
горовъ  метампсвхозъ,  только  иодъ  вяяшемъ  таланта,  который 
въ  свою  очередь  есть  создаше  времени  и  м-Ьста ,  духа  и  плот, 
гражданственности  и  разобщена. 

Но  мы  не  скроенъ  предчувств1я,  что  книга  Вахлера  охладить 
многихъ  читателей  съ  первыхъ  строкъ.  Все  прекрасное  въ  ней, 
такъ  сказать,  сввто.  Въ  ней  надобно  задумываться  надъ  важдымъ 
словомъ.  Мысль  часто  едва  надм'вчена.  Самое  богатство  указашй 
прнведетъ  въ  отчаяше.  Прочитавъ  страницу,  почувствуешь,  что 
надобно  поработать  мЪсяцъ  или  болтав,  прежде  нежели  съ  поль- 
зою можно  будетъ  подвинуться  дал-Ье.  Это  книга,  обрекающая 
васъ  на  вечный  трудъ.  Еще  мен'ве  удовлетворится  ею  тоть,  кто 
въ  книгахъ  чвтаетъ  только  слова  и  радуется,  что  постигаетъ 
грамматичесюй  нхъ  сиыслъ.  Для  него  здт>сь  нтлъ  ни  одного  слова 


Переводъ  русский,  сколько  можно  судить  по  двумъ  тетрадямъ, 
вьренъ  и  равносиленъ  подлиннику.  Но  видно,  что  переводчнкъ 
немного  обращался  въ  книжнонъ  д-Ьл-Ь.  Есть  недосмотры  въ 
словотеченш,  которое,  особенно  въ  столь  сжатоыъ  слог*,  должно 
быть  выработано  до  совершенства;  есть  ошибки  въ  отиъткахъ 
парш'рафовъ,  чтб  вредить  книг*,  въ  которой  каждая  строка  имветь 
важность  для  читателя  наблюдательная;  нътъ  едшюобразш  въ 
указания  книгь  и  именъавторовъ.  Наконецъсожад'венъ,  что  пере- 
водъ идетъ  медленно,  что  нереводчикъ  избралъ  способъ  обнародо- 
вашя  самый  нерекомендующдйся  у  насъ  въ  Россш,  т.  е.,  выпу- 
сками тетрадей  въ  неопределенное  время.  По  этой  метод*  столько 
уже  не  выпущено  до  конца  книгъ,  что  мнопе  осторожные  покуп- 
щики подобный  предпр1ят1я  считаютъ  дътскою  игрушкою. 
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1887. 

Въ  ПОЭ31В,  к&къ  е  въдругихъ  нзящныхъ  искуствахъ,  уагбхъ 
провэведешя  преимущественно  зависать  отъ  двухъ  обстоятельствъ, 
который  иногда  сходятся  вагбсгЬ,  сосредоточиваясь  въ  двятель- 
яости  одного  лица,  а  иногда  являются  порознь.  Во-первыхъ,  очень 
важно  попасть  на  счастливую  мысль.  Людяиъ  обыкиовенныиъ 
приходил  въ  голову,  случайно,  неизъясним ымъ  образомъ,  столь 
необыкновенный,  столь  плодотворный,  столь  новыя  идеи,  ЧТО 
самое  простое  изложение  ихъ  привлекало  къ  нямъ  внинаше  выс- 
гпйхъ  умовъ  я  возбуждало  ихъ  ревность.  Неисчерпаемый  богатства 
такихъ  идей,  образовъ,  положено,  разсказовъ  хранятся  въбезъ- 
искуственныхъ  и  часто  грубыхъ  предатяхъ  народа,  въ  его 
п-йсняхъ,  поговоркахъ,  и  еще  бол-Ье  въ  его  баснословш.  Отсюда 
заимствовано  столько  творешй  во  всЬхъ  язящныхъ  аскуствахъ 
я  такъ  известно  ихъ  происхождение,  что  н-вть  нужды  упоминать 
о  тоиъ. 

Но  послб  идеи,  какъ  основы  творемя,  требуется  еще  многое 
отъ  художника,  чтобы  его  произведете  законно  вступило  въ  об- 
ласть поэзш:  въ  этоиъ  и  полагаем-*  мы  второе  обстоятельство. 
Художникъ  встретился  съ  ныелш:  передъ  нниъ  брошено  сЬия, 
въ  которонъ  заключено  все,  и  изъ  котораго,  иожегь-быть,  ничего 
не  выйдетъ.  Истинная  поэз1я  или  настоящее  творчество,  воспро- 
изведение небьгпя  въ.  жизнь,  начинается  только  съ  той  эпохи, 
когда  художникъ  прнступаетъ  къ  совершетю  тайнъ  природы  я 


1)  Иэъ  Литературные  Прибавмнгй  къ  Русскому  Инвалиду  ва  1837  годъ, 
10  апрЪлЯ,  Л  16,  гд*  выписано  полное  эаглавхе  книги:  «Ундина,  старинная 
иовЪсть,  разсказапная  ва  н-Ьчецкоиъ  языки въ  прозЪ  барововъ  Ф.  Лавоговгь- 
фукб  ва  русскоиъ  въ  стнхахъ  В.  Жувовскииъ.  Спб.  1837.  2*3  стр.  Съ  20  ри- 
сунками». 
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духовный  зародышъ  падвляетъ  полнымъ  проявлешемъ,  всеми 
услов1дмп  сущесгвоватя  въ  зд'Ьшяемъ  н1р-Б.  Въ  первую  минуту 
осуществлен!»  вдев  познается  призваше  художника.  Век  степени 
таланта  обозначить  можно  этими  впечатлен!  ям  а,  этими  порывами, 
этими  начинавшими  и  надеждами,  который  овладеваютъ  душою, 
когда  она  восприннмаетъ  въ  юно  своего  созерцания  поэтическую 
идею. 

Мы  заметили  выше,  что  не  всегда  въ  одномъ  произведет» 
отражаются  изъ  одной  души  и  поэтическая  мысль  н  самая  поэз1я 
или  исполнение  мысли.  Бывали  впрочем*  примеры  нхъ  соединен1я 
въ  одномъ  лиц*.  Такъ  въ  уме  Сервантеса  возникла  идея  «Донъ- 
Кнхота»,  которую  саиъ  онъ  в  выполнил,.  Какое  счаспе  почув- 
ствовать, что  посреди  вашего  М1ра,  столь  разнообразна™  и  вместе 
столь  нсчерпанваго,  можно  еще  воздвигнуть  м!ръ  и  населить  его 
лицами,  который,  будучи  не  въ  противоречии  съ  общими  законами 
су ществевашя,  нисколько  непохожи  на  известный  вамъ  лица.  Ху- 
дожник* съ  восхнщетемъ  уже  видитъ  созданное  имъ  новое 
существо,  богатое  чертами  неделимости,  полное  жизни,  развиваю- 
щееся въ  собственной  исторш,  покорное  всЬмъ  требовашямъ 
своего  в-Ька  и  напди,  во  питающее  страсти  сообразно  состоятю 
собственпаго  его  духа.  И  вотъ  передъ  вами  этотъ  помешанный, 
всегда  однакожь  въ  самосознанш,  добрый,  непреклонный,  верный 
мечте  своей  Доаъ  Квхотъ!  Ни  древняя,  нв  новая  литература 
ничего  не  произвели  замечательнее  этой  книги,  которую,  невиди- 
мому, ногъ  бы  написать  всякой  дюжинный  сказочникъ:  такъ  все 
въ  ней  легко,  свободно,  просто.  Мысль  ея  безъ  соин-ешя  есть 
удивительное  счаспе;  но  это  же  сокровище  въ  других*  рукахъ 
могло  бы  остаться  безъ  употреблетя,  или  цотеряло  бы  половину 
цвны  своей. 

Можетъ-быть,  удивятся  читатели  наши,  что  подле  великаго 
Сервантеса  мы  поставвиъ  здесь  второстепеннаго  еъмецкаго  поэ- 
та Фуке.  Одна  изъ  счастливейшихъ  мыслей  для  поэзш  посетила 
душу  автора  «Ундины»,  и  онъ  не  отрекся  отъ  вея,  онъ  ее  привелъ 
въ  исполнение,  такъ  что  въ  некоторомъ  смысле  онъ  сталь  аа 
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одно!  лиши  сь  гетенъ,  отъкотораговирочемъотделенъ  раэстон- 
теиъ.  неязмерннымъ. 

Ундина,  почти  неопределенное  лцо  северной  теологии, 
могла  быть  представлена  поэтом!,  по  его  произволу  въ  тысяче 
развыхъ  иоложеоН,  д*аств1й  в  образовъ.  Онъ  остановился  на 
лучшей  иде1,  которая  поэтической  деятельности  доставляла  уди- 
вительную свободу  я  въ  то  же  время  вст>  способы  къ  произ- 
водству чудвыгь  явлешй  во  всбхъ  родахъ  прекраснаго.  Унди- 
на, сохраняющая  таинственную  силу  существа  сверхъееге- 
ственваго,  подвластная  могуществу  всбхъ  ощущешй  человека  и 
беаотвт>тная  предъ  законами  Фантастической  своей  родины,  эта 
Унднна.'въ  минуту  явлешя  своего  поэту,  была  ниспослана  для 
разоблачения  всего,  что  только  храннтъдляпоэз1ндвам1ра:незри- 
иый  и  видимый,  два  ихъ  властелина:  духъ  я  человекъ,  две  ихъ 
сокровищницы:  Фантазия  и  сердце. 

Вообразимь,  что  Ундина,  въ  той  прекрасной  идее,  на  кото- 
рую  такъ  счастливо  попалъ  Фуке,  овладела  бы  душою  одного 
язь  первыхъ  творцовъ  въ  поэзш,  душою  Шекспира  или  Гэте: 
что  явилось  бы  передъ  нами  въ  этомъ  создашн?  Какихъ  струнъ, 
неотразимо  и  сладостно  покоряющнхъ  человеческое  сердце,  нельзя 
было  бы  привести  здесь  въ  двнжеше?  Какъ  исчислить  безконечно- 
разнообразные  и  между  темь  въ  одияъ  господствующей  тонъ 
сливаюшдеся  звуки,  которые  пролились  бы  изъ  этой  музыки?  Но 
и  въ  тонъ  виде,  какъ  Фуке  язобраэилъ  яамъ  свою  идею,  «Ундина* 
представляетъ  въ  поэзш  одно  изъ  замечательней  шихъ  явлешй. 
Все,  на  чемъ  вы  ни  остановите  внимание,  проникнут  живынъ 
учаспемъ  поэта,  все  освящено  глубокою  мыслио  и  цвететътеии 
свежими  красками,  которыхъ,  кроме  нстнннаго  таланта,  никто 
находить  не  уиеетъ.  Девятнадцать  главъ  поэмы  уподобить  можно 
девятнадцати  картиаанъ.  Каждая  составляете  раэсказъ,  въ  выс- 
шей степени  занимательный  и  отделяющейся  собственнымъ  содер- 
жащего в  полнотою.  Въ  постепенномъ  развили  пронсшестя  вы- 
держана вся  простота  и  естественность  народныхъ  сказокъ.  И 
еще  более  сохранено  это  въ  господствующем-*  тоне  повествовашя. 
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Подъ  влшщемъ  этой  умилительно-простодушной  музыка  вы  на- 
слаждаетесь тЬмъ  счаспемъ,  которое  испытывали  въ  семейной, 
безмятежной  жизни,  иди  пользуясь  радушнымъ  гостелрммствомъ 
добрыхъ  носелянъ,  или  ыечтая  въ  юности  о  в-вриыхъ,  простыхъ 
и  въ  то  время  столь  понятныхъ  сердцу  радостяхъ  супружества. 

Беля  вы,  читая  яУвдииу»,  отчетливо  следовать  будете  за  глав- 
ными нзиБветямн  въ  состоянш  души  вашей,  то  върао  замьтите, 
что  поел*  первыхъ  десяти  главъ,  гд*  преобладало  чувствоваше 
безэаботваго  счаспя,  начисть  прокрадываться  въ  сердце  ваше 
ощущеше  грусти,  и  какая-то  боязвь,  утомляющая  васъ,  онлад-Ьетъ 
душою.  Колебаше  судьбы  дьнствующихъ  лицъ  возмутить  и  ваше 
спокойствие.  Ч'Ьиъ  далБв  вы  будете  подвигаться  воередъ,  тъмъ 
томительнъе  будеть  ваше  состоите.  Такое  д-БЙсЫе  произведения 
вэящиыхъ  искуствъ  на  душу  есть  лучшее  доказательство  его 
истиннаго  достоинства. 

Время  я  м-Ьсто  ДБЙСТВ1Я  изображены  такъ  в-Ьрно,  такъ счаст- 
ливо, что,  читая  .  поэму,  совершенно  переселяешься  въ  средше 
в-вка,  въ  рыцарскую  Гериашю,  и  видишь  оередъ  собою  обычаи, 
повърья,  цредразеудки  и  быть  эпохи.  Авторъ  особенно,  кажется, 
полюбнлъ  картины  патриархальной  простоты  своихъ  единоэенцевъ. 
Затаенная  на  пустынвонъ  норскоиъ  берегу  жизнь  рыбака  съего 
старушкой  столько  представила  прелести  воображения  поэта,  что 
нельзя  не  плениться  его  разсказамн.  Сколько  бы  ни  было  сжато 
сердце  ваше  въ  безплодаой  и  разсъянной  жизни,  не  разъ  оно  по- 
желаетъ  переселиться  на  приотный  полуостровъ,  въ  хижину,  къ 
этому  огоньку,  гдъ  живется  такъ  благодатно.  Отсюда  авторъ  уво- 
дить читателя  въ  имперски?  городъ,  куда  последуешь  за  ннмъ 
съ  какимъ-то  предчувешемъ  горести.  У  него  въ  сочинеаш,  вакъ 
и  въ  жизни  нашей,  все  сладостное  въ  дупгЬ  покндаеть  ее  съ 
появлемемъ  многолюдства  и  стеснительной  взыскательности  свъта. 
Страсти  и  недоразум-Ьтя  вносять  мятежъ  свой  въ  благословен- 
ный птлютъ  счастливой  четы.  Нътъ  отъ  ннхъ  спасения  и  въ  уедн- 
неаномъ  замкъ,  гд-в  ищетъ  она  преясаихъ  радостей. 

Происшестые,  столь  простое   и,  повндимому,  лишенное  вся- 
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кой  заманчивости,  не  помешаю  автор;  представить  явлевля,  въ 
которыхъ  действующая  лица  изунляютъ  васъ  нзбыткомъ  поэтн- 
ческихъ  сторонъ  своихъ.  Ундина,  съ  минуты  ея  прябыия  въ 
хижину  до  конца  поэмы,  такъ  везде  очаровательна  и  трогательна, 
что  не  хочется  не  верить  ея  существованию.  Человечески- прекрас- 
выя  черты  ея  ч^нъ  более  Фантастически  □рннииаютъ  образъ, 
тбмъ  упорнее  въ  душе  отказываешься  отъ  мысли,  что  это  созда- 
ше  есть  только  игра  воображетя.  Посреди:  другихъ  лицъ,  окру- 
жающнхъ  ее  въ  поэме,  она  является  существомъ  столь  идеальиымъ, 
столь  св^тлъшъ  1  столь  недоступнымъ  ни  единому  помышлешю, 
которое  бы  не  было  сама  чистота  и  искренность,  что,  во  вевхъ 
разнообразных-!.  д-Бйств1вхь  ея  и  отношетяхъ,  следуешь  за  нею 
и  сердценъ  я  воображендемъ,  какъ  за  предметомъ  первой,  д-бв- 
ственной  любви  своей.  Танова  должна  быть  олицетворенная  невин- 
ность; и  если  бы  намъ  показалось,  что  Ундваа  есть  лицо  аллего- 
рическое, то  мы  не  могли  бы  я  придумать  ей  другого  изъяснешя. 
Въ  самонъ  деле,  до  тбхъ  ооръ,  пока  тихое  пламя  любви  не  со- 
средоточило въ  одно  чувство  всвхъ  ея  игривыхъ  помышлешй, 
Ундина  очаровываетъ  васъ  причудливостью  и  свободою  каждаго 
слова,  каждой  мысли.  Вступаетъ  она  въ  вовыя  свои  обязанности 
— и  все  въ  вей  является  стройно;  она  еще  прекраснее,  еще  совер- 
шеннее, но  уже  одною  заботою,  однимъ  желашемъ — окружить 
блажевствомъ  того,  кто  на  жизнь  избрать  ее  своею  сопутницею. 
Она  поквдаеть  его  только  тогда,  когда  онъ  перестаеть  въ  ней 
постигать  свое  счаспе.  Но  едва  проходить  ослеплен1е,  едва  онъ 
снова  видитъ  ее  безъ  покрывала,  въ  прежнемъ  совершенстве, 
жизнь  теряетъ  для  него  цену,  в  съ  вею  соединяется  онъ  навеки. 
Рыцарь  и  Бертальда,  рыбакъ  съ  женою,  патеръЛаврент1й — 
всв  представляются  воображение  въ  чертахъ  сильный.,  ясвыхъ 
в  везавясвмыхъ.  Сочинитель  каждому  изъ  нихъ  сообщилъ  не 
только  особенную  фиэюномш,  особенный  характеръ,  но  в  поста- 
вялъ  каждаго  изъ  нихъ  въ  лучшеиъ  для  него  свете,  окружилъ 
изъ  Сферы  его  жизни  теми  достоинствами  души,  отъ  которыхъ 
челов-вкъ  изъ  вичтожнаго  состояшя  восходить  до  царства  поэзн!. 
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Но  между. всеми  лицами,  какъ  создаше  Фантазш,  первое  место 
поел*  Ундины  завииаегь  Струй,  ея  дядя.  Въ  в*которомъ  смысле 
опт,  даже  выше  Ундины,  потому  что  ея  образъ,  характеръ,  воз- 
душность явлешй  и  неизъяснимая  прелесть  всего,  что  она  гово- 
рить, Д'Ьлаетъ  или  мыслить,  все  являлось  уже  въ  разныхъ 
произведешяхъ  искуствъ,  следственно,  пленительно  более  потону, 
что  соединено  въ  одномъ  новомъ  лиц*.  Но  Струй  во  вс*хъотно- 
шенЫхъ  есть  произведете  оригинальное,  счастливейшее  по  разно- 
образно своихъ  действий,  обновляющееся  неожиданными  успехами 
таинстиенныхъ  своихъ  енлъ,  такими  успехами,  которые  верн-М- 
шииъ  образомъ  свидетельствуют!)  о  необыкновенномъ  таланте 
автора,  кажется,  еще  не  воспользовавшегося  шгЬиъ  своимъиогу- 
ществомъ.  Для  воображения,  которое  наслаждается  ясностью 
вымысла,  а  между  гЬиъ  любить  жить  въ  какоиъ-то  обаянии,  въ 
положети  неразгаданвомъ,  между  пластическою  красотою  и  бле- 
скоиъ  идеи,  Струй  есть  существо  самое  увлекательное. 

Не  предполагалъ  ли  авторъ  поэмы  достигнуть  нравственной 
какой-нибудь  цъми?  Въсочинеши  прямо  ооэтнческоиъ  всегда,  какъ 
въ  самой  высокой  философш,  сокрыто  иного  нстинъ  ноучитель- 
аыхъ  для  человечества-  Велвтй  поэтъ,  созидая  характеры,  дей- 
ствия, образы,  аоложен1я,  повинуется  требовашямъ  своего  духа, 
который,  подобно  самой  природе,  только  и  живетъ  проявлениями 
таинственныхъ,  но  вЬчныхъ  идей.  Очарованные  чувственною пре- 
деспю,  мы  редко  останавливаемся  на  сокровенномъ  ея  смысле; 
мы  даже  соблазнены  бываемъ  до  того,  что  не  размышляя  утеша- 
емся, будто  все  постигнули:  такъ  часто,  въупоснмотъ  сладостной 
музыки,  веримъ,  что  уловили  все  тайныя  помышлешя  сочинителя, 
хотя  по  истявгб  и  не  задумывались  надъ  значешемъ  его  гармони- 
ческвхь  звуковъ.  Впрочемь  самое  безотчетное  восщшгпевъ  душу 
прекраснаго  не  остается  безолоднымъ.  Оно  ее  настроиваетъ  въ 
тотъ  необходимый  тояъ,  съкотораго  начинается  музыка  прекрас- 
ной деятельности.  Дальнейшее  развале  состоитъ  въ  зависимости 
отъ  беэчясленнаго  множества  обстоятельствъ,  на  который  нгбтъ 
общихъ  положети. 
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Ктосъучасттемъпрочиталъ  «Ундину»,  тоть  безъ  сомнемя  въ 
душу  свою  внесъ  путеводный  св^тъ  многихъ  исгинъ.  Определить 
яхъ  или  исчислить  значило  бы  подвести  всФхъ  читателей  подъ 
строгую  классификаций:  потону  что  изъ  иоэтическаго  м!ра  всякий 
челов'Ькъ  выходить  съ  собственнымъпрюбретешенъ впечатляй, 
какъ  после  созергиипя  красотъ  игра  веществевваго.  Судьба  каж- 
даго  изъ  действующих!»  въ  поэме  лнцъ  ве  есть  ли  высокое,  торже- 
ственное облнчеше  того,  что  совершается  съ  нами?  Ундин*  любовь 
сообщаетъ  душу:  сколько  тайнъ  разрешается  одною  этой  идеею! 
Гульбраидъ,  честный,  благородный,  добродетельный,  любящ)! 
рыцарь,  не  властенъ  аадъ  собою  и  разрываетъ  самый  святой  союзъ: 
ве  обнажено  ля  тутъ  сердце  скудельнаго  создания?  Указывая  на 
всякое  собьгае,  совершающееся  какъ  бы  по  какоиу-то  предопре- 
делен1ю,  можно  только  повторять  за  отцоиъ  Лавренпемъ  евангель- 
ское изречете: 

«Итакъ,  кто  шгвегь 
Очи,  да  видитъ;  кто  уши  нмт,етъ,  да  слышать». 

Рассматривая  поэну  съ  разныхъ  сторовъ,  везде  мы  чувство- 
вала удовлетворенными  своя  требования,  когда  вопросы  касаясь 
впечахлешй  общихъ.  Поэть  нигде  не  изменить  своему  вызову,  и 
трудъ  его  есть  прекрасный  подвигъ.  Но  въ  пронзведешяхъ  мно- 
госложньгхъ  требовашя  тенъ  более  дробятся,  четь  счастливее 
развертывается  поприще.  Усцвхаиъ  не  надобно  полагать  конца. 
Таково  свойство  красоты.  Она  тогда  только  становится  вполне 
удовлетворительною,  когда,  безконечно  разнообразясь  и  сохраняя 
въ  каасдомъ  аовомъ  своемъ  явлеши  высочайшую  степень  совер- 
шенства, побеждаете  наконецъ  безпокойное  воображеше,  какъ 
счастливый  боецъ  мощваго  противника.  Между  тЬмь  здесь  вся 
поэма  блещетъ  одною  только  красотой,  которая  известна  подъ 
имененъ  гращи.  Ея  прелесть,  какъ  светъ,  упавшей  на  ровную 
поверхность,  покрываетъ  все  произведете  однинъ  шшенъ.  Каж- 
дая часть  поэмы,  отдельно  взятая,  ве  вводить  васъ  въ  новую  со- 
вершенно область  Фантаз1и,  ве  поражаетъ  новымъ  характероиъ 
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красоты,  не  восхищаетъ  разнообраз1емъ  творчества.  Все  девят- 
надцать картннъ,  какъ  будто,  при  счастливыхъ  только  изменешягь 
положения  лвцъ  и  обстановки  ихъ,  возстановляютъ  передъ  ваий 
уже  знакомую  жизнь  съ  прежними  еяускшями,  какъ  прекрасные 
опыты  художника  на  одну  тепу.  Упиваясь  отрадвьшъ  спокой- 
стшемъ  въ  начале  поэмы  и  томясь  сожал-БЕпемъ  в  грушю  въ  копц* 
ея,  душа  ваша  не  нерестаеть  носиться  въ  одной  и  той  же  с*ере 
легкой  мечты.  Все  богатство  опдущеншдляласъ  заменено  однимъ 
умилещемъ.  То  ли  чувствуемъ  мы,  читая  Фаитастичестя  творешя, 
напримеръ:  Снотдгшге  въ  латнюю  ночь,  илиЬ'до»о?Тамъхудож- 
никъ  въ  каждой  сцен*  зиждетъ  отдельный,  полный  И1ръ;  пере- 
ступая изъ  области  въ  область,  вы  себя  не  узнаете  съ  новыми 
ощущев1ямн;  вы  будто  носитесь  надъ  землею,  переменяете  кли- 
маты и  неожиданно  наслаждаетесь  всбыъ,  что  только  доступно 
нашему  сердцу. 

Авторъ  «Ундины»  несколькими  сценами  (гномы,  вид'Ьше  въ 
лесу,  и  Струй  на  Дунае)  докаяалъ,  что  перемена  господствующего 
въ  поэме  тона  и  красокъ  для  него  не  затруднительна.  Самое  со- 
эдаше  Струя  и  какъ  онъ  заставилъ  его  выдержать  роль,  полную 
роскоши  поэтической,  указываегь  на  ту  степень,  которую  могь 
бы  онъ  занять  какъ  поэтъ.  Но  по  какому-то  неизъяснимому  об- 
стоятельству овъ,  создавъ  «Ундину»,  какъ  будто  не  оц-беилъ 
своего  счастш.  Ч-Ьмъ  иначе  изъяснить,  что  этотъ  богатейиий  для 
поэмы  предметъ  обрисовался  въ  душ*  его  какъ  содержание  для 
прозаической  сказки? 

Мы,  Русские,  въ  этомъ  случае  были  гораздо  счастливее  Шм- 
цевъ.  Нашъ  нереводчикъ  постигнулъ  назначение  «Ундины»  въ  ху- 
дожественномъ  »пре,  и  съ  торжествоиъ  ввелъ  ее  туда,  где  самая 
идея  указывала  ей  место:  обстоятельство,  навсегда  разлучившее 
немецкую  «Ундину»  съ  русскою,  и  убедительно  показавшее  раз- 
.  ницу  между  двумя  поэтами.  Степень  таланта,  какъ  мы  выше 
заметили,  обозначается  сама  собою,  когда  поэтъ  производить  пе- 
редъ нами  оценку  идеи.  Въ  стихотворной  Форме  не  то  важно,  что 
сочинитель  преодолелъ  много  трудностей,  но  то,  что  предметамъ 
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сотннешя  сообщается  ею  надлежащая,  законная  живость,  иЛвъ- 
тельныя  двнжев1Я,  сила  и  блескь  обраэовъ,  гибте,  верные,  не- 
разлучные съ  поэтическою  ндеею  звуке.  Если  Фуке"  не  чувство- 
вал* во  всеиъ  этомъ  нужды  для  своей  «Ундины»,  онъ  не  досчо- 
тр-влъ  въ  ней  лучпгахь  сторонъ.  Онъ  ее  затавлъ  въ  тени.  Жу- 
ковскому она  обязана  лучшиыъ  существовашеиъ.  Фуке  выдумалъ 
концертъ  и  разсказалъ  про  него  вслухъ,  а  Жуковскш  для  идей 
его  прибрать  ноты — и  какая  небесная  музыка! 

Давно  уже  не  выходило  книги,  которая  бы  такъ  заняла  все 
классы  читателей,  какъ  «Ундина».  Но  мы  ничего  необыкновенней) 
не  находнмъ  въ  тоиъ,  что  ея  появление  на  русскомъ  язык*  про- 
извело всеобщей  у  насъ  восторгъ.  Бслибы  и  содержание  поэмы 
не  было  до  такой  степени  ново,  увлекательно  и  трогательно,  то 
стихи  Жуковскаго,  это  (по  выражешю  одного  поэта)  неземное 
блаженство  души,  изъясненное  верными  и  стройными  звуками, 
сами  собою  должны  были  такъ  подействовать  на  все  вкусы.  Но 
воть  что  удивляетъ  насъ,  и  что  въ  самомъ  Д'Бхб  неизъяснимо: 
ч'Ьмъ  Жуковспй  наэлектризовываетъ  руссюя  слова  (тб  же  самыя, 
который  и  въ  «Словаре  Российской  академ1и»),  что  они  во  всвхъ 
размврахъ,  при  всякомъ  содержанш,  съ  каждьшъ  предметомъ, 
во  всякомъ  тонт*  расплавляютъ  сердце  и  напояютъ  счаепемъ  все 
бьте  наше? 

Въ  предисловии  къ  переводу  упоминается  объ  одномъ  обстоя- 
тельств*, весьма  для  насъ  утвшительномъ.  «Повинуясь  аолт>,  ко- 
торую ни*  было  особенно  пргятно  исполнить,  я  разсказалъ  рус 
скимн  стихами  «Ундину»,  и  проч.  Надъ  славою  переводчика  в 
шимъ  счаепемъ  носится  заботливый  гешй.  Будемъ  надеяться, 
что  онъ  не  покипеть  поэта  вдохновительными  своими  указашями. 
Мы  не  поделились  бысъчнтателямиощущешемъсамымъсладост- 
нынъ,  еслибы  не  привели  здъсь  носвятительныхъ  стиховъ,  кото 
рые  переводчикъ  «Ундины»  написалъ  въ  честь  этого  гешя  своего, 
или  справедливее,  музы: 

Бывали  дни  восторженныхъ  вид-вшй; 
Моя  душа  ноэзхей  цвЬла; 
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Ко  мн*  летать  съ  вестям  чудный  ГенШ, 
Природа  вся  мн'В  п'Ьснио  была. 

Ово  прошло,  то  время  золотое; 
Съ  природы  снять  магически  в-внецъ; 
Свить  узнанный  свое  лицо  земное 
Разоблачилъ,  я  прнзракамъ  конецъ. 

Но  о  мечгб,  какъ  о  весенней  птичке, 
Певавшей  мнб,  съ  усладой  помню  я; 
И  прелести  явленьенъ  по  привычки 
Любуется,  какъ  встарь,  душа  моя. 

Зд"бсь  есть  одна — жива  какъ  вдохновенье, 
Какъ  ясная  надежда  молода:  — 
На  душу  мн'В  ея  одно  явленье 
Поэзйо  иаводятъ  завсегда . . . 

Передъ  пустой  когда-то  колыбелью 
Задумчиво- безмодвенъ  я  стоялъ: 
аКто  обреченъ  святому  новоселью 
«Тобой  въ  жильцы?»  Судьбу  я  вопрош&лъ. 

И  съ  первою  блеснувшей  мп-Ъ  денницей 
Ужь  милый  гость  въ  той  колыбели  был-; 
Онъ  въ  ней  лежать  подъ  царской  багряницей, 
Прекрасенъ,  тихъ,  какъ  БожЫ  аягелъ  миль. 

Года  прошли — и  мой  разцвъмъ  младенецъ, 
Прекрасенъ,  тихъ,  какъ  Божш  ангелъ  миль; 
И  мнится  мн*,  что  неба  уроженецъ 
Утехой  въ  немъ  на  землю  присланъ  былъ. 

Его-то  я  порою  здесь  встречаю, 
Какъ  чистую  поэзш  мою; 
Имъ  иногда  я  душу  воскрешаю; 
При  немъ  подчасъ,  забывшись,  и  пою. 

Иэдаше  «Ундины»  столь  же  прелестно,  какъ  и  частая  поэпя , 
о  которой  мы  говорили.  Появление  этой  книге  даже  въ  тшгогра- 
Фнческомъ  отношеши  составляетъ  эпоху. 
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Между  вст=ми  чертами,  изъ  которыхъ  природа  образовала  та- 
ланть  Шекспира,  одна  выказывается  видн-Ье,  и,  безъ  сомнЬшя, 
она  особенно  поражала  каждаго  читателя.  Ее  назвать  можно 
страспю  къ  анализу.  Никто  чаще  ■  см-влйе  Шекспира  ее  остана- 
вливает!, дййсття  на  самомъ  увлекательвомъ  мъ-сгБ,  единствен- 
но для  того,  чтобы  заняться  какнмъ- нибудь  изсл-Бдоватемъ. 
Онъ  не  пропускаетъ  ни  одного  случая  и  высказываетъ  вамъ  все 
мысли  свои  о  предмете,  который  обнялъ  обшврвымъ  своимъ 
умомъ.  Что  только  бывало  когда-нибудь  дорого  или  близко  душ* 
челов'вка,  въ  уедннеши  ли,  въ  семействе,  или  въ  общественнонъ, 
гражданскомъ  быту,  все  знаеть  онъ,  какъ-будто  черезъ  его  серд- 
це текли  потоки  всбхъ  чувствован^  и  всбхъ  страстей  нашнхъ. 
Саиыя  частности  жизни,  о  которыхъ  можно  знать  только  въ  од- 
ного кругу,  принадлежа  къ  известному  сослошю,  или  занимаясь 
реиеслоыъ,  у  него  и  онв  приведены  въ  полную,  ясную  и  верную 
теорно,  съ  которой  онъ  вамъ  предстанетъ  непременно.  Вы  долж- 
ны будете  узнать  опред-влеше,  разд-влеше,  виды,  степени  и  про- 
чая ыетаФизичесмя  тонкости  о  всякомъ предмет!. 

Если  бы  аналитически  умъ  Шекспира  не  былъ  оолодотво- 
ренъ  собственною  проницательностью  и  не  вм-Ьщалъ  бы  въ  себ'Ь 


■|  Изъ  Литературных*  приОавлетй  къ  Русскому  Инвалиду  па  1837  годъ, 
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ааглавш  перенолопъ:  ].  Отелло,  ВенсцйтскЩ  Маеръ,  драма  еъ  пята  дъбств!- 
яхъ,  переводъ  съ  авгиВскаго  И.  П— ва.  Спб.  1636.  Въ  тип.  Свътярева  я  К0. 
(8).  VI  я  213  стр.  —  2.  Макбетъ,  трагедЫ  въ  пятя  дбвстЫяхъ,  въ  стнхахъ, 
переведъ  съ  авпИскаго  М.  В.  (Вровчонко).  Саб.  1837.  Въ  тип.  департ.  воен. 
посеыев1и.  (6)  142  стр.  —  3.  Гамлет*,  прим»  датскШ.  Драматическое  предста- 
вление. Переводъ  съ  вягайскаго  Н.  Полеваго.  Москва.  1837.  Въ  тип.  А.  Сене- 
яа.  (8).  207  стр. 
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истинъ  саиыгь  сокровенныхъ  и  самыхъ  непоколебимыхъ,  можно 
вообразить,  до  какой  степени  сделались  бы  утомительны  его  со- 
чинешя  ори  этонъ  направлении  таланта.  Но  таково  свойство  дев- 
ственныхъ  и  в-вчвыхъ  истинъ,  что  он^  повсюду  равно  действу- 
ютъ  на  человека:  посреди  любопытЬйшихъ  разсказовъ  и  драма- 
тическихъ  движений  онъ  влекутъ  къ  себ'Ъ  унъ  и  сердце,  питаютъ 
яхъ,  гръютъ  и  возносить  до  наслаждешй  высочайшей  поэзш. 
Шекспирова  метафизика  есть  плодъ  практической  мудрости.  Здесь 
все  жизнь,  следственно  все  поэз1я.  Душа  поэта  воспринимала  н 
во  всей  свежести  хранила  до  самыхъ  мелкихъ  подробностей  не 
минуемые  переходы  желашй  и  помышлений  нашихъ,  полную  исто- 
рлю  всякой  страсти  и  всякаго  умственнаго  создашя.  Изъ  этого 
драгоценнаго  запаса  Шекспиръ  образовалъ  всеобщую  философ! ю 
и  внесъ  ее  въ  свои  творешя.  Она  привлекаетъ  къ  нему  читателей 
изъ  всбхъ  нащй,  изъ  всехъ  сословий  и  возрастовъ.  Въ  ней  за- 
ключается такое  достояше,  которое  никогда  не  утратить  своей 
цены,  сколько  бы  нв  переменились  литературный  мненш. 

Къ  сокровищаиъ  светлаго  и  всеоживотворяющаго  ума  прибавь- 
те друпя  сокровища,  едва  ли  не  болте  соблазнительный:  обилие  въ 
создашяхъ  Фантастнческихъ,  который  поминутно  мелькаютъ  пе- 
редъ  вами  въ  такнхъ  опредёлепныхъ,  но  роскошвыхъ  и  неисто- 
щимо-разпообразныхъ  видахъ,  что  невольно  душу  свою  сливаешь 
съ  ихъ  существовашемъ.  Шекспиръ  любилъ  Фантастическое  не 
по  расчету,  не  по  теорш:  оно  было  потребности  его  таланта, 
точно  такъ,  вакъ  владычество  входить  въ  число  потребностей 
силы.  Друпе  поэты  переносить  читателей  въ  этотъ  сверхъесте- 
ственный М1ръ  для  того,  чтобы  легче  можно  было  исторгнуть 
удивлеше,  обаять  умъ,  пленить  воображете;  онъ  везде  оставал- 
ся въренъ  единственному  своему  призвашю;  раскрыть  все  тайны 
души  человеческой.  Въ  М1ръ  Фантастичесюй  входилъ  онъ  какъ  за- 
воеватель, покорялъ  его  общимъ  законамъ,  дополнялъ  имъ  це- 
лость веизнеримаго  царства  своего  а  низводнлъ  все  его  нвлетя 
до  причинъ  естественнихъ.  Могуществу  его  гешя,  повидимому, 
тесно  было  всегда  оставаться  долу,  въ   нашей   области,    и  онъ. 
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безъ  малейшаго  усил1я  переступалъ  за  ея  границы,  почти  вепри - 
н'Ёчан  того;  между  тбмъ  сколько  вынгрывалъ  онъ  свободою  дви- 
жешй  свонхъ  какъ  художнвкъ!  Онъ  являлся  властятелемъ,  у  ко- 
тораго  каждый  шагъ  былъ  переходоыъ  къ  успеху,  никъмъ  не- 
предвиденному. 

Производительной  сил*  его  таланта  природа  сообщила  такую 
способность  проявленш,  какою  въ  равной  степени  никто  еще  ода-  ■ 
ренъ  не  былъ.  Мы  говорииъ  объ  его  способности  драматическое. 
Она  въ  его  лад*  осуществила  басню  о  Проте*.  Можно  сказать, 
что,  прочитавши  всего  Шекспира,  нигде  самого  его  не  заметишь. 
Кто  определить,  ч'Ьмъ  опъ  высказался?  Онъ  .или  все  былъ,  или 
остался  сокровеннымъ.  Изъ  столькихъ  ляцъ  есть  ли  хоть  одно, 
на  которое  можно  указать  и  прибавить:  вотъ  характеръ,  любимый 
авторомъ?  Сочиним  ли  онъ  хоть  одну  сцену,  хоть  одинъ  моно- 
логь?  Нить,  все  прииадлежитъ  естеству  изображаемая  действия. 
Личной  Шекспировской  страсти,  или  мысли,  которую  бы  оиъ  хоть 
разъ  где-нибудь  выказалъ,  напрасно  будемъ  искать  въ  его  тво- 
ретяхъ.  Вокругъ  него  движется  целый  М1ръ,  все  состояв1я,  все 
возрасты,  люди  со  всеми  ощущешями  сердца,  на  всехъстепеняхъ 
образованности;  все  действуетъ,  борется,  одерживаетъ  победу  или 
уступаетъ:  а  онъ,  какъ  духъ,  невидимый,  ничему  яе  причастный, 
отъ  всего  отрешенный,  стоить  въ  волшебномъ  кругу  своемъ  и 
снотритъ  на  все  безстрастно.  Нътъ  ии  языка  его,  ни  движений, 
ни  голоса:  во  всеиъ  вполне  преобладаетъ  тотъ,  кого  онъ  предъ 
насъ  выводить.  Никакими  усил!ями  невозможво  достигнуть  до 
этой  отчужденности  въ  жизни,  въ  мысляхъ  и  чувствахъ  создашй 
собственной  души,  если  сама  природа  пе  возвела  васъ  на  высоту 
драматическаго  писателя.  Недоступнее  и  поразительнее  этого 
искуства,  кажется,  нетъ.  Оно  по  преимуществу  есть  творчество: 
во  всякомъ  другомъ  роде  вы  собою  дополняете  замышленное  про- 
изведение и,  такъ-сказать,  повторяете  то,  что  вамъ  дано;  а  здесь 
между  вами  и  вашимъ  создатель  нетъ  никакого  отношешя;  оно 
внт>  вашего  круга.  Видеть  представлеше  такой  драны,  или  чи- 
тать ее  нельзя  безъ  полнаго  учасття  и  наслаждения:  ничто   васъ 
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не  разочаровываете  Это,  если  угодно,  не  искуство,  которынъ; 
наслаждаешься  всегда  при  в-Ькоторыхъ  услов1яхъ  ив  устуокахъ 
это  не  подражать  простой  ни  изящной  природе,  которое  более 
или  менее  способно  васъ  утомить  какъповтореше  знакоиаго  раз- 
говора: это  новая,  для  васъ  только  бьгпе  прдявшая  жизнь,  въ  ко- 
торой вы  чувствуете  все  движете,  всю  свежесть,  все  очаровате 
истинной  жизни. 

Шекспира  переводить  выгоднее  всякаго  другого  писателя: 
въ  ненъ  столько  совершенствъ  независимыхъ,  безусловных^,  что 
какъ  бы  вы  ни  передали  его,  ваша  книга  не  иожетъ  быть  не  за- 
нимательна. Сохраните  только  смыслъ  его:  кто  безъ  жадности 
будетъ  приникать  все  его  откровения  любопытный  и  верный,  веб 
его  правила  простыя,  но  неизн*нныя,  его  топая  зам-вчанш,  глу- 
богая  мысли  его,  во  всей  полноте  развитые  характеры — все, 
ч-емъ  занимают*  такъ  душу  нашу  разоблаченныя  страсти  и  тай- 
ыыя  помышления?  Переводчика  Шекспира  будутъ  читать  съ  жад- 
Н0СТ1Ю  даже  для  того,  чтобы  следовать  за  пронешеегаемъ,  ко  - 
торое  овъ  велеть  всегда  съ  такою  занннательвоспю,  которое  онъ 
такъ  уыъ-етъ  разнообразить  въ  саиоыъ  его  развитии.  На  Шекспи- 
ре примиряются  все  вкусы.  Одинъ  любить  веселое,  другой  тро- 
гательное, третш  глубокое,  четвертый  острое;  продолжайте  тре- 
бования ихъ  до  безконечностн:  ииъ  веЬмъ  довольно  пищи  въ  про- 
изведетяхь  его;  всяшй  ножетъ  утверждать,  что  Шекспиръ  при- 
надлежитъ  къ  его  школе,  къ  его  въку,  в  проч. 

Не  только  выгодно  переводить  его:  съ  нииъ  можно  делать 
разныя  перемены,  и  еще  довольно  останется  зашшательнаго  для 
читателей,  еслв  только  вы  удержите  хотя  часть  его  чистыхъ  кра- 
сокъ.  Пушкинъ  изъ  его  иМеавиге  (от  теазиге»  выбралъ  сцены, 
далъ  имъ  повествовательную  Форму  «Анджело»:  всЬ  увлечены 
были  этииъ  мужествевнымъ  краснор&немъ,  нвкъмъ  еще  не  тро- 
нутыми уподоблениями,  описаниями  самыми  смелыми  и  столь  вер- 
ными природе  вещей,  положениями  до  безконечностн  затрудни- 
тельными для  автора,  но  съ  такою  свободою  и  гращею  побе- 
жденными этими  характерами,  которые,  невидимому,  не  должны 
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были  сходиться,  во  которые,  сгруппировавшись,  образовали  столь 
восхитительную  картину.  Конечно,  у  Пушкина  и  не  Шекспиров- 
сюе  отрывки  могли  превратиться  въ  чистое  золото;  во  кто  изъ 
саиыхъ  слабыхъ  стихотворце  въ,  на  какоиъ  бы  то  ни  было  язы- 
ков, заинствовавъ  что-нибудь  изъ  Шекспира,  не  былъ  чвтанъ  съ 
любопытство м'ь  и  учатемъ? 

Между  тбыъ  сколько  выгодно,  столько  же  и  трудно  перево- 
дить Щексира,  если  мы  въ  переводе  будеиъ  искать  всего,  что  пред- 
ставляетъ  панъ  оригиналъ.  Еслибы  и  удалось  ваиъ  со  всею  вт>р- 
ноепю  передать  тонмя,  цветушдя,  вечно  новыя  его  идеи;  еслибы 
и  у  васъ  во  всей  прелести  и  блеске  ожилв  и  начали  действовать 
со  всею  причудливостью  и  всбиъ  могущество»  его  разнообраз- 
иыя  лиса,  принадлежащая  и!ру  истори  и  Фантазии;  еслибы  нако- 
нец!, и  вы  въ  состоявши  были  одарить  каждое  действующее  лицо 
волшебныиъ  светомъ  драматической  истины  и  провести  его  че- 
резъ  все  поприще  этой  поэтической  жизни  такъ,  чтобы  оно  ни- 
где, яи  въ  ченъ  себе  не  изменило,  то  вы  еще,  какъ  переводчикъ 
Шекспира,  не  все  преодолели:  вамъ  надобно  заставить  насъ  чув- 
ствовать при  каждомъ  выражении,  что  авторъ,  переводимый  вши, 
былъ  англичанияъ  и  поэтъ  шестнадцатаго  статЬ-пя— двауслов1я, 
въ  которыхъ  для  переводчика  таится  неисчислимое  множество 
трудв'вйшихъ  требований. 

Штъ  жизни  болЬе  оригинальной,  более  несогласной  съ  по- 
нятиями другихъ  нащй,  болт,е  выдавшейся  своими  резкими  осо- 
бенностями, более  независимой  по  идеямъ  в  более  странной  по 
Формамъ,  какъ  жизнь  англичанина.  Она  образовалась  обстоятель- 
ствами столь  многоразличными,  столь  разнородными,  что  вполне 
обнять  ее  и  почувствовать  только  в  можно  воспитавшись  посреди  ея 
удивительныхъ  явлешй,  Шекспиръ  глубоко  проникнуть  ею,  или, 
справедливее  сказать,  она,  олнцетворясь  въ  немъ,  всеми  свои- 
ми Формами  я  духомъ  своииъ  обняла  создашя  этого  поэта,  несмо- 
тря ни  на  как1я  ихъ  внутреншя  и  внешвш  различия. 

Здесь  находится  главная  причина  мпогихъ  обвинений,  въ  раз- 
ный времена  падавшихъ  на  великаго  драматика.  Не  бывъ  истин- 
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нымъ  анг-шчаниномъ  или  другимъ  Шекспиромъ,  кто  оставался 
вполн-в  уб'вжденъ,  что  въ  кажущихся  несообразностяхъ  его  драмъ, 
аъ  странности  происшествгё,  въ  такъ  называемой  грубости  н-вко- 
торыхъ  выражений,  въ  сценахъ,  къ  которымъ  друг1е  народы  не 
могуть  привыкнуть,  ничего  шктъ  произвольна™,  что  все  въ  нихъ 
схвачено  съ  натуры,  съ  того  первообраза,  въ  которомъ  Шек- 
спиръ такъ  изучилъ  свою  наадю?  Но  безъ  такого  убЪждев^я  не- 
льзя переводить  его.  Въпротнвномъ  же  случа-Ь,  даженачавъ  слег- 
ка судить  объ  этомъ  произвольно,  переводчвкъ  становится  уже 
неспособнымъ  къ  совершенно  своего  предпр!яш.  А  мы  видинъ 
между  твмъ,  что  большею  часпю  Шекспира  смагчаютъ,  сокра- 
щаютъ,  поправляютъ,  перед-влывають,  и  проч.  Ему  трудно  найти 
вн-Ь  своего  острова  другое  я. 

Пусть  даже  переводчика  по  соображетю  дойдетъ  до  того, 
что  прнзнаетъ  истину  въ  Шекспировской  жизни  и  благоговейно 
станетъ  возрождать  ее  для  другой  наши:  не  должна  ли  эта  исти- 
на и  тогда  еще  явиться  безобразною,  будучи  облечена  не  въ  есте- 
ственную свою  одежду?  Известно,  что  жизнь  народа  и  языкъ  его 
одно  и  то  же  значагь.  Это  обстоятельство  говорить  и  противъ 
вевхъ  вообще  переводов!.,  но  особенно  указываетъ  на  непреодо- 
лимый трудности,  который  должны  естественно  представиться 
при  перевод*  Шекспира,  поэта  самаго  оригинальнаго  по  собствен- 
ному ею  гевно,  по  духу  нацщ  его  образовавшей,  и  наконецъ  по 
вкусу  вгька  его,  столь  протнвоположнаго  предшествовавшимъ  в-Ь- 
камъ  и  за  нииъ  посл'Ьдовавшямъ.  Творческому  и  в-ЬчводЪятельно  - 
иу  воображешю  Шекспира  вся  природа  внешняя  я  весь  т  ръ  ду- 
ховный представлялись  совершенно  особеннымъ  образомъ.  По  его 
внутреннему,  иперболическоиу  разм-Ьру,.по  его  исполинскииъ  си- 
ламъ  духа,  все  принимало  видъ  огромныхъ  картинъ,  которыхъ 
краски,  выражеше,  тени,  свить,  пропорцш  требовали  языка 
дерзкаго,  небывалаго.^Чтб  въ  его  устахъ  составляло  естествен- 
ность, гращю,  точность,  то  самое  подъ  перомъ  другого  человека 
превращается  въ  изысканность,  грубость  и  натяжку.  Таково  бы- 
ваете положете  актера,  когда  ему  надобно  представлять    Ахил- 
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леса.  На  этомъ  гети,  уже  по  своей  природе  столь  вышедшенъ 
взъ  обыкновевнаго  ыашего  круга,  Англ1ян  Х\'1в^къ  напечатле- 
лв  своя  првчудливыя  особенности  жизни  или  языка.  Смесь  такъ 
наэыеаеиыхъ  ннзкихъ  сценъ  съ  высокими  или  важными,  шутокъ 
посреди  трогательнаго,  неарнстойностей  посреди  торжественна- 
го — все  это  переносить  читателя  въ  ту  страну,  где  общежитие  я 
гражданская  услов1я  не  понямаютъ  мелочной  щекотливоств  дру- 
гихъ  народовъ,  где  непозволительно  только  то,  что  неестествен- 
но иди  оскорбляетъ  права  гражданина,  гд%  н-етъ  отчужденности 
ни  отъ  чего  челов%ческаго.  Господство  школьныхъ  Формъ,  въ 
тотъ  в-Ькъ  столь  еще  свежихъ  в  соблазнительныхъ,  осдантизмъ 
ФВЛ0СОФ1Я,  вычурливая  говорливость  риторики,  по  всей  Западной 
Европе  распространившись  изъ  итальяискихъ  училящъ  вкЬстЬ 
съ  тамошнею  игрою  словъ  и  другими  прикрасами  остроум1я,  под- 
чинили себе  вебхъ  писателей,  я  ни  въ  коиъ  такъ  не  выказаля 
всего,  что  было  въ  нихъ  резкаго  и  любопытнаго,  какъ  въ  Шек- 
спире. 

Самый  добросовестный,  самый  знающш  я  терпеливый  пере- 
водчвкъ  не  воззоветъ  къ  новой  жизни,  въ  первобытной  свежести 
и  свободе,  всей  массы  лицъ,  яхъ  действш  и  характеровъ  съ  от- 
тенками, столь  дявно  разнородными,  если  талантъ  его  по  крайней 
мере  не  близокъ  къ  могущественному  духу,  ихъ  создавшему.  Та- 
ланты понинаютъ  другъ  друга  яснее  и  легче,  нежели  люди,  по- 
ставленные вне  ихъ  сферы.  Вогь  почему  Пушкинъ,  сокращая 
Шекспира,  изменяя  его  Фразы,  схватывая,  такъ-сказать,  только 
ярия  краска  его,  справедливее  можетъ  назваться  его  переводчи- 
номъ,  нежели  иноие,  буквально  передававпие  его.  Описывая  Ду- 
ка,  Пушквнъ  выражается  такъ: 

«Въ  суде  его  дреиалъ  карающей  законъ, 

Какъ  дряхлый  зверь  уже  къ  ловитве  не  способный. 

Дукъ  это  чувствовалъ  въ  душе  евоей  незлобной, 

И  часто  сетовалъ.  Самъ  ясно  ввдвлъ  овъ, 

Что  хуже  дедушекъ  съ  дня  на  день  были  внуки, 
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Что  грудь  кормиляцы  ребевокъ  ужь  кусать, 

Что  правосуд1е  снд-бло  сложа  руки 

И  по  носу  его  л-Ьнивый  не  щелкать». 
Въ  образовавши  этой  картины  нельзя  ве  чувствовать  гев1адь- 
ной  истицы,  простоты  и  силы.  Ев  топъ  а  оригинальность  совер- 
шенно выдерживаютъ  цъну  слЬдующихъ  собственныхъ  выраже- 
шй  Шексовра: 

«Есть  у  насъ  неизменный  постановлен]»  и  стропе  законы 
(узда  необходимая  для  безпокойныхъ  хдрактеровъ),  да  овв  спять 
уже  лътъ  девятнадцать,  какъ  въ  пещер-Ь  сытый  левъ,  который 
не  хочетъ  гнаться  за  добычей.  Эги  законы  въ  такомъ  же  теперь 
положеши,  какъ  слабый  отецъ,  который  приготоввлъ  розгв,  что- 
бы вхъ  повысить  на  виду  аередъ  д'Ьтьми,  для  угрозы,  а  не  для 
употреблея1Я,  такъ  что  д^та  не  только  не  боятся  ихъ,ноеще  вод- 
шучиваютъ  надъ  ними.  То  же  вышло  съ  нашими  аостановлевишв: 
оставаясь  въ  нед-вятельности,  никого  не  пресл-вдуя,  онв  сами  умер- 
ли; своеволие  вздувается  надъ  правосуд1емъ;  ребенокъ  бьетъ  свою 
кормилицу,  и  пропалъ  весь  аорндокъ». 

Крон*  Пушкина,  мы  не  иожемъ  указать  ни  на  одного  изъ  вер- 
вокласвыхъ  поэтовъ  нашихъ,  кто  бы  испыталъ  силы  своя  надъ 
Шексниромъ.  Можетъ  быть,  и  Пушквнъ  оттого  решился  не  пе- 
ревести, а  перед-Ьлать  драму  въ  пов-Ьсть,  что  вполвв  чувствовалъ 
непреодолимый  трудности.  Между  твмъ  первые  опыты  переводов* 
Шекспира  появились  у  насъ  за  пятьдесятъ  лбть.  Въ  1 787  году 
напечатаны  были  на  русскоиъ  языке  его  «Юлш  Цезарь»  и  «Рв- 
чардъ  III» !).  Это  были,  по  тогдашнему  обыкновению,  переводы  съ 
французскаго.  Летурнёръ  и  его  метода  служили  образцами  для 
нашихъ переводчиковъ.  На  драмы  Шекспира  смотрели,  какъ  и  на 
друпя  литературный  произведешя:  передавали  ихъ  смыслъ,  обхо- 
дя все,  несоответствующее  вкуса  в-вка;  главную  цтшу  полагали 
въ  содержаши,  ве  заботясь  объ  ивдивидуальныхъ  совершенствахъ 

')  пЮл1й  Цезарь»  въ  перевод*  Карамзина,  нздагь  въ  Москв-Ь;  пере во дъ  же 
трагедш  «Жизнь  н  смерть  Ричарда  Шл  сдЬланъ  неизв-Ьстно  к*иъ  въ  Нвж- 
ненъ  Новгород*,  а  напечатаяъ  въ  Петербурге. 
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автора.  Жуковсюй  заставилъ  насъ  почувствовать  первый,  что  пе- 
реводъ  можетъ  сделаться  въ  литератур*  такянъ  же  важнынъ 
трудоиъ,  какъ  и  создате.  Какъ  достигнуть  до  этого— тайна  до- 
сихъ  поръ  при  немъ  и  остается.  По  крайней  м-вр-Ь,  онъ  пробу- 
дилъ  любознательность.  Возникли  вопросы,  чего  надобно  требо- 
вать отъ  переводчвковъ.  Мнътя  были,  точно  какъ  и  вся  теорхя 
литературы,  очень  хорошо  обдуманы,  приспособлены  къ  дълу  и 
отстранили,  невидимому,  вс*  неудобства.  Одно  затруднение  не- 
преодолимо: теория  не  даетъ  таланта,  безъ  котораго  нельзя  быть 
литератороиъ,  а  таланты  такъ  разнообразны  и  неуловимы,  что 
теор1я  не  въ  силахъ  вести  ихъ  по  одной  своей  коле*. 

Такииъ  обраэомъ  неудивительно,  что  современники  наши,  пе- 
реводчики Шекспира,  знакомые  съ  господствующими  ньнгб  пра- 
вилами переводовъ  и  безъ  сомнбшя  уважающее  всб  ихъ  истины, 
д-БЙствоваля  разнообразно  на  однонъ  и  томъ  же  поприщ*. 

аОтелло»  оереведенъ  прозою.  Переводчикъ  уже  показалъ 
этимъ,  что  онъ  устраняется  отъ  всякаго  соперничества  съ  авто- 
ромъ.  Онъ  только  въ  собственномъ  разсказъ-  хотвлъ  повторить 
намъ  великое  создаме.  Прелести  поэзю  необходимо  должны  ис- 
чезнуть въ  проз*,  какъ  звуки,  сила  и  блескъ  музыки  исчезают* 
въ  саиомъ  восторясенномъ  пов-вствовант  слушателя.  Поэтически 
Формы  не  составляють  одной  внешней  красоты  идей:  есть  цълый 
м|ръ  души,  который  только  и  прекрасенъ  въ  своихъ  ноэтическихъ 
Формахъ;  безъ  нить  лучипя  мысли,  чувствовашя  и  картины  ста- 
новятся странными  и  неуместными.  Идеи  и  языкъ  ихъ  только 
вн-БстБ  образуютъ  то,  чтб  мы  называемъ  жнзшю.  Разъедините 
ихъ  и  дайте  инь  произвольное  сочетаме  для  новой  жизни:  они 
утратятъ  прежнее  свое  одушевлете.  Переводъ  «Отеллоо,  въ  ны- 
ЯБшнемъ  своенъ  вид-Ь,  полезенъ  для  первоначальная  знакомства 
съ  Шекспиромъ,  особенно  масс*  читателей,  которые  по  свояыъ 
свбдбшяиъ  и  умственнымъ  потребностямъ  любятъ  литературу 
безъ  художнической  взыскательности.  Не  всълъ  доступны  тонко- 
сти искуства,  но  обшдя  знания  необходимы  вевмъ.  Литература 
должна  быть  непременно  обогащена  прозаическинъ,  чистымъ  и 
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вЪрнынъ  переводоиъ  каждаго  изъ  великихъ  иноземныхъ  поэтовъ. 
Это  первая  потребность  ея  для  дальнейшихъ  усп-Ьховъ.  Удивлеше  я 
восторгъ  должны  начаться  спокойнымъ  знакометвомъ.  Перевод- 
чикъ  «Отелло»  чувствовалъ  это  вполне.  Овъ,  сколько  можно  бы- 
ло въ  прозе,  выдерживалъ  силу  и  красоту  подлинника.  Немногёя 
отступлешя  свои  опъ  пояснилъ  въ  примечатяхъ,  а  то,  чтб  сжал  ь 
или  изм-енйлъ,  было  неиз&Бжныиъ  следешемъ  перевода  въ  про- 
зе. Прекрасный  бы  избралъ  онъ  подвигъ,  еслибы  решился  всего 
Шекспира  передать  въ  этомъ  видЬ.  Вполне  изучивъ  его,  онъ  бы 
еще  решительнее  овладЬлъ  и  своимъ  нскуствомъ,  которое  такъ 
привязывало  къ  себе  даже  велики»  европейскихъ  писателей. 

Переводоиъ  «Макбета»  въ  стихахъ  мы  обязаны  ревностному 
почитателю  Шекспира,  литератору,  который,  наэадъ  тоиу  один- 
надцать л-бтъ,  стихами  перевелъ  «Гамлета» 1).  Въ  предисловш  къ 
первому  труду  своему  онъ  подробно  изложилъ  правила,  которыхъ 
держится  въ  поучительвомъ  для  насъ  состязаши  съ  англгёскииъ 
дранатвкомъ.  Онъ  съ  полаыиъ  уважешемъ  смотратъ  на  оригиналъ 
в,  по  возможности,  ни  въ  чемъ  отъ  него  не  отступаетъ.  Его  вни- 
мательность простирается  до  того,  что  онъ  передаете  подлинникъ 
изъ  стиха  въ  стихъ:  трудъ  неимоверный,  судя  по  разлнчш  язы- 
ковъ  англшскаго  я  русскаго,  изъ  которыхъ  въ  первоиъ  такъ  же 
много  односложныхъ  словъ,  какъ  во  второмъ  многосложвыхъ. 
Истинно  хороши  переводъ  и  не  иожетъ  быть  исполненъ  безъ  это- 
го благоговЗДиаго  начала.  Велики  талантъ,  какъ  сама  природа, 
ничего  не  производить  безъ  глубоко-значительной  мысли.  Дорого 
ценить  каждую  черту  въ  его  творенга  значить  совершенствовать 
собственный  трудъ.  Съ  этой  стороны  переводъ  «Макбета»  есть 
наставительное  чтеше  для  изучения  Шекспира.  Но  чЬиъ  строже 
къ  себе  переводчикъ,  тбмъ  затруднительнее  становится  его  побе- 
да. По  свойству  одного  языка  прекрасно  образовавшаяся  карти- 
на на  другомъ  принимаешь  странный  вндъ.  Новые  звуки  не  вы- 
ражаютъ  характера  подлинной  мысли.  Неизбежная  перестановка 

1)  М.  В.  Врончевко. 
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словъ  ослабляете  силу  чувства.  Одна  черта,  не  вошедшая  въ  ко- 
П1ю  или  замененная  другою,  заставляете  жалеть  о  преяшекъ 
выражении  целаго.  Тысяча  подобныхъ  нрепятствш  на  каждоиъ  ша- 
гу возникаетъ  в  останавливаете  ушгвхъ  переводчика.  Въ  «Макбе- 
те» есть  стихи  тяжелые,  даже  неясные;  но  они  свид-втельствують, 
какъ  переводчик,  добросовестно  усиливался  выдержать  битву  и 
не  отступать  отъ  своихъ  праввлъ.  Онъ  везде  остался  веренъ 
своему  долгу.  Безъ  сомпев1я,  за  всякую  неудачу,  хотя  бы  она 
была  сл'Ьдсгшемъ  и  похвальнаго  намерены,  обвинять  писателя 
можно.  Буквально  верный переводъ,  но  лишенный  гращи  или  цвв- 
ту  подлинника,  легко  назвать  мертвою  добычей.  Но  это  опять  по- 
велеть къ  спорамъ  о  правилахъ  переводовъ:  а  талаить  саиобытенъ. 
Онъ  производить  по  своему  внутреннему  уб-вждетю,  никому  съ 
нинъ  не  навязываясь.  Въ  подобныхъ  трудахъ  и  предположить 
невозможно  совершенства  всесторонняго,  окончательваго.  При- 
блнжеше  къ  подлиннику,  съ  какой  бы  точки  ни  было,  есть  великое 
прюбрътевге  для  литературы. 

Поэтому  и  радуеть  насъ  появление  новаго  перевода  «Гамле- 
та». Мы  видимъ  предметъ  съ  другой  стороны.  Еслибы  еще  бо- 
лее талантовъ  посвятило  себя  на  это  предпр1я'пе,  творете  Шек- 
спира явилось  бы  для  насъ  въ  лучшемъ  св-ётв:  одинъ  глубоко 
провивнулъ  бы  въ  его  идеи,  другой  оживилъ  бы  ихъ  слогомъ 
его,  трет1Й  сообщилъ  бы  всю  свободу  и  непринужденность  дра- 
натвческимъ  движевЫмъ.  Въ  новомъ  переводе  «Гамлета»  слово- 
сочинеше  легче,  перюды  округленнее  а  Фразы  яснее,  нежели  въ 
староиъ.  Видно,  что  работой  занимался  писатель,  который  при- 
выкъ  управляться  съ  языкомъ.  Но  въ  то  же  время  чувствуешь, 
что  онъ  не  поэтъ.  Онъ  схватываете  мысль  въ  ея  зародыше,  пе- 
редаете одинъ  голый  смыслъ  подлинника,  и  равнодушно  пропу- 
скаете все,  чтб  составляло  краски,  живость,  полноту  картины, 
всю  индивидуальность  Шекспира.  Эта  метода  въ  современной  ли- 
тературе есть  анахронвзиъ.  Чтете  прежняго  перевода  соединено 
было  съчувствнтельнымъусил1емъ:оно  заставляло  задумываться, 
повторять,  во  вознаграждало  драгоценное™  ю   прюбретеия;  вы 
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сходились  наконецъ  лнцомъ  къ  лицу  съ  этвиъ  оригинальнымъ  Шек- 
спироиъ,  дивились  его  неистощимой  изобретательности  идей,  его 
пламенному  краснор-Ьшо,  богатству  его  поэз1а.  Въ  новоиъ  перево- 
де остались  только  намеки  на  кисть  его;  подробности  заменены  об- 
щими и'Ьстами,  пластика' отвлеченными  понятеямн.  Нмн-втшй  пере- 
водчикъ  «Гамлета»  желалъ  старый  Формы  разговоровъ  освежить 
краткоспю  и  ввести  бол^е  быстроты  въ  монологи .  Можно  поверить, 
что  это  извйнете  благоприятно  для  театра,  но  не  для  литературы. 
Даже  на  сцея-Ь  гешальная  поэз1я,  еслибы  она  вполне  была  выра- 
жена, ае  показалась  бы  многоръ^емъ,  но  крайней  м-Ьр*  длямно- 
гихъ  зрителей.  Переводчикъ  верно  не  смешиваетъ  Шекспира  съ 
обыквовенными  писателями,  которыхъ  можно  и  сокращать  и  по- 
правлять. У  Пушкина  въ  сокращешяхъ  мы  видели  равносильную 
замену,  сохранеше  господствующаго  тона  и  поэтическихъ  красокъ. 
Но  здесь  пропуски  незаиенены  нитвмъ.  Этогь  странный  и  го- 
сподствуюшдй  недостаток*  новаго  перевода  «Гамлета»  только  и 
можно  изъяснить  отсутешемъ  чувства  поэзш. 

Любопытству  ющимъ  легко  сравнить  переводы  старый  и  но- 
вый: они  оба  напечатаны.  Въ  подтверждение  пашихъ  заыЬчанш  мы 
приведемъ  одно  м'Ьсто,  повторяя,  что  на  каждой  почти  странице 
то  же  встречается. — Офелия  и  братъ  ея,  отъезжаюпцй  во  Фран- 
цию, прощаются.  Братъ  не  совйтуеть  сестре  отвечать  Гамлету 
на  любовь  его.  По  прежнему  переводу,  братъ  говорить  Оф&пя: 

«Быть-иожетъ,  ты  любима; 
И  ни  обианъ  теперь,  ви  злобный  уныслъ 
Не  оскверняетъ  Гаилетовыхъ  мыслей. 
Но  бойся:  оеъ  въ  велич1и  безъ  воли; 
Онъ  царственной  своей  породы  рабъ, 
И  въ  склонности  вевластенъ,  какъ  иные. 
Отъ  выбора  его  зависеть  будетъ 
Спокойствие  и  благо  государства, 
И  въ  немъ  онъ  долженъ  соглашаться  съ  гласомъ 
И  волей  тела,  коего  глава  онъ. 
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Благоразуше  тебе  велитъ 
Не  больше  верить  ув-вреньямь  въ  страстя, 
Какъ  сколько  можетъ  оправдать  слова  онъ 
На  саноиъ  деле,  то  есть,  сколько  обшдй 
Гласъ  Даши  сей  выборъ  подтверждаеть. 
Помысли,  что  твоя  теряетъ  честь, 
Когда  внииая  легковерно  лести, 
Утратить  сердце,  или  сластолюбцу 
Сокровище  ты  чистое  поваришь. 
Страшись  сего,  страшись,  ноя  сестра! 
Нейди  за  страстью;  таиъ  пребудь,  куда 
Желанья  стрелы  долететь  невластны. 
Дт.ОИЦ'Ь  скромной  много  и  того, 
Когда  красы  ея увидеть мЬсяцъ. 
Злослов1е  разить  и  добродетель. 
Нередко  червь  снъдаетъ  чадъ  весны, 
Когда  еще  ихъ  цв'втъ  не  распускался; 
И  на  заре  росистой  юныхъ  лить 
Наиболее  сввт/впствуетъ  зараза. 
Будь  осторожна;  страхъ  есть  безопасность; 
И  молодость  сама  себе  всегдашней, 
Страшнейпий  врагъ». 

Если  зд4сь  не  всв  стихи  равно  отделаны,  по  крайней  мере 
они,  такъ  сказать,  вылиты  въ  Форму  подлинника;  ни  ма  лЬЙшаго 
нт>тъ  въ  еихъ  нзменемя  ни  въ  отношенш  къ  идеянъ,  ни  даже  въ 
отношении  къ  размеру  и  числу  стиховъ.  Вы,  ножетъ-бьпъ,  не 
очарованы  Шекспировскою  прелестью  поэзш,  но  она  ваиъ  уже 
понятна,  какъ  на  верной  гравюре  произведете  Рафаэля. 

Это  же  самое  въ  вовонъ  перевод*  выражено  следующими 
стихами: 

«Не  спорю,  что  Гамлетъ,  быть  можетъ, 
Одушевлевъ  къ  тебе  любовью  чистой; 
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Но  онь  не  властенъ  въ  жребш  своемъ: 
Онъ  долженъ  жертвовать  собой  отчизн1!, 
И  ты  ему  подругой  быть  не  можешь. 
Подумай,  чтожь  тебЪ  въ  его  любовной  п-вснй, 
Въ  мечтЕ  опасной?  Если  чувство  сердца 
Ты  дашь  замътить  принцу,  кто  порука, 
Что  онъ  ве  увлечетъ  тебя  въ  погибель? 
Св-вть  такъ  безсмысленъ,  люди  такъ  коварны... 
И  если  клевета  найдетъ  причину, 
Злослов1е  тебя  погубить.  В4рь, 
Что  опасевье  лучшая  преграда 
Отъ  пылкой  страсти  и  злоречья  свъта.» 

Подобное  извлечете  нзъ  подлинника  можно  ли  назвать  пере- 
водомъ?  Трудно  даже  угадать,  съ  какою  ц-Блдаоереводчикь  пред- 
принялъ  трудъ  свой,  избравъ  для  него  такую  методу.  Если  онъ 
не  увлеченъ  былъ  въ  приводимой*  отрывке  прелеепю  и  этихъ 
стиховъ  Шекспира: 

«ТЬе  сЪапеа!  та!*!  18  ргой]@а1  епоцдЬ 
И  &пе  иптавк  Ьег  Ьеаи(у  (о  1пе  тооп», 

пропустввъ  ихъ  безъ  внимашя  со  многими  другими,  то  не  въ 
правь-  ли  мы  думать,  что  онъ  не  все  оиЬиилъ  въ  своемъ  ори- 
гинале? 
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Въ  современной  исторш  Роши  1837  годъ  достоиамятенъ 
по  многвмъ  происшеств1ямъ.  Но  ей  одно  изъ  пихъ  не  предста- 
вляло такой  радостной  неожиданности,  такого  умилительна™ 
зрелища,  какъ  путешествие  Е.  И.  В.  Государя  Наследника 
Цесаревича.  Оно  оживотворило  посл-Ьдше  годы  поколешя  отжи- 
вающаго,  и  окрилило  веселою  надеждою  все  грядущее  поколетя 
возникшего.  Пройдетъ  много  Лть,  а  въ  неиолчныхъ  предатяхъ 
оно  будетъ  жить,  какъ  живутъ  разсказы  о  томъ,  ч'вмъ  было 
разогрето  сердце  всего  народа.  Новые  пришельцы  въ  свить 
позавидуютъ  намъ  совреиенникаиъ. 

Съ  воспоминашемъ  этого  происшесшя  прежде  всего  на- 
полняете душу  мысль  о  томъ,  кому  Росия  обязана  этимъ  сча- 
епемъ.  Каждый  отецъ  убежденъ  чувствами  соба  веннаго  сердца, 
что  авгусгБЙшш  Родитель  высокаго  Путешественника  иолнымъ 
саноотвержешемъ  ознаменовалъ  любовь  свою  къ  подданнымъ. 
Еще  расцветающему  юноше  онъ  указалъ  подввгъ,  требу  ющга 
силъ  мужества.  Изъ  объятий  н-Ьжнейшей  Матери,  Сестеръ  и 
Братьев!.,  отъ  жизни  мирной  и  счастливой,  где  лете  труды 
сменялись  отдыхонъ  и  привычными  забавами,  Онъ  вызвалъ  Его 
на  обширное  поприще  заботь,  лишешй  и  безпрерываоЙ  деятель- 
ности. 

По  Роши  можно  путешествовать  для  разсБянности,  для 
удовольств1я ,  какъ  путешествуютъ  въ  южныхъ  европейскихъ 
государствахъ.  Она,  слава  Богу,  разнообразна  и  обширна.  Не 
таково  было  предназначена  путешествия  Государя  Цесаревича. 

')  Напечатано  въ  Современник»  1888  г.,  т.  IX,  стр.  1—26,  беэъ  подписи 
нмсни  автора,  какъ  и  вообще  статьи  Плетневе,  аои*щавш1яся  въ  его  журна- 
ле. Подписи  выкышлеввыхъ  буквъ  водъ  п-Ькоторыыи  иэъ  нихъ  будутъ  вами 
означены. 
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Мысаь  Его  Родителя  обнимала  одно  благо  народа  я  священное 
призвате  Наследника  престола.  Обозреть  наибольшее  простран- 
ство государства,  особенно  края,  самые  отдаленные  отъ  сто- 
лицъ;  блнжайгаииъ  образомъ  познакомиться  съ  т-Ьми  местами, 
который  составляють  средоточ1е  населенности  или  исключитель- 
ной промышленности  народа;  настигнуть,  сколько  позволить 
время  и  направлеше  пути,  любопытнейшие  сроки  торговыхъ 
съездовъ  и  друпя  местный  эпохи:  вотъ,  что  предстояло  въ 
путешествии. 

Познаше  всякаго  государства  есть  предлетъ  многосложнтА- 
ппй  и,  такъ  сказать,  нескончаемый.  Въ  отношении  къ  Россм  онъ 
представляется  совершенно  необъятнынъ.  Еа  части  раскинулись 
на  такомъ  пространстве;  вхь  особенности  такъ  поразительны; 
каждое  племя  жителей  такую  сохраняешь  самобытность  въ  до- 
машнеиъ  в  общественноыъ  быту;  история,  языки,  вероиспове- 
дание, нравы,  увеселешя,  образованность,  промышленность,  тор- 
говля и  самыя  ловятпя  о  богатстве,  благосостояши  такъ  неожи- 
данно меняются  аередъ  путешественникомъ,  что,  объехавъ  Рос- 
С1ю,  онъ  ыожетъ  подумать,  не  объехалъ  ли  онъ  весь  светъ. 

Если  бы  за  сто  ле-гъ,  представнвъ  картину  такого  государ- 
ства, вменили  въ  обязанность  человеку  обнять  эти  части  и  вы- 
нести иаъ  труда  ясную  в  полную  мысль  обо  всемъ,  къ  чему  дол- 
женъ  былъ  прикоснуться  уиъ  его, —  безъ  всякаго  сомнешя,  онъ 
безнлодво  утратилъ  бы  силы  свои  въ  вепроницаемоиъ  хаосе.  Мы 
живемъ  въ  счастливейшемъ  веке.  Наука  познашя  государства 
созрела.  Руководитель  неоцененный,  по  словамъ  поэта, 

«Наука  сокращаешь 
Намъ  опыты  быстротекущей  жизни. 

Какъ  съ  облжковъ,  ты  можешь  обозреть 
Все  царство  вдругъ.» 
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И  ддя  августейшего  Путешественника  нашего  наука  была  пред- 
иетомъ  занятой  предварительных!..  Она  ввела  Его  въ  свою  сферу 
и  раскрыла  передъ  Нимъ  свои  сокровища.  Но  есть  знаше,  ко- 
торое необходимо  салону  образованному  уиу,  знанте,  столь 
драгоценное  даже  для  науки,  что  она,  при  его  содействии,  стано- 
вится  более  человечною  и  вполне  достигаетъ  своей  цели.  Это 
знаше  приобретается  воззрен!емъ  не  на  идеи,  а  на  вещи.  Оно 
приводить  въ  деятельность  все  способности,  все  силы  души. 
Отъ  него  пробуждаются  все  чувствована,  двигатели  деяшй 
доблестныхъ  и  великихъ.  Изъ  него  возникаютъ  те  внезапный  и 
счастливый  соображения  и  нереиены,  который  тавъ  изумительны 
по  своей  отчетливости,  простоте  и  пользе.  Если  во  всяконъ  со- 
стоянии это  знаше  сообщаетъ  уму  окончательное  совершенство 
и  служить  лучшниъ  ручательство мъ  успеховъ:  можно  вообра- 
зить, какъ  оно  важно  и  какъ  необходимо  для  особы,  которой  умъ 
должевъ  быть  готовь  стать  на  каждой  точке  обширнейшей  въ 
свете  монархпг.  Какими  пособ1яни  всехъ  наукь  и  всехъ  искуствъ 
можно  перенести  въ  душу  человека  то,  что  мгновенно,  однимъ 
появлетемъ  своимъ,  пробуждаетъ  въ  ней  самый  предиетъ?  Звуки 
словъ,  буквы,  очерки,  цифры,  все  они  улетаютъ  отъ  насъ  безъ 
егбдовъ:  въ  нихъ  менее  предиетъ  отражается,  нежели  въ  своей 
безплотной  тени.  Взглядъ  на  природу  и  гражданственность  оби- 
тателей разныхъ  краевъ  Рооди  необходимо  долженъ  быль  про- 
яснить, дополнить  и  воплотить  идеи  царственна™  Путешествен- 
ника. Изъ  огромной  массы  назвашй,  чнеелъ,  безцветныхъ  фи- 
гуръ  образовалась  для  него  прекрасная  картина,  или,  справедли- 
вее сказать,  все  для  Него  получило  жизнь,  движеше,  голосъ, 
цвЬтъ:  теперь  на  каждый  звукъ  есть  ответь  въ  его  воображе- 
ши,  уме  и  сердце. 

Мысль — избрать  Рогаю.  преимущественно  предъ  другими 
государствами  Европы,  первыиъ  поирищеыъ  практическаго 
образовали  Государя  Цесаревича — заключаетъ  въ  себе  гораздо 
более,  нежели  простую  истину,  что  Наследнику  престола  всего 
естественнее  напередь  узнать  то  государство,  во  главу  котораго 
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предызбранъ  оаъ  Проввд*н1емъ.  Предметы  первыхъ  впечатл*нш 
челов*ка,  первыхъ  дуиъ  его,  перваго  уиственнаго  торжества, 
независимо  огь  насъ,  навсегда  утверждаются  въ  душ*  двой- 
г-твсннымъ  союзомъ:  мы  лучше  всего  узнаемъ  ихъ,  и  болгъе  всего 
любила.  Любознательность,  какъ  и  проч1я  наклонности  души, 
бываетъ  разныхъ  возрастовъ:  въ  вей  есть  и  юношески?  жаръ,  я 
осмотрительность  мужества,  и  равнодушие  старости.  Бодрыя, 
св*ж1я  силы  духа  неутомимы.  Он*  трудовъ  я  препятствш  ве 
боятся.  Безпрерывное  напряжев1е — это  ихъ  жизнг-,  естественное 
состояте.  Жадный  познав)  й  умъ  пользуется  ихъ  готовности. 
Онъ  хочетъ  овлад*ть  вс*иъ.  Новость  подстрекаетъ  его  стремле- 
ше.  Онъ  входить  въ  предметы  своего  изучен!»,  то  обнниаетъ 
нхъ  съ  высоты,  то  разсиатриваетъ  отдельно  каждую  часть;  ма- 
лейшее повое  явлеше  заставляетъ  его  отыскивать  тайную  при- 
чину; онъ  весь  любопытство  и  внимаше.  Челов*къ  въ  этомъ 
возраст*  любознательности  доходить  до  первыхъ  ясиыхъ  ядей, 
который  безцЬнны  по  своей  жиности  и  полнот*.  Это  лучпйя  его 
прюбрътешя.  Повторяя  свои  наблюдена  надъ  другими  предме- 
тами того  же  рода,  онъ  сдъмается  равнодушн*е,  а  выводы  его 
будутъ  не  столь  обширны  и  мен*е  плодотворны.  Начавъ  съ  Рос- 
ой практическое  изучеше  государственнаго  в*д*в]я,  Государь 
Цесаревнчь  естественно  долженъ  былъ  съ  юношескииъ  рвешеиъ, 
съ  невольною  страспю  прввязаться  къ  своему  занятно.  Для  Его 
двятельнаго  ума  оно  служило  первою  пищею,  которая  животво- 
рила его  св*жую  душу.  Каждое  прюбрътеше  свободно  водвори- 
лось въ  своеиъ  м*ст*,  и  тамъ  сохранится  во  всей  ц*лости  и 
ясности. 

Другая  истина  наыъ  еще  понятн*е,  потону  что  ея  основаме 
положено  самою  природой  въ  нашенъ  сердд*.  Изъ  вс*хъ 
унственныхъ  сокровищъ,  собранных^  опытами  жизни,  как^я  для 
насъ  неязм*нно  дороги?  Къ  чему  такъ  охотно,  съ  такою  любови* 
возвращаемся  мы  отовсюду?  Къ  тому,  чго  воспитало  умъ  шшъ, 
надъ  ч*нъ  испытывали  мы  первый  его  силы,  что  ласкало  нале 
самолюб!с  первыми  успехами,  первыми  победами,  Умъ  челов*ка, 
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подобно  сердцу  его,  не  безъ  страстей.  Есть  неизъяснимая  сла- 
дость въ  гЬхъ  воспоминай] лхъ,  которыя  уносить  насъ  къ  началу 
уяствепныхъ  трудовъ  нашихъ.  Это  первая,  чистая  любовь  — 
врожденное  желаше  совершенства,  благодатный  источникъ  нрав- 
ствевныхъ  достоинствъ.  Она,  какъ  святыня,  поч1етъ  во  глубин* 
нашего  сердца  и  светить,  незримо  для  другихъ,  на  каждый  шагь 
въ  нашей  жизни.  Въ  этой  привязанности  къ  предиетанъ  нервыхъ 
заштй  уиственныхъ  есть,  можетъ  быть,  пристрастие  и  едва  ли 
справедливое;  но  оно  прекрасно,  потому  что  естественно;  опо 
трогательно,  потому  что  всегда  рисуетъ  воображешю  одну  изъ 
лучшихъ  сторонъ  души  человеческой.  Таково  повсеместное  деи- 
сте на  человека  звуковъ  отечестве ннаго  языка.  Въ  каждомъ 
слове  его  для  сердца  есть  история,  которой  самая  умилительная 
часть  современна  развитш  первыгь  нашихъ  уиственныхъ  спо- 
собностей. 

Такинъ  образомъ  вступлеше  въ  общественную  жизнь  На- 
следника престола  было  въ  нъ-которомъ  смысле  обручешемъ  Его 
съ  отечествомъ.  Союзъ  важный  и  восхитительный  для  объвхъ 
сторонъ:  въ  немъ  торжественный  залогъ  и  радостная  надежда. 
Насл-Ёдникъ  престола  обозрелъ  будущее  свое  семейство;  душа 
Его  полна  мыслей  о  немъ,  которыя  въ  Немъ  зр-Ьють.  Народъ 
ликуетъ  въ  неиспытанномъ  восторге.  Ему  суждено  было  насла- 
диться лнцезр-Ыемъ  Того,  кто,  непричастный  ни  единому  Его 
безрадостному  помышлевш,  уже  въ  имени  своемъ  соединяете 
все  его  радости.  Встречая  н  провожая  вожделеннаго  Гостя,  ко- 
торый единственно  для  него  посещалъ  и  красивые  города  и 
скудный  селендя,  народъ  принесъЕму  въ  дань  лучпне  дары  свои: 
слезы  умялемя  и  чистую  любовь.  Все  эти  обстоятельства  были 
следешемъ  одной  глубокой  мысля,  которую  августейшему  Мо- 
нарху внушила  Его  отеческая  попечнтельность  о  благе  поддан- 
выхъ. 

Первоначально  днемъ  отъезда  Его  Императорскаго  Высо- 
чества изъ  Санктпетербурга  назначалось  25-е  число  апреля. 
Маршруть  составденъ  бы.гь  до  Ьлева,  куда  бы  Государь  На- 
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сд-Ьдникъ  ногъ  прибыть  16-го  августа  Это  путешествие  пред- 
ставляло проезду  10,602'/3  версты.  Но  позднее  наступление  ве- 
сны сделалось  причиною  небольшого  изм'Ьнен1я  въ  плавав.  Вместо 
□о-бздки  въ  Вологду  избрана  была  дорога  прямо  въ  Тверь. 
Новый  мартруть  оканчивался  Вознесенскомъ  въ  Херсонской 
губерши.  Протяжеше  пути  по  маршруту  было  1 1 ,919% 
верстъ.  Отбыто  Его  Высочества  последовало  нзъ  Царскаго 
Села  2-го  пая;  срокомъ  аргизда  въ  Вознесевскъ  назначено 
24-е  августа. 

Во  время  путешествия,  въ  свите  Государя  Наследника  нахо- 
дились сл'идуюшДя  лица:  генералъ-адъютантъ  А.  А.  Кавелинъ; 
действительные  статсюе  советники:  В.  А.  ЖуковшЙ  и  К.  И. 
Арсевьевъ;  полковники:  Флигель-адъютантъ  С.  А.  Юрьевичъ  и 
В.  И.  Назииовъ;  г.  леййъ-хирургъ  Енохннъ;  подпоручикъ  графъ 
В1ельгорск1Й  и  прапорщики:  Паткуль  и  Адлербергъ.  Болезнь 
принудила  остаться  въ  Санктпетербургв  его  светлость  генералъ- 
адъютанта  князя  X.  А.  Ливена,  который  раваымъ  образомъ 
сопутствовалъ  бы  Его  Высочеству. 

Первое  направлеше  пути  Государя  Цесаревича  огь  Санкт- 
Петербурга  простиралось  на  востокъ.  Пос-вщены  были  слндую- 
шдя  губернш:  Санктпетербургская,  Новогородская,  Тверская, 
Ярославская,  евверозападная  часть  Владюпрской,  Костромская, 
часть  Вологодской,  Вятская,  Пермская  и  Тобольская.  Изъ  пост>- 
щенныхъ  мйсть  Его  Высочествомъ  последнею  точкою  на  во- 
стоке быль  городъ  Тобольскъ.  Напро'Ьздъ  3,717'/,  верстъ,  раз- 
стояния  отъ  Санктаетербурга  до  Тобольска,  употреблено  трид- 
цать два  дня,  между  которыми  по  два  и  по  три  сряду  проводимы 
были  Государемъ  Насл-Ьдникомъ  въ  губернскихъ  городахъ  и 
другихъ  м'Ьстахъ  примечательных!.. 

Обозревъ  отъ  запада  къ  востоку  всю  Европейскую  Рошю 
и  часть  Аэ!ятскоЙ,  Его  Высочество  снова  изволилъ  возвратить- 
ся, несколько  южн-Ье,  опять  черезъ  всю  почти  Рошю,  принявь 
направление  изъ  Тобольска  черезъ  Ялуторовскъ  в  Курганъ  въ 
Оренбургскую   губернш.    Въ   этомъ   направлении   путешествия 
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посещены  губерши:  Оренбургская,  Казанская,  Симбирская, 
Саратовская,  Пензенская,  Тамбовская,  Воронежская,  восточный 
уголь  Орловской,  Тульская,  Калужская  и  Смоленская.  Крайнимъ 
мбстомъ  на  юге  была  Илецкая  Защита,  въ  70-ти  верстахъ  отъ 
Оренбурга,  а  на  западе  городъ  Красный,  въ  40  верстахъ  отъ 
Смоленска,  до  котораго  отъ  Кургана  Государь  Цесаревичъ 
находился  въ  путешествш  сорокъ  дней.  Изъ  нихъ  тринадцать 
употреблены  на  обозреше  одной  Оренбургской  губерши,  и  въ 
особенности  весьма  замечательна™  Златоустовскаго  горнаго 
округа,  селешй,  обнтаемыхъ  Башкирскинъ  войскоиъ,  и  всей 
военной  лиши,  начиная  отъ  Верхнеуральска  черезъ  Оренбурге» 
до  Уральска.  Подобно  какъ  н  въ  первоиъ  направлении,  въ  каж- 
домъ  губернскомъ  городе  и  въ  каждомъ  особенно  примт>чатель- 
номъ  мест*  Его  Высочество  язволилъ  останавливаться  на  два  и 
на  три  дня.  Второй  пере*здъ  составнлъ  5,098  верстъ. 

По  третьему  направлению  пути,  простиравшемуся  по  губер- 
Н1ямъ,  сосБдственвыиъ  съ  Московскою,  опять  на  востокъ,  осмо- 
трены губершн:  сБверозааадная  часть  Орловской,  югозападаая 
часть  Тульской  и  снова  Калужская.  Здесь  все  внимаше  высокаго 
Путешественника  привлекли  мт>ста,  ознаменованный  славными 
собыпяыи  1812  года,  какъ-то:  Малоярославец^  Тарутино  в 
Боровскъ.  Отсюда  Его  Высочество,  черезъ  Верею  и  Можайскъ, 
язволилъ  отправиться  на  Бородинское  поле,  гдт»  два  дня  были 
посвящены  осмотру  всбхъ  м-естъ  великой  битвы,  которая  решила 
судьбу  Росаи.  24-го  шля  Государь  Цесаревичъ  прибылъ  въ 
Москву  после  38-ми  дневнаго  путешествия  на  протяжешв  только 
749  верстъ.  Москва,  место  рождения  Государя  Наследника, 
сердце  Росс1Я,  красноречивая  летопись  народной  славы,  была 
обозреваема  Его  Высочествоиъ  въ  продолжеше  шестнадцати 
дней.  Государь  Цесаревичъ  носетилъ  Святотровцкую  Серпев- 
скую  Лавру  съ  ВнФашею,  ВоскресеяскнЗ  монастырь  или  новый 
1ерусалнмъ,  молился  у  гроба  св.  Саввы  Сторожевскаго  въ  Зве- 
нигороде, и  обозрелъ  въ  нсторическихъ  окрестностяхъ  Москвы 
села:  Коломенское,  Преображенское  и  Измайлово. 
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Четвертое  направлеше  предпринято  было  первоначально 
далт>е  къ  востоку  черезь  центръ  Владимирской  губернш  до  Ннж- 
няго  Новгорода,  гдт>  Государь  Цесаровнчъ  изволилъ  присутство- 
вать во  время  отправления  знаменитой  ярмарки.  Отсюда  путеше 
ств!е  продолжалось  на  югозападъ,  черезъ  южный  край  Владимтр- 
ской  губерши,  по  Рязанской,  снова  Тульской,  Орловской  и  Кур- 
ской губершямъ.  Про'вхавъ  черезъ  Харьковъ  и  Полтаву,  Его 
Высочество  съ  24-го  на  25-е  августа  въ  ночи  прибыль  въ 
Вознесенскъ,  пробывши  въ  дорог*  отъ  Москвы  15  дней,  на 
протяженна  2,041  версты.  Здъть  высокаго  Путешественника 
ожидало  неизобразимое  счаепе:  поел*  разлуки,  продолжавшейся 
почти  четыре  месяца,  онъ  могь  обнять  августт.Йшаго  своего 
Родителя.  За  несколько  часовъ  до  пргвзда  Государя  Цесаревича 
въ  Вознесенскъ,  сюда  же  прибыли  Государыня  Императрица  и 
Великая  Княжна  Мар1я  Николаевна,  съ  которыми  Его  Высоче- 
ство имъмъ  свидаше  въ  Москве  на  короткое  время. 

Въ  путешееши  съ  Государемъ  Императоромъ  Велики 
Князь  обозръмъ  въ  Херсонской  губернш  города:  Николаевъ  я 
Одессу.  ПоагЬ  чего,  моремъ  переправившись  въ  Крымъ,  онъ 
присутствовалъ  на  иорскихъ  ианеврахъ  въ  Сева стоп ол*.  По- 
сътнвъ  Бахчисарай  и  Симферополь,  Государь  Наслтдникъ  прв- 
былъ  на  южный  берегъ  Крыма.  Здесь,  вм-есге  съ  Импера- 
торскою Фамил|ек>,  проведено  Его  Высочествомъ  н-Ьсколько  дней 
въ  Алуште,  въ  домЬ  графа  Воронцова,  посль  чего  совершено 
инь  путешеств1е  моремъ  съ  Государемъ  Императоромъ  для  обо- 
зрБшя  Геленджикской  и  Анапской  крепостей.  Первая  изъ  вихъ 
была  дальнейшею  точкою  въ  по-вздетЬ  Государя  Наследника  на 
юговостокъ  по  Черному  морю. 

25-го  сентября  въ  Керчи  Государь  Цесареаичъ  разлучился 
съ  Его  Величествомъ,  по  случаю  отбьтя  Государя  Императора 
за  Кавказъ.  Пробывши  два  дня  снова  на  южномъ  берегу  Крыма 
съ  Ея  Величествомъ,  Государь  Насл-вдникъ  28-го  сентября  при- 
быль въ  Симферополь  и  на  29-е  отправился  въ  путь  для  во- 
выхъ  обозр-ыпй.  Онъ  проЬхалъ  съ  юга  на  евверъ  всю  Таври- 
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чесвую  губернш  до  Иереконскаго  перешейка,  откуда,  через* 
Берислааль  и  Никополь  (Екатерянославской  губернш),  1-го  октя- 
бря прибыль  въ  Екатеринославль.  Продолжая  нанравлеше  къ 
северу,  черезъ  Кремеачугъ,  Великш  Князь  Наслъдникъ  достиг- 
нулъ  Шева.  Въ  унилеи1Я  отъ  дивнаго  зрелища  святыни  его  и 
древностей,  посреди  которыхъ  Монаршею  волею  воздвигнуть 
новый  храмъ  наукъ,  освященный  имеаенъ  Раввоапостольнаго 
Великаго  Князя  древней  Руси,  Государь  Цесаревичъ  отправился 
въ  обратный  путь  къ  югу,  и  посвтилъ  Полтаву  и  Харьковъ. 
Отсюда,  черезъ  Констаатвиоградъ,  направление  принято  было  на 
берега  Аэовсиаго  моря.  Осмотрены  МеомЙсюя  колоши,  Нагай- 
сгая  поселев1я  и  вовосозндаеиые  города  Нагайскъ  и  Бердянскъ. 
По  тракту  совершено  обозрение  вновь  устроеннаго  Азовскаго 
казачьяго  войска  и  городовъ  Мариуполя,  Таганрога,  Ростова  в 
Нахичевана.  18-го  октября  Его  Высочество  расположился  на 
Дону  въ  Аксайской  станице,  где  на  следующей  день  имълъ  сча- 
стье встретить  Государя  Императора  на  возвратномъ  пути  Его 
Величества  изъ-за  Кавказа,  2 1  октября  Государь  Цесаревичъ, 
сопровождая  авгусгвйшаго  Родителя  своего,  явился  съ  нямъ  въ 
Новочеркаске  посреди  доблестнаго  казацкаго  воинства,  ввърен- 
наго  начальствовашю  Его  Высочества. 

Последнее  обозреше,  начавшееся  Симферополем*  я  кон- 
чившееся Новочеркасконъ,  обнимало  слвдуюшдя  губерши:  Та- 
врическую, Херсонскую,  Екатеринославскую,  южный  край  Пол- 
тавской, снова  Екатеринославскую,  по  северному  ея  дротяясешю, 
Шевскую,  югозападный  уголъ  Черниговской,  Полтавскую  на 
всемъ  ея  протяжении  отъ  Переславля  до  Полтавы,  Харьковскую, 
въ  третга  разъ  Полтавскую  въ  юговосточномъ  ея  углублении, 
снова  Екатеринославскую,  береговой  край  Таврической  губернии 
въ  северовосточной  ея  полосе,  принорсмя  стороны  Екатериво- 
славской  и  наконецъ  Землю  Донскихъ  казаковъ.  Это  обозръше 
продолжалось  двадцать  три  дая.  Протяженье  пути  содержать 
2,668%  верстъ. 

Исчнслеаья  нространствъ  и  времени,  приводимый  здесь,  еще 
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неполны.  Невозможно  съ  точностш  определить  иногочнсленныхъ 
вьгЬздовъ,  которые  изъ  Москвы  в  другяхъ  месть  предприни- 
маемы были  Его  Высочествомъ  для  обозр-втя  всего  любопытнаго, 
что  только  находилось  гд-Ь  нибуь  не  очень  въ  дальнемъ  разстоя- 
ши  отъ  главнаго  пути.  Веб  переезды  Государя  Наследника, 
когда  Онъ  сопровождать  авгусгвйшихъ  своихъ  Родителей,  не 
введены  въ  представляемое  исчислеше.  Протяжеше  на  возврат- 
номъ  путешествии  равнымъ  образомъ  сюда  не  внесено.  Здесь 
представляется  только  время,  когда  Его  Высочество  находился 
въ  дороге  одинъ  со  своею  свитою.  Итогъ  этой  поездки  со- 
ставляетъ  148  дней  и  14,273%  версты.  Воображеше  каждаго 
человека,  кто  исныталъ  только  силу  впечатлешй,  действую- 
щихъ  въ  юномъ  сердце  и  любознательноиъ  уме  путешествен- 
ника, ножетъ  представить  живо,  каковы  должны  быть  слЪдешя 
итога,  составленнаго  приблизительно. 

-  Обратный  путь  въ  Москву,  куда  Государь  Цесаревичъ  воз- 
вратился 26  октября,  и  въ  Санктпе гербу ргъ,  снова  узрЬвппй 
Его  Высочество  1 2  декабря,  совершенъ  быль  Великимъ  Князеиъ 
Наследникоиъ  вместе  съ  Его  Иыператорскимъ  Величествомъ. 

И  такъ  две  трети  года  посвящены  Его  Высочествомъ  обзору 
любопытнт-йшихъ  иредметовъ  въ  отечестве.  Чтобы  вполне  по- 
стигнуть, сколько  можетъ  въ  такое  время  НаслБдникъ  престола, 
даже  на  саиомъ  обширнонъ  пространспгЬ,  прюбрести  благо- 
творнБйшихъ  идей,  усвоить  нолезнейшихъ  знашй,  поверить  ро- 
ждавшихся въ  немъ  мыслей,  вникнуть  въ  природу  вешей  и  сде- 
латься какъ  самовидецъ  непосредственнымъ  судьею  труднейшихъ 
государственныхъ  вопросовъ, — чтобы  все  это  живо  почувствовать, 
надобно  мысленно  следовать  за  Нинъ  и  видеть,  какъ  родитель- 
ская предусмотрительность  сберегала  для  Него  каждую  минуту  и 
обращала  въ  пользу  каждый  Его  шагъ.  Известно  уже,  что  въ 
губернсиихъ  городахъ,  ко  времени  прибытия  Государя  Цесаре- 
вича, приготовлены  были  выставки,  где  соединено  было  все, 
что  только  находится  дюбопытЬйшаго-  въ  целой  губерши  изъ 
иронзведешй  природы  я  народной  промышленности.  Взглядъ  на 
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эту  общность  иесгнаго  досгояшя,  на  эготь  ягогь  сплъ  есте- 
ствснвыхъ  и  искуственныхъ,  ириводилъ  мгновенно  августейшего 
Путешественника  къ  самымъ  ясньшъ  н  обшнрнынъ  заключешямъ 
Изумительная  быстрота  въ  аерсвздахъ  разстоянш  длинныхъ  до- 
ставляла возможность  не  оставлять  беэъ  посЬщ,ешя  самыхъ  мало  • 
язвестныхъ  м'Ьстъ,  чтобы  на  всеиъ  остановлено  было  собствен- 
ное око  Императоре ка го  Первенца, 

Ко  времени  путешествия,  по  повел-втю  Его  Имнераторскаго 
Величества,  составленъ  быль  особенный  путеуказатель.  Въ немъ, 
преподающий  Великому  Князю  Российскую  историю  н  статистику, 
д.  с.  с.  Арсеньевъ  изложилъ  все  важнейший  примечательности 
на  пути  Его  Высочества.  Каждый  переъ-эдъ,  достопамятный  на 
немъ  места,  любопытное  селеше  или  городъ,  даже  частным  лица, 
едъмавшшея  известными  по  какнмъ-нибудь  полезнымъ  нредщля- 
т1ямъ,  всё  уже  въ  системе,  предварительно  мелькавшее  вообра- 
женно  Путешественника,  ожидало  Его  воззрт.шя  в  новой  мысли. 
Путеуказатель  не  только  облегчалъ  выборъ  аредметовъ  любо- 
пытства, но  и  служилъ  какъ  бы  нитью  для  собственныхъ  идей 
Его  Высочества,  на  которой  он-Ь  въ  порядке  и  полнот!  нанизы- 
вались для  будущихъ  соображений.  Это  не  иначе  можно  чувство- 
вать, какъ  пробежавъ  сколько-нибудь  страницъ  самаго  сочвне- 
тя.  Вотъ,  для  любопытства  людей  наблюдательныхъ,  отрывки 
изъ  путеуказателя. 

«Отъ  Сарапула  (Вят.  г.)  до  Осы  (Перм.  г.)  215  верстъ. 
Отъ  Сарапула  на  разстоянш  36  верстъ  дорога  лежигь  вдоль 
праваго  берега  Камы  по  жввописнымъ  возвышенностямъ,  осЬ- 
неннымъ  лесами,  до  станцш  Забтадоеа,  отъ  которой  30  верстъ 
въ  западную  сторону  находится  Ижевскгй  казенный  оружейный 
заводъ,  построенный  въ  1760  г.;  мастеровыхъ  въ  семь  заводе 
3,430;  непременны хъ  работииковъ,  припясавныхъ  къ  заводу, 
ковныхъ  500,  пЬгаихъ  599,  при  ннхъ  помошяиковъ  575,  а  всего 
5,104  человека.  Матер1аловъ  употребляется  на  сумму  около 
600  т.  р.;  выделываются  разные  инструменты,  оруж1я,  лаФет- 
ныя  оковки  н  разнаго  сорта  железо.  При  переезде  изъ  Ижев- 
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скаго  завода  въ  Камско-Воткинскгй  дорога  лежитъ  большею 
яаст!ю  вдоль  но  берегу  р.  Сивы,  которая  выше  Забъталова  виа- 
даеть  въ  Каму.  Воткннскш  заводъ,  основанный  въ  1752  г., 
улучшенъ  во  руководству  горыаго  чиновника  Москвина,  стоить 
на  р.  Волги,  въ  7  верстахъ  отъ  впадешя  ея  въ  Сиву;  устья 
Вотки  образуютъ  искуствеввый  бассейнъ,  всегда  полный  водою 
столько,  чтобы  спустить  до  Сивы  самые  бодьнне  грузы;  на  сенъ 
завод*  ненрем'Ьнныхъ  работниковъ  1,805,  приансныхъ  къ  заводу 
крестьянъ  2,590,  а  всего  4,395  челов.  Матер>аловъ  употреб- 
ляется на  300  т.  р„  а  выдъ\швается  на  сумму  свыше  500  т.  р. 
Англичанинъ  Пенъ  приннлъ  на  себя  въ  1836  году  выдъмку 
укладу  ила  стали  на  ианеръ  англшинй.  Местное  заводское  упра- 
вление состовтъ  иэъ  заводской  конторы,  заводскаго  разряда, 
управляющего  цехами,  окружной  и  заводской  полиции,  воеипаго 
суда,  чертежной,  заводскихъ  школъ,  госпиталя  и  проч. 

«Близь   Воткинскаго  завода  переправа  черезъ   р.  Сиву   и 

ВЪВЗДЪ    ВЪ  ПерМСКуЮ  Г.   ВЪ  ОСИВСКШ    уБЗДЪ,  1!ЛОДОрОДЦ-КЙШ1Й    ВЪ 

губерши  и  составляющш  вм-ЬстЬ  съ  Оханскинъ  и  Пермскнмъ 
уездами  такъ  называемый  Пермстй  горный  округъ;  отъ  станщн 
Степанова,  первой  въ  Пермской  г.,  дорога  пролегаетъ  вдоль 
праваго  берега  Камы  на  пространств*  около  30  верстъ;  на 
тракт*  находится  Рожеетвенскгй  заводъ  Зеленцова  жел-ваод-Ьла- 
тельный;  отъехавши  1 1  в.  переправа  на  л-ЬвыЙ  берегъ  Камы  у 
деревни  Елевы,  отъ  которой  около  50  в.  до  города  Осы. 

«Оса  при  Петр*  Беликомъ  приаисанъ  быль  къ  Казанской  г., 
въ  1737  г.  поступилъ  въ  зав-Ьдываше  Ореыбургскаго  воеводы  и 
вазначснъ  охраннымъ  оунктомъ  противъ  Башкнрп.евъ,  съ  1731 
года  уЬзднымъ  Пермской  г.,  но  числоыъ  жителей  и  теперь  не 
значвтеленъ,  равно  какъ  и  промышленностью  ни  Фабричного,  ни 
торгового;  въ  уЬзд'Ь  его  находятся  горные  заводы  Камбарскгй 
на  Кам'Ь  ниже  Сарапула,  Лшабскш  и  Бьшоестй  г.  Демидова, 
Уинскгй  а  Щермянтстй  насл'вдниковъ  д.  с.  с.  Яковлева  и  Би- 
зярскгй  купца  КнауФа;  веб  они  не  столь  важны,  какъ  въ  дру- 
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гихъ  увздахъ  ближе  къ  хребту  Уральскому.  ВъОсннскомъ  у-Ьзд* 
находится  до  12  т.  Вашкировъ  в  до  1,000  Тептярей. 


«От»  Юхнова  до  Вязьмы  (Сиолеа.  г.)  90  верстъ.  Бол-Ье  % 
всего  населешя  Юхновскаго  уЬзда  состоять  изъ  пом-Ьщичьихъ 
крестьянъ;  земля  почти  еезд-в  ровная  и  довольно  плодородная; 
въ  50  верстахъ  отъ  Юхнова  за  селонъ  Знаиенскннъ  пере'Ьздъ 
сь  праваго  берега  Угры  на  хёвый;  Юхновскш  увздъ  кончается 
уже  вблизи  Вязьмы,  и  потону  нвоНе  жители  сего  уЬзда  никогда 
не  'Ьздятъ  въ  свой  городъ  по  дъмамъ  торговьшъ,  исправляя  веб 
надобности  свои  въ  Вязьме,  которая  и  ближе  къ  яимъ  и  важнее 
по  проныеланъ  и  по  торговле.  На  пол!;  подъ  Вязьмою  смотръ 
45-тн  тысячнаго  корпуса  войскъ  Государемъ  Императоронъ  въ 
1827  году. 

аВязъма  основана,  вероятно,  въ  XIII  в-Ьк'Ь.  инвла  своихъ 
уд-Ьльныхъ  князей  (князья  Вяземше),  однородцевъ  съ  великими 
князьями  Смоленскими,  была  влад'Бтемъ  Литовскимъ  около  100 
хЬтъ  (отъ  исхода  XIV  до  конца  XV),  при  оаръ-  Грозномъ  за- 
числена бьиа  въ  его  опричнину,  едъмалась  потомъ  вотчиною 
Бориса  Годунова,  служила  некоторое  время  пребывашеыъ  Ма- 
рины Мнигаекъ,  на  время  покорствовала  Владиславу,  съ  которымъ 
заключенъ  здъхь  миръ  въ  1634  г.;  во  время  моровой  язвы  въ 
1554  и  1655  была  мъ'стомъ  убежища  для  царскаго  семейства 
и  оатр!арха  Никона;  дворцовая  церковь.  Сей  городъ  встарину 
имъмъ  крепость,  обнесенную  валомъ,  рвами  и  каменными  башня- 
ми, изъ  коихъ  одна  уцЪлъма  досел*,  и  по  указу  1836  г.  испра- 
вляется. Вязьма  въ  нын-вшнеиъ  ея  состоянии  есть  лучший  городъ 
Смоленской  г.;  по  торговле,  простирающейся  на  сумму  до  2  м.  р., 
важнзе  самаго  Смоленска;  городъ  лежить  на  возвышенностяхъ, 
прерываеиыхъ  отлогостями,  по  коимъ  струится  рт.чка  Вяземка, 
и  по  склону  коихъ  находится  множество  садовъ  и  огородовъ.  Два 
монастыря:  Предтечевъ  мужскШ  и  Аркадьевсшй  жеиекга,  первый 
основанъ  въ  1542  г.,  а  вторый.въ  1832;  изъ  церквей  замв- 
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чательны:  соборная,  построенная  на  самомъ  лучшемъ  м*ст*,  съ 
коего  прелестный  видъ  на  городъ;  въ  этомъ  собор*  Евангелие, 
подаренное  цареыъ  Михаиломь  въ  1641  г.  съ  собственноручного 
его  подписью,  н  три  новЪйпш  большого  достоинства  картины: 
Рождество  Спасителя,  царь  Давидъ  и  пророкъ  1са1я.  Ярмарка, 
называемая  Флоровская  горка;  заводовъ  иного,  но  не  важные; 
Вяэемсмя  коврижки  или  пряники;  проектъ  Окружной  лечебницы. 
Пребываше  Государя  Императора  въ  Вязьм*  въ  1827  году. 
Предполагаемый  зд*съ  монумевтъ  въ  паинть  1812  г.,  или  дЬй- 
СТВ1Й  11-й  диви:ии  Чоблокова  я  26-й  диввзш  Паскеввча.  Высо- 
чайше утвержденное  положение  1836  г.  о  провод*  губернскаго 
Смоленскаго  шоссе  отъ  Дорогобужа  чрезъ  Вязьму  на  Медынь  и 
Малоярославецъ  до  Москвы. 

«Отъ  Бплюрода  (Курск,  г.)  до  Харькова  78  верстъ.  За 
станщей  Черемошное  пере*здъ  изъ  Курской  г.  въ  Харьковскую, 
которая  представляетъ  собою  какъ  бы  одну  безнрерывно  про- 
должающуюся ярмарку;  въ  продолжение  круглаго  года  въ  раз- 
ныхъ  пунктахъ  губернш  отправляются  огромные  и  прибыльные 
торги;  во  многвхъ  городахъ,  полковыхъ  м*стечкахъ,  слободахъ 
и  селеншхъ  производится  до  330  торговыхъ  съъ-здонъ,  на  коя 
бываетъ  привозимо  разныхъ  товаровъ  на  сумму  до  6  м.  рублей; 
сверхъ  тога  на  вс*  эти  ярмарки  пригоняются  больпле  табуны 
заводскихъ  лошадей  я  многочисленные  гурты  рогатаго  скота  и 
овецъ;  важи-Ьйше  торги  отправляются  въ  Ахтырк*  а  Лебеднв* 
на  запад*,  и  въ  Змгев*  и  Изюм*  на  юговосток*;  вс*  оторавлевгя 
торговый  совершаются  сухниъ  путемъ,  по  совершенному  отсут- 
ств1Ю  водныхъ  сообщений.  Станщя  Липцы,  первая  въ  сей  губер- 
нш, была  прежде  городоиъ,  нын*  богатая  слобода,  заселенная 
войсковыми  обывателями,  потомками  Слободскихъ  казаков*,  вы- 
шедшихъ  сюда  въ  XVII  в*к*  изъ  странъ  задн*провскнхъ.  Гра- 
моты, жалованный  сииъ  казакамъ  отъ  царя  Алешя  Михайло- 
вича в  отъ  Петра  Великаго. 

«Харьковь  на  р.  Харьков*  и  Лопани  въ  ложбин*,  окружев- 
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ной  горами,  основанъ  около  половины  XVII  вЬна.  сначала  въ 
вядЬ  отд-Ьл.наго  хутора,  который,  по  умножеши  числа  поселев- 
цевъ,  обратился  въ  людную  слободу,  и  накоиецъ  лъ  городъ, 
бывали  главнымъ  Харьковскаго  полка,  принадлежавшей  къ  Бел- 
городской губервш  съ  1727  по  1765,  «ъ  которомъ  онъ  былъ 
назваченъ  провянщальнымъ  городомъ  Слободско  -  Украинской 
губ.,  тогда  учрежденной;  а  въ  1780  нанненованъ  губервсвинъ 
Харьковскаго  наместничества,  которое  при  императоре  Павле 
названо  по  прежнему  Слободско-Украинскою  губершею,  а  съ 
1834  Харьковскою.  Харьковъ  не  ииЬетъ  никакнхъ  удобствъ  въ 
местности:  беэъ  большой  рекв,  даже  безъ  хорошей  воды,  на 
.грунте  въ  весеннее  и  осеннее  время  топкоиъ  н  гряэномъ,  н  не- 
смотря на  то,  годъ  отъ  году  растетъ  н  въ  населении,  и  въ  бо- 
гатстве; благодевсше  Харькова  начинается  съ  начала  текущего 
века;  четыре  ярмарки  я  учреждение  университета — причины  его 
преуспеяния;  на  4-хъ  харьковскнхь  ярнаркахъ:  Крещенской, 
Троицкой,  Успенской  и  Покровской,  бываетъ  въ  привозе  то- 
варовъ  на  сумму  более  50  м.  р.;  уняверсвтетъ  учрежденъ  въ 
1804  году.  Коллепумъ  или  духовная  семвнар1я  основана  въ 
1727  году  Фельдмаршал оиъ  князенъ  М.  М.  Голнцыньтмъ,  ко- 
торый пожертвовалъ  для  того  деревню  я  донъ;  въ  ней  бябл10тека 
Стефана  Яворскаго.  Многолюдная  гимназия  и  пансюны;  ивстн- 
тутъ  благородныхъ  дЬвипъ.  Здесь  было  Филотехническое  обще- 
ство, учрежденное  по  идее  Каразнна.  Предположение  объ  учреж- 
детн  кадетскаго  корпуса  подъ  главнымъ  начальствомъ  графа 
Аракчеева.  За  городомъ  (въ  двухъ  вер.),  въ  доме  бывшаго 
губернатора  Хорвата,  заведешя  приказа  общественна™  призре- 
вая, съ  большинъ  садомъ. 

«Въ  кабинете  нинсральноиъ  университета  примечательны: 
иэумрудъ,  присланный  въ  1831  г.  по  повегЬшю  Государя  Импе- 
ратора, аметисть  въ  виде  хлеба,  ландшафтный  агатъ,  агальмато- 
лнтъ,  отломокъ  самороднаго  железа,  найденный  Палласоиъ  въ 
1771  г.,  дюптазъ  нзъ  кнргнзскихъ  степей,  в  аэролятъ,  упадпнн 
около  Бахнута.  Действге  свободнаго  винокурешя  на  губернло». 
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Приведенные  отрывки  представляютъ  мъста  изъ  трехъ  раз- 
личных!, путенаправлетй,  и  характеризуютъ  предметы,  ярко 
отличающееся  одинъ  отъ  другаго.  Принявши  въ  соображение 
столько  средствъ,  столько  пособШ,  гармонически  устроенным 
для  основательна™  взучешя  всей  картины,  раскинувшейся  оредъ 
взорами  Путешественника,  легко  изъяснить,  какямъ  образомъ 
сделалась  совместна  быстрота  нере'Ьздовъ  съ  отчетистыни  I 
полными  изслФдованшии  предметовъ. 

Въ  путешествю  особы,  столь  священной  для  народа,  есть 
польза  нравственная,  которой  благотворный  д-бйствцт  превосход- 
нее всбхъ  выгодъ,  съ  перваго  раза  представляющихся  холодному 
соображение  Эта  польза  есть  мн-Ьме,  воцаряющееся  въ  народе. 
Проникнутый  убъждешемъ,  что  его  счастие  составляетъ  первую 
заботу  Монарха,  онъ  съ  любовгю  нсаолняетъ  долгь  свой.  Госу- 
дарь и  подданные  образуютъ  еднное  прекрасное  (гедое.  Путеше- 
ствующей по  нмперш  насл-Ьднинъ  престола  есть  живой  образъ 
самого  Императора.  Народъ,  собираясь  во  срътеше  Его,  ае 
можетъ  не  чувствовать,  сколь  живое  участие  внушаетъ  судьба  ' 
его  Государю,  который  для  его  блага  посылаетъ  къ  нему  своего 
Сына.  На  каше  подвиги,  на  катя  пожертвовашя  радостно  не 
отважится  онъ,  когда  дойдетъ  до  него  слово  отъ  престола,  от- 
куда и  въ  хижины  и  въ  терема  являлся  къ  нему  благовъхтитель! 
Щедро  по  имперга  разсыпанныя  благотворен!  я,  въ  утешете 
всбхъ  и  каждаго  оставленный  слова,  отъ  полноты  души  въ  пу- 
стынныхъ  селешяхъ  ник-виг  незримо  изъявленное  участие,  не 
погибнуть  он-б,  но  подобно  еЬменамъ  воэрастугь  въ  красотЬ  я 
принесутъ  плодъ  усладительный. 

Государство  сильно  духонъ.  Въэтомъненостинпшомъсл^ятв 
всъхъ  нашвхъ  мыслей  и  чувствован^  таится  источникъ  нанъре- 
Н1Й,  поступковъ  нашихъ  и  страстей.  Общественный  духъ,  кавъ 
и  все  человеческое,  не  жаветъ  безъ  пищи.  Внезапный  и  торже- 
ственно-утБшительныя  явлешя  животворить  его,  Чт>мъ  обширнее 
'  горизонтъ  ихъ,  ч'Ьмъ  ярче  ихъ  д^йств^е;  тбмъ  сильнее  нхъ  впе- 
чатлъв1е.  Благотворное  шеств1е  Наследника  престола  даровало 
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новую  пищу  народному  духу,  котораго  отличительною  чертою  въ 
гражданской  жизни  всегда  была  любовь  къ  Государю.  Въ  эту 
незабвенную  эпоху  она  обновилась  и  выразилась  явлениями  столь- 
ко же  неисчислимыми,  сколько  в  трогательными.  Сопутникн 
августБЙшаго  Путешественника  были  свидетелями  такихъ  собы- 
Т1Й,  который  не  умрутъ  въ  сердцахъ  ихъ,  и  которыя  не  должны 
умереть  для  потомства.  Этою  лестною  надеждою  питается  каж- 
дый Русскш.  Въ  л'бтописяхъ  событш,  сопровождавшвхъ  на  пути 
Его  Императорское  Высочество,  заключаются  уроки  дътямъ 
нашииъ,  собственная  наша  слава  и  общественное  благо.  Это 
первые  листы  исторш  Государя  Наследника,  первый  венокъ  на 
юношескомъ  орекрасномъ  челе  Его,  это  первый  шагъ  Его  къ 
безсмерт]ю. 

Если  бы  кто  почувствовадъ  себя  въ  силахъ  изобразить 
обратное  действ)е  сего  происшествия,  и  представнлъ  бы  верно, 
чтб  пронсходило  въ  сердце  самого  Путешественника  при  этомъ 
зрелище  всеобщаго  народна™  восторга;  какую  нарисовалъ  бы 
онъ  картину  для  целой  Россш!  Каждую  минуту  чтб  надобно 
было  испытывать  Ему  въ  этой  новой  жизни!  Въ  н-вжномъ  своемъ 
возрасти,  съ  душою  чувствительною,  которая  такъ  полна  любви 
къ  добру,  такъ  наслаждается  окружающимъ  ее  счаспемъ,  съ 
юношескимъ  воображешемъ,  воспламеняющимся  отъ  всего  яре- 
краснаго  и  доблестнаго,  посреди  умиленныхъ  зрителей,  которые 
разговаривали  съ  Нииъ  и  взорами,  и  движемями,  и  слезами,  в 
восклнцашями,  Онъ,  къ  которому  летки  всбхъ  мысли,  желашя, 
благословешя,  Онъ  долженъ  былъ'въ  эти  минуты  проживать 
целые  годы.  Неопытному  сердцу  Его  Провидьте  определило  со- 
зреть посреди  России  для  ея  блага.  КрепчаЙпия  узы,  связываю- 
шдя  человека  съ  человекомъ,  отечество  возложило  на  Него:  Онъ 
прослушалъ  и  изучалъ  все  звуки  родного  языка;  Онъ  подходилъ, 
и  съ  теплою  верою  прикоснулся  устами  своими  къ  святыне  каж- 
даго  места;  Оаъ  быль  растроганъ  и  согреть  любов1ю  каждаго 
соотечественника,  имъ  виденнаго.  Онъ  принялъ  все  залоги  чело- 
веческаго  счаепя.  И  въ  этомъ  лучшее  и  вернейшее  благо  Рос- 
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сш.  Ово  увенчало  все,  ■гбнъ  могла  обогатить  Его  путешествие. 
И  въ  Неиъ  воспламенился  тотъ  благотворный  духъ,  нзъ  котораго 
истекаютъ  всЬ  помыслы  в  дЪямя.  Къ  нашему  счаспю  этотъ 
вождел-внпый  плодъ,  невидимому,  уже  созреть.  Въ  письме  къ 
одному  нзъ  своихъ  наставннковъ  (Его  Высочество  н  для  того 
умъмъ  еще  ловить  минуты)  вотъ  что  начерталъ  собственною 
своею  рукою  Государь  Цесаревнть:  «Я  своим»  глазами  и  вблизи 
познакомился  съ  нашей  матушкой-Россгею.  и  научился  еще 
болт  любить  ее  и  уважать.  Да,  наш  точно  можно  гордиться, 
что  мы  принадлежим*  Россги  и  называет  ее  свонмь  отече- 
ст&омг». 


0  ЛИТЕРАТУРНЫХ!  УТРАТАХЪ  *). 

183К 

Изъ  частныхъ  лицъ  никто  не  действу  егьтакъ  прямо  и  сильно 
на  общество,  какъ  челов-Ькъ  съ  какинъбы  тонн  былоталавтомъ. 
Успехи  сперва  просто  прнвлекаютъ  къ  нему  внинаше;  потомъ 
онъ  даетъ  направление  нскуству,  которыыъ  занимается;  наконепъ 
онъ  становится  столь  чувствительною  потребности)  современни- 
ковъ,  увлеченных-*  въ  его  СФеру,  что  утрата  его,  въ  н-вкоторомь 
смысл*,  кажется  лишешемъ  самаго  драгоц'ввнаго  достояшя  на- 
шего. 

Искуства,  называемый  изящными,  справедливо  признаются 
равно  действительными  въ  отношении  впечатл-ыйй,  пронзводимыхъ 
иа  душу,  способную  къ  ихъ  восирЬтю.  Живыя  истины,  обога- 
щающий наблюдательный  уиъ  преждевременною  опытяотю,  по- 
коряющая благодетельному  своему  владычеству  наклонности  наши 
и  поступки,  повсеместно  дружески  занимающая  мысли  наши,  эти 
истины,  какъ  в-ьчныя  СТИХ1И,  образу ютъ  каждое  произведете  та- 
ланта, жявописецъ  ли  онъ,  илн  скульпторъ,  музыкактъ,  или  лвте- 


')  Современник*.  IX,  27— 66. 
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раторъ.  Одна  лишь  степень  совершенства  художника  даетъ  имъ 
различие,  На  высоте  своей,  какая  только  доступна  человечеству, 
истина  проста,  ясна  и  неотразима,  какъ  все,  чЪяъ  говорить  съ 
нашииъ  сердденъ  природа. 

Между  гЫъ  нельзя  не  чувствовать,  что  есть  болышя  выгоды 
на  стороне  литератора.  Все  таланты  изъ  одного  источника  заим- 
ствуют!, то,  чтбихъпроизведешямъ  сообщаетъ  владычество  надъ 
нами.  Пользуясь  неисчерпаенынъ  разнообраз1емъ  состояния  души 
нашей,  они  изъ  каждаго  ея  движешя  созидаютъ  отдельную  полную 
жизнь.  ЧЫъ  независимее  расширяешь  художннкъ  область  своей 
производительности,  тЬмъ  многостороннее  обяямаетъ  собьте 
аозсозидаемаго  существа,  чЬгь  глубже  проникаетъ  въ  таинства 
его  духа  и  ч-Ьмъ  счастливее  оспариваетъ  въ  творчестве  могуще- 
ство самой  природы,  гЬмъ  ближе  къ  нему  цель  и  торжество  его. 
Но  сколько  неудобствъ  и  затруднений,  когда  надобно  до  этого 
достигнуть  средствами  матер^альными/дейешемъгрубаго  веще- 
ства! Душа  художника,  полная,  какъ  другой  м1ръ,  прекрасными 
и  неисчислимыми  создав1ями,  въ  другую  душу,  жадную  впечат- 
л1;шй  в  деятельности,  должна  переливать  сокровища  свои  язы- 
коиъ  безгласнаго,  чтобъ  не  сказать  мертваго,  т*ла.  Напротивъ 
того,  сообщеше  души  литератора  съ  вашею  душою  совсЬнъ  не- 
вещественное. По  изумительному  в  неизъяснимому  свойству  сво- 
ему, яэыкъ  есть  что-то  духовное,  тотъ  же  унъ,  та  же  мысль, 
неотъемлемая  принадлежность  благороднейшей  частя  благород- 
нЬйшаго  создашя.  Зачатье  аервыхъ  въ  насъ  ноиятш  есть  въ  то 
же  время  и  зародышъ  языка.  Безъ  словъ  нельзя  думать.  Въ  зву- 
кахъ  и  буквахъ,  которые  служатъ  проводниками  языка,  такъ 
исчезаетъ  материальность,  что  минутный  разговоръ  или  чтение 
ножетъ  обнять  неизмеримость  пространства  и  временя:  явлеше, 
изъясняемое  только  по  законамъ  духовныхъ  силъ. 

Если  оруд1е  литератора  такого  свойства,  что  можно  ииъ  дей- 
ствовать на  душу  другого  человека  почти  непосредственно;  если 
къ  ней  такъ  легко  приблизить  и  даже  отразить  на  ней  все  едва 
заметный  черты  всякаго  создашя  мысли:  то  нетъ  на  земле  вла- 
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ста,  чаще  я  в-Ьрн-Ье  насъ  покоряющей,  какъ  перо  человека  съ 
талаятоиъ.  Въ  художествахъ  другого  рода,  усн-Ьхамъ  автора 
должно  предшествовать  исполнение  иногнхъ  и  не  очень  легкихъ 
условш.  Если  природа  не  надвлнла  васъ  некоторою  тонкостш 
органовъ  чувствъ;  если  общежитие  или  воспнтате  не  познакомило 
васъ  хоть  съ  первоначальными  правилами  вскуства:  его  произ- 
ведены втвиы  для  васъ,  и  душа  художника  для  вашей  души  бу- 
детъ  безъ  откровешя.  Какъ  часто  иногочисленаая  толпа,  остано- 
вись псредъ  глубокомысленною  драною  живописца,  радуется 
только  тону,  что  въ  состоянш  распознавать  изображенные  пред- 
меты, называя  ихъ  но  вмени,  или  изъясняя  ихъ  отношения  но 
жалкнмъ  своинъ  ионят1ямъ.  Подъ  вл1яше  писателя  насъ  обре- 
каетъ  самое  рождеше,  если  получаенъ  ны  образъ  челов-Ьчесюй 
съ  его  разумною  душою.  Своему  языку  едва  ли  мы  не  столько 
же  учимся,  какъ  глядеть,  слушать,  осязать  и  проч.  Существен- 
н-вйшее  пр1обрБтев1е  въ  взучевш  языка,  чувствоваше  смысла, 
незаметно  достается  почти  всякому  даронъ.  Итакъ  общество 
людей,  потому  только,  что  существуешь,  оно  уже  состоитъ  изъ 
данниковъ  или  почитателей  литератора. 

Все  знашя,  всв  помышленя,  все  чувствоватя  ногутъ  при- 
нять Форму  литературнаго  произведены.  Возьмите  за  основу  со- 
здания одну  идею,  вдохновенно  возникнувшую  во  глубинЪ  души 
вашей;  окружите  ее  всбмъ,  что  органически  съ  нею  соединяется; 
сообщите  своему  творешю  всю  теплоту  и  весь  свътъ,  съ  кото- 
рыми чувство  и  мысль  ваша  обнимали  его  при  самомъ  рожденш; 
пусть  жизнь  съ  ея  двнжешеиъ,  выразительности  в  разнообра- 
З1енъ  отразится  въ  каждой  части:  о  ченъ  бы  вы  ни  писали,  при- 
сутствие таланта  освятить  трудъ,  и  ны  получинъ  изящное  произ- 
ведете. Никакая  строгая  классификация  не  въ  состоятн  предва- 
рительно отделить  нисколько  преднетовъ  и  сказать:  они  въ  об- 
ласть литературы  не  входятъ.  Только  историческое  изелтушваше, 
подъ  рукоподствомь  чувства  нликрнтическаго  таланта,  не  въ  бу- 
дущенъ,  но  въ  нрошедшемъ,  распредтаяеть  памятники  слова  по 
областянъ   ихъ.   Любознательный   иэыскашя  и  точныя   истины 
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созревают*  также  въ  душе,  которая  рисуетъ  страсти  въ  са~ 
мыхъ  Фантастических*  образах*.  Кто  -разгадает*,  съ  какою 
идеею  предстанет*  она  пред*  наии  въ  полном*  своем*  блеске 
и  величш?  Разве  Кювье  в  Гуибольтъ  не  литераторы,  потону  что 
этим*  именем*  прввыкля  мы  называть  Шатоортаиа  и  Гэте?  ЛПр* 
идей  великих*  естествоиспытателей  разве  не  представляеть  та- 
кого же  стройваго  ц^лаго;  разве  н*тъ  въ  нем*  красокъ  жизни; 
развив  менее  мы  сочувствуем*  съ  нвмъ,  и  ве  столько  изъ  него 
переносим*  въ  душу  трогающихъ  насъ  образов*  в  умилитель- 
ных* истин*,  сколько  изъ  апра,  въ  которонъ  властительствуютъ 
ораторъ  и  поэтъ? 

Талавтъ  литератора,  господствуя  въ  каждой  области  мысли 
и  чувствований,  способенъ  делить  сокровища  свои  съ  каждымъ 
человеком*,  смотря  по  его  кругу  деятельности  в  даже  но  его 
возрасту.  Онъ,  какъ  золото,  съ  удивительною  иерноспю  и  удоб- 
ством* првнииаетъ  всв  роды  вещей,  удовлетиоряетъ  всем*  по- 
требностянъ  вкуса  и  всбиъ  ненстощииынъ  прихотямъ  жизни. 
Какою  взыскательноепю  остановите  вы  его  гибкость  и  деятель- 
ность? Все  усил1я  теоргё  до  сигь  поръ  не  въ  состояли  были 
даже  приблизительно  исчислить  видоизменен^  того,  чтшъ  увле- 
кают* и  могут*  еще  увлекать  насъ  счастливый  произведения  ли- 
тературы. Отъ  веселой  шутки  до  высоких*  впечатлений,  погру- 
жающихъ  душу  въ  безиолвное  благоговеете,  пройдите  мысленно 
по  этой  безконечаой  лестнице  явлетй  ума,  и  укажите  на  чело- 
века, который  бы  ни  на  единой  ступени  не  нашел*  длТсебя  пищи. 
сладостной  для  его  вкуса.  Ветъ,  сколько  общежитие,  восштаме, 
привычки,  характеры,  заня-пн  и  тысяча  других*  обстоятельств*. 
сколько  ни  дробить  они  людей  на  безчисленныя  касты,  сослов1я. 
круги  а  устранешя,  во  всякоиъ  отделе  человек*  изъ  сокровищ- 
ницы литературы  получасть  свою  долю,  свое  желанное  стяжаые 
в  наслаждается  ииъ  свободно  и  счастливо.  Все  минуты  досуга 
илн  отдыха,  этот*  праздник*  души,  радостным*  кружком*  сво- 
им* защищающей  ее  отъ  сообщения  съ  неизбежными  заботами 
жизни,  кому  приносимъ  мы  въ  жертву  съ  полным*  удовольствь 
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еиъ?  тихой,  безмолвной  бес-Бд-Б  съ  любимымъ  ванн  писателемъ. 
Онъ  тайный,  заветный  другъ  нашъ.  Онъ  нашъ  сов-Ьтннкъ.  Оаъ 
окрнляетъ  нашъ  духъ.  Онъ  единственный  для  насъ  настававкъ 
безъ  угрюмаго  чела,  безъ  холодности,  безъ  сухости.  Его  наказъ 
провожаетъ  путника  въ  дорогу  и  осв-Ьжаеть  силы  его  до  ут-Ьшн  - 
тельнаго  свндавЕя. 

Въ  этонъ  диваомъ  орудш,  которыиъ  писатель Д"БЙствуетъ  на 
насъ,  въ  этой  неизмеримости  круга,  где  онъ  воставленъ  призва- 
шемъ  своинъ,  въ  -этой  неисчислимости  разнообразяыхъ  красотъ, 
которыми  облекаетъ  онъ  своипроизведетя,  раскрываются  только 
обшдя  его  преимущества  предъ  талантомъ  другого  искуства. 
Они  изъясвяютъ  почетныя  орава,  которыми  велшае  писатели 
пользуются  въ  истории  вародовъ.  Тамъ  смиренный  затворникъ, 
нроведшш  ц"Ьлую  жизнь  въ  тиши  кабинета,  въ  бесвд-%  съ  давно 
умершими  товарищами  ремесла  своего,  выводится  на  судъ  и  зре- 
лище в-ьковъ,  какъ  двигатель  общественныхъ  д-Ьяшй  наравне  съ 
вождями  воннственныхъ  силъ,  наравне  съ  правителями  граждан- 
скаго  устройства.  Его  легкое  создаше,  неувядающая  мысль, 
мгновенный  плодъ  задумчивости,  приводится  въ  объяснение  изуми- 
тельна™ поворота  народной  жизни.  Имя  его,не  намеченное  ни  на 
одномъ  пергамене,  свид'втельствующемъ  о  гражданскихъ  добле- 
стяхъ,  пон*щаютъ  въ  эв-бзднонъ  в-Ьиц-Ь,  аодъ  которыиъ  аяетъ 
имя  знаменитой  нащн.  Для  беседы  съ  нииъ  пробуждаютъ  звуки 
давно  умолкну вшаго  языка,  и  постнгнувъ  сныелъ  его  чуждой  р-Ь- 
чн3  мереливаютъ  струи  пера  его  въ  сердца  поздвМшнхъ  поко- 

Л-ВН1Й. 

Между  современниками  и  овсателемъ  есть  друпя  отношены, 
который  странно  прявязывають  насъ  къ  таланту  я  подчиняють 
лучшую  часть  бьтя  нашего  услов1ямъ  его  процвъташя.  Онъ,  въ 
н-вкоторомъ  смысле,  похожъ  на  счас-пе,  которое,  если  угодно,  не 
составляетъ  необходимости  въ  жизни,  пока  судьба  намъ  не  по- 
слала  его,  но  обращается  уже  въ  самую  вопнощую  потребность 
сердца,  когда  мы  сдружились  съ  нииъ  Жнвутъ  люди  и  безъ  до- 
статку, и  безъ  семейныхъ  радостей,  и  безъ  дружескихъ  прив-в- 
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товъ,  и  даже  безъ  вернаго  здоровья.  Никто  однакожъ  не  назо- 
ветъ  излвшествоиъ  требования,  прихотью,  если  вы  желаете  себе 
подобныхъ  благъ.  Еще  менее  свойственно  человеку  равнодушно 
переносить  ихъ  утрату.  Въ  жизни,  съ  известной  эпохи,  резко 
определяется  кругъ  тЬть  потребностей,  которыхъ  удовлетворе- 
ние мы  счнтаемъ  законным ъ  своямъ  счастлемъ,  единственною  стн- 
х!ею  быпя,  естественною  и  столь  необходимою  сферою,  что  за  нею 
дыхаше  становится  томнтельныиъ.  Заключась  въ  этой  сч>ере, 
успокоенный  духъ  легко  и  отрадно  носится  надъ  тропою  жизни 
въ  сладкой  надежде  увидеть  конецъ  ея,  не  разлучась  ни  съ  од- 
нимъ  изъ  любймыхъ  своихъ  призраковъ,  Онъ  веруетъ  въ  и^хъ 
постоянное  присутств1е,  какъ  уже  въ  обреченную  свою  долю. 
Можно  вообразить  живо,  какая  холодная  тень  должна  лечь  на 
сердце  человека  при  внезапномъ  растройств*  этого  порядка,  кото- 
рый повидниону  утвержденъ  былъ  самою  судьбой  для  его  блага, 
который  постоянствомъ  скоямъ  возлелеялъ  въ  неыъ  любимое  дитя 
жизни  —привычку.  Оть  потребностей,  порождаеныхъ  иечтатсль- 
ностно,  суетноспю,  общежи'пемъ,  примерами,  еще  можно  осво- 
бодить душу,  не  низводя  ея  съ  высоты,  предоставленной  ея  лич- 
ному достоинству.  Благоразумно,  характеръ,  воля,  самобыт- 
ность поддержать  ее  въ  обыкновенвыхъ  превратностяхъ  жнзпи, 
укажуть  ей  замену,  можетъ  быть,  более  существенную  и  более 
согласную  съ  ея  природою;  они  возстановять  ея  силы,  потому 
что  введуть  ее  въ  новый,  лучшей  кругъ  деятельности  —  един- 
ственнаго  знамешя  быпя  души,  единственнаго  ея  охранешя  отъ 
всбхъ  недуговъ.  Произнесите  то  утешительное  слово,  которое 
проникнетъ  и  наполнить  радостю  душу  въ  ея  онемеши  при  не- 
возвратной утрат*  блага,  только  и  признаннаго  ею  зд*сь  благоиъ 
ея.  На  этотъ  случай  равносильная,  точнаго  слова  покам-Ьсгь 

ПЕТЬ  ВЪ  ЯЗЫК*;. 

Истинно  •  велшнй  современный  писатель,  для  насъ,  призван- 
ныхъ  съ  намъ  въ  одинъ  першдъ  умственной  деятельности,  яв- 
ляется представятелеиъ  того,  что  мы  любимъ,  къ  чему  стремимся 
и  чего  надеемся.  Онъ  получвлъ  счастливый  даръ  воплотить  и  въ 
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возможномъ  совершенств*  показать  сны  духовной  производи- 
тельности своего  времени.  Будучи  индивидуален-!,,  какъ  всякое 
лицо,  онъ  вмтлт*  выражаетъ  и  общность  въка,  потону  что  дъй- 
ствуетъ  иодъ  современнымъ  влшшемъ.  Умирая,  онъ  несравненно 
бол-Ье  уносить  съ  собою  отънасъ,  нежели  отъ  потомства,  длякото- 
раго  всегда  останется  жнвъ.  Въ  потомстве  изъ  его  творешй  со- 
ставится какая-то  целость;  ихъ  недвижность  дастъ  имъ  видъ  пол- 
ноты; по  нимъ  определять  типъ  вЬка.  Ыо иы,  разъединенные  съ 
твмъ,  кто  д-вйствовалъ  для  пасъ,  и  въ  комъ  наслаждались  иы 
собственною  жизшю,  какъ  въ  роввонъ  и  звонкоиъ  пульс*  движе- 
шемъ  нашей  крови,  мы  съ  его  утратою  лишаемся  навсегда  соб- 
ствевныхъ  восторговъ  сердца.  Навсегда...  .Другой  талавтъ,  по- 
сланный въ  зам-игу  современника  нашего,  не  принадлежит  ь  намъ. 
Онъ  будетъ  отрадою  и  славою  другого  покол-втя,  если  судьба  и 
ему  также  не  отважетъ  въ  томъ,  чъмъ  наградила  насъ.  Въ  со- 
здашяхъ  новой  жизни,  въ  движен1якъ  новой  души,  даже  въ  гар- 
монии обновденваго  языка  уже  нъть  для  насъ  того  очарования, 
подъ  которымъ  мы  выросли  и  въ  которое  облеклись  для  насъ 
все  лучшю  мгновен1я  жизни.  Мы  будемъ  участвовать  въ  новыхъ 
радостяхъ  только  умомъ,  а  ве  сердцемъ.  Лучпия  явленш  духа 
вполн-ё  и  достойно  оцениваются  сочувств1еыъ,  а  не  размышле- 
шенъ.  Для  сочувствш  необходимо  сияше  веЬхъ  звуковъ  жизни, 
изъ  которыхъ  въ  новомъ  поколъши  мвопя  памъ  чужды.  За  по- 
кивувшимъ  насъ  современввкомъ  мы  обращаемся  скорее  къ  про- 
шедшему, и  съ  грустш  вривыкаеиъ  къ  той  мысли,  что  полный 
перюдъ  аашъ  уже  совершился.  Такимъ  образомъ  смерть  одного 
челов-вка  заставляетъ  насъ  убедиться,  что  лучшая  жизнь  наша 
кончилась. 

Если  такъ  трудно  душ*  привыкнуть  къ  новой  деятельности, 
не  изменяя  почти  Сферы,  съ  одною  уступкою  прежняго,  полнаго 
ея  участия;  то  еще  труднее  для  нея  ннззойти  къ  чему-нибудь  не- 
согласному съ  ея  благородными  потребностями. 

Изображая  могущественное  влйяше  на  современаиковъ  пи- 
сателя, одареннаго  ястиннымъ  талантомъ,  мы  еще  не  касались 
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обстоятельства,  можетъ-быть  яе  столь  важваго,  но  конечно  бли- 
жайшаго  къ  той  и  другой  стороне.  Мы  представляли  поприще 
литератора  въ  общихъ  чертахъ.  Но  пусть  воображение  ваше  под- 
ведетъ  васъ  пряно  къ  тому  пути,  по  которому  вы  такъ  любили 
следовать  за  избраннымъ  существомъ.  Представьте  ясн-Ьо  то 
место  и  то  время,  которое  оживотворено  было  явлещемъ  его  ог- 
ненной души,  всЬ  подробности  этихъ  сценъ,  не  изглаживающихся 
никогда,  вст,  нелмя  соприкосновешя  къ  твмъ  эпохамъ,  который 
онъ  евоимь  волшебствомъ  воздвигалъ  на  стезе  вашей  жизни: 
тогда  онъ  не  будетъ  для  васъ  лицо  съ  чертами  неопределенными. 
Возвращаясь  къ  опустевшему  поприщу  его  деятельности,  вы 
сильнее  поражены  будете  его  отсутств1емъ. 

Бообразимъ,  что  современнику  суждено  пережить  вдохновен- 
ного витно,  котораго  зоркое  око  видело  всю  внутренность  сердца 
и,  проходя  по  взгибамъ  его,  выносило  на  светъ  тайный  помыш- 
лев1я,  витно,  котораго  священный  голосъ  умвлялъ  своего  слуша- 
теля, приводить  въ  ужасъ  и  сладостный  трепетъ  его  душу;  пе- 
редъ  которымъ  каждый  разъ  сладостно  было  утопать  въ  слезахъ 
и  возноситься  къ  чистымъ  небесаиъ,  витно,  которому  въ  поият- 
номъ  восторге  говорить  ПОЭТЫ 

Я  лилъ  потоки  слезъ  неждалныхъ, 
И  ранаиъ  совести  моей 
Твоихъ  речей  благоуханныхъ 
Отраденъ  чистый  былъ  елей. 
Твоимъ  огвеыъ  душа  палима, 
Отвергла  нракъ  зеиныхъ  суетъ, 
И  внемлетъ  ар*е  сера«има 
Въ  свящевномъ  ужасе  поэтъ. 

Съ  утратою  подобнаго  провозвестника  святыхъ  истинъ,  могучего 
и  вернаго  целителя  сердецъ  нашихъ,  какниъ  холоднымъ  умство- 
вашенъ  оградимъ  себя  отъ  сокрушенья  и  скорби?  Его  каждая 
беседа  была  для  яасъ  верною  ступенью  къ  нравственному  со- 
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вершенству;  часы  утешительной  речи  его  были  торжественнынъ 
праздникомъ,  котораго  нетерпеливо  ожидала  душа;  храиъ,  где 
иы  встречали  его,  еще  благовестомъ  своимъ  приводить  насъ  въ 
неизъяснимо-сладкое  трепеташе.  Ч-Ьиъ  заменить  эту  утешитель- 
ную виру  въ  каждое  слово  его,  иолное  жизни,  внезапности  и  убе- 
ждения? Въ  его  трогательно-глубокихъ  создандяхъ  мы  привыкли 
обретать  ответы  на  все  искусительные  вопросы  и  света  и  страстей. 
Оиъ  очистилъ  думы  покол-бшя  ■  раэлилъ  живительную  теплоту 
въ  ц-Ьломъ  обществе.  Онъ  шелъ  впереди  вевхъ,  какъ  вожатай, 
и  держалъ  передъ  нами  светильаикъ,  безъ  котораго  мгновенно 

ОЧУТИЛИСЬ  МЫ  ВО  ТИТ.. 

Если  съ  этого  высокаго  поприща  мы  лерейдемъ  на  другое, 
мент>е  духовное,  но  также  усладительное  для  человеческой  при- 
роды нашей;  если  мы  остановимся  у  позорища,  па  которое  та- 
ланте выводить  сильный  страсти  и  заманчивую  игру  сердечпыхъ 
покушешй:  безъ  сомнешя  и  таиъ  почувствуенъ  его  владычество 
надъ  собою.  Зрелище  драны,  которой  все  части  представляютъ 
жизнь  и  совершенство,  истину  и  раэнообраз1е,  даетъ  намъ  новое 
бьгпе  съ  новыми  чувствован]ями  радости  и  печали.  Талантъ  ио- 
жетъ  образовать  для  насъ  изъ  театра  училище  свъта  и  граждан- 
скнхъ  доблестей.  Самая  многолюдная  и  самая  пестрая  толпа,  мо- 
жетъ-быть,  нигде  такъ  легко  и  такъ  единодушно  не  электризуется 
однимъ  и  равпымъ  энтуз1аэмомъ,  какъ  при  этихъ  зрвлнщахъ,  ко- 
торый со  вевмъ  своимъ  волшебствоиъ  такъ  чудно  устраиваются 
по  движешю  летучей  мысли.  Съ  какимъ  любопытствомъ,  съ  ка- 
кимъ  нетер1г1н]емъ  спешите  вы  присутствовать  таиъ,  гдт>  ожн- 
даетъ  васъ  этотъ  умъ,  неистощимый  въ  создатяхъ!  Каждое  по- 
вое зрелище  открываетъ  повидимому  другой  М1ръ.  Первоначально 
вы  были  счастливы  какъ  удовлетворенный  наблюдатель.  Но  чт.иъ 
более  наслаждаетесь,  гЬмъ  становитесь  зависните  отъ  могуще- 
ства неэрииаго  властителя.  Онъ  посвятиль  васъ  въ  глубоки  та- 
инства нскуства.  Къ  нимъ  вы  прилепились  вполне.  Подъ  ихъ  не- 
изменными знамешями  осуществляются  для  васъ  все  образы,  веЬ 
группы  техъ  созданий,  съ  которыми  вы  всегда  блаженствуете. 
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Гарноа1я  этого  шра  уже  проникнула  душу  зрителей.  Утрата 
ощущетя,  составляю  щаго  необходимость  мыслящей  вашей  си- 
стемы, повергаетъ  васъ  въ  какое  -  то  неестественное  состоите. 
Мы  чувствуемъ  что-то  похожее  на  падете,  съ  которымъ  соеди- 
няется ве  только  потерн  животворной  СФеры,  во  и  нравственная 
боль.  Какъ  првмете  вы  оби-Ьн-ь  стройна™  и  в-Ьчно-обновлявша- 
гося  жвзв1ю  и[ра  на  холодный ,  беэдушныя  явлешя,  въ  которых!. 
ничего  нътъ  съ  вами  совмт.стнаго?  Не  затворитесь  ли  вы  съ 
немою  печал1ю  въ  самихъ  себе,  чтобы  избавить  сердце  отъ  ни- 
чтожества сценъ,  задугааюшлхъ  прежшл  ваши  наслаждения? 

И  не  столь  важныя  эпохи,  къ  которымъ  насильно  приковы- 
вается воспоминаше  о  талавтв,  челов'вкъ,  веляшеввый  чувства, 
сохраняетъ  мысленно  какъ  бы  некоторую  святыню.  Талавтъ  гиб- 
шй,  верный,  разнообразный  иожетъ  такъ  неожиданно,  такъ  часто 
мелькать  передъ  нами  всегда  въ  новоиъ  блеске,  какъ  вырываю- 
щгася  изъ-подъ  земли  «овтанъ,  котораго  каждая  нить,  каждая 
капля  восхищаетъ  зрителя.  Трогая  попеременно  то  одну,  то  дру- 
гую струпу,  зтотъ  счастлнвецъ  везде  находить  лучшга  тонъ  и  от- 
зывается на  голосъ  всякаго  сердца,  въ  какой  бы  груди  оно  на 
билось.  Для  него  аътъ  нзбравваго  рода,  не-гь  недоступной  кра- 
соты я  отверженнаго  предмета.  Не  принадлежа  исключительно 
какому-нибудь  одному  классу  читателей,  овъ  обходить  ихъ  круги, 
и  его  жизнь  становятся  всеобщимъ  источником^  иаслажденш. 
Въ  ЭФеиерноиъ  ли  перюдическонъ  нзданш,  или  въ  летучей  бро- 
шюр*, на  полновесной  ли  книге,  или  подъ  коротенькими  строч- 
ками встречается  его  магическое  ямя,  повсюду  блестять  оно  яр- 
кой звездочкой,  и  появление  этой  алмазной  точки  ва  небосклоне 
литературномъ  есть  уже  эпоха  для  всехъ  я  каждаго.  Намъ  ра- 
достно при  этоиъ  только  светиле.  Одинъ  блестящ]й  умъигновен- 
нымъ  лучемъ  своимъ  более  озаряетъ  передъ  вами  истянъ  жязни, 
нежели  все  собиратели  чужихъ  суждений.  Его  средства  такъ  лег- 
ки я  просты,  но  въ  то  же  время  такъ  верны,  что  мы  часто  ве 
понямаемъ,  чеиъ  онъ  действуешь  на  васъ.  Ужели  эта  сказка, 
въ  которой  ни  одного  н'Ьть  восторженваго  слова,  ни  одного  ги- 
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гантскаго  характера,  ни  одного  трагнческаго  или  идеально  -  кар* 
рикатурнаго  гюложет'я,  лучше  той  повести,  блещущей  новизною 
языка,  избыткомъ  уднвительныхъ  событий,  сц'вплея1енъ  внезап- 
ностей  и  поразительною  развязкою?  А  неподкупное  чувство,  эта 
совесть  уиа,  настойчиво  насъ  увлекаетъ  къ  первой,  опять  вътотъ 
счастливый  И1ръ  простоты  и  истины,  гдт>  наиъ  все  такъ  близко, 
гд-б  всему  такъ  верится.  Ивотъ  почтя  безсознательно,  по  какому- 
то  моральному  инстинкту,  ц-Ьлое  покольче  молча  оживляется  ори 
одноиъ  только  голосе,  окружаетъ  себя  создащями  разнообразны- 
ми, но  возникнувшими  но  одному  призвашю;  все  покол-Ые,  сь 
непонятною  рсвноепю,  похожею  на  жадность  корыстолюбца,  со- 
бираете эти  сокровища  ■  не  ножетъ  насытиться  прюбт/втеншми. 
Душа,  какъ  необъятная  бездна,  принимаете  вст.  сш  дани.  И  если 
судьба  на  столько  требовашй  внезапно  возвБщаетъ  роковой  от- 
казъ  —  потрясете  бываетъ  всеобщее:  оно  такъ  естественно, 
какъ  при  разрыве  напряженныхъ  силъ. 

Сколь  торжественно  и  выразительно  обнаруживается  при  по- 
добными, случаяхъ  глубокое  чувство  горести,  когда  современники, 
пораженные  утратою  лучшего  для  нихъ  сокровища,  вдругъ  отъ 
своихъ  частныхъ  думъ  патриотически  переходить  къ  созерцашю 
общественной  потери!  Въславт.  народной  есть  что-то  длякаждаго 
изь  насъ  столь  близко-радостное,  столь  сильно-животворное,  что  ни- 
кто не  въ  состояшн  отделиться  отъ  нея  безъ  участия.  Народная  сла- 
ва чудесно  свяэываетъ  огромную  массу  разнородныхъ  существъ. 
Изъ  ея  лучей  образуется  пламя  народнаго  энтумазма.  Набегаю- 
щее на  нее  облако  вевхъ  поврываетъ  мракомъ  унывля.  И  нащя 
ч-Ёмъ  образованное,  тбмъ  заитлтгЬе  с!н  явлешя.  Безъ  славы 
нить  исторш,  а  народъ  безъ  истор1и  вичтожн-Ье  и  жалче  ко- 
чующего безымепнаго  племени.  Частному  лицу  позволено  еще 
не  искать  нъста  въ  ясторга;  но  на  цЬломъ  народъ  это  стремле- 
ше  лежать  какъ  отвъттгственность,  какъ  долгъ.  Слава  даетъ  на- 
роду нравственную  силу,  источнике  его  политическая  благосо- 
стояния. Потеря  исторнческаго  лица  отнимаетъ  часть  нашнхъ 
правь  на  то  всеобщее  уважеше,  безъ  котораго  неприятно  жать. 
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Въ  этоиъ  чувстве  ввезапнаго  упадка  для  каждаго  есть  личная 
утрата. 

Въ  прошедшее  десятилетие  мы,  Руссме,  испытали  подобное 
чувство.  Смерть  Карамзина  была  такою  общественною  потерею, 
которая  коснулась  каждаго  сердца,  принимающего  учаспе  въ 
слав^Ь  отечества.  Каш.  писатель  и  какъ  гражданинъ,  онъ  быль 
украшешемъ  и  своего  в*ка  и  своей  нащ'и.  Бол*е  трндцатя-плти 
ле-гъ  своей  жизни  онъ  посвятилъ  литературе.  Онъ  нъ  благород- 
выиъ  ея  удовольств1ямъ  привлекъ  всв  классы  народа,  и  тЬмь 
привилъ  къ  жизни  столько  прекрасвыхъ  истннъ.  Онъ  сделался 
отчасти  причиною,  что  къ  невежеству  почувствовали  стыдъ,  и 
просв*щеше  перестало  быть  реиеслоиъ  несколькнхъ  должност- 
кыхъ  лицъ.  Его  талантъ  открылъ  ему  потребности  человеческаго 
сердца,  и  указалъ  средства,  какъ  на  него  действовать.  Его  ■дея- 
тельность ввела  въ  число  ежедневныхъ  удовольствий  нашихъ  та- 
К1е  предметы,  о  которыхъ  мы  прежде  и  не  думали.  Трудясь  по- 
стоянно на  своенъ  поприще,  Карамзинъ  успехами  своими  при- 
влекалъ  къ  себе  возникавшее  таланты.  Онъ  оредставлялъ  вако- 
нецъ  сосредоточие,  около  котораго  обращалось  все  лучшее  въ 
нашей  литературе.  Благородство  его  мыслей  столько  же  служило 
къ  расширению  этой  прекрасной  Сферы,  какъ  и  его  талантъ.  Де- 
лить образъ  его  суждешя,  дорожить  его  литературнынъ  приго- 
воромъ,  действовать  по  направлению  его  вкуса  было  ■  поучитель- 
но и  лестно,  потому  что  умственное  его  превосходство  опиралось 
на  достоинство  нравственное.  Онъ  ве  только  образовалъ  лучшее 
поколете  писателей,  но  и  утвердилъ  въ  ненъ  этотъ  возвышен- 
ный характеръ,  который  въ  обществе  даетъ  ему  столь  почетное 
место.  Карамзинъ  любилъ  свое  искуство,  а  не  известность  свою. 
Онъ  писалъ  такт.,  какъ  убежденъ  былъ  въ  сердце.  Успехи  ему 
драгоценны  были  по  одной  пользе.  Лучшаго  суд1ю  онъ  внд-Ьлъ 
въ  своей  совести.  Вотъ  почему  ни  онъ,  ни  действующее  въ  его 
вравилахъ  никогда  не  предпочитали  влшшя  на  массу  пря- 
мынъ  успехамъ  искуства.  Карамзинъ  заключилъ  свое  поприще 
трудомъ,  безцепныиъ  я  для  славы  Росши  и  для  пользы  всехъ 
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Русскихъ  литераторовъ  безъ  исключешя.  Его  Истор1Я  показала 
нацшнальное  наше  достоинство  в  сообщила  краски  вгЬмъ  отрас- 
лянъ  отечественной  словесности. 

СдЬлавъ  такъ  иного  для  Роши,  Карамзинъ  не  уягЬлъ  при- 
вести къ  окончашю  того,  на  что  современники  доверчиво  смот- 
рели, какъ  на  принадлежащее  инъ.  Судьба  остановила  его  на 
таконъ  месте,  где  онъ  былъ  для  насъ  необходимее  всякаго.  Че- 
ловекъ  высшей  образованности,  принадлежавши!  къ  тому  классу 
общества,  котораго  члены  большею  частно  лично  соприкосновен- 
ны къ  великимъ  государствевнынъ  собыпямъ,  мыслитель  иного- 
объемлюшдй  и  безорвстрастный,  какъ  ясно  и  независимо  раз- 
р'вшилъ  бы  онъ  для  насъ  важнейппе  вопросы  въ  важнейшей 
эпох*  Русской  исторти!  Мысль  всегда  светлая  в  точная,  объ- 
емъ  •  событий  полный  и  согретый  учаспемъ,  язображеше 
стройное,  отчетистое  и  блестящее  жизнЁю,  знаше  дъма,  почерп- 
нутое въ  лучшихъ  источникахъ  со  всею  оснотрнтельноспю  ума 
зоркаго  и  опытнаго,  эти  черты  его  таланта  не  только  не  осла- 
бевали съ  летами,  но  повядииону  принимали  выражея1е  бо- 
лее сильное  и  более  достойное  предмета.  Въ  посл-бднвхъ  трудахъ 
его  ни  на  одной  страниц*  не  обнаружилось  старосте,  иля  охла- 
ждемя  душевнаго.  Въ  шестьдесятъ  лить  онъ  еще  быль  неизменно 
увлекательныиъ  и  вдохновеннымъ.  Все  это  ручалось  совремевни- 
камъ  его  за  будущее.  Они  такъ  убеждены  были  въ  окончашн 
великаго  труда  его,  который  столько  летъ  составлялъ  необходи- 
мое условие  нхъ  счаспя,  что  смерть  Карамзина  оплакиваема 
была,  какъ  внезапная  утрата  человека  въ  цвету щенъ  возрасте. 

Дмитрйевъ,  товарящъ  я  другъ  Карамзина  въ  литературе  и 
жизни,  пережаль  его  десятилетюмъ  Извете  о  кончине  Дми- 
триева произвело  въ  насъ  другое  чувство,  хотя  не  менее  горест- 
ное. Уже  несколько  летъ  онъ  почги  не  являлся  какъ  писатель. 
Но  онъ  быль  еще  между  нами  живой  памнтннкъ  превраснаго  века, 
съ  котораго  мы  начинаешь  новую  нашу  литературу.  Въего  при- 
сутствии была  потребность  сердечная,  подобная  той,  какую  чув- 
ствуютъ  дети  въ  долголетии  родителей.  Не  охладевъ  душою  до 
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конца  жизни  своей  къ  умствевнымъ  заштямъ,  который  озарили 
славою  лучиле  годы  его,  онъ  быль  сов*тви«омъ,  другомъ  н  су- 
лдею  нашииъ  въ  литературе.  И  сколько  на  это  неотъеилемыхъ 
правь  судьба  ему  послала!  Три  четверти  столът!я  онъ  былъ  сви- 
'  д-Ьтелемъ  усвлга,  уыг&ховъ  и  иереи^нъ  въ  русской  словесности. 
Онъ  вид*лъ  Державина  еще  въ  полноиъ  блеск-в.  Онъ  слушал, 
первые  стихи  Жуковскаго.  Онъ  даже  усп'Ьлъ  прочитать  н  некон- 
ченные  стихи  на  лицейскую  годовщину.  Избравъ  себе  место  на 
поприщ*,  гдъ~  эти  люди  действовали  передъ  нииъ  и  после  него, 
сохравивъ  къ  нииъ  чистую  любовь  и  уважеше,  онъ  сохранить  и 
свое  место  со  всею  своею  славою. 

Нътъ,  никогда  ничтожный  нрахъ  забвенья 
Его  струняыъ  коснуться  не  дерзнетъ: 
Невидимо,  ихъ  гешй  вдохновенья, 
Всегда  крылатый,  стережетъ. 

Въ  Державннсюй  в*къ  труднее  всего  было  защититься  молодому 
поэту  отъ  ВЛ1ЯН1Я  всеувлекающагп  гешя  ит.вца  Фелицы.  Но  та- 
ково свойство  истиннаго  таланта,  что  онъ,  и  наслаждаясь  изуми- 
тельными явлениями  нскуства,  самъ  творить  въ  независимой  об- 
ласти. Нъ"гъ  сомнт.тя,  что  это  бываетъ  беэъ  предварительнаго 
сознания;  твмъ  не  менее  носгвдсшя  прекрасны  и  благотворны: 
духовная  деятельность  расширяется,  мысли  стремятся  по  свеже- 
му пути,  ноныя  стороны  предметовъ  обогащаютъ  умъ  новыми 
истинами.  Дмштртеву,  съ  его  талантоиъ,  не  столь  могуществен- 
лынъ  и  оригинальнымъ,  каковъ  былъ  талантъ  Державина,  су- 
ждено  было  произвести  великое  преобразоваше  въ  современной 
литературе.  Разнообразный  въ  своихъ  стихотворешяхъ  доступ- 
ный вся  каго  рода  читателямъ,  обработанный,  но  не  до  утраты 
обольстительной  простоты,  остроумный  н  вм'бстб  добродушный, 
счастливый  въ  вымыслахъ,  столь  дружныхъ  съ  непреложными 
законами  в-вчно-нравящейся  истины ,  онъ  началъ  эпоху  иоззш 
светлой  и  оживленной  верными   красками.  Онъ  далъ  искуству 
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движете  и  сообщительность.  При  жизни  Дмитриева  вышло  шесть 
издавш  его  стихотворешй,  тогда  какъ  Державинъ  уже  по  смерти 
своей  во  второй  разъ  издаиъ  вполне. 

Каждый  изъ  современныхъ  намъ  писателей  говорить  съ  лю- 
бов1ю,  что  Диптневъ  былъ  первынъ  его  учителемъ.  Счастливо 
обработанные  стихи  поэта,  жввыя  мыслнего,  такое  множество 
преднетовъ,  драгоцеввыхъ  для  русскаго  сердца,  шутки  острый 
и  благородный,  картины  разнообразный  и  свтллыя,  все  это  вм-Ь- 
стЬ  воспитывало  наше  детство,  обогащало  память,  давало  хоро- 
шее направление  вкусу  и  поддерживало  привязанность  къ  литера- 
туре. При  каждоиъ  веобьжновеиноиъ  явлешя  въ  словесности,  мы 
обращались  къ  наставнику  своему  въ  восронинаню  тгЬхъ  урокотъ, 
за  которыми  выросли.  Доиъ  его,  для  писателей,  пр1езжавшихъ 
въ  Москву,  былъ  первымъ  и'Ьстонъ  посвщевзя.  Что-то  родствен- 
ное отзывалось  въ  сердце  ври  вступлети  въ  это  жилище.  Мы- 
сли, сверкавппя  въ  раэговорахъ  его,  уносили  аасъ  къ  лучшему 
времени  литературной  жизни.  Какъ  семейнаго  праздника  ожидали 
мы  пргЬздовъ  его  въ  Петербургъ.  Около  него  толпилось  все,  что 
чувствуетъ  ц*ну  таланта.  Онъ  являлся  какъ  бы  паттяархонъ  вос- 
онтааваго  имъ  многочисленваго  семейства.  Къ  этимъ  двнжешямъ 
благодарности  и  в-врованш  присоединялось  еще  одно  обстоятель- 
ство, по  которому  жизнь  его  в  въ  послт>дше  годы  была  для  насъ 
столь  драгоценна.  Сошедъ  съ  открытаго  поприща  литературы, 
Дмитр1евъ  въ  кабинет*  не  покидалъ  еще  пера  своего.  Онъ  вио- 
силъ  въ  записки  свои  замечательный  черты  русскаго  ума  и  рус- 
ской жизни,  о  которой,  при  наблюдательномъ  духе  и  на  такоиъ 
выгодномъ  протяжении,  онъ  могъ  сказать  иного  и  любопытна™ 
и  наставительнаго,  более  нежели  кто-нибудь.  Блнзшя  къ  нему 
особы  знали  цт,ну  этого  и  уеднненнаго  и  безкорыстнаго  труда. 
Мы  слишкоиъ  б'Ьдны  произведен1ями  такого  рода,  безъ  котораго 
бюграФ1я  и  даже  истор1я  суха  ■  безжизненна.  Одна  лишняя  стра- 
ница, принявшая  на  себя  обдуманный  строки  человека  съ  талан- 
томъ,  могла  разрешить  важное  яедоумеше,  опровергнуть  вред- 
ную мысль  и  бросить  въ  сокровищницу  знашй  новую  благотвор- 
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ную  истину.  Дмитр1евъ,  подобно  Карамзину,  и  въ  преклонвыхъ 
своихъ  лътахъ  не  зналъ  ни  дряхлости,  ни  ослабления  душеввыхъ 
силъ.  Его  утрата  снова  возбудила  живое  сожалМе  о  его  друг*, 
кань  будто  въненъ  мы  лишились  его  въ  другой  разъ,  какъ  будто 
теперь  уже  яесомп-Ьнн-Ье  стала  потеря  Карамзина. 

Между  этими  двумя  мужами,  полными  лить  и  трудовъ,  въ 
прошломъ  году  положили  мы  безвременно  юношу,  съ  которымъ, 
позаконаиъ  природы  должны  были  вмъхтв  окончить  земное  стран- 
ствоваше.  Онъ  быль  любимый  поэтъ  совреиенинковъ.  Рано  и 
быстро  взошелъ  онъ  на  завидную  чреду  свою,  какъ  будто  потому, 
что  елншкомъ  рано  и  сляшкомъ  быстро  ему  суждено  было  поки- 
нуть ее.  Много  даровъ  послала  ему  природа — и  вънедолпе  годы 
свои  онъ  совершилъ  многое.  Безъ  опытовъ,  безъ  ус&ий,  прони- 
цательвымъ  умоиъ  своимъ  онъ  глубоко  вэглявулъ  въ  человече- 
ское сердце  и  разскаэалъ  вамъ  про  его  тайны.  Онъ  весь  былъ 
изъ  ощущетя.  Природа  а  жизнь  не  теряли  для  него  ни  минуты: 
все  ему  было  въ  нихъ  неизгладим ымъ  и  плодотворны м-ь  впечат- 
л*темъ.  Его  двнгалъ  безпрерывный  трудъ.  Въ  уеднвети,  въ 
обществ*,  въ  занятш,  въ  покоб,  въ  разеЬяиности,  въ  размышле- 
ши,  въ  ирогулк'Ь,  онъ  все  былъ  обладаеиъ  неотвязчивою  жизшю 
своего  духа.  Невольнвкъ  вс-Ьхъ  своихъ  чувствъ,  онъ  принужденъ 
былъ  ежеминутно  работать  для  ненасытимой  ихъ  жажды.  Душа 
его,  какъ  мелькающее  пламя,  блистала  въ  безоставовочномъ  на- 
пряжения: то,  самовластно  возникнувъ,  въяла  въ  нее  память  ка- 
кими-нибудь давними  звуками;  то  встревоженный  умъ  возлагалъ 
на  ея  свътлую  точку  свои  любимый  идеи,  колебля  ея  эфирное  су- 
щество; то  окружала  ее  чудно  созданными  образами  Фантазия — 
и  все  въ  этой  души  должно  было  разрешиться,  найти  свое  место 
и  принять  независимое,  прочное  существование. 

Итакъ  можно  сказать,  что  онъ  жилъ  долго  и  разнообразно. 
О  немъ  нельзя  не  повторить: 

Съ  природой — одною  онъ  жизнью  дышал  ъ. 
Онъ  оставвлъ  вамъ  подробную  истор1ю  необыкновенной  своей 
жизни.  Собьгпя  изображены  въ  ней  такъ  правдоподобно,  такъ 
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ясно,  такъ  убедительно,  что  самые  странные  случав  носятъ  все 
признаки  действительности;  по  крайней  мере  сердце  никогда  въ 
ннхъ  не  сомневается.  Но  вотъ  ва  чемъ  остановишься:  герой  этнхъ 
сказашй  является  въ  ннхъ  безпрестанно  лнцомъ  ноиымъ,  такъ 
что  въ  неиъ  попеременно  отражалось,  кажется,  все,  что  мы  ва- 
зываемъ  шронъ.  Можно  ла  назвать  иначе,  какъ  не  истор1ею 
жизни  самого  поэта  разнообразный  эти  произведения,  въ  кото- 
рыхъ  каждый  иоиентъ  такъ  в'Ьренъ  прарод*  вещей?  Въ  еамомъ 
д-бл-б,  прежде  нежели  проносились  страсти,  вызываемый  имъ  для 
оживлешя  картинъ,  воображеше  не  заставляло  ли  его  колебаться 
оть  ввутренннхъ  бурь,  и  живописца  не  превращало  ли  въ  натур- 
щика? Безъ  этого  нредположешя,  невозможно  изъяснить  ни  его 
удввительнаго  сближешя  съ  предметами  посторонними,  ни  ихъ 
обильной  видоизменяемости  при  столь  неизненнонъ  совершенств*. 
СгБдуя  внимательно  за  действующими  лицами  въ  его  поэнахъ, 
драмахъ,  пов'встяхъ,  сказкахъ,  балладахъ,  чувствуешь,  что  поэтъ 
не  вложнлъ  имъ  въ  сердце  ни  одного  движешя,  въ  мысли  ни  од- 
ной думы,  въ  уста  на  одного  слова,  который  бы  действительно 
небыли  собственностью  нхъ  сердца,  мыслей  н  устъ.  Говорить 
ли  онъ  какъ  историкъ,  путешественникъ,  критикъ:  все,  кажется, 
на  его  глазахъ  жило  и  совершалось.  Въ  его  душе  нашлось  ме- 
сто и  легкнмъ,  мгновенно  улетающимъ  призракамъ  задумчивости,  " 
въ  которую  когда-то  погружался  (твледъ  древней  Греши  или  пла- 
меннаго  Востока.  Онъ  изучилъ  и  все  наши  неисчислимые  оттенки 
причудъ,  желаньй,  страстей,  съ  такою  прелестью  взобразивъ  ихъ 
въ  гариоаическвхъ,  прозрачныхъ  и  верныхъ  памяти  стихотворе- 
шяхъ,  для  которыхъ  в  назван!»  не  придумать  науке.  Если  бы  вес 
это,  какъ  Фантастически  сонь,  только  пронеслось  надъ  его  ду- 
шой, не  слившись  съ  нею,  она  бы  не  въ  состояши  была  мечта- 
тельной жизни  такъ  ярко  запечатлеть  истиною,  а  еще  менее  из- 
гладила бы  следы  постепеннаго  сближеиш  предметовъ,  этой  лест- 
ницы идей,  по  которой  душа  подъемлется,  вымышляя  собствен- 
ный М1ръ.  Нетъ,  чувствуешь  и  веришь,  что  она  только  преобра- 
зила въ  безконечный  концертъ  дивную  природу,  которая  глубоко 
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теснилась  въ  нее  я  въ  ней  совмещалась,  —  безъ  плана,  безъ 
симметрии,  безъ  очереди,  но  въ  полнот!;  жизненныхъ  силь 
свонхъ. 

Удъмъ  такого  даровашя,  неизъяснннаго  и  столь  редко  няспо- 
сылаемаго,  есть  нескончаемая  производительность.  Велнчайипй 
навыкъ  изобретать  и  обрабатывать  предметы  литературныхъ 
трудовъ,  навыкъ,  поддерживаемый  всеми  усил1ями  ума,  наконецъ 
истощается,  или  теряетъ  даръ  обновлять  свежестью  свои  созда- 
шя.  Но  никогда  не  оекуд-Ьетъ  М1ръ  для  души,  предызбранной 
быть  его  чветынъ  отражешеиъ.  Никакое  долголЬпе,  никакая 
плодотворность  не  могутъ  исчерпать  сего  источника.  Въ  стра- 
дательному состоятн  своемъ,  такой  поать  не  властенъ  опреде- 
лить напередъ  ни  рода  сочинешй  свбихъ,  ни  Формы,  ни  ихъ  кра- 
сокъ.  У  него  все  зависать  отъ  перваго,  тайно  его  ждущаго,  вдох- 
новительна™ впечатления.  Одинъ  признаиъ  изменяемости,  не- 
избежной въ  делагь  человека,  замечаешь  въ  произведетяхъ  этого 
таланта:  чемъ  более  представляетъ  онъ  своихъ  опытовъ,  твиъ 
заметнее  упрощается  его  искуство.  Въ  юношескоиъ  одушевле- 
ши,  у  него  еще  недостаетъ  силы  отрешить  себя  и  волнующихся 
въ  душе  любяиыхъ  свояхъ  идеаловъ  отъ  лицъ  и  страстей  ихъ, 
на  обновлеше  вверяемыхъ  ему  природою  и  жязшю.  Неминуемо 
сближался  съ  законами  истины  по  мере  своихъ  занятй,  онъ  ста- 
новится строже  къ  самому  себе,  устраняетъ  всякое  личное  уча- 
стие въ  чужомъ  дъме,  и  превращается  въ  то  верное  Эхо,  кото- 
раго  судьбою  нашъ  ооэтъ  изобразилъ  собственную  судьбу: 

Реветь  ли  зверь  въ  лесу  глухомъ, 
Трубить  ли  рогъ,  гремитъ  ли  громъ, 
Поеть  ля  дева  за  холмомъ,  — 

На  всяк1й  звукъ 
Свой  отклякъ  въ  воздухе  пустомъ 

Родишь  ты  вдругъ. 

Эпоха,  въ  которую  начинаетъ  онъ  действовать  такъ  безлич- 
но, показываетъ  полную  зрелость  таланта.  Литература  обога- 
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щается  тогда  произведен шми,  которыя  будутъ  ея  лучшем  до- 
стоятемъ  при  вевхъ  перем-Ьоахъ  вкуса,  потоку  что  ихъ  досто- 
инства основаны  на  образце,  в-Ьчно  восхищающемъ  челове- 
чество. 

Утраченный  Рошею  аоэтъ,  котораго  характеристику,  равно 
какъ  я  его  произведен ш,  долго  будутъ  изучать  поклонника  нску- 
ства,  нрошелъ  веб  степени,  назначаемый  природою  для  подоб- 
ныхъ  ему  талавтовъ.  Въ  исторш  вашей  литературы  н-втъ  при- 
мера, кто  бы  возмужалъ  независимее  его  и  быстрее.  НЬтъ  при- 
мера, кто  бы  сделался  более  властительнымъ  во  вевхъ  классахъ 
читателей,  не  низводя  достоинства  призвашя  своего.  Иия  его, 
какъ  поэта,  произносилось  во  вевхъ  конпдхъ  обширной  Россш. 
Явление  каждаго  новаго  его  сочинетя  пробуждало  любопытство 
и  участ!е  людей,  саиыхъ  незаботлнвыхъ  о  словесности.  Даже  ино- 
странцы, для  которыхъ  русские  звуки  еще  невнятны,  внесли  его 
имя  въ  списокъ  зпаыенятыхъ  людей.  Они  могли  судить  о  немь 
только  по  переводамъ.  Но  кто  передастъ  на  другонъ  языки  эти 
стихи  и  эту  прозу,  не  изм-Ьнивъ  ихъ  фнэюномш?  Для  насъ  въ 
ненъ  было  все  полно  жизни  и  сочувствен.  Литература  наша  съ 
его  именемъ  соединяла  все  свои  блестящая  надежды. 

Трудъ,  за  которымъ  его  застала  смерть,  былъ  выше  всего, 
что  мы  отъ  него  получили.  Онъ  готовилъ  намъ  исторш  Петра 
Великаго.  Эта  мысль,  овладевшая  его  душою,  занимала  его  пре- 
имущественно въ  посл^дше  годы.  Чувствуя  живо  величие  пред- 
пр1ят]я,  онъ  желалъ  совершить  его  достобныиъ  образоиъ.  Заго- 
товленные нмъ  материалы  свид-Ьтельствуютъ,  въ  какой  полнот* 
хогЬлъ  онъ  обнять  предметъ  свой.  Силы  его  таланта  уже  доста- 
точно ручались  за  успвхъ.  Исполнеше  блистательное  было  всегда 
его  удъмомъ.  За  трудъ,  который  требуетъ  не  только  знашй,  тер* 
иЬшя,  проницательности,  но  еще  сочувегая  въ  величш,  непосред- 
ственнаго  соприкосновен!  я  къ  идеямъ  и  силамъ  исполине  кимъ, 
оригинальной,  широкой  кисти,  чтобъ  ожила  въ  под!инныхъ  крас- 
кахъ  вся  эта  чудесвая  эпоха  —  для  такого  труда  одинъ  велики 
талантъ  я  предызбранъ.  Въ  этомъ  д-блб  какой  бы  голосъ  ня  по- 
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далъ  челов'Ькъ  обыкновенваго  ума,  его  судь  не  будетъ  принять, 
потому  что  въ  его  судв  не  будетъ  художнической  правды. 

Мы  потеряли  поэта  въ  его  лучшие  годы.  Смерть  его  произ- 
вела не  жалость,  но  какое-то  оцепените.  Странно  было  слы- 
шать, но  мучительнее  уверить  себя  въ  утратЬ,  къ  которой  ничто 
не  приготовляло.  О  неиъ  можно  сказать,  что  смерть  не  похитила 
его,  но  оторвала  отъ  насъ.  Чувство,  испытанное  современниками 
въ  эту  минуту,  не  принимало  обыкновевныхъ  отгЬнковъ,  смотря 
по  различно  характеровъ  и  отношешй:  оно  выразилось  ровнымъ 
болт>знениынъ  содрогашемъ.  Теперь  время  и  размышлеше  при- 
вели душу  въ  другое  состояние:  она  нзмт>ряетъ  пространство,  от- 
делявшее великаго  поэта  оть  его  последователей,  и  задумчиво 
смотратъ  на  судьбу  благороднаго  искуства,  въ  которомъ  такъ 
много  народной  славы. 

Можеть-быть,  не  долго  ваиъ  суждено  переноситься  ыысмю 
къ  тихому  пристанищу,  где  онъ  аоч1еть,  совлекпийся  житей- 
скихъ  помышлешй,  а  иы  сетуемъ,  не  умтБяразстатьсясъ несбыв- 
шимся ожидашемъ.  Во  всякомъ  случав,  место  ь-вчнаго  его  успо- 
коешя  умилительно  для  насъ.  Ово  приняло  въ  недра  маленькаго 
своего  пространства  скудную  дань  персти;  но  душа  не  переста- 
нетъ  чувствовать  тамъ  присутств1я  создательвыхъ  идей,  даже  и 
тогда,  когда  въ  нт,драхъ  земли  ничего  не  останется  отъ  принятой 
ею  дани.  По  дорог*  оть  Новоржева  (Псковск.  губ.),  верстъ  за 
трндцать-пять  до  Опочки,  изъ-за  холиовъ  показывается  скром- 
ный, тонмй  шпиль  колокольни  Святогорскаго  монастыря,  не  об- 
шнрнаго,  по  картинно  расположенпаго  на  гор*.  Высшая  точка 
ея  въ  древности  носила  наименоваше  Синичьей  горы.  Тутъ  сто- 
ить каменная  церковь  Успешя  Бояией  Матери.  Два  всхода  устро- 
ены, чтобы  изъ  монастыря  подняться  до  церкви.  Одинъ  состоить 
изъ  болыпихъ  булыжныхъ  кругляковъ,  красиво  складенныхъ. 
Изъ  пихъ  даже  образованы  стены,  кояхъ  верхняя  часть  дострое- 
на изъ  досокъ.  Надь  этаиъ  всходомъ  не  такъ  давно  поставлена 
крыша.  По  стЬнамъ  проделаны  окна,  который,  какъ  развешен- 
ные пейзажи,  представляютъ  проходящему  прелестные  виды  на 
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об*  стороны.  Другой  всходъ,  подобный  первому,  освневъ  не  ис- 
куственнымъ  навт>сонъ,  во  древесными  ветвями.  Старинная  не- 
большая церковь  красива  своею  простотой.  Ея  иконостасъ  под- 
нимается до  саиаго  купола.  За  церковью,  передъ  алтаремъ,  пред- 
ставляется площадка  шаговъ  въ  двадцать- пять  по  одному  напра- 
влению и  около  десяти  по  другому.  Она  похожа  па  крутой  обрывъ. 
Вокругъ  этого  И'вста  растутъ  старый  липы  и  друпя  деревья,  за- 
крывая собою  видъ  на  окрестности.  Передъ  жертвенникомъ  есть 
небольшая  насыпь  земли,  возвышающаяся  вадъуровнеиъсъ  чет- 
верть аршина.  Она  укладева  дерномъ.  Посредине  иодруженъ  чер- 
ный крестъ,  на  которымъ  изъ  б-Ьлыхъ  буквъ  складывается  кия: 
Пушкинъ. 


ЛРДЗДНИКЪ  ВЪ  ЧЕСТЬ  КРЫЛОВА  '). 

1838. 

2-го  Февраля  нын-бшняго  года  совершилось  70  л-Ьтъ  отъ 
рождетя  И.  А.  Крылову,  и  50  лътъ  съ  появления  псрвыхъ  его 
ствховъ.  Между  знаменитыми  писателями  вашими  немнопе  дожили 
до  старости  столь  почтенной,  и  едва  ли  хоть  одинъ  цвлое  полу- 
столбе  постоянно  оставался  на  поприщй  словесности.  Ломоно- 
совъ  умерь  54  лътъ,  Фонввзннъ  47,  Караизивъ  61  а),  Озеровъ 
46,  а  Пушкину  не  исполнилось  и  37  л-Ътъ.  Только  Державинъ 
и  Дмитр1евъ  перешли  за  семвдесятихЫе:  первый  уиеръ  73,  а 
другой  77.  Но  никому  еще  въ  Росйв  судьба  не  посылала  такого 
счастлнваго  уд"Ьла  въ  литературе,  какой  достался  Крылову.  Въ 
немъ  раввыя  совершенства,  разсиатривать  ли  его  какъ  поэта, 
какъ  баснописца  и  какъ  русскаго  писателя. 


')  Современник  IX,  67—70. 

")  Или  нешиныхъ  90,  какъ  нынче  обыкновенно  принниают-ь,  считай  двега 
рождетя  Карамзина  1-е  декабря   1766  годя  Я.  Г. 
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Поэтъ,  оо  назначению  своему,  обяэавъ  все,  доступное  обра- 
<1цтдавааш  душевныхъ  силъ,  лучшими  оруддямн  языка  пересо- 
здать в^  ясные,  полные  и  живые  образы,  которые  бы  изъ  области 
его  искуства. представляли  наиъ  еще  природу  со  вс&ми  вечными 
ея  законами.  Люддо  сам>  поэтъ -мегутъ  изъявить  это  назааче- 
ше  разнообразно  до  безконечвостн,  применять  его  къ  евоинъ 
нуждамъ  и  устремлять  ко  множеству  ц4лей.  Это  и  неизбежно, 
когда  всв  высппя  явленЫ  мы  изъясняемъ  съ  нашей  низменности. 
Между  тЬиъ  никто  не  признаетъ  нстивнымъ  поэтомъ  того  чело- 
века, у  котораго  или  нъть  силъ  соперннчествовать  съ  природою, 
или  выказывается  какое-нибудь  отстранение  отъ  ея  условш.  По- 
этъ, приводя  только  въ  деятельность  свои  счастливый  дарования, 
уже  достигаетъ  главной  своей  цели,  или  назначения.  .Кто  во  зло 
употребляет/ь  такъ  благодатно  ниспосланный  емудушевныя  силы, 
тотъ  презрителен'!.:  это  ничего  не  доказываетъ,  крои*  жалкой 
истины,  что  небесное  можно  унизить  на  земле.  Могущество  пре- 
красно-вастроеннагодароватя  редко  бываетъ  асеобъемлющныъ, 
редко  съ  одииаковымъ  успехомъ  обработываетъ  всю  массу  впе- 
чатл-Ьшй,  волнующих*  душу.  Гораздо  чаще  поэтъ  отдъмяеть  для 
себя  некоторый  только  части,  или  даже  одну  часть  матер1ал6въ. 
Трудно  съ  точноспю  определить,  отчего  останавливается  онъ 
именно  ва  этихъ  предметахъ,  а  не  на  другихъ.  Причины  беэъ 
сомнФшя  заключаются  часпю  въ  его  собственной  душе,  часпю 
въ  томъ,  что  ва  нее  действует*.  Но  такъ  какъ  все  внешнее, 
усвоено  будучи  душою,  образуетъ  наковецъ  ея  же  существо,  то 
позволительно  изъяснять  особенности  поэтовъ  особенноспю  ихъ 
внутренней  природы. 

Крыловъ,  въ  точномъ  смысл*  слова,  поэтъ.  Область  его  со- 
зданы озарена  св-бтонъ  истинной  жизни;  всв  образы  движутся, 
действуют*;  въ  нихъ  есть  и  теплота  и  одушевлен!е.  Штъ  у  насъ 
поэта,  который  быль  бы  законеъе  его  въ  художническом*  ис- 
полнении. Онъ  строп,  къ  себе  какъ  стоикъ.  Но  это  не  изсушило 
цветов*  его  П0Э31И.  На  нихъ  блестятъ  краски;  они  сочны  и  рос- 
кошны какъ  лучпие  первенцы  весны.  Крыловъ  не  разнороденъ, 


у,Соо^1е 


342  ираздникъ  въ  честь  Крылова. 

но  разнообразенъ.  .Можетъ-быть,  величайшииъ  для  него  благомъ 
было  то,  что  онъ  вполне  и  вовреин  соэналъ  себя.  Оставивъ  дрл» 
пи  отрасли  безгранична™  искуства,  овъ  всего  себя  поовятилъ 
одной,  для  которой  природа  такъ  счастливо  образовавшего  душу. 
Преобладающее  наиравлеше  .уиа  его  ,  обнаруживается  уроками 
практической,  житейской  мудрости.  Онъ  по  природе  своей  такъ 
наклоненъ  къ  этоиу  предмету,  что  нзсл-Ьдовашями  своиии  обвелъ 
его  со  веЬхъ  сторонъ.  Перечитывайте  его  сочянетя,  разговари- 
вайте съ  нимъ,  изучайте  его  мн-Ъшя,  привычки,  все,  подъ  ч-Ьмъ 
выказывается  этотъ  сгибъ  ума,  въ  каждомъ  человт>кт>  особенный: 
вы  обогатитесь  наблюдсшями  вирными,  неисчислимыми,  тонкими 
и  до  невероятности  новыми.  Если  бы  въ  талант!;  Крылова  за 
иЬтенъ  былъ  недостаток^,  яла  пронзводительныхъ  силъ,  или  жи- 
вости воображешя  и  сочувств1я  съ  истинными  красотами  приро- 
ды,'то,  при  его  направлении  ума,  легко  можно  бы  вдаться  въ  хо- 
лодность дидактическую,  чего  не  заметишь  ни  въ  одномъ  его 
ствхотворенш.  Обдумывая  изложение  какой-нибудь  истины,  кото- 
рая сама  по  себт>  столько  же  неоспорима,  какъ  и  нага,  онъ  поэ- 
тическимъ  чувствомъ  виднтъ  или  слышнтъ  ее  въ  душт>  своей 
рождающуюся  такъ  согласно  съ  законами  искуства,.  какъ  бы  за- 
чалась она  прямо  съ  поэтическаго  зародыша  —  съ  Формы  чув- 
ственной и  вмт>стб  одушевленной.  Въ  такоиъ  видт>  она  возра- 
етаетъ  у  него  я  наконецъ  входить  въ  свой  предъмъ  зръмостн. 
Ни  одинъ  изъ  множества  тоновъ  прекраснаго  не  затруднилъ  его. 
Онъ  каждый  выдержалъ  в4рно,  перепробовавши  все.  Обработыва- 
ше  одного  рода  поэзии  не  препятствуетъ  истинному  таланту  разно- 
образить его  провзведев1я.  Прочитавъ  несколько  стихотворешй 
Крылова,  нельзя  сказать,  что  уже  привыкну  ль  къ  нему.  На  всякую 
новую  истину  у  него  готовы  и  новыя  краски,  и  новое  вдохновен1е, 
и  новая  жизнь.  Остановись  мысленно  передъ  какою-нибудь  идеею, 
вникая  лн  въ  нее  долго,  или  по  художническому  свойству  мгно- 
венно обнимая  ее  съ  неимоверного  живоспю,  какъ  бы  то  ни  бы- 
ло, только  онъ  никогда  не  возвращается  къ  прежнимъ  своимъ 
картинамъ,  не  ищетъ  пособия  въ  старыхъ  своихъ  опытахъ,  но 
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сливается  вполне  съ  предметом*,  въ  эту  минуту  его  поразив- 
-щшмъ,  л  все  почерпает*  взъ  этой  жизни,  привязываясь  къ  ней 
съ  жаром*  первой  любви.  Судя  по  тому,  что  Крылов*  изложил* 
уже  стоплю  уроковъ-  практической  мудрости,  напрасно  бы  поду- 
мали мы,  будто  в#ъ  истощилъ  весь  запасъ  «тинъ,  доступных* 
его  душе:  ове  для  неготакъже  неистощимы,  какъ  явлешя  жизни. 
Даже  старая  мысль,  можетъ-быть  несколько  раз*  являвшаяся  у 
его  предшественников*,  легко  увлечетъ  его,  а  съ  нимъ  и  насъ, 
если  только  счастливое  мгновеше  уважетъ  ему  на  нее  въ  новом* 
образ*  и  въ  другой  с.Фер-Ь,  если  только  она  потревожить  его  по- 
этическое чувство:  и  мы  встретим*  ее  какъ  создаете,  трепещу- 
щее св'вжеепю  бытдя. 

Находясь  на  столь  высокой  степени  какъ  поэтъ,  Крыловъ 
еще  замечательнее  какъ  баснописецъ.  Идея  поэзш  вообще  до 
такой  обширности  доведена  теперь,  и  вероятно  нвлетями  новыхъ 
талантов*  такъ  еще  будет*  распространена,  что  одному  лицу,  со 
вст>мъ  разнообраз1емъ)  со  всею  неисчерпаемое пю  творчества, 
никогда  не  наполнить  собою  того  представлешя,  которое  душа 
образовала  о  поэт!  вообще.  Чълъ  недостижимее  являлись  гети, 
твмъ  необъятнее  соделались  требоватя.  Баснописец*,  преиму- 
щественно пред*  другими  поэтами,  определительное  рисуется  въ 
воображении.  Хотя  и  здесь  никакой  нет*  возможности  исчислить 
все  видоизменения  характеров*,  все  тоны  и  оттенки  произведе- 
те, все  пр1еыы  сил*  воображения, — по  крайней  мере  для  наблю- 
дателя виднее  дорога,  по  которой  должен*  вттн  баснописецъ. 
Какъ  бы  пи  были  смелы  шаги  его,  какъ  бы  он*  ни  раздвигал* 
широко  пространство,  по  которому  совершает*  набранный  свой 
путь,  мы  знаем**  его  нанравлеше  и  въ  состоянш  за  нимъ  следо- 
вать хотя  издали,  давая  себе  отчет*  о  нем*  определительное. 
На  всякую  мысль  он*  набрасывает*  легкш  и  прозрачный  по- 
кров* аллегорю.  Он*  во  всем*  чувствует*  проявлеше  чего-то 
человеческаго,  подобно  жителю  Индш,  верующему  въ  пересе- 
леше  дуга*.  Нътъ  вещи  въ  природе,  которая  бы  ве  говорила 
ему  о  человеке,  и  каждое  о  нем*  помьшлеше  пр^евлетъ  какой 
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нибудь  одинъ  изъ  т*хъ  образовъ,  которыми  такъ  богата  вселен- 
ная. Но  катя  бы  вид-Ьшн  ни  преследовали  душу  баснописца,  он>- 
не  иожеть  освободиться  оть  двойственна™  прнкосаовса1я$<  съ  од- 
ной стороны  человека,  съ  другой  аллегорическихъ  щщюкь,  за- 
мйняющихъ  его  въ  каждомъ  апологе.  ±> 

Баснопнсецъ,  приведенный  самою  сущностью  поэзш  своей  въ 
какую-то  ограниченную  деятельность,  принужденъ  истощать  весь 
талантъ  на  образы,  положетя  и  друпя  вн-Ьптя  красоты  выво- 
диныхъ  ииъ  существъ,  по  наследству  переходя  щи  хъ  изъ  одной 
литературы  въ  другую.  До  Крылова  такъ  невелико  было  число 
апологическихъ  предашй,  что  мнопе  критики,  какъ  бы  только 
иэъ  снисхождения  къ  похвальному  труду баснописцевъ,  заправило 
приняли  определять  ихъ  достоинство  уненьеиъ  освежать  обвет- 
шалыя  картины  новизною  красокъ.  Крьиовъ  первоначально  в 
еамъ  не  дуналъ  выттн  нзъ  общаго  круга  разсказовъ.  Можеть 
быть,  этотъ  тесный  горнэонтъ  идей,  иэъ-за  котораго  мудрено  съ 
перваго  шага  предвидеть  обширное  поле,  некогда  породилъ  въ 
немъ  то  отвращеше  оть  апологической  поэзш,  о  которонъ  не  за- 
быта онъ  до  сихъ  поръ.  Любопытно  слушать  когда  онъ  вспо- 
минаетъ,  что  предшественникъ  его,  другой  знаменитый  басвопн- 
сецъ,  Дмитр1евъ,  начата  первый  убеждать  его  заниматься  сочи- 
пен1еи'ь  басень,  прочитавъ  переведенные  Крьиовынъ  въ  празд- 
ное время  три  басни  изъ  Ла*онтена.  Преодолевъ  отвращеше 
свое  оть  этого  рода  и  заглушивъ  раннюю  страсть  къ  драматиче- 
ской поэзш,  Крьиовъ  несколько  времени  ограничивался  то  по- 
дражашемъ,  то  переделкою  известныхъ  басевь.  Хотя  въ  первыхъ 
его  ооытахъ  знатоки  увидели  уже  явлеше  любопытное  въ  лите- 
ратуре нашей  —  и  Жуковшй  въ  Вестнике  Европы,  котораго 
онъ  былъ  тогда  иэдателемъ,  яроизиесъ  съ  любовю  прекрасное 
свое  мнете  объ  его  таланте;  во  нашъ  Крьиовъ  нынеинпй  былъ 
впереди.  Тогда  еще  позволено  было,  въ  похвалу,  называть  его 
другимъ  ЛаФОнтеноиъ.  Между  темъ,  по  мере  вовыхъ  трудовъ 
свонхъ,  онъ  видимо  становился  независимее  оть  сравнений,  и 
наковецъ  дошелъ  до  совершенной  самобытности  въ  своенъ  роде. 
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Басня  осталась  для  него  только  привычною  Формою  поэзш  неис- 
тощимой и  всеобъемлющей.  Человек*  въ  частной  своей  жизнв, 
гражданин*  въ  общественной  своей  деятельности,  природа  въ 
своемъ  в.пящи  на  духъ  нашъ,  страсти  въ  нхъ  боронгн,  причуды, 
странности,  порока,  благородный  движетпн  сердца,  вечные  законы 
мудрости—все  перешло  въ  его  область,  все  подверглось  его  нз- 
сл*довая1ю,  все,  къ  общему  язунлеию,  разрешено  имъ  съ  та- 
кою ясноспю,  съ  такою  легкоепю,  сътакиыъ  высокимъ  поэтиче- 
скимъ  достоинствомъ,  что  ныне  Крыловъ,  кань  баснописец*,  ко- 
нечно первый '  поэтъ  въ  Европе.  Самых*  звамевнтыхъ,  изъ  чи- 
сла его  предшественников-!,,  можно  сравнить  съ  детьми;  а  онъ 
подл!;  нихъ  —  муж*.  Они  простодушны  в  увлекательны,  а  онъ 
глубокъ  и  поразителен*.  Поэзш  къ  вииъ  являлась  для  онсявлешя 
всем*  известной  мысли;  а  у  него  передъ  глазами  полная  сокро- 
вищница жизни,  изъ  которой  онъ  извлекает*  все  новыя  мысля, 

I  СЪ  НИМИ,  НОВуЮ  ПОЭ31Ю. 

Неудивительно,  что  лучине  европеЙсме  поэты  заплатили  ему 
достойную  дань  своего  удивлешя,  переведши  его  басни  на  разные 
языки.  Не  чувствуя  всбхъ  красоть  подлинника,  они  поражены 
были  создашями  его  поэтнчесвя-глубокаго  ума,  и  желали  обога- 
тить ими  каждый  свою  словесность.  Это  впрочем*  только  начало 
его  славы.  Полная  слава  Крылова  еще  впереди.  Когда  язык* 
руссюй  сделается  предметом*  изучения  Европейцевъ,  какъ  ныне 
изучаются  языки  Французский,  немецкий  я  англшшй,  тогда 
баснописецъ  нашъ  будеть  любопытнейшимъ  предметом*  всеоб- 
щихъ  нзследовашй.  Въ  немъ  столько  явлемй  жизни  Русскаго 
народа,  столько  резкихъ  особенностей  нашего  ума,  наших*  нра- 
вовъ,  столько  игры  народваго  остроумия ,  тонкости  и  простоду- 
пня,  столько  событш  изъ  современной  поэту  эпохи,  столько  не- 
изъяснимой гибкости  русскаго  языка  вст.хъ  тоновъ,  что  по  его 
сочинен!ямъ  можно  будеть  составить  полную  картину  Рост.  Ис- 
тинный поэт*,  говоря  аеФигурально,  такой  же  дееаисатель,  какъ 
и  историк*,  съ  тою  разницею,  что  посхбдвлй  сохраняетъ  строгую 
систему  въ  распределена  событш,  а  первый  набрасываетъ  груп- 
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лы.  не  заботясь  о  ихъ  последовательности.  Но  поэгь,  для  души 
саособной  все  понимать  въ  веиъ  глубокомысленнее  и  настам- 
телыгие  историка,  точно  такъ  какъ  созерпдше  самой  природы 
дал^е  уводить  въ  естествознайе,  нежели  взучеше  БюФФОна  1 
Линнея.  Одинъ  уевокоиваегс.  васъ,  '  снабжал/  положительными 
евЬдъшямя;  другой,  поражая  васъ  необъятностью  а  ненсчислимо- 
спю  сторонъ,  до  которыхъ  въ  этоиъ  предмете  никто  еще  не  ко- 
снулся, пробуждаетъ  всю  деятельность  вашего  уиа.  Гешальныя 
идеи  нравственности,  политики,  законодательства,  однннъ  ело- 
вонъ,  человЬковедемя,  заключены  преимущественно  въ  твореш- 
яхъ  вединнхъ  поэтовъ.  Но  опЬ,  какъ  драгоценные  камни,  какъ 
подземные  тайники,  какъ  силы  и  законы  природы,  сокровенны, 
и  требуютъ  иного  умственныхъ  пособщ,  чтобы  обресть  ихъ  и  дать 
вмъ  применение .  Крыловъ,  ограначивъ  деятельность  свою  въ  са- 
момъ  гбсномъ  роде  поэз1и,  вышелъ  на  эту  стезю  обил1я  ивелнч1я, 
где  проходили  зпаменитеШше  наставники  человечества,.  Оеъ  во 
всеи1рное  книгохранилище  положилъ  тиорейе  о  своемъ  отечестве, 
съ  изумительнымъ  прагматизмом*  обработанное. 

Явлешя  русской  жизни  со  всеми  частностями,  прикосновен- 
ными къ  этой  идее,  ыошетъ  быть,  не  обозначились  бы  такъ  поэ- 
тически-верно, такъ  поразительно,  такъ  неизгладимо,  если  бы 
они  представляемы  были  зрителю  другимъ  художникомъ-писате- 
лемъ.  Въ  русскомъ  языке  Крылова  есть  таинства,  еще  никеиъ 
изъ  нашихъ  поэтовъ  не  разоблаченный:  по  крайней  мере  никто 
ими  не  воспользовался  такъ  въевоихъпровзведешягь.какъ  Кры- 
ловъ. Онъ  какъ  будто  родился  для  того,  чтобы  все  Русское  обле- 
кать въ  так1е  стихи,  отъ  которыхъ  предметъ  занметвуетъ  более 
жизни  и  цвету.  Ояъ  въ  такой  симпатш  сходится  съ  идеями,  что 
для  обозначения  ихъ  выбираетъ  съ  удивительною  разборчивости*} 
и  вгЬткотю  только  имъ  и  свойственный  выражешя,  обороты  ре- 
чи, разстановку  словъ,  даже  звуки  ихъ.  Конечно  въ  самой  сущ- . 
ности  дела  идея  уже  предполагаетъ  бьгпе  и  слова  своего;  но  въ 
этомъ  и  состоитъ  авторское  достоинство,  чтобы  совокупить  въ 
произведена  со  всею  строгоспю  только  таш  идеи,  который  вме- 
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сгЬ  образуютъ  чудную  гармовш  мыслей,  картин*  и  событий. 
Одного  и  того  же  содержашя  сцены  у  разныхъ  народовъ  въ  раа- 
ныхъ  странах*,  действуют*  на  зрителя  неисчислимо  разнообразно, 
въ  следсттые.  того,  что  стнхл  жизни,  соответственно  причинам*, 
действующим*  н»  душу,  разнообразно  совокупляются,  образуя 
цъмое.  Крыловъ  провиснуть  чувствомъ  всего  русскаго.  Человекъ 
в  его  дт>вств1Я,  мысль  и  язык*,  образы  и  их*  положения,  все  у 
него  возникаетъ  въ  воображеши  под*  неизменным*  типомъ  на- 
родности нашей.  Эта  строгая  истина  въ  художестве,  озаренвая 
прочими  высокими  совершенствами  его  таланта,  доставляет*  его 
нровзведешямъ  величайпне  успехи.  Кто  безъ  особенваго  насла- 
ждстн  можетъ  читать  Крылова?  Между  гЬиъ  ве  употребляет* 
онъ  уснл1Й.  чтобы  применяться  къ  поня-пямъ  разныхъ  классов* 
людей,  ве  впадает*  с*  умыслом*  въ  особенный  простонародный 
язык*:  все  у  него  идет*  естественно,  свободно  в  прямо  къ  цели. 
Онъ  независимый  художник*,  с*  любовш  преданный  совершен- 
ствованию своего  искуства.  И  онъ  счастливый  художник*,  воз- 
буждающей всеобщей  восторг*  своими  созданиями.  Повивуясь 
только  голосу  души  своей,  онъ  вс4мъ  угождает*.  Ученые,  полу- 
грамотные, Д'Ьти,  старики,  вельможи,  простолюдье,  насмешники, 
добряки,  каждый  взъ  вихъ  убежден*  ввутревно,  что  Крыловъ, 
сочиняя  басни  свои,  о  том*  только  и  думал*,  как*  бы  попасть 
на  его  вкусъ,  как*  бы  сблизиться  съ  его  н1ромъ,  как*  бы  уго- 
дить и  предупредить  его  нужды.  Въ  умв  баснописца  все  нашли 
себе  поживу;  все  имъ  ве  нахвалятся.  Есть  множество  людей,  ко- 
торые не  любять  вообще  басень;  еще  больше  таких*,  для  которых* 
нестерпима  насмешка;  есть  читатели,  которым*  становится  дурно 
от*  просторен;  сколько  строгих*  судей,  которые  презирают* 
стихи;  иные  зевают*  отъ  всякаго  вымысла,  друпе  засыпаютъ 
от*  нравоученш:  но  все  прихоти  пропадают*  при  одном*  имеви 
Крылова.  Онъ  читается,  перечитывается,  помнится,  повторяется 
наизусть,  передается  письменно,  печатно,  покупается,  хранится, 
дарится,  и  для  уроков*,  и  на  память,  и  въ  услугу,  и  въ  награду  вме- 
ннвнкамъ,  невестам*,  сироткам*,  провинпдаламг,  ивостранцамъ. 
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Можно  вообразить  поэтому,  какой  круп,  почитателей  соста- 
вился около  нашего  баснописца  въ  течете  пятидесятилетней  ли- 
тературной его  жизни!  Доступный  вс^иъ  возрастали.,  удовлетво- 
рнвпий  всбнъ  лкусанъ,  оаъ  сделался  любвнцеыъ  стадьиихъ  лицъ, 
сколько  есть  сммелоеъ.  Его  крилей  иогъ  быть  всеобщямъ  рус- 
скинъ  праздаиконъ.  Петербургские  литераторы  воспользовались 
счастливыми  своими  правами,  какъ  товарищи  Крылова  и  по  сво- 
ииъ  заняпямъ  в  по  месту  его  пребывашя.  Они  присвоили  сосло- 
вие своему  два  его  праздника,  и  торжественно  выразили  то,  что 
чувствуютъ  всв.  Прекрасное  зрелище  представлялось  отъ  этого 
соединения,  въ  которомъ  не  было  и  не  могло  быть  другихъ  по- 
буждений, кроме  чувства  любви  и  созаанш  превосходства.  Уми- 
лительно было  видеть  этого  гостя,  растроганааго  и  сиущеинаго 
новостш  его  положения  посреди  друзей»  знакомых*  и  чужнхъ, 
где  для  всехъ  овъ  быль  едннственнымъ  предиетомъ  радости  и 
вивмавЫ.  Торжество  таланта  всегда  восхитительно.  Оно  свиде- 
детельствуеть  о  чудеснонъ  могуществе  мысли.  Мирное  влады- 
чество ея  поселяетъ  въ  сердце  какое  то  благоговен!е.  Душа  че- 
ловека вступаеть  въ  права  свои.  Все  суетное  смиряется  передъ 
беэсиертнымъ.  Но  съ  торжествомъ  таланта,  родного  наиъ  но 
языку,  сливается  чувство,  отъ  котораго  сердце  трепещетъ  ра- 
достнее и  сильнее.  Языкъ  есть  драгоценнейшее  сокровище  ваше; 
языкъ  есть  лучшее  выражение  необъятваго  вашего  духа;  языкъ 
есть  нетленная  летопись  всей  жизни  народа.  Кто  внесъ  въ  нашъ 
языкъ  вечныя  истины,  тотъ  оправдалъ  насъ  предъ  оотомствомъ, 
воэвыснлъ  насъ  въ  глазахъ  человечества  и  озарилъ  вожделенною 
славою. 

Зачемъ  не  сознаться  искренно?  Кто  изъ  насъ  не  завндуетъ 
счастливцаиъ,  которыхъ  языкъ  такъ  свободно  распространился  по 
лицу  всего  образованнаго  М1ра?  Инъ  везде  отзывъ.  нетъ  пре- 
красной мысли,  нетъ  благодатааго  вымысла,  родившихся  подъ 
небочъ  ихъ  отечества,  съ  которыми  бы  они  не  встретились  по- 
всюду. Имъ  весело,  легко  живется.  Для  вихъ  нетъ  чужбины, 
опечаливающей  сердце  странника,  когда  звуки,   лел-Ьявипе  его 
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младенчество,  надолго  покядаютъ  слухъ  его.  Права  нхъ  ва  вни- 
■юхельность  в  предпочтев|е  нигде  ветеряютъ  своей  дЬйствителв- 
ности.  Кону  же  обязаны  они  своими  завидными  преимуществами? 
Людяиъ,  которьиъ  таланты  всякое  въ  язык*  нхъ  слово  ознаме- 
новали неизменно»  вяачнтельноетйо  и  облекли  его  въ  красоты 
жнзнв.  Крыловъ,  окруженный  многочисленными  почитателями 
своими,  беэъ  сонн-ыш  въ  эти  минуты  каждаго  занималъ,  какъ 
первый  изъ  сихъ  талантовъ,  которые  созидаютъ  ненсчезающее 
велвч1е  нащй.  Но  что  выражало  его  полувеселое  и  полузадумчи- 
вое  лицо?  О,  къ  его  дули  в*рно  теснилось  все  прошедшее,  одво, 
что  не  изменяется  никогда  въ  своей  прелести.  Онъ  гирво  проходилъ 
мыслю  по  зтому  чудному  пути,  которое  указало  ему  тайное  Про- 
ведете, чтобы  темное,  заботаиъ  и  трудамъ  обреченное  дитя 
увгввчано  было  въ  старости  по  единодушному  отзыву  всего  оте- 
чества. 


ВСТОРШ  РОССШ  ВЪ  РАЗСКДЗАХЪ  ДЛЯ  ДтаЙ,  С0ЧИНЕН1Е 
Д.  0.  ИШИМ0В0Й '). 

1838. 

«Истор1я  питаетъ  нравственное  чувством,  сказалъ  исторю- 
граФъ  нашъ.  Итакъ  лучшая  дань,  какую  только  можно  прине- 
сти въ  сокровищницу  литературы,  есть  историческое  сочнпеше. 
Еще  драгоценнее  становится  приношеше,  когда  оно  пвтаетъ 
нравственное  чувство  поколотя  возвикающаго — чисгаго,  но  не- 
опытнаго  —  готоваго  принять  всЬ  прекрасный  впечатляя,  но 
легко  увлекаемаго  нрвманками  ложныхъ  умствованш.  Поэтому 
книга,  заключающая  въ  себе  Исторш  Россга  въ  разсказахъ  для 
дйтей,  есть  явлеше,  по  преимуществу  достойное  ввиманЫ  совре- 
мевной  критики. 


')  Современник*,  IX,  71—82. 
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До  сихъ  поръ  вышло  этого  сочннешя  четыре  частя.  Первая 
обнимаетъ  происшеств1я  съ  освовашл  государства  до  1304  гола* 
т.  е.  до  смерти  в.  к.  Андрея  Александровича,  сына  Неяскаго. 
Вторая  до  пончивы  Анастасе,  супруги  Грознаго,  в*.Л560году. 
Въ  третьей  события -Русской*  ■гтор'и  доведены  до  рожден!я  Пе- 
тра Великаго,  алндо  1670  г.  Четвертая  оканчивается  оривяпеиъ 
регентства  надъ  Рошею  принцессой  Айвой  Леопольдовной,  ма- 
терш  малолетпяго  императора  1оанна  Антоновича,  1740  года. 

Книга  начинается  сл4дующииъ  посвящешемъ  великой  княж- 
не Ольге  НиколаевнЬ:  «Начало  этой  Исторги  было  только  опы- 
томъ.  Я  желала  написать  нисколько  разсказовъ,  которые  бы  мог- 
ли занимать  маленькихъ  читателей  Русской  Истории.  Но  овыть 
былътакъ  счастливь,  что  удостоился  лестваго  одобрения  Вашего 
Императорскаго  Высочества.  Тогда  я  принялась  за  тру дъ  мой  съ 
теми  чувствовашяын  признательности  и  усерддя,  съ  которыми  те- 
перь осмеливаюсь  представить  его  Вашему  Высочеству,  какъ 
единственной  виновнице  его  исполнешя.» 

Читал  и  перечитывая  эти  строки,  еще  прежде  нежели  позна- 
комишься съ  самынъ  сочинешемъ,  уже  наполняешься  какимъ-то 
теплымъ  н  сладоствымъ  чувством!..  У  васъ  въ  Россш  все  пре- 
красное идетъ  отъ  одного  источника.  Сколько  нленительныхъ  на- 
деждъ  возвикаетъ  въ  сердце  при  одной  мысли  объавгуствйшемъ 
семействе,  въ  которомъ  каждое'  лицо  спешить  каждый  свой  шагъ 
ознаменовать  пользою  и  благотворительностью!  Въ  нашей  лите- 
ратуре столько  времени  недоставало  квяги,  необходимейшей  при 
воспитанш  детей,  книги,  которая  должна  быть  первымъ  чтешемъ 
всякаго  ребенка,  чтобы  онъмогъ  сделаться  гражданиномъ  в,  всту- 
пая въ  общество,  уважалъ  бы  его  по  убежденш  внутреннему— 
и  этою  книгою,  по  соэвашю  самой  сочинительницы,  мы  обязаны 
одобрен!ю  ея  высочества. 

До  появдешя  разематриваемой  Истории  у  пасъдля  детей  бы- 
ли только  такъ  называемый  руководства,  или  учебныя  книги, 
по  которымъ  преподавалась  отечественная  ястортя.  Ове  могли 
приносить  пользу  при  услов!яхъ  довольно  затруднительныхъ:  «если 
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учитель  быль  несравненно  выше  всбхъ  этвхъ  руководству  если 
-одъ  зналъ свою  науку  непосредственно  нзъ самыхъ  ея  источников*, 
если  начерташе  ен  образовала  собственная  его  душа,  однимъ  сло- 
вомъ,  если,  оиъ  при  учебной  книге  въ  состоянии  быль  преподавать 
безъ  нея.п  Въ  нраотвномъ  случае  важнейпне-  уроки  при  образо- 
вана» детей  погружали  нхъ  въ  скуку  и  не  доводили  до  надлежа- 
щей ц-Бли.  При  тоиъ  же,  безъ  собственнаго  чтетя,  которое  бы 
служило  не  только  повторешемъ  предмета,  во  и  показывало  бы 
его  съ  другой  точки,  невозможно  выучиться  ничему.  Жизнь  нау- 
ки, подобно  какъ  жизнь  ума,  есть  вечная  деятельность,  т.  е.  в-Ьч- 
ное  движете.  Де.ти  не  въ  состояти  были  съ  пользою  читать  ве- 
ликое твореше  Карамзина.  Вотъ  почему  первоначальные  успехи 
въ  нзучеваи  этого  важнаго  предмета  весьма  у  насъ  были  несоот- 
ветственны успехамъ  по  другимъ  частямъ  образовав1я. 

Исторш  Росйн  въ  разсказахъ  для  д-втей  завимаетъ  среднюю 
часть  между  короткими  руководствами  и  высшими  курсами,  кото- 
рыми должно  оканчвваться  преподавате  этой  пауки  для  юноше- 
ства. Она  даже  совсЬмъ  выходить  язь  разряда  такъ  называемыхъ 
учебныхъ  книгь,  который  къ  сожалт>н)ю  чаще  бываютъ  сухими 
и  безжиэвеннымв  выписками,  нежели  творешями  краткими,  но  пи- 
санными съ  сознатемъ  д-вла  и  одушевлешемъ.  Въ  ней  соединены 
все  лучиня  качества  сочинешя  литературнаго,  какъ-то:  независи- 
мая метода,  критически  обработанные  Факты,  освобожденный  отъ 
малейшей  сбивчивости  разсказъ,  точная  и  яркая  характеристика 
эпокъ  и  действователей,  изображение  всякаго  бьгпя,  возбуждаю- 
щее учаспе  и  връзывающееся  въ  воображеши,  языкъ  гибкий  и 
самостоятельный,  доказываюшдй,  въ  какой  степени  сочинитель- 
ница сближалась  душою  своей  съ  ея  предметами  искуства,  в  пото- 
му овладевающей  всемъ  ввпмашенъ  читателя. 

Разсматривая  большое  сочинете,  и  въ  особенности  исторш, 
всего  легче  говорить  противъ  плана.  Онъ  составляется,  на  одинъ 
и  тотъ  же  предметъ,  очень  различно.  Авторъ,  остановись  на  из- 
бранной имъ  точке,  видить  передъ  собою  будущее  произведете 
соответственно  положешю  своему.  Онъ  въ  этомъ  обстоятельстве 
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подобенъ  живописцу.  Художника  тогда  только  можно  обвинять( 
когда  онъ  видимо  разрушаете,  все  лучшее  въ  предметь,  взавъ 
его  съ  той  стороны,  которая  отразится  на  картин*.  Но  требо- 
вать, чтобы  каждый  человт>къ  иредпочиталъ  одно  съаами,  зна- 
чить отнимать  средства  къ  совершенствовашш  искуства.  Обвв- 
неше  должно  падать  на  человека,  дт.йствующаго  безъ  удовлетво- 
рительной мысли.  Въ  исторш  для  д-Ьтей  перюды  образованы  изъ 
собьгпЙ,  представляющихъ  полноту.  Соединять  яхъ  по  нескольку 
въ  одно  цЬмое,  и  характеризовать  высшею  идеею  длинный 
рядъ  пронстестшй  —  несовм-Ьстно  съ  пошгпямн  твхъ,  для  кого 
назначается  книга.  Самый  естественный  ходъ  ума,  когда  онъ  иужа- 
етъ  воззггБШЯИИ  на  частности.  Таково  д-Ьйствш  его  въ  ежеднев- 
ныхъ  опытахъ  нэучен1я  языковъ.  Онъ  не  съ  этимолог»  развът- 
вляетъ  знаше  свое,  а  подъемлется  до  нея  съ  отхвльныхъ  приобре- 
тений. Такииъ  образомь  и  галлерея  собьтй,  въ  которой  каждое 
изъ  нихъ  представлено  отд-вльно,  даетъ  верный,  необходимый, 
можно  сказать  единственно  -  возможный  запасъ  для  будущего, 
высшаго  изученЫ  исторш. 

Гораздо  важнее  вонросъ:  выразился  ли  въ  каждой  картинге 
ея  истинный  характеръ?  Тутъ  надобно  подвергнуть  строгому  раз- 
бору постановку  д'Ьйствующнхъ  лнцъ,  освъ-щеше  ближайшихъ 
къ  читателю  частей  нхъ,  естественность  красокъ,  основанную  на 
сущности  вещей  и  художническихъ  требовашяхъ,  выразитель- 
ность того,  ч-Ьмъ  переходить  въ  душу  нашу  душа  раэсматрнвае- 
мыхъ  Фйгуръ,  отношевля  ихъ  между  собою,  самый  даже  разн-ьръ 
въ  иэобрътешв  картины.  По  нашему  мв-вяш,  въ  исполвешн  этнхъ 
требовашй  заключается  все  достоинство  произведем!  литерату- 
ры, какъ  и  другихъ  изящныхъ  искуствъ.  Быть  убвждену  въ  ду- 
га*, что  на  сочинители  лежитъ  долгъ  все  это  исполнить,  и  стре- 
миться къ  тому  —  значить  уже  выйти  изъ  иелкаго,  ничтожнаго 
круга  писателей,  дЪйствующнхъ  и  безъ  призванЫ,  и  безъ  созна- 
ния своихъ  обязанностей.  Челов-вкъ,  получившей  отъ природы  ве- 
лики талавтъ,  не  можетъ  и  действовать  иначе.  Люди,  глубоко 
проникну  впле  въ  искуство  размышлешемъ  и  сочувств1емъ,  вы- 
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ходятъ  на  ту  же  дорогу,  хотя  представляютъ  и  не  синь  блиста- 
тельные опыты. 

Поверять  присутствие  истинныхъ  достоявствъ  въ  произведе- 
ны можно  живынъ  учаспемъ,  которое  ово  возбуждаетъ  въ  ду- 
шъ  наблюдателя.  Приводвиъ  отрывокъ  вэъ  саиаго  сочииетя, 
чтобы  читатели  могли  саки  применить  къ  дт.лу  ваши  замт>чан1я: 
«1613  годъ.  Московские  послы  вашли  молодого  Михаила  въ  совер- 
шенной  безопасности  у  родительницы  его,  въ  мовастыр*  Ипатьев- 
скоиъ.  Весело  приблизились  они  къ  этимъ  свящеввымъ  стъиамъ, 
заравъе  радуясь  счаспю  показать  усерд!е  своему  вовому  царю 
прежде  всехъ  другихъ  подданныхъ.  Въ  грамотЬ,  которую  они 
везли  къ  нему,народъ  такъ  трогательво  умолялъ  его  принять  ко- 
рону русскую;  эта  корона  была  такъ  знаменита;  блескъ,  окружа- 
ющая престолъ,  такъ  пышенъ  и  пр1ятевъ,  что  никто  взъ  пословъ 
ннкакъ  не  воображалъ,  чтобы  молодой  бояривъмогъ  одну  минуту 
помедлить  своимъ  соглааемъ  на  такое  счаспе!  Но  какъ  же  обма- 
нулись эти  добрые  люди!  Они  не  знали,  какая  скромность  отли- 
чала будущвхъ  царей  ихъ.  И  Мяхаилъ  в  кроткая  мать  его,  не 
только  не  обрадовались,  но  даже  испугались  высокой  чести,  имъ 
предложенной.  Первый,  не  смотря  на  молодость,  обыкновенно  гор- 
дую и  высоко  о  себт.  думающую,  совсемъ  не  считалъ  себя  спо- 
собвымъ  быть  государемъ  обширнаго  царства  русскаго;  вторая, 
воспитавъ  въ  смвренш  милое  двтя  свое,  совсвнъ  не  приготовивъ 
его  къ  велячш,  еще  болт>е  трудному  по  причини  чрезвычайной 
молодости  Мвхавла,  в  звая,  камя  опасности  окружали  въ  это  бур- 
ное время  престолъ  руссгай,  вид-вла  одни  6т>дствш  въ  неожидан- 
ной перемен-};  судьбы  сына  своего  и,  проливая  слезы,  никакъ  не 
соглашалась  благословить  его  ва  царство.  Напрасно  умоляли 
нхъ  послы  и  вс*  зватнт>йш1е  бояре  в  духовенство:  ови  съ  твердо- 
стью отказывались  и  согласно  говорили,  что  почятаютъ  дерзотю 
думать  о  такомъ  предложеши,  и  викогда  не  примутъ  его.  Все 
поражены  были  неожиданною  горестно,  лишаясь  царя,  съ  такииъ 
восторгомъ  всеми  избранваго,  царя,  котораго  скромность  и  до- 
бродетели уже   въ  шестнадпатилътнемъ   возраст*   такъ  иного 
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обещали  народу.  Не  зная,  что  д-влать  въ  этоыъ  затруднитель- 
ноиъ  положенш,  добрые  предки  наши  прибегли  къ  обыкновенно- 
му Помощнику  своему,  Богу,  и  усердно  помолясь  Ему  въ  со- 
борной церкви  Богородицы,  пошли  съ  крестами  и  образами  еще 
разъ  убеждать  государя.  Михаил,  и  набожная  родительница  его 
вышли  на  встречу  священнаго  шеств1я,  приложились  къ  обра- 
замъ,  и  вм'естб  съ  ними  вошли  въ  церковь.  Здт>сь  начались  но- 
выя  просьбы,  полились  новыя  слезы;  но  уже  плакала  не  одна 
смиренная  Марфа,  плакалъ  весь  народъ,  умоляя  ее  о  согласш. 
Главный  изъ  пословъ,  рязанскш  арх1епископъ  феодорнтъ,  пред- 
ставлялъ  ей  разстроенвое  состоите  Россга  и  всЬ  несчаспя,  ка- 
тя терзали  ее  съ  тЬхъ пора,  какъ,  сиротвябезъ  царя,  она  лиши- 
лась могуществе  и  на  го  защитника  своего  и  сделалась  игралищемъ 
сосбднихъ  государей  и  собственны хъ  злодбевь,  говорилъ  все, 
что  сердце,  любящее  отечество,  можеть  придумать  самаго  уб-Ь- 
двтельнаго;  во  видя,  что  веЪ  слова  его  вмътотъмало  успеха,  ска- 
залъ  наконепъ,  что  Богъ,  въ  день  страшиаго  суда,  спросить  у  сы- 
на ея  отчетъ  въ  счаспи  народа,  который  отъ  него  одного  ожи- 
далъ  окончания  своихъ  бЪдствга  —  и  былъ  отвергнуть  инъ.  Эта 
мысль  о  суд*  Бож1емъ,  о  несчаст1яхъ  соотечественнвковъ  в  о 
тоиъ,  что  Богъ,  ниспосылая  Михаилу  высокую  судьбу  царя,  безъ 
сомн-втя  ниспошлетъ  ему  и  силы  къ  исполнешю  всЪхъ  трудныхъ 
обязанностей  его,  заставила  ее  решиться.  Со  вст.иъ  смярешемъ 
хрнспанки  подняла  она  кроткле,  полные  слезъ  взоры,  и,  приведя 
его  къ  образу  Богородицы,  сказала:  Великъ  Господь  и  чудны 
д*ла  Его.  Вол*  Его  никто  не  можеть  противиться.  Теб-Ь,  о  Ма- 
терь Бож1я,  предаю  дитя  мое,  устрой  ему  и  всему  православному 
христианству  полезное!» 

Остановись  предъ  этою  умилительной  картиною,  такъ  отче- 
тного обработанною,  кто  не  чувствует!»,  что  она,  явившись  разъ 
передъ  глазами,  сливается  съ  нашею  душею?  Этотъ  характеръ 
простодуппя,  смиренноиудрхя,  набожности,  преданности  въ  волю 
Бож1ю,  не  переносить  ли  онъ  читателя  въ  ту  жизнь,  которая  прн- 
надлеиштъ  эпох*  собьтпя?  Какая  строгая  соразмерность  въ  ча- 
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стяхъ!  Сколько  искуства  въ  вачертанш  ц-благо!  Ни  одинъ  пред- 
мета не  оставленъ  безъ  особевнаго,  ему  принадлежащая  выра- 
жешя,  и  все  это  высказано  тЫъ  точнымъ,  художяическимъ  язы- 
коиъ,  который  бол-бе  всего  свнд-Ьтельствуетъ  осалевоображешя, 
о  ясности  представления  вещей  въдут-Ь  сочинительницы.  Неволь- 
но вспомнишь  здесь  слова  Пушкина:  «вотъкакъ  надобно  писать»  *). 
Между  твиъ  выспия  литературный  достоинства  не  развели  ея  съ 
главною  1ГБЛ1Ю — овладеть  д'Ьтскимъ  внямашемъ  и  вызвать  полное 
учаепе  юной  души.  Тутъ  ничего  нЬтъ  свыше  ихъ  понятий  и  тбтъ 
ничего  ребяческаго,  что  такъ  противоречить  успеху. 

Есть  требоваие  въ  отношении  къ  сочвнешямъ  подобнаго  рода, 
еще  многозначительнее.  Въ  исторш,  приготовляемой  для  чтешя 
д^тей,  столько  же  неообходимы  совершенства,  обшдя  ироизведо- 
шямъ  изящныхъ  искуствъ,  какъ  и  во  вс-Ьхъ  сочинеиахъ.  Уиъ 
детей  нельзя  питать  ч-вмъ-нибудь  отрвцательнымъ,  т.  е.  лишен- 
яымъ  нрямыхъ  красотъ.  Ихъ  нравственная  природа,  подобно  при- 
роде Физической,  удовлетворяется  пищею  доброю.  Книга,  не  озна- 
менованная нрисутств1емъ  таланта,  столько  же  не  по  вкусу  имъ, 
какъ  дурно  приготовленная  пища.  Они  или  не  примуть  ея,  или 
она  обратится  имъ  во  вредъ.  Но,  свсрхъ  совершенствъ  художни- 
чески хъ,  сочивеше  должно  быть  проникнуто  чистотою  нравствен- 
ною, присутсшенъ  совести,  стреилетемъ  ко  всему  доброму — 
благоухающей  святынею  души.  Для  определения  этого  качества 
употребляють вырашеше:  хороши  духъквиги.  Онъ  въней  тоже, 
.  что  около  насъ  воздухъ,  вещество  неосязаемое,  невидимое,  но 
чувствуемое.  Мы  его  не  готовнмъ  въ  пищу,  но  отъ  него  только 
здоровы,  когда  онъ  хорошъ,  и  умираемъ,  когда  его  нЬтъ.  Ника- 
кими правилами  не  наведешь  автора  на  водвореше  въ  книге  хо- 
роша™ духа,  если  онъ  естественно,  собственнымъ  присутствгемъ 
не  освящаетъ  творетя.  По  духу  своему  разбираемая  нами  кни- 
га можетъ  назваться  сокровищемъ  для  юныхъ  ея  читателей.  Въ 
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каждомъ  разсказк  онъ  ихъ  окружаетъ  и  дает*  благотворное  на- 
правление ихъ  собственныиъ  размышлешямъ.  Если  бы,  по  како- 
му-нибудь обстоятельству,  по  причине  разсеянвости,  яда  по  не- 
достатку способностей,  чтение  книги  и  не  обогатило  ихъ  вполне 
столь  драгоценными  сокровищами,  камя  заключаются  въ  исторш 
отечества,  оно  уже  тЬмъ  одним*  благотворно,  что  прекрасно  на- 
строить ихъ  душу  и  воспитает*  въ  нихъ  лучшее  качество  —  бла- 
гоярав1е. 

История  првнадлежитъ  къ  разряду  тбхъ  сочиненш,  въ  кото- 
рыхъ  ничто. не  изобретается.  Въ  ней  надобно  обработывать  ма- 
териалы, заготовляемые  предшественниками  на  этомъ  попрв- 
ш*.  Русская  истор1я,  въ  истинномъ  звачетн  этого  слова,  у 
насъ  создана,  какъ  известно,  Карамзиньшъ.  Его  сочинен!е 
оканчивается  1611  годомъ.  Сочинительница  Истории  для  детей 
могла  руководствоваться  ииъ  до  этого  времени,  подобно  тону, 
какъ  ииъ  же  пользовались  все  занимавшиеся  сочинешемъ  Рус- 
ской исторш  после  Карамзина.  Но  ея  книга  требовала  наложены] 
событга  определительваго,  свободного  отъ  гадательаыхъ  предпо- 
ложен1б,  окончательная;  однвмъ  словомъ,  она  требовала  твердо- 
го основанья  для  будущихъ  обширныхъ  соображетй  юношества. 
Сочинительница  такъ  исполнила  эту  обязанность,  что  въ  ея  раз- 
сказах*  исчезли  запутанный  времена  междоусобш:  все  ясно,  въ 
,  своемъ  месте  и  въ  свое  время.  Освобожденная  долголетними  и 
благотворными  усилиями  руководителя  своего  отъ  множества  пред- 
варительных* работъ  при  начале  своего  труда,  наконецъ  со- 
чинительница принуждена  была  подвергнуться  въ  свою  очередь 
и  двойственному  занятно,  т.  е.  обрабатывашю  матер1аловъ(трудъ 
многосложнейппй,  приводящей  въ  страхъ  самаго  привычнаго  къ 
ученымъ  нзыскатяиъ  человека)  и  начертавш  событий  въ  худож- 
ническом* образе.  Но,  къ  удовольств!Ю  многочисленвыхъ  ея  чи- 
тателей в  почитателей,  ничто  не  останавливает*  и  даже  не  за- 
медляет* ея  сочивешя-  Половина  3-й  и  вся  4-я  часть  никакого 
не  представляют*  изменена  нв  въ  полноте  матер)аловъ,  ни  въ 
критическом*  вхъ  выборе,  ни  въ  сохранена  красокъ  времени, 
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ни  въ  томъ  общемъ  характер*,  который  такъ  уже  давно  выра- 
зилъ  самобытность  ея  прекраснаго  труда  '). 


ПЕРЕМЪЩЕШЕ  УНИВЕРСИТЕТА  ВЪ  С.-ШЕРБУРГВ  э). 


Здаше,  до  снхъ  поръ  называвшееся  XII  коллепями,  принад- 
лежитъ  къ  числу  самыхъ  любопытныхъ  намятниковъ  исторш  Пе- 
тербурга. Оно  выстроено  по  пряной  лиши  противъ  Биржи,  и  на  про- 
тяжении 186  саженей  вдеть  полерекъ  Васильевскаго  острова  отъ 
набережной  Большой  Невы  почти  до  перваго  ея  рукава.  Съ  давняго 
времени  не  иягвя  особеннаго  для  себя  иазначешя,  оно  только  привле- 
кало внимание  величественною,  старинною  своей  архитектурой,  и  по* 
видимому,  ожидало  мысли  вт>вценоснаго  обновителя  драгоц-внныхъ 
намятниковъ  столицы.  Государь  Императоръ  всемилостив'ЕЙше  по- 
велеть соизволилъ  приготовить  это  здаше  для  иом-Ьщешя  въ  немъ 
увиверситета  и  Главнаго  Педагогическаго  института. 

Начало  построешя  XII  коллейй  относится  къ    1723    году. 


'1  Въ  XX  том!  Современника  (1840  г.),  при  отрывке  изъ  последней  части 
Исторш  г-жи  Ишнмовой,  понвщевы  еще  олъдукншя  строки  отъ  редакцдн: 

Такии-ь  ойраэомъ  совершенъ  трудъ,  безц-ЬнныЙ  во  всЬхъ  отиошеныхъ. 
У  насъ  въ  литературе  это  первая  Русская  История,  доведенная  до  нывъш- 
ннго  вренеин,  обработанная  по  всъмъ  в-ЁрнМшинъ  материалам-).,  написанная 
языкомъ  увлекательиымъ  и  въ  своей  СФеръ  ознаменованная  всеми  достоин- 
ствами истиииаго  таланта.  Прочитавши  помещаемый  здъеъ  отрывокъ  вэъ  по* 
слЬдняго  тона  Исторш  А. О. Ишнмовой,  до  некоторой  степени  можно  индъть, 
какъ  ея  дарован  1С  умъетъ  пользоваться  самыми  разнородными  материалами 
для  составлены  ц-влаги,  живого,  равно  м-вриаго  н  овладевающего  участ:емъ. 
Предметъ  ея  ядъсь  сажъ  до  себе  вдохновителевъ.  Но  чънъ  онъ  увлекательнее 
въ  идет,,  твиъ  более  опасности  для  художническаго  осуществления.  Ежели 
современная  ваша  литература  съ  любовно  и  гордостью  вносить  въ  свою  со- 
кровищницу это  довершенное  уже  твореше;  то  съ  накинь  чувстнонъ  призна- 
тельности должны  его  принять  родители,  шшымак>щ!е  всю  пользу  для  детей 
и  важность  въ  изученш  отечественной  истор1в! 

*)  Современних-ь ,  X,  1 — 11. 
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Ихъ  осноаателеыъ  былъ  основатель  Петербурга.  Мысль  Петра 
Беликаго  приведена  въ  исполнение  тогдашнаиъ  архитекторомъ 
Трезинымъ.  Сумма  на  постройку  здаш'я  простиралась  по  сиътб 
того  времени  до  117,567  р.  48  к.  Между  началоиъ  строешя 
и  нын-бшшшъ  его  обвовлешемъ  протекло  более  стохв-пя.  Все  тре- 
бовало перемены  и  улучшен1я.  Теперешняя  переделка  произве- 
дена архитекторомъ  Щедринымъ  по  распоряжешяиъ  особеняаго 
комитета.  Издержки  для  этого  преобразовашя  XII  коллеги  про- 
стираются до  600  т.  р.  Такинъ  образомъ  въ  любопытноиъ  семь 
зданш  остается  внешность,  напоминающая  времена  Петра  I;  внут- 
ри оно  блистательно  какъ  эпоха  Николая  I. 

Еще  лътомъ  прошедтаго  года  универсигетъ  положилъ  нача- 
ло перем-Ьщешю  своему  въ  приготовленное  для  него  здаше.  29 
1ювя  совершенъ  былъ  торжественный  обрядъ  освяодешя  универ- 
ситетской церкви  во  имя  св.  Апостоловъ  Петра  и  Павла.  14  мар- 
та 1838  года  останется  незабвенною  эпохою  въ  лътопнсягь 
Санктпетербургскаго  университета.  Его  Императорское  Величе- 
ство удостоилъ  въ  этотъ  день  посетить  новое  его  помещение. 
Вслъдъ  за  сниъ,  1 9  апреля,  увнверситетъ  имълъ  счаепе  видъть 
въсвоихъаудвтор1яхъ  Его  Императорское  Высочество  Государя 
Наследника  Цесаревича.  Водворенный,  соответственно  важности 
назначения  его,  въ  однонъ  изъ  достопамятн-вшихъ  здашй  столицы, 
университетъ  и  оживотворенъ  теперь  къ  своей  деятельности  бда- 
гостньгаъ  шшмашемъ  Монарха  и  его  Первенца. 

Открытие  курсовъ  наукъ  въ  обновленном!-.  зданш  XII  колле- 
гий университетъ  оэнаменовалъ  особевиымъ  актомъ,  который  про- 
исходилъ  25  марта  1838  года.  Въ  числъ  оосътившахъ  этотъ  уче- 
ный праздникъ  онъ  съ  благодарности  видъмъ  первыхъ  саповви- 
ковъ  государства,  всбхъ  почти  ученыхъ  столицы  и  множество 
любителей  просвт>щешя.  Изъ  университетской  церкви,  где  после 
обедни  совершено  по  сему  случаю  молебсгае,  посетители  пере- 
шли въ  залу  торжественныхъ  университетскихъ  собран^,  заме- 
чательную во  своей  красоте.  Ова  вредставляетъ  правильный  чет- 
вероугольвикъ,  который  поднимается  въ  два  света  почти  на  семь 
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саженей  вышины,  и  вдвое  более  простирается  въ  длину.  Хоры 
залы,  идушде  по  всвмъ  четыреиъ  стБнаиъ,  поддерживаются  ко- 
лоннами, прелестно  отшлифованными  подъ&блый  мраморъ.  Тамъ 
поместились  любительницы  отечественна™  просв'вщетя.  Члены 
университета  и  участники  въ  ихъ  торжестве  съ  истинныиъ  удоволь- 
ств1еиъ  смотрели  на  это  утешительное  любопытство,  на  это  все- 
общее внимаше  къ  успт>хамъ  образованности  национальной.  Актъ 
открыть  былъ  речью  г.  ректора  университета,  профессора  Шуль- 
гина. Въ  пей  представил*  онъ  любопытнейппя  подробности  каса- 
тельно здатя  XII  коллепй  и  истор1ю  университета  С.-Петербург- 
скаго.  Несмотря  на  продолжительность  чтешя,  веб  съ  живыиъ  уча- 
епемъ  следовали  за  собыпями  отъ  первой  мысли  Петра- Великаго  о 
водвореаш  наукъ  въ  Россш  до  нынешнего  их*  состояния.  Про- 
грамма акта  представляла  еще  два  чтешя.  Профессором*  Никитея- 
ко  приготовлено  было  похвальное  слово  Петру  I,  и  проФессоромъ 
Грефе  речь  на  латанскомъ  язык*,  следующего  содержан1я:  Ьпре- 
гакоп  Аи{*из1;1831то  Потто  зяо  сДетеаНзашо  ^и^й  рго  Ьо*  ас  *ап- 
118  Ьепейспз  ншуегзИаз  Щегапа  йеЬеа(,?  По  недостатку  времени 
посетители  должны  были  удовольствоваться,  получивъ  печатные 
экземпляры  вевхъ  речей,  иэъ  чтешя  которыхъ  советь  универси- 
тета предполагал*  составить  полный  актъ.  Въ  заключение  объя- 
влены были  на  годъ  задаваемый  студентам*  темы  для  сочиненш, 
изъ  которыхъ  одно  признано  въ  совете  удовлетворительнейшимъ 
и  авторъ  его  награжден*  золотою  медалью. 

По  окончаши  акта  посетители  осматривали  весь  университет*. 
Его  аудиторе,  выходяшдя  на  лицевую  сторону  здатя,  размеще- 
ны въ  просторных*,  высоких*  и  свъглыхъ  комнатах*.  Въэтомъ 
ряду  особенно  любопытно  было  видъть  залу  обыкновенных*  со- 
брашй  совета  университетскаго.  Она  сохранена  непрекосновен- 
но  въ  томъ  виде,  какъ  была  украшена  въ  первое  время  построе- 
ния коллепй.  Лепная  работа  и  живопись  по  стенамъ — все  носить 
характеръ  историчесшЙ.  Современныиъ  ея  украшешенъ  служатъ 
только  три  мраморные  бюста  императоровъ:  Петра  I,  Александра  I 
и  Николая  I.  Но  более  всего  замечательна  въ  университете  гал- 
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лерея,  общая  для  него  съ  Главныиъ  Педагогическимъ  ннститу- 
тоиъ.  Въ  ней  помещаются  библиотека  и  всё  пособия  для  препода- 
вания естественной  истории  и  физики.  Галлерея  устроена  на  про  - 
тивоположную  сторону  отъ  аудиторий  и  отделяется  отъ  вихъ  рекре- 
ащонныыи  залами.  Она  вдеть  вдоль  всего  почти  здашя  XII  кол- 
лепй,  такъ  что  длина  ея  содержитъ  171  сажень.  Ея  больш1я 
венещанеыя  окна,  блестящи  наркетъ,  чистота  и  вкусъ  мебели, 
безконечность  протяжен1я  представляютъ  изъ  нея  что-то  един- 
ственное въ  своеиъ  родт>:  и  действительно,  еще  не  было  ни  въ 
одноиъ  нубличноиъ  заведенш  Европы  такого  украшешя  храпа 
наукъ. 

Переи-Бщен1е  университета  въ  Савктпетербургь-  останется 
навсегда  въ  исторш  вашего  просв-Ёщенгя  памятникомъ  попечи- 
тельности  Государя  Императора  о  благосостоянш  народа,  о  воз- 
вышена его  вравственности  и  умственнаго  достоинства,  — попе- 
чительности,  которая,  можемъ  съ  гордостью  сказать,  составляетъ 
отличительную  черту  въ  л'Ьтопасяхъцарство'вашя  монарховъ  Рос- 
сии. Университеть  есть  центральное  место  окончательной  образо- 
ванности всбхъ  С0СЛОВ1Й.  Мнлостш  монарха  возвышенный  въ 
своихъ  преимуществахъ,  въ  правахъ  членовъ  своихъ,  въ  соособахъ 
ученой  ихъ  деятельности  и  въ  самыхъ  удобствахъ  существова- 
нш,  онъ  теперь  благодеаствуетъ,  ревностно  стремясь  къ  своему 
предназначен1ю.  Заведете,  по  идет»  Петра  Великаго  возникнув- 
шее внт>сгб  съ  Академ1ею  наукъ ')  и  существовавшее  нераздель- 
но съ  нею  до  временъ  Екатерины  П,  Санктпетербургсмй  универ- 
ситеть долженъ  былъ  перейти  множество  степеней  и  подвергнуть- 
ся разнымъ  вндоизм'Ьнешяиъ  прежде  нежели  священная  воля 
благополучно  дарствующаго  Императора  возвела  его  на  нынеш- 
нюю блестящую  чреду.  По  своему  педагогическому  вл1ятю  на 
все  ваши  ученыя  н  учебный  заведешя,  Санктпетербургсмй  уни- 
верситеть можетъ  назваться  разсадникомъ  европейскаго  образо- 


')  Екатерина  I  открыла  АкадеиЛю  наукъ  въ  25  день  декабря  1726  года, 
присовокупивъ  къ  яай  гнмпазко,  именовавшуюся  до  1762  года  уаиверситетомъ, 
гдъ  набежало  образовать  учителей. 
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ваши  въ  Россш.  Находясь  еще  при  Академии  наукъ,  онъ  доста- 
вить въ  первую  генеращю  нрофессоровъ  Московскаго  универси- 
тета двух*  мужей,  столь  известных*  въ  нашей  истор!и  просвъ- 
щешя:  Поповскаго  и  Барсова,  любвмцевъ  и  учениковъ  Ломоно- 
сова. Съ  1782  года  начинается  его  деятельность  обширная  и 
благотворная.  Отдельный  отъ  Академии  наукъ  и  преобразован- 
ный Екатериною  П  сперва  въ  учительскую  семинарш,  а  оотомъ 
въ  учительскую  гимназию,  онъ  въ  течете  двадцати  трехъ  л^тъ 
саабжалъ  наставниками  все  открывавпйяся  тогда  училища,  какъ 
низшая,  такъ  и  высшая.  Въ  томъ  же  направлении,  но  усиленный 
въ  способахъ,  соответственно  состоянию  наукъ  въ  Европе,  онъ, 
подъ  именемъ  Педагогическаго  института,  продолжалъ  свою  дея- 
тельность съ  1803  года  до  начала  1819.  Съ  этой  эпохи,  двадца- 
тый годъ  существуешь  онъ  подъ  собственнымъ  нынешним*  сво- 
нмъ  наииенован1емъ.  Такимъ  образомъ,  въ  продожеше  ста  лет* 
переходя  изъ  одного  устройства  въ  другое,  но  преимущественно 
ин-бя  въ  виду  педагогическую  ц-бль  свою  во  исполнена  мысли  ве- 
ликаго  преобразователя  Россш,  Санктпетербургсшйуннверсятетъ 
доставилъ  отечеству  прямо  на  ученую  службу  тысячу  человек* 
изъ  свовхъ  воспитанниковъ.  Ихъ  труды  памятны  неоднимъ  пре- 
подавав1емъ  наукъ,  но  и  составлев1ем*  лучшихъ  руководствъ  по 
всЬмъ  частямъ.  Ученое  сослов1е  нынвшняго  университета  въ 
С. -Петербурге,  за  исключешемъ  несколькихъ  лицъ,  образовалось 
въ  этомъ  же  заведеши.  Говоря  объ  университете,  когда  онъ  на- 
зывался только  Педагогическимъ  институтомъ,  вотъ  что  сказалъ 
въ  речи  своей  г.  Шульгинъ:  «Нетъ  въ  здешней  столице  ни  од- 
ного учебнаго  заведешя,  въ  которомъ  бы  не  было  между  препо- 
давателями несколькихъ  воспитанниковъ  его.  И  внутри  импорт, 
особенно  въ  учебныхъ  округахъ  Петербургскоиъ,  Харьковскомъ, 
Казанском*,  нынешнем*  Шевскомъ  и  отчасти  въ  Московском*, 
и  въ  Росш  по  ту  сторону  Уральских*  горъ  много  найдется  учеб- 
ныхъ заведевгё,  въ  которых*  или  были,  или  теперь  еще  есть  на- 
ставники изъ  бывших*  студентов*  его.  Были  изънихъ  въ  соста- 
ве ученаго  сословш  университетов*  Московскаго,  Харьковскаго 
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и  Абовскаго;  есть  и  теперь,  кроме  Пете  рбургскаго.въ  уаиверси- 
тетахъ  Казанскоиъ  в  св.  Владвяпра.  Другие,  отплатнвъ  за  полу- 
ченное образование  образовамемъ  сообщеннымъ.  действовали  или 
действуютъ  на  другихъ  попрвшахъ  общественнаго  служения». 

Впяше  Санктпетербургскаго  унивеситета  на  распространен! е 
образованности  по  всей  Росши,  будучи  до  последней  въ  яеиъ  пе- 
ремены преимущественно  педагогическимъ,  само  собою  указы- 
ваетъ  на  объеыъ  и  характера  свед^шй  гЬхъ  лицъ,  отъ  которыхъ 
унвверситетъ  находился  долее  въ  ближайшей  зависимости.  Педа- 
гогическое назначение  несовместно  съ  поверхностнымъ  знатемъ 
наукъ,  хотя  бы  скудость  эрудищи  прикрывалась  самыми  блестя- 
щими Формами  преподавали?.  Въ  основаше  педагогических*  усв-6- 
ховъ  полагается  верный  и  обширный  кругъ  учености.  Не  безъ 
причины,  досихъ  норъ,  желая  внушить  уважение  къ  чьимъ-нибудь 
св!ден1ямъ,  предварительно  указываютъ  на  нхъ  отчетливость  и 
полноту  —два  качества,  выражающдя  систему  и  всю  жизнь  науки. 
Такиыъ  образомъ,  не  безъ  причины  идею  учености  образовали 
язъ  позаашя  древности  (перваго  перюда  ведевля)  и  иоследовав- 
шнхъ  в'бковъ  (продолжения  его).  Исторщ,  какъ  теперь  ее  обраба- 
тывають,  есть  новая,  посмертная  жизнь  народа,  подвергаемая 
критике.  Главный,  если  не  единственный,  источникъ  изучена 
жизни  народа,  или  общности  его  в'Ед-Ьшя,  есть  языкъ  его,  т.  е. 
литература.  Вотъ  на  чемъ  для  истинной  учености  утверждена  не- 
обходимость знашя  древнихъ  языковъ,  звашя,  которое  ручается 
по  крайней  мере  за  труднейшую  половину  требовашя.  Спещаль- 
вый  характеръ  Санктпетербургскаго  университета  образовался 
не  только  по  прежнему  специальному  его  назначенш,  но  особен- 
но по  ВЛ1ЯШЮ  на  судьбу  его  такихълицъ,  который  въ  адмивистра- 
тивномъ  своемъ  зваши  были  сами  представителями  истинной  уче- 
ности. Не  восходя  къ  первой  половине  существовашя  универси- 
тета, когда  онъ  былъ  не  вполне  самостоятельнымъ  заведетемъ, 
нельзя  не  остановить  внинашя  на  судьбе  его  въ  последнее  пятн- 
десятилет!е.  Въ  этотъ  оерюдъ  два  государственные  мужа  догЬе 
в  ближе  другихъ  лицъ  занимались  ииъ  Гра*ъ  П.  В.  Завадовсюй 
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предстдательствовалъ  въ  комиссш  учрежден!»  народныхъ  учи- 
лщъ.  Овъ  открьмъ  учительскую  сеиинарш.  Ему  поручено  было 
образоваш'е  министерства  народнаго  проев  Ьщешн,  котораго  онъ 
былъ  первьшъ  нинвстроиъ.  Итакъ  въ  течете  двадцати  пяти 
л1ггъ  онъ  действовалъ  ближайшимъ  образомъ  на  утверждете 
въ  подв'БДОмственномъ  ему  сословш  саиыхъ  основательныхъ  зна- 
ти, составлявшихъ  отличительную  его  черту  иежду  современни- 
ками. Съначала1811  гюдапопечителенъС.-Петербургскагоучеб- 
наго  округа  назначается  С.  С.  Уваровъ,  ньпгбшшй  миннстръ 
народнаго  просвещешя.  Ему  предоставлено  судьбою  уже  дру- 
гую четверть  стол*ЕТ1Я  непосредственно  эав'вдывать  уогвха- 
ии  и  наиравлешемъ  учености  въ  здешней  столице.  Прежде  не- 
жели по  долгу  министра  обратвлъ  овъ  внимате  свое  на  все  рус- 
сйе  университеты  и  друпя  зависяшдя  отъ  иегоученыя  сослов1я, 
Педагогически  институтъ,  и  съ  181 8  года,  Акадеяпя  наукъ  были 
первою  заботою  и  безъ  сомненгя  первою  отрадою  просв4щен- 
вой  его  деятельности.  Онъ  неослабною  бдительноспю  своею,  а 
еще  более  своинъ  собственвыыъ  примт,роиъ,  утвердилъ  здесь 
это  ученее  основательное,  полное,  классическое,  которое  одно  ве- 
деть  ко  всеобъемлющему  совершенствован! ю  умственныхъ  спо- 
собностей. Его  ходатайству  институтъ  обязанъ  открыпемъ  въ 
иемъ  каФсдры  восточиыхъ  языковъ,  чймъ  каждый  университетъ 
дополняетъ  велики  пропускъ  въ  общности  знати,  а  русодй  ед- 
ва ли  не  одинъ  изъ  существеннБЙшихъ,  по  причине  прикосновен* 
ности  инпер1и  къ  державамъ  Востока. 

Университетъ  на  празднике  своего  перемещен!»  въ  послед- 
ней разъ  видъмгь  иежду  знаменитыми  своими  посетителями  графа 
Н.  Н.  Новосильцева,  ко  всеобщему  сожал-кшю  скончавшагося 
черезъ  несколько  дней  после  акта.  Память  сего  государственна- 
го  мужа,  по  ВЛ1ЯН1Ю  его  на  прежде  бывпий  Педагогически  инсти- 
тутъ, драгоценна  для  университета.  Въ  этомъ  самомъ  зданш,  где 
онъ  едва  не  накануне  кончины  своей  участвовал!,  въ  торжестве 
университета,  съ  благодарностью  произносившаго  имя  его  устами 
своего  ректора,  въ  этомъ  здати,  за  32  года,  онъ,  бывъ  тогда 


оод1е 


364  11ЕРЕМ*ЩЕН1Е  УНИВЕРСИТЕТА  ВЪ  С. -ПЕТЕРБУРГЕ. 

попечителенъ  учебнаго  Спб.  округа,  водворилъ  Педагогический 
института,  в  своинъ  реваостаыиъ  сод-Ьйстшенъ  къ  его  благу  ш>- 
ставилъ  имя  свое,  какъ  звено,  между  именами  двухъ  лвцъ,  обра  ■ 
зовавшихъ  характеромъ  собственный  своихъ  св-ед-бвй  харак- 
теръ  ученой  деятельности  С.-Петербургскаго  университета. 

Новыя  черты  должны  дополнить  и  снлыгЬе  обозначив  фй31- 
оном1Ю  вын'Ьшняго  университета,  потому  что  самая  жизнь  его 
разностороннее  и,  такъ  сказать,  обширнее.  Но  что  прекраснаго 
ему  сообщено  уже  истор1ею  его,  то  безъ  сомнт,шя  останется  въ 
немъ  неизмт,ннымъ. 


МЕКСАНДРЪ  СЕРГЬЕВИЧЪ  ПУШКИНЪ  '). 

1838. 

Самая  долговременная  жизнь  человека,  который  провелъ  луч - 
пне  свои  годы  въ  тишинъ  размышлешя,  въ  деятельности  почти 
неподвижной,  въ  однообразной  бесБдъ  съ  литераторами  да  съ  кни- 
гами, не  можетъ  быть  обильна  любопытными  событиями.  Она  по- 
учительна для  и-Ькотораго  чист  изыскателей,  иреслйдующихъ 
всякое  явлеше  умственной  жизни,  чтобы  прибавить  нисколько 
истинъ  въ  науку  о  духт>  человека.  Въ  тридцать  шесть  лт>тъ  и  во- 
семь м-ьхяцевъ  жизни  своей  (съ  26  мая  1799  но  29 января  1837) 
Пушкинъ,  окончившей  столько  творевгй,  возбудившись  всеобщее 
вннмаше,  не  успъмъ  бюграФШ  своей  доставить  заманчивости  раз- 
нообраз1емъ  происшествий  вн'Ьшнихъ.  Но  внутренняя  жизнь,  вы- 
сказавшаяся въ  его  сочанешяхъ,  богата  поучительными  собьтями. 

До  поступлетя  Пушкина  въ  Царскосельшй  лицей  (1811), 
вероятно,  уже  возбуждена  была  несколько  деятельность  его  от- 
роческаго  таланта.  Отецъ  его  и  дядя  (взвъттный  стяхотворецъ 


')  Современник.   X,   21—52. 
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налгь,  Василий  Львовичъ  Пушкинъ)  издавна  въ  дружескихъ  нахо- 
дились снопшпяхъ  съ  Диитр1евыиъ  (И.  И.),  Карамзинымъ  а  Жу- 
ковскимъ.  Но  лицейская  жизнь,  где  общество  не  изгоняло  искрен- 
ности, а  соперничество  не  ослабляло  дружества,  быстро  и  благо- 
творно раскрыла  его  душу.  Много  было  обстоятельствъ  времен- 
ныхъ  ин'БСтныхъ,  который,  при  открыли  лицея,  необыкновенное 
сообщили  движете  умственной  деятельности  воспитанниковъ. 
Учаспе  Государя  Императора  и  всей  августейшей  Фамилии  въ  ихъ 
судьбе,  гласность  надеждъ,  соединявшихся  съ  судьбою  сего  за- 
ведешя,  тщательный  выборъ  наставяиковъ,  изъ  которыхъ  одинъ, 
едва  переступил,  черезъ  порогъ  лицея,  какъ  и  дошагвулъ  до 
блистательной  известности '),  новость  санаго  помещешя,  где  сла- 
ва гронкаго  царствовашя  Екатерины  II  звучала  повсеместно, — 
все  поражало  и  чувства  и  воображеше  и  умъ  счастливых!,  при- 
шельцевъ, 

Пушкинъ,  какъ  ученикъ,  не  былъ  изъ  числа  прилежныхъ. 
Но  едва  ли  не  деятельнее  всехъ  занимался  онъ  чтешеиъ  и  соб- 
ственными литературными  работами.  О  леюцяхъ  Куницына,  ко- 
торый преподавалъ  нравственный  науки,  онъ  вспомнналъ  всегда 
съ  восхвщешемъ  и  лично  къ  нему  до  смерти  своей  сохранилъ  неиз- 
менное уважение.  Въ  продолжение  лицейской  жизни  написалъ  онъ 
иного  стихотворешй  мелкихъ;  тамъ  же  составленъ  планъ  Русла- 
на и  Людмилы  и  даже  положено  начало  самой  поэме.  Изъ  дру- 
гихъ  его  стнхотворемй,  относящихся  къ  этой  эпохе,  известны: 
Воспомгтангя  въ  Царскомъ  Селгъ,  Къ  Лицингю,  в  ненапечатанное, 
но  читанное  нмъ  при  выпуске  на  экзамене:  Безвщпе,  Въ  одноиъ 
изъ  тогдашнихъ  журналовъ,  безъ  подписи  сочиннтелева  имени, 
печатаемы  были  все  сочиненш  Пушкина,  имъ  писанный  на  12, 
1 3  и  1 4  году  отъ  рождеш  л.  Къ  сожалт>шю,  онъ  нигде  не  упомя- 
нулъ  о  нихъ,  не  внесъ,  какъ  образчикъ  лепетащя  детской  музы, 


')  Д.  П.  Кувицывъ,  при  открыт!»  лицея  произнесши  р-Нчь  къ  воспитан- 
ии к  амъ  въ  приеттстгми  Его  Ииператорскаго  Величестпа  я  августейшей  »а- 
■ил. 
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въ  собрате  свои»  ствхотворешй — и  они  едва  ли  не  погибли  для 
потомства  '). 

Веб  товарищи,  даже  яе  занимавпнеся  пристрастно  литерату- 
рою, любили  Пушкина  за  его  прямой  и  благородный  характеръ, 
за  его  живость,  остроту  в  точность  ума.  Честь,  можно  сказать, 
рыцарская,  была  освовашемъ  его  поступковъ — и  онъ  не  отсту- 
пилъ  отъ  своихъ  понятш  о  ней  пи  одного  разу  въ  жизни,  при 
всЬхъ  искушемяхъ  и  перемт>нахъ  судьбы  своей.  Неизбалованный 
въ  дЪтствт.  ни  роскошью,  ни  угождешями,  онъ  способенъ  бьиъ 
переносить  всякое  лишеше  и  чувствовать  себя  сча  сливы  нъ  въ 
самыхъ  стЬсненныхъ  обстоятельствахъ  жизни.  Природа,  кромт. 
поэтическаго  таланта,  наградила  его  изумительною  памятью  в 
проницательности).  Ни  одно  чтете,  ни  одинъ  разговоръ,  ни  одна 
минута  размышления  не  пропадали  для  него  на  ц&лую  жизнь.  Его 
голова,  какъ  хранилище  разнообразных ъ  сокровнщъ,  была  волна 
материалами  для  предпр1япй  всякаго  рода.  Повидимому  разст.яя- 
ный  и  невнимательный,  онъ  изъ  преподавания  своихъ  прОФессо- 
ровъ  уносилъ  болт.е,  нежели  товарищи.  Но  веб  отличныя  способ- 
ности и  прекрасный  понятая  о  назначенш  человека  и  гражданина 
не  могли  защитить  его  отъ  тт>хъ  недостатковъ,  которые  вредв- 
ли  его  авторскому  призванш.  Онъ  легко  предавался  излившей 
разсЕянности.  Не  было  у  него  этого  постоянства  въ  трудт>,  этой 
любви  къ  жизни  созерцательной  и  стремления  къ  высокимъ  отда- 
леннымъ  цъмямъ.  Онъ  безъ  малт>йшаго  сопротивлешя  уступай 
вл1ян1ю  одной  минуты  и  безъ  сожал^нш  тратнлъ  время  на  нн- 
чтожныя  забавы.  Къ  числу  посл'Ьдннхъ  надобно  отнести  и  сочи- 
нение нт^которыхъ  его  шуточныхъ  стихотворешй,  который  онъ 
пясал  ъ  болт>е  для  возбуждешя  веселости  въ  товарищескомъ  кру- 
гу, нежели  по  наклонности  къ  этому  роду.  Такимъ  образомъ  онъ 
первоначально  обязанъ  былъ  необходимыми  для  литератора  св*- 
дт.шями  болъ-е  воспр1емлемости  души  своей,  нежели  усилие  и  рев- 
ности характера.  Пробывъ  шесть  л-втъ  въ  лице*,  овъ  18]  7  года 

1)  Илв-Ьстно,  что  это  аредродпжед1е,  въ  счастш,  не  оправдаюсь:  моей- 
СК1Я  стихотворения  Пушкина  длнно  напечатаны. 
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въ  октябре  явился  на  новоиъ  поприщ*  въ  Санктпетербурге.  Не- 
забвеввую  сцену  еднаственнаго  свидашя  своего  съ  Держави- 
ныыъ,  который  присутствовалъ  на  лицейскомъ  экзамен*  при  пере- 
ходе; воспитанниковъ  въ  старнпй  классъ,  онъ  самъ  описалъ  пре- 
красно '). 

На  службу  онъ  поступнлъ  въ  иностранную  коллегию.  Изв*ст  - 
вость  о  его  талант*,  дружба,  уже  связывавшая  его  съ  первым 
писателями  Роесш,  ваковсцъ  сб'бтскЫ  отношешя  Фашши  Пуш- 
киныхъ  а  Ганнибаловыхъ  (изъ  последней  происходила  мать  его) 
доставили  еиу  въ  столиц*  веб  удовольствия,  которыхътакъ  жаж- 
детъ  молодость,  и  который  еще  привлекательнее  казались  юнош* 
съ  пылкимъ  сердцемъ,  прожившему  шесть  л*тъ  въ  прекрасномъ, 
но  все-таки  затворничестве.  Три  года,  проведенные  имъ  въ  Санкт- 
аетербург*  по  выход*  нзъ  лицея,  отданы  были  развлечешямъ 
большого  св*та  и  увлекательнымъ  его  забавамъ.  Отъ  вбляеол*п  • 
н*йшаго  салона  вельможъ  до  самой  нецеремонной  пирушки  офи- 
церовъ,  везд*  принимали  Пушкина  съ  восхищев1емъ,  питая  и  соб- 
ственную я  его  суетность  этою  славою,  которая  такъ  неотступ- 
но следовала  за  каждымъ  его  шагомъ.  Онъ  сделался  идолоиъ 
преимущественно  молодыхъ  людей,  которые  въ  столиц*  претен- 
довали на  отличный  умъ  и  отличное  воспитание.  Такая  жизнь  за- 
ставила Пушкина  много  утратить  времени  въ  бездействии.  Но 
всего  вреднее  была  мысль,  которая  навсегда  укоренилась  въ  пемъ, 
что  никакими  успехами  таланта  и  ума  нельзя  человеку  въ  обще- 
ств* замкнуть  круга  своего  счаепя  безъ  уси*ховъ  въ  болыпомъ 
св*т*.  Говоря  о  нашихъ  обшествахъ,  можно  по  многимъ  причя- 
намъ  согласиться  въ  этомъ.  Высшая  образованность,  жизнь  не- 
принужденная и  удовлетворяющая  требован1янъ  св*тлаго  ума, 
вкусъ,  верная  оценка  талантовъ,  евронейсгай  горвзонтъ  изве- 
стий и  суждетй — все  это  составляеть  у  насъ  исключительную 
принадлежность  большого  св*та.  Но  литераторъ  невольно  сде- 
лается виновнымъ  и  передъ  собою  я  передъ  потомствоиъ,  если, 


')  Си.  VIII  т.  Современника,  241  страв. 
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для  преходягцихъ  удовольствий,  отдастъ  большому  св-вту  въ  жер- 
тву лучппе  дары  природы:  миръ  души  своей  и  независимость  пло- 
дотворной мечты. 

Къ  счаспю,  Пушкинъ  нашелъ  средство  жить  и  въ  кирь*  поэ- 
Э1И  и  въ  проз-й  свъта.  Большую  часть  дня  утронъ  писать  оиъ 
свою  поэму,  а  большую  часть  ночи  проводилъ  въ  обществе,  до- 
вольствуясь кратковреиевныыъ  снонъ  въ  промеж утк-Ь  сихъ  заня- 
той. Надъ  ннмъ  носились  въ  эту  эпоху  образы  создашй  Арюста 
и  Виланда.  Ихъ  онъ  вводилъ  въ  сферу  древней  Руси,  н  такямъ 
образоиъ  началъ  выказываться  свътъ  национальной  русской  Фан- 
тазш  въ  литературномъ  ароизведетн  съ  европейскими  Формами. 
ЖуковскШ,  переселивопйся  тогда  изъ  Москвы  въ  Санктветер- 
бургъ,  соедннялъ  около  себя  все  таланты.  У  него  прочитывалъ 
Пушкинъ  каждую  новую  пЪспь  Руслана  и  Людмилы.  На  стихо- 
творешяхъ  его,  начиная  съ  пронзведенш  дв-Ьнадпатилътняго  воз- 
раста, нигд'Б  не  обозначилось  ни  одного  признака,  который  бы 
напонииалъ  поэтовъ  вашихъ  осьмнадцатаго  столъ"пя.  Языкъ  Пуш- 
кина есть  плодъ  переворота,  произведенного  Жуковскимъ  вь 
стихотворномъ  язык-Ь  и  егоФормахъ.  Въ  1820  г.  поэма  Руслам 
и  Людмила  была  кончена.  Авторъ  спт=птгь  оставить  столицу,  гдт. 
уснъмъ  наскучить  разсЬянноепю.  Жуковстй,  прощаясь  съ  нимъ, 
подарилъ  ему  литографированный  тогда  портретъ  свой  и  шутя 
написалъ  на  ненъ:  Ученику-побгъднтелю  отъ  побпакденнаго  учи- 
теля въ  высокоторжественный  день  окончатп  Руслана  «  Люд- 
милы. Много  было  журнальвыхъ  толковъ  во  время  оно  о  новой 
поэм'Б.  Вс*  они,  какъ  ведется  въ  журналахъ,  не  касаются  суще- 
ственнаго  въ  векуете*;.  Одни  обращены  на  собьпте,  друпе  на 
Рифмы,  третьи  на  Фразы,  четвертые  на  шутки,  и  т.  д.  Никто  не 
замътилъ,  что  это  была  первая  на  русском*  языкъ-  поэма,  кото- 
рую всё  прочитали,  забывши,  что  до  сихъ  поръ  поэма  и  скука 
значили  у  насъ  одно  и  то  же. 

Между  гбмъ  Пушкинъ  перейхалъ  въ  Кншиневъ.  Онъ  опре- 
дъменъ  бы лъ  въ  канцеляр1ю  полномочваго  наместника  Бессарабии 
гёнералъ-лейтенанта  Ивзова,  въ  которомъ  вашелъ  онъ  вниматель- 
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наго  къ  ссб*  в  добродушиаго  начальника.  Отсюда  началась,  въ 
н*которомъ  смысл*,  кочующая  жизаь  поэта,  продолжавшаяся 
□ять  л*тъ  до  возвращения  его  въ  псковскую  отцовскую  деревню 
Мшайловское.  Безъ  этой  жизни  многаго  не  нашли  бы  мы  въ 
стихотворешяхъ  Пушкина.  Овъ  оправдать  одну  известную  истину, 
что  для  поэзш  мало  одного  воображешя:  нужно  сближете  съ 
природою  и  непосредственное  прикосновение  къ  ея  красотаиъ. 
Поэтъ  заговорилъ  о  предметах*  вдохновения  своего  языконъ  опре- 
дъменнымъ,  отчетистымъ  и  яркииъ.  Ему  ненужно  было  придумы- 
вать картинъ  для  украшешя  произведен^  своихъ.  Передъ  нимъ, 
во  всей  поразительности  и  неисчислимости,  предстояли  въ  натур* 
картины  всвхъ  родовъ  художнической  красоты.  Он*  властительно 
волновали  умъ  его  и  очищали  выражешя  отъ  тЬхъ  излишковъ  и 
общностей,  которые  неизбежны  въ  язык*  кабинетнаго  писателя. 
Вся  южная  Росыя,  образующая  великолепный  амфйтеатръ  съ 
трехъ  сторонъ  Черваго  моря,  въ  разныхъ  направлен1яхъ  обозре- 
ваема была  Пушкинымъ.  Онъ  бралъ  поэтаческЫ  дави  и  съ  ко- 
чующих* плеиенъ  Бессараб1в,  и  съ  торговыхъ  првшельцевъ 
Одессы,  и  съ  классячесвигь  развалинъ  Тавриды,  и  съ  зеленею  - 
щвхъ  волнъ  Эвксина,  и  съ  дакихъ  вершваъ  Кавказа.  На  гори- 
зонт* европейской  поээ1В  ярко  заблистала  въ  это  время  звезда 
Байрова.  Жадно,  полный  сочувств!Я,  смотр*лъ  на  нее  Пушкинъ, 
вступая  въ  новый  перюдъ  своей  стихотворной  деятельности. 

Въ  отвътъ  на  не*  отзывы  петербургских'!,  критиковъ  оаъ 
прислалъ  свой  блестяшДй  Эпилогъ  къ  поэм*  Русланъ  и  Людмила, 
а  всл*дъ  за  нимъ  и  Кавказского  Плтънника  (1822),  который,  до 
посл*дняго  издашя  в*  полном*  собрапш  его  стихотворешй,  четыре 
раза  былъ  перепечатываемъ  (1822,  4,  8  и  1835).  Между  пер-, 
вою  поэмою  и  новым*  произведешемъ  Пушкина  ничего  почта  не 
было  общаго,  крои*  прекрасных*  стиховъ.  Таиъ  все  сочинено, 
т.  е.  придумано,  украшено,  выработано;  зд*сь  большею  частно 
все  взято  съ  оригинала.  Юношеская  игривость,  классическая  за- 
машки въ  размещении  картинъ  и  равновЬсш  разаообраэвыхъ 
красотъ  заменены  св*жест1Ю  ощущешй,  однотоввымъ,  но  в*р- 
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ныиъ  голосомъ  страсти,  характерами,  невполне  дописанными,  но 
сильными  и  увлекательными  но  своей  новости  и  истине.  Вогь 
что  въ  последствш  времени  напнсалъ  Пушкинъ  самъ  объ  этой 
поэме  своей:  «Въ  ЛареЬ  нашел*  я  измаранный  сансокъ  Кавказскою 
Шгшника,  в  признаюсь,  перечел*  его  съ  большим*  удовольсшемъ. 
Все  это  слабо,  молодо,  неполно:  но  многое  угадано  и  выражено 
вйрно»  '). 

Велишй  талавтъ,  явлеше,  столько  разъ  повторявшееся  нередъ 
людьми,  но  неразгаданное,  необъясненное  еще  ни  одним*  филосо- 
фом*, чуждъ  всякой  наружной  системы.  Въ  немъ  однакожъ 
больше,  нежели  въ  уме  обыкновевноиъ,  благотворных*  начал*, 
изъ  которыхъ  постоянно  развивается  совершенство  ваше  духа. 
Даже  надобно  думать,  что  а  система  жизни  его,  какъ  планъ  до- 
стижения совершенства  унственнаго,  стройнее  и  правильнее,  не- 
жели всё  мелочвыя  средства,  придумываемыя  недальновидною 
расчетливостью.  Таланть  есть  высшая,  натурально-снстематиче- 
ческая  деятельность  души.  По  крайней  мере  так* мы  вринуждены 
изъяснять  изумительные  успехи  Пушкина  въ  его  искуств'Б  посреди 
развлеченьй  новаго  рода,  непохожих*  на  столичный,  но  гбмъ  не 
менее  умерщвляющих*  видимую  стройность  запнтш  литератора. 
Во  время  почти  безпрерывныхъ  переездов*  своих*,  увлекаемый 
гостеприимством*,  соблазнительным*  для  пылкихъ  юношеских* 
лът*,  по  природе  наклонный  къ  поискамъ  свежих*  впечатлений, 
столь  восхитительных*  въ  роскошном*  южном*  краю,  Пушкинъ 
успевал*  со  всей*  знакомиться,  что  происходило  въ  европейской 
литературе.  Онъ  даже  нашел*  время  выучиться  тогда  итальян- 
скому языку  и  отчасти  испанскому.  По  выходе  изъ  лицея,  онъ 
-  звал*  только  латннсмй,  Французски,  авглйсюй  и  немецкьй. 
Перебирая  мелшя  стихотворенья,  въ  это  время  им*  написанные, 
чувствуешь,  что  онъ  не  защитился  ни  от*  одного  впечатления, 
которое  дышали  вдохновением*.  Сознавал  необходимость  втти 
безпрестанно  за  успехами  времени  и  действовать  соответственно 

>)  См.  Ь  Т.  Современника,  стран.  29. 
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не  только  силамъсвоимъ,  во  и  обновляющемуся  просвБщешю,  онъ 
писалъ  изъ  Бессараб1в: 

«Въ  уединети  нов  своенравный  гешй 

Позналъ  в  твхШ  трудъ  в  жажду  размышлений. 

Владею  двеиъ  моимъ;  съ  порядконъ  друженъ  уиъ. 

Учусь  удерживать  вниманье  долгихъ  думъ; 

Ищу  вознаградить  въ  объя-пяхъ  свободы 

Мятежной  младостью  утраченные  годы 

И  въ  просв-вщети  стать  съ  в-бкомъ  наравне. 

Другое  вэъ  мелкихъ  его  стихотворенш,  относящихся  къ  этому 
асе  времени,  напитано  и  полнотою  ноэтическихъ  дуыъ,  и  свт>жнмъ 
еще  чтещенъ  рвмскаго  изгнанника-  поэта,  надъ  могилой  котораго 
онъ  писалъ: 

«Овндш!  я  живу  бдизъ  тихихъ  береговъ, 
Которымъ  изгнанныхъ  отеческихъ  боговъ 
Ты  некогда  принесъ  и  пенелъ  свой  оставвлъ. 
Твой  безотрадный  плачь  иъхта  С1в  прославилъ. 


Зд'бсь,  лирой  сввервой  пустыни  оглашая, 
Скитался  я  въ  тт>  дни,  какъ  на  брега  Дуная 
Великодушный  Грекъ  свободу  вызывалъ: 
И  ни  единый  другъ  мнт>  въ  И1рт>  не  внималъ; 
Но  чуждые  холмы,  поля  и  рощи  сонны 
И  музы  мирный  мн*  были  благосклонный. 

Между  тбиъ,  еще  разъ,  онъ  увлекся  Байроноиъ,  и  въ  дух* 
его  поээш  сгруппвровалъ  картину,  для  которой  краски  передъ 
ввмъ  лежали  на  развалвнахъ  бахчисарайскаго  дворца.  Обаятель- 
ный какъ  волшебная  музыка,  этотъ  родъ  поэз]В,  едва  скользя- 
щей по  исторической  истин*  в  уносящей  душу  въ  вдеальную  меч- 
тательность, въ  царство  какой-то  прозрачной,  не  нашей  жизнв, 
увлекъ-было  всю  Европу.  Онъ  въ  такоиъ  же  отношеши  къ  поэ- 
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зш  вечной,  т.  е.  простой  й  истинной,  какъ  звуки  саиаго  лучшаго 
инструмента  къ  прекрасвымъ  звукамъ  человЬчсскаго  голоса. 
Пушкин*,  ыужая  въ  создавЫхъ  своихъ,  скоро  почувствовать  по- 
требность другигь  совершенств*.  Бахчтарайскгй  фонтанъ  свой 
овъ  любил*  только,  какъ  воспоминание  Тавриды,  гд*  все  лелея- 
ло и  чувства  его  я  мысли  и  самые  часы  отдохновенЫ,  таиъ, 

аГдъ-  некогда,  въ  горах*,  сердечной  думы  полный, 
Надъ  ыореиъ  онъ  влачилъ  задумчивую  л'Ьнь». 

Но  роскошь  описаяШ,  новость  картинъ,  историчесюе  намеки,  про- 
тивуположность  характеров*  Заремы  и  Марш,  сладкозвучие  этих* 
неслыханных*  стихов*  доставили  поэм*  удивительный  усаъхь.  Ее 
издавали  несколько  разъ(1824,  7,  1830  и  5),  переписывали  и  вы- 
учивали наизусть.  Къ  периоду  страннической  жизни  поэта  (1824) 
относится  еще  небольшое  сочииеше,  названное  имъ:  Цыганы 
(изд.  1827  и  1835).  Оно  изумило  всех*  отчетливоспю  создашя, 
простотою  дт>йств1я  и  языкомъ,  до  такой  степени  обр-взанвымь 
и  точным*,  что  едва  ли  найдется  во  всеиъ  произведена  эпитет* 
или  слово,  которое  бы  показывало  усил1е  художника.  Форма  из- 
ложены этой  поэмы,  счастливо  выдержанная,  заставила  автора 
сознать  въ  дупгБ  его  присутегме  драматическаго  таланта — и  это 
обратило  мысли  его  на  Бориса  Годунова.  Но  Байронъ,  и  надъ 
своею  могилою,  которая  должна  была  озариться  славою  выше 
славы  поэтической,  еще  раз*  потревожил*  и  соблазнил*  нашего 
поэта.  Такъ  можно  думать  о  начал*  Етенш  Онтина,  котораго 
впрочем*  продолжение  и  окончание  переходят*  въ  другой  перюдъ 
ПОЭ31И  Пушкина.  Онътнв*  писан*  то  въ  Бессарабш,  то  въ  Одес- 
еЬ,  то  въ  Михайловском*,  то  в*  Москв-Ь,  то  въ  СанктпетербургЬ, 
то  въ  Болдин*  (Нижегород.  деревн*  Пушкина).  Первая  глава 
его  (отдельно  изданная  1825  и  9)  напоминает*  своим*  тоном* 
Чайлъдъ-Гиролъда  (а  не  Беппо,  какъ  сказал*  неискренно  автор*, 
желая  вероятно  отклонить  внимаше  читателей  от*  сравнены  съ 
источником*  первой  его  мысли).  Между  тень,  крон*  Байронов- 
скаго  тона,  все  самобытно  въ  этой  поэм*.  Пробътая  ряды  кар- 
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тянъ,  выставленныхъ  въ  длинной  ея  геллере*,  кажется,  путеше- 
ствуешь по  Россш  и  проживаешь  въ  каждой!.  м*ст*  полное  собы- 
■пе,  не  историческое,  но  важное  для  познашя  вравовъ,  схваченное 
въ  ннтересн*йгаемъ  кругу  со  всею  нескромностью  правды.  На 
страницахъ  Онегина,  достов*рн*е  нежели  на  запнскахъ  и  л*- 
тописяхъ,  можно  основать  ученому  запимательнЬйшья  иэыскашя 
эпохи.  Набрасывая  первую  главу  его,  Птшкинъ  вероятно  желалъ 
только  сберечь  для  собствевнаго  воспоминания  иечезнувпне  годы 
первой  своей  молодости,  впечатления  скверной  столицы  и  даже 
самый  образъ  тогдашней  своей  жизни.  Едва  ли  развертывалась 
персдъ  нимъ  аллея  будущности,  ожидавшая  Онегина  и  Татьяну, 
о  чемъ  онъ  прекрасно  сказалъ  въ  конц*  своего  романа; 

«Промчалось  много,  много  дней 
Съ  тбхъ  поръ,  какъ  юяая  Татьяна 
И  съ  ней  Онътинъ  въ  смутномъ  ев* 
Явилися  впервые  мн* — 
Н  даль  свободваго  романа 
Я  сквозь  магически  кристалъ 
Еще  неясно  различалъ». 

По  м*р*  того,  какъ  переезды,  поэзш,  людяи  опыты  помога- 
ли ему  раздвагать,  разнообразить  и  оживлять  картины  Оиътина, 
самъ  поэтъ  начиналъ  жив-Ьйшее  принимать  учаспе  въ  характер* 
своего  творенья.  Его  собственный  о  немъ  отзывъ,  помещенный 
въ  посвящеши,  высказалъ  все,  таившееся  въ  душ*  автора.  Вотъ 
его  слова: 

«Прими  собранье  пестрыхъ  главъ, 

Полусм*шныхъ,  полупечальныхъ, 

Простонародиыхъ,  идеальныхъ, 

Небрежный  плодъ  иоихъ  забавъ, 

Безсонницъ,  легкихъ  вдохновенш, 

Незръмыхъ  и  увядшяхъ  лътъ, 

Уна  холодныхъ  наблюденш 

И  сердца  горестныхъ  заметь.» 


у,Соо^1е 


374  АЛЕКСАВДРЪ  СЕРГФЕВПЧЪ  ПУШКИНЪ. 

Такъ  образовался  одинъ  изъ  лучшихъ  памятниковъ  русской 
литературы;  онъ  навсегда  сохранить  отъ  забвешя  любопытную 
эпоху  жизни  Пушкина  и  созданнаго  ииъ  языка,  гибкаго,  неисто- 
щимаго  пъ  новости  образовъ,  красокъ  и  отгЬнковъ.  Въ  этот, 
памятник*  столько  сценъ  комически  -  благородныхъ,  трогатель- 
ныхъ,  сатирическнхъ,  глубокомысленныхъ  в  полныхъ  самой  поэ- 
тической мечтательности!  Оньтинъ  то  отрывками,  то  стихами,  то 
фразами  перешелъ  во  всенародный  поговорки,  остроты  и  посло- 
вицы. Пока  авторъ  пе  издалъ  его  вполне,  отдъмьныя  главы  со- 
ставляли выгодный  проныселъ  досужихъ  и  см-ьтливыхъ  пере- 
писчиковъ,  продававшихъ  тетрадки  ихъ  въ  столицахъ  и  внутри 
Россш  по  ярмаркамъ.  Отдельно  изданы  въ  печати:  глава  II — 
1826  (во  второй  разъ  1830),  III— 1827,  IV,  V  и  VI—  1828, 
VII— 1830,  VIII— 1832.  Въ  1833  сделано  особое издаше Оне- 
гина всего,  а  въ  1837  еще  новое. 

Въ  конце  1824  года  Пушкинъ  оставилъ  Одессу.  Читая  про- 
щальные стихи  его:  Кг  морю,  узнаешь  современника,  достойиаго 
двухъ  великихъ  представителей  европейской  славы.  Сколько  тутъ 
меланхолии!  Камя  ръ'эшя  черты  проведены  на  саныхъ  мимолет- 
ных* абрнсахъ! 

«Прощай,  свободная  стих1я! 

Одинъ  преднетъ  въ  твоей  пустыне 
Мою  бы  душу  аоразилъ... 

Одна  скала,  гробница  славы... 
Тамъ  погружались  въ  хладный  сонь 
Воспоминанья  величавы: 
Тамъ  угасалъ  Наполеовъ. 

Тамъ  онъ  почилъ  среда  мучешй. 
И  вслЪдъ  за  нимъ,  какъ  бури  шумъ, 
Другой  отъ  насъ  умчался  гсшй, 
Другой  властитель  нашпхъдумъ! 
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Исчезъ,  оплаканный  свободой, 
Оставя  М1ру  свой  ввнецъ. 
Шуни,  взволнуйся  непогодой: 
Онъ  быль,  о  иоре,  твой  п-Ьвецъ. 

Твой  образъ  былъ  на  пемъ  озиачепъ; 
Онъ  духоиъ  созданъ  былъ  твоииъ: 
Какъ  ты,  могущъ,  глубокъ  и  мраченъ, 
Какъ  ты,  аич'виъ  неукротимъ. 

М1ръ  опустЬлъ...» 

Возвращаясь  нзъ  южной  Россга  въ  псковскую  деревню  свою, 
онъ  посвтилъ  Москву  и  Петербургъ,  гд-Ь  такъ  жадно  читались 
его  стнхотворешя.  Между  его  рукописями  находился  уже  и  Году- 
нова, создаете  зр-Ьлыхъ  силъ,  которое  утвердило  независимость 
его  таланта.  Но  еще  долго  хранился  онъ  въ  портФел-Ь  автора. 
Деревенская  жизнь  Пушкина  была  однообразна.  Впрочемъ,  безъ 
особеныыхъ  причянъ.  никогда  онъ  не  йзм-внялъ  порядка  сво- 
ихъ  занятш.  Везд'Б  утро  посвящалъ  онъ  чтешю,  выннскамъ,  со- 
ставлешю  плановъ  или  другой  умственной  работ!.  Вставая  рано, 
тотчасъ  принимался  за  дъмо.  Не  кончивъ  утреннихъ  занлтш  сво- 
ихъ,  онъ  боялся  одъться,  чтобы  преждевременно  не  оставить  ка- 
бинета для  прогулки.  Передъ  объ\домъ,  который  откладывалъ  до 
самаго  вечера,  прогуливался  во  всякую  погоду.  По  соседству  съ 
его  деревнею  и  теперь  живетъ  доброе  благородное  семейство, 
гдъ-  обыкновенно  онъ  проводилъ  вечеръ  и  очень  часто  об-Ьдалъ. 
Черты  этой  жизни  перенесены  имъ  отчасти  въ  IV  главу  Опбгв- 
ва.  Писать  стихи  любилъ  онъ  преимущественно  осенью.  Тогда 
онъ  до  такой  степени  чувствовалъ  себя  расположенные  къ  это- 
му занятш,  что  и  изъ  Петербурга  въ  половин*  сентября  нарочно 
уЬзжалъ  въ  деревню,  гд-Ь  оставался  до  половины  декабря.  Р-Ьдко 
не  усп'ввалъ  онъ  тогда  оканчивать  всего,  что  у  него  заготовлено 
было  въ  течеше  года.  Теплую  а  сухую  осень  называлъ  онъ  негод- 
ною, потому  что  не  имъмъ  твердости  отказываться  отъ  лишней 
раэсБянности.  Тумановъ,  еЬренькихъ  тучекъ.  продолжительныхъ 
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дождей  ждалъ  онъ  какъ  своего  вдохновения.  Странно,  что  нри- 
блнжеше  весны,  одше  солнца  всегда  наводили  на  него  тоску. 
Онъ  это  изъяснял.  расположев1емъ  своииъ  къ  чахотке-  Въ  оди- 
ночестве нередко  бывала  собеседницею  поэта  старушка,  его  ня- 
ня, трогательно  воспетая  въ  стихахъ  Языкова.  Пушкнаъ  безпре- 
станно  выписывалъ  изъ  Петербурга  книги,  особенно  англшшя  а 
Фравоузшя.  Едва  ли  кто  взъ  нашихъ  литераторовъ  успъмъ  со- 
брать такую -библютеку,  какъ  онъ.  Не  выходило  издашя,  почему- 
нибудь  любопытнаго,  котораго  бы  онъ  не  прюбръталъ.  Издержи- 
вая последит  деньги  на  книги,  онъ  сраввнвалъ  себя  со  стеколь- 
щикомъ,  котораго  ремесло  эаставляетъ  покупать  алмазы,  хотя  на 
йхъ  покупку  я  богачъ  не  всяюй  решится.  Въ  то  время,  какъ  овъ 
жилъ  въ  деревце,  напечатано  было,  кроме  двухъ  первыхъ  главъ 
Онегина,  собрате  мелкихъ  его  ствхотворешй  (1826).  Оно  въ 
несколько  недель  разошлось  все.  Лицейшй  товарищъ  и  другъ 
Пушкина,  баровъ  Дельвигъ,  съ  1325  года  началъ  издан1е  альма- 
наха Сгъверныя  Цшты.  Пушкиаъ  принималъ  въ  этоиъ  труде 
самое  живое  участие — и  каждый  годъ  альманахъ  украшался  но- 
выми его  стихотворениями. 

Осенью  1826  года  Пушкинъ  снова  вошелъ  въ  службу  по 
иностранной  коллепи.  Овъ  сначала  изъ  деревни  отправился  въ 
Москву,  где  имъмъ  счаспе  быть  представлевнымъ  его  Импера- 
торскому Величеству.  Оживотворенный  высочайшимъ  къ  себе 
Ешимашемъ  я  благоволешемъ  Государя  Императора,  онъ  еще  съ 
большею  деятельностью  предался  литературе.  До  1831  года  ие- 
стопребывашемъ  его  постояннее  были  Москва  и  Санктпетербургъ. 
1827  вапечатааы,  сверхъ  III  главы  Онегина,  следующая  его 
поэмы:  Цышны,  Братья-разбойники  в  Графъ  Нулинъ.  Ко  вто- 
рой изъ  нихъ  въ  последствш  присоединю^  онъ  небольшое  всту- 
плевЁе,  но  столь  замечательное  по  новости  суроваго  характера  въ 
картине  и  верности  колорита,  что  оно  иожетъ  быть  причислено 
къ  отрывкамъ  саиаго  высокаго  достоинства.  Подобяаго  тону  при- 
бавлеете  къ  этой  поэме,  найденное  въ  бумагахъ  автора,  помеще- 
но въ  новоиъ  его  полномъ  издаши  на  конце  поэмы,  которая   вся 
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поразительна  сплою  вола,  глубиной  ощущенш  и  воплями  сердца. 
Совсемъ  другое  представляеть  Графъ  Нулинъ.  Здесь  тоншй  уиъ, 
веселая  насмешливость,  гращозная  сатира  облекли  всею  своею 
прелестью  происшествие  самое  малосложное,  но  тЬмъ  более  ве- 
роятное, и  следственно  тбмъ  более  действующее  на  читателя, 
если  оиъ  не  стоить  вне  сферы  действующих*  лицъ. 

Появлеже  новыхъ  стихотворешй  Пушкина  въ  1829  году  со- 
ставляетъ  резкую  эпоху  въ  исторш  его  литературныхъ  мнт>нш  и 
уссгБховъ.  До  сихъ  поръ,  чтб  ни  писалъ  онъ,  исключая  Годунова, 
о  которомъ  еще  не  знала  публика,  все  носило  па  себе  характеръ 
поэзш,  блестящей  св*жеспю  создашй,  выразительностью  обра- 
зовъ,  гращею  положенШ,  силою  в  музыкою  языка,  оригинально- 
стью взглядовъ,  сравненш  и  другнхъ  способовъ  украшешя  мыслей. 
Н*ть  соин'бшя,  ято  каждое  изъ  этихъ  достоивствъ  необходимо 
для  усат>ховъ  автора.  Но  оомш,  какъ  изящное  искуство,  совер- 
шенствоваться можетъ  и  должна,  не  только  въ  своихъ  Формахъ 
и  содержали,  по  и  въ  гармони  ихъ  събезконечныыъ  разнообра- 
З1енъ  местностей,  эпохъ  и  всЬхъ  такъ  называемых-!,  красокъ 
жизни.  Бнимаше  къ  совершенствамъ  этого  рода  настаетъ  гораз- 
до позже,  нежели  перваго.  Овладеть  нзыкомъ,  оживотворить  но- 
востью встретившиеся  нредметъ  поэмы  или  другого  сочинешя, 
обставить  его  вст,нъ,  что  лучшаго  сливается  въ  воображенш  съ 
его  ядеею,  конечно  невозможно  беэъ  особеннаго  таланта.  Но 
этотъ  талантъ,  въ  первой  своей  деятельности,  подобенъ  инстинкту. 
Онъ  производить,  потому  что  живетъ.  Въ  цветущенъ  своемъ  воз- 
расте поэть  увлекается  блескомъ  и  ныразительноспю  всего  имъ 
производимаго.  Глубже  опускается  овъ  вь  таинства  искуства 
только  сравнивая  безнрестанно  впечатлен!»,  производимы  л  тво- 
рениями его,  съ  теми  впечатлешяии,  которыя  остаются  вь  душе 
отъ  созерцан1я  природы  и  самаго  человека  во  всьхъ  ахъ  видоиз- 
иенешяхъ.  Начиная  замечать  уклонешя  свои  отъ  вечнаго  образ- 
ца истины  и  красоты,  онъ  показываетъ  упше  произвести  обо- 
ротъ  въ  своихъ  произведеа1Яхъ.  Добровольно  отказывается  онъ 
отъ  этихъ  привлекательныхъ  нарядовъ  юности  и  ввоситъ  въ  си- 
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иу  своего  мышления  высокую  простоту  и  отвечающую  сердцу 
■нну. 

За  несколько  лъ"гь  еще  прение,  проникнутый  этою  мыслю, 
шкивъ  произвела  Годунова.  Но  въ  этом*  оригинальном*  тру- 

въ  оправдайте  оборота  своей  методы,  онъ  вид-Ьлъ  Шекспира, 
ша  естестественн-Ье  сближается  съ  законами  жизни.  Въ  дра- 
но самъ  поэт*,  а  постороннее  люди,  за  которых*  легче  думать, 
1ели  чувствовать.  Между  твмъ  поэма,  столько  в-бковъ  (посхв 
яера)  являвшаяся  на  какой-то  эстрад*,  могла  ли  вдруг*  сня- 
та съ  нея,  и  въ  такое  время,  когда  Пайронъ  еще  выше  увлек* 
въ  идеальный  ил'р*?  Пугакивъ  въ  1826  г.  высказал»  одним* 
хомъ,  что  думает*  онъ  объ  неестествеиныхъ  характерахъ  ге- 
въ  и  героинь  Байрона.  Вот*  его  стихи  Баратынскому  въ  за- 
ту  Эды: 

«Стих*  каждый  повести  твоей 

Звучит*  и  блещет*  какъ  червонец*; 

Твоя  чухоночка  ей-ей 

Гречанокъ  Байрона  милгьй, 

А  твой  зоилъ  —  пряной  чухонецъ». 

Онъ  осмелился  теперь  торжественно  обновить  искуство.  Онъ 
рал*  происшествхе,  не  отдаленное  отъ  иасъ,  но  исполненное 
З1и.  Его  воображение  превратилось  въ  верное  зеркало,  гд-Ь 
азились  люди  того  времени  с*  ихъ  нравами,  характерами,  въ 
.  костюмах*,  съ  их*  нарЭДемь  в  во  всей  поэтической  точно- 
жизни.  Такимъ  образом*  должна  была  явиться  поэма,  не  со- 
еше  Пушкина,  но  поэма  созданная  эпохою  Петра  Великаго 
>лько  оттиснутая  художником*  Пушкиным*.  Вотъ  истор]я  по- 
ешя  Полтавы,  съ  которой  надобно  вести  перюдъ  лучшихъ 
изведешй  нашего  поэта.  Кто  вникалъ  в*  причины  странной 
ьбы  великихъ  создашй  художнвковъ,  тотъ  знаетъ,  и  конечно 
удивлялся,  отчего  мнопе  не  умили  достойно  оц-Ьвить  этого, 
взведешя.  Приведем*  камя-нибудь  два  мътта,  одно,  наприм. 
Кавказского  Пдпнмнка,  другое  изъ  Полтавы,  чтобы  взглянуть 


юо§1е 


александръ  сергёевитъ  пушкивъ.  379 

какое  пространство  на  художннческоиъ  поприщ*  отделило  преж- 
няго  поэта  отъ  теперешвяго.  Вотъ  стихе,  вложенные  въ  уста 
черкешенки: 

«Ахъ,  Русски,  Русскш!  для  чего, 
Не  зная  сердца  твоего, 
Теб4  на  в-Ькъ  я  оредалася! 
Не  долго  на  груди  твоей 
Въ  забвеньи  д$ва  отдыхала; 
Не  иного  радостпыхъ  ночей 
Судьба  на  долю  ей  послала! 
Придутъ  ли  вновь  когда-нибудь? 
Ужель  на  В'вкъ  погибла  радость? 
Ты  ногъ  бы,  пл'внникъ,  обмануть 
Мою  неопытную  младость. 
Хотя  бъ  изъ  шалости  одной, 
Молчаньеиъ,  ласкою  притворной: 
Я  услаждала  бъ  жребш  твой 
Заботой  нужной  и  покорной; 
Я  стерегла  бъ  минуты  сна, 
Покой  тоскующаго  друга — 
Ты  не  хотьлъ». 

И  вотъ  какъ  говорить  съ  Мазепою  Мария: 

«Послушай,  гетманъ:  для  тебя 

Я  позабыла  все  на  свътъч 

Нав'Ькъ  однажды  полюбя,  • 

Одно  им4ла  я  въ  предмегЬ  — 

Твою  любовь.  Я  для  нее 

Сгубила  счаспе  мое, 

Но  нн  о  чемъ  я  не  жал-бю... 

Ты  помнишь:  въ  страшной  тишин-б, 

Въ  ту  ночь,  какъ  стала  я  твоею. 

Меня  любить  ты  клялся  миг». 
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Зач^мъ  же  ты  меня  не  любишь? 

Давно  ль  мы  были  неразлучны? 
Теперь  ты  ласкъ  мовхъ  б-Ьжишъ; 
Теперь  он*  тебъ-  докучны; 
Ты  0,-Ьлын  день  въ  кругу  старшинъ, 
Въ  пирахъ,  разъ-Ьздахъ  —я  забыта; 
Ты  долгой  ночью — иль  одннъ, 
Иль  съ  нящнмъ,  нль  у  езуита. 
Любовь  смиренная  моя 
Встр-Ьчаеть  хладную  суровость. 
Ты  пиль  недавно — знаю  я— 
Здоровье  Дульской.  Это  новость! 
Кто  эта  Дульская?» 

Некоторый  подробности,  касающдяся  до  сочинешя  Полтавы, 
н  собственный  мысли  Пушкява  о  критике  на  нее,  о  сравненщ  иоэмы 
его  съ  Мазепою  Байрона  сделались  уже  известными  посл-Ь  его 
смерти ').  Также  въ  1829  г.  вышло  новое  издание  разныхъ  мелквгь 
его  спмотворетй  въ  двухъ  тонахь.  Издатели,  не  держась  клас- 
снФйкащи  въ  ихъ  размъчценш,  р/Ьдко  правильной  н  ещер'Ьжедля 
всбхъ  удовлетворительной,  поместили  ихъ  въ  хронологическом» 
порядке,  чтб  теперь  заставлнетъ  дорожить  особенно  этимъ  изда- 
шемъ.  Оно,  обнимая  вдохновенный  заметки  игновенныхъ  ощу- 
щений поэта  въ  продолжение  первыхъ  пятнадцати  лить  его  автор- 
ства, достаьмаетъ  пр1ятное  удобство  при  чтенш  книги  следовать 
за  всеми  изм1шен1яни  идей  его,  языка  и  самаго  вкуса  въ  выбор* 
предметов*.  Въ  этоиъ  же  году  Пушкин ь  еще  разъ  носЬтилъ  м-Ь- 
ста,  который  такъ  восхищали  его  первую  молодость.  Онъ  пере- 
правился череэъ  Кавказъ  и  даже,  оставнвъ  за  собою  Грузно,  сл'Ь- 
довалъ  во  время  тогдашней  кампании  за  дввжешемъ  нашихъ 
войскъ  до  Арзрума,  бывши  благосклонно  принять  главнокоман- 


')  См.  IX  т.  Современника,  стр.  59—62,  второй  нумерах. 
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дующимъ.  По  этому  одному,  столь  отважному  и  вм-ЬстЬ  странно- 
му, путешеетвш  можно  судить,  какая  была  у  него  въ  сердце  жажда 
разнородныхъ  аяблюденш:  онъ  въ  последствии  времени  напечаталъ 
описаше  любопытнаго  этого  путешествЫ,  образецъ  прозы,  сво- 
бодной, правильной  и  единственной  но  удивительной  простоте 
своей  и  занимательности1). 

Съ  1830  года  баровъ  Дельвигь  началъ  вздаше  Литера- 
турной Газеты.  Пушкинъ  и  въ  ней  ррянималъ  такое  же  длитель- 
ное учаспе,  какъ  въ  Опверныхъ  Цтътахя.  Онъ  пом'Ьщ.алъ  въ 
вей  не  только  свои  стихи,  но  и  прозаически  статьи,  которыхъ 
остроумие,  тонкость  мыслей  и  оригинальность  слога'  тотчасъ  ука- 
зывали на  автора,  безъ  подписи  его  имени.  Во  время  пребывашя 
своего  въ  Москве,  онъ  предполагалъ  было  приступить  къ  печа- 
танию Годунова.  Ему  хотелось  написать  и  предисловие.  Между 
тбмъ  другого  рода  обстоятельства  обратили  мысли  его  къ  дру- 
гииъ  занятдямъ.  Бывъ  тогда  помолвленъ,  весною  отправился  онъ 
въ  нижегородскую  деревню  Болдино  для  устройства  хозяйствен- 
ныхъ  д-Ьлъ— и  тамъ,  по  случаю  открывшейся  въ  Москве  холеры, 
задержавъ  быль  до  зимы.  Впрочемъ,  кажется,  не  было  еще  ни 
одной  осени,  въ  которую  бы  онъ  напнсалъ  такъ  много.  «Скажу 
теб*  (за  тайну),  что  я  въБолдивв  висалъ,  какъ  давно  уже  не  пи- 
сал?»» (такъ  нзъ  Москвы  изв-вщалъ  онъ  одного  петербургскаго 
ор1ятеля,  возвратясь  къ  вев-встЬ).  «Вотъ  что  я  привезъ  сюда:  двъ- 
послтдая  главы  Онътина,  совеЪмъ  готовый  для  печати;  повесть, 
писанную  октавами  (Домики  въ  Коломны);  несколько  драматиче- 
скихъ  сцевъ:  Скупой  рыцарь,  Мщартъ  иСалъери,  Ииргвовремя 
чумы  в  Докъ  Жуанъ.  Сверхъ  того,  я  ваписалъ  около  тридцати 
мелкихъ  стихотворентй.  Еще  не  все:  напнсалъ  я  прозою  (весьма 
секретное!)  пять  повестей  (Повтьсти  И.  Бгьлкина)».  1831  годъ 
начался  для  Пушкина  печально.  14  января  скончался  баронъ 
Дельвигь.  Всъ  письма  Пушкина,  въ  которыхъ  упоминалъ  овъ 
объ  этой  потере,  незаменимой  для  его  сердца,  дышать  чувствомъ 

')  Си.  I.  т.  Соврокжника,  стр.  17—48. 
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глубокой  горести  ').  Вогь  между  прочнмъ  несколько  словъ  его 
изъ  письма  къ  ***  оть  31  января:  «Я  звалъ  его  (Дельвига)  въ 
Лице* — былъ  свндтБтеленъ  перваго,  незаученного  развитая  его 
поэтической  ду  гаи — и  таланта,  которому  еще  не  отдал  мы  долж- 
ной справедливости.  Съ  ннмъ  читалъ  я  Державина  и  Жуков- 
скаго  —  съ  нииъ  толковалъ  обо  всемъ,  что  душу  волнует»,  что 
сердце  томить.  Жизнь  его  богата  не  романическими  приключе- 
ниями, но  прекрасными  чувствами,  светлынь,  чистымъ  разумпмъ 
и  надеждами».  Надобно  же  было  Пушкину  испытать  въ  это  время 
самыя  противоположный  ощущения.  Въ  Феврале  была  его  свадьба. 
«Я  желать  (изъ  письма  его  къ  ***  оть  24  Февраля).  Одно  же- 
лаше  мое,  чтобъ  ничего  въ  жизни  моей  не  изменилось.  Это  со- 
стоите для  меня  такъново,  что,  кажется,  я  переродился.  Память 
Дельвига  есть  единственная  тень  моего  свтвтлаго  существования». 
Пушвннъ  желалъ  вепрсмышо  издать  самъ  на  слъдуюпцй  годъ 
Скверные  Цвпты  въ  пользу  родныхъ  друга  своего,  для  чего  и 
началъ  заготовлять  иатерхалы.  Овъ  еще  оставался  въ  Москве 
до  мая.  Прежде  его  прибыли  въ  Петербургъ  напечатанъ  бьиъ 
зд-ксь  его  Борись  Годуновъ.  Между  всеми  его  сочнненшми  не 
было  глубже  и  зр'Ьл'Ье  пронзведетя,  какъ  эта  драна,  развиваю- 
щаяся естественно,  обнимающая  все  ивтересн-Ьйцпя  лица  эпохи, 
показывающая  обдуманность  въ  каждомъ  слов!;,  и  поражающая 
не  только  посл'вдоиательноспю  явлешб,  но  какимъ-то  чуднопоня- 
тымъ  масштабомъ  каждаго  монолога,  доведенваго  до  совершен- 
ной безыскусственности. 

Переезжая  изъ  Москвы  въ  Петербургъ,  Пушкинъ  вздумалъ 
остаться  до  зимы  въ  Царскомъ  -  Сели.  «Мысль  благословенная 
(говорить  овъ  въ  письмь-  къ  ***  оть  26  марта)!  Лъто  и  осень 
такимъ  образоиъ  я  проведу  въ  уединенш  вдохвовнтельномъ,  вблизи 
столицы,  въ  кругу  милыхъ  воспоминанш  итоиу  подобныхъ  удоб- 
ностей.  Съ  тобою  буду  видъться  всякую  недЕлю,  съ  Жуковскюгь 
также.  Петербургъ  подъ-бокомъ.  Жизнь  дешевая;  экипажа  нена- 

1)  Одно  азъ  нихъ  см.  въ  IX  т.  Современника,  стр.  63,  втором  нумер. 
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добно.  Чего  лучше?»  Въ  саиоыъ  дъ\гб  никогда  не  бьиъ  онъ  такъ 
доволенъ  н  занятиями  своими,  и  обществоыъ,  и  самъ  собою,  какъ 
въ  эти  лЪтше  к  осеише  месяцы,  проведенные  ииъ  точно,  будто, 

«Въ  т*  дни,  когда  еще  незнаемый  ннк*мъ, 
Не  зная  ни  заботь,  ни  ц*ли,  ни  системъ, 
Онъ  п*ньеыъ  оглашалъ  пр1ютъ  забавъ  и  л*ни 
И  царскосельеюя  хранительный  с*ни». 

Вдохновение  благодатно  нисходило  тогда  на  двухъ  поэтовъ. 
Жуковсюй  и  Пушкинъ,  оба  живппе  въ  Царском'». -С ел*,  писали 
какъ  бы  для  того,  чтобы  ни  разу  не  встретить  другъ  друга  безъ 
новости.  Особенно  знамениты  сделались  въ  нашей  поэзш  патрюти- 
чесшя  строФы,  въ  это  время  вапнеанныя  Жуковскииъ,  нодь  на- 
звашемъ  Русская  Слава,  а  Пушкиныиъ:  Клеветникам?,  Росаи  я 
Бородинская  Годовщина.  Но  сказки,  въ  дух*  простонародныхъ 
русскихъ,  преимущественно  занимали  тогда  царскосельскихъ 
поэтовъ.  Ихъ  написано  было  несколько.  ВсЬиъ  памятны  нзъ  нихъ 
Жуковскаго  Берендей  и  Пушкина  Салтанъ.  Въ  течете  этого  же 
года  напечатаны  были:  Потьсти  Пушкина,  съ  выиышленнымъ 
иневемъ  Ивана  Бгълкина  и  его  б1огра<иею,  которую  надобно  на- 
звать совершевствомъшутливагорода.  Какое  въвей  добродуппе, 
простота  языка  и  отсутегае  малейшей  черты,  по  которой  бы 
можно  подозревать  подделку  содъ  чужой  слогъ!  Ъчъ  повести  на- 
всегда останутся  образцовыми  въ  нашей  литератур*.  Знашо  че- 
лов*ческаго  сердца,  истина  жизни,  оконченное»  сценъ,  верность 
характеровъ  и  занимательность  лроисшествгё  —  все  соотв*т- 
ствуетъ  удивительному  таланту  автора. 

Съ  1831  года  Пушкинъ  избралъ  для  себя  велики  трудъ, 
который  требовалъ  долговременваго  изучетя  предмета,  множества 
предварите львыхъ  заняли  агешальнаго  исполнения.  Онъ  присту- 
пилъ  къ  сочивенш  исторш  Петра  Великаго.  По  всемилостивей- 
шему соазволенЬо  Его  Императорского  Величества,  онъ  началъ 
собирать  для  вея  необходимые  материалы,  хранящееся  въ  раз- 
ныхъ  архивахъ.  Переехавши  въ  Санктпетербургъ,  онъ  до  кон- 
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чины  своей  жвлъ  уже  постоянно  въ  немъ  за  нсключешенъ  н*б- 
сколышхъ  по'бздокъ  въ  Москву  в  осенннхъ  вы'бздовъ  въ  Мнхай- 
ловское.  III  часть  нелквхъ  его  стихотворений  в  последняя  книжка 
Стьверныхь  Цетмповъ  изданы  имъ  были  въ  1832  году.  Преиму- 
щественно занимали  его  историческая  разыскания.  Онъ  каждое 
утро  оторавлялся  въ  какой-нибудь  архивъ,  выигрывая  прогулку 
возврашетеыъ  оттуда  къ  создаеиу  своему  обеду.  Даже  л-Ьтомь, 
съ  дачв,  овъ  ходилъ  пйшкомъ  для  продолжешя  своихъ  занятй. 
Летнее  купанье  было  въ  числе  самыхъ  любимыхъ  его  привычекъ, 
отъ  чего  не  отставалъ  онъ  до  глубокой  осени,  освежая  гЬмъ  фи- 
зячесюя  силы,  изнуряемый  првстратеиъ  къ  ходьбе.  Онъ  быль 
саиаго  крвпкаго  сложешя,  в  къ  этому  много  способствовала  гим- 
настика, которою  онъ  забавлялся  иногда  сътеро.еливостш  атлета. 
Какъ  бы  долго  и  скоро  ви  шелъ,  онъ  дышалъ  всегда  свободно  и 
ровно.  Онъ  дорого  ц-Ьвилъ  счастливую  органнзащю  твла,  и  орж- 
ходилъ  въ  некоторое  негодоваще,  когда  аам'Ьчалъ  въ  комъ-нвбудь 
явное  невежество  въ  анатомии. 

Ч-бмъ  более  накоплялось  у  вего  въ  голове  историческихъ  по- 
дробностей, тбиъ  деятельнее  работало  его  воображен)  е.  На  пуп 
къ  главной  своей  ц'Ьлв  онъ  не  въ  состояшн  былъ  защититься  отъ 
прилива  эпизодовъ,  увлекавшихъ  его  ко  множеству  другвхъ  пред- 
ор^ятШ.  Въ  числе  досл'БДнихъ  надобно  поместить  его  мысль  — 
обработать  отдельно  эпоху  Пугачевскаго  возмущения.  Первона- 
чально,  можетъ-быть,  только  для  разсвяшя  себя  при  одвооб- 
разномъ  чтевш,  пробъгалъ  онъ  бумаги,  не  относивппяся  къ  его 
делу.  Но,  поддаваясь  незаметно  овладевшему  имъ  любопытству, 
онъ  уже  столько  собралъ  сведений,  что  принялъ  нам-Ьреше  издать, 
въ  виде  опыта,  истор!ю  этаго  провсшеств1я.  Уверенный,  что  не- 
большое сочанеше  не  остановить  важнейшаго  его  завяпя,  онъ 
быстро  првступилъ  къ  нему.  Но  въ  характере  литературвыхъ 
его  трудовъ  столько  было  требовашй  добросовестности,  что  онъ, 
почти  кончивъ  нстор)ю  Пугачевскаго  бунта,  решился,  прежде  из- 
давая, отправиться  въ  путешеств1е  по  восточной  части  Европей- 
ской Россш,  чтобы  обозреть  внимательно  театръ  опнсавныхъ  имъ 
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собьтй,  и,  такъ  сказать,  поварить  нт>мыя  летописи  живьшъ  язы- 
комъ  урочищъ  и  самыхъ  старожиовъ,  не  забывшихъ  сбъ  ужасахъ 
вхъ  ноюдости.  Въ  1833  году  лътонъ  онъудовлетворилъ  своему 
любопытству  —  и  на  сгвдующгё  годъ  явилось  самое  создаете. 
Тексгь  его  коротокъ;  потому  что  авторъ,  крон*  существеннаго, 
представлаетъ  вамъ  веб  подробности  въ  подливныхъ  бумагахъ, 
свидътельствующихъ  и  о  томъ,  сколько  надобно  было  перечитать 
кивъ,  чтобы  обд-влать  этоть  быстрый,  но  ровный  и  сильный  раз- 
сказъ,  и  о  томъ,  какъ  онъ  безкорыстно  отказался  перифразиро- 
вать любопытнъ-Йтш  донесешя,  чт>нъ  конечно  разцвътилъ  бы  свою 
книгу. 

Въ  первые  два  года  изданы]  журнала:  Библиотека  для  Чте- 
нгя,  аомт>щалъ  въ  пень  Пушкинъ  иелк1н  свои  стихотворешя,  ко- 
торыхъ  IV  часть  издалъ  особо  въ  1835  году.  Тань  же  напеча- 
таны две  его  пьесы  въ  проз*:  Пиковая  дама  и  Кирджали.  Пу- 
тешествие въ  Оревбургъ  доставило  ему  матер1алы  для  новой  пове- 
сти. Съ1836  года  начавъ  издаше  своего  журнала,  онъ  понъ-стилъ 
ее  въ  IV  томт.  Современника,  подъ  иазвашемъ:  Капитанская 
Дочка.  Во  вст.хъ  своихъ  повъхтяхъ,  подобно  какъ  и  въ  стахотво- 
решяхъ,  онъ  быль  изумительно  отчетливъ.  Но  въ  послъдней  до- 
стигнуть онъ  высочайшаго  совершенства— простоты  самой  при- 
роды. 

Въ  посгБдте  годы  онъ  былъ  наиболее  счастливь,  пользуясь 
всеобщииъ  уважешемъ.  Государь  Императоръ  всемялостнв'ЬЙте 
пожаловалъ  его  въ  каиеръ  -  юнкеры  Двора  Его  Величества. 
Возраставшие  успеха  въ  литературе,  собранные  уже  материалы 
для  нсторхи  Петра  Велакаго,  лучшле  годы  жизни,  семейственная 
жизнь — все  предвещало  ему  въ  будущемъ  однб  радости  и  славу. 

Пушкинъ,  за  несколько  мЪсяцевъ  до  смерти  своей,  лишился 
матери,  и  самъ  провожалъ  отсюда  ея  тъмо  въ  Сватогорской  мо- 
настырь. Какъ  бы  предчувствуя  близость  кончины  своей,  онъ 
назначать  подд-Ь  могилы  ея  исеб'БМ'ЕСТО,  сделавши  за  него  вкладъ 
въ  монастырскую  кассу.  Другое  странное  и  вм-бстб  трогательное 
обстоятельство  разсказано  въ  письме  къ  одному  изъ  лрежнихъ 
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издателей  Современника  осяротЬвшинъ  отаонъ  поэта  Сергвемъ 
Львовичемъ  Пушкинымъ.  Вотъ  его  слова: 

«Я  бы  желадъ,  чтобы  въ  заключении  записокъ  бюграФнче- 
скихъ  о  покойномъ  Александр!;  сказано  было,  что  Александръ 
Ив&новичъ  Тургеневъ  былъ  единственнымъ  оруд1енъ  иом-Ьщеи!» 
его  въ  Лицей — и  что  черезъ  25  лътъ  онъ  же  проводвлъ  тело 
его  на  последнее  жилище.  Даузнаетъ  Россия,  что  ова  Тургеневу 
обязана  любямымъ  ею  поэтоиъ!  Чувство  непоколебимой  благодар- 
ности побуждаешь  исня  просить  васъ  объ  этоиъ.  Ш>тъ  сомн-вшя, 
что  въ  Лице*,  гд-в  онъ  въ  товарищахъ  встрътилъ  нисколько  со- 
перниковъ,  соревновате  способствовало  къ  раэвитш  огромнаго 
его  таланта». 

Посл'бдшя  минуты  жизни  Пушкина  описаны  увлекательно- 
краснорЪчивымъ  пероиъ  Жуковскаго  '). 


МЛДДЕНЧЕСК1Е  ПР1ЮТЫ  ВЪ  ШКТПЕТЕРБУРГВ 2). 


Въ  X  том-Ь  Современника  ')  мы  сообщили  читателяиъ 
некоторый  подробности  о  такъ  называсмыхъ  «ЗаПез  <1'а$у1е», 
заииствованныя  нзъ  нисемъ  парижскаго  нашего  корреспон- 
дента. Бол^е  двадцати  уже  л-бтъ  процв-Ьтаютъ  эти  благо- 
творительный заведешн  въ  Лондон*  и  Париже.  Они  принадле- 
жать къ  числу  твхъ  лвленш  гражданственности,  который  свид*- 
тельствуютъ  о  нъчвности  чувствованф  образованнаго  челов-Ька, 
проникнутаго  истинами  христианской  релнпи.  Здъхь  внимание  къ 
нуждамъ  блияшяго  носл'бдуетъ  почти  за  каждымъ  шагоиъ  его 
жизни.  Известно,  что  рабочш  клаесъ  людей,  вызываемый  нзъ 


')  Си.  У  т.  Современника. 
')  Современник!.  XI,  5—19. 
')  Стран.  69,  «тор.  нумера». 
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дому  къ  ежедвевнынъ  своимъ  завя-пянь  а  1ишенный  способовъ 
обезпечивать  веобходимымъ  яадзороиъ  времяпрепровождение  ма- 
ленькихъ  дътей  своихъ,  приеуждснъ  оставлять  вхъ  на  пронзволъ 
судьбы.  Проезжая  по  селешяиъ,  путешественник'!,  часто  видитъ 
передъ  донами  жалкихъ  малютокъ,  остающихся  цълые  дни  въ 
опасвомъ  одиночестве  яла  подъ  надзоромъ  немощной  старости, 
которая  сама  чувствуете  нужду  въ  развыхъ  пособ!яхъ. 

Если  по  деревнямъ  зр-Ьлище  безпр1ютныхъ  ыладендевъ  возбу- 
ждаете учаспе  всожалъчпе;  то  во  сколько  разъ  должно  усилиться 
это  грустное  ощущете,  когда  вообразишь  малютокъ,  вън-Ьжнонъ 
ихъ  возраст*  покидаемыхъ  безъ  надзора  посреди  столицы,  гдъ 
на  каждоиъ  шагу  представляется  столько  опасностей  для  вхъ  раз- 
вит и  Физическаго  в  нравственнаго!  Тамъ  еще  самое  одиноче- 
ство и  простота  жизни  могуть  предохранять  ихъ  отъ  многнхъ 
несчаепй.  Здесь  безпрестанво  окружены  они  всЬмъ,  что  способ- 
ствуете къ  приняпю  вредныхъ  впечатлБН1Й.  Въ  неопрятныхъ  и 
душныхъ  пристанищахъ  бъдняковъ  младенцы ,  вмътгб  съ  возду- 
хомъ,  вредвымъ  вхъ  здоровью,  вдыхаютъ  съ  первыхъ  дъть  все 
тлетворное  для  вхъ  вравовъ,  в  возрастая  въ  этомъ  состояши, 
укр-Ьпляють  за  собою  те  несчастный  привычки,  который  обра- 
зуют изъ  вихъ  существа,  жалшя  для  другихъ  и  часто  тягост- 
ный для  нихъ  саиихъ.  Мы  ве  говоришь  уже,  сколько  дътей  уии- 
раетъ  преждевременно  отъ  недостатка  за  ними  надзора,  отъ  не- 
счастного ихъ  помъщен1я  и  отъ  самой  пищи,  несоответственной 
вхъ  лътамъ. 

Но  такова  евла  природы  надъ  родительсквмъ  сердценъ,  что, 
вопреки  всбиъ  убъждетямъ  разеудка,  долго  нельзя  было  пр1у- 
чить  6-бдныхъ,  чтобы  они  на  время  ежедневвыхъ  работъ  своихъ 
охотно  вверяла  дътей  попечительному  надзору  чуждыхъ  лицъ, 
добровольно  къ  тому  вызывавшихся.  Это  служить  вътоже  время 
в  доказательствомъ,  сколько  необходима  человеку  известная  сте- 
пень образованности  даже  для  того,  чтобы  овъ  умълъ  пользо- 
ваться всъии  благо дЁшншми  просвъщенной  гражданственности. 
Безъ  сознанья  собственваго  достоинства,  въ  чему  приводить  яс- 
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ное  уразум*те  догматовъ  в*ры  н  некоторый  св*д*шя  объ  устрой- 
ств* общщки-пя,  нроетолюдннъ  съ  какою-то  недов*рчнвоепю 
снотритъ  на  благородные  вызовы  человЬколюбш,  если  не  увгЬетъ 
изъяснить  яхъ  по  свонмъ  понятшмъ  объ  отношешяхъ  къ  ближ- 
нему. Вотъ  отъ  чего  мысль  о  Младенческихъ  Пр1ютахъ,  возник- 
нувшая первоначально  во  Фравщи,  где  между  простынь  наро- 
доиъ  и  высшими  классами  бод*е  разстояшя  въ  образованности, 
нежели  въ  АнглДи,  не  могла  вдругъ  осуществиться.  Надобно 
было,  чтобы  Англия  представила  тому  примеры,  которые,  въ 
совокупности  съ  вошющнми  нуждами  и  естественно  разливаю- 
щимся свтлонъ  наукъ,  подружил  простой  народъ  въ  Лондон*  я 
Париж*  съ  обыкновешемъ  на  ц*лые  дни  отпускать  д*тей  въ 
учреждаемый  для  сего  уб*жища. 

Нигде  такъ  свободно,  такъ  легко  и  прочно  не  принимаются 
блапя  начинания,  какъ  въРоссш.  Причина  тому  очень  ясная.  Все 
они,  возникая  у  насъ  первоначально  въ  помыслахъ  царственныхъ 
особъ,  съ  появлетя  своего  внушаютъ  къ  себ*  ту  доверенность, 
которою  необходимо  должно  сопровождаться  распространеме  вся- 
каго,  даже  самаго  полезнаго,  нововведен!я.  Царсий  престолъ 
для  каждаго  Русскаго  есть  источникъ  правды  и  благости.  Исхо- 
дящее отъ  него  есть  уже  святыня,  въ  которую  народъ  в*руетъ 
и  следственно  принииаетъ  ее  съ  благогов'вшенъ,  Иетор1я  вс*хъ 
воспитательных!.,  благотворнтельныхъ  и  богоугодныхъ  заведежй 
въ  Роши  есть  рядъ  неисчислииыхъ  начинашй  и  попечеыенШ  Ае- 
гусИйшаго  Дома  о  распространении  въ  народ*  св*та  наукъ,  доб- 
рыхъ  нравовъ,  довольства  и  помощи  во  вс*хъ  его  нуждахъ.  Им- 
ператрица Екатерина  II,  основывая  заведенЫ  для  образования 
дочерей  русскаго  дворянства,  въто  самое  время  тутъ  же  открыла 
пр1ютъ  для  обучешя  дочерей  самыхъ  б*дныхъ  простыхъ  гра- 
жданъ.  Надобно  ли  упоминать  здесь  объ  этяхъ  повсен*стныхъ  и 
въ  об*ихъ  столицахъ  столь  обширвыхъ  прнстанищахъ  для  не - 
счастныхъ  д*тей,  покидаеныхъ  со  дня  нхъ  рождешя?  Кто  обнн- 
иетъ  и  представить  въ  полной  картин*  вс*  прйоты  для  раз- 
ныхъ  сословш  обоего  иола,  устроенные  и  доведенные  до  столь 
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цнЕтущаго  состоян1я  долголетними  и  беспрерывными  заботами 
императрицы  Марш  Феодоровны?  Съ  авгельскимъ  тернгЫемъ 
неутомимо  стремясь  разлить  дары  прекрасной  души  своей  на 
возникавши  поколъшя  всехъ  классово,  отъ  дйтей  поселянъ  и 
воввовъ  до  самой  высшей  отрасли  дворянства,  она  ве  могла 
наконецъ  иначе  определять  течения  дней  свовхь,  какъ  поряд- 
комъ  своихъ  благотворныхъ  трудовъ.  Этоть  круга  царствен- 
ной попечительностн  о  первыхъ  благахъ  всякаго  человека  — 
о  бларЬ  добра  и  благв  свЬта  ■ —  распростравялся  ежегодно. 
Ояъ  уже  сталъ  обнвиать  и  друпя  потребности  жизни.  За 
образовашемъ  ума  и  сердца  неослабная  деятельность  вввце- 
носныхъ  особъ  обратилась  къ  удовлетворена  другихъ  заботь  и 
нуждъ  житейскихъ,  безъ  чего  народъ  не  вполне  иогъ  быть 
счастливь.  Попечешями  императрицы  Елисаветы  Алексеевны, 
со  времени  открытая  Института  для  призрЕШЛ  и  образованы 
потершЬвшихъ  въ  отечественную  1812  года  войну  —  этого 
скромваго,  но  трогательнаго  памятника  знатнейшей  эпохи  въ 
русской  исторш — возникли  Домы  Трудолюбия  и  гЬ  Патрштичешя 
школы,  въ  которыхъ  все  доброе  и  полезное  положено  въ  основа- 
ние счяст1я  жизни  самыхъ  низшахъ  классовъ  народа.  Эти  оервыя 
и  необходимый  ступени  должны  незаметно,  во твмъ  болЬе  прочно 
внести  добронрав1е,  трудолюбие,  благочише,  вкусъ  и  смыслъ  въ 
новое  соколъше  людей,  редко  бывшихъ  довольными  своею  судь- 
бою, не  отъ  бедности  или  угнетения,  но  отъ  ужаснъйшвхъ  мо- 
ральныхъ  болезней,  называемыхъ  празднолюб1еиъ,  иевЕжествомъ 


Все  ши  заведения  —  умвлвтельные  памятники  благодушия  и 
сердобол1я  столькихъ  особъ,  памятники,  возникавшее  въ  тече- 
ние стольквхъ  »бтъ — съ  любовш  удостоила  принять  въ  непосред- 
ственное свое  вид-вше  Государыня  Императрица  Александра 
Фсодоровпа.  Въ  безграничной  Рошн  повсеместно  возраставшее, 
и  въ  сл-вдеше  безпримърнаго  развообраз1я  обитателей  ея, 
странъ,  обычаевъ  и  потребностей  жизни,  утвердившееся  со  всеми 
ОТЛИЧ1ММИ  своего  существования,  это  (если  можно  такъ  сказать) 
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внутреннее  царство  детства,  отрочества  и  юношества  живегь 
в  благодеиствуетъ  подъ  особенными  своими  законами  в  особен- 
ною администрацию,  которые  освящены  соизволешемъ  Августей- 
шей; его  Покровительницы.  Можно  себе  представить,  кате  по- 
требны труды,  внииаше,  неутомимость  я  любовь,  чтобы  движете 
всбгъ  частей  этой  огромной  и  многосложной  иашяны  шло  ровно, 
гармонически  в  благопосггЕшто!  Однойпопечительностионеизмен- 
номъ  соблюдении  устроеннаго  порядка  достаточно  было,  чтобы 
удовлетворить  веъмъ  желашямъ  души,  обрекшей  себя  на  обще- 
ственное благо.  Но  въ  последнее  десятил*т1е,  въ  соответственность 
нсязб'Ьяшых'ь  требований  вика  и  успт>ховъ  образованности,  сколько 
произведено  повсюду  благодетельны  хъ  улучшена!  I  перемБНъ! 
Этого  недовольно.  Сколько  возникло  еще  новыхъ  пристанищъ,  гд-Ь 
для  народа  открыты  новые  источники  добра  и  пользы! 

Въ  чи&гё  посхбдпихъ  самое  трогательное  и  самое  отрадное 
зр/Ьлвще  представляютъ  Младенчесте  Пргтпы.  Первый  изъ  нихъ 
открыть  15  мая  1837  года.  Его  начало  связывается  съ  исто- 
р1ею  другого  заведенья,  для  котораго  также  еще  не  было  при- 
мера въ  отечестве  нашемъ.  Анатолш  Николаевичъ  Демидовъ, 
желая  избытками  достояшя  своего  принести  истинную  пользу 
бт,днымъ  людямъ,  которые  достаютъ  пропитание  трудами  рукъ 
своихъ,  но  по  разнымъ  случаяиъ  не  всегда  бываютъ  обеспечены 
въ  выгодахь  своей  промышленности,  вызвался  учредить  па  соб- 
ственное иждивеше  Дот  призргшгя  трудящихся.  Государыня 
Императрица  соизволила  принять  это  заведете  въ  непосредствен- 
ное свое  в-вдОДе  въ  зваши  покровительницы  его.  Множество 
особъ  изъ  высшаго  соелов1я  и  изъ  купечества  испросили  соязво- 
леше  Августейшей  Покровительницы  содействовать  благпыъ 
усггвхамъ  заведения  —  нныя  постоянными  ежегодными  взноса- 
ми, друпя  единовременными,  третьи  даже  личнымъ  учаспемъ. 
Въ  нынешнеиъ  своемъ  виде  Демидовскш  Домъ  прязрешя  тру- 
дящихся состоять:  1)  изъ  почетныхъ  членовъ  (14  женскаго  пола 
и  17  мужескаго);  2)  почетныхъ  старшииъ  (5  лицъ  первостатей- 
ныхъ  купцовъ);  3)  изъ  лицъ,  служащихъ   при  заведеши  (одна 


у,Соо^1е 


МЛАДЕНЧЕСКИ?  ПР1ЮТЫ  ВЪ  СЛНКТПЕТЕРБУРГЬ.  391 

главная  надзирательница;  друпя  должности  разделены  между 
мужчинами;  4)  изъ  д'Ьйствительныхъ  старшннъ  купеческого  зва- 
ная (числоиъ  12  челов*къ).  Одинъ  изъ  почетвыхъ  членовъ,  штал- 
мейстеръ  Иванъ  Днитр1евичъ  Чертновъ,  увравляетъ  заведешемъ 
въ  званш  попечителя. 

Неисчислимый  благод*яв1Я,  разливающаяся  отсюда  на  безпо- 
мощаыхъ,  но  достойныхъ  помощи  людей,  свид'втельствуютъ  о 
чвътущемъ  состояши  Дома.  Несколько  б*дныхъ  женщинъ  бла- 
городнаго  звашя,  даже  и  изъ  состояшя  разночинцсвъ  (если  он* 
находятся  въ  самыхъ  крайнихъ  обстоятельствахъ),  помещены 
зд*сь  въ  чистыхъ  и  нросторныхъ  комнатахъ  съ  праличнымъ  об- 
заведешемъ.  По  собственаону  выбору  и  силамъ  своимъ  зани- 
маясь рукод*л1ями,  он*  получаютъ  достаточную  и  вкусную  пищу, 
услугу,  отопление  и  осв*щете.  Все  это  обходится  каждой  взъ 
вихъ  во  40  к.  въ  день,  такъ-что,  за  симъ  вычетомъ  изъ  зараба- 
тываемой имя  суммы,  он*  могуть  за  труды  получать  ежем-Ьсячно 
отъ  15  до  30  рублей  въ  собственность.  На  время  дня  вриви- 
маются  для  производства  работъ  въ  заведенш  вс*  бъдвые,  ищу- 
щее занятой;  имъ  за  20  к.  дается  объдъ  и  ужинъ,  а  все  причис- 
ляющееся за  ихъ  труды  обращается  въ  вхъ  собственность.  Б*д- 
вые,  эанимаюпцеся  рукодълйемъ  у  себя  дома,  въ  учрежденный 
при  заведенш  магазинъ  приносятъ  изд-кпн  свои,  который  сбы- 
ваются весьма  скоро  и  выгодно  для  нвхъ  по  причин*  доверенно- 
сти публики  къ  Дону.  Онъ  супдествуетъ  пятый  годъ.  Сумма  про- 
мышленного оборота  его  возрастаетъ  ежегодно.  Завъдываше  на- 
газияомъ  и  всею  рукод*льною  зд*сь  проиышленвоспю  поручено 
Александр*  Петровной  Дурвовой,  почетному  члену  Демидовского 
Дома  прнзр*шя  трудящихся.  Сколь  ни  разнообразны,  сколь  ви 
многосложны  части  этого  учреждешя,  но  порядокъ,  заведенный 
въ  немъ,  все  облегчаеть.  Безъ  сомнЬшя  теперь  ощутительны  ве- 
щественный только  выгоды  этого  пристанища  промышленности; 
но  какихъ'нравственныхъ  посл*дств1Й  нельзя  ожидать  отъ  него 
въ  будущемъ!  Привычка  къ  честному  труду  спасаетъ  человека 
отъ  т*хъ  пороковъ,  которые  всего  заразительн*е  въ  многолюд- 
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выхъ  городахъ.  Ввдъ  неизм^нпаго  порядка,  благонрав1я,  снра- 
ведлнвоств  пробуждаетъ  въ  дуга*  добрыя  наклонности.  Самая 
опрятность,  требоваше  согласия  и  учтивости — вст,  начала  добро- 
порядочной жизни  привьются  нечувствительно  къ  беднейшнмъ 
классаиъ  и  принесутъ  желаемые  плоды  нравствевнаго  совершев- 


Демидовсюй  Доиъ  призр^шя  трудящихся,  усиленный  ныне 
въ  способахъ  благотворительности,  вакъ  основателемъ  своимъ, 
такъ  и  частными  пособиями,  а  еще  более  щедротами  Император- 
ской Фамилш,  достигну лъ  накопецъ  до  возможности  благоде- 
тельствовать ве  только  саиимъ  б-вднымъ,  во  и  непосредственно 
ихъ  детямъ.  Такое  распространите  человеколюбивой  его  дея- 
тельности безъ  соивен1я  трогаетъ  и  успокоиваетъ  несчастныхъ 
родителей,  которыхъ  дети  пользуются  его  призрешеиъ;  но  вся- 
к1й  благомыслящей  человекъ  ве  можетъ  въ  этомъ  не  признать 
явлешя  великой  важности.  Теперь  все  доброе  должно  будетъ  вттв 
естественвымъ,  следовательно  веизмт.ннымъ  порядкомъ.  При 
большой  населенности  города  невозможно  призреть  кажда  го  иуж- 
дающагосн  то  въ  пособии,  то  въ  наставлеш'н,  то  въ  примере.  Но 
улучшить  воспвтавЕемъ  наибольшую  часть  возрастающей  генера- 
ции значить  предупредить  въ  будущемъ  еще  болышя  и  неизбеж- 
ный нужды.  Благовоспитанные  родители,  если  даже  только  поло- 
вину сообщать  они  своимъ  дт,тямъ  изъ  того,  что  имели  счаспе 
принять  въ  воспитательвыхъ  завсдешяхъ,  незаметно  избавять 
уже  правительство  и  общество  отъ  многихъ  жертвъ  а  заботь, 
теперь  неизбежных*.  И  эта  постепенность  чйнъ  ровнее  будетъ 
втти  по  вс-Ьмъ  рядаиъ  въ  общежитш,  темъ  отраднее  предста- 
вится зрелище  гражданственности.  Нравы  образуются  един- 
ственно примерами;  а  безъ  добрыхъ  нравовъ  нтЬтъ  граждавсквхъ 
добродетелей. 

Отрасль  благотворев1я  въ  отношеаш  къ  детямъ  разделена 
здесь  на  две  ветви.  Во-первыхъ,  учреждеаа  школа'  для  детей 
обоего  пола  отъ  сенвлетняго  возраста.  Безъ  всякой  платы  со 
стороны  родителей  они  йм'Ьютъ  въ  заведевш  прекрасное  помете- 
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те,  одежду,  столъ  я  всЬ  для  нхъ  воспптан1я  необходимый  вещи. 
Кром-Ь  общаго  наиравлешя  вхъ  нравствевноств  ко  всему  добро- 
му, полезному  и  благоприличному,  они  обучаются  Закону  Болйю, 
отечественному  языку  в  араФметикъ\  Богве  всего  утверждаютъ 
въ  ввхъ  привычку  къ  труду  и  порядку,  чтб  будотъ  освоваа1еиъ 
вхъ  будущаго  счастья.  Для  этого  утро  посвящаютъ  они  изучевт 
преподаваемыхъ  преднетовъ,  а  прочее  время  проводить  въруко- 
дЬльяхъ,  свойственныхъ  вхъ  возрасту  в  полу.  ИздЫя  вхъ  вро- 
даются  въ  иагазинт,  заведешя — в  таквмъ  образомъ  составляется 
каждому  хоть  небольшая  сумма,  но  которою  можно  будетъ  во- 
спользоваться на  первый  нужды  прв  выпуск*  дътей  взъ  школы. 
Въ  жевскомъ  отдвлетя  школою,  которая  называется  Каммеръ- 
ювФерскою  завБдываетъ  почетный  члевъ  граФинл  Софья  Алек- 
сандровна Бобрввская. 

Бо-вторыхъ,  для  дЬтсй  отъ  3-хъ  лътняго  до  7 -и  лътняго  возра- 
ста здесь  же  учреждевъ  особый  прнотъ.  Избранна»  для  нвхъ ру- 
ководительница старается  во  все  время  двя,  лвшь  овв  соберутся 
изъ  доиовъ  своихъ,  занимать  вхъ  нргятнымъ  в  полезвымъ  обра- 
зомъ. Ова  вхъ  обучает,  читать,  счислять,  п-ьтъ,  рукодъчпяиъ,  в 
иоказываетъ  разныя  гимнастнчесюя  игры.  По  открыта  Пр1юта 
въ  первое  уже  полугод1е  собиралось  дт.тей  бол-Ьс  1 70.  Все  они 
вмъстб  проводить  девь,  в  старпш  помогаютъ  младшимъ.  Имъ 
предлагаются  вопросы  о  раэныхъ  предметахъ,  которые  необхо- 
димо знать  въ  общежитии.  Зрвлвще  этого  собрашя  малютокъ,  съ 
самаго  н-кжнаго  возраста  пр)учаемыхъ  легко  и  незаметно  ко 
всему  чистому  в  благому,  представляетъ  картину  неописанно-тро- 
гательную. Чтобы  жив-ве  вообразить,  какъ  велико  для  ввхъ  бла- 
годвян!е  призрвшя  и  какъ  оно  полезно  для  самаго  общества,  ко- 
торому я-Ёкогда  они  принадлежать  будутъ,  надобно  звать,  изъ 
какихъ  жилищъ,  взъ  какихъ  семействъ,  изъ  какого  круга  всту- 
паютъ  они  въ  комнаты  Пр!юта,  гшдъ  кровъ  нЬжиаго  и  заботли- 
ваго  попечения  объ  ихъ  проиитати  и  развит  вхъ  способностей. 
Некогда  можетъ-быть  хрнстнекое  братолкюю  ве  являлось  столь 
умилятельвымъ,  какъ  въ  безкорыствой  заботливости  о  бъдн-Ьй- 
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шихъ  младенцахъ.  Это  новое  въ  своеиъ  род-Ь  в  бсзпримт>рное  въ 
Россш  заведете  привяла  подъ  особенное  и  не  посредственное  свое 
зав-Ьдываше  графиня  Юл1я  Петровна  Строгонова. 

Открыто  перваго  Младенческаго  въ  Петербург*  Пршта  про- 
извело уже  самое  благотворное  дМстые.  Оно  возбудило  прекрас- 
ное соревноваше  во  всЬхъ  классахъ  гражданъ  къ  устройству  по- 
добны» заведенш.  Советь  Императорскаго  Челов-Ьколюбиваго 
Общества,  по  ходатайству  президента  своего,  Митрополита  Се- 
рафима, назначилъ  на  распространеше  Пршта  2,500  р.  еже- 
годно в  3,000  р.  единовременно.  Государыне  Императриц* 
благоугодно  было  назначить,  чтобы  на  эту  сумму  близь  Невской 
Лавры  учредился  новый  нрйогг,  и  назывался  Александре  Нев- 
скимъ  и  чтобы  онъ  состоялъ  въ  завйдыванш  почетнаго  члена 
графини  Софьи  Андреевны  Трубецкой. 

Третш  пр1ютъ  устроила  на  Петербургской  сторон*  графиня 
Александра  Григорьевна  Л  аваль.  Онъ  названъ  Лавальскямъ  и 
назначенъ  въ  зав-Ьдываше  дочери  основательницы,  почетнаго  члена 
графнии  Софьи  Ивановны  Борхъ.  Такого  же  роза  благотвори- 
тельный вызовъ  изъявилъ  дворянинъ  Лсонтш  Свътиревъ,  желая 
устроить  четвертый  пр1ютъ  въ  Литейной  чясти,  на  что  и  воспо- 
следовало уже  высочайшее  соизволение. 

Въ  Нарвской  части  основанъ  пятый  Младенчески  Прнотъ, 
На  его  устройство  и  содержаше  санктпетербургскш  1  -ой  гиль- 
дш  купецъ  Василгё  Жуковъ  пожертвовалъ  ежегоднаго  взносу 
5,000  р.,  желая  общественнынъ  благотнорешемъ  ознаменовать 
чувство  верноподданнической  благодарности  своей  по  случаю  Все- 
милостив-бйшихъ  благоволешй  Государыни  Императрицы — коихъ 
онъ  три  раза  им-блъ  счаспе  удостаиваться  по  представлешю  по- 
печительства Дома  трудящихся  —  и  по  случаю  благополучнаго 
возвращения  въ  Санктнетербургъ  Ихъ  Императорскихъ  Вели- 
чествъ  посл^долгаго  и  иноготруднаго путешествия  въ1837  дч>ду- 
Пр1ютъ  сей  высочайше  поведено  наименовать  Жуковскимъ  и 
поручать  въ  заведываше  почетнаго  члена  Александры  Осиповны 
Смирновой  и  помощницы  ея  Марьи  Александровны  Жуковой. 
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Шестой  Прштъ  образовался  усерд^емъ  многихъ  благотвори- 
тельныхъ  дамъ.  Изыскивая  всевозможный  средства  кь  устрой- 
ству Прштовъ  въ разныхъ  частяхъ  здешней  столицы,  он*  пред- 
положили ежегодно  жертвовать  разнаго  рода  издтшями,  изъ  ко- 
торыхъ  будетъ  составляться  лотерея  въ  пользу  новыхъ  учре 
жденш.  Предположенная  лотерея  дозволена  Его  Инператорскннъ 
Велвчествоиъ  съ  разрътпешемъ  производить  ее  ежегодно  изъ  ве- 
щей, жертвуемыхъ  благотворителями,  и  съ  освобождешемъ  отъ 
взноса  десятой  доли  лотерейной  суммы  въ  пользу  города,  равно  и 
участ]я  полицш  при  производств*  лотереи.  На  эту  сумму,  наз- 
наченную для  устройства  я  содержания  Прштовъ  въ  разныхъ  м*- 
стахъ  столицы,  уже  теперь  открыть  Прдатъ  на  Васильевскомъ 
острову,  и  назпаченъ  въ  зав*дываше  почетнаго  члена  Натальи 
Людвиговны  Гардеръ.  Седьмой  прнотъ,  на  Выборгской  сторон*, 
состоять  въ  зав*дывавш  почетнаго  члена,  графини  Евдоюи  Пет- 
ровны Растопчнной. 

Можно  ожидать,  что  эти  благотворительный  заведения  рас- 
пространятся у  насъ  въ  такомъ  количеств*,  какого  требуютъ 
населенность  города  и  нужды  рабочаго  класса.  Другая  наша  сто- 
лица вероятно  въ  пепродолжительномъ  времени  представить  таюе 
же  опыты  челов*колюб1я.  Всякое  доброе  чувство  въ  Росми  силь- 
но отзывается,  а  доброе  д*ло  никогда  не  остается  безъ  подра- 
жашя. 


• 
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Спещалькыя  изследован1Я,  сии  они  во  всей  полнотЬ  обни- 
наютъ  свой  предметъ  в  указываютъ  новыя  точки,  съ  которыхъ 
надобно  смотреть  на  него,  въ  области  наукъ  могутъ  быть  полез- 
нее систематическихъ  курсовъ —  этихъ  отголосковъ  остановив- 
шейся старины.  Даже  блестящимъ  талантоиъ  изложенное  въ  си- 
стеме ученее  нередко  медленнее  приводить  къ  важвымъ  откры- 
Т1лмъ,  нежели  часть  науки,  обработанная  съ  любов1ю  къ  ей  и 
знатемъ  дъма.  Въ  отд/Ьльномъ  изыскании  более,  такъ  сказать, 
простора  уму  —  и  онъ  свободнее  анализируеть  все  свои  предпо- 
ложения, не  стесняемый  иношествоиъ  частей.  Его  силы  невольно 
истощились  бы,  если  бы  онъ  въ  такоыъ  размер*  дъйствовалъ  на 
решете  множества  задачъ.  Успехи  истинной,  плодотворной  уче- 
ности исключительно  зависать  отъ  накоплешя  въ  литера турЬ  св-б- 
жнхъ  и  разнообразныхъ  снещальныхъ  изеледованш. 

Историческое  разеуждеше  г.  Куторгн  о  колгьнахь  и  сосло- 
вию* атттескизъ  мы  считаеиъ  въ  пашей  литературе  явлешенъ, 
достойвыиъ  особеннаго  внимашя.  Оно  вносить  въ  науку  новыя 
и  отчетистын  понятая,  Въ  неиъ  предиетъ  раземотр-внъ  и  подробно 
и  удовлетворительно.  Авторъ  раздъмилъ  свое  сочнвен1е  на  две 
части:  въ  первой  говорить  околенахъ  исослов1яхъдревняго  шра 


')  Адъювктъ-проФессоръ  по  части  Всеобщей  Исгорш  въ  здъшвемъ  уни- 
верситет*, иагнетръ  фнлоС0Ф1Я  Михаилъ  Куторга  написал,  это  истпрнче- 
ское  разеуждевде  для  оолучев1я  ученой  степени  доктора  философш.  Онъ  эащи-  , 
щалъ  его  положен  1я  27  (юля  въ  полыоиъ  собран ш  всего  1  отдъмешя  философ- 
екаго  Факультета,  множества  ученыхъ  н  другнхъ  любителей  проевт.щешя. 
Собрав!е  «е  удостоила  саоннъ  посъщев>емъ  попечитель  здтлшяго  учеб- 
наго  округа  и  попечитель  Одесскяго  учебнаго  округа.  Оппонентами  отъ  уни- 
верситета назначены  были  ординарные  ироФессоры  Калиыковъ  н  Устря- 
л»въ.  Миопе  нзъ  другнхъ  ученыхъ  принимали  участи  въ  изелъдовавш  столь 
любопытиаго  предмета.  Г.  Куторга  совершевво  удовлетворительно  раэр-Ъшнлъ 
вс*  воэражен1я.  П.  Я.  —  Си.  Современных*.  XI,  38—50. 
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вообще,  а  во  второй  исключительно  объ  аттическихъ  кпл-Ьаахъ  и 

СОСЛОВ1ЯХЪ. 

Въобщемъ  своеиъ  взгляд*  онъдоказываетъ,  что  государство 
всегда  составляется  изъ  соединения  коленъ,  который  первона- 
чально существуют*  въ  отдельности  местной,  политической  и 
даже  религиозной,  такъ  что  первый  пергодъ  исторш  каждаго  на- 
рода надобно  непременно  веста  доуничтожен1якогЬпнаго  устрой- 
ства. Названия  коленъ,  ч'Ьмъ  историки  нередко  пользуются  для 
доказательства  своихъ  предподожешй,  разделены  на  собственный 
и  наридательвыя.  О  первыхъ  сказаво,  что  они  служат*  къ  раз- 
личешю  одваго  колена  огь  другого,  и  будучи,  какъ  вообще  на- 
зваэтя  предиетовъ,  случайны,  едва  ли  могут*  быть  объяснены. 
Вторыя  выражают*  одну  изъ  отлнчительностеЙ  колена.  Но  какъ 
въ  этомъ  отношении  случается  видеть  сходство  и  между  несколь- 
кими изъ  нихъ,  то  эти  названия  иогуть  быть  общими.  Ихъ  сочи- 
нитель разделяет*  оиять  па  местный,  политачешя  и релнгшзныя, 
по  тренъ  главныиъ  отношегшмъ  отдельности  кольнъ.  ОбшДй 
взглядъ  содержитъ  еще  анализъ,  какъ  присоединешв  коленъ  об- 
разуются граждански  сословш,  и  преимущественно  классы  эв~ 
патридовъ  и  денотовъ,  или  олагородвыхъ  и  простыхъ  граждавъ. 
Этому  соединешю  предшествуетъ  столкновеше  и  борьба  коленъ, 
за  которою  последуеть  иногда  просто  победа,  то-есть  принужде- 
ние къ  сдаче,  а  иногда  совершенное  завоеваше.  Победа  станови- 
лась причиною  размножения  родовыхъ  владельцевъ  па  одномъ  и 
томъ  же  пространстве  земли,  потому  что  побежденные  прину- 
ждаемы была  делить  съ  победителями  свои  участки.  Завоеваше 
доставляло  победителямъ  важнЬйиля  права.  Пршбретая  земли 
побежденнаго  колена,  они  делили  ихъ  между  собою,  лишали  по- 
беждевныхъ  участия  въ  администрации,  и  приписавши  ихъ  къ 
своимъ  уже  зеилямъ,  не  давали  имъ  арежняго  родового  имени, 
а  только  местное.  Сочинитель  свой  обннй  взглядъ  оканчивает* 
иаъшенъ,  что  ни  колена,  пи  роды  не  означают*  людей,  происхо- 
дившихъ  по  прямой  лиши  отъ  одного  праотца.  Первоначальное 
сближение  на  одномъ  пространстве,  поклонеше  одному  божеству 
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и  друпя  причины  могли  служить  основашсмъ  корпоращй,  то  боль- 
шихъ,  то  малыхъ,  который  назывались  Филаии,  Фратр1ями  и  ороч. 
Все  положешя,  для  г>о л ьшаго  доказательства  ихъ  истины,  под- 
тверждены указаниями  на  событщ  изъ  древней  исторги. 

Вторая  половина  разсуждетя  начинается  геограФическимъ 
обозр-Ьшемъ  Аттики.  За  первоначальны»  ея  обитателей  сочини- 
тель принниаетъ  народъ  пелазпйскаго  племени,  который  учре- 
ждение своего  государства  орвнисывалъ  Кекропсу.  При  Брехте* 
аттичесме  Пелазгв  покорены  была  Тонянами,  утвердившими  въ 
Аттик*  свой  языкъ,  свои  филы,  Фратрш  и  даже  поклонен1е  сво- 
ему пснату.  1онгаскихъ  филъ  принимается  четыре;  каждая  изъ 
нихъ  разделялась  на  три  Фратрш,  изъ  которыхъ  во  всякой  было 
по  тридцати  родовъ.  1оняне  образовали  въ  Аттик*  еослов5е  эвпа- 
тридовъ,  а  Пелазгн  геоиоровъ.  Восточнаго  раздЬлев1я  гражданъ 
на  касты  въ  Аттике  не  было.  Для  поддержашя  силы  родовъ 
находилась  особый  государствениыя  востановлевия  касательно 
брака,  собственности  и  усыновлен™.  Число  юшйсклхъ  родовъ, 
господствовавшаго  класса  въ  Аттик*,  простиралось  до  79.  Въ 
заключен!е  обозр*нш  аттическихъ  кол*нъ  сочинитель  указываетъ 
на  эпохи  исторш  Аттики,  когда  борьба  между  звпатридами  и  гео- 
морами производила  заи*чательн*Й1шя  изм1шетя  въ  граждан- 
скомъ  ихъ  устройств*. 

Исторхя,  такииъ  образонъ  излагаемая,  прюбр*таетъ  удиви- 
тельную ясность.  Первовачальвыя  события,  въ  которыхъ  такъ 
мало  общаго  съ  характероиъ  позди*йшихъ  происшествш,  пред- 
ставляются в*рно,  въ  своихъ  краскахъ  и  другвхъ  особеняо- 
стяхъ.  Першды  обозначаются  р*зко  и  понятно.  Въ  каждой 
картин*  выражается  господствующи  духъ  времени,  очевидный 
выводъ  изъ  саиыхъ  чистыхъ  и  иесомнительныхъ  элеыевтовъ 
народной  жизни.  Эпохи  вознвкаютъ  сани  собою,  всл*дстае,  такъ 
сказать,  анатоническаго  изучешя  переходовъ  нащи  изъ  одного 
состояния  въ  другое.  Сочинитель  разсуждевЫ,  даже  слегка  при- 
касаясь къ  нъкоторыиъ  Фактамъ  аттической  нсторих,  ставить 
читателя  на  так1я  точки,  съ  которыхъ  ему  въ  ясвомъ  св*т*  по- 
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называются  мнопяграждансияучреждешя,  мсждоусобныя  войны 
в  самый  образъ  жизни  древиахъ. 

Прсдставнвъ  читателям*  нашимъ  одно  почти  оглавлеше  пред- 
мстовъ,  вошедшихъ  въ  разсуждеше  г.  Куторги,  и  особенно  об- 
ращая ихъ  внимание  на  постепенность  и  новость  развита  картины 
истории,  къ  сожалъшю  мы  не  ножеиъ  ввести  ихъ  въ  гЪ  любопыт- 
ный подробности,  до  которыхъ  сочинитель  доходить  часто,  чтобы 
вполне  сблизить  читателей  своихъ  съ  разсиатриваеныни  ииъ 
предметами.  Одни  только  источники  немецкой  учености,  подъвл1я- 
шемъ  которой  видимо  работалъ  онъ,  могли  доставить  ему  столько 
св-Ьжих*  и  любопытныхъ  частностей.  Для  русской  литературы  и 
то  уже  выгода,  что  его  сочинеше  много  раскроетъ  сторовъ,  съ 
которыхъ  наши  писатели  не  обработывали  еще  исторга.  Зд^сь 
же  встречаются  примеры,  какъ  прямая  ученость  умнеть  пользо- 
ваться для  развитая  встинъ  своихъ  чтешемъ  не  только  древнихъ 
всториковъ,  но  даже  и  поэтовъ. 

Впрочем*  мы  не  безотчетно  принимаем*  все  положея1я  раэ- 
сматриваемой  брошюры  за  истянныя.  Есть  у  самыхъ  знаиевн- 
тыхъ  писателей  парадоксы,  блестяшде,  когда  ихъ  произносятъ 
въ  первый  разъ,  но  обращающееся  въ  обыкновенный  Фразы,  когда 
ихъ  часто  повторяют*.  Например*:  «Мить  есть  жизнь,  внутреннее 
су  ществоваше  народа,  есть  выражеше  его  духовной  деятельности 
со  всеми  ея  отгБнками,  одним*  словом*,  воплощенное  предста- 
влеше  его  мыслей,  веровашй  ■  познавш».  Если  все  можно  развить 
нзъ  мига  для  истор1И  народа,  чтожъ  останется  на  долю  других* 
явленш  в  памятников*  существовав!»  нащи?  Или:  «Не  горы,  а 
Р'бки  составляют*  границы  между  различными  племенами,  и  на 
нихъ  встречаются  первыя  жилища».  Тщетное  усилие  подвести 
аодъ  неизменный  правила  такого  рода  собьтя,  который  до  без- 
конечности  разнообразятся  по  естеству  самыхъ  предметов*.  Еще: 
«Если  справедливо,  что  человек*  состоит*  взъ  души  и  тьма,  и 
что  вся  его  жизаь  есть  только  борьба  сихъ  двух*  начал*,  то  так*  же 
справедливо  то  мн/Ьше,  по  которому  нстор1Я  всего  человь^ескаго 
рода  должна  быть  взображеа)еыъ  подобной  великой  борьбы  при- 
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роды  Физической  съ  духовною,  поввствован1енъ  о  безпрерывномъ 
успехе  последней  и  ваконецъ  о  ея  полной  и  совершенной  победе. 
Разсматривая  съ  этой  точки  зр-вшя  древнюю  историю,  иы  пай- 
денъ  въ  ней  два  главныхъ  отдела :  это  Аз1я  и  Европа,  Востокъ 
и  Западъ.  Тутъ  ночь  и  день,  тьна  н  свътъ».  За  этими  словами 
сгЕдуеть  длинная  характеристика  Востока.  Въ  ней  доказывается, 
что  «онъ  не  им'Ьетъ  своооднаго  нышлетя,  посредствоиъ  котораго 
человекъ  возносится  къ  безконечному,  которое  возвышаетъ  его 
надъ  всбиъ  мгроиъ,  однвмъ  словонъ,  которое  дъмаетъ  его  чело- 
векомъ».  Надобно  ли  опровергать  подобные  явЪтя,  низводящая 
обитателей  двухъ  частей  М1ра  до  степени  не-человт>ческой? 

Другого  рода  недостаток  сочинения  ороизошелъ  отъ  саиаго 
обилия  матер1аловъ,  собранныхъ  авторомъ.  Вст>  части  разсужде- 
Н1я,  вакъ  и  вообще  каждой  книги,  должны  быть  въ  совершенной 
между  собою  соразмерности.  Но  здесь  встречаются  места,  въ 
которыхъ  на  иные  предметы  едва  указано,  между  твмъ  какъ 
друпе  разснотръны  съ  излишнею  подробности.  Авторъ,  въ  пер- 
вой части  разсуждешя,  изобразивъ  судьбу  коленъ,  подвергав- 
шихся совершенному  покорение,  говорить:  «Къ  филвмъ  победи- 
телей была  причислены,  такъ  сказать  приписаны ,  прежше  жите- 
ли, которыхъ  обозначали  уже  не  по  родамъ,  подобно  побт.дите- 
лямъ,  а  только  по  месту  ихъ  пребывашя».  Вследъ  за  этимъ  онъ 
првбавляетъ:  «воть  начало  сословий  въ  государствам  древнего 
И1ра».  О  сослов1яхъ  более  ничего  не  упоминается  здесь,  хотя 
они  составляютъ  часть  главнаго  предмета  сочинешя.  По  крайней 
мере  можно  бы  въ  пояснение  сказать  (если  авторъ  тавъдуиаетъ), 
что  кроме  эвоатридовъ  и  демотовъ  у  древвихъ  не  было  внкакихъ 
сослов1Й.  Но  тутъ  же  следуетъ  всчислеше  несколькягь  городовъ, 
съ  доказашемъ,  какЫ  где  ваяменовашя  получили  побежденные. 
Въ  другомъ  месте,  при  изъясненш  политическаго  значения  ро- 
довъ,  говорится:  «Весьма  натурально,  что  это  значеше  было 
очень  велико  во  время  преобладания  фал,  победителей;  но  когда 
общнна  вступила  въ  городъ,  и  когда  родовыя  филы  пали,  то  роды 
сохранили  одно  только  реллпозное  значеше».  Последнее  обстоя- 
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тельство  очень  любопытно  и  достойно  развитая.  Но  о  немъ  ничего 
не  сказано  более,  а  тутъ  же  совеЬмъ  посторонни  случай  взъ 
новой  истор1и  иереданъ  со  всею  подробностью,  именно:  о  неапо- 
литанский. 8е§й'-  Въ  начал*  второй  части,  поел*  описаны  Аттк- 
ки,  слъдустъ  раземотр^ше  вопроса:  кто  былъ  Кекропсъ  —  пе- 
реселенецъ  изъ  Египта,  или  собственно  пелазгшешй  герой?  Да- 
Л'Ье,  о  прибыли  въ  Аттику  другихъ  греческихъ  племенъ,  где 
однакожъ,  кромт*  брашйцевъ,  ни  объ  одномъ  не  говорится. 
После  того  объ  1онянахъ,  о  раздъленш  Аттики  на  филы  и  о 
вазвашяхъ  колънъ.  Все  это  преимущественно  касается  толкова- 
шя  собственныхъ  именъ.  Но  вдругъ  встречается  следующая 
«раза:  «Посл-б  всего  сказавнаго  состоите,  Аттическихъ  коленъ 
очень  ясно»,  хотя  собственно  о  состоянш  ихъ  почти  и  рЬчи  не  было. 
Возвращаясь  къ  тому  мнъчию,  что  1оняне,  какъ  победители,  обра- 
зовали въ  Аттик!  собственный  филы,  къ  этому  мнешю,  повто- 
рявшемуся уже  несколько  разъ,  сочинитель  предлагаетъ  вонросъ: 
«Можетъ  ли  быть  что-нибудь  проще,  естественнее  и  справедди- 
вт?  Несмотря  однако  жъ  на  то,  мы  не  только  не  находимъ  пи 
у  одного  ученаго,  занииавшагося  симъ  предиетомъ,  подобпаго 
изложешя,  но  даже  большая  часть  ихъ  старается  отыскать  въ 
аттическихъ  кол'Бвахъ  так!  я  же  касты,  катя  существовали  въ 
Египте  и  существуютъ  поныв*  въ  Индш».  Намъ  кажется,  что 
возражение  автора  направлено  не  аа  прямую  точку.  Можно 
предположить  существование  пасть,  доспуская  филы.  Первыми 
означаются  сословш,  а  последними  преимущественно  колена  или 
въ  н'Ькотороиъ  смысле  племена.  Если  бы  авторъ  строже  опре- 
делвлъ  каждое  изъ  техническяхъ  словъ  разсужденЫ  своего,  его 
опровержешя  бьии  бы  очевиднее. 

Можно  едълать  еще  несколько  зам-Бчатй  противъ  языка  и 
слога  автора.  Яэыкъ,  т.  е.  натерйалъ  мышления,  долженъ  со- 
ответствовать ндеямъ  со  всевозможною  точности»,  особенно  въ 
ученомъ  разеуждешя,  гд'Ь  нътъ  ни  одного  поняпя,  за  которое 
бы  сочинитель  не  нодлежалъ  ответственности.  Верность  языка 
доказываетъ  сшше  души  автора  съ  предиетомъ  его  мышлетя. 
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Вотъ  первая  Фраза  въ  брошюрЬ:  «Изысканш  новЬйтихъ  писа- 
телей неоспоримо  доказала,  что  св-бд-бв:1я  о  первобытпомъ  обще- 
стве почерпаются  единственно  язь  народпыхъ  предавай,  кото- 
рыми такъ  богата  всякая  первоначальная  истор1яо.  Неточность 
выражешй  видна  здесь  почти  въ  каждомъ  слов*.  Изысканы 
нотйщихъ  писателей — это  совсбнъ  не  определяетъ  того  класса 
людей,  о  которыхъ  хочетъ  сказать  авторъ.  Неоспоримо  дока- 
зали— столь  сильное  утверждеше  тамъ,  где  ни  прежде  ни  посл-Ь 
не  приведено  ни  одного  слова  въ  опору  этого  выражстя.  Свп>- 
дгтгя  о  первобытномъ  обществп — опять  неопределенность,  ва 
что-то  намекающая,  по  пе  высказывающая  истинной  идеи.  По- 
черпаются единственно  изг  народныхь  предангй:  есть  ли  не- 
обходимое, ясно  выраженное  отвошеше  между  упомянутымъ 
выше  обществомъ  и  здесь  приведеннымъ  народож?  Оставляет. 
безъ  замечатя  слово  единственно:  оно  возстаегь  само  на  себя. 
Которыми  такъ  богата  всякая  первоначальная  история—  опять 
нперболическое  обобщение  самой  частной  имели,  когда  на  нее 
ближе  посмотришь  въ  натур*.  Мы  не  будемъ  приводить  более 
доказательствъ  неточности  языка.  Этотъ  недостаток*,  почтя 
общ1й  всбмъ  нисателямъ,  которые  или  не  прюбръми  опытности 
въ  письыенноыъ  изложен™  мыслей,  или  не  утвердились  еще  въ 
самомъ  взгляд*  на  все  части  предмета  сочинев1я,  долженъ  не- 
обходимо пройти  со  временемъ,  когда  авторъ  сделается  строже 
къ  каждому  своему  слову. 

Но  слогь  требуетъ  вниманш  исключительная  и  очень  рав- 
няго.  Въ  немъ  отражается  умънье  распоряжаться  своимъ  на- 
тер1аломъ.  Истина  мыслей,  стропи  порядокъ  въ  ихъ  последова- 
тельности, точность  выражений  и  друпя  достоинства  еще  не 
обнимаютъ  всей  идеи  хороша™  слога.  Онъ  есть  полное  выраже- 
ше  многосложной  деятельности  душевныхъ  способностей,  вы- 
ражеюе,  всеми  чувствуемое,  во  ускользающее  отъ  раздроблешя 
на  элементы.  Онъ  более  всего  сходеаъ  съ  выражешемъ  физшно- 
И1и.  Вероятно  каждое  изъ  сильныхъ  впечатлений  на  душу,  осо- 
бенно въ  первые  годы  жизни,  оставляет*  какой-нибудь  свой 
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следъ  на  лице  нашемъ,  и  сумма  ихъ,  при  содействш  безко- 
нечнаго  разнообразия  въ  способахъ  см'Ьшетя,  наконецъ  доста- 
вляеть  намъ  то,  что  мы  называем*.  пр1ятнымъ  или  яепр!ятныиъ 
выраженгеиъ  лица.  Впяманш  къ  Формамъ  предложений  къ  ихъ 
взаимнымъ  отношениям!.,  къ  разстаповк-Ь  словъ,  къ  выбору  эпи- 
тетовъ  и  другихъ  дололнятельвыхъ  понятие,  внимание  къ  соглаию 
тона  рвчн  съ  состояшенъ  собствевааго  духа  и  окружающихъ 
насъ  предиетовъ,  даже  вянмаше  къ  музыкальной  стороне  сово- 
купляемыхъ  выряженш,  можетъ  ввести  писателя  вомнопя  тайны 
слога,  гораздо  чаще,  какъ  всякш  талантъ,  достающагося  да* 
ромъ.  Бозьиеиъ  изъ  перваго  же  параграфа  брошюры  три  пе- 
ршда,  одинъ  за  другииъ  последующее,  чтобы  ихъ  общность 
действительно  иргла  на  читателей  произвести  какое-нибудь  впе- 
чатлгввде. 

«Если  уже  невозможно  отдельному  человеку  потерять  въ 
своей  памяти  все  поэтические  образы  своего  детства  и  юности, 
то  это  тбиъ  менЬе  возможно  целому  народу,  который  прини- 
маетъ  впечатл-Ьтя  и  чувствустъ  сильнее  всякаго  отдъмьнаго  че- 
ловека. Историки  обыкновенно  называютъ  митическое  время 
баснословньшъ,  и  принимаютъ  ииты  за  Философему,  представлен- 
ную только  для  большей  таинственности  въ  симболическомъ  виде, 
или  за  пустое  предаше,  не  имевшее  первоначально  ннкакаго  зна- 
чения, и  только  въ  последствии  времени  преобразованное  съ  не- 
обыкновенный?» остроушемъ  Философами  в  стихотворцами  въ 
поэтическую  Форму.  Такое-  мнете  показываетъ  совершенное 
отсутствие  всякой  мысли». 

Здесь  части  перюдовъ  въ  страннонъ  отношенш  одна  къ 
другой;  мысли  забросаны  излишествонъ  безполезаыхъ  словъ; 
того,  что  называется  течешемъ  речи,  совсемъ  не  чувствуешь, 
читая  эти  Фразы. 

Убежденные  разематриваемымъ  сочииетемъ  въ  обширныхь 
в  подробныхъ  сведен1яхъ  автора,  мы  даже  позволяенъ  себе 
сделать  замечаше  в  на  самый  выборъ  его  темы.  Нынепшй 
преднетъ   свой,  какъ   сочинитель   саиъ   упоминаетъ,  овъ   уже 
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изслт»довалъ  часпю  прежде  въ  диссертации:  Ре  ап^шзыпш 
,  ЫЪь'Ьиз  аШсьз  еапыпцие  сит  гедпь  рагНЪиз  пехи.  Труды,  столь 
плодотворные  и  въ  этомъ  видй  у  насъ  довольно  р-Ьдте,  для  успт>- 
ховъ  науки  гораздо  полезнее  разнообразить  и  осв-вжать  ново- 
стью нзыскашй. 


ПУТЕШЕСТВШ  В.  Д.  ЖУКОВСКАГО  ПО  РОССШ '). 

1838. 

О  событга,  на  которое  мы  решились  наконецъ  обратить 
вниманье  читателей  своихъ,  конечно  никто  не  въ  правь-  говорить, 
крои-Б  самого  путешественника.  Его  живописному  перу  надобно 
предоставить  изображенье  впечатлт>щй  во  вреия  путешествия, 
столько  же  поучительнаго,  какъ  и  обширнаго.  Но  обстоятель- 
ства, кажется,  оставить  надолго  нашего  поэта  въ  долгу  передъ 
отечествоиъ  и  всеми,  чтителями  его  таланта.  Эти  прекрасный 
страницы  исторш,  въ  свое  время  не  вышедшья  въ свъть,  будемъ 
считать  отложенныиъ  капиталомъ  литературы.  Между  тЬмъ  для 
порядка  позволишь  се&Ь  только  отметить  происшествье,  которое 
уже  слишконъ  любопытно  и  тЬмъ,  что  оно  было. 

В.  А.  Жуковсшй,  въ  прошлоиъ  1837  году,  им'Ьлъ  счастье 
находиться  въ  свите  Государя  Цесаревича  Наследника  престола 
во  время  путешествья  Его  Иннераторскаго  Высочества  по  Рос- 
сьп.  Воображая  человека  съ  этимъ  талантонъ,  съ  этими  знаньями 
и  съ  этниъ  ваправлешеиъ  ума  (что  изъ  творенш  его  такъ  зна- 
комо все  каждому),  можво  представить  живо,  какъ  действовало 
на  него  путешесттЛе.  Ежели  зрълнще,  столь  разнообразное  какъ 
Рошя  и  столь  близкое  къ  сердцу  какъ  отечество,  для  каждаго 
изъ  васъ  въ  самыхъ  обыкновенные  обстоятельствахъ  стано- 
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вится  источникомъ  лучшихъ  и  неизгладим ыгь  воспоминаний,  на- 
зйдательаыхъ  уроковъ  и  часто  благотворныхъ  помысловъ;  то 
въ  какой  степени,  оря  торжественномъ  шествм  Августвйшаго 
Первенца  обожаемаго  нами  Монарха,  оно  поражало  чувства, 
восхищало  душу  и  двигало  сердце  поэта!  Съ  истиннынъ  талая- 
томъ,  какого  бы  онъ  роду  ни  быль,  природа  соединяетъ  много 
преинуществъ,  до  которыхъ  вамъ,  простынь  людямъ,  ннтбмъ  не 
дослужиться.  Важнейшее  изъ  нихъ  состоить  въ  томъ,  что  у 
человека  съ  талантоиъ  ни  одно  изъ  жпвыхъ  впечатлив)!  не 
остается  беэплоднымъ.  Его  можно  сравнить  съ  доброю  почвою 
земли,  въ  которой  каждая  капля  воды,  ее  освежающая,  въ  буду- 
щеиъ  готовить  какое-нибудь  произрастете.  Не  сожалейте,  что 
въ  эпоху  прекрасвыхъ  событш  поэтъ  молчитъ;  что,  посреди  все- 
общего восторга,  онъ  какъ  бы  не  пользуется  дарами  судьбы. 
Овъ  не  властенъ  воспротивиться  Д'вйств1ю  благодатныхъ  явленщ. 
Независимо  отъ  его  воли,  все  примется  —  и  плодъ  созр'Ьетъ. 
Если  бы  мы  потребовали  отъ  него  отчета,  назначивъ  ему  и  время 
и  самые  виды  деятельности;  то  съ  высоты,  на  которую  природа 
поставила  художвнковъ,  мы  низвели  бы  его  въ  разрядъ  реме- 
слевнвковъ.  Пока  онъ  живетъ,  въ  его  душ*  все  д-Ьйствуетъ.  Не 
замечая  самъ,  онъ  возвращаетъ  обществу  тЬ  сокровища,  кото- 
рыми оно  его  обогащаетъ.  Вслушивайтесь  въ  его  суждешя,  раз- 
бирайте его  слова,  разснатривайте  каждую  часть  новой  его  кар- 
тины или  очерка,  замечайте  самый  образъ  его  мыслей  и  иоступ- 
ковъ:  если  дано  вамъ  тонкое  чувство  критики,  вы  поймете,  въ 
какой  чертв  и  сколько  выражается  у  него  изъ  этихъ  давно- 
исчезвувшихъ  для  насъ  впечатлите. 

Итакъ,  если  бы  мы  и  не  дождались  отъ  нашего  поэта 
отдвльныхъ  записокъ  или  сочинетя  другого  роду,  гд-в  онъ  пред- 
ставилъ  бы  изображеше  величествениаго  и  умнлительваго  зре- 
лища, мы  уб'Ьждеиы,  что  принадлежащее  намъ  погибнуть  ае 
должво  и  не  можетъ. 

Какъ  поэтъ,  В.  А.  Жу  ковши  первый  у  насъ  приэвалъ  при- 
роду съ  нежнейшими  ея  красками  и  оттБнкамя  для  полной  кра- 
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соты  П0Э31И  сердца  и  воображешя.  Оаъ  каждое  чувство  и  каждое 
действие,  изображаемое  инъ,  обставляетъ  живыми  картинами 
природы,  списанными  со  всею  художническою  точностью.  Скшь- 
ко  новыхъ  богатствъ,  въ  этомъ  отношешя,  открыли  ему  обла- 
сти, прнлежашдя  къ  обйимъ  сторонамъ  Урала,  на  всемъ  протя- 
жении хребта  его !  Не  говоримъ  уже  о  Крым!:  и  южномъ  его 
береге,  который  поэтъ  изучнлъ  во  вс&хъ  отвошенгяхъ.  Въ  самой 
средин*  Россш,  по  ваправленЬшъ  безконечныхъ  ея  рънъ,  кото- 
рыхъ  прибрежиыя  страны  путешествеиникъ  имъмъ  случал  столь- 
ко  разъ  видеть  и  при  истокахъ  и  при  устьяхъ  благотворныхъ 
водъ  ехъ,  какими  сокровищами  запаслось  его  воображен!© !  Въ 
помощь  ему  онъ  работалъ  даже  карапдашеиъ  своимъ.  Намъ 
удалось  взглянуть  ва  драгоценное  собрате  очерковъ  различныхъ 
м-бстъ  в  предметовъ,  привезенное  В.  А.  Жуковсквмъ  изъ  путе- 
шестшя.  Это  занятое  опъ  столько  же  почти  любить,  какъ  и  по- 
эзию. Знатоки  всегда  удивлялись  верности  его  взгляда,  ум-Ьнью 
выбирать  точки,  съ  которыхъ  онъ  представляетъ  предметы,  и 
мастерству  схватывать  вещи  характеристически  въ  самыхъ  лег- 
кихъ  очеркахъ.  Все,  получивпие  въ  особомъ  прекрасномъ  изда- 
ши  его  Виды  Павловска,  конечно  согласятся  съ  нами,  до  какой 
степени  онъ  живописецъ  не  только  съ  перомъ  въ  рук!;,  но  и  съ 
карапдашеиъ.  Подобнымъ  образонъ  онъ  представилъ  въ  очер- 
кахъ мести,  где  провелъ  свое  детство  и  гд-б  писаны  были  не- 
который изъ  первыхъ  его  стихотворение. 

По  этой  способности  сливаться  душою  со  всемъ  прекраснымъ 
въ  природъ  и  воплощать  все  прекрасное  въ  живыхъ  образагь, 
можно  до  некоторой  степени  вывести  заключение  о  собранеыхъ 
имъ  сокровищахъ  другого  рода,  о  томъ,  какъ  онъ  долженъ  былъ 
принимать  въ  сердце  моральный  картины,  одушевление  всвхъ 
сослов1Й  вообще  я  каждаго  лица  отдельно.  Конечно,  этого  не- 
льзя, мгновенно  схвативши,  и  передать  мгновенно  какъ  Фязячесю'й 
какой-нибудь  преднетъ;  но  великое  счаспе  быть  исполненным!, 
подобныхъ  ощущемй!  Для  насъ  оаъ  еще  не  отделилъ  этого  сть 
себя;   но  танъ,  где  происходило  дЕЙсте,  онъ  безъ  сомнеепя 
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быль  въ  числи  самыхъ  оживленныхъ  органовъ,  посредствомъ 
которыхъ  всякое  высокое  чувствование  я  возрастаеть  и  всЬхъ 
электризуеть.  Для  человт.ка,  сколько-нибудь  образованна™,  я 
одно  имя  его  есть  призваше  ко  всему  доблестному  я  прекрас- 
ному. Къ  лнтературнымъ  заслугамъ  (давшимъ  ему  въ  Европе 
столь  почетное  м-Ьсто)  судьба  вызвала  его  присоединить  друпя, 
новыя  заслуги,  по  которынъ  имя  его  къ  потомству  пойдеть  въ 
ряду  имевъ,  драгоцт.няъ'йшихъ  для  Россш.  Такимъ  образонъ  въ 
Б'Блев'Б  (родинБ  поэта)  его  рргвздъ  произвелъ  всеобщи  восторгъ. 
Жителя  единодушно  почтили  его  нзъявлетемъ  самыхъ  искрен- 
нихъ  нривъгствШ.  И  гд'Ь  овъ  могъ  ве  встретить  этого  чисто- 
сердечна™ радупия? 

Образующееся  юношество  в  образователи,  окружая  его  въ 
нашихъ  цв'втущихъ  обпдественныхъ  разсадникахъ  свита  н  добра, 
съ  какимъ  восхищешемъ  должны  были  тесниться  около  поэта, 
тамъ,  гд-б  ихъ  уроки  ежедневно  оживляются  его  произведениями ! 
Мысль,  заиЗлаше,  слово,  даже  взглядъ  великаго  писателя  стано- 
вятся незабвенными  для  возникающего  таланта.  Вспомиимъ  раз- 
сказъ  Пушкина  о  прибытии  Державина  въ  Лицей.  Молодое  серд- 
це, въ  присутствии  одушевителя  своего,  вЬруегь  несомн-тшве 
въ  собьгпе  благородвыхъ  своихъ  желани.  Ободренный  привътомъ 
того,  въ  конь  видитъ  истиннаго  судью  давнихъ,  можетъ-быть  я 
одивокихъ  трудовъ,  юноша  начннаеть  светлую  эпоху  литератур- 
нон  жизни. 

Чтобы  оправдать  последнее  предлоложенте  наше,  мыразска- 
жемъ  здъхь  занимательное  происшеств1е,  действительно  случив- 
шееся съ  В.  А.  Жуковскимъ  въ  эту  поездку.  Въ  одвомъ  изъ 
самыхъ  отдаленныхъ  отъ  столицы  городовъ  явился  къ  нему 
молодой  человъ'къ1)  и  просилъ  взглянуть  на  его  стихотворешя, 
которыхъ  было  переписано  довольно  много.  Онъ  пришелъ  одянъ, 
никвмъ  не  представленный.  За  исключешеиъ  очень  попятной  за- 
стенчивости и  даже  робости,  въ  немъ  не  замътао  было  этого 

Ч  МвдысЬевъ,  въ  Тобольск*. 


у,Соо^1е 


408  ПУТЕШЕСТШЕ  В.  А.  ЖУКОВСКДГО   110  РОСС1Н. 

всегда  непрЫтнаго  подобострас-пя  и  ев  одного  изъ  твгь  смътп- 
ныхъ  пр1еновъ,  которые  нередки  въ  провинщяхъ.  Между  гЬмъ 
изъ  разговора  съ  нянь  открывалось,  что  онъ  самый  бедный  чело- 
в'бкь,  ве  имгЬлъ  возможности  образовать  себя,  а  еще  меаве 
заменить  недостатокъ  ученая  порядочныиъ  обществомъ.  Но  въ 
его  словахъ  а  во  всей  его  наружности  нельзя  было  не  чувствовать 
того  достоинства,  въ  которое  природа  облекаетъ  человека  съ 
мыслш  и  характероиъ.  Онъ  го&орнлъ  откровенно  о  любви  своей 
къ  ПОЭ31И,  не  вв'вривъ  до  сихъ  поръ  ни  одному  существу  своей 
тайны.  Его  стихи  въ  самоиъ  д-Ьл*  выражали  то,  что  даетъ  чело- 
веку жизнь,  въ  полномъ  смысл*  созерцательная — глубокое  рели- 
позное  чувство  и  стреилеше  къ  высокой  философш. 

Легко  понять,  съ  какииъ  учасиемъ  нашъ  поэтъ  началъ  смо- 
треть на  «олодаго  человека.  Обласкавъ  в  ободривъ  его,  онъ 
употребилъ  особенное  стараме,  чтобы  начальника  его  по  служб*, 
при  первой  поездке  своей  въ  Санктпетербургъ,  не  отказался  и 
его  взять  съ  собою.  Въ  начал*  нынешняго  года  онъ  уже  был. 
зд*сь.  Между  твнъ,  пока  придумываемы  были  и  вновь  передумы- 
ваемы разныя  предположения,  какъ  бы  устроить  лучше  судьбу 
его,  В.  А.  Жу ковши  желалъ,  чтобы  онъ  изложилъ  для  пего  на 
бумаге  нсторш  внутренней  жизни  своей  я  оаредъмительнт.е  бы 
высказалъ,  на  что  хочетъ  решиться  для  поправления  будущей 
судьбы  своей.  Мы  съ  удовольств^емъ  передаемъ  читателямъ  этотъ 
любопытный  ответь,  ничего  не  переменяя  въ  нервомъ  опыт* 
прозы  поэта:  пусть  чистосердечный  его  языкъ  и  оригинальный 
взглядъ  на  предметы  сохранять  всю  свою  свежесть. 

«Вашему  Превосходительству  угодно,  чтобы  я  раэсказалъ 
свою  истор1ю.  Постараюсь  объяснить  себя,  какъ  будувъ  состоявши. 

«Если  не  заблуждаюсь,  природа  наделила  меня  привязан- 
ностью къ  звукамъ,  но  между  гЬмъ  назначила  родиться  и  жить 
въ  такой  сфер*,  гд*  ничто  не  могло  способствовать  своевремен- 
ному пробуждсшю  и  образовашю  этого  инстинкта,  где  более  всего 
раздается  безмолв1е  для  души,  гд*  менее  всего  слышится  музыка 
слова.  Не  гармонический  тотъ  классъ,  изъ  котораго  я  происхожу. 
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Отецъ  иой  не  имблъ  никакого  состояния  и  умеръ,  оставивъ  меня 
трехлетнимъ  ребенкоыъ  на  рукахъ  матери,  въ  совершенной  бед- 
ности. Мать  иоя  приняла  довольно  горн,  пока  мне  нужно  было 
подняться  изъ  столь  слабаго  младенчества.  О  восниташи  говорить 
нечего .  Одиннадцати  л-втъ,  изъ  уЬздной  школы  отдали  меня  на 
службу,  въ  одно  губернское  место,  где  надлежало  илгв  доучиваться 
почерку  и  грамоте,  перебеляя  чсрновыя  сочинения  канцелярскихъ 
писателей.  Немного  можно  было  почерпнуть  изъ  той  словесности, 
какую  вид'блъ  я  аередъ  собою.  Наша  приказная  Фразеолопя,  въ 
отдаленныхъ  и  нвзшихъ  мт>стахъ,  нельзя  сказать,  чтобъ  отлича- 
лась вкусонъ.  Но  такъ  какъ  я  очень  мало  еще  смыслилъ,  то  и 
эта  незавидная  проза  казалась  иа-в  высокииъ  краснорМемъ. 
Умственное  любопытство  тъхь,  съ  которыми  я  находился  въ  об- 
ществе, ограничивалось  также  не  весьма  иэящнымъ  чтешемъ: 
старый  сказки,  давно  забытыя  повести  ходили  между  ними  въ 
обращен»;  да  и  твиъ  делиться  не  имели  они  готовности,  стараясь 
наслаждаться  скрытно.  Поэтому,  очень  мало  приводилось  мне 
читать,  не  говоря  уже  о  чемъ-нибудь  порядочноиъ.  Первая  хоро- 
шая книга,  которая  попалась  мне  въ  руки,  была — басни  Крылова: 
я  имъ  чрезвычайно  обрадовался,  такъ  что  вытвердилъ  ихъ  наи- 
зусть, и  помню  большую  часть  теперь.  По  нииъ  я  сталъ  учиться 
риФмамъ  и  излагать  стихами  разныя  сказки.  Решительное  жела- 
нш  сделаться  стихотворцемъ  овладело  мною  при  чтенш  Плутарха, 
когда  мне  было  отъ  роду  л-бтъ  шестнадцать:  я  воспламенился,  и 
съ  величайшинъ  усерД1еиъ  ломалъ  голову  надърИФмами;  не  разу- 
мъмъ  стопъ  и  размера,  утешался  только  созвучиями;  необузданный 
стихъ  ной  содержалъ  иногда  слоговъ  двадцать,  ударение  прыгало 
н  садилось  произвольно.  Хотя  я  прим-Ьтилъ  нестройность  въ  этой 
отчаянной  музыке,  однако  долго  не  отгадывалъ,  отчего  у  меня 
выходила  такая  нескладица,  и  это  доставляло  вне  порядочную 
пытку.  Целый  почи  были  проведены  въ  усвл]яхъ  открыть  тайну. 
Наконецъ  сосчиталъ  я  гласный  буквы  въ  печатномъ  стих*,  при- 
слушался къ  ударенно,  я  завеса  приподнялась.  Я  пачалъ  соста- 
влять стихи,  более  или  менее   правильные,  и  проводить  ихъ  въ 
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разные  размеры,  по  образцу  иемногихъ  стихотворенш,  которыя 
удалось  читать  бпосгбдств1И. 

«Таквиъ  образонъ,  прежде  нежели  научился  я  сердцемъ  по- 
стигать то,  что  называется  поэзией,  мне  надлежало  открыть 
собственною  догадкою,  разумеется  въ  некоторой  степени,  меха- 
низиъ  сочетания,  или  сделать  доступнымъ  для  своего  понят  хоть 
избранный  способъ  выражения,  къ  которому  душа  симпатически 
влеклась.  Медленно  усп-Ьвалъ  я  въ  этомъ,  потому  что  заграждены 
о'гь  меня  были  всякля  средства;  я  даже  не  зналъ,  существуютъ 
ля  на  то  учебныя  пособ!я.  Прибегнуть  къ  кому?  Те,  съ  которыми 
я  могь  сближаться,  не  могли  откликнуться  на  мои  вопросы: 
нельзя  было  ничего  отъ  нихъ  перенять  или  услышать;  и  какъ 
черты  этихъ  пр1ятелей  не  имели  большаго  сходства  съ  моими,  то 
я  застенчиво  удалялся  ихъ  общества.  Изъ  лучшихъ  никто  не  чув- 
ствовалъ  охоты  заняться  мальчикомъ,  безмолвнымъ  и  скучнымъ, 
а  я  по  врожденной  боязливости  не  сыЪлъ  спрашивать;  малейшей 
нескромностью  страшился  обнаружить  свою  привязанность  какъ 
преступлено,  и  старался  закрыть  отъ  сведешя  все.къ  эту  завет- 
ную страсть. 

«Чтобы  понять  иравописаше,  я  углублялся  въ  анатомш  словъ, 
прилежно  всматривался  въ  ихъ  происхождеше.  Когда  меня  взяла 
на  службу  въ  то  место,  где  я  нахожусь  теперь,  тутъ  случалось, 
хоть  очень  редко,  достать  хорошую  книгу:  тогда  я  уноенлъ  со- 
кровище домой,  съ  благогонЬнемъ  и  восторгомъ  погружался  въ 
чтеше;  останавливался  на  техъ  страницахъ,  которыя  восхищали 
меня  живописью  и  благозвунемъ;  старался  удерживать  въ  памяти 
образъ  выражения,  где  благородство  и  чистота  были  осязательны 
моему  разеудку,  и  после  прилагалъ  эти  сведешя  къ  моей  стихо- 
творной практике.  Однако  я  могь  бы  н  чаще  доставать  книги, 
сели  бы  одаренъ  былъ  некоторой  ловкостью  и  умешемъ  сниски- 
вать расположеше  людей,  более  или  менее  обращающихся  съ 
ними,  если  бы  не  ии4лъ  той  неодолимой  робости,  которая  соста- 
вляете роковую  черту  въ  моемъ  характере.  Я  пользовался  именно 
темь,  что  доходило  до  рукъ  моихъ  случайно,  и  до  сихъ  поръ  не 
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прочелъ  ни  одного  писателя  нашего  вполне.  Грешно  сказать:  я 
даже  не  всю  читалъ  истор!ю  Карамзина.  Иныхъ  знаю  по  отрыв- 
каиъ,  а  другихъ  только  потому,  что  слухонъ  земля  полнвтея. 

«Языкъ  и  правила  моя  въ  слоге  заняты  изъ  того,  что  усп-Ьлъ 
я  прочитать  порядочнаго.  Грамиатическихъ  териввовъ  не  знаю, 
реторическнхъ  Форнулъ  подавно;  и  если  бы  спросили,  почему 
разстановку  словъ  я  дъ\|аютакъ,анеиначе,яотвечалъбытолько, 
что  подобные  обороты  зам-Бтилъ  въ  употребленш. 

«Теперь,  какъ  развивался  ходъ  моей  мысли,  как1Я  внушетя 
располагали  духомъ,  и  чймъ  наиболее  поражалось  8нимаше?Пре- 
д'Ьлъ  моихъ  заан1Й  препятствовалъ  расширять  мысль.  Реляпознос 
чувство  и  природа  служили  основныиъ,  единственныиъ  побужде- 
шемъ:  я  любнлъ  смиряться  нредъ  Богомъ  и  дивиться  Ему,  любилъ 
смотреть  на  зв-Ьзды  и  на  открытое  небо,  и  хотъмъ  одевать 
чувствования  звукомъ,  хогЬлъ  говорить  о  веб*  и  Творо/Ь.  Къ 
этому  сердце  относило  цель  жизни.  И  теперь  желалъ  бы  я  всего 
более  погрузиться  въ  истину,  настроить  разумъ,  совокупить  силы 
души,  чтобы  привести  дань  удивлешя  чудесаыъ  Бога  словомъ 
достойнымъ. 

«Но  желания  велики,  а  крылья  слабы.  Часто  умственное 
беэсил!е  наводило  на  меня  глубокую  тоску;  часто  мучился  я  не- 
доверчивостью и  сомн'Ыеиъ,  и  гЬмъ  более  скрывалъ  мою  тайну. 

«Вотъ  пронесся  слухъ  о  путешествии  Государя  Наследника, 
и  что  ваше  превосходительство  находитесь  въ  свитб.  Нашъ  го- 
родъ  пробудился;  все  приготовлялось.  Я  тоже  не  быль  въ  без- 
действен: я  решился  едъмать  себе  насилие,  преодолеть  робость. 
Пересмотрелъ  мои  опыты,  собралъ  все,  что  находилъ  изъ  нихъ 
лучшаго,  поправилъ,  перепнеалъ,  и  оошелъ  съ  тетрадью  къ  ва- 
шему превосходительству,  какъ  только  вы  пр1ехали.  Могъ  ля  я 
сделать  лучше?  Я  несъ  подарокъ  мой  со  смятешемъ,  но  поддержи- 
вался, утешался  иыелга,  что  услышу  правду  и  верный  приговоръ 
себе. 

«И  ваше  превосходительство  признали  во  мне  способность. 
Это  для  меня  крайне  утешительно  и  лестно.  Вы  съдобродуппемъ 
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тогда  спросили:  чего  бы  я  иогь  желать  себ*?  Конечно,  если  дъ-й- 
ствительно  существуегъ  во  мн*  что-нибудь  похожее  на  природный 
даровашя,  я  желалъ  бы  обработать  ихъ,  воспитать  способности 
учстемъ,  распространить  силы  познашями.   Но  гд-Ь  средства? 

«И  воть  я  въ  Петербурге.  Не  за  тбиъ  ли  я  сюда  явился, 
чтобы  решить  задачу  жизни,  начать  новый  перюдъ?  Но  какъ 
осуществить  надежды,  сдвлать  повороть?  Средства  учешя  здъхь 
существуютъ;  надобно  приняться  за  все,  потому  что  ничего  не 
знаю;  надобно  сътть  на  одну  лавку  съ  дътьми,  а  инЪ  двадцать 
три  года:  невозможно!  Золотое  время  упущено;  трудно  его  настиг- 
нуть. Между  темь  я  съ  горестью  примъчаю,  что  степень  здоровья 
моего  не  позволить  приступить  къ  жертвеннику  съ  такимъ  пол- 
нынъ  и  торжествевнымъ  рвеыемъ,  какъ  требуетъ  невознагра- 
димая потеря  лучшаго  времени,  и  какъ  бы  мн4  действительно 
хотелось.  Начале  съ  раннихъ  лить  письменной  службы — тамъ, 
гдъ  иногда  отъ  сослуживцевъ  отдавались  похвалы  моему  трудо- 
любию можетъ-быть  слишкомъ  недаромъ  —  имбло  необходимое 
вл1нн1е  на  мою  организацию,  несовсЬмъ  крепкую  отъ  природы.  Я 
долженъ  теперь  затвориться  въ  комнат*,  начать  учете  наедай* 
и  стремиться  къ  цели,  какъ  позволять  силы;  но  нельзя  оставить 
службы,  отъ  которой  получаю  способъ  жить.  А  можно  ли  соеди- 
нить службу  съ  учешемъ? 

«Въ  такихь  обстоятельствахъ,  къ  исполнешю  моего  желашя 
и  вашей  воли,  существуеть  развъ  одинъ  способъ,  одно  средство: 
надобно  искать  такаго  рооа  службы,  при  которой  бы,  съ  отпра- 
влешеиъ  обязанности,  соразмерной  моимъ  снособностямъ,  я  ногъ 
им-бть  время  для  учешя.  Ваше  превосходительство,  съ  рвдкимъ 
добродупнемъ,  вызвались  принять  учаспе  въэтомъ.  Вы  заботитесь 
обо  мн-Ь,  занимаетесь  моей  судьбою:  это  сильно  мевя  трогаеть  и 
смущаетъ,  потому  что  правь  мало  имъю.  Конечно,  нрюбр-Ьсть 
такую  должность  было  бы  счаспс,  больше  котораго  я  пожелать 
не  ногу.  Но  у  меня  есть  мать;  я  оставилъ  ее  далеко.  Тягостно 
мнъ  не  внд'Ьть  той,  которая  меня  родила  и  боролась  почти  съ 
нищетою  для  моей  жизнн.  Ръшусь  ли  опечалить  ея  старость,  пре- 


оод1е 


НУТЕШЕСТВ1Е  В.  1.  ЖУКОВСКЛГО  ПО  Р0СС1И.  413 

дать  безнокойстеу  долговременной  в  безнадежной  разлуки  съ 
сыномъ?  Я  уезжалъ  сътайныиъжелашемъ  остаться  адйсь,  чтобы 
положить  мои  способности  въ  горнило  учешя;  теперь  слышу  вну- 
три уарекъ.  И  сколько  разумъ  велеть  склониться  на  милость, 
предложенную  мне  ваий,  столько  противоречить  сердце. 

«Но  отстать  отъ  избранной  мысли,  воротиться  на  свое  про- 
заическое место,  къ  этой  должности,  къ  этннъ  заняттямъ,  отъ 
которых!.,  нечего  греха  таить,  часто  тунветь  голова!...  Опять 
возмущаюсь.  Чемъ  более  вникаю  въ  ион  качества,  въ  мои  силы 
и  способности,  тбиъ  менее  нахожу  въ  себ-Ь  призвав!я  къ  настоя- 
щему поприщу.  Конечно,  все  обязанности  святы,  когда  мы  носимъ 
ихъ,  и  мы  не  должны  терять  къ  ннмъ  уважешя  ни  въ  какомъ 
случае;  только  гораздо  лучше,  если  онв  отв+.чаютъ  нашимъ  на- 
клониостянъ  и  движению  воли.  На  теперешнемъ  м-бсгб  я  чувствую 
себя  удивительно  ничтожнымъ  и  пустымъ;  предпрюичввости  н 
честолюбия  не  им'Ью  вовсе.  И  когда  соображаю  мою  неспособность 
къ  действительной  жизни,  мойдухъ,  робюй  итревожливый — часто 
говорю  себе:  кажется,  природа  назначила  мне  не  ту  дорогу,  ка- 
кую предполагала.  Но  опять  не  д'вло  подозревать  судьбу  въ 
ошибкахъ. 

«Итакъ-  я  долженъ  решиться  прозябать  въ  невежестве, 
долженъ  идти  противъ  воли  н  желашя,  разыгрывать  ролю  вечваго 
противоборства  а  насния  себе,  разбввъ  до  основашя  надежды! 
Это  ужасно  какъ  смерть.  Можетъ-быть,  судьба  уже  не  пошлеть 
другого  случая  приблизиться  къ  средстваиъ  просвещения,  и  я, 
не  выступнвъ  вэъ  круга,  враждебваго  моимъ  расположеМямъ, 
вероятно  останусь  тамъ  надолго.  Нбтъ:  лучше  решусь  пожер- 
твовать чувствомъ,  которое  мевя  мучить  и  призываетъ  туда. 
Пусть  укрепится  мать  противъ  разлуки  съ  сыноиъ,  необходимой 
для  пользы  его  нравственвыхъ  свлъ.  Правда,  что  овъ  хочетъ 
отважиться  на  подвигь  трудный,  и  слншкомъ  поздно;  но  лучше 
теперь,  нежели  никогда. 

«Ваше  превосходительство  лучше  знаете,  чтб  для  меня  нужно. 
Если  мои  способности  возбуждають  внимаше,  если  отъ  нихъ 
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можно  чего-нибудь  надеяться,  орошу  вашего  участия:  доставьте 
мн*  м-Ьсто,  гд'Ь  бы,  исполняя  свою  обязанность,  я  иогъ  иы-Ьть 
книги  и  время.  Благодарить  васъ  иначе  не  буду  въ  силахъ,  какъ 
уссрдныиъ  стремлешеиъ  достигнуть  усаеховь  и  оправдать  благо- 
д-вяше. 

«Теперь  сказано  все.  Я  открылся  вашему  превосходительству 
съ  чистосердечием ъ  ребенка,  объяснить  вс*  обстоятельства,  не 
утаилъ  тревоги,  которая  наполнила  душу  при  соображеши  моей 
судьбы.  Бопросъ  такъ  меня  затруднил.,  столько  внушилъ  нн* 
страннаго  и  грустнаго,  что  я  смеялся  надъ  собой  и  плакалъ.  Пла- 
калъ  ■  говоралъ:  «Господи,  помоги  мнт>  грешному!  Можеть-быть 
я  ложно  усиливаюсь;  ножетъ-быть  увлекся  я  иечтателънымъ 
своимъ  воображешемъ:  испила  меня  отъ  болезни  ума!»  И  долго 
не  могъ  собрать  моихъ  мыслей,  не  зналъ,  на  что  решиться, 
искалъ  словъ,  и  не  умълъ,  съ  чего  начать  исторш,  какъ  присту- 
пить къ  объяснена.  Это  твнъ  болье  меня  смущало,  что  я  еще 
не  принимался  за  прозу,  кровгв  канцелярской:  вырабатывал 
единственно  стать.» 

Борьба  между  р'Ёшиностш,  которой  требовалъ  холодной  раз- 
судокъ,  и  влечетемъ  сьшовняго  сердца  повидииому  оканчивалась. 
Пр!искана  была  должность,  позволявшая  заниматься  постоянно 
систеиатическимъ  учетемъ.  Но  такъ  нев-Ьренъ  себ*  челов-Ькъ, 
сильно  чувствующШ  я  преследуемый  воображешемъ,  что  въ  са- 
мую минуту  исполнетя  искреанихъ  и  давнихъ  своихъ  желатй 
онъ  упалъ  духомъ,  обнять  былъ  угрызеншин  совести  и  не  нашехь 
въ  себЬ  силы  победить  нравствеинаго  влечен1Я  туда,  гдт>  ему 
вядъмась  покинутая,  одиноко  дряхлеющая  мать  его:  онъ  пожер- 
твовалъ  вс-Ьмъ  своимъ  будущимъР чтобы  доставить  ей  хотя  бЬдную 
отраду  въ  ея  поелт.дме  годы.  Кто  бы  не  оцбнилъ  этого  высо- 
каго  самоотвержешя?  Онъ  отправился  на  свою  родину,  сопрово- 
ждаемый учаспемъ  и  благосюветямн  своего  покровителя,  кото- 
рый нашелъ  еще  средство  примирить  его  сердце  съ  бунтующинъ 
разеудкомъ:  онъ  составилъ  прекрасное,  самое  полное  собрание 
русскихъ  книгъ,  который  считалъ  необходимыми  для  его  образо- 
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ваш  я  собственнымъ  чтешемъ,  послалъ  свой  подарокъ  всл-Ьдъ 
за  нинъ — я  такимь  образомъ  въ  жилищ'Ь  его,  казалось,  водво- 
рвлъ  друзей  безмолвпыхъ,  но  ут-БШИтсльяыхъ... 

Благоор1ятиы§  случай  открылъ  ванъ  только  одво,  чтб  иогли 
мы  внести  въ  свой  разсказъ  о  путешествш.  Но  сколько  бы  подоб- 
наго  услышали  иы,  если  бы  посреди  насъ  заговорили  все,  всъ  кого 
судьба,  въ  разпыхъ  обстоятельствахъ,  ва  этомъ  пространств-!, 
въ  течение  всбхъ  м-всяцевъ  по-вздки,  приводила  къ  человеку  съ 
такою  душою? 
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Тань  названа  небольшая  книжка,  которую  получилъ  каждый 
изъ  бывшихъ  въ  этотъ  день  на  юбилее  пятидесятилетней  службы 
гевералъ- лейтенанта  Карла  Федоровича  Клингенберш,  испра- 
вляющего должность  главнаго  директора  Пажескаго,  всбхъ 
Сухопутныхъ  корпусовъ  и  Дворянскаго-аолка  и  директора  Па- 
вловскаго  кадетскаго  корпуса. 

Въ  СанктпетербургЬ  ньнгЬшюй  годъ  уже  было  два  подобныхъ 
праздника:  одинъ  въ  честь  Ивана  Андреевича  Крылова,  другой 
Ивана  Федоровича  Буша.  Въ  этихъ  торжественвыхъ  изъявлешяхъ 
любви,  уважешя  и  благодарности  столькихъ  лицъ  передъ  однимъ 
частныиъ  челов'Ькоиъ  есть  иного  отраднаго  и  поучительного  для 
сердца.  Жизнь  честнаго,  полезваго  и  отличного  гражданина,  на 
какоиъ  бы  онъ  поприщ*  ни  дЬйствовалъ,  привлекаетъ  всеобщую 
признательность. 

Генералъ  лейтенан'гь  К.  Ф.  Клвнгенбергъ,  за  исключен1енъ 
шести  лътъ,  въ  продолжение  всей  своей  пятидесятилетней  службы, 
оставался  при  воспиташн  и  образовали  благородваго  юношества. 
Между  многоразличными  должностями,  призывающими  благовос- 
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питаннаго  человека  на  службу  государю  и  отечеству,  во  псЬхъ 
отношешяхъ  сколь  ни  важно  быть  представнтелемъ  родительской 
нежности  и  заботливости  о  приготовленш  одного  поколешя  за  дру- 
гниъ  въ  сод'вйствователи  общественному  благу,  ненвопе  однако- 
же  целую  жизнь  постоянно  и  ревностно  выдерживаюсь  труды, 
соединяющееся  съ  этимъ  родомъ  службы.  Зд-Ьеь  прежде  всего 
требуется  оть  человека  полное  самоотвержев1с.  Со  всеми  своими 
желавший,  надеждами,  благородными  страстями,  совсБмъдраго- 
ц-еннымъ  эапасомъ  своихъ  знашй  и — хотя  бы  сильно  это  чувство- 
валъ  —  съ  талантами  своими,  онъ  долженъ  заключиться  въ 
скромную  Сферу  однообразной  деятельности,  гдъ-  всегдашними 
зрителями  и  суд]ями  усп'Ьховъ  его  будутъ  ее  равные  ему,  не 
сверстники,  оживляюще  его  моральный  силы,  то  своимъ  сорев- 
новатенъ,  то  своею  дружбою,  то  эавистш  даже  своею,  но 
безответный  Д'Ьти,  не  понимаюшдя  глубокихъ  его  соображешй,  и 
часто  въ  .невинной  слт>потт>  своей  неблагодарный  за  то,  чтб  некогда 
будеть  основашемъ  ихъ  счаспн.  И  для  этой  повидимоиу  не  тре- 
вожной и  односторонней  деятельности  духа  предстоять  нескон- 
чаемая заботливость— безпрерывно  возобновляющееся  нзучеше 
столькихъ  характеровъ,  вривычекъ,  то  самобытныхь,  то  заимство- 
ванных!, наклонностей,  вс-вхъ  тайнъ  души  и  сердца.  Въ  этой 
безпредт.львой  науке  никогда  не  дойдешь  до  общихъ  истинъ, 
успокоивающихъ  умъ:  во  всякоиъ  новоыъ  предмете  видишь  новыя 
явлешя,  следственно  обязанъ  доходить  до  новыхъ  орнчинъ, 
соображать  ихъ  отношения  къ  главной  нД;ли  в  готовить  новыя 
средства  для  разввпя  или  уннчтожешя  ихъ  деятельности.  Посреди 
волнеш'я  думъ,  одна  другую  преследующихъ,  вы  не  въ  праве 
и  на  минуту  отступить  отъ  перваго  услов1я  своей  обязанности — 
изменить  спокойствие  духа  вашего  и  человечески  увлечься  поры- 
вомъ  какой-нибудь  страсти.  Съ  первой  минуты  самозабвения  вы 
уже  теряете  власть  руководителя  и  делаетесь  соперннкоиъ,  на 
страсть  ополчаясь  страспю.  При  тоиъ  же  воспитатель  неначаль- 
никъ,  передъ  которымъ  действуютъ  люди,  ответствуюшДе  сами 
за  себя:  овъ  отецъ;  передъ  шшъ  его  дети;  ихъ  ошибки  и  эаблу- 
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ждешя  на  его  лежать  совести.  Со  всевозможвымъ  терпешемъ  и 
б.1агоралум1Рмъ  возвращаясь  къ  началу  собствеваыхъ  своихъ 
действщ  и  правилъ,  воспитатель  хладнокровно  вводить  улучше- 
ния въ  прежнюю  систему  и  водворяетъ  новые  законы  въ  своихъ 
влад-Ылхъ,  не  давая  даже  заметить  первоначальнаго  йхъ  отсут- 
ствия. 

Есть  множество  другихъ  требований  важвыхъ  и  конечно 
тятостныхъ,  который  эаставляютъ  бремениться  зватемъ  воспита- 
теля юношества.  Можно  вороченъ  сказать,  что  человекъ  благо- 
разумный, съ  характероиъ,  св^дуицв  И  трудолюбивый,  рано  или 
поздно  дойдетъ  въ  этомъ  деле  до  некоторой  степени  совершенства. 
Одного  только  качества  нельзя  прюбр4сти,  если  инъ  не  наделила 
васъ  сама  природа.  А  это  качество  такъ  здесь  важно,  что  все 
ррочЫ  отъ  него  единственно  и  иолу  чаютъ  свою  действительность. 
Мы  говоримъ  о  любящем*  сердцгъ,  которое  само  по  себе,  безъ 
усилш,  безъ  сов-бтовъ  благоразуи1я  или  опыта,  безъ  внешней 
помощи  честолюбия  или  другой  какой-нибудь  страсти,  действует! 
такъ  благотворно,  такъ  верно,  такъ  неизменно,  что  съ  нимъ  на 
этомъ  многотрудномъ  поприще  и  легко  и  отрадно.  Вообразите 
положение  отца,  истинно  н-Бжнаго  в  который  достоннъ  своего 
сана.  Труды  для  него  наслаждеше.  Мудрость  въ  его  душе,  ненс- 
тощимомъ  источнике  любви  и  самоотвержешя.  Награда  въ  его 
счаспи,  высокоыъ  и  веизъяснииомъ  для  другого.  Власть  в  сила 
въ  его  сердце,  увлекательно  красноречивонъ,  разогръвающемъ 
всякое  охлаждеше  не деятельности  влнсонротивлешя.  Такъ  счаст- 
ливь, такъ  властителенъ  и  такъ  высоко  надъ  всеми  лоставленъ 
судьбою  воспитатель,  когда  природа  украсила  его  любящимъ 
сердцеиъ. 

Оно  ожнвляетъ  благотворную  и  долговременную  деятельность 
достойнаго  воспитателя  юношества,  который  такъ  искренно,  такъ 
согласно,  такъ  радушно  угощеиъ  быль  своими  питомцами  въ 
торжественный  день  пятидесятилетней  службы  своей.  Что  мы 
видтан  и  слышали  на  этомъ  празднестве,  все  убеждаетъ  насъ 
несомненно,  что  онъ  какъ  бы  природою  призванъ  на  место  своего 
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служешн.  Только  ловящее  сердце  сохранило  въ  немъ  всю  энер- 
п'ю  прекрасной  души,  всю  власть  яснаго  и  спокойнаго  ума,  всю 
прелесть  характера  и  увлекательность  чистосердеч1я,  которыми 
онъ  умълъ  такъ  привязать  къ  себ1;  вст.хъ  свовхъ  воспитанниковъ 
и  ввгбсгб  для  себя  сделать  взъ  тяжелой  должности  услаждев1е 
жизнв. 

Въ  книжки,  о  которой  мы  упомянула,  помещена  коротенькая 
б10граф]я  К.  Ф.  Клингевберга.  Изъ  вея  ввдно,  что  онъ  воспиты- 
вался въ  Артиллер1Йскомъ  и  Инженерноиъ  шляхетномъ  (что  нын-в 
"Второй)  кадетскомъ  корпус*.  Шестнадцати  л-втъ,  1788  года 
12  октября,  произведет,  въ  штыкъ-юакеры  и  въ  качестве  воспи- 
тателя оставленъ  въ  этомъ  же  заведении,  гдв  и  пробылъ  десять 
лътъ.  Въ  чин'Ь  капитана  онъ  переведенъ  был.  поиощникоиъ 
гофмейстера  въ  Пажесшй  корпусъ.  Черезъ  двадцать  три  года  съ 
половиною,  въ  чин*  полковника,  назначевъ  конендантомъ  въ 
Нарву,  откуда  по  истечете  шести  л'втъ  переведенъ  въ  Павлов- 
скш  кадетсмй  корпусъ  директоромъ  въ  чвнъ-  генералъ  -  майора. 
Изъ-подъ  его  начальства  поступило  на  службу  тысяча  шесть 
сот&  шесть  ооицеровъ. 

Немногимъ  судьба  посылаетъ  счаепе  приготовить  столько 
иолодыхъ  людей  на  службу  государю  и  отечеству.  Но  что  дол- 
женъ  чувствовать  воспитатель,  когда  иитомцевъ  свовхъ  еще 
вядитъ  передъ  собою  на  всъхь  ступеняхъ  чиновъ  государствен- 
ныхъ!  Списокъ  поступившихъ  изъ-подъ  начальства  К.  Ф.  Клив- 
генберга  въ  офицеры  украшается  именами  особъ.  которыхъ 
заслуги,  драгоценны  и  отечеству,  привлекли  кънимъ  доверенность 
о  высокое  благоволение  ионарха.  Генералъ  отъ  артиллерия  П.  М. 
Капцевичь,  генералъ  отъ  ваФантер1Я  М.  Е.  Храповицкш,  гене- 
ралъ -  Фельдмаршадъ  св-Ьт-тбйппй  князь  И.  6.  Варшавскш  гра-ръ 
Паскевичъ  Эривансюй,  военный  министръ  граФЪ  А.  И.  Черны- 
шевъ,  гевералъ-адъютантъ  А.  А.  Кавеляаъ,  генералъ-адъю- 
тантъ  В.  Ф.  Адлербергъ  и  множество  другихъ  достопочтенныхъ 
особъ  получили  первое  образование  въ  военво-учебвыхъ  заведе- 
В1нхъ  при  К.  Ф.  Клингенбергв.  Все,   дожввшле  до  этого  дня, 
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радостнаго  для  ихъ  бывшаго  начальника,  веб,  гдъ-  бы  ни  находи- 
лись они,  единодушно  изъявили  соглаае  участвовать  въ  составлена 
праздника.  Онъ  быль  даиъ  въ  томъм'бсте,  гдт;  Карлъ  Федоровичъ 
воспитывался.  Во  время  об-Ьда,  старшее  изъ  бывшихъ  въ  Санкт- 
нетербургБ  нитоицевъ  его,  генералъ  отъ  артиллер1в  П.  М.  Кап- 
ценичь  в  генералъ  отъ  ннФантер!и  М.  Б.  Храповвцюй  поднесла 
еиу  отъ  ииени  всбхъ  свонхъ  товарищей,  въ  знакъ  общей  ихъ 
□рвзнательности,  золотую  вазу  на  золотоиъ  пьедестале.  Перед- 
няя сторона  ея  украшена  золотою  арматурою,  составленною  изъ 
оруяий  всбхъ  родовъ  войскъ,  въ  который  поступали  воспн- 
танннки  К.  Ф.  Кливгенберга,  а  надъ  самой  арматурой  вы- 
р-Ьзанъ  день  юбилея.  На  правой  сторон*  вензелоныя  изобра- 
жения государей,  которынъ  онъ  имт>лъ  счаспе  служить  при 
военяо-учебныхъ  заведешяхъ.  На  задней  изображены  тесакъ  н 
жезлъ  Фельдмаршальски,  перевитые  золотынъ  лавровымъ  вън- 
комъ,  какъ  эмблема  того,  что  питомцы  Карла  Федоровича 
находятся  во  всбхъ  воивскихъ  чинахъ.  Наконецъ  на  лтшон  сто- 
ронт>  сдъмана  надпись:  любим?,,  уважаелм,  благодарима.  Крышу 
составляетъ  руссшй  щитъ,  на  которомъ  положены  шлемъ  и  мечъ, 
обвитые  лавровымъ  в-викомъ. 

Государь  Ииператоръ,  столь  живое  учаспе  принимающей  въ 
судьбб  военно-учебныхъ  заведешй  и  родительски  лелъюпцй  вос- 
питанниковъ  ихъ,  самымъ  трогательныиъ  образомъ  изъявилъ 
монаршее  свое  благоволев1с  къ  долговременной  и  усердной 
служб*  генералъ-лейтенанта  К.  Ф.  Клингенберга.  Г.  военный 
иннистръ,  прибывъ  на  праздвнкъ,  вручвлъ  его  превосходитель- 
ству высочайшую  грамоту  съ  орденомъ  Бълаго  Орла.  Во  время 
об'Ьда  привезенъ  былъ  къ  г.  военному  министру  всемилостивъй- 
ппй  указъ,  которымъ  все  получаемое  генералъ-лебтенантомъ 
Клингенбергонъ  содержаше  обращается  ему  въ  пенсюнъ.  Столь 
милостивое  и  лестное  вяинаше  его  императорскаго  величества 
произвело  всеобщи  .восторъ — и  долго  не  прерывались  радостный 
восклипдшя  гостей. 

Его  императорское  высочество  ведишй квязь Михаилъ  Павло- 
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вичь,  изъявивши  желаше  присутствовать  на  этоиъ  празд- 
нике, ко  всеобщему  сожалт.шю  не  ногь  прибыть  по  причине 
своего  нездоровья.  Но  его  высочество  въ  этоть  день  почтил, 
генералъ-лейтенанта  К.  Ф.  Клиигенберга  собствевноручаымъ 
пвсьмоиъ,  въ  котвроиъ  изображено  столько  нъжнаго  участ!я  я 
самаго  искреяяяго  благорасположен!;),  что  для  Карла  Федорови- 
ча оно  останется  драгоценней шямъ  памятником!,  собьгпя,  столь 
радостнаго  въ  его  жизни. 

НыньшЕпе  воспитанники  Павловскаго  кадстскаго  корпуса  в 
все  служа  (Ш  с  тамъ  равнымъ  обраяомъ  желали  торжествовать  до- 
стопамятный день  для  ихъ  начальника.  Черезъдва  дня  послт.  юби- 
лея Карлъ  Федоровичъ  видблъ  себя  на  праздник*  посреди  этого 
многочисленна™  своего  семейства.  И  здбсь  встрътилъ  его  тот* 
же  искренни  восторгъ,  но  болъе  оше  умилительный,  потому 
что  его  изъявляли  д-Ьти,  ежедневно  имъ  ласкаемый  и  хранимый. 
Въ  ту  минуту,  когда  веб  готовы  были  сесть  за  столъ,  ве- 
лики князь  Михаилъ  Павловичъ  изволилъ  прибыть  къ  ОбТ.Д)\ 
Трудно  изобразить  восхищеше  кадетъ  при  этомъ  явлеши, 
Осчастливленные  неожиданнымъ  пост-щетемъ  высокаго  го- 
стя, они  радовались  за  себя,  а  еще  болъе  за  добраго,  любямаго 
своего  начальника.  Во  время  об-вда  его  императорскому  высоче- 
ству сривезенъ  былъ  пакетъ.  Государыня  Императрица  изволила 
прислать  къ  его  высочеству,  какъ  главному  начальнику  всбгь 
кадетскихъ  корпусовъ,  въ  подарокъ  генералъ-лейтенанту  Клин* 
генбергу,  брильантами  украшенную  табакерку  съ.  потретомъ  Ея 
Императорскаго  Величества.  Это  новое  всемилостивейшее  внима- 
Н1е  къ  заслугамъ  было  причиною  новыхъ  изъявленш  всеобщей 
радости.  Его  высочество,  по  окончаши  обт>да,  изволилъ  осматри- 
вать спальни  кадегь,  восхищая  всЬхъ  тутъ  присутствовавших!- 
самыми  занимательными  и,  можно  сказать,  дружески  приветли- 
выми разговорами,  воспоминая  все  прошлое,  что  относилось  къ 
жизни  и  службе  Карла  Федоровича. 

По  отбьти  его  императорскаго  высочества,  некоторые  язь 
гостей   и  подчиневныхъ  проводили  его  превосходительство  въ 
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квартиру  его,  я  танъ  одиаъ  ичъ  преждебывшихъ  воспвтанпиковъ 
Карда  Федоровича,  отъ  лнца  всЬхъ  его  нитомцевъ,  пронзнесъ 
ему  последнее  привт>тсте,  которое  мы  здесь  же  пом-Ьщаемъ. 
«Карлъ  Федоровичъ!  Послъ-  милости  къ  ванъ  небесной,  про- 
явившейся въ  живой,  частой  свято  сохраненной  признательности 
столькихъ  ссрдецъ;  поел!1  милости  къ  вамъ  нашего  добраго  Царя- 
Отца,  обнаружившейся  съ  такою  глубоко-трогательною  внима- 
тельности— чего  не  достаегъ  еще  для  вашей  радости,  для  славы 
вашей?  Я  говорю  для  славы — в  слава  ваша  завидна!  Она  не  изъ 
тбхъ,  который,  мгновенно  облетая  «нръ,  покрываютъ  его  блес- 
комъ,  наполняютъ  шуноиъ:  н-вть,  она  скромна  -  потому-что  она 
добродътель!  Но  въ  ней,  какъ  въ  лучахъ  солнца,  заключены  на- 
чала—начала всякой  славы  и  честя  сиертнаго.  Какъ  солнце, 
согревая  въ  землъ-  ничтожное  даже  зерно,  р&звиваетъ  его  впо- 
СГБДСТВ1И  въ  прекрасный  плодъ,  который  въ  свою  очередь  даетъ 
сниена,  зародыши  новыхъ  сладквхъ  плодовъ;  такъ  н  вашъ  жиз- 
ненный трудъ,  возрождаясь  безконечно  въ  своихъ  посл-вдетяхъ, 
будетъ  вт>чно  славить  васъ  и  служить  себт>  наградою!  Чего  же 
еще  желать  ванъ,  человт.къ  истинно  полезный  по  сердцу  Божио? 
Ч-Ьмъ  отдарять  васъ  за  все,  что  вы  вамъ  подарили?  Мы  ножеыъ 
только  одно — свято  беречь  чистую  славу  вашу,  в  это  наиболее 
прннадлежитъ  ювтлшимъ  изъ  дътей  огромной  вашей  сеиьи.  Го- 
спода! старый  воспитанникъ  вашего  воспитателя  предлагаетъ 
вамъ  поднести  ему  теперь  подарокъ  прекрасный.  Пусть  всв  и 
каждый  изъ  васъ  положить  здесь  во  глубин*  сердца  своего  та- 
кой завтугъ:  стараться  всеми  силами,  чтобъ  корпусъ  вашъ,  уже 
прекрасный,  былъ  во  вевхъ  отношешяхъ  всегда  первымъ,  селя 
можно,  несравненнымъ— друие  станутъ  подражать  вамъ.  Пусть 
каждый  изъ  васъ  дасть  себъ*  священный  обътъ,  къ  чему  бы  ни 
призвала  его  судьба,  куда  бы  пи  поставилъ  его  случай — служить 
такъ  же  ревностно,  честно,  полезно  н  добродетельно,  какъ  Карлъ 
Федоровича  Тогда  отцы  ваши  благословить  его  за  васъ;  ваши 
сыны  и  внуки,  благословляя  васъ,  будутъ  благословлять  его  же; 
а  признательное  отечество,  благословляя  всбхъ  сланпыхъ  и  драго- 
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п-Ьвныхъ  ему  гражданъ,  въ  лицт>  ихъ  благословить  опять  того 
же  добраго  начальника-воспитателя,  чья  теплая  любовь  вывела 
изъ  зерна  эти  плоды,  и  чья  слава,   переходя  пзъ  рода  въ  родъ,  - 
передаваемая  однимъ  поколт>н1енъ  Другому,  будетъ  вовеки  чиста, 
свътла  и  полезна,  какъ  вся  его  жизнь!» 


ООМСТЬ:    ВОТЪ  ЛЮБОВЬ1)- 


ВъХУ1томт>  Современника  помещена  нов'Ьсть  г.  Основьянен- 
ка8),  подъ  назвашемъ:  «Вотъ  Любовь!»  Говоря  н-Ьсколько  разъ 
о  сочинешяхъ  этого  автора,  ыы  уже  внъми  случай  передать  о 
нихъ  читателями  своимъ  наше  ив.'вше  вообще.  Оно,  кажется,  ни- 
где не  встретило  протиаор'Бчм.  Въ  таланте  г.  Основьяненка  все 
признали  самобытность,  многосторонность,  присутств1е  истины, 
художническую  полноту  и  удивительное  чувство  красоты  —  отъ 
комизма  до  саыаго  трогательнаго.  Нбтъ  сомн'бшя,  что  въ  повЪ- 
стяхъ  его  еще  бол-Ье  совершенства,  когда  онъ  нзлагаетъ  ихъ  на 
малоросешскоыъ  языке,  потому  что  лица,  характеры,  общество, 
быть  и  натура — все  прямо  требуетъ  того  языка,  на  котороиъ 
до  1ШОЖ0ШЯ  обработываютъ  свои  предметы  уиъ  в  воображеше 
автора.  Русине  обороты,  выражешя  и  слова  часто  не  равносильно 
отв'Ьчають  движешемъ  души  его.  Но  мы  по  этому  дъму  чисто- 
сердечно, вмт,сто  автора,  себя  отдаемъ  на  судъ  взыскательной 
критики.  Онъ  до  сихъ  поръ  остается  въ  убт.жденш,  что  еиу  на- 
добно писать  только  по-малоросмйскн.  Неотступный  просьбы 
наши  склонили  его  войта  въ  ряды  писателей  русскихъ.  Уважение 
господствующей  нашей  литературы  и  патриотическое  желаше 

')  Совремгтшт  XVII,  104—111. 
*)  Псевдонииъ  иэв4стнаго  Квитки. 
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пополнить  ен  пронзведешя  создашями  столь  редкаго  таланта  — 
вотъ  что  осиливаемся  представить  въ  свою  защиту. 

Мы  вирочемъ,  сознавая  необыкновенный  достоинства  въ  со- 
чинешяхъ  г.  Основьяненка,  не  увлекаемся  ими  до  ослт>плешя.  Въ 
водробностяхъ  некоторыхъ  сценъ  у  него  встречаются  излише- 
ства. Въ  его  воображенш  такой  избытокъ  яшзни,  что  онъ,  увле- 
каемый богатствомъ  идей  и  обраэовъ,  уступаетъ  таланту  своему 
победу  надъ  вскуствомъ. 

Не  считая  себя  въ  правь-  вооружаться  противъ  того,  что 
авторъ  еще  не  подвергъ  окончательному  своему  разсмотрЬшю 
(потому  что  не  иристугшлъ  еще  къ  изданш  сочинетй  своихъ  въ 
отдельномъ  собранш),  мы  сообщили  ему  одно  зам&чаше  о  пове- 
сти: Вотъ  Любовь!  Наше  замечаете  не  касалось  тЬхъ  частностей, 
который,  въ  томъ  пли  другомъ  видт«,  нисколько  не  дФйствують 
на  существенное  достоинство  повести.  Мы  говорили  съ  нимъ  о 
самоиъ  созданш,  которое  какъ-то  странно  разрешалось  въ  уме 
нашемъ.  Предметы  нзящныхъ  искуствъ,  исполняемые  художни- 
ками въ  надлежащемъ  совершенстве,  никогда  не  выходить  изъ- 
яодъ  законовъ  естественности.  Главное  лицо,  выведенное  въ  этой 
повести  (Галочка),  соединяетъ  въ  своемъ  характере,  въ  своей 
жизни  и  всей  индивидуальности  изумительный  черты  гращи, 
простосердечия  и  возвышенныхъ чувствовашй.  Природа  и  искуство 
должны  здесь  обняться  въ  восторге  передъ  общимъ  своимъ  тво- 
решемъ.  Съ  этой  стороны  разематривая  Галочку,  кто  не  почув- 
ствуетъ,  что  ея  появлеше  украсило,  или,  по  крайней  мере, 
увеличило  кругъ  техъвосхитигельныхъидеаловъ,  которые  увеко- 
вечены художниками  для  эстетическаго  созершшя?  Жертва, 
приносимая  ею  иэъ  любви  истинной  и  глубокой,  есть  торжество 
беэсмертной  души.  Но  здесь,  по  нашему  мнт,нш,  уже  и  предъмъ 
всего,  что  можетъ  вынести  слабая  природа  человека. 

Известно,  что  велиме  писатели  ничего  на  природу  не 
выдуыываютъ.  Мы  не  умели  изъяснить,  какъ  случилось,  что 
г.  Основьянеико  оовелъ  свой  разсказъ  еще  на  несколько  десят- 
ковъ  летъ.  Кь  счаспю,  люди  съ  истиьнымъ  талантомъ  не  возму- 
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щаются,  когда  надобно  р-Ьшить  вопросъ  и.объ  ихъ  ошибке.  Мы 
получили  отъ  автора  самое  удовлетворительное  изъяснеше  того, 
что  казалось  намъ  веповятнымъ.  Вотъ  въ  чемъ  Д'Ьло.  Читатели 
наши  узнали  уже  взъ  повести  г.  Осповьяненка,  что  онъ  разска- 
залъ  истинное  происшествие.  Но  авторъ,  ве  желая  впасть  въ 
повторение  окончания  прежней  своей  превосходной  повъхтн  (Па- 
руси), въ  противность  судьбъ-  Галочки  првдуналъ  для  ноя  конецъ 
собственнаго  своего  сочяаешя.  Онъ  теперь  раздБЛяетъ  наше 
миъше  н  представляетъ  въ  новоиъ  (т.  е.  истинномъ)  вадъ  окоп- 
чаше  повъхти:  Вотг  Любовь! '). 


О  СТИХОТВОРЕШЯХЪ  ГРАФИНИ  Е.  П.  РОСТОПЧИИОЙЛ 

Въ  любви  считаясь  и в вал идо и  ъ, 
Ов'Ъгинъ  слушан,  съ  важпымъ  вндонъ 
Какъ,  сердца  исповъдь  любя, 
Поэтъ  вы  сказывал  ъ  себя. 

Пушкинъ.  Еп.  Опт.  Гл.  Л. 

1838. 

ВЪкъ  нашъ  не  въ  такое  ли  ставить  себя  отношеше  къ  поэ- 
тамъ,  какое  шутя  цоказалъ  Пушкинъ  между  Онъгинымъ  и  Лен- 
скимъ?  Но  въ  сущности  дъла  есть  ли  тутъ  хоть  маленькая  доля 
истины?  Нисколько.  Мы  съ  важностью  толкуемъ,  что  одипъ 
младенчествующдй  народъ  жадно  бросается  на  произведения  поэзш; 
что  въ  зръмоиъ  возрасти  онъ  стыдится  игрушекъ  воображешя  и 
всему  предпочитаеть  положительное.  Зд-Ьсь,  кажется,  два  недо- 
разумЬтя.  Государство,  или  политическое   общество,  иожетъ, 


1)  За  сниъ  въ   Современника    слъдуетъ   переделанное  авторомъ  доп-Ьстн 
е  ея,  которое  уже  относится  къ  иэдавш  сочниешй  покойна  го  Квитка, 
а  потону  здъсь  и  ае  помещается. 
а)  Сов&мсннит   XVIII,  89. 
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сравнительно  съ  другнмъ,  быть  моложе  и  старее;  но  люди,  от- 
дельно разсматриваемые,  ничего  не  теряють  изъ  душевныхъ 
способностей  своихъ  по  мбре  того,  какъ  вт>ка  налегаютъ  на  истор1ю 
народа.  Въ  яашихъ  личныхъ  ощу  шеяшхъ  столько  же  движимости  и 
силы  сколько  обнаруживалось  ихъ  у  людей  за  десять  стол-Ьтй.  Рас- 
ширивъ  кругъ  идей,  потребностей  и  выводовъ,  мы  ничего  не  утра- 
тили ни  изъ  художнической  вое  производительности,  ни  изъ  общей 
вебмъ  вошпиешемости.  Съ  другой  стороны  положительнаго  въ 
истинной  поэзш  столько  же,  сколько  и  въ  хии1и.  Воздухъ,  которыиъ 
дышиыъ,  уже  ли  потернлъ  для  насъ  свое  благотворное  д'Ьйств1е  съ 
тбхъ  поръ  какъ  мы,  разложивъего  на  стихай,  выучились  сани  соста- 
влять его?  Разив  после  изобретешя  газоваго  освещешя  менЬе 
пользуемся  мы  св^тоиъ  солнечнымъ?  Создангя  поэз!и  но  мечты, 
носяпцяся  вне  сферы  жизни,  а  вырежете  нашего  бьгпя,  свиде- 
тельство нашего  духовваго  могущества,  осуществлен!  е  эпохъ 
лучшихъ,  следственно  самыхъ  заи-Ьчательныхъ,  самыхъ  полез- 
ныхъ,  самыхъ  богатыхъ  положительными  истинами.  Въ  приложе- 
шяхъ  этихъ  создатй  тймъ  более  многосторонности  я  общности, 
что  каждая  истина,  увековеченная  аоэтомъ,  не  заменяется  нонымъ 
открьшемъ,  не  улучшается  новымъ  способомъ,  а  остается  не- 
тл-бннымъ  достояшемъ  духа  вс-Ьхъ  и-бсть  и  всбхъ  временъ. 

Таково  было  ваше  всегдашнее  убеждение,  когда  дело  каса- 
лось до  поэзш  самобытной,  проистекающей  прямо  изъ  чиетаго  ея 
источника  — творящей  силы  духа.  Люди,  постнгаюшде,  какимъ 
превосходствомъ  чувствительности,  ума  и  воображетя  надобно 
быть  отлячрну  природою,  чтобы  съ  достоинство мъ  явиться  на  по- 
прище поэзш,  не  удивляются,  что  истинныхъ  поэтовъ  бываетъ 
не  много.  Но  тЬыъ  отраднее  ихъ  появлеше.  Все,  внимательно 
наблюдаюшде  за  развнпемъ  соврененныхъ  у  насъ  талантовъ, 
давно  съ  встиннымъ  удовольствЕемъ  принимаютъ  стихотворен1я 
писательницы,  постоянно  закрывающей  себя  отъ  любопытства 
буквами:  Гр — ня  Е  Р — на.  Читатели  Современника  наиболее 
знакомы  съ  талантовъ  ея,  потону  что  стихотворешямя  Гр  —  ни 
Е.  П.  Р —  ной  украшается  каждый  его  томъ.  Мы  сп-Ьшимь  об- 
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радовать  ихъ  язвЬстьемъ,  что  эти  произведен!»,  исполненный  жиз- 
ни и  красокъ,  скоро  изданы  будуть  отдельною  книгою.  Такимъ 
образоиъ  всё,  наслаждающееся  высокиыъ  искуствомъ  и  умеюпце 
обогащаться  его  истинами,  найдутъ  возможность  вполне  изучить 
стихотворешя,  какихъ  теперь  у  насъ  пишется  немного.  Гр — ня 
Е.  П.  Р — на  представляетъ  явленья  природы,  созданш  Фантазии 
и  плоды  ощущешй  со  всею  точностш,  силою  в  простотой.  До 
какого  предмета  ни  коснулось  бы  ея  перо,  она  всегда  почув- 
ствуетъ  въ  неиъ  занимательнейшее  и  изобразить  его  съ  тбгь 
сторонъ,  который  неистощимы  для  глазъ  и  сердца  посвященныгъ 
въ  тайны  П0Э31И.  Независимость  и  прелесть  ея  таланта  виднее 
всего  въ  совокуплении  идей  и  слоге.  Только  женщнна-поэтъ  оты- 
щетъ  сердцемъ  своимъ  и  уионъ  тавдя  черты  въ  нашихъ  предста- 
влешяхъ,  такой  ходъ  въ  мысляхъ,  таме  оттенки  въ  чувствовашяхъ 
и  таюя  для  всего  выражены,  что  языкъ  принимаетъ  для  насъ 
занимательность  подлинной  жизни,  а  картины  очароватедвижешя. 
Въ  ея  слоге,  безыскуственвонъ  и  созданномъ  самою  природою 
вещей,  незаметно  ни  малейшаго  подражания.  Она  скорее  пожер- 
твуетъ  блесконъ,  нежели  верноепю  и  собственностью  выраженья. 
Можно  ли,  напримеръ,  въ  портрете  соединить  столько  грацы, 
истины,  возвышенности,  простоты  и  идеальности,  сколько  восиью 
стихами  выразила  она  (IX  т.  Современники  «Тайныя  Думы»)? 

йВсЬхъженскихъ  доблестей,  всЬхъ  дуиъичувствъ  высокигь 

Мне  повесть  говорить  взоръ  голубыхъ  очен: 

Ей  внятенъ,  Ей  знакомъ  и  гласъ  небесъ  далекихъ, 

И  нищеты  призывъ,  а  стонъ  земныхъ  скорбей; 

Слезу  песчастнаго,  поэта  вдохновенье, 

Молитвы  благодать,  все,  все  поиметь  Она: 

Въ  душе  Ея  жявутъ  восторгъ  и  умиленье, 

И  тихая  мечта  Ей  на  уделъ  дана.» 

Можетъ-быть,  вамъ  более  нравится  глубина  мысли,  мелан- 
ХОЛ1Я,  разочарованье:  вы  н  это  все  найдете  въ  другомъ  портрет* 
(XV  т.  Современники.  «Воспоминанье  о  милой  женщине»}. 
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«Нътъ,  не  улгбки  къ  ней  престали, 
Но  вздогь  возвышенной  печали; 
Н'Ьтъ,  не  на  сборищахъ  людскихъ 
И  ве  въ  нарядахъ  дорогихъ 
Она  сана  собой  бываетъ. 
Кто  хочетъ  звать  всю  ц-Ьну  ей  — 
Хоть  изучай  страданье  въ  ней, 
Когда  душа  ея  страдаетъ!..» 

Но  мы  напрасно  возобновляемъ  въ  памяти  читателей  стихи, 
которые  никогда  нзъ  вея  не  изглаживаются.  Мы  желали  только 
поделиться  яовостио,  дошедшею  до  насъ.  Остается  теперь  общее 
ожидагне.  Дай  Богъ,  чтобы  новость  эта  не  обратилась  въ  одинъ 
нзъ  тБхъ  асчеэающихъ  слуховъ,  о  которыхъ  часто  приходится 
жалить  неутешно. 


КУРСЫ  ЛИТЕРАТУРЫ  !). 
1838. 

Литература,  при  всей  неопред'вленности  этого  слова,  соста- 
вляетъ  самый  общдй,  самый  обыкновенный  предметъ  суждешй 
въ  обществ-в.  Мы  говорииъ,  что  слово  «литература»  неопреде- 
ленное. Действительно,  трудно  съ  точиостпо  показать,  гд'б  оканчи- 
вается область  собственно  называемой  пауки,  и  гдт>  начинается 
то,  что  мы  понимаемъ  подъ  ииенемъ  литературы.  Для  полнаго 
своего  совершенства  онЪ  должны  проникать  одна  другую,  какъ 
духъ  и  его  проявлеше.  Привычка  раздъмять  писателей  на  ученыхъ 
и  литераторовъ  отзывается  эпиграммой.  Не  буденъ  однакоже 
оспаривать  утвердившихся  выражеаш  и  покоримся  употреблеяш 


I)  Современник*  XVIII,  94-102. 
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словъ.  Литература,  по  общей  рянятыиъ  поштямъ,  требуетъ 
деятельности  преимущественно  эстетическихъ  способностей  писа- 
теля, т.  е.  творящаго  ума,  чувства,  воображешя  и  вкуса,  хотя 
все  <жЬ  ни  сколько  не  повредили  бы  и  учености. 

Въ  сл-Бдств1е  безконечнаго  разнообразия  между  людьми,  эсте- 
тическая способности  нхъ,  не  теряя  ни  мало  силы  своей  идругихъ 
совершеыствъ,  обнаруживаются  въ  неисчислимо- разнообразных! 
явлен!яхъ.  Одно  соглаие  съ  общими  законами  духа  челов-Ьческаго 
такъ  еще  мало  даеть  характера  и  поразительной  красоты  произ- 
веденно,  что  мы  даже  сани  требуемъ  индивидуальныгь  достоннствъ 
отъ  сочинителя,  который  въ  посл'бднемъ  случае  не  можеть  и  не 
должеаъ  противоречить  ни  веку  своему,  ни  своему  месту.  Отсюда 
выводятся  глапнМш1я  требования  искуства.  Литература  безъ  кра- 
сокъ  и  жизни  сделалась  бы  сухимъ  изложешемъ  отвлеченностей. 
Въ  ней  должна  отражаться  особенность  действующихъ  лицъ. 
Никто  не  живетъ  безъ  какого-нибудь  отношен!я  къ  обществу 
своего  времени.  Итакъ  оценка  литературы  заключается  въ  со- 
ображен!и  обстоятельству  подъ  внятемъ  которыхъ  явились  ея 
произведен  1я.  Какъ  жизнь,  не  противоречащая  общей  идее  чело- 
века, его  частному  призванно  и  законамъ,  нринятымъ  въ  обще- 
стве, есть  достоинство,  такъ  литература,  верно  выражающая  эту 
жизнь,  есть  совершенство.  Та  и  другая  представляютъ  въ  исторш 
преенинчество  изменений,  который  впрочемъ  не  отнимають  суще- 
ственной цены  ни  у  литературы,  ни  у  жизни,  пока  оне  верны 
свонмъ  законамъ. 

Первоначальное,  естественное  развита  литературы  было 
соответственно  всему,  что  ею  выражается.  философия,  истор!я, 
эстетика  и  естествов  Ьдеше  нашли  въ  ней  основание  своихъ  нстинъ. 
Бели  бы  она  случайно  не  обратилась  ва  другой  путь  и  не  начала 
бы  искать  для  своихъ  создашй  чуждыхъ  ей  элементовъ,  мы  въ 
ней  до  евхъ  поръ  видъми  бы  неисчезающую  жизнь  каждаго  на- 
рода, каждой  эпохи  и  каждой  страны.  Но  самые  успехи  перво- 
бытной, могущественной,  органической  литературы  подали  поводъ 
настроить  ее  въ  тотъ  ложный  тонъ,  который  такъ  часто  въ  ней 
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до  сихъ  поръ  отдается.  Восхищаясь  совершенствами  литератур- 
ныхъ  произведен^,  совершенствами  относительными,  какъ  все 
человечески- прекрасное,  вздумали  принять  ихъ  за  неизменный 
образецъ  и  предложили  на  будущее  время  все  согласовать  съ  его 
видами  и  свойствами.  Изъ  литературы,  искуства  изящваго,  то 
есть,  изъ  естественнаго  етремлен1я  человтлескаго  духа  къ  тво- 
рению, образовали  искуство  механическое,  заключенное  въ  обра- 
ботке опредъменныхъ  матер]аловъ  въ  определенной  «орме. 

Такииъ  образомъ  история  литературы,  подобно  политической 
ясторм,  стала  представлять  вечное  колебаше,  естественное  стрс- 
млеше  къ  изображению  дМствительнаго  быпя,  желате  возврата 
къ  жизни  исчезнувшей,  возстановлеше  идей  и  образовъ  не  про- 
порпдональныхъ  эпохе,  сн^шете  понятий  и  нравовъ,  усвл(я  къ 
очишешю  искуства  я  проч.  и  проч.  Литература  Востока,  Грецш, 
Рима,  Визан-пв,  Арабовъ,  Скандинавов!.,  Славянъ,  новейшихъ 
Европейцевъ  и  множества  другвхъ  иародовъ  не  есть  ли  исторш 
всего,  то  ясно  понятаго,  то  ошибочно  расчитаннаго,  всего,  что 
только  человекъ  способенъ  сотворить  духомъ  своимъ? 

Перебирая  мысленно  все  начала,  все  краски,  все  Формы,  все 
видоизменен! и,  катя  употребляемы  были  писателями,  смотря  по 
господству ющимъ  повя'пяиъ,  подъ  вл?яшемъ  которыхъ  они  дей- 
ствовали—не  только  во  всеобщей  исторш  литературы,  но  и  въ 
самой  частной,  надобно  предположить  безчвсленное  множество 
отгбыковъ,  которыми  историкъ  долженъ  обозначить  разное  на- 
строение эстетическихъ  способностей,  чтобы  изъ  своей  истории 
образовать  для  читателей  или  слушателей  удовлетворительную  и 
назидательную  картину.  Мы  не  безъ  намеретя  желали  навести 
читателей  нашигь  на  эту  точку  созерцашя  литературъ.  Уже  не- 
сколько ле-гъ  и  у  еасъ  въ  Россш  и  на  Западе  у  прочихъ  Бвро- 
пейцевъ вошло  въ  обыкновеше  делить  все,  что  составляете 
литературу,  на  классицизмъ  и  романтизиъ.  Это  странное  повторсшс 
ошибки  напоминаетъ  намъ  забытые  курсы  всем1рноЙ  истор!и, 
где  все  народы  древняго  м!ра  включались  въ  четыре  монархии: 
Ассиргёскую,  Персидскую,  Македонскую  и  Римскую.  Если  исиан- 
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екая  поэма  о  Сид-Ь  проникнута  духомъ  романтизма,  что  же  поелт. 
того  находите  вы  романтическаго  въ  Шекспира?  Шиллера  назы- 
ваютъ  романтнкомъ  и  Виктора  Гюго  тоже;  но  есть  ли  между 
вини  что-нибудь  общаго?  Омеричесшя  и  Осаановшя  ггкени  раз- 
и-Ьщають  какъ  противоположности;  но  не  больше  ли  между  ними 
сходства,  нежели  между  Софокломъ  и  Расиномъ,  которыхъ  въ 
одну  ставать  категор1ю?  Подобныхъ  вопросовъ  можно  сделать 
безчисленное  множество. 

Неудобство,  сбивчивость  и  неосновательность  господствую- 
щихъ  ныне  толковъ  о  ронантизнъ'  и  классицизме  такъ  легко 
иогугь  броситься  въ  глаза  цепкому,  кто  сколько-нибудь  захочетъ 
посмотреть  внимательнее  на  предметъ,  что  мы  не  решились  бы 
и  говорить  объ  этихъ  толкахъ,  если  бы  нынътпней  зимой  не  зани- 
мали насъ  публичными  курсами  литературы.  Г.  Рюо  посвятмъ 
пять  лекщй  на  объяснеше,  чтб  значить  роиантиэмъ,  чтб  класси- 
цизмъ,  кто  изъ  Французский,  писателей  классикъ  и  кто  ромавтикъ. 
Въ  его  изсл'(;довак!яхъ  есть  одна  неоспоримая  истина,  что  хярак- 
.  теръ  литературы  эависитъ  отъ  влшшя  местности,  релипн, 
народнаго  духа,  словомъ,  отъ  жизни  наши.  Но  онъ  не  довольно, 
кажется,  убежденъ,  что  писатель  въ  собственной  душ*  своей 
носить  другой  И1ръ,  въ  которомъ  вл]ян1е  общее  преобразуется 
во  что-то  самобытное,  особенное  в  часто  противодействующее 
всему,  извне  принимаемому.  Если  бы  г.  Рюо  разенатрнвалъ  пере- 
мены во  Французской  литератур*,  основываясь  на  главиоиъ 
положенга  своемъ,  которое  хотя  и  не  полно,  однако  жъ  справе- 
дливо, онъ  менее  встр^тилъ  бы  затруднения  въ  составлена  точной 
характеристики  каждаго  писателя.  Но  ему  надобно  было  доказать 
непременно,  что  во  Фравщ'н  только  два  рода  писателей,  потому 
что,  кром*  романтизма  и  классицизма,  ни  о  какой  особенности 
авторовъ  въ  наше  время  говорить  не  принято.  Итакъ  онъ  суще- 
ственное оставилъ,  а  ограничился  изъясаешенъ,  чтб  значить 
роиантиэмъ.  Ложно  принятое  слово  повело  его  къ  объяснениям* 
сбивчивынъ  я  несогласнымъ  даже  между  собою.  Иногда  онъпри- 
знавалъ  роиантикоиъ  того,  кто  показываеть  направлев1е  преиму- 
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щественно  ролигюзное.  Въ  другой  разъ  признакомъ  романтизма 
служил,  взглядъ  на  жизнь  съ  хорошей  я  дурной  стороны.  То 
романтики  отличались  подробностями  въ  списыванш  картинъ  при- 
роды, то  слогомъ  смЬлымъ  и  ФИгуральнымъ,  то  нарушешемъ 
древнихъ  Формъ.  Словомъ:  идея  поворачивалась  съ  одной  стороны 
на  другую,  смотря  по  надобности.  Что  жъ  вышло?  И  Ж.  Ж. 
Руссо,  и  Ламартинъ,  и  Сталь,  и  Гюго,  и  Маро,  и  Шатобр1аяъ — 
все  авторы  одного  характера,  все  чистые  романтики. 

Величайшая  ошибка  теоретиков-*,  состоять  вътомъ,  что  они 
подходить  къ  явлешянъ  съ  готовою  въ  рукахъ  своихъ  системой. 
Гешальный  писатель  самъ собою  представляетъ  полный  шръ.Изъ 
него  надобно  составить  систему;  а  мы  его  усиливаемся  поместить 
въ  такое  же  маленькое  отдъмете,  какое  приготовили  для  всякаго 
встрЬчнаго.  Г.  Рюо  предаолагаетъ  продолжать  свой  курсъ.  Ува- 
жая благородный  его  трудъ  и  счастливый  навыкъ  р-Ьчи,  мы 
чистосердечно  говоримъ,  что  онъ  бол-Ье  окажетъ  услугъ  наук*, 
если  будетъ  стараться  язъ  полнаго  обозр-ыия  сочиненш  какого- 
нибудь  автора  извлекать  верные  выводы:  въ  какомъ  отвошенш 
авторъ  быль  къ  современному  просв-Ьщевпо,  сколько  отразилось 
въ  немъ  ВЛ1ЯН1Я  общества,  по  какому  направлен^  талавтъ  его 
велъ  нскуство,  какими  послъ-дств1Ями  ознаменовались  его  умствен- 
ный усюня,  или  друпе  выводы,  различные  смотря  по  характеру 
писателя,  но  всегда  заслуяшвающде  изучения,  чтб  одно  и  ставить 
литературу  на  высокую  степень  вм-бст-есъ  политическою  истор1ею. 
Таковы  во  многвхъ  м-Ьстахъ  взгляды  Вильиева,  когда  онъ  не 
увлекается  подготовденнынъ  также  мн-Ьтеиъ — все  изъяснить  въ 
писатель1  изъ  вл1яшя  на  него  только  общежятсльиости. 

Г.  Гречъ,  не  увлекаясь  современнымънаправлея!емъ  литера- 
торовъ  европейскихъ,  читалъ  лекщи  проще  г.  Рюо.  Въ  объявле- 
нии своеиъ  о  нихъ  онъ  между  прочимъ  сказалъ:  «Полагая,  что 
найдутся  любознательный  особы,  который  пожелаюгь  повторить 
въ  зр-вломъ  возрасгв  то,  что  занимало  ихъ  въ  дни  свътдой  юно- 
сти, решился  я  открыть  чтен]Я.в  Какъ  сочинитель  изв'Ьстныхъ 
учебниковъ:  Русской  Грамматики  и  Учебной  книги  Русской  Сло- 
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вескости,  по  которыми  действительно  мнопе  учились,  онъ  болЬе 
всякаго  им-Клъ  право  такимъ  образоиъ  пригласить  слушателей. 
Сначала  онъ  ограничился -было  первою  части»  уроковъ.  Впо- 
сл-Ьдств1В,  желая  разнообразить  чтетя,  онъ  присовокуплялъ  места 
и  изъ  второй.  Некоторый  особы  сожалели,  что  г.  Гречъ  переда- 
шь свои  уроки  не  наизусть,  а  читалъ  нхъ.  Но  и  его  способъ  не 
безъ  выгодъ  для  слушателей.  Импровизащя  неприметно  заые- 
каетъ  къ  распространен) ю  объяснений,  чтб  воспрепятствовало  бы 
г.  Гречу  достигнуть  главной  цъми  —  пройти  вполне  грамматику 
и  курсъ  словесности.  Въ  доказательство,  какъ  выгодно  для  слуша- 
телей, когда  ииъ  но  тетради  читаютъ  уроки,  прнводянъ  напе- 
чатанную г.  Гречемъ  программу  одного  чтетя.  Въ  продолжение 
двухъ  часовъ,  или  безъ  малаго  двухъ,  вотъ  что  иогъ  онъ  изло- 
жить. Содержите  осьмого  чтешя.  «Образование  глаголовъ.  Гла- 
голы первообразные,  производные  и  второобразные.  Пряная 
Форма.  Глаголы  скрытно-образные  а  явно-образные.  Отличнтель- 
выя.  ихъ  окончат».  Основание  спряженй.  Правильные  и  непра- 
вильные глаголы.  Три  спрнжешя.  Господствующ)"  ошибки.  Имена 
отличительвыя.  Свойство  драматической  поэзш.  История  драмы. 
Греки.  Рождение  трагедии  и  комедм.  Римляне.  Падеше  искуствъ 
и  возрождение  ихъ  на  запад*.  Театры  ит&нянсктй  и  непапеш. 
Начало  и  усовертеше  театра  Французскаго.  Корвель,  Расинъ, 
Вольтеръ,  Мольеръ.  АнпиЙшй  театръ.  Шексвлръ.  НълендЛ 
театръ.  Лессивгъ,  Гэ'те,  Шиллеръ.  Начало  русскаго  театра. 
Вгрища  въ  Влеве  и  въ  Москве.  Представлевзя  театральный  при 
Петре  Великомъ.  Начало  правильныхъ  театровъ.  Рождеше  Рус- 
скаго театра;  сначала  въ  С.-Петербурге,  въкадетскомъ  корцусв, 
потоиъ  въ  Ярославле.  Учреждеше  настоящаго  русскаго  театра. 
Театръ  русский  при  Екатерине  II.  Успехи  русскаго  театра  въ 
XIX  стогбпи.»  По  этому  одному  образцу  читатели  ваши  сани  въ 
состояв] и  вывести  заключение,  чеиъ  успъми  воспользоваться  слу- 
шатели г.  Греча  въ  продолжение  пятнадцати  его  чтеий. 
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ДВУХСОТЛЕТНИ  ЮБИЛЕЙ  йЛЕКСАЯДРОВСКЙГО  УНИВЕР- 
СИТЕТА '). 

1840. 

Уннверснтетъ  въ  маленькою»  городк-6  есть  цевтръ  умственной 
деятельности  всбхъсосюшй.  Въ  Финлящинонъ  еще  значительнее, 
потопу  что,  до  присоединения  ея  къ  Роши,  танъ  не  было  друго- 
го прибежища  для  окончательна™  образования  тузсмпевъ,  кроме1 
университета.  Это  обстоятельство  произвело,  что  по  всему  краю, 
въ  еослов1яхе,  обязанныхъ  искать  образованности,  и  между  про- 
чими лицами,  по  своей  склонности  предающимися  учешю,  распро- 
странилось какое-то  ровное  и  однохарактерное  знаше ,  теплое 
чувство  привязанности  и  благодарности  къ  н-всту  образования, 
ваковецъ  естественное  учаспе  въ  судьбе  и  собьтпяхъ,  касаю- 
щихся до  университета. 

Такимъ  образомъ  юбилей  его  былъ  ораздвнкомъ  ващональ- 
вымъ  всъхъ  Фивляндцевъ:  духовенство,  сенаторы,  ученые,  воен- 
ные генералы,  чиновники,  помещики,  художники,  ремесленники, 
купцы,  поселяне,  однимъ  словомъ,  граждане  всъхъ  сословш,  воз- 
растовъ  и  половъ  считали  университетское  торжество  родствен- 
нымъ  своимъ  нраздникомъ, 

Испросивъ  па  то  высочайшее  раэр-вшеше  чрезъ  канцлера 
своего  (за  отсутегаемъ  Его  Императорскаго  Высочества  Госу- 
даря Наследника  престола  С1Ю  должность  исправляете  министръ 
статсъ-секретарь  Финляндш  гра*ъ  Ребиндеръ),  университетъ  за- 
благовременно сообщилъ  о  семь  взв^спевовсБи^стаи  ко  всЬмъ 
лицамъ,  до  кого  могь  касаться  этотъ  случай.  На  припишете, 
полученное  въ  С.-петербургскомъ  университегБ,  отсюда  написа- 
но было  въ  отвътъ'): 


')  Современник   XX,  б— 33. 

*)  Перевода  съ  датнвекаго,  на  которомъ  прислано    быдо  и  приглашеше. 

Соч.  Ыияасм.  па 
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«Въ  Консисторш  Ииператорскаго  Александровскаго  универ- 
ситета. Прежде  нежели  дружескпмъ  привЬтстыемъ  своииъ,  00- 
случаю  еаступающаго  у  васъ  торжества,  возбудили  вы  въ  серд- 
цахъ  нашвхъ  живое  участие  къ  собьгпю,  столь  достопамятному 
въ  лътописяхъ  вашихъ,  давно  уже  Александровшй  универси- 
тетъ  былъ  постояннымъ  предметомъ  нашего  любопытства  и  вни- 
иашя.  Судьба  его  во  иногоиъ  сходна  съ  судьбою  С.-петербург- 
скаго  университета.  Основанные  во  глубин*  (Ивера,  они  разлн- 
вають  теплоту  и  св-Ьть  знашй  посреди  племенъ,  безпрестанно  бо- 
рющихся съ  дикостью  природы  и  суровостью  климата.  Совершен- 
ствуя гражданственность  народовъ,  м-Ьстнос-лю,  истор!ею,  язы- 
конъ  н  нравами  такъ  обособленныхь  отъ  другихъ  народовъ  Ев- 
ропы, они  все  существенное  въ  теор1яхъ  должны  извлекать  изъ 
собственвыхъ  опытовъ  и  разыышлени?.  Плоды  ихъ  умственыыхъ 
усилий  принимают!,  два  народа ,  разноплеменные,  во  по  благости 
Провид'втя  сохранивппе  первобытную  чистоту  нравовъ,  непоко- 
лебимую в-Ьру  въ  Бога,  теплоту  семейственной  любви  и  предан- 
ность священной  вол*  единаго,  общаго  намъ  Монарха  Охрани- 
теля. Наконецъ  ихъ  нынешнее  цвътущее  состоян1е,  благоустрой- 
ство и  обил1е  во  всъхъ  способахъ  къ  достижению  высокахъ  ц*лей 
есть  создаше  нын/в"  достословно  царствующего  Императора  Ни- 
колая Павловича. 

«Но  Алексавдровсгай  унвверситеть  прожилъ  два  уже  столъ- 
ття,  тогда  какъ  Санкт-петербургски,  основанный  государемъ,  ко- 
тораго  именемъ  украшается  маститый  его  совм-встникь,  едва  вы- 
ступаетъ  на  поприще  трудовъ,  об'вщающихъемум'Бсто,  по  спра- 
ведливости занятое  Александровскимъ.  Мы,  какъ  юноши,  готовые 
на  все,  не  шгЁемъ  ни  опытности  своей,  ни  своихъхБтопнсей.  При 
слагаете  ваше  на  юбилей  въ  3  (15)  день  1юля  сего  1840  года 
Санктнетербургсюй  уннверевтетъ  нринимаетъ  съ  истиннынъ  удо- 
волыттемъ  и  съ  полною  благодарности.  Онъизбралъдепутатомъ 
своииъ  для  присутств1я  на  вашеиъ  праздник*  ректора  своего, 
профессора  Петра  Плетнева.  Некоторые  изъ  наишхъ  проФессо- 
ровъ,  сами   по  себЬ,  пользуясь   благопргятнымъ  каникулярнымъ 


ДВУХСОТ.! 4ТН1Й  ЮБИЛЕЙ  АЛЕКСАНДРОВСКАГО  УНИВЕРСИТЕТА.       435 

времеаемъ,  явится  также  въ  ГельсингФорсъ.  Мы  жедаенъ  не  толь- 
ко делить  вашу  радость,  но  и  заимствовать  нъсамоиъ  источник*  гЬ 
благотворны»  качала,  который  Александровски  университета  не- 
зыблемо поддерживали  два  столтшя  къ  пользе  н  славе  отечест- 
венной страны». 

Изъ  Дерптскаго  университета  прнбылъ  депутатомъ  въ  Гель- 
сннгФорсъ  проФессоръ  Эрдианъ,  нзъ  Шевскаго  проФессоръ  Траут- 
•еттеръ.  По  высочайшему  повел-шлю,  изъ  С.-петербургскаго 
и  Дератскаго  увиверснтетовъ  отъ  каждаго  Факультета  послано 
было  въГельсннгФорсъ  на  праздкикъ  по  два  студента.  Изъ  Упса- 
лы  отправленъ  быль  про*ессоръ  Скрвдеръ.  Знаменитый  швед- 
ский поэтъ,  епнскопъ  Франценъ,  получивши  образование  въ  Або 
и  бывшш  танъ  въ  прежнее  время  проФессоромъ,  также  прнбылъ 
на  юбилей. 

Накануне  праздника,  отъ  вмени  ректора  Алешшдровскаго 
университета  разослана  была  по  городу  печатная  программа  тор- 
шествовашя.  По  всеобщему  въ  ненъ  участш,  для  каждаго  клас- 
са жителей  и  гостей  назначалось  определенное  место  въ  собра- 
ши.  Процессия  открылась  изъ  сената,  находящегося  па  одной 
площади  съ  уннверситетомъ.  Университетская  зала  не  могла  бы 
вместить  (кгЬхъ,  собравшихся  на  праздникъ,  чнсломъ  около  3,000 
челов-Бкъ.  На  этой  же  площади  находится  лютеранская  церковь, 
огромная,  великолепная,  совсбнъ  почти  окоченнная,  но  еще  не 
освященная.  Она  была  избрана  вмъ-сто  залы  для  ученыхъ  тор- 
жествъ.  Отсюда,  для  присутствия  при  богослужевш  и  слушатя 
пастырскаго  поучешя,  процесс!»  почти  череэъ  весь  городъ  пере- 
ходила въ  старую  лютеранскую  церковь.  Ученое  торжество  здесь 
сливается  съ  релипознымъ.  Ничего  в-Ьтт.  благотворнее  и  нази- 
дательнее для  ц^лой  наши  этого  общешя  дольней  мудрости  съ 
горнею.  Оно  смирнеть  мечты  юношества  и  для  народа  облачаетъ 
науку  въ  законную  ея  одежду  добра  и  света.  Несколько  разъ 
случалось,  что  молодые  люди,  после  торжественваго  принятая  въ 
зале  всехъ  знаковъ  отлнч1я  и  одобрешя  за  вхъ  успехи  въ  нау- 
кахъ,  счастливые,  и  довольные,  въ  церкви  за  проповедью  пла* 
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кали  отъ  умилентя,  проникнутые  до  глубины  души  высокостью  ■ 
святостью  долга,  возлагаемаго  на  нихъ  релииею,  отечествомъ  и 
сапою  наукою. 

По  обряду,  сохранившемуся  отъ  самыхъ  древннхъ  лътъ,  во 
время  университетски хъ  торжествъ,  здъшнш  рвкторъ  сверхъ мун- 
дира над-Ьваеть  бархатную  евтлмомаливовую  машчю'),  доктор- 
скую шляпу,  и  въ  процессов  два  герольда  несутъ  передъ  нимъ  се- 
ребряные жезлы.  Въ  нылтипшй  праздникъ  ему  сопутствовали  по 
сторонамъ  представители  гражданской  и  военной  власти:  министръ 
статсъ-секретарь  и  яенравляюшдй  должность  генералъ-губерна- 
тора  Фиыяндди. 

Въ  первый  день,  3  (15)  ноля,  происходило  общее  универси- 
тетское торжество.  Съ  эстрады  (называемой  на  академическокъ 
языке  Парнассонъ),  блистательно  убранной,  гд-Ь  постановлена 
была  каФедра  и  бюсты  трехъ  вБнп,евосцевъ,  благотворителей  уни- 
верситета: инператоровъ  Николая  I,  Александра  I  я  королевы 
Христины  (основательницы),  ректоръ,  проФессоръ  Урсннъ,  про- 
изнесъ  рвчь,  содержащую  въ  себъ  истор1ю  университета.  Друпе 
проФессоры  читали  ръчи,  приличныя  случаю.  Въ  ГельсввгФорсь 
между  учеными  самые  употребительные  языки:  латински  и  швед- 
стай.  Постепенно  входить  въ  употреблеше  в  руссшй  языкъ.  Въ 
молодомъ  поколыши  образованн'Бйшнхъ  классовъ  мнопе  оонн- 
иаютъ  и  говорить  по-русски.  Къ  великолъшю  торжества  особен- 
но способствовал!,  хорь  иужчннъ  и  дамъ,  составившшея  боль- 
шею чашю  изъ  аматёровъ,  человъкъ  до  полутораста.  Народная 
русская  п-бснь:  Боже,  Царя  храни,'  переведена  на  шведски  языкъ, 
Музыка  Львова  сохранена  во  всей  ея  прелестной  простотБ.  П4- 
ше  этого  гимна  повсюду  производить  тоть  же  эвтуз1азмъ  въ  слу- 
шателяхъ,  какъ  и  у  насъ.  Въ  заключеше  перваго  сего  собрантя, 
почетн-вйшимь  лицаиь  между  посетителями  раздавалась  медаль, 
на  этотъ  случай  выбитая.  На  одной  ея  сторон*   находится  изо* 


')  Въ  средтпе  в*ки  звавае  ректоровъ  возлагалось  на  особь  изъ  королев- 
ской тамн-ми  или  на  кархниоховъ.  Это  было  причиною  облачешя  ректора  въ 
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бражеше  Его  Ииператорскаго  Величества  Государя  Николая  Пав- 
ловича съ  надписью  вокругь:  №ео1аи8  Рпшаа  Сашепагит  (1есив  е( 
ргаемашш.  На  другой  сторон*  вадписы  Асааепнае  А1ехапалпае 
Реппогот  засга  зеси1апа  зесчпаа  Б.  XV  ЛШ,  А.  МБСССХЬ; 
а  вокругъ  пальмовой  в-Ьнокъ.  Шесте  процесав  въ  старую  цер- 
ковь и  обратно  представляло  необыкновенно  пышную  картину.  Бал- 
коны и  все  окна  |домовъ,  эспланада  (гельсннгФОрсий  бульваръ) 
я  обе  стороны  улицъ  унизаны  были  зрителями.  Это  всеобщее  сте- 
чете жителей  и  учаепе  ихъ  въ  двнжеши  процессга  повторялось 
н  въ  следуюпие  четыре  дня  торжествовали. 

Въ  первый  день  праздниковъ  отъ  университета  данъ  велико- 
лепный об'Ьдъ,  на  который  приглашено  было  около  400  особь. 
Искреннее  общее  веселье  и  въ  то  же  время*  стройность  и  даже 
торжественность  украшали  его.  Музыка  не  переставала  греметь. 
При  возглашеши  ректоромъ  тостовъ  въ  честь  особъ  император- 
ской Фамилии  производилась  на  площади  передъ  доиомъ  собрали 
пушечная  пальба.  Купечество  Гельсингфорса,  при  унаверситет- 
скоиъ  праздник*,  не  сочло  себя  чуждынъ  отъ  учаспя  въ  немъ. 
На  другой  день  оно  приготовило  блистательный  балъбол*е  неже- 
ли для  1000  челов-Бкъ. 

Со  второго  дня  начались  такъ  называемы»  промоцт,  т.  е. 
возведете  въ  ученыя  степени  со  всеми  обрядами,  которые  въ  ны- 
нешнее время  сохраняются  едва  ля  не  въ  одной  Финдляндв.  На 
воображеше  и  чувства,  не  только  юношей,  но  и  всбгь  вообще  зри- 
телей, дт>йств1е  сахъ  обрядовъ  неизобразимо.  Въ  ихъ  торжествен- 
ности и  въ  символахъ,  которыми  ознаменовывается  возведете 
удостой ваемыхъ  отлич1я}  есть  поэз1я,  рождающая  въ  душ!  бла- 
гогов*н1е  къ  святыне  науки.  Для  совершешя  промощи  каждый 
Факультета  заран*е  избнраетъ  профессора,  изъ  числа  состоящнхъ 
ныне  при  университет*,  или  находившегося  ори  немъ  прежде. 
За  его  несомненный  заслуги  въ  учевомъ  свете  и  друпе  мораль- 
выя  достоинства  онъ  облекается  власлю  всенародно  отъ  собствен- 
ааго  лица  своего  возвести  въ  ученую  степень  достойныхъ  людей 
и  утвердить  за  ними  права,  съ  вею  соединенный.  Промощи  при 
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Алексавдровскомъ  университет*  происходить  обыкновенно  одюъ 
разъ  въ  четыре  года.  До  сего  торжествен  наго  случая  молодые 
люди,  выдержавппе  экзамены  на  получеше  докторской  степеш, 
остаются  только  лиценциатами,  т.е.  получившими  позволеше  всту- 
пать въ  должности,  присвоенный  степени.  Действительное  къ 
производство,  или  такъ  сказать,  посвящете  провозглашаетъ  при 
оубличноиъ  собранш  университета  и  города  промоторъ.  Овъ 
всходить  на  кафедру  въ  докторской  шляп-Ь  (на  промощи  въ  док- 
тора), или  въ  лавровомъ  в-Ьнкт;  (на  промощи  магистровъ)  и  откры- 
ваетъ  ученое  торжество  рЪчт,  относящеюся  къ  предмету  его 
призвашя.  По&гб  того  кто-нибудь  нзъ  членовъ  Факультета  пред- 
лагаетъ  вопросъ  по  одной  изъ  Факультетскихь  наукъ,  чтобы  въ 
присутствии  промотора  и  публики  оаъ  удовлетворительно  разрв- 
шенъ  быль  ищущимъ  ученой  степени.  Затвмъ  производимые  чи- 
таютъ  на  латнвекоиъ  язык  б  присягу,  двумя  перстами  прикасаясь 
обовхъ  жезловъ,  съ  которыми  въ  процессш  герольды  предше- 
ствуютъ  ректору.  По  окончанш  сего,  при  звукахъ  оркестра  въ 
залт.  и  при  пушечной  пальб*  на  площади,  начинается  раздача 
знаковъ  прюбрътенной  степени.  Каждый  изъ  пронзводниыгь 
всходить  на  верхнюю  ступень  Парнасса  къ  кафедр*,  съ  которой 
промоторъ  на  докторов?,  над-вваетъ  докторскую  шляпу,  а  на  ма- 
гистровъ лавровый  в*нокъ.  Въ  ознаменоваше  того,  что  они  при- 
общены къ  сословие  избранныхъ,  онъ  еще  надт>ваетъ  каждому 
на  палецъ  золотое  кольцо.  Доктора  богослов1я  получаютъ  затЬмъ 
по  экземпляру  библш,  а  доктора  прочить  Факультетовъ  гапаги,  я 
наконецъ  дипломы.  Огь  лица  всехъ  произведенныхъ  одинъ  чи- 
таетъ  благодарственную  р'вчь,  въ  которой  онъ  обращается  съосо- 
быиъ  приветствуем!,  къ  каждому  сословпо  изъ  присутсвующвхъ. 
Наконецъ  все  отправляются  изъ  залы  въ  церковь,  и  оттуда  въ 
уннверситетъ,  и  тт>мъ  оканчивается  промощя.  По  существующе- 
му съ  давнихъ  поръ  обыкновеию,  произведенные  приготовляютъ 
въ  этотъ  день  обт>дъ  для  промотора,  всЬхъ  членовъ  своего  Фа- 
культета и  для  другихъ  почетныхъ  особъ. 

Магистерская  промощя,  сравнительно  съ  докторскими,  тбиъ 
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оживленн-Ье,  что  тутъ  находятся  молодые  люди  изъ  веЬхъ  Факуль- 
тетовъ.  По  статуту  Александровсваго  университета,  никто  не 
видеть  права  искатьстепени  доктора  по  какому-либо  Факультету, 
если  онъ  напередъ  не  былъ  удостоенъ  степени  магистра  филосо- 
фе. Обрядъ  возложен!»  лавровыгь  вЬнновъ  самъ  по  себ*  уже 
привлекателенъ.  Производимые  магистры,  для приготовлетя  вЬн- 
новъ  изъ  натуральныхъ  лавровыхъ  ветвей,  избираютъ  въ  город* 
одну  изъ  д-бвицъ,  отличную  по  ея  скромности,  красот*,  происхо- 
ждению в  участвующую  въ  вхъ  празникй  по  родству  съ  к-бмъ-ни- 
будь  язъ  назначаеыыхъ  къ  промопда.  Магистры  во  весь  день  сво- 
его торжества  не  снимаютъ  въ-нковъ.  Это  украшев1е,  въ  кото- 
ромъ  видишь  ихъ  при  процесса,  за  объ-домъ,  на  гулянь*,  на  ба- 
л*,  не  можетъ  не  возбудить  соревновавля  въ  вхъ  товарищах!,  по 
университет}-.  Отъ  лица  всехъ  удостоившихся  новой  почести,  ма- 
гистры подносить  какой-нибудь  блистательный  подарокъ  той  осо- 
6-6,  которая  готовила  в-Ьнки,  и  на  бал*  платье  ея  должно  быть 
украшено  гирляндою  изъ  лавровъ. 

При  вывзшнемъ  юбилей  промощя  магистровъ,  числомъ  бо- 
л'Ье  90  челов*къ,  трогательна  была  для  всЬхъ  по  обстоятельству 
незабвенному.  У  Финляндцевъ  есть  обыкновение  возобновлять  воз- 
ложеше  лавроваго  в-Ьнка  на  магистровъ,  когда  съ  получешя  ими 
этой  степени  пройдетъ  пятдесятъ  лътъ.  Епяскопъ  Фравцёнъ, 
одинъ  изъ  первыхъ  поэтовъ  Швещ'н,  образовавшейся  въ  Дбов- 
скомъ  университетБ  и  получявшдй  въ  веиъ  магистерство  ровно  за 
50  лътъ  до  нын'Бшвяго  юбилея,  снова  получил,  на  праздник*  это 
юношеское  украшение.  Можно  вообразить,  что  чувствовалъ  этотъ 
почтенный  семидесятилетни  старецъ,  передъ  которымъ  тутъ 
воскресло  все  прошлое.  Овъ  снова  уввдъмъ  себя  юношею,  а  передъ 
нвмъ,  для  получешя  равной  награды,  стоялъ  внукъ  его,  сынъ  его 
дочери,  ве  дожившей  только  годъ,  чтобы  въ  радостныхъ  слезахъ 
обнять  отца  и  сына  въ  лучшую  эпоху  нхъ  жизни;  передъ  вимъ 
же  сид-бли  и  юныя  прекрасный  внуки  его,  изъ  которыхъ  одна 
готовила  в-внки  д-Ьду  и  брату  наравн*  съ  ихъ  сверстниками  по 
торжеству. 
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Магистры  дали  об*Ьдъ  и  балъ.  Об*дъ  приготовленъ  быть  въ 
зал*  искуственныхт.  мннеральныхъ  водъ.  Изъ  нея  видно  норе,  Свеа- 
боргъ  в  окрестный  гранитныл  скалы.  Веселье  столькахъ  юноше! 
въ  лавровыхъ  в*ыкахъ,  присутсше  людей  ими  уважаемыхъ  в 
любимыхъ,  которые  такъ  искренно  делили  ихъ  радость,  на  хс- 
рахъ  гремящая  музыка,  открытые  виды  на  поэтическую  природу 
Финляндии — все  соединялось  достойным*  образомъ,  чтобы  вен- 
чать праздникъ  ув-Ьнчанныхъ.  Надобно  ли  прибавлять,  что  ихъ 
балъ,  по  непринужденности,  общей  веселости  н  сердечному  уча- 
стию гостей  въ  торжеств*  моюдыхъ  хозясвъ,  былъ  единственны  иъ 
въ  своемъ  род*? 

Посреди  велнколъшыхъ  празднвковъ  университета,  русские 
литераторы,  находивппеся  въ  Гельсингфорс*,  почли  за  долгъ  свой 
отплатить  финляндским*  литераторамъ  угощешемъ,  хоти  скром- 
нымъ,  но  гЬм'ь  не  неы*е  радушнымъ  и  искреннимъ.  7  (19)  1юля, 
въ  воскресенье,  накануне  пронощи  магистровъ,  они,  числомъ 
семь  челов*къ,  пригласили  на  обйдъ  такое  же  число  гостей.  Са- 
мо собою  разумеется,  что  Францёнъ,  Рунебергъ  и  Лэнротъ  долж- 
ны были  своимъ  присутств!емъ  украсить  это  маленькое  собрате. 
Языки  латинсюй,  русски),  н*мецюЙ,  шведскш,  Французски  а 
даже  финск]й  звучали  по  небольшой  зал*.  Хозяева  повели  къ 
столу  гостей  своихъ  какъ  данъ,  гд-Ь  и  стаи  вирами.  Одиеъ  изъ 
Русских-*  ванисалъ  на  этот*  любопытный  случай  стихи,  которые 
заранее  переведены  были  прозою  на  шведски)  языкъ.  Передъ 
шанпаяскимъ  они  были  прочитаны  въ  оригинал*  и  перевод*.  Мы 
не  желаемъ  отказать  читателяиъ  нашимъ  въ  удовольствш  пробе- 
жать ихъ  ■  оом*щаемъ  зд*сь. 

Сыны  илемевъ,  когда-то  враждовавшихъ, 
Мы  встр-Ьтилнсь  какъ  старые  друзья 
На  празднествахъ  наукъ,  толпы  созвавшихъ 
Въ  госте  пр1ныные  С1И  края. 
И  ве  давно  ль  божественный  музы 
Насъ  подлинно  сроднили  иежъ  собой? 
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Привътъ  же  в&иъ!  скр-ыгамъ  святыя  узы: 
Кто  чувствами  возвышевъ,  тотъ  наиъ  свой. 

ЗдБСЬ  Нв  КОНЦ'Ь  Росми  исполинской, 
Мы  руку  зкмеиъ  вамъ  нывъ  отъ  души, 
Вамъ,  украшенье  старой  в'бтви  финской, 
Развившей  сладюе  плоды  въ  тиши. 
Межъ  сихъ  олодовъ  аяетъ  цв-Ьть  душистый: 
То  пвсевь  даръ,  излитый  въ  вашъ  народъ, 
Чтобъ  радостней  являлся  брегь  скалистый 
И  черный  боръ  и  бледный  неба  сводъ. 

Хвала  тебъ,  о  старецъ  знаменитый! 
На  зло  лътанъ,  отъ  Готовь  ты  притекъ 
Въ  родимый  край,  тобой  ве  позабытый, 
Чтобъ  вновь  принять  лавровый  здъсь  въаокъ. 
Живи,  Фраваенъ!  мы  помнить  будемъ  въчио 
Твой  кроткш  ликъ,  твой  ввятво-тихш  гласъ, 
И  прочвтавъ  твой  стихъ  простосердечной, 
«Овъ  весь  туть»,  мы  проговоримъ  не  разъ. 

Какъ  вкругъ  отца  почтительный  дети, 
Вокругъ  тебя  мы  юные  сидимъ. 
Ты  не  исчезнешь  въ  памяти  столбтШ: 
Гордимся  мы  присутств1емъ  твоимъ. 
На  ооприщъ,  едва  начатомъ  нами, 
Тобой,  пъвецъ,  достигнуть  ужъ  предБлъ; 
Благослови  жъ,  покрытый  сединами, 
Ты  нынъ  насъ  для  свътлыхъ  думъ  и  дъмъ! 

О  Рувебергъ,  безпечный  другъ  природы! 
Тебя  наиъ  сладко  видеть  предъ  собой: 
Ты  русскнхъ  музъ  прекраснБйпне  годы 
Напомвилъ  наиъ  и  ликоиъ  и  душой. 
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Въ  твоихъ  чертахъ  есть  что-то  намъ  родное, 
Въ  твоей  груди  любовь  и  теплота; 
Съ  участьевъ  ты  объеилешь  все  земное, 
Но  въ  мысль  твою  не  входить  суета. 

Ты,  Ленротъ!  Богъ  съ  тобой  въ  путягь  далекигь, 
Гд'Б  ты  свершаешь  подвнгъ  вековой! 
Пряной  нудрецъ!  въ  свпихъ  лЪсахъ  глубокихъ 
Уйдешь  ты  пренебрегать  молвой. 
Домашшй  кровъ  теб-6  давно  бьиъ  тЬсенъ: 
Изъ  школы  ты  съ  клюкою  въ  степь  побрелъ; 
Ты  ничего  не  жаждалъ,  кром'Ь  ц-Ьсенъ, 
И  съ  кантелой  въ  рукахъ  назадъ  пришелъ. 

И  вы,  сподвижники  сихъ  трехъ  нзбранныхъ! 
Богъ  помочь  ваиъ  въ  возвышенаыхъ  трудахъ! 
Ихъ  изда — не  шуиъ  похвалъ  непостоянныхъ, 
Но  жатва  истинныхъ,  душевныхъ  благъ! 
Счастливцы!  здъхь  среди  гранитовъ  ншистыхъ 
Корысти  червь  не  пожнраетъ  васъ, 
И  чуждый  в-Ьку  жаръ  стремлений  чистым., 
Спасительный  межъ  ваий  не  погасъ. 

Друзья!  нальенъ  огнистой  влагой  чаши 
И  весело  подымешь  ихъ  къ  устамъ. 
«Да  здравствуютъ»,  воскликнет.,  братья  наши 
По  с-Ьверу  и  девяти  сестрамъ»! 
Отньнгб  намъ  милее  Финновъ  скалы; 
Да  будеть  вв-Ькъ  сей  край  благословенъ! 
Ура!  осугоииъ  полные  бокалы 
За  дружество  полуночныхъ  Каненъ! 

Въ  дружескомъ  соединении  разноплеменныхъ  людей  всегда 
есть  что-то  утешительное  и  отрадное.  Сердце  невольно  разогре- 
вается в  сильнее  бьется,  убеждаясь,  что  лучшш  его  желашя  и 
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ощущения  везде  одинаковы.  Но  въ  союзе  людей,  посвящающий, 
себя  Езученыо  истины  и  распространенио  блага,  более,  нежели 
одно  мгновенное  удовольствие.  Тутъ  возннкаютъ  надежды  на  вер- 
н'вйапе  успехи  добра  и  света.  Музъ  въ  древности  нредставлялн 
сестрами.  Взявшись  аа  руки,  он-вобходятъ  народы,  смягчаютъихъ 
нравы  и  приводить  къ  одной  цели — благосостоянию  и  мириымъ 
доблестяиъ.  Руссме  и  Финляндцы,  подъ  охранительною  держа- 
вою едянаго  монарха,  должны  итти  по  одной  дороге  и  ровнымъ 
шагомъ  на  поприщ!;  просв-бщешн.  Юбилей  Александровскаго  уни- 
верситета быль  поводонъ  сближешя  гбхъ  и  другихъ,  конечно  не 
въ  большоиъ  количестве,  но  онъ  показалъ  взаимное  ихъ  стре- 
илен1е  къ  преусн'вян1ю  благо д-Ьтельпыхъ  энашй  и  пламенную  лю- 
бовь къ  общему  ихъ  отечеству.  Можетъ-быть,  онъ  составить 
эпоху  въ  соединешв  литературъ  Севера  и  въ  обработыванш  его 
■сгори. 

Щедротами  благополучно  царствующего  ныне  Императора 
Николая  Павловича  Александровски  унвверситетъ  возведенъ  на 
высшую  степень  щгвтущаго  состояшя.  Здаше  его  безсаорно  есть 
лучшее  въ  городе.  Все  принадлежности  и  помюЧя  его  вполне  со- 
отнБтствуютъ  важности  заведешя.  Улица,  на  которую  обращенъ 
университетъ,  отъ  одного  конца  до  другого  вредставляеть  въ 
роскошв-вйшемъ  виде  все,  что  необходимо  для  разныхъ  отраслей 
учености.  На  юшномъ  окончанш  этой  улицы  возвышается  гра- 
нитная скала,  которая  служить  основатемъ  великолепному  зда- 
шю:  здесь  устроена  обсерватория  для  профессора  астрошши.  На 
противуположномъ  конце,  по  берегу  залива,  разведенъ  бота- 
нически садъ  и  въ  неиъ  находится  доиъ  для  профессора 
ботаники.  Въ  другомъ  доме  близь  того  же  сада  помещается 
профессоръ  физики.  Въ  этомъ  здашн  есть  все  аособ1я  для 
электро-магнитныхъ  наблюдетй.  Противъ  ботаническаго  сада 
клиника,  строеше  обширное  и  одно  изъ  врасив*йгаихъ  въ  городе. 
Подле  самаго  университета  приводится  къ  окончанию  отдель- 
ный, по  оригинально-блестящему  плаву  исполненный  доиъ,  въ  ко- 
торомъ  помещена  будетъ  университетская  библиотека.  Кабинеты 
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натуральной  исторш,  нуммизиатики,  археолог™  приведены  въ 
отлично-хорошее  состояние  и  размещены  въ  саиоиъ  универся- 
тетв.  Онъ  разд-Ьленъ  на  четыре  Факультета:  богословсюй,  юрв- 
дичесюй,  мсдипинскш  и  философски,  которые  въ  этоиъ  же  по- 
ряди* и  праздновали  своя  промощ'и.  Промоторами  был  проФес- 
соры:  Гадолииъ,  Лагусъ,  Урсинъ  и  Сальбергъ. 

Въ  этоиъ  торжестве  университета  и  всей  Финляндш  ничего 
не  было  восхитительнее  и  трогательнее,  какъ  всеобщая  радость 
и  глубокое  чувство  благодарности,  повсюду  выразившейся  при 
чтеши  рескрипта,  которыиъ  Государь  НасхБДникъ  Велишй  Князь 
Александръ  Николаевичу  канцлеръ  Александровскаго  универ- 
ситета, удостоилъ  приветствовать  консистор1ю. 

«Консисторю  Ииперагорскаго  Александровскаго  универси- 
тета. 

«Принимая  живое  участие  во  всенъ,  что  касается  до  вв'Ьрен- 
наго  Государемъ  Ииператороиъ  поаечешю  Моему  уняверситета, 
Я  сердечко  радуюсь,  что  онъ,  при  благословевш  Еояиемъ,  отпразд- 
новалъ  двухсотлътнШ  юбилей  своего  существоиашя.  Торжество 
С1С,  бывъ  нын-Ь  умилительною  жертвою  благодарности  предъВее- 
вышниыъ  за  гб  блага,  который  столько  лт>тъ  изливались  на  Фин- 
ляндш изъ  ея  верховнаго  святилища  ваукъ,  да  будстъ  и  впредь 
прочнымъ  залогомъ  неизменности  гбхъ  чистыхъ  нравственных^ 
началъ,  коиии  увиверситетъ  всегда  доселЬ  руководствовался. 

«Отсутственный,  Я,  въ  этотъ  незабвенный  день,  иыеленво 
находился  посреди  васъ,  любезныхъ  Моихъ  сочленовъ,  и  съ  каж- 
дымъ  благимъ  желашемъ  вашииъ  соединялся  съ  вами  душою. 

«Прося  доставить  Мв-ь  ооисаюе  совершившегося  праздника 
сего  юбилея,  пребываю  съ  постояняынъ  къ  вамъ  доброжелатель- 
ствоиъ. 

«КАНПЛЕРЬ  АЛЕКСАНДРОВСКАГО  УНИВЕРСИТЕТА 

АЛЕКСАНДРЕ.* 
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(Письмо  еъ  Цвгнетсу). 
1840. 

Ты  помнишь,  милый  поэтъ,  какъ  я  обрадовался  и  вмъств  уди- 
вился, когда,  при  первоиъ  знакомств*  натемъ  въ  ГсльсингФорсЬ, 
ты  заговорнлъ  со  мною  по-русски.  Родной  языкъ  изъ  устъ  ино- 
земца звучнтъ  особеяно  пр1ятно.  Но,  говоря  съ  тобою ,  я  слу- 
шал.  поэта:  итакъ  немудрено,  что  твой  русски  языкъ  мят,  пока- 
зался волшебною  музыкой.  За  удовольств1е,  мнт>  доставленное,  я 
хочу  отплатить тебт>  подобныиъ  же,  какъ  над-Ьюсь,  удовольешемъ. 
В-врно,  тебт>  не  удавалось  еще  полюбоваться  на  свою  Фипляндтю 
въ  русскахъ  стихахъ.  Сколько  память  мяв  поможетъ,  соберу  ея 
черты,  разбросанный  въ  произведевшхъ  нашихъ  поэтоеъ. 

Желаю,  чтобы  выписки  мои  обратили  на  себя  внимаше  на- 
шихъ литераторовъ,  которые  въ  этомъ  дт.лъ-  будутъ  суд1ямн  ко- 
нечно лучше  насъ,  потому  что  въ  оцбвк-б  поэзш  всего  важнее 
сравнев1е  образца  съ  художественнымъ  его  возеоздашемъ.  Мо- 
жетъ  быть,  и  ваиъ  скоро  представятся  случай  повърять  васъ  въ 
таконъ  же  отношенщ.  Я  слышалъ  что  Рувебергъ  кончилъ  и  уже 
печатаетъ  новую  поэму,  въ  которой  главная  героиня,  Надежда — 
Русская  изъ  Екатерининскихъ  временъ  2). 

До  сихъ  поръ,  какъ  мнъ  кажется,  Руссюе  в  Финляндцы  не 
довольно  изучали  другъ  у  друга  существенное  для  литературы: 
подробности  псторги  варода,  частности  его  быта,  духъ  языка, 
продажи  и  повърья  народный,  нравы,  предразеудки  и  особенно 
памятники  народной  словесности.  Извъстно,  что  безъ  этихъ  по- 
соби поэз1я  бледна  иди  ошибочна.  Но  мы  живемъ  въ  эпоху,  ко- 


']  Напечатано  въ  книги  Алъманахь  оъ  память  двухсотхлтняк  юбилея  Але- 
ксандровсяаю  Университета,  изд.  Я.  Гротонъ.  ГельсингФорсъ,  1842. 
*)  Си.  Современник»  1841,  №  4. 
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торая  оОкщаегъ  много угБШНтельнаго.  Изъ  вашего  университета, 
который  такъ  великолепно  отпраэдновалъ  двухсотлетнее  суще- 
ствоваше  свое,  уже  слушать  молодые  люди  въ  Москву,  чтобы  у 
самаго  сердца  Россш  изучить  ея  органвзвъ  жизни.  Мы  съ  своей 
стороны  внимательно  сл-Ьдуемъ  за  вашимъ  Леаротомъ,  который 
воскрешаетъ  поэмы  и  нъсни  Фиаскаго  народа.  Мы  знакомы  уже 
исъ  вашею  Калевалой  и  съ  Кантелетаромъ  вашимъ, 

Будемъ  надеяться,  что  Финляндия  ее  останется  у  насъ  въ 
долгу  —  и  скоро  кто-нибудь  изъмолодыхълнтераторовъ  гельсввг- 
Форсквхъ  заплатить  намъ  тбыъ  же  инииашеиъ,  какое  некоторые 
изъ  насъ  принесли  вамъ  въ  даръ.  Я  въ  этомъ  почти  убтжденъ 
всеобщииъ  стремлешемъ  лучшихъ  умовъ  въ  Европе  къ  илслтдо- 
ванш  самыхъ  источвнковъ  всякаго  историческаго  вбд'Ыя.  Уче- 
ные перестали  уже  думать,  что  до  всего  можно  дойти  по  одному 
наведешю,  не  покидая  кабинета  и  корпя  надъ  теор1ямв.  Одни  изъ 
нихъ  отправляются  въ  путешестшя,  чтобы  собствевнымм  наблю- 
дении! уверяться  въиствн^своихъ предположений  и  чужпхъ  ра- 
сказовъ;  друпе,  превратись  въантиквар1евъ,живутъвъ  пыльвыхъ 
архивахъ  и  безмолвною  беседою  допрашивають  старину  на  ея 
выразвтелыюмъ  язык*,  остававшемся  столько  л4гь  въ  небре- 
жеши. 

Удивительнее  всего,  что  подобныгь  явлешй  мало  встречалось 
еще  и  за  четверть  столЪпя.  Но  такъ  все  движется  въ  облаем 
ума.  Геш'альный  усп-вхъ  Вальтеръ-Скотта  прввялъ  къ  вашему 
покол4шю  и  ув^ков-Бчадъ  за  ннмъ  мысль,  столь  же  поввдимоиу 
простую,  сколько  она  истинна  и  неисчерпаема  въ  благотворный 
посл'вдетвмхъ.  Что  душа,  по  счастливому  образовав1ю  своему 
призванная  на  служеше  въ  храм*  изящныхъ  искуствъ,  не  власт- 
на существовать  безъ  творчества, — это  веЬмъ  было  ясно.  Но 
указать  для  ея  создашй  образы,  которые  бы  отвечали  всъттре- 
бовашяыъ;  которыхъ  жизнь  не  теряла  бы  прелести  и  для  новыгь 
поколыши;  образы,  которыхъ  частное  и  преходящее  значитель- 
аостио  в  песомн-Ьнностш  своею  выкупало  бы  холодность  н  без- 
цвътность  обще-челов-вческаго  —  указать  это  досталось  поздяЫ- 
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шей  эпох*.  Теперь  ооэть  или  художникъ,  проникнутый  до  глу- 
бины души  вс*ии  стях1ями  жизни  общества  и  Физической  при- 
роды, жизни,  трепещущей  отъ  полноты  и  занимательности  своего 
в*ка  и  своей  точки  на  земл*,  возсозидаетъ  ея  образы  неистощи- 
мо-разнородные, какъ  его  настроете,  и  неизменно-  привлекатель- 
ные, какъ  сама  истина,  то  есть  природа.  Въ  критик*  н*тъ  те- 
перь требований  праизвольныхъ,  который  неминуемо  следовали 
за  неопределенными,  сбивчивыми  законами  эстетики:  „Надобно 
подражать  изящной  природ**  или:  .Надобно  возводить  природу 
до  идеала». 

Чувствую,  что  я  отдалился  отъ  предмета  —  и  вместо  Фив- 
ляндш  завелъ  тебя  почти  въ  Гермашю.  Это  впроченъ  мн*  было 
несколько  нужно.  Я  желалъ  приготовить  тебя  къ  моинъ  выпис- 
канъ.  Он*  все  будутъ  заимствованы  изъ  сочиненна,  появившихся 
до  нын*шняго  направлешя  талаатовъ.  Ты  и  соотечественники  твои 
должны  судить  о  вихъ  сообразно  поштямъ,  тогда  господствовав- 
шимъ  въ  литератур*.  Конечно,  врожденное  чувство  поэзш  силь- 
нее наука  и  прям*ровъ;  есть  одвакоже  многое  въ  современной 
жизни,  чему  невольно  покоряется  и  свободный  гешй. 

Изъ  вс-бхъ  русскихъ  стихотворенй,  въ  которыхъ  описывается 
Фжнлящия,  самое  замечательное  называется  Эда,  поэма  Евгешя 
Абрамовича  Баратыаскаго.  Она  въ  первый  разъ  напечатана  была 
1826  года.  Авторъ,  находясь  въ  военной  служб*,  за  н*сколько  лить 
передъ  т*мъ  жилъ  въ  Финляндии.  Теперь  онъ  мало  занимается 
литературою,  оставивъ  и  самую  службу.  У  васъ  онъ  'быль  юно- 
шею я  впечатл*в1я  орянималъ  со  всею  живоспю  ранней  молодости. 
Его  стихотворетя,  на  русскоиъ  язык*,  принадлежать  къ  раз- 
ряду самыхъ  обработан  иыхъ  и  блестящихъ.  Онъ  соединвлъ  точ- 
ность и  благозвучие  выражешй,  элегическое  вастроев1е  чувства  съ 
умомъ  гращозно-игривымъ.  Современникъ  Пушкина  и  Дельвига, 
онъ  разд*ляетъ  съ  ними  славу  первокласснаго  поэта.  Появлеше 
Эды,  исполненной  св*жести  красотъ,  простоты  собьгпя  и  новости 
слишкоиъ  безыскуственвой  Формы,  произвело  на  журналстовъ, 
какъ  часто  водится,  неблагонр1ятное  впечатл*ше.  Одннъизънихъ 


оод!е 


448  ФИШ8НДШ  въ  русской  поэзш. 

критикою  своею  вызвалъ  Пушкина  на  схЬдующую  эпиграмму,  въ 
которой  поэтъ  говорить  Баратынскому: 

Стихъ  каждый  повбсти  твоей 
Звучнтъ  и  блещетъ  какъ  червонецъ; 
Твоя  чухоночка,  ей-ей, 
Гречавокъ  Байрона  ннлт>й, 
А  твой  зонлъ  —  прямой  чу хонецъ. 

ДтЛегае  происходить  въ  старой  Фииляндш,  прежде  нежели 
новая  присоединилась  къ  Росми.  Гусаръ  в  молоденькая  Финляндка 
—  вотъ  два  главный  ляпа.  На  второиъ  алан*  слегка  обозначены 
отецъ  и  мать  героини.  Начало  поэмы  представляетъ  простодуш- 
но-вкрадчивую рт>чь  Офицера  неопытной,  доверчивой  дЪвутк-Е. 

Съ  улыбкой  вкрадчивой  и  льстивой 

Такъ  говорилъ  гусаръ  Красиной 

Финляндке  Эд'Ь.  Русь  была 

Ему  отчизной.  Въ  горы  Фина 

Его  недавно  завела 

Полковъ  бродячая  судьбина. 

Суровый  край:  его  красамъ, 

Пугался,  дивятся  взоры; 

На  горы  каменныя  тамъ 

Поверглись  каиевныя  горы; 

Синт>я,  всходятъ  до  вебесъ 

Ихъ  своенравный  громады; 

На  нихъ  шумитъ  сосновый  лъч:ъ; 

Съ  нихъ  бурно  льются  водопады. 

Тамъ  долъ  очей  не  веселить; 

Гранитной  лавой  онъ  облить; 

Главу  одевши  въ  мохъ  печальный, 

Огронньшъ  сторожемъ  стоить 

На  немъ  гранить  пирамидальный. 

По  дряхлымъ  скаламъ  бродить  взглядъ; 
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Пришлецъ  исполиенъ  смутной  думы: 
Не  шра-ль  даваяго  лежать 
Предъ  нимъ  развалины  угрюмы? 
Доселе  въ  счастливой  глуши, 
Отца  простого  дочь  простая, 
Красой  лица,  красой  души 
Блистала  Эда  молодая. 
Прекрасней  не  бьио  въ  горажъ: 
Руиянецъ  важный  на  щекахъ, 
Летуч1в  станъ,  власы  златые 
Въ  вебрежныхъ  кольцахь  по  плечамъ, 
И  очи  бледно- голубы  я 
Подобно  финскимъ  небесанъ. 

Эда,  простодушная  какъ  дочь  природы,  въ  этоиъ  возраст!, 
когда  сердце  отверзто  для  любви,  какъ  раншй  цв-Ьтокъ  для  лучей 
весеваяго  солнца, —  не  умЬетъ  защититься  отъ  перваго  нтжнаго 
чувства.  Поэ'гь  съ  какимъ  то  учаспеиъ  трогательнымъ  обра- 
щается къ  ней: 

Ахъ,  Эда,  Эда!  Для  чего 

Такое  долгое  мгновенье 

Во  влажноиъ  пламени  его 

Пила  ты  страстное  забвенье?  и  т.  д. ') 

Между  т-бмъ,  покорная  обольстительному  чувству,  Эда  раз- 
дЪляетъ  вечершя  прогулки  съ  своинъдругомъ: 

Уже  пустыня  сномъ  объята; 
Всталъ  ясный  мьтадъ  надъ  горой, 
Сливая  свътъ  багряный  свой 
Съ  посл-Едивиъ  пурпуромъ  заката; 


')  ЗдЪсь,  какъ  и  ори  большей  части  другнхъ  стнхотворныхъ  аыннсокъ, 
«остаыяющвхъ  значительную  часть  этой  статьи,  ограничиваемся  для  вынгра- 
а!я  нъсга  только  немногими  стихами  отрывковъ,  когда  овн  не  инЪютъ  отво- 
шев!я  къ  Фввлаадш. 

Соч.  Пл>п*н.  па 
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Двойная,  трепетная  тень 
Отъ  черныхъ  сосенъ  возлегаете., 
И  ночь  прозрачная  смьняеть 
Погасши?  ыеиримьтно  день. 
Ужъ  поздно.  Дьва  молодая, 
Жарка  ланитами,  встаетъ 
И  молча,  глазъ  не  подымая, 
Въ  свой  уголь  медленно  идетъ. 

Такъ  оканчивается  первая  часть  поэмы.  Вторая  оредста- 
ыяеть  красоты  обшдя  —  и  потому  я  ограничусь  выпискою  только 
одного  м'Ьсто,  въ  котороиъ  аои'Ёщенъ  разговоръ  отца  и  матери, 
чтобы  показать,  какъ  поэть  характервзировалъ  игь: 

Она  была  не  безъ  надзора. 
Отецъ  ея,  крутой  старикъ, 
Отчасти  въ  сердце  къ  ней  проннкъ  и  т.  д. 

Въ  третьей  (последней)  часта  содержится  развязка  этой  поэмы* 
идиллии,  которой  краски  и  господствующей  тонъ  такъ  настраи- 
ваютъ  душу  читателя  къ  чему-то  нерадостному.  Вспыхнула  война. 
Полки  начинаютъ  переправляться  черезъ  Кюмень.  Гусарь  объя- 
внлъ  Эд'в,  что  для  ннхъ  наступила  горестная  разлука. 

Нътъ  слезь  у  д'ввы  молодой. 
Мертва  лицомъ,  мертва  душой, 
На  суету  походныхъ  сборовъ 
Гдядитъ  она:  всему  конецъ!...  и  т.  д. 

| 

Ты  живо  чувствуешь,  въ  чемъ  заключается  существеннее 
достоинство  всего  этого  стихотворешя.  Оно  дышать  в-врншгпю 
вашей  природе.  Самое  содержите  печально  гармонируетъ  съ 
красками  поэта.  Прибавь  къ  этому  классическую  точность  кажда- 
го  слова,  сжатость  фразъ  и  разнообразие  оборотовъ.  Таковъ 
иоэтъ  Баратынск1й  во  всъхъ  свовхъ  произведешяхъ.  Въ  доказа- 
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тельство  приведу  его  небольшую  пьесу,  называющуюся  Финлян- 
дия. Первая  часть  ея  посвящена  действительно  изображению  ва- 
шего края.  Во  второй  онъ  предается  восиомнвашямъ  истораче- 
скгагь,  рясуя  характеръ  Скандвнавовъ.  Въ  нашей  лоэзш  иного 
произведете,  для  которыхъ  взято  содержите  нзъ  послЬдняго 
источника.  На  никоторые  нзъ  нихъ  укажу  въ  концъ  моего  письма, 
какъ  на  предметъ,  ве  прямо  отв-Ьчающш  моей  цъмн. 

Въ  свов  разсЬлнны  вы  принял  пт>вца, 
Гранаты  Фвнсше,  граниты  в-бковые, 

Земли  ледянаго  В'Ьнца 

Богатыри  сторожевые! 
Онъ  съ  лирой  между  васъ.  Поклоиъ  его,  иоклонъ 

ГроИадамъ,  М1ру  совреиеннынъ: 

Подобно  вмъ,  да  будетъ  онъ 

Во  веб  годины  неизм'Ьннымъ! 
Какъ  все  кругомъ  меня  пл-Ьняеть  чудно  взоръ) 

Тамъ,  необъятными  водами 

Слилося  море  съ  небесами; 
Тутъ  съ  каменной  горы  къ  вену  дремучи  боръ 

Сошелъ  тяжелыми  стопами, 
Сошелъ  —  в  смотрвтся  въ  зерцал*  гладкихъ  водь! 
Ужъ  поздно,  девь  погасъ,  во  ясень  неба  сводъ; 

На  скалы  фннсшя  бсзъ  мрака,  ночь  нисходить, 

И  только-что  себ'Ь  въ  уборъ 

Алмазныхъ  зв-Ьздъ  ненужный  хорь 

На  небоскловъ  она  выводить! 
Такъ  вотъ  отечество  Одиновыхъ  дътеВ, 

Грозы  народовъ  отдаленныхъ! 
Такъ  это  колыбель  ихъ  безоокойныхъ  дней, 

Разбоямъ  гроикимъ  лосвящевныхъ! 

Поэтъ  очевидно  ошибается,  смешивая  здесь  Финляндию  съ 

Скандинавией.  Ты  и  дахЬе  въ  мовхъ  выпвскахъ  не  разъ  встр'Ь- 

29* 
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тишь  подобный  обмолвки,  доказывающая  неточность  и  сбивчивость 
тогдапшвхъ  ПОНЯТ1И  нашихъ  о  м]р-Ь  вноязычваго  Севера  ').  Ба- 
ратывскш  продолжаетъ: 

Уиолкъ  призывный  щигь,  не  слышенъ  скальда  гдасъ, 

Воспламененный  дубъ  угасъ, 
Разв*Бялъ  бурный  в-втръ  торжественные  клики; 
Сыны  не  в-бдаютъ  о  подвягахъ  отцовъ...  ■  т.  д. 

Передамъ  теб*  еще  одно  небольшое  его  стнхотворете.  Ви- 
димо, что  онъ  писалъ  его  подъ  влян1еиъ  картины,  въ  вашемъ 
краю  поразившей  его: 

Шуми,  шуми  съ  крутой  вершины, 

Не  умолкай,  потокъ  седой! 

Соединяй  протяжный  вой 

Съ  протяжнымъ  отзывомъ  долины!...  в  т.  д. 

Въ  послаши  Баратынскаго  знаменитому  нашему  перевод- 
чику Илиады,  Николаю  Ивановичу  ГнЪдичу,  есть  несколько  пре- 
лестныхъ  стиховъ,  посвященныхъ  мрачнымъ  красотанъ  Финлян- 
дии. Говора  о  тягостныхъ  игновеньяхъ  жизни  бездейственной, 
поэтъ  обращеется  къ  себъ: 

Они  въ  углу  моемъ  не  длятся  для  меня. 
Судьбу  младенчески  за  строгость  не  виня 
И  взявъ  съ  тебя  прим  (фъ,  —  поэзш,  ученье 


')  Самая  р-Ьзкая  противоположность  господствуешь  между  баснословны» 
нредаишии  Скандинаве въ  и  Финвовъ,  Тамъ  главный  богъ  —  Одни*;  здбсь— 
Зебнемэйненъ.  Первый,  вооруженный  нечем  ъ,  есть  представитель  высшей  во- 
инственности, соединенной  съ  хитростью:  овъ  могущсствсннЪйгаШ  герой,  его 
сила  въ  битвахъ.  Другой,  съ  арфой  въ  рукахъ,  есть  олицетворение  высшей 
мудрости;  онъ  творящдй  □оэтъ-чарод'БЙ,  его  единственное  оруд!е  —  гармони- 
ческое  слово.  Одияъ  на  осьминоге  нъ  кон*  скачетъ,  при  стук*  печей,  по  бран- 
ной; полю;  Вейнемэйненг,  сидя  на  пустыннокъ  берегу  моря,  воетъ  и  ОГЬ  ума- 
левш  вдачетъ  иадъ  мр*ой.  Тань  различно  выразился  характеръ  кровоясад- 
ныхъ  Скандинавов!,  н  миролюбивыхъ  финновъ.  См.  въ  Соврем.  1840,  Л  3, 
статью  Я.  Грота  «О  характере  и  поэзш  Финнов  ы.. 
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Призвалъ  я  украшать  свое  уединенье. 
Л4са  угрюмые,  громады  ншпстыхъ  горъ, 
Пришельца  новаго  пугающее  взоръ, 
Чужихъ  безбрежныхъ  водъ  свинцовая  равнина, 
,   Напевы  грустные  протяжныхъ  п-Ьсень  Финна, 
Недолго,  помню  я,  въ  печальной  стороа-в 
Печаль  холодную  вливали  въ  душу  ынъ\ 

Ты  конечно  не  только  съ  любопытствоиъ,  но  и  съ  учаспенъ 
прочтешь  еще  два  стихотворения,  изъ  которыхъ  одно  можно  на- 
звать эиилогомъ  жизни  Баратынскаго  въ  Фнндявдш,  а  другое 
воспомикашемъ  о  вей.  Вотъ  они: 


Прощай,  отчизна  непогоды, 

Печальная  страна, 
Где,  дочь  любимая  природы, 

Безжизненна  весна; 
Где  солнце  нехотя  аяегь, 

Гд-Б  сосенъ  вечный  шуиъ 
И  иоря  ревъ  и  все  пятаегь 

Безумье  мрачныхъ  дуиъ; 
ГдЬ,  отлученный  отъ  отчизны 

Враждебною  судьбой, 
Изнемогалъ  безъ  укоризны 

Изгнанник*  молодой; 
Где,  позабыть  молвой  гремучей, 

Но  все  душой  шить, 
Своею  Музою  летучей 

Онъ  не  быль  позабыть! 
Теперь  для  сладкаго  свиданья 

Спешу  къ  стране  родной; 
Въ  воображеньи  край  изгнанья 

ПослФдуетъ  за  мной: 
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И  камней  мшистыя  громады, 

И  видъ  полей  нагнхъ. 
И  вековые  водопады, 

И  шумъ  угрюмый  ихъ! 
Я  вспомню  съ  тайнымъ  сладострастьемъ 

Пустынную  страву, 
Гд-Ь  я,  въ  размолвке  съ  лхниъ  счастьеиь. 

Провель  мою  весну, 
Но  гдт>,  порою  житель  неба, 

На  аерекоръ  судьбе, 
Не  измЪнилъ  питомепъ  Феба 

Ни  Муэамъ,  ни  себ-Ь, 


Мой  ненскуспый  карандашъ 

Набросилъ  видъ  суровый  вашъ, 

Скалы  Финлянд1Я  печальной; 

Средь  нихъ,  средь  этихъ  голыхъ  скалъ 

Я,  дни  весны  моей  опальной 

Влача,  дутой  изнемогал., 

Въ  отчизн*  я.  Передъ  собою 

Я  самовольною  мечтою 

Скалы  изгнанья  ожяввлъ 

И  ихъ  разгвянно  рисуя, 

Теперь  съ  улыбкою  шепчу  я: 

Вотъ  гдт>  унылый  я  бродилъ, 

Гд*,  на  судьбину  негодуя, 

Я  виру  въ  счастье  отложилъ. 

Можно  сказать,  что  весь  колоритъ  его  иоэзш,  особенно  въ 
мслкнхъ  стихотворешяхъ,  этихъ  откликахъ  ощущетй,  мыслей  > 
даже  ежедневаыхъ  занятлй,  безпрестаяно  напоминаетъ  читателю 
вату  природу.  Не  почувствуешь  ли  этого  я  самъ  ты,  прочитав* 
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вижесгЕДуюшд'е  стихи,  хотя  и  нътъ  въ  няхъ  пряного  обращетя 
къ  Фаиляндт?  Между  ткыъ,  почему  такое  своенравное,  хотя  и 
точное,  сравнено  вдругъ  представилось  поэту,  это  объясняется 
только  воззр&шемъ  на  картины  природы,  окружавшей  его  въ  са- 
мый поэтвчесюя  лъта.  ' 

Взгляни  на  ликъ  холодный  сей. 

Взгляна:  въ  вемъ  жизни  н-Ьтъ; 
Но  какъ  аа  веиъ  былыхъ  страстей 

Еще  заи-Бтевъ  сл-Ьдъ! 
Такъ  ярый  токъ,  оледелЬвъ, 

Надъ  бездною  виситъ, 
Утративъ  ирежнш  грозный  ревъ, 

Храня  движенья  видь. 

Эпялогомъ  иоихъ  выпясокъ  изъ  Баратынскаго  пусть  будутъ 
его  стихи  Авроргъ  Ш. ..%  столь  известные  и  у  васъвъГельсвнг- 
Форсб,  гд*  были  они  написаны,  стихи,  въ  которыхъ  юношеское 
чувство  вдыхаше  свежей  красоты  такъ  очаровательно  сливаются, 
не  пугая  воображешя  ни  одною  чертою  угрюмой  вашей  родины. 

Выдь,  дохни  нанъ  упоеньемъ, 

Соименница  зари! 

Всбхъ  рунанымъ  ооявлеиьеиъ 

Оживи  ■  озари! 

Пылшй  юноша  не  сводить 

Взоровъ  съ  милой  —  в  порой 

Мыслить  съ  тихою  тоской: 

«Для  кого  она  выводить 

«Солнце  счастья  за  собой?». . . 

Слвшкомъ  за  тридцать  л-бть  передъ  сииъ,  тоже  находясь  въ 
военной  служб*,  другой  руссюй  иоэтъ  внесъ  въ  собраи1е  своихъ 

')  Это  была  дъвица  Шернеал.,  наосд-Ьдств:в  знаменитая  своею  красотою 
я  богатств  окъ  г-жа  Демидова,  во  второмъ  бранЪ  супруга  Андрея  Николае* 
внчя,  Карямзвва,  аавшаго  въ  сражевЫ  на  Дуна*  въ  турецкую  войну  1854  года. 
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СОЧИВОШЙ  несколько  ПДЪНИТСЛЬНЫХЪ  стиховъ  о  Фишявдщ.  Это 
быль  Конставтввъ  Николаевичъ  Батюшковъ.  Для  русской  лите- 
ратуры иного  расцветало  съ  нииъ  надеждъ.  Прекрасный  талаитъ, 
развообразныя  зиашя,  умъ  светлый  и  тоный,  удивительный  вкусъ 
съ  лучшимъ  направлешемъ,  чистая  в  пламенная  любовь  къ  по- 
эз1в  —  все  заставляло  думать,  что  онъ  со  вреиевеиъ  придастъ 
иного  воваго  блеску  нашей  литератур*.  Онъ  въ  1817  году  на- 
печатать два  тома  опытовъ  своихъ,  одввъ  въ  врозь,  другой  въ 
стихахъ.  Совреиенникъ  и  другъ  Жуковскаго,  овъ  съ  ввнъ  со- 
ставляетъ  эпоху,  съ  которой  начинается  ныат>шняя  поээгя  на- 
ша, разнообразная,  живая  в  блещущая  красками.  Но  къ  ве- 
счаспю,  Батюшковъ,  ничего  почти  яе  успълъ  прибавить  къэтинъ 
опытанъ,  которые  приняты  были  съ  энтуз1азмомъ.  По  истечет» 
гбсколькихъ  лътъ  онъ  впалъ  въ  разелаблете  унственныхъ  спо- 
собностей, что  продолжается  до  сихъпоръ. 

Весьма  замъчательное  въ  лнтературномъ  отношеал,  хотя  и 
не  совсбиъ  верное  описав1е  Фннляшив  едьлано  ииъ  въ  прозъ, 
подъ  назван1енъ:  Отрывокъ  изь  писемъ  о  Финляндги ').  Я  слышалъ, 
что  это  описате  и  ваиъ  уже  взвъетно  въ  щведскомъ  перевод*. 

Въ  начал*  ноего  письма  я  слегка  упоиявулъ,  какъ  необхо- 
димо для  успЬховъ  поэзия  ближайшее,  непосредственное  изучен!» 
всбхъспшй  жизни  парода  и  иъстности.  Неполвое,  одностороннее 
знаше  отражается  въ  саиыхъ  проиэведешяхъ  лоэзл,  сообщая 
виъ  однообраз1е  картинъ.  Я  также  заиътилъ  выше,  что  взящ- 
выя  нск](ства  въ  вашу  эвоху  удовлетворвтельвъе  развиваютъ  ху- 
дожническую истину,  сосредоточивая  внинаше  ва  ■сключитель- 
ныхъ  красотахъ  всякаго  предмета  в  ве  довольствуясь  чертами 
общими,  похожими  на  истины  отвлеченный.  Такъ  въ  стихахъ 
Батюшкова,  который  подобно  Баратынскому  съ  той  же  Финляв- 
дш  бралъ  черты  дл"я  рисунковъ  своихъ,  преобладаете  одна  мысль, 
одвнъ  образъ,  —  это  идея  Скандянавскаго  м1ра  вообще,  беаъ  ча- 


')  Впосд4цств1и  оказалось,  что  эта  такъ  называемая  Картина  Фтлякдш 
вЬ  что  ияое,  какъ  перед-Ьмса  опнсашя  Америки  у  Ласепэда. 
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ствостей  эпохъ  и  даже  безъ  зам'Ьтнаго  разграввчетя  Финляндии 
в  Швецш.  Сладкозвучные,  обаятельные  стихи  его  образовались 
въ  отношенш  къ  Фвнлянддв  не  въслъдствхе  того,  тЬыъ  она  сана 
поражала  его  чувства  н  душу,  но  что  овъ  узналъ  вообще  изъ  ка- 
бинетвыхъ,  учеиыхъ  заняли.  Въ  стихотворевш  его:  Мечта  — 
вотъ  между  прочцмъ  въ  какихъ  чертахъ  рисуется  поэтическая 
сторона  Скандинавии: 

. . .  Въ  полночный  часъ 

Онъ  (аоэть)  слышигь  скальдовъ  гласъ 

Прерывистый  и  тонный. 

Зритъ:  юноши  безмолвии, 

Склоняся  на  щиты,  стоять  кругонъ  костровъ, 

Зажжеваыхъ  въ  полъ-  браня  — 

И  древв]Й  царь  пъвцовъ 

Простеръ  на  арфу  дланя...  я  т.  д. 

Въ  другой  элепи  Батюшкова,  называющейся:  Воспоминангя 
(отръжкг)  есть  также  нисколько  врелествыхъ  стяховъ  относи- 
тельно вашего  края.  Имя,  какъ  великш  художникъ,  оканчиваетъ 
онъ  изображен1е  общей  мелавхолвческсй  настроенности  духа, 
овладевшей  всънъ  его  моральныиъ  существован1еыъ: 

Мъста  прелестный  и  въ  дикости  своей! 
О,  камни  Шаещв,  пустыни  Скандинавов!.! 
Обитель  древняя  и  доблести  в  нравовъ! 
Ты  слышала  об'втъ  и  гласъ  любви  моей; 
Ты  часто  странника  задумчивость  питала, 
Когда  руинная  денница  отражала 
И  дальшя  скалы  гранитныхъ  береговъ, 
И  села  пахарей  и  кущи  рыбаковъ, 

Сквозь  тонки,  утренни  туманы 
На  зеркальныхъ  водахъ  пустынной  Троллетаны  '). 


')  Т.  е.  знамепнтаго  водопада  Тршгетты. 
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Остается  упомянуть  о  стихотворешяхъ  Батюшкова, : 
ванныхъ  инъ  у  иностранныхъ  поэтовъ,  которые  описывали  екав- 
дянавсмй  М1ръ.  Въ  этомъ  отдъмешя  зам-вчательн-ве  всего:  Элеыя 
на  развалинахг  замка  въ  Швецги.  Она  взята  изъ  Маттисопа.  Ба- 
тюшковъ,  будучи  знакомые  автора  съ  природою  огасываекаго 
края  ■  во  вс-бхъ  отвошешяхъ  превосходя  Маттясова  какъ  поэтъ, 
сообщил,  заимствованному  у  него  стихотворению  таюя  красоты, 
который  въ  нашей  лвуератур-Б  поставили  его  въ  разрядъ  аерво- 
класныхъ. 

Помнишь  л  ты  небольшую  поэму  Парни  Иснелъ  и  Аслею? 
Янев'врую  во  Французскую  поэзно:  особенно  когда  она  облекается 
въ  краски  чужеземныхъ  народныхъ  преданий,  ей  не  выдержать 
вадлежащамъ  образомъ  ни  тона,  нн  колорита.  Батюшковъ  пере- 
велъ  язь  этой  поэмы  одно  мт>сто,  гд-Ь  Парни  описываетъ  видЬтя 
во  сн'б  скандинавскихъ  вояновъ.  Но  я  не  нахожу  нужнымъ  это 
выписывать  для  тебя,  потону  что  и  вся  поэма  гораздо  ниже  предъ- 
идущеЙ  влепи,  сбиваясь  на  тотъ  же  самый  предиеть.  Безъ  со- 
ИВГБН1Я,  теб-в  пр1ятв'ве  будеть  прочитать  по-русски  столь  знаме- 
нитую во  всеиъ  скандинавскомъ  м1р*  Птъснъ  Гарольда  Смгьлаю, 
которую  Батюшоквъ  нереложилъ  съ  текста,  иом-Ьщеннаго  у  Мал- 
лета. 

Мы,  други,  летали  по  бурнымъ  морямъ, 

Отъ  родины  милой  летали  далеко! 

На  суш'Ь,  на  моръ,  мы  бились  жестоко: 

И  море,  и  суша  покорствуютъ  намъ. 

О  други,  какъ  сердце  у  см-влыхъ  кмгбло, 

Когда  мы,  содвину  въ  стеной  корабли, 

Какъ  птицы  неслися  станицей  веселой 

Вкругь  пажитей  тучныхъ  Сиканской  земли  ').., 

А  дтьва  русская  Гаралъда  презираешь!  а  т.  д. 

Быль  еще  руешй  поэтъ,  который  воинонъ  провелъ  несколько 
времени  въ  Финляндии.  Не  очень  давно  литература  наша  лишн- 
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лась  въ  немъ  одного  язь  замъ'чательн-вишнхъ  пясатией.  Я  го- 
ворю о  Дениаь  Ваеильевит,  Давыдова.  Блистательнейшею  эпо- 
хою въ  его  жизни  была  кампатпя  1812  года,  въ  которую  про- 
славился онъ  партизанскими  своими  д-бйсшями.  Прекрасно  изоб- 
разив его  Жуковскш  въ  патр1отическомъ  стихотворения,  на- 
зывающейся Пгъвецъ  въ  стоить  русскихъ  воиновъ: 

Давыдовъ  —  пламенный  боецъ; 

Онъ  вихремъ  въ  боб  кровавый; 
Онъ  въ  мирт>  счастливый  пт,вецъ 

Вина,  любви  н  славы. 

Въ  Финляндию  прибыль  онъ  1803  года  двадцатн-четырехъ 
лЬтъ.  Въ  продолжение  канпанш  онъ  безотлучно  находился  при 
авангард*  Кульнева  —  и  (какъ  саиъ  разсказываетъ  въ  запискахъ 
о  жизни  своей)  разставлялъ  съ  нииь  пикеты,  наблюдать  за  не- 
пр]ятеленъ,  разд'Ьлялъ  суровую  пишу  своего  наставнвка-воина  и 
спалъ  па  солом*  подъ  крышею  неба.  Поэззею  не  занимался  онъ 
какъ  художннкъ.  Онъ  писалъ  для  одной  собственной  забавы.  Но 
все,  что  ни  бросвлъ  онъ  на  бумагу,  такъ  живо,  оригинально  и 
проникнуто  остроумшмъ,  что  его  стихи  дъмалясь  повсюду  извест- 
ными гораздо  прежде,  нежели  бывали  напечатаны.  Все  р-Ьзкое 
въ  жизни  воина,  особенно  гусара,  схвачено  имъ  съ  удивительною 
мъткоепю.  Но  онъ  р*дко  выбиралъ  за  предиетъ  стяхотворешй 
картины  природы.  Оттого  и  красоты  Фннляндш  не  нашли  для 
себя  живописца  въ  Давыдов*.  Мнт.  однакожъ  жаль  было  бы  не 
познакомить  тебя,  хоть  несколько,  съ  этаиъ  талантонъ,  который 
любимое  дЪло  свое  —  войну  я  удальство  —  началъ  у  васъ,  начавъ 
тбмъ  и  воспиташе  характера  ноэзш  своей.  Ты  получишь  о  немъ 
совершенно  ясное  поняло,  арочятавъ  его  стихотворение  Полу- 
солдатъ.  Онъ  его  напвсалъ  въ  1826  году,  бывши  въ  поход*  за 
Кавказоиъ: 

Нътъ,  братцы,  нътъ;   полу-солдатъ 
Тотъ,  у  кого  есть  печь  съ  лежанкой, 
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Жена,  полдюжина  ребятъ, 

Да  щи,  да  чарка  съ  запеканкой!...  и  т.  д. 

Окончивъ  исчисление  поэтовъ  русскихъ,  которые  видЪлн  Фин- 
лнвд1ю  в  питалось  ея  впечатлвшямн,  перехожу  къ  другимъ,  упи- 
нинавшяиъ  о  ней  по  разсказамъ,  или  воспользовавшимся  истор1ею 
и  мвФолопею  вообще  Скавдинавш.  Въ  этомъ  отдъменш  назову 
сперва  велнчайшаго  поэта  въ  Росши,  Гавргила  Романовича  Дер- 
жавина, котораго  картины  Сквера  такъ.  св-Ъжй  и  такъ  верны, 
что  онъ  по  преимуществу  долженъ  принадлежать  всвмъ  наиъ. 
П'Бвецъ  Екатерины  Великой  и  двухъ  последовавши  хъ  царство- 
ваши,  онъ  люби лъ  славу  отечества  своего ,  увековечить  все  до- 
стойное безсмерт1я  и  гордился  назвашеиъ  с*вернаго  барда.  Вотъ 
какъ  приказалъ  онъ  самъ  себя  нарисовать  живописцу  Тончт: 

....  Напиши 

Меня  въ  натуре  саиой  грубой; 

Въ  жестошй  иразъ  съ  огнемъ  души, 

Въ  косматой  шапке,  скутавъ  шубой; 

Чтобъ  шелъ,  природой  лишь  водимъ, 

Противъ  погодъ,  волнъ,  горъ  кремнистыхъ, 

Въ  знакъ  что  рожденъ  въ  странахъ  я  льдистыхъ. 

Но  ты  вполне  уразумеешь  поэтическую  душу  этого  человека, 
прочитавъ  его  Признанге: 

Не  умълъ  я  притворяться, 
На  святого  походить...  и  т:  д. 

Въ  числе  совершен нБйшнхъ  лирическяхъ  созданЦ  его  почи- 
тается Водопадъ,  ода,  которую  онъ  написалъ,  получивъ  изв-Бспе 
о  внезапной,  роковой  кончине  князя  Потенкяна-Таврвческаго. 
Передъ  тЬмъ  Державивъ  былъ  губернаторомъ  въ  Олонецкой  гу- 
берши.  Недалеко  отъ  Петрозаводска,  на  р*къ-  Сун*,  въ  этой  ди- 
кой Карел1н,  гд-Ь  такъ  любить  странствовать  вашъ  Ленротъ,  есть 
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водопадъ  Кивачъ.  Поэтъ  чуднынъ  образом*  связалъ  идею  о  ненъ 
съ  жизнчю  славнейшего  въ  то  время  вельможи.  Обращаю  твое 
внимаше  особенно  ва  тЬ  места,  которые  даюгь  поняие  о  карги- 
вахъ  северной  природы. 

Ода  На  побпды  въ  Италги  представлнетъ  красоты,  прямо 
относящаяся  къ  предмету  моего  письмо.  Державинъ  сравниваете. 
Суворова  съ  Рюрикоиъ  Эта  мысль  переносить  его  въ  н  1ръ  скан- 
динавсгай.  Начало  его  ствхотворешя  есть  картина  древней  Вал- 
.  галлы.  Есть  еще  у  Державина  стихотворение:  Жилище  богини 
Фригги.  Онъ  упомипаетъ  здъсь  разныхъ  боговъ  скандвнавскихъ, 
называл  ихъ  впрочемъ  не  совсьмъ  верно.  Но  я  не  выписываю 
этого  стихотворешн,  потому  что  оно  чисто  аллегорическое,  будучи 
посвящено  язображешю  добродетелей  императрицы  Марш  Фео- 
дороввы  и  ея  л^тняго  местопребывания,  Павловска. 

Въ  одноиъ  изъ  самыхъ  первых*  опытовъ  поэзш  Василия  Ан- 
дреевича Жуковскаго  есть  несколько  стиховъ,  посвященныхъ 
красотанъ  скандинавскаго  героизма.  Стихотворетс  названо  Пгъснь 
барда  надъ  гробомъ  Славят  побпдителей.  Ты  не  долженъ  уди- 
вляться ,  что  наши  поэты  часто  слнваютъ  въ  одну  идею  славян- 
смй  м!ръ  со  скандинавскимъ.  Росия,  обязанная  вашвиъ  за- 
оаднымъ  сосбдянъ  началомъ  гражданственности  своей,  привыкла 
въ  этвхъ  скверных*  двухъ  народахъ  воображать  что  то  сходное, 
привыкла  черты  ихъ  древняго  быта  считать  общими.  Въ  этоиъ 
смысл*  и  Жуковсмв,  говоря  о  Славянахъ,  для  картины  своей  за- 
ииствуетъ  черты  изъ  скандинавских*  нравовъ.  Я  сожалею,  что 
принужденъ  для  указашй  мояхъ  выбрать  изъ  него  не  более  этого 
м-йста,  потому  что  ты  не  получить  яснаго  поился  о  прелести  его 
поэзш.  У  Жуковскаго  есть  въ  характер*  его  создашй,  въ  выра- 
зительности его  языка  и  въ  неподражаемой  прелести  слога  что-то 
совершенно  отдельное  отъ  прочихъ  нашихъ  поэтовъ.  Пушкиаъ 
умъмъ  прекрасно  изобразить  его  въ  иэв*стныхъ  стихахъ  свовхъ: 

Его  стиховъ  пленительная  сладость  и  т.  д. 
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Жуковшй  открылъ  для  России  новый  м!ръ  поэз1И.  Прежде 
она  бьиа  у  насъ  однообразна,  изысканна  и  напыщенна  какъ  те- 
атральная красавица.  Овъ  измънинъ  ся  Формы,  вдохнулъ  въ  вее 
новую  душу,  заставить  всбхъ  верить  еячувствамъи  дълитьеерд.- 
ценъ  откровешя  ея; 

Ударь  во  звонмй  щвть!  стекитесь,  ополченны! 
Умолкла  брань  —  враги  утихли  расточенны!  и  проч. 

Знакомо  ли  тебе  имя  Николая  Михайловича  Языкова,  поэта, 
нвившагося  у  насъ  нисколько  позже  Пушкина  и  Баратывскаго. 
Его  муза,  воспитанная  въ  Афинахъ  Эстошн,  воеп-вла  геройсюе 
подвиги  рыцарей  той  стороны,  ученью  и  разгульный  бдБншдерпт- 
скаго  юношества,  славный  события  нашей  старины,  живушдя  въ 
памяти  парода,  и  все  разнообразно-поэтическое  въ  псторш  сту- 
дента. Его  стихъ  воленъ,  крепокъ,  звученъ  и  санобытеаъ,  какъ 
салъ  поэтъ.  У  Языкова  я  укажу  тебе  на  Дтъснь  короля  Регнера1)- 

Въ  заключев1е  моего  письмо,  которое  хотя  длинновато,  во 
совсьиъ  не  полно,  не  могу  удержаться,  чтобы  не  принести  н4- 
сколькнхъ  отрывковъ  изъсочиненш  Александра  Сергеевича  Пуш- 
кина. Ты  конечно  уже  знаешь,  чтЛ  былъ  для  Россш  Пушкинъ! 
У  насъ  его  стихи  жввутъ  во  вс-Ьхъ  устахъ.  Еще  воспвтаннвковъ 
царскосельскаго  лицея  онъ  заныслилъ  написать  поэму,  для  ко- 
торой народный  руссмя  сказки  служили  бы  основою  и  содержа- 
щему Это  первое  создав!е  музы  его,  игривое,  разнообразное  ■ 
грапдозное,  пленительно  самою  смесью  нащональныхъ  красокъ 
съ  Арюстовскими  приемами  и  чертами.  Поэма  называется  I)/- 
елань  и  Людмила.  Между  действующими  лицами  выведенъ  Финнъ, 
духовъ  могг/чгй  повелитель,  какъ  говорить  о  веыъ  Пушкинъ.  Эов- 
зодъ,  где  разсказываетъ  Финнъ  о  любви  своей  къ  пастушке  Наи- 


■)  Заимствован ную  изъ  саги  Рагвара  Лодйрока,  иавн4йшаго  героя  н 
скаль*»  Скандигушш.  Предаше  гласить,  что  овъ  (нъ  иачад-Ь  1Х-го  въ*а)  по- 
иалъ  въ  влънъ  въ  АнглЫ  и  брошееъ  бьнъ  въ  яку,  наполненную  зм'Ьямм. 
Когда  он*  устремились  ва  него,  ояъ  зап-Ьлъ  свою  знаменитую  смертную 
въевь. 
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км.,  оригиналенъ  и  нолонъ  интереса.  Я  привожу  часть  его  какъ 
опыть  описашя  жизни  древннхъ  Финновъ;  говорю  опытъ,  потому 
что  не  такъ  озарилъ  бы  Пушкннъ  эту  живую  картину,  если  бы 
удалось  ему  взглянуть  собственными  глазами,  а  не  однимъ  во- 
ображешеиъ  на  вашу  Финляндш. 

Старнкъ,  котораго  странствуюшдй  Русланъ  нашелъ  въ  одной 
иещер-Ь,  такъ  начинает*  разсказъ  о  своей  судьбв: 
....  Любезный  сынъ, 
Ужъ  н  забыл-ь  отчизны  дальной 
Угрюмый  край.  Природный  Фвнъ, 
Въ  долинахъ,  нанъ  однимъ  извъстныхъ, 
Гоиня  стадо  сел,  окрестных-*., 
Въ  безпечаой  юности  я  зналъ 
Одв-б  дреиучш  дубравы, 
Ручьи,  пещеры  нашнхъ  скалъ, 

Да  дикой  бедности  забавы, 
Но  жить  въ  отрадной  тишинт. 
Дано  ве  долго  было  нн-б. 

Онъ  увидълъ  прекрасную  Наину  и  полюбвлъ  се;  по  она  не 
отвечала  его  страсти.  Онъ  продол  жаетъ: 

И  все  ивъ  дико,  мрачно  стало: 

Родная  куща,  гвнь  дубровъ, 

Веселы  игры  пастуховъ  — 

Ничто  тоски  не  утБшало. 

Въ  улыньи  сердце  сохло,  вяло 

И  наковецъ  задумалъ  я 

Оставить  ФИНСК1Я  ноля; 

Морей  невЁрвыя  пучины 

Съ  дружиной  братской  переплыть, 

И  бранной  славой  заслужить 

Ваананье  гордое  Наины. 

Я  вызвалъ  сивлмхъ  рыбаковъ 

Искать  опасностей  и  злата. . . 
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Ояъ  покядаетъ  отчизну  и  десять  лътъ  ратуеть  на  иоряхъ  со 

славою. 

Но  сердце,  полное  Наиной, 
Подъ  шумомъ  битвы  и  пировъ 
Томвюсь  тайною  кручиной, 
Искало  фйнскихъ  береговъ. 

И  оаъ  возвращается  въ  Финлжшю.  Наина  попрежвему  не 
любила  его. 

Но  слушай;  въ  родин-Ь  моей 

Между  пустынныхъ  рыбарей 

Наука  диввая  таится. 

Подъ  кровомъ  вЬчной  тишины, 

Среди  д-бсовъ,  въ  глуши  далекой 

Живутъ  свдые  колдуны; 

Къ  оредметамъ  мудрости  высокой 

Все  мысли  ихъ  устремлены; 

Бее  слышитъ  голосъ  ихъ  ужасный, 

Что  было  в  что  будетъ  вновь, 

И  грозной  воли  ихъ  подвластны 

И  гробъ  в  самая  любовь. 

На  его  чародейское  нрнзваше  является  еиу  Наина:  она  уже 
дряхлая,  горбатая  старуха;  но,  послушная  колдовству,  страстно 
влюблена  въ  своего  давнвшняго  обожателя.  Теперь  она  въ  свою 
очередь  всячески  старается  возбудить  въ  ненъ  страсть  къ  себ*; 
но  онъ,  несмотря  на  ея  ласка  и  упреки,  остается  холоденъ. 

Такъ  мы  разстались.  Съ  этихъ  ооръ 
Живу  въ  своемъ  уединень* 
Съ  разочарованной  душой; 
И  въ  м1р-Ь  старцу  утешенье 
Природа,  мудрость  и  покой. 


у,Соо^1е 


Финляндш  въ  русской  П0Э.Э1В.  465 

Наконецъ  укажу  на  одну  строфу  въ  Евгенш  Онтинп,  гд* 
Пушканъ,  обращаясь  къ  Баратынскому,  жившему  тогда  въ  краю 
вапгемъ,  наиисалъ  несколько  словъ  о  Финляндш;  это  въ  3-й  гла- 
в*.  Дъмо  вдеть  о  пясыгб,  заготовленаомъ  Татьяною  (героинею 
поэмы)  къ  Онегину.  Для  шутки  Пушкинъ  говорить  прежде: 

Еще  нредввжу  затрудненье; 
Родвой  земли  спасая  честь, 
Я  долженъ  буду  безъ  сомненья 
Письмо  Татьяны  перевесть. 
Ова  по-русски  плохо  знала, 
Журналоцъ  нашихъ  не  читала, 
И  выражадася  съ  трудоиъ 
На  язык*  своеиъ  родвонъ  — 
Итакъ  писала  по-франпуэскн. . . 
Что  дъмать!  повторяю  вновь: 
Доныне  дамская  любовь 
Не  изъяспялася  по-русски; 
Донын-Ь  гордый  нашъ  яэыкъ 
Къ  почтовой  врозь-  ве  прнвыкъ. 

Посхв  этого,  черезъ  в-Ьсколько  строкъ,  онъ  првбавляетъ: 

П'Ёвецъ  Лировъ  и  грусти  томной, 
Когда  бъ  еще  ты  быль  со  мной, 
Я  сталь  бы  просьбою  нескромной 
Тебя  тревожить,  милый  мой, 
Чтобъ  на  волшебные  напевы    , 
Переложилъ  ты  страстной  д-Ьвы 
Ивоплеменныя  слова. 
Гд-Ь  ты?  приди;  свои  права 
Передаю  теб-Ь  съ  поклоноиъ . . . 
Но  посреди  печальныхъ  скаль 
Отвыкнувъ  сердцемъ  отъ  похвалъ, 
Одввъ  подъ  финскимъ  небосклоноиъ 


у,Соо^1е 


466  ФИНЛЯНД1Н  ВЪ  РУССКОЙ  П0ЭЗШ. 

Онъ  бродить  —  в  душа  его 
Не  слышитъ  горн  коего. 

Ты  видишь,  милый  поэтъ,  въ  какихъ  разнообразны  хъ  сочн- 
нешяхъ,  въ  какихъ  р-Ьзкихъ  чергахъ  и  въ  какнхъ  краскахъ  яви- 
лась съ  давнихъ  поръ  передъ  нами  и  поэтическая  ваша  Фиалян- 
Д1Я  и  смежная  съ  нею  Скандинавия!  Нельзя  не  надеяться,  что  эти 
картины  нашихъ  художниковъ  скоро  у  васъ  доступны  будуть  су- 
ду всего  образованнаго  класса  читателей.  Между  твиъ  я  сердеч- 
но радуюсь,  что  ты  одвнъ  и.тъ  первыхъ  будешь  въ  этоиъ  участ- 
никомъ.  Прими  трудъ  переписчика  за  доказательство  веизмЪв- 
ной  его  къ  тебт.  дружбы. 


МЕДАЛЬЕРНЫЙ  РЪЗЧЙКЪ  КЛЕПИКОВЪ.  ')■ 
1841. 

Императорская  Академия  художествъ  много  образовала  та- 
лантовъ  по  части  живописи,  скульптуры  и  архитектуры.  Ихъ 
провзведешями  по  справедливости  гордится  Росая.  Медальерное 
вскуство  резьбы  на  стали  и  кг/бпкихъ  камияхъ  нен-ве  прочнхъ 
художествъ  обработываемо  было  у  насъ  людьми,  одаренными 
истинныиъ  талантомъ.  Труды  иедальернаго  р-взчнка  тягостны, 
медленны  и  въ  н-Ькоторомъ  отношенш  неблагодарны.  Здт>сь  ху- 
дожннкъ  чаще  подчиненъ  бываетъ  мысли  и  прихоти  другого  та- 
ланта, нежели  въ  прочихъ  искуствахъ.  Надобно  впрочеиъ  согла- 
ситься, что  полный  его  успФхъ  упрочнваеть  за  произведешемъ 
безсмерие  несомненное,  безсыерт1е  въ  истинномъ  смысл*.  Что 
ни  создано  было  въ  самой  глубокой  древности  по  этой  части  (если 
памятники  С1и  не  утратились),  мы  все  получили  въ  первообразной 

Ч  Современник  XXI,  1,  62. 
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нрасогЬ,  въ  неприкосновенной  живости,  какъ  будто  в'Ька,  про- 
мчавылеся  надъ  ввив  съ  разрушительною  своей  силою,  не  знали 
объ  вихъ. 

Если  мы  не  ошибаемся,  имя  Доброхотова  до  свхъ  поръ  у 
насъ  одно,  которое  каждый  разъ  приходить  да  мысль,  какъ  скоро 
упоивнаютъ  объ  усп'Ьхахъ  недальерыаго  яскуства  резьбы  въ  Рос- 
ой. Онъ  дюбвлъ  свое  занятье,  понималъ  его  какъ  истинный  ху- 
дожннкъ  и  увотреблялъ  всв  усил1я,  чтобы  оно  водворялось  съ 
усн'вхомъ  въ  академш. 

Изъ  числа  учениковъ  Доброхотова  достойнымъ  прееиникоиъ 
вкуса  его,  трудолюб!?,  ума  и  привязанности  къ  искуству  назвать 
должно  Алексия  АлекеЬевича  Клепикова.  Онъ  родился  въ  Савкт- 
Петербург?.  1802  года  и  оаред-кленъ  быль  въ  Академш  худо- 
жествъ  на  1 2  году  отъ  рождешя.  Отецъ  его,  образовавшийся  въ 
той  же  академш,  вышелъ  изъ  нея  въ  1779  году  и  занимался  жи- 
вописью. Молодой  Клепиковъ  учился  въ  академш  одиннадцать 
лътъ.  Во  время  лребыван1Я  своего  тамъ  онъ  успехами  и  талан- 
томъ  своии-ь  обратилъ  на  себя  особенное  впинаше  начальства. 
Три  раза,  во  определению  совъта  академш,  онъ  быль  награжда- 
ем* серебряными  медалями.  Наконецъ,  когда  онъ,  пря  окончашн 
курса,  подъ  яадзоромъ  наставника  своего  Доброхотова,  сочинить 
и  выртяалъ  на  камни,  въ  слЬдств1е  заданной  академ!ею  програм- 
мы, Дедала  и  Икара,  совътъ  првсудилъ  ему  золотую  медаль. 

Изъ  Академш  художествъ,  въ  1824  году,  Клепиковъ  посту- 
пвлъ  на  службу  при  Санктлетербургскомъ  монетномъ  двор*.  Зд'Ьсь 
открылось  ему  прекрасное  поприще  какъ  художнику.  По  назна- 
чение начальства,  онъ  занялся  р'взьбою  на  стали  столь  изв-Ьст- 
ныхъ  медальйоновъ  гра*аФ.  П.  Толстого  (числомъ  20).  Ниодивъ 
изъ  европейскихъ  художпиковъ  нашего  времени  ничего  не  про- 
извела въ  этомъ  родгЬ  равнаго  съ  прелестными  созданиями  графа 
Толстого.  Блестящее  изобретете,  чудная  грацш  Формъ,  изуми- 
тельная правильность  рисунка,  необыкновенный  успъхь  въ  испол- 
нении ц'влаго  и  частей — все  поражаетъ  вънихъеовершенствомъ 
Велики?  Гэте,  котораго  еще  въ  живыхъ  застали  медальйоны  сш, 
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бьиъ  въ  восхищен™  огь  нихъ.  Безсмертные  подвиги  императора 
Александра  I  едва  дн  не  лучшего  нашли  историка  въ  знаке- 
ннтомъ  нашенъ  художнике.  Резьба  Клепикова  повторила  всЬ 
красоты  ген1я.  Въ  этоиъ  же  род*  съ  такииъ  же  иастерствомъ 
произведено  было  художнвкомъ  1 2  иедальйоновъ  на  собьтя  въ 
продолжение  войны  персидской.  Клепикову  опять  поручено  было 
отъ  начальства  и  ихъ  -вырезать  на  стали — что  исполнилъ  онъсъ 
прежнииъ  усн'вхомъ.  Об*  сш  драгоценный  коллекции  отлиты  аа 
монетноиъ  дворе  язь  бронзы  и  даже  есть  экземпляры  изъ  сере- 
бра ').  Каждый  изъ  иедальйоновъ,  прежде  окончательной  отлив- 
ки, представляеиъ  былъ  на  высочайшее  утверждение  Государю. 
ГраФъ  Толстой  заготовлялъ  пробные  свои  оттески  изъ  воску,  а 
Клепиковъ  изъ  олова.  По  окончаши  оервой  коллекцш,  его  вели- 
чество, въ  вознаграждение  столь  усп-Ьшвыхъ  трудовъ  Клепикова, 
соизволилъ  наградить  его  драгоцъ'нньгаъ  брнльннтовьшъ  перст- 
неыъ.  Равной  награды  художвнкъ  удостоился  и  поел*  второй  кол- 
лекщи. 

Произведен)я  сш,  какъ  памятники  и  велйкихъ  собыпй  и  усн*- 
ховъ  художества,  повсюду  встретила  въ  Европе  лестное  для 
ннхъ  одобреше.  Воть  что  писалъ  нзъ  Вены  (29  Февраля  1836 
года)  князь  Меттерннхъ  къ  министру  инператорскаго  двора,  по- 
лучивъ  экземпляръ  иедальйоновъ:  оСочиневден  вырезка  енхъ  ме- 
далей въ  высшей  степени  примечательны.  Едвали  какое  государ- 
ство производило  что-нибудь  столь  изящное  въ  течете  посгБд- 
нихъ  столетий.  Таково  общее  мните  нашихъ  медальеровъ,  коих* 
главою  могу  означить  знаменитаго  Людвига  Пиклера». 

Работы  Клепикова  представляютъ  совершенства  классиче- 
ски: правильность  рисунка,  живость  и  выразительность  Фигуръ, 
мягкость  Фориъ  и  строгую  отчетливость  въ  ихъ  выпуклости. 
Преданный  вполне  искуству,  какъ  истинный  художникъ,  Клепи- 
ковъ беспрерывно  занять  своимъделомъ.  Исполняя  важныя  пору- 


■)  Первой  коиекщв  экэенвляръ  изъ  бронзы  продастся  по  110  р.  ас,  я 
второй  оо  №  р.  Серебрявые  экземпляры  есть  только  первой  коиекщи;  цен* 
БОО  р.  ас. 
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чешя  начальства,  онъ  усп-Ьваетъ  удовлетворять  многочисленнымъ 
заказамъ,  увеличивая  для  потомства  столь  ае  разнообразную, 
кат.  и  изящную,  коллекпдю  своихъ  произведений.  Еще  импе- 
ратрица Марш  Феодоровна  поручала  ему  вырезать  на  камнъ 
обронно  несколько  портретовъ  императора  Николая  Павловича. 
Для  всЬхъ  почти  особъ  императорской  Фаиилт  онъ  работалъ  на  кан- 
н-б,  отделывая  аллегорическая  и  друпя  Фигуры  по  вазначешю.  Раз- 
снатрявате  однихъ  сл-Ьпковъ,  хранящихся  въ  его  мастерской  '), 
доставляетъ  истинное  удоволыуте  любителямъ  медальбрнаго 
искуства  и  встЬмъ  вообще  любопытствующимъ  видеть  эти  пре- 
красный произведения.  Для  панапв  покойному  архимандриту 
Фопю  на  болыпонъ  топаз*  обронно  выр-Ьзань  бьиъ  Клепико- 
вымъ  образъ  короиоватя  Боныей  Матери;  для  него  женадраго- 
■гЬнныхъ  канняхъ — вегай  и  новый  Завътъ.  Множество  сл1ш- 
ковъ  съ  гербовъ  первыхъ  нашихъ  ФамилШ  дополвяютъ  занима- 
тельную коллекпдю  Клепико&а.  Онъ  работалъ  по  поручешю  гра- 
фа Паскевяча  Эриванскаго  князя  Варшавскаго,  графа  Г.  А. 
Строганова,  С.  С.  Уварова,  гр.  Бралицкаго  и  нв.  др.  Изъ  ннфоло- 
гнческнхъ  Фнгуръ  особенно  любопытны:  Амуръ  и  Психея, 
Юпитеръ  и  Леда  —  работы,  произведенный  художвикоиъ  для 
англШскаго  магазина. 

При  виде  такого  множества  предестиыхъ  произведен^  не- 
вольно сояшл-Ьешь,  что  художники  ваши  не  довольно  любять  сла- 
ву отечества.  Они  живутъ  какъ  бы  для  настоящаго.  Въ  иль  ыа- 
стерскихъ  в-бтъ  важв-вншаго  пособия  для  ясторш  художества,  т.  е. 
подробнаго  и  полнаго  указателя  произведений,  хронологически 
составленнаго,  такъ  чтобы  внимательный  посетитель  могь  од- 
нннъ  взглядомъ  обнять  ц-Ьлый  рядъ  создатй,  привадлежащихъ 
таланту.  Можетъ-быть,  половипа  этой  вины  падаетъ  на  самое 
хладнокров1е)  съ  которымъ  иногда  принимаются  труды  человека, 
предаанаго  только  его  вскуству. 


')  Мастерская  г.  Клепикова  теперь  находится  въ  МилтвнойушцЬ,  въ  до- 
ит* ПоцалуевоЙ. 
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Тридцать  три  года,  со  времени  присоединения  Новой  Фин- 
ляндия а)  къ  Росан,  таношшй  университеть  пользуется  благодЬя- 
В1ЯИ1  монарховъ  русскнхъ.  Имиераторъ  Николай  Павловячъ,  съ 
1816  года  до  вступлешя  своего  на  престол,  бьиъ  канцлерокъ 
университета.  Съ  какяиъ  высоннмь  достоивствомъ  и  вн-встъ  съ 
кахшъ  уважешемъ  къ  университету  изволилъ  тогда  выразиться 
въ  рескриптв  новый  кавилеръ,  вступая  въ  свою  должность!  Вотъ 
что  ояъ  писалъ  къ  проканцлсру  я  консясторш  (совету)  уннверся- 
тета:  «Милостивые  государи!  Его  Императорское  Величество 
изволилъ  ввБрить  мп*  должность  канцлера  Абовскаго(т>нгБАлс- 
ксандровскаго)  университета.  Чувствую,  что  синь  знакомь  Его 
благоволения  обязанъ  я  только  вашему  единодушному  и  добро- 
вольному выбору,  я  посггЬшаю  изъявить  вамъ  мою  признатель- 
ность. Руководимый  болгве  моею  дюбовио  къ  наукамъ,  нежели 
уб^ждешенъ  въ  собственныхъ  силахъ  мовгь,  я  принимаю  <аю 
должность  въ  надежд*,  что  съ  помотдю  вашижъ  св-Едйнтй  буду 
содействовать  къ  благоденствие  университета,  пользующегося 
въ  ученонъ  мпръ  столь  справедливый^  уважешемъ.  Финлншя, 
счастливая  нодъ  отеческою  державою  Государя  Императора, 
счастливая  своими  поставовлевлямн  и  успехами  образованности, 
всегда  будетъ  наслаждаться  процв*тае1еиъ  ваукъ  и  искуствъ, 
докол*  ие  оставить  пути,  которому  поньигв  следовала.  Съ  коей 
стороны  мвб  будетъ  приятно  способствовать  тому  въ  качеств* 
пведставнтедя  увяверснтета  предъ  Его  Императорскимь Величе- 
етвомъ.   Примите,  милостивые  государи,  увърете  въ  свхъ  чув- 


')  Современник  XXVII,  6  —  16. 

*)  Тлкъ  называлась  некогда  чисть  вешки-о  княжества,  и  рисо  единенная 
въ  1809  г.  по  Фрид ри1  ста мскои у  миру,  въ  отли'не  отъ  Старой  Финяяндш,  т.  е. 
Выборгской  губарв1и,  завоеванной  еще  Петронъ  Великкиъ  въ  1710  году. 
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ствоваюяхъ,  кома  я  проникнуть.  Время  и  опытность  еще  укре- 
пить ихъ,  ыо  ве  усилить  того  благорасположешя,  какое  я  всегда 
буду  оказывать  столь  достопочтенному  учреждению.  31  нарта 
1816  г.  С.  п.  б.» 

Въ  1825  году,  по  вступлевш  на  престолъ,  Иииераторъ  из- 
волялъ  назначить  на  свое  место  канцлеромъ  университета  Госу- 
даря Наслъ-дннва  съ  понелън1емь  покойному  графу  Ребнндеру ис- 
правлять С1ю  должность  до  времени  дМствительнаго  выеевсту- 
плвшяЕго  Императорскаго  Высочества.  Еще  прежде  этой  эпохи, 
столько  радостныгь  надеждъ  представлявшей  въ  будущему  уни- 
верситету, Государь  Насг&двнкъ,  вт,  1840  году,  изъявжлъ  уче- 
ному сослов1ю  университета  живое,  исполненное  прекраснаго  чув- 
ства учаепе  въ  судьбахъ  его.  Читатели  Современника  конечно 
навсегда  сохранять  въ  памяти  своей  рескрнптъ  Его  Император- 
скаго Высочества  конснстор1Я  университета  по  случаю  праздно- 
вания тамъ  двухсотд  втняго  юбилея  ').  Наконецъ  съ  1841  года 
всгвдсше  Высочайшей  вол  Его  Императорскаго  Величества, 
Государь  Насл-вдникъ  принялъ  въ  непосредственное  собственное 
в-вдйшс  дъма  Александровскаго  университета. 

Но  уннверснтетъ,  до  весны  иын-вшняго  года,  еще  не  итг&лъ 
счаст!Я  видеть  иродъ" собою  высокаго  своего  канцлера.  Мы  уве- 
рены, что  читатели  наши  съ  благодарности)  првмутъ  описаше 
собьгпя,  которое  уже  принадлежать  истории  и  университета  и  его 
канцлера. 

Государь  Цесаревичъ  Велвшй  Князь  Александра  Николае- 
вичъ  иэволнлъ  отсюда  отправиться  въ  ГельсипгФОрсъ  на  паро- 
ходе, который  прибыль  въ  Свеаборгъ  15  мая  1842  года  въ  5-нъ 
часу  пополудни.  Сильная  пушечная  пальба  съ  крепости  воэнести- 
ла  объ  этомъ  вождел-Ьвномъ  собыпв  жителямъ  Финляндской  сто  - 
лиды.  Многочисленная  толпа  мгновенно  собралась  у  пристани  для 
встречи  и  прнвт>тств1я  Его  Высочества.  Все  овна  блнашихъ  до- 
иювъ  был  (кань  разсказываетъ  очевндецъ)  облаплены  лицами, 

■)  См.  выше  стр.  444. 
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вся  площадь  занята  народонъ.  Во  къ  общему  сожалею  узнал* 
часа  черезъ  два,  что  Велиюй  Князь,  приставъ  у  заведенш  исву- 
ственныхъ  минеральныгь  водъ,  инкогнито  проЬхалъ  по  городу  ■ 
уже  находился  въ  доме  неправлявшаго  должность  генералъ-гу- 
бернатора,  назначениомъ  для  пребывашя  Его  Высочества.  Вече- 
роиъ  Государь  Цесаревичъ  изволилъ  -ездить  по  городу  въ  коляс- 
кт>,  сопровождаемый  г.  мивястромъ  статсъ-сскретаремъ  Фин- 
ляндии граФОМЪ  А.  Г.  АрмФельтомъ.  При  возвращены ,  толпа,  те- 
снившаяся у  подъезда,  встретила  Его  Высочество  громкими  ура. 

На  другой  день,  16  мая,  все  сослов1е  университетскихъ  ча- 
новъ  собралось  въ  десять  часовъ  утра  въ  домт>  подлт,  гене- 
ралъ-губерааторскаго,  а  оттуда,  по  объявленному  сонзволешю, 
къ  Великому  Князю.  Члены  университета  представляемы  были 
□о  старшинству  ихъ  службы  вице-канцлеромъ  генераломъ  отъ 
ивФавтерга  А.  П.  Теслевыиъ.  Его  Высочество  удостоивалъ  про* 
Фессоровъ  вопросами  объ  усоъхахъ  ввьренныхъ  имъ  частей.  Съ 
особенныиъ  благоволетеиъ  Его  Высочество  изволилъ  распрашн- 
вать  ордннарваго  профессора  Исторм  Россш  и  Русской  литера- 
туры Грота,  какое  получила  движете  эти  об*  части,  по  новому 
плаву  образованный  въ  университет*.  По  окончании  представле- 
ния высошй  канцлеръ  объяввлъ  представлявшимся,  что  скоро  уви- 
дится съ  нини  въ  университет*. 

Здаше  Алексавдровскаго  университета  прелестно  по  своей 
классической  простоть,  красивости  пропорций  и  удобству  для  сво- 
его назначения.  ГельсангФорсъ  этимъ  украшешемъ,  гдъ  обра- 
зуется почти  все  юношество  Финляндш,  обязанъ  щедротамъ-Ин- 
ператора  Николая  Павловича.  Оно  построено  на  правильной  ква- 
дратной площади  противъ  сената.  Государь  Наслт>дникъ  изво- 
лилъ въ  это  же  утро  смотртлъ  марадъ  в  затъмъ  посетить  сенатъ. 
Отсюда  Его  Высочество  прибыль  въ  уняверситетъ,  котораголгс- 
вица  и  сваи  наполнены  были  любопытствующими.  За  Велнкимъ 
Княземъ  старине  члены  университета,  анъюпце  право  присутство- 
вать въ  конеясторш,  отправились  въ  присутствие.  Августвйаий 
кавалеръ  университет  изволилъ  взять  въ  консисторш  иъчгго  рев- 
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тора,  который  въ  свою  очередь  взялъ  нЪсто  старшаго  члена,  Съ 
правой  стороны  Его  Инператорскаго  Высочества  стоялъ  ми- 
иистръ  статеъ  секретарь,  а  съ  Иной  вице-канцлеръ.  Это  ко- 
нечно была  одна  изъ  прекрасн1;йшяхъ  минуть  въ  жизни  юнаго 
Наездника  престола.  Въ  собрати  представителей  учености,  ко- 
торой плодамъ  ц'влыйкрай  обязавъ  мирными  своими  доблестями 
и  чистотою  нравовъ,  Онъ  вндъмъ  себя  главою  ихъ  и  нредста- 
телемъ  у  благодушнаго  Монарха.  Присутств1е  открыто  было  чте- 
н1емъ  всемилостив'БЙшаго  объявлетя  о  пожаловали  Государемъ 
ежегодной  суммы  на  путешествия  молодыхъ  людей,  отличающихся 
въ  университет*  успЬхани  въ  наукахъ  и  благонрав^емъ.  Когда 
граФъ  АриФельдъ  ковчилъ  это  чтенк,  веб  члены  консистории 
встали  для  изъявлешя  Его  Высочеству  благодарности  за  новое 
благод-Ьяше  отъ  престола  университету.  Зат-Ьмъ  были  доклады- 
ваемы обыкновенным*  порядкомъ  дъма  на  разр-Ьшете  канцлера: 
По  окончашн  засЬдашя  Его  Высочество  вэволнлъ  обратиться  къ 
собранш  съ  следующими  словами:  «Присутсттае  Мое  въ  вашеиъ 
эаевдати  Я  считаю  для  Себя  особенною  честью.  О  вашемъ  упи- 
неревтетЬ  со  вс*хъ  сторонъ  Я  слышу  одв*  только  похвалы  —  и 
это  для  Меня  тЬмъ  дороже,  что  Родитель  Мой  былъзд'Ьсь  канц- 
лером*. Я  над'вюсь  видеть  въ  васъ  и  на  будущее  время  твхъ 
же  сподвювннковъ,  которые  до  сихъ  поръ  исполняли  свои  обя- 
занности столь  добросовестно  и  съ  такинъ  усердЁенъ.  Я  надеюсь 
также,  что  не  въ  послЪдшй  разъ  им-Ью  удовольствие  посреди  васъ 
находитьсяв.  Передъ  самыиъ  выходомъ  канцлера  нзъ  консисто- 
[ни  граФъ  АрмФельтъ  доложилъ  Его  Высочеству,  что  про«ессоръ 
Гейтливъ  желаетъ  иыъть  счаепе  поднести  экзеипляръ  Русско- 
Шведскаго  лексикона,  инь  составленная,  какъ  первый  опыть  въ 
семъ  род*  сочинев1Й,  а  проФвссоръ  Гротъ  свое  привътств1е,  для 
встречи  Его  Высочества  назначавшееся. 

Оставивъ  залу  консисторш,  Велнклй  Князь  осматривал*  про- 
Ч1Я  части  университета,  какъто:иузеуиы,  аудиторш,  и  наконец* 
вступндъ  въ  парадную  залу,  гд-Ь  стояли  вс*  студенты  по  отд*- 
лешямъ,  каждое  при  своемъ  куратор*  и  инспектор*.  Поговоривъ 


оод1е 


474  ПЕРВОЕ  П0С*ЩЕЯ1Б   ЛЛЕКСАНДРОВСКАГО  УНИВЕРСИТЕТ* 

прежде  частно  съ  некоторыми,  Его  Высочество  изволилъ  стать 
передъ  кафедрою  (зам'Ьчательнымъ  памятниконъ  въ  новоиъ  зда- 
нии: она  спасена  отъ  пожара  въ  Або  н  перевезена  вь  гельснаг- 
Форское  здаше  университета),  обратился  ко  всЬгь  съ  трогатель- 
ною речью,  въ  которой  иаъявилъ  свое  удовольспне  студевтамъ, 
желание,  чтобы  они  также  продолжали  учиться  и  вести  себя,  I 
благодарилъ  «вс^хъ,  всЬхъ»  за  ихъ  усердие.  Въ  оба  раза  (раз- 
сказываютъ  присутствовавшее  тамъ),  въ  консисторш  и  въ  .зале, 
ВеликИ  Князь  говорилъ  съ  такнмъ  искреннинъ  >  благоволешемь, 
съ  такою  сердечною  теплотой,  что  можно  было,  и  не  зная  языка, 
на  иотороиъ  Онъ  говорилъ,  понимать  Его  Высочество.  Это  пос*- 
щеше  канцлера  будетъ  иметь  самое  благодетельное  вл1яше  на 
весь  составь  университета.  Велики)  Князь  изволилъ  отправиться 
поел*  въ  ботанически  садъ,  на  магнитную  обсерваторш  и  оспа- . 
тривалъ  п-БКоторыя  друпя  заведения. 

Въ  день  прибыли  въ  ГельсннгФорсъ  Его  Высочества,  вече- 
ромъ,  городъ  быль  прелестно  иллюиивовавъ;  особенно  лютеран- 
ская Николаевская  церковь  (еще  ве  освященная)  и  университет- 
ская обсерватория,  на  одной  изъ  саыыхъ  высокихъ  скаль  устро- 
енная, унизаннын  огненными  полосами,  чудесно  С1яли  на  своихъ 
высотахъ.  Передъ  здашемъ  университета  пылало  огромное  А  съ 
двумя  щитами  по  обе  стороны  и  огнями  во  вевхъ  оквагь.  Окна 
ратуши  составляли  каждое  особую  букву,  а  все  вм'вств  имя: 
А1ехаш1ег.  Сенатъ  и  мнопе  изъ  частныхъ  домовъ  также  осве- 
щены были  великолепно.  На  другой  день,  къ  обеду  Его  Инпера- 
торскаго  Высочества,  имели  счаспе  получить  нриглашете  все 
почетный  особы  города,  въ  томь  числе  в  ректоръ  университета 
прОФессорь  Урсинъ.  Вечеромъ,  въ  СощететсгусЬ,  для  АвгустЬЙ- 
шаго  гостя  приготовленъ  быль  балъ  и  ужинъ.  Комнаты  убраны 
были  съ  необыкновенною  пышности».  Его  Высочество  пожало- 
вать въ  9  часовъ  в  изволилъ  принимать  учаше  въ  танцахь,  а  въ 
половнвг!  12  часа  возвратился  къ  себе,  объявнвъ  напередъ,  что 
не  ииеетъ  привычки  ужинать. 

На  следующее  утро,  въ  воскресенье,  Его  Высочество  быль 
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въ  русской  церкви,  а  поел*  изволить  смотреть  на  стрЬльбу  Фвн- 
снаго  стр-БЛКоваго  батадюна.  Вслъдъ  за  твмъ  представлялись  Его 
Высочеству  депутаты  оть  города  съ  нзъявлетеиъ  благодарности 
за  нрисутеше  аа  бал*.  Представите»  Александровскаго  универ- 
ситета ии-вл  счаепв  подучить  отъ  Августъяшаго  канцлера  дра- 
гоценные подарка.  Въ  этоть  же  день  вжце-каацлеръ  университе- 
та давалъ  для  Его  Высочества  балъ  въ  зал-Ь  эаведевш  аскуствен- 
ныхъ  ииверальныхъ  водъ.  Этоть  почта  сельсин  праздникъ  дол- 
женъ  быль  начаться  въ  6  часовъ  вечера.  Зелень  и  цв-Ьты  съ  уди- 
вительнынъ  нкусомъ  украшали  залу.  У  самаго  подъ'Ьзда  Вапюй 
Князь  быль  встръченъ,  детьми  генерала  Теслева,  который  для 
высокаго  гостя  усыпали  цветами  л-вегнвцу.  Хотя  Его  Высочество 
не  нэволвлъ  танцовать,  во  удовольствие  и  участие  въ  общеиъ  ве- 
сел! вндвио  изображались  на  лиц-б.  Онъ  милостиво  удостоивалъ 
рааговораш  окружавшвх*  его.  Въ  9  часовъ  Велнетй  Князь  из- 
волилъ  оставить  залу;  у  подъезда  уже  коляска  ожидала  Его  Вы- 
сочество. Всё  првсутствовавппе,  даже  даны,  устремилась  мгно- 
венно къ  выходу,  чтобы  еще  разъ  иметь  счаспе  взглянуть  ва 
удалявшегося  гостя,  котораго  оосвщете  конечно  останется  не- 
забвенною эпохою  въ  летописях*  Гельсингфорса.  Между  тЬиъ  на 
берегу,  у  норскихъ  купалень,  въ  виду  которых*  стоялъ  пароход*, 
уже  собралась  густая  толпа  народа.  На  деревянной  коей  поме- 
стились все  студенты.  Когда  Его  Высочество  изволил*  сесть  въ 
шлюпку,  въ  народ*  раздалось  ура,  а  студенты  эап-Ьлн  стихи,  со- 
чиненные на  финском*  языке  профессором*  Лннсёномъ.  Вотъ 
они  въ  русскоигь  перенодъ: 

«Юный  Хранитель  вашъ!  светлой  надежды 
Образ*  прекрасный  для  юныхъ  сердецъ! 
Чистьш  радости  скромный  привътъ 
Съ  трепетом*  нынъ  Тебв  мы  поемъ. 

«Сердце  младое  открыто  в  пылко: 
Съ  нашим*  не  сходно  лн  бьется  Твое? 
Да!  Мы  читаем*  так*  ясно  обить 
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Нашего  счастья  во  взор-Ь  Твоеиъ. 

«О,  какъ  внушаеть  Твой  видъ  нетери-БНье 
Д-Ьломъ  заботы  Твои  оправдать, 
Съ  ц-влью  высокою  выступить  въ  свътъ, 
Правд*  служить  безкорыстныиъ  трудомъ». 

Велики  Князь  два  раза  изводи лъ  вставать  и  благодарить  ихг. 
Во  все  время,  пока  шла  шлюпка  Его  Высочества,  голоса  студев- 
товъ  не  умолкали.  Туть  слышалось  сперва  народное  наше:  Боже, 
Царя  храни,  прекрасно  переведенное  на  шведскш  языкъ,  а  на- 
конецъ  общее  ура.  Въ  добродушнонъ  восторг*  своеиъ,  студен- 
ты  не  только  п-вли,  но  и  махали  безпрестанно  шляпами  своими, 
Возвратнвпийся  »а  берегъ  отъ  парохода  лоцманъ  разсказывалъ, 
что  и  Его  Императорское  Высочество,  взошедъ  на  пароходъ,  ма- 
хал, имъ  въ  отвъть  Фуражкою.  П-Ьше  студентовъ  тогда  только 
замолкло,  когда  пароходъ  исчезъ  изъ  ихъ  вида. 


ЧИЧИКОВЪ  ПЛИ  МЁРТВЫЯ  ДУШИ,  ГОГОЛЯ  Л 

184г. 

I. 

Къ  вамъ,  г.  редакторъ  Современника,  я  обращаюсь  съ  мо- 
ими замечаниями  о  новонъ  сочвнеши  Гоголя  и  о  другнхь  предме- 
тахъ,  прикосновенныхъ  къ  дъму  критики  —  потону  къ  вамъ,  что 
сами  вы  не  любите  говорить  много,  и  еще  бол'ве  потому,  что, 
кажется,  не  занимаетесь  суждениями  другихъжурвалястовъ.  Сле- 
довательно вы,  какъ  говорится,  челов-Ькъ  свьтелй.- 

Я  прочиталъ  въ  Северной  Пчел*,  что  у  Гоголя,  судя  по  Чи- 
чикову, н"бтъ  таланта,  что  книга  написана  безъ  вкуса,  и  что  даже 


*)   Современник*  XXVII,  19  —  61.  Подъ  статьею   вымышленная   подпись 
С.  Ш.  съ  приб&ыешехъ:  '19  1К>ая  Ш2.Жнтошры>. 


у,Соо^1е 


ЧНЧИКОВЪ  ИЛИ  МЕРТВЫЯ  ДУШИ,   гоголя.   ■  477 

она  нанолнева  литературными  непристойностями.  Обвннешя,  вэае- 
денныя  на  писателя,  давно  взв'встваго  съ  хорошей  стороны  пуб- 
лике, естествевво  заставвли  меня  поскорее  приняться  за  чгете 
поэмы.  По-иоеиу  выходить,  что  Гоголь  едва  лв  не  на  столько 
же  поднялся  выше  въ  нскустве,  сравнительно  съ  прежними  его 
ороязведешям,  сколько  онъ  своинъ  талантомъ  вообще  превосхо- 
дить теперешних?,  русскихъ  писателей.  Скажу  более:  нв-Ь  ка- 
жется странно,  говоря  о  веиъ,  входить  въ  объяснение,  ч-Ьмъ  со 
чинеше  его  лучше  той  илв  другой  книги  азъ  иапечатанныхъ  съ 
нимъ  въ  одно  время.  У  него  въ  нскуств*  не  видно  уже  авторска- 
го  уснл!я  приблизиться  къ  овреа'Бленвой  цели,  какъ  вапримеръ 
навести  читателя  на  любимую  идею,  развеселить  его  забавною 
сценою,  растрогать  идеальною  картиною  горестнаго  положешя, 
краенвынъ  описашемъ  природы  приготовить  воображение  къ  по- 
разительной нечаянности,  и  тому  подобное.  Онъ  самъ  весь  про- 
^еИКнутЪ  ЖВЭН1Ю  —  в  вместо  того,  чтобы  сочинять,  онъ  В01МО- 
щаеть  въ  действительность  свою  внутреннюю  жизнь,  это  чудное 
вместилище  всего  вн-впшяго.  Вышедши  изъ  своего  уедввевДя  мы- 
сли на  поприще  лвлешй  жизни,  онъ  обязанность  созерцателя  пе- 
рем-БНяеть  на  ощу  щеше  дт,йствующихъ,  и  мы  виднмъ  только  рядъ 
поразительных!,  сценъ,  не  подозревая,  что  дело  состоять  въ  нс- 
кустве автора.  Таково  было  всегда  разстоян1е  отъ  велнкахъ, 
впрочемъ  столь  редко  появляющихся  художниковъ,  до  самыхъ 
умныхъ,  разборчивыхъ  и  всякой  похвалы  достойныхъ  нхъ  уче- 
ннковъ  или  последователей.  То,  что  говорили  у  васъ  въ  Петер- 
бурге объ  игре  Листа,  меня  наводить  на  эту  же  мысль.  Состоя - 
1не  души  его  во  время  исполнения  музыки,  и  то,  ченъ  сила  его 
чуднаго  постнжемя  наполняетъ,  проннкаетъ,  такъ  сказать,  дро- 
бящееся у  другого  звуки,  и  то,  что  онъ  денствительност1ю  со* 
чувствуя  съ  идеею  автора  вносить  въ  сердце  слушателей,  разве 
это  все  усил1е  нскуства,  а  не  страдаше  илв  радость  жязни?  Раз- 
ве можно  при  этоиъ  говорить  о  чистоте,  вкусе  и  беглости  игры 
другого  артиста,  чтобы  каждому  отдать  ему  принадлежащее? 
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Вы  не  подумаете  конечно,  что  поэма  Гоголя  начата  безъ  ос- 
новной идеи,  что  нскуство  ему  не  покоряется,  я  что  онъ  влечется 
за  мимолетящини  ощущетяин.  Но  д-вло  въ  тоиъ,  что  у  писа- 
телей высшаго  разряда,  какъ  въ  самой  природ*,  явления  просты, 
доступны  постижет'ю  вснкаго,  а  эараждаемыя  ими  мысля  разно- 
образны, обширны  и  толпятся  въ  душ*  во  всбгъ  видахъ,  капе 
только  созерпающая  душа  воспринимать  способна.  Сколько  лю- 
дей разсматрнваетъ,  нанрим.,  захождеше  солнца.  Всвнъ  знакомы 
явлешя,  его  сопрововиаюшдя,  между  тЬмъ  какъ  у  каждаго  язь 
размышляюшлхъ  почти  всяый  разъ  возникаетъ  новая  идея  при 
этоиъ  зръмищ'Б.  На  книгу  Гоголя  нельзя  иначе  смотреть,  какъ 
только  на  вступлеше  къ  великой  идет,  о  жизни  человека,  увлекае- 
маго  страстями  жалкими,  но  неотступно  действующими  въ  мел- 
коиъ  кругу  общества.  Мы  еще  не  знаемъ,  куда  вынесетъ  его 
этотъ  потокъ,  а  между  гЬмъ  видииъ  развитте  первыхъ  склонно- 
стей души  и  уже  прожили  съ  героемъ  перюдъ  замечательный, 
не  по  д*йств1ямъ  его,  но  по  впечатлешямъ.  То  еще  впереди,  что 
въ  поэме  называется  действ1емъ:  передъ  нами  только  поднята 
завеса  для  объяснены  нервыхъ,  странныхъ  его  шаговъ.  Неиз- 
вестный никому  человт>къ  прибылъ  въ  губернски  городъ.  Испол- 
нивъ  известные  обряды  общежеття,  овъ  втирается  въ  таиошш! 
кругъ.  Это  представляетъ  ему  возможность  завести  по-однначк* 
съ  каждымъ  взъ  влад'Ьльцевъ  неожиданный  и  неслыханный  до- 
тол-Ь  торгъ.  Онъ  вядитъ  уже  исполнившимся  нам'Ьреше  свое.  Но 
тайна  его  полуоткрыта  —  и  онъ  едва  успт.ваетъ  убраться  изъ 
города. 

Вотъ  какъ  еще  немного  развито  действия,  если  говорить  о 
сочнненш,  измеряя  достоинство  его  тт>мъ,  чймъ  питается  празд- 
ное и  пемыслящее  любопытство.  Но  въ  сущности  искуствъ  не  вы- 
мыселъ  важенъ,  а  жизнь.  Ея  полное  и  поэтическое  развитие  есть 
прямая  цЬль  великихъхудожниковъ.  Накоплеше  разнообразные 
перюдовъ  жизни  безъ  глубокаго  и  в-Брнаго  нхъ  обозначешя  во 
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вмети  каждого  писателя,  хотя  бы  онъ  быль  безъ  таланта  в  при- 
звания. Конечно  есть  правою  въ  критике:  не  останавливать  дви- 
жения Д-БИСТВ1Я.  Но  какъ  понимать  его?  Значить  л  это  безпре- 
станно  прибавлять  что-нибудь  новое  къ  общему  ходу  исторм? 
Совс*мъ  н-Ьтъ.  Какъ  въ  действительной  жизни  наружное  движете 
не  докаэываегъ  еще  внутренней  деятельности,  которая  одна  по 
справедливости  называется  вашею  жизтю;  такъ  и  въ  провэве- 
деши  искуства  разтте  деятельности  каждаго  момента  есть  истнн- 
во- художническое  движете.  Впрочемъ  критика,  на  теорга  осно- 
ваппая,  и  критика,  рождающаяся  въ  минуты  созерцашя  саиыгь 
явлетй,  часто  не  соглашаются  между  собою  —  по  причннамъ, 
очень  понятныиъ  каждому  опытному  судь-в.  ВсЬ  правила  сами 
по  себе  конечно  должны  быть  хороши,  потому  что  рождаются 
шъ  долговременпыхъ  наблюдений.  Но  примкнете  эгихъ  правилъ 
есть  опытъ,  зависящей  отъ  сидъ  каждаго.  Кто  нхъ  услов1я  со- 
зпаетъ  самъ  собою,  тотъ  и  действуетъ  успешно;  а  кто  ловить 
нхъ  и  безеознательно  применяетъ,  тотъ  производить  одну  меха 
иическую  работу,  ничего  не  творя  художнически. 

III. 

Для  того,  что  теперь  напечаталъ  Гоголь,  онъ  вэялъ  планъ  до 
такой  степени  простой  и  незаманчивый,  что  автора  можно  упре- 
кать въ  отсутствии  разнообраэ1я  хода  поэмы.  У  него  одиннад- 
цать главъ.  Первая  содержитъ  описаше  прибытия  Чичикова,  и 
последняя  отъ'Ьздъ.  Средина  заключаете  сцены  то  у  помЬщиковъ, 
продающихъ  ему  не  только  безполезное,  во  и  тягостное  имуще- 
ство свое,  то  у  городскихъ  его  знакомыхъ.  Главное  действующее 
лицо  пока  одинъ  Чичиковъ,  лицо,  еще  не  высказавшееся,  не  ге- 
рой, но  старымъ  понят1ямъ,  не  идеалъ,  по  требовашямъ  эстетики, 
а  человЬкъ  обыкновенный,  съ  какою-то  неизвестною  намъ  цъм)ю, 
немножко  осторожный,  впрочемъ  попавшшея  уже  разъ  въ  й-Ьду 
отъ  своей  неосмотрительности.  При  немъ  слуга  и  кучеръ  —  безъ 
всякаго  отношения  къ  его  д-влу.  Бол'Ье  выказавппяся  в,  каждое 
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въ  своенъ  месте,  более  действующий  лица  найдены  авторомъвъ 
томъ  обществ*,  посреди  котораго  очутился  яашъ  герой.  Они 
лучше  всего  доказываютъ,  какое  неистощимое  богатство  яарак- 
теровъ,  отгбнковъ,  наблюдений,  всехъ  видиныхъ  и  сокровенный. 
дввжешй  жизни  хранится  въ  душЬ  автора.  Я  могъ  бы  вамъ  ис- 
числить очень  обстоятельно  лица,  выведенный  въ  поэм*,  я  обо- 
значить приблизительно  черты  каждаго  изъ  вихъ.  Но  все  это  не 
будетъ  ничего  доказывать.  Можетъбьггь,  другой  сочинитель  еще 
более  наберетъ  лицъ  и  представить  ихъ  въ  такнхъ  обстоятель- 
ствахъ,  которыхъ  тепа  многозначительнее.  Но  можно  ли  уже 
сказать,  судя  по  одному  плану,  что  произведете  будегь  совер- 
шеннее? Все  въ  немъ  заввситъ  отъ  совершенства  исполнения.  А 
этого  нельзя  иначе  почувствовать,  какъ  читая  книгу,  или  вернее 
сказать,  проживъ  съ  лицами  весь  перщдъ,  обнятый  сочнвителемъ. 
Изображете  цъмаго  общества,  или  порознь  его  членовъ, 
столько  принямаетъ  особенностей,  что  невозможно  никакой  на  это 
привести  классиФИкацш.  По  большей  части  мы  замъчаемъ  тутъ 
особенность  самого  автора.  Но  самыя  высппя,  какъ  говорить, 
красоты  этого  рода  уже  доказываютъ  иеуспъхъ.  Краски  и  тонъ 
должны  выразить  жизнь  представляемаго,  а  не  представляющего. 
Если  и  заметно  въ  автор*  стремлеме  къ  достижешю  этой  цел, 
сколько  вндоиэм'внетй  окажется  въ  создан!»  въ  соответственность 
чувству,  уму  и  воображешю  писателя!  Изучая  произведеше,  са- 
мый критикъ,  безъ  сочувствЫ,  безъ  равенства  эстетическихъ  силъ 
данныхъ  природою  художнику,  не  впадетъ  ли  въ  собственный 
ошибки?  Все  подобного  рода  соображения  надобно  иметь  въ  виду, 
когда  мы  желаемъ  произнести  или  прянятьмнеше  касательно  вся- 
кой новой  книги,  а  гЬмъ  более  создашя  ума  высшаго  и  необы- 
кновенно оригинал ьяаго. 

IV. 

Гоголь,  какъ  я  скавалъ,  возвелъ  характеръ  искуства  въ  по- 
разительное явлсвде  самой  жизни.  Онъ,  въ  этомъ  художническонъ 
отчуждении  собственнаго  учаспя,  такъ  превосходить  всехъ  м- 
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сатедей,  что  нер'Ьдко  перестаешь  подозревать  его  присутствие 
тамъ,  гдъ-  овъ,  какъ  разсказчнкъ,  обязанъ  находиться.  Он  ь  весь 
проникнуть  сферою  двяжущагося  около  пего  общества,  дЬ- 
лнтъ  .его  образъ  мыслей,  говорить  его  яэыкомъ,  призваетъ  за 
истину  всякую,  самую  ложную  его  идею  —  и  такимъ  образоиъ 
ничто  васъ  не  потревожить  въ  очарованш  созданной  инь  дей- 
ствительности. Послушайте  наприм.  толки  городскигь  жителей, 
прослышавшихъ,  что  Чичиковъ  накунилъ  крестьяиъ  на  выводъ. 

«Покупки  Чичикова  сделались  предиетоиъ  разговоровъ.  Въ 
городе  пошли  толки,  Мигеля,  разсуждешя  о  тоиъ,  выгодно  ли  по- 
купать на  выводъ  крестьяиъ.  Изъ  ареной  мнопя  отзывались  со- 
вершенвыиъ  поэнашенъ  предмета.  «Конечно,  говорили  иные,  это 
такъ,  нротявъ  этого  и  спору  нт,тъ:  земли  въ  южныхъ  губершяхъ 
точно  хороши  и  плодородны;  но  каково  будетъ  крестьянамъ  Чи- 
чикова безъ  воды?  реки  ведь  н'Ьтъ  никакой.  Это  бы  еще  ничего, 
что  петь  воды,  это  бы  ничего,  Степень  Дмнтр1евичъ,  но  пе- 
реселеше-то  ненадежная  вещь-  Дело  известное,  что  мужикъ, 
на  новой  земле,  да  заняться  еще  хлебопашествомъ,  да  ни- 
чего у  него  неть,  ни  избы,  ни  двора,  уб-Ьжить  какъ  дважды-два, 
навострить  такъ  лыжи,  что  и  следа  не  отыщешь».  «ЬГЬтъ. 
Алексей  Ивановичъ,  позвольте,  позвольте:  я  весогласевъ  съ 
тбмъ,  что  вы  говорите,  что  мужикъ  Чичикова  убежнтъ.  Рус- 
ски человекъ  способенъ  ко  всему  и  привыкаетъ  ко  всякому 
климату.  Пошли  его  хоть  въ  Камчатку,  да  дай  только  теп- 
лый рукавицы,  онъ  похлопаеть  руками,  топоръ  въ  руки,  и  по- 
шелъ  рубить  себе  новую  избу».  «Но,  Иванъ  Григорьевичу  ты 
упустилъ  изъ  виду  важное  дело:  ты  не  спросилъ  еще,  каковъ му- 
жикъ у  Чичикова?  Позабылъ  то,  что  въдь  хорошаго  человека  не 
продастъ  помещикъ.  Я  готовъ  голову  положить,  если  мужикъ 
Чичикова  не  воръ  и  не  пьяница  въ  последней  степени,  праздно- 
шатайка,  и  буйнаго  поведения».  «Такъ,  такъ,  на  это  я  согласенъ. 
Это  правда:  викто  не  продастъ  хорошихъ  людей,  и  мужики  Чи- 
чикова пьяницы;  но  нужно  принять  во  внвмаше,  что  вотъ  тутъ- 
то  и  есть  мораль,  тутъ-то  и  заключена  мораль:  оба  теперь  вего- 
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дяи,  а  переделившись  въ  новую  землю,  вдругъ  могутъ  сделаться 
отличными  подданными.  Ужъ  было  немало  такнхъ  прим'Ьров-ь: 
просто  въ  и\р%  да  и  по  исторш  тоже».  «Никогда,  никогда,  гово- 
рилъ  управляющей  казенными  Фабриками,  поверьте,  никогда,  это 
не  иожетъ  быть,  ибо  у  крестьянъ  Чичикова  будутъ  теперь  два 
сильные  врага:  первый  врага  есть  близость  губершн  Малорос- 
пйскнхъ,  гд'Б,  какъ  известно,  свободная  продажа  вина.  Я  ваеъ 
уверяю:  въ  две  недели  они  изопьются  и  будутъ  стельки.  Другой 
врагъ  есть  уже  самая  привычка  къ  бродяжнической  жизни,  кото- 
рая необходимо  прюбрътется  крестьянами  во  время  оереселешя. 
Нужно  разве,  чтобы  они  в*чио  были  предъ  глазами  Чичикова,  и 
чтобъ  онъ  держалъ  ихъ  въ  ежовыхъ  рукавицахъ,  гоиялъ  бы  ихъ 
за  всяий  вздорь,  да  и  не  то,  чтобы  полагаясь  на  другого,  а  что- 
бы санъ-таки  лично,  где  сл'ьдуетъ,  далъ  бы  и  зуботычину  в  под- 
затыльника». ЗачгБмъ  же  Чичикову  возиться  самому  и  давать  под- 
затыльники? Онъ  иожетъ  найти  и  управителя.  Да,  найдете  упра- 
вителя! все  мошенники».  «Мошенники  потому,  что  господа  не  зани- 
маются дъмомъ».  «Это  правда,  подхватили  многие.  Знай  господин* 
саиъ  хотя  сколько-нибудь  толку  въ  хозяйстве,  да  умей  различать 
людей:  у  него  будетъ  всегда  хоропнй  управитель.  Но  управляю- 
щей сказалъ,  что  меньше,  какъ  за  5000,  нельзя  найти  хорошего 
управителя.  Но  председатель  сказалъ.  что  можно  и  за  3000  сы- 
скать. Но  управляющей  сказалъ:  гд'Б  же  вы  его  сыщете?  разит. 
у  себя  въ  носу?  Но  председатель  сказалъ;  н*тъ  не  въ  носу,  а  въ 
зд*шнемъ  же  увздъ,  именно  Петръ  Петровичъ  Самойловъ;  воть 
управитель,  какой  нуженъ  для  мужиковъ  Чичикова».  Мнопе  силь- 
но входили  въ  положите  Чичикова,  и  трудность  переселения  та- 
кого огромна  го.  количества  крестьянъ  ихъ  чрезвычайно  устрашала. 
Стали  сильно  опасаться,  чтобы  не  произошло  даже  бунта  между 
такимъ  безпокойньшъ  народоиъ,  каковы  крестьяне  Чичикова.  На 
это  поливмейстеръ  замътилъ  что  бунта  нечего  опасаться,  что  въ 
отвращеше  его  существуетъ  власть  капитанъ-ясправника;  чтока- 
шггавъ-исправвикъ  саиъ  хоть  и  не  езди,  а  пошли  только  на  ме- 
сто себя  одинъ  картузъ  свой,  то  одинъ  этоть  картузъ  погонять 
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крестьянъ  до  самаго  мгЬста  яхъ  жительства.  Мнопе  предложила 
свои  мн'Ыя  на  счетъ  того,  какъ  искоренить  буйный  духъ,  обу- 
ревавшей крестьянъ  Чичикова.  Мнешя  были  всякаго  рода;  были 
ташя,  когорыя  уже  черезчуръ  отзывалась  военною  жестокостью 
и  строгостью,  едва  ли  не  излишнею;,  были  однакоже  и  тагая,  ко- 
торый дышали  кротостш.  Почтмейстеръ  заметилъ,  что  Чичикову 
предстоять  священная  обязанность,  что  онъ  ыожетъ  сделаться 
среди  своихъ  крестьянъ  н'вкотораго  рода  отцомъ,  но  его  выраже- 
нию: ввести  даже  въ  благодетельное  просвищете,  и  ори  этоиъ 
случае  отозвался  съ  большою  похвалою  объ  Ланкастеровой  шко- 
ле взаимиаго  обучения. 

«Такииъ  образомъ  разсуждали-и  говорили  въ  городе,  и  мнопе, 
*  побеждаемые  учаепемъ,  сообщили  даже  Чичикову  лично  некото- 
рые изъ  сихъ  совътовъ,  предлагали  даже  конвой  для  безопаснаго 
препровождешя  крестьянъ  до  места  жительства.  За  советы  Чи- 
чшовъ  благодарилъ,  говоря,  что  ори  случае  не.  преминетъ  имя 
воспользоваться,  а  отъ  конвоя  отказался  решительно,  говоря,  что 
онъ  совершенно  не  нуженъ,  что  купленные  имъ  крестьяне  отмен- 
но смирнаго  характера,  чувствуютъ  сами  добровольное  располо- 
жение къ  переселешю,  и  что  бунта  ни  въ  какомъ  случае  между 
ними  быть  неможетъ» 

Приведенный  мною  отрывокъ  есть  обшдй  очеркъ  значитель- 
ной части  общества,  посреди  котораго  находится  Чичиковь.  Я 
предпочелъ  это  спокойное  изложеше  суждешй  резквмъ  явлешямъ 
какого-нибудь  частнаго  случая,  именно  потому,  что  оно  менее 
нредставляетъ  успеха  обыкновенному  писателю.  Въ  усилш  на- 
бросать, при  заготовленной  сиен*,  карри натурный  или  даже  вы- 
соки характеръ,  не  мудрено  попасть  на  удачу  и  сорвать  дань 
улыбки  или  похвалу  читателя;  но  это  я  называю  искуствомъ,  чтобъ 
не  сказать  вернее  ремесломъ.  Оно  говорить  много  въ  пользу 
труда,  и  ничего  ножеть  не  доказывать  въ  истине  таланта.  Но  от- 
сутствие усил1Я,  естественное  ооложеше  всехъ  лицъ  п  между  т-Ьмъ 
всеобщая  жизнь  и  постоянное  деисте  комической  красоты  — 
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вотъ  что  изумляетъ  въ  автор*,  повидимому  безпечпомъ  и  все  пред,- 
оставнвшемъ  самой  природ*. 


Вы  найдете  во  многяхъ  сочинешяхъ  сцены  ил  по  крайней 
м-Ьр*  отрывки,  со  всею  в-Брностт  перенесенные  нзъ  жнзаа  въ 
область  искуства.  Между  т*мъ  отъ  нахъ  нисколько  не  вынгры- 
ваетъ  кнвга,  точно  такъ,  какъ  она  остается  безъ  иагвйшаго  до- 
стоинства, удовлетворивши  веЬмъ  требовав^ямъ  теорш.  Какъ  ви- 
деть преднетомъ:  ожидать  ла  пол  наго  его  разви-пя  въ  сапой  жю- 
ни,  возводить  ли  его  въ  идеальное  состояв1е,  ограничиваться  л 
въ  его  были  лучшими  моментами,  подчиниться  ли  слепо  его  соб- 
ственной натур*?  это  все  вопросы,  ежедневао  раждаюпцеся.  ко-. 
гда  д*ло  доходить  до  критики;  но  вопросы,  которыхъ  ни  суды. 
ни  подсудимые  удовлетворительно  разрешить  не  иогутъ.  Против* 
каждаго  приговора  можно  поставить  множество  явлевш,  которые 
торжественно  будутъ  доказывать  то  односторонность,  то  долвое 
заблуждение  судей.  Въ  душ*  человека,  одареннаго  талаятомъ, 
неизъяснимо,  можетъ-быть  и  безотчетно,  но  вътшо  в  иогуше- 
ственно  д*йствуетъ  это  чувство,  этотъ  вкусъ,  этотъ  тактъ,  сколь- 
ко, гд*  я  когда  надобно  воплощать  природу,  а  равнымъ  образогь 
сколько,  гд*  и  когда  не  дов*рять  ей  и  образовать  собственное^- 
лое,  ляшь  бы  оно  въ  соглаыи  было  съ  ея  законами. 

Беля  бы  усп*хъ  искуства  постоянно  завис*лъ  отъ  устрвке- 
шя  безполезныхъ  усилий  производящей  способности  души,  много 
бы  у  насъ  сочиненШ  достигло  того  совершенства,  которое  нора- 
жаетъ  меня  въ  Гогол*.  Итакъ  несомненно  туп.  сокрыта  высо- 
чайшая деятельность  таланта  въ  соединении  съ  этимъ  непосп- 
жнмынъ,  какъ  я  сказалъ,  тактомъ,  или  съ  этою  врожденною  вос- 
пр1емлемост]ю  одн*хъ  художническихъ  красотъ  всякаго  предмета. 
Отчего,  напримъръ,  столько  неожиданныхъ  перерывовъ  въ  ч>- 
стяхъ,  невидимому  требовавшихъ  равной  отдъмкн?  Есть  р*чв, 
который  льются  нескончаемо,  а  друпя  едва  начаты  в  прерваны. 
Есть  характеры,  которые  развиты  и  снова  пополняются,  а  иного 
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едва  нам*ченвыхъ.  Подобиыхъ  вооросовъ  много.  Но  нвлетя  не 
случайны.  Они  постигнуты  сочувстемъ  поэта  съ  таияствомъ  не 
княвсной,  а  его  собственной  внутренней  эстетики,  которая,  будь 
она  приведена  имъ  въ  науку,  привела  бы  другого  къ  заблужде- 
шямъ  и  ошнбкаиъ,  столько  разъ  повторявшимся  отъ  теор1й. 


VI. 


Въ  произведея1яхъ  искуствъ,  называемыхъ  изящными,  пер- 
вое достоинство  заключается  въ  независимости  создает  Она  со- 
ставляетъ  самый  несомненный  признакъ,  что  художвикъ  творить 
□о  призванию  природы,  и  следовательно  законно  встунаетъ  на 
свое  поприще.  Независимость  не  отстраняетъ  другнхъ  совср- 
шенствъ,  заключающихся  въ  самой  нде*,  вснкаго  изящнаго  про- 
изведен!»,  которое  не  отходить  ни  въ  чемъ  отъ  общихъ  закововъ 
природы,  то  есть,  ветины.  Но  нсполнеше  посл*днихъ  еще  не  до- 
казываетъ  самобытности  таланта,  который долженъ  всему  вътво- 
реши  сообщить  собственное  содержаше,  объемъ,  части,  харак- 
теру Форму,  краски  и  выражеше.  Все  это  поразительно  чув- 
ствуешь, читая  Мертвы*  души.  И  прежде  Гоголя  были  писатели 
съ  вастроешемъ  чисто  комическнмъ.  И  прежде  него  провинпдя  да- 
вала богатый  иатер1алъ  талантамъ.  И  прежде  него  си*сь  евро- 
пейскихъ  нравовъ  съ  нев'Бжествоиъ  и  безвкумемъ  рЬзко  отража- 
лась то  въ  романахъ,  то  въ  комед1'яхъ,  то  въ  пов'бстяхъ.  И  преж- 
де Гоголя  простонародный  языкъ  игралъ  веселую  роль  на  устахъ 
героевъ,  подм'вченныхъ  авторами  въ  глуши,  на  облучке  саней, 
въ  людской  изб'Б,'  или  даже  въ  нашей  вентЬ.  Мы  все  читали  это 
съ  удовольетемъ,  начавъ  съ  Фонвизина  я  ковчявъ  М.  Н.  Заго- 
сквнымъ.  Но  вслушайтесь  повнимательнее  въ  какой  угодно  раз- 
говоръ,  помещенный  въ  Чичикове  Гоголемъ.  Наприи1;ръ,  вотъ 
старая  помещица  Коробочка.  Чичвковъ  попалъ  къ  ней  изъ  доро- 
ги ночью.  Они  сошлись  утромъ  у  самовара. 

—  Здравствуйте,  батюшка.  Каково  почивали?  сказала  хозяй- 
ка, приподнимаясь  съ  места.  Она  была  одъта  лучше,  нежели  вче- 
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въ  теиномъ  плать*,  и  уже  не  въ  спальнонъ  чепц-Ь;  но  на  шеЪ 
также  было  что-то  навязано.  ') 


— «Какъ  же:  Протопопа,  отца  Кирила,  сынъ  служить  вым- 
5,  сказала  Коробочка.  Чячнковъ  попросилъ  ее  написать  къне- 
юк-Ьрепное  письмо,  и  чтобы  избавить  лишнихъ  затру  дпешй, 
ь  даже  взялся  сочинить». 

Сцена  еще  не  оканчивается  здвсь.  Угощеше,  последовавшее 
овершившянся  торгомъ,  изображено  столько  же  оригинально, 
ь  я  живо.  Но  мы  ограничимся  выписанными  н-встаии.  Онидо- 
:очно  могутъ  показать,  въ  ченъ  состоять  независимость  та- 
га Гоголя.  Развилке  идей  въ  обонхъ  лвцахъ,  настойчивость  съ 
|й  стороны,  трусливость  и  корыстолюбие  съ  другой,  хитро- 
:тенньш  доказательства  обманщика  и  простодушный  опровер- 
1Я  глупой  старухи,  ихъ  р-вчи,  то  сжатыя,  то  ыногословвыя, 
гсегда  в-Брныя  духу  нашего  неистощимо -разнообразна  го  язы- 
верный  р^зкимъ  особенностямъ  народнаго  мышлешя  —  все 
*ется  въ  какомъ-то  чудномъ,  поразительномъ  образ*,  вроник- 
омъ  и  новост1ю,  и  истиною,  безъ  мал-Бйшвхь  излвшествъ,  безъ 
еувелнчешй,  въ  естественномъ  движенш,  въ  полноте  и  въ  за- 
аомъ  спокойствш,  которое  одно  сообщаетъ  сцен*  высокое 
эев1е  въ  художественномъ  отношении.  Я  изъяснилъужеореж- 
почему  характеры,  дМствш  и  иоложетя  линь  не  въ  усилен- 
ъ  состоите,  въ  состояти  жизни  безыскуственной,  предпочи- 
>  всбмъ  вымысламъ  разительныиъ,  часто  призываемымъ  въ 
ожества  за  недостаткомъ  естественнаго  могущества  красоты. 
этой  самой  причин*  я  здъхь  .привелъ  примЪръ,  который  сви- 
зльствуетъ,  сколько  внутренней  силы,  не  зависящей  оть  услов- 
:ъ  достоинствъ  труда,  вложила  природа  въ  душу  художника. 
|  собственный,  проницательный,  верный  взглядъ  возводить  въ 
■тнческую  сферу  таюя  обстоятельства,  изъ  которыхъ  обыкно- 

1)Д*я  сбережешя  нъста  иропуснаемъ  зд*сь  длинную  выписку,  окавчи- 
туюсн  словами,  которыя  за  сныъ  вьлгочаемъ  въ  текстъ. 
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венный  писатель  не  извлекъ  бы  ничего,  кроме  ватянутыхъ  остротъ 
н  скучныхъ  шуточекъ.  У  Гоголя,  напротнвъ,  никто  не  см'Ьшонъ, 
!ютому  что  въ  жизни  и  действ^яхъ  каждаго  есть  истина,  убе- 
ждающая читателя.  Перейдешь  но  всбиъ  отдъмеюямъ  вещей  и 
лнцъ,  ве  только  начиная  отъ  СелиФана,  но  я  отъ  самого  Чуба- 
раго,  до  легко  воздушной  институтки  и  ея  отца,  и  ни  въ  чемъ  не 
откроешь  тени  иодложнаго  или  сомннтельнаго:  все  возннкаетъ 
изъ  закона  внутренней  жизни,  следовательно  все  появляется  не 
для  погЬхн,  ве  отъ  умыслу  на  забаву,  а  но  назначешю,  по  яри- 
лванш  природы:  и  такъ  все  серьезно,  все  важно,  все  внушаетъ 
естественное  учаспе. 

VII. 

Вы  конечно  не  удивитесь,  что  книгу,  которая  можетъ  слу- 
жить всточникоиъ  и  обраэцомъ  конической  красоты,  я  нахожу 
серьезною.  Въ  противоположность  серьезному  я  представляю  все, 
что  говорится  или  делается  съ  видиныиъ  сознашемъ  не-истины, 
шутки,  и  т.  п.  Въ  Чичикове,  какъ  можно  было  заметить  по  мно- 
гимъ  мъстамъ  первой  моей  выписки,  не  только  действующ!  я  ли- 
ца, во  и  самъ  авторъ  такъ  проникнуты  сочувешемъ  съ  малей- 
шимъ  обстоятельствомъ  описываемыхъ  предир!ят1й  и  жизни,  что 
нередко  я  читатель  перестаетъ  быть  постороннямъ  лицомъ,  не- 
чувствительно увлекаясь  въ  окружающую  его  сферу.  Нетъ  со- 
шгбшя,  что  все  это  следегае  искуства;  во  въ  томъ  и  торжество 
таланта,  что  онъ  изъ  него  умъмъ  создать  действительность.  По 
моему  вкусу,  те  только  черты  выбиваются  изъ  этой  волшебной' 
коиедш,  который  резко  наводятъ  на  умышленную  эффектность, 
какъ  наприм.,  несколько  словъ  въ  устахъ  Мавялова  и  несколько 
поступковъ  въ  жизни  Плюшкина.  Первое  лицо,  идеаль  притор- 
ной вежливости,  иожетъ-быть,  и  подмечено  авторомъ  въ  натуре, 
но  по  своей  редкости  отзывается  сочиненгемъ.  Плюшкинъ  упа- 
даетъ  несколько  въ  толпу  подобныхъ  себе  еврягъ,  уже  выведен- 
яыхъ  столько  раэъ  на  сцену.  Вероятно,  самые  недостатки  его  ху- 
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дожественностя,  т.  е.  все  переувеличенное  въ  его  поступкагъ,  ■ 
заслужатъ  ему  похвалы  отъ  людей,  которые  неспособны  вич1мъ 
быть  тронуты,  кром*  переувсличетя. 

Между  гЬмъ,  въ  этомъ  асе  изображена  Плюшкина  находятся 
разсказъ,  погружающей  читателя  въ  тЪ  невольный,  глубоюя  ду- 
мы, который  возннкаютъ  въ  душ-Ь  каждый  разъ,  когда  ее  пора- 
жаютъ  печальный,  но  несомыЬнныя  истины.  Это  описаше  посте- 
ценности  «адеюя  человека. 

«А  в'бдь  было  время,  когда  Плюшкинъ  только  былъ  береж- 
ливымъ  хозяиномъ')».  .  . 

Дополнивъ  это  развитее  характера  сценами,  авторъ,  какъ  бы 
въ  негодовати  на  своего  актера,  восклнцаетъ: 

«И  до  такой  ничтожности,  мелочности,  гадости  иогъ  снизойти 
человъкъ!  иогъ  такъ  измываться!  И  похоже  это  на  правду!  Все 
похоже  на  правду:  все  можеть  статься  съ  чслойкомъ.  Ныньш- 
нш  же  пламенный  юноша  отскочить  бы  съ  ужасомъ,  если  бы  по- 
казали ему  его  же  портретъ  въ  старости.  Забирайте  же  съ  со- 
бою въ  путь,  выходя  изъ  мягкихъ  юношескихъ  лъть  въ  суровое 
ожесточающее  мужество,  забирайте  съ  собою  всЬ  челов'вчесгая 
движешя,  не  оставляйте  ихъ  на  дороге;  ае  подымете  потомъ! 
Грозна,  страшна  грядущая  впереди  старость,  и  ничего  не  отдаеть 
назадъ  и  обратно.  Могила  милосерднее  ея;  на  могиле  напишется: 
здесь  погребенъ  человъкъ!  но  ничего  не  прочитаешь  въ  хладныхъ 
безчувствепныхъ  чертахъ  безчеловъчной  старости». 

Вы  чувствуете,  что  тотъ  же  самый  Плюшкинъ,  надъ  кото- 
'  рымъ  за  минуту  нельзя  было  не  см-Ьяться,  довелъ  васъ  до  созер- 
цания красоты  высокой.  Такъ  все  во  власти  велнкаго  таланта. 

1 )  II  т.  д.  до сдовъ:  «Шюшкинъ  пршаскалъ  обомъ  вауковъ  и,  поса.тнн- 
шн  ихъ  къ  себ+,  —  одного  на  аравое  кол+.по,  а  другого  на  д-ввое,  —  покачал 
ихъ  совершенно  такимъ  образонъ,  какъ  будто  они  ъхплп  на  дошадяхъ,  К?- 
лнчън  халагь  в'эялъ,  но  дочери  решительно  ничего  недалъ;  съгЬмъ  н  уЬш» 
Александра  Степанова  а*. 
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VIII. 

Ежели  характеры  Манилова,  который  отъ  всякаго  слова 
улыбается  и  въ  сладостномъ  унилешн  почти  зажмуриваетъ  глаза, 
и  Плюшкина,  одътаго  такъ,  что  вы  не  узнаете  издали,  кто  передъ 
вами:  мужикъ  или  баба,  —  ежели  эти  характеры  мне  кажутся  со- 
чиненными, я  это  говорю  не  потону,  чтобы  авторъ  въ  ихъ  быть 
не  довольно  внесъ  жизни  и  ея  частностей  —  ихъ  столько,  что  для 
обыкновенного  писателя  довольно  было  бы  на  порядочную  книгу 
—  но  мнт.  кажется,  что  въ  поэм*,  которая  такъ  ярко  отражаетъ 
все  народное,  предпочитать  надобно  и  саиыя  особенности  или  да- 
же странности  более  свойственный  наши,  нежели  просто  обще- 
челов-Ьчешя.  Народная  поэма  есть  история  въ  лицахъ,  между 
которыми,  естественно,  избираются  выставляюпуяся  чаще  и  ярче. 
Вотъ  что  противъ  изображешя  Плюшкина  сказалъ  самъ  Гоголь: 

«Итакъ,  вотъ  какого  рода  гюмт-щикъ  стоялъ  передъ  Чичя- 
ковымъ.  Должно  сказать,  что  подобное  полете  ргъдко  попадается 
на  Руси,  гдт>  все  любить  скорее  развернуться,  нежели  съежиться, 
и  тбиъ  поразительнее  бываетъ  оно,  что  тугъ  же  въ  соседстве 
подвернется  ноягкщикъ,  кутящш  во  всю  ширину  русской  удали  и 
барства,  прожигающей,  какъ  говорится,  насквозь  жизнь.  Небы- 
валый прот>зж1й  остановится  съ  нэуилешемъ  при  вид-е  его  жили- 
ща, недоумевая,  какой  владетельный  принцъ  очутился  внезапно 
среди  наленькихъ,  темвыхъ  владъмьцевъ:  дворцами  глядятъ  его 
бъмые  каменные  доны  съ  безчвеленнымъ  множествомъ  трубъ, 
бельведеровъ,  «люгеровъ,  окруженные  стадомъ  Флигелей  и  вся- 
кими помещениями  для  шпезжихъ  гостей.  Чего  нетъ  у  него?  те- 
атры, балы;  всю  ночь  шетъ  убранный  огнями  и  плошками,  огла- 
шенный гроыомъ  музыки,  садъ.  Полгубериш  разодето  и  весело 
гуляетъ  подъ  деревьями,  и  никому  не  является  дикое  и  грозящее 
въ  семъ  насильственномъ  освещенш,  когда  театрально  выскаки- 
ваетъ  изъ  древесной  гущи  озаренная  поддельиьшъ  светомъ  ветвь, 
лишенная  своей  яркой  зелени,  а  вверху  темнее  и  суровее,  и  въ 
двадцать  разъ  грознее,  является  чрезъ  то  ночное  небо,  и,  далеко 
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трепеща  листьями  въ  вышине,  уходя  глубже  въ  вепробудный 
иракъ,  негодуютъ  суровыя  вершины  деревъ  ва  сей  мишурный 
блескъ,  осветивший  снизу  ихъ  корни». 

Мы  яшвеиъ  въ  эпоху,  въ  которую  отъ  каждаго  художника 
критика  требуетъ  блнжайшаго,  ясно  высказавшагося  соотношения 
между  жизшю  и  произведешеиъ  искуства.  Если  ноэтъ  и  вздумаетъ 
въ  своемъ  создаши  возобновить  дййшне  другой  нацш  или  давно 
прошедшаго  времеви,  твнъ  не  менее  отъ  него  мы  требуемъ  иол- 
наго  йзучешя  избраннаго  ииъ  предмета  в  саиаго  веоодд'вльнаго 
сочувствия  съ  жязшю  пропиою.  Теперь  странно  вносить  въ  ху- 
дожества неопределенный,  идеи,  верный  по  язучемю  сердца  че- 
ловеческаго  вообще,  но  не  схваченный  на  изв-бствомъ  и-естб  и  въ 
известное  время.  Такого  рода  художествевныя  задачи  забыты  въ 
старыхъ  кнвгахъ  и  отяжел'ввшихъ  школахъ.  Поэма  Гоголя  во 
всвхъ  прочихъ  частяхъ  можетъ  служить  образцомъ  соотвошен]я 
между  жизшю  и  искуствомъ.  Я  могъ  бы  указать  на  каждый  изъ 
выведенвыхъ  вмъ  характеровъ,  какъ  они  окружаютъ  читателя 
явлетлни  русской  жизни.  Но  меня  особенно  поражаетъ  докон- 
ченвость  въ  объем*  всякаго  изъ  няхъ.  Указать  ва  известный  чер- 
ты какого-нибудь  лица  можно  н  не  бывши  великимъ  поэтомъ.  У 
кого  есть  несколько  наблюдательвости,  памятв  в  соображенгя,  тоть 
и  достигнете  до  описания  удачнаго.  Но  исчерпать  всю  глубину 
иед-Ьлимаго,  постигнуть  его  во  вс-Ьхъ  обстоятельствахъ;  разо- 
брать саныя  противоположности  его  дт>йстшй  а  привести  ихъ  къ 
одному  началу  —  вотъ  труднейшая  задача,  которую  решили  одни 
гениальные  писатели.  Укажу  вамъ  на  характеристику  Ноздрева. 
Не  говоря  уже  о  томъ,  какъ  въ  каждомъ  его  движете  разыгры- 
вается сцена  типической  жизни,  наблюдайте  его  во  всехъ  явле- 
н)яхъ,  где  только  авторъ  встречается  съ  нимъ  —  вы  изумлены 
будете  веистощимостга  его  оттеаковъ,  всегда  вовыхъ,  всегда  по- 
этвческвхъ,  всегда  истинныхъ,  всегда  одвородвыхъ  при  саиыхъ 
противоречащихъ  по  наружности  действ1яхъ.  Подле  нашего 
Ноздрева  итальявецъ  Яго  покажется  очеркомъ,  не  более:  такъ 
широко  провелъ  Гоголь  по  картине  своею  мастерскою  кистью. 
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IX. 

При  всЬхъ  достой нствахъ,  который  зависит  единственно  отъ 
таланта  художника,  поэма  конечно  поразить  каждаго  недостат- 
ком!, важнымъ.  Въ  ней  нътъ  того,  чего  мы  еще  не  встр-бчаемъ 
въ  нашей  жизни  —  серьезнаго  общественнаго  интереса.  Я  не 
умъмъ  придумать  другого  наэвашя  тому  качеству  нашнхь  раз- 
говоровъ,  мыслей  и  лоступковъ,  которое,  не  отнимая  у  нихъ  осо- 
бенностей национальности,  нридаетъ  нмъ  ценность  общую  и  вво- 
дить пхъ  съ  соприкосновоше  съ  интересами  другнхъ  народовъ. 
Самыя  поразительныя  места,  отъ  которыхъ  приходишь  въ  вос- 
хнщеше,  не  выносить  души  на  тотъ  горизонтъ,  откуда  она  обо- 
зр'Бваетъ  подобный  явлешя  у  иностранныхъ  писателей.  Во  всемъ 
чувствуешь  мелочность  и  ограниченность.  Въ  первой  моей  выпис- 
ке, гд*  на  сцен*  целое  общество,  разговоръ  живъ,  разнообра- 
зенъ;  въ  немъ  исчерпано  все  комическое,  пряно  относящееся  къ 
тому  случаю,  о  которомъ  идегь  речь —  но  оаъ  прекрасенъ  только 
относительно,  когда  читатель  какъ-нибудь  сближенъ  съпонят1ями 
общества.  Для  иностранца,  который  не  въ  состоянш  трепетать 
отъ  художническаго  мастерства  автора,  вся  прелесть  исчезаетъ 
за  недостаткомъ  жизни  более  цвнной  и  более  общепонятной.  Это 
все  нисколько  не  говорить  противъ  Гоголя,  напротявъ,  еще 
оправдываетъ  его.  Авторъ  безъ  такту,  привыкнувшей  обманы- 
ваться въ  своихъ  ощущетяхъ,  легко  подымающейся  на  ходули, 
когда  не  на  чемъ  более  показаться  высокимъ,  обыкновенно  под- 
делывается подъ  какой-нибудь  известный  ему  тонъ —  и  такимъ 
образомъ  все  рисуеть  ложно.  Гоголь  возвратилъ  обществу  то, 
что  оно  могло  ему  дать  само.  Исключения  встречаются  или  въ 
другомь  разряд*  людей,  или,  проглядывая  даже  здесь,  не  вхо- 
дить еще  въ  жизнь  какъ  черты  резшя.  Какъ  прежняя,  такъ  и 
нынешняя  наша  общежительность  хранить  въ  своей  исторш  лю- 
бопытный доказательства  въ  оправдание  того,, что  и  у  всЬхъ  са- 
мыхъ  великнхъ  писателей  русскнхъ  степень  развитчя  интересовъ 
всегда  была  ниже,  нежели  у  писателей  другихъ  народовъ. 
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Я  не  см*шиваю  этого  достоинства  съ  разви-пемъ  нроисше- 
СТВ1Я  нъ  поэм*  или  роман*.  Тутъ  снопа  требование  обращается 
къ  автору.  Если  въ  вышедшеиъ  тон*  поэмы  Гоголя  мы  не  удо- 
влетворены съ  этой  стороны,  обвинять  его  ни  кто  не  въ  прав*.  Оиъ 
самъ  объявилъ,  что  теперь  напечаталъ  одно  вступлеше,  сл*дственно 
поэма,  въ  собственном!,  смысл*,  еще  впереди.  О  ней  заключеше 
надобно  поберечь  до  выхода  об*щанныхъ  двухъ  томовъ. 


Въ  язык*  поэмы  есть  недосмотры.  Гоголь  воображешеиъ 
своимъ  такъ  сливается  съ  образомъ  вещей  и  лицъ,  о  которых* 
разсказываеть,  или  который  заставляетъ  действовать,  что  удоб- 
ство или  красоту  раэм*щен1я  словъ  совс*мъ  опускаеть  изъ  ви- 
ду, лишь  бы  не  ослабить  силы  представлешя.  Грамматическая 
критика,  нав*рнос,  возьмегь  за  то  свой  полушечный  оброкъ  съ 
автора.  Я  думаю,  что  дурной  языкъннгд*  такъ  не  господствует*, 
какъ  въ  сочииешяхъ  бе.тгалантныхъ  писателей,  которые,  ничего 
сильно  не  чувствуя,  не  обнимая  вполн*  идей,  не  ум*я  войти  въ 
отт*ыки  частностей,  обо  всемъ  говорить  беэъ  отчету,  безъ  м*ры, 
вяло  или  съ  переувеличешеиъ,  словомъ,  каждою  Фразою  портять 
яэыкъ,  если  только  находить  въ'рящихъ  себ*  читателей.  У  Го- 
голя, въ  зам*нъ  ннчтожныхъ  аедосмотровъ,  пропущенныхъ  безъ 
сомн*тя  отъ  поспешности  издашя  книги,  есть  положительный  со- 
вершенства языка,  красоты,  в*чно  ияюшдя  у  гешальныхъ  пи- 
сателей: сжатость  выражешй,  м*ткость  и  точность  словъ  и  не- 
разъединяемость  ихъ  отъ  понят.  Вы  лучше  всего  можете  объ 
этомъ  судить  по  моимъ  вьшискамъ.  Въ  дополиете  привожу  еще 
одно  описаше  —  образецъ  краснор*чиваго  языка  н  картинваго 
представления  предиетовъ. 

«Старый,  обширный,  тянувнийся  позади  дома  садъ,  выходив- 
шш  за  село  и  потомъ  пропадавши  въ  пол*,  заросплй  и  заглох- 
лый, казалось,  одянъ  осв*жалъ  эту  обширную  деревню  и  одень 
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былъ  вполне  живопнсенъ  въ  своемъ  картинвонъ  опустбта»  и  т.  д. 


«Словомъ,  все  было  хорошо,  какъ  не  выдумать  ни  природгь, 
ни  искуству,  но  какъ  бываешь  только  тогда,  когда  онгь  соеди~ 
няются  вмтьстгь;  когда  по  нагроможденному,  часто  безг  толку, 
труду  человека  пройдешь  окончательными  рпзцомъ  своим*  при- 
рода, облегчить  тяжелый  массы,  уничтожить  грубоощутите ль- 
ну ю  правильность  и  нигценскгя  проргьхи,  сквозь  который  про- 
глядываешь нескрытый,  нагой  планъ,  и  дастъ  чудную  теплоту 
всему,  что  создалось  въ  хлада  размеренной  чистоты  и  опрят- 
ности». 

Последнюю  мысль  отметилъ  я  съ  т-Ьмъ  намерешемъ,  чтобы 
вы,  остановившись  на  ней,  вошли  въ  духъ  писатели,  который  ми- 
моходомъ,  но  съ  изумительною  отчетливостш,  нзложнлъ  въ  этихъ 
кратквхъ  словахъ  всю  свою  теорно  иэящнаго  —  и  т*мъ  самъ  прн- 
готовнлъ  ответь  критикамъ  на  веб  замечания  о  его  вкует;,  родт, 
сочинешя,  слогЬ,  украшев^яхъ  и  даже,  какъ  выражаются  они,  не- 
отд'Блк^  языка.  Его  книга  точно  этотъ  садъ.  Кому  не  понравится 
зрелище,  здесь  имъ  представленное,  это  волшебное  вместилище 
свежести,  зелени,  благоухаа1я,  прохлады,  дикости,  красоты  и  без- 
молвия, тотъ  конечно  не  поиметь  ни  меня,  ни  автора.  Во  что  ска- 
зать гбиъ,  которые  будутъ  недовольны  яэыкомъ  его?  Не  лучше 
ли  отослать  ихъ  къ  тощимъ  писателямъ,  которые  вместо  красно- 
р4ч1я  сердца  и  воображения  поднесусь  инъ  строчки,  выпрямлен- 
ный по  линейкв  грамматики?  Мы  точно  не  привыкли  къ  языку 
действительна™  чувства,  къ  языку  поэтовъ-живописцевъ,  къ 
языку  страствыхъ  поклонниковъ  и  знатоковъ  природы.  Кроме 
Жуковскаго,  я  не  помню,  кто  у  насъ  рнсо&алъ  словомъ,  увлекае- 
мый прелеспю  природы  и  постигая  искуство  словесной  живописи. 
Между  тЬмъ,  языкъ,  это  мощное  ортдде  ума,  чувства  и  вообра- 
жешя,  только  в  созидается  вдохновешемъ.  После  всего  этого 
предоставляю  судить  вамъ,  хорошъ  ли  языкъ  у  Гоголя. 
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Я  писалъ  подъ  вл1яв1емъ  первыхъ  впечатлт>нш.  Мнт>  ве  уда* 
.  сообщить  зам-вчашямъ  моимъ  Формы  правильной  в  легкой, 
я  убт.жденъ,  что  истина  во  всякомъ  вид-Ь  полезна. 


ФИНЛЯНДСКОЕ  УЧЕНОЕ  ОБЩЕСТВО  >). 
1848. 

За  четыре  года  нередъ  свиъ,  въ  ГельсингФорсЬ  несколько 
ь  изъ  ученыхъ  Фвнляндцевъ  образовало  особое  общество,  что- 
::вовми  трудами  способствовать  успЪхаиъпаукъ  и  распростра- 
ни пользы  отъ  нихъ  въ  отечестве.  Они  убеждены  были,  что 
иненнынв  силами  върнт.е  можно  достигнуть  этой  благородной 
а,  нежели  отдельными  усил!ями  каждаго,  сколько  бы  у  нет 
!ыло  любви  къ  науканъ  и  постоянства  въ  занят1яхъ  Наибо- 
побуждали  ихъ  къ  тому  сознаваемые  всеми  успехи  другмъ 
ествъ  въ  Финляндш  же,  учреждевныхъ  для  достиженья  цъмей, 
шущественно  спепдальныхъ:  такъ  Финская  литература  обра- 
щается особымъ  обществомъ  ученыхъ  людей;  естественная 
)р1н  и  даже  сельское  хозяйство  —  равнымъ  образомъ. 
Предметы  постоянныхъ  занятой  своихъ  они  разделили  на  три 
:са:  I.  Науки  математическая  и  Физичесшя;  II.  Науки  соста- 
ошдя  естественную  истор1ю;  Ш.  Политическая  ясторгя  и  фи- 

1ПЯ. 

Сближен1е  разнородныхъ  наукъ  въ  сосредоточенной  дт>ятель- 
'и  лицъ,  дружелюбно  соединяющихся  для  одной  всвнъ  общей 
1,  вездт.  полезно,  потому  что  ни  одна  ученая  часть  не  можеть 
(тисп  безъ  помощи  другой;  а  въ  Финляндш  это  необходимее, 
ели  где-нибудь.  Тамъ  процв-втаеть  старинный  уннверситетъ, 
гье  стагЬпе  существующей.  Ученое  его  сословие  должно  без- 


')  Современник  XXVII,  62—70. 
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прерывно  стремиться  къ  совершенствованию  всЬхъ  отраслей  уче- 
ности. Общество,  обработывая  раэныя  вътви  той  или  другой  пау- 
ки, будетъ  заготовлять  матер1алы,  которые  удобно  вносить  въ 
систему  для  ея  пополнешя  новыми  истинами.  Сверхъ  того  Фин- 
лянд1Я,  естественнымъ  положетемъ  своимъ  отстраненная  оть  про- 
чихъ  земель  Европы,  гдт.  вен  сношешя  такъ  близкий  удобны, но 
необходимости  должна  въ  н-Ьдрт.  своемъ  искать  замены  этихъ  вы- 
годъ  сообщешя,  который  содействуют-].  успЬхаиъ  наукъ  въ  про- 
чихъ  государствахъ. 

Общество,  предноложивъ  действовать  на  избранномъ  попри- 
щб  неослабно  я  стремиться  къ  ц-Ьла  по  прямому  пути  поел*  нт>- 
сколькнхъ  собрашй  своихъ  приготовило  для  себя  проектъ  устава, 
который  всеподданнейше  повергнуло  на  всемилостивейшее  воззри- 
те Императора  Николая  Павловича.  Его  Величество,  утвердивъ 
въ  14  (26)  день  апреля  1838  года  сушествоваще  Ученаго  Фин- 
ляндскаго  Общества,  въ  следующей  же  м-венцъ  соизволилъ  изъ- 
явить соглаае  на  все  статьи  самаго  устава.  Авгуетейнлй  По- 
кровитель наукъ  и  вст>хъ  общеполезныхъ  знашй  въ  отечестве 
удостоилъ  войти  вниматемъ  своимъ  въ  далытвйпля  нужды  Обще- 
ства. По  докладу  министра  статсъ- секретаря  великаго  княже- 
ства Финляндии,  Государь  изволилъ  разрешить,  чтобы  иэъ  запас- 
ныхъ  суммъ  великаго  княжества  ежегодно  отпускаемо  было  об- 
ществу но  1500  р.  ас.  аа  покрьте  издержекъ  ори  печаташи 
трудовъ  его. 

Первое  собрате  Ученаго  Финлявдскаго  Общества,  после 
утверждетя  его  устава,  было  16  (28)  мая  1838  года.  Съ 
этой  эпохи  Общество  ежегодно  17  (29)  апреля,  въ  день  ро- 
кдешя  Государя  Цесаревича  Великаго  Князя  Александра  Ни- 
колаевича, праздауетъ  свое  основание.  Въ  торжественномъ  его 
собранш  читается  между  прочимъ  годичный  отчетъ  о  предста- 
вленныхъ  Обществу  сочинетяхъ.какъего  членами,  такъ  и  посто- 
ронними лицами.  Къ  продолжение  всего  времени  сутествовашя 
Общества, оно  получило  уже  сто-три  статьи,  изъ  которыхъопре- 
дт>лено  напечатать  въ  собрашй  Трудовъ  его  пятдесятъ-пять. 
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Въ  шхЬ  1840  года  вышелъ  изъ  печати  первый  выпуекъ  ста- 
тей, подъ  общвн-ь  назвашемъ:  Ас1а  ВоеШаИв  ЗсгЫгагит  Рт- 
пгсае.  Тотг  рптг  рюсияйт  /.Второй  выпуекъ  напечатанъ  въ 
октябрь  1841  года.  Трепй  явился  въ  свт>яъ  въ  апреле  1842. 
Въ  числ-в  сорока  нацсчатанныхъ  статей  девятнадцать  нисаны  на 
французсконъ  языке,  двенадцать  на  шведскомъ  и  девять  аа  ла- 
тинсконъ, 

ПрОФессоръ  физики  въ  Александровскоиъ  университете,  дон- 
торъ  ФИЛОСОФ1И  и  богослов1я,  Густавъ  Гавргилъ  Гелъстрэм 
(Ш1Ыгбш)  есть  одипъ  изъ  замечательней  ш  а  хъ  членовъ  Общества, 
равно  какъ  и  самый  известный  взъ  финляндскихъ  ученыхъ  въ 
Европе,  обогатившей  физику  важными  открытиями.  Въ  первый 
годъ  по  основанш  Общества,  оаъ  былъ  его  председателе». 
Статьи  его,  которыхъ  напечатано  девять,  писаны  на  латинсконъ 
и  шведскоиъ  языяахъ.  Другой  замечательней1ш'й  изъ  членовъ  Об- 
щества по  деятельности  своей  и  осиовательнымъ  знангямъ  пред- 
мета —  ПрОФессоръ  математики  въ  тонъ же  университет*,  доБторъ 
ФИЛ0СОФ1И  Нафанаилъ  I ерардъ  Шулътёнъ  (Ас  ЗсЬиНёп),  непре- 
менный секретарь  Общества.  Онъ  въ  трудахъ  его  помъстилъ  так- 
же девять  статей,  все  на  Фраицузскомъ  языке.  Нынешни  пред- 
седатель, Николай  Норденшэльдъ  (г^огс-епакШо!),  докторъ  фило- 
софш,  главный  начальника  горныхъ  делъ  въ  Финляндш  '),  напе- 
чаталъ  на  фраицузскомъ  и  шведскомъ  языкахъ  шесть  статей  но 
части  минералопн.  Председатель  общества  въ  продолжение  вто- 
рого года,  бывали  проФессоръ  зоолопи  я  ботаники  въ  Алексав- 
дровскомъ  университете,  оставивши  ныне  кафедру  съ  звашемъ 
заслуженнаго,  Каря  Рено  Сальбергъ  {8аЫЪег§),  докторъ  филосо- 
фш  и  медицины,  поиестилъ  шесть  статей  о  развыхъ  предметах* 
естественной  всторш.  Оне  писаны  на  латинсконъ  и  шведскомъ 
языкахъ. 

Всехъ  действительиыхъ  членовъ  Общества  теперь  двадцать 
четыре:  изъ  нигь  сень  въ  отдъменш   Физвко-математичесхомъ, 

>)  Отецъ  зваиевитаго  въ  ваше  время  учеваго  ауте  шестве  вавка. 
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восемь  по  части  естественной  псторш,  девять  въ  отдъленш  поли- 
тической исторш  в  филолопи.  Въ  издапныхъ  труда хъ  Общества 
участвовали  еще  с-ГБДуннщя  ляда.  ИзъпервагоотдрЬлешя:Явймг- 
Якш  Нервандеръ  (Кегуаа<1ет),  докторъ  философы,  экстраорди- 
нарный проФессоръ,  днректоръ  магнитной  обсерваторы  и  адъ- 
юнктъ-проФессоръ  математики  и  физики  въ  Александровскомъ 
университет!;  ГекриссъГУ ставь  Еоренгусъ  (Вогепша),  докторъФН- 
лософш,  лекторъ  нБнепкаго  языка  в  преподаватель  математике 
въ  томъ  же  университет*;  Карлъ  Густавь  Тавастшериа  (Тауаз1- 
э*)"  его  а),  главный  диреьторъ  межевой  части  въ  Финляндго.  Изъ 
второго  отд-Елев1я:  Эммануэль  Ильмони  (Птош),  докторъ  фило- 
соф!» и  медицины,  ороФессоръ  медицины  въ  Александровскомъ 
университет];  и  асессоръ  въ  медицинской  кол  лепи;  Трафь  Карлъ 
Густавъ  Маннергеймь  (Маппеглеш), докторъ  философш  и  правь, 
председатель  верхняго  суда  юстащв  въ  ВыборгЬ.  Изъ  третьяго 
отдгБлея]я:  Фредерикъ  Видыельмъ  Пиппитъ,  докторъ  философе, 
членъ  Финлнндскаго  сената,  библиотекарь  и  бывипй  проФессоръ 
исторш  литературы  въ  Александровскомъ  университеть. 

Несмотря  на  кратковременное  существовав^е,  Общество  уже 
лишилось  одного  изъ  ревноствъйшвхъ  и  достой в-Ьйшихъ  свопхъ 
члевовъ,  профессора  хинди  въ  тамошненъ  университет!  Бонсдор- 
фа  (топ  Вопвйогй).  Онъ  прннадлежалъ  къ  числу  первоначально 
избранныхъ  и  умерь  30  декабря  1838  года.  Въ  третьеиъ  вы- 
пускъ  трудовъ  Общества  напечатано  похвальное  слово,  написан- 
ное въ  честь  ему  на  шведскомъ  языкт,  проФессоромъ  Нервав- 
деромъ. 

Мы  почли  обязанности  своею  обратить  вшшаше  русскихъ 
уче-ныхъ  на  общество,  подвизающееся  добросовестно,  ревностно 
и  съ  видимымъ  успъхомъ.  Усил1я  благомыслящихъ  людей  не  долж- 
ны оставаться  безъ  участия  со  стороны  тьхъ,  которые  съ  ними 
одинаково  думаютъ  и  одного  желаютъ.  Нъкоторыё  изъ  гельсиыг- 
«орскихъ  ученыхъ,  ноимеыованныхъ  нами,  находятъ  время  уча- 
ствовать своими  сочинешями  въ  трудахъ  нашей  Академш  наукъ- 
(см.  Ви11.  ВиеШ.,  риЫ.р.  Г  Аса!  Т.  IX.  №  9).  Можно  не  безъ 
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основанш  надеяться,  что  сношен1я  этого  рода  скоро  сделаются 
взаимными  между  учеными  Росам  и  Финляндии-  -гЬмъ  более,  что 
въ  тру дахъ  Общества,  о  котороиъ  мы  пишеиъ,  статьи  печатают-  . 
ся  на  всяконъ  язык*,  на  каконъ  только  сочинителю  удобнее  изъ- 
ясняться. Такъ  мы  встретили  таиъ  сочннеше  -н  на  нъиецномъ 
языке.  Науки  составляютъ  достояше  всеобщее.  Изъ  нихъ 
некоторый  обработывались  бол-ве  въ  одномъ  государств,  нъко- 
торыя  въ  другомъ.  Естественно,  что  и  писать  по  какой-нибудь  ча- 
сти пр]ятн-Бе  и  удобН'Ье  на  тоиъ  языке,  на  котороиъ  она,  такъ 
сказать,  воспитана,  хотя  это  обстоятельство  не  прспятствуеть  я 
на  другомъ  хорошо  выразиться  о  тоиъ  же  сямомъ.  Но  есть  пред- 
меты, о  которыхъ  уже  и  нельзя  почти  говорить  иначе,  какъ  ва 
одномъ  языкб.  Въ  противномъ  случая  всЬ  усяш  выразить  въ 
точности  мысль  и  показать  резко  ея  оттънки  останутся  тщетными. 
Мы  разумБемъ  здесь  все  собственно  народное,  образовавшееся 
безъ  постороннего  участия  въ  соответственность  духу  народа. 
Все,  что  воспитано  релипею,  законодательствомъ,  правительствоиъ 
обычаями,  нравами,  бытомъ,  языкомъ  одного  народа,  подъ  вля- 
щемъ  определенной  местности  и  известной  эпохи,  все  это  и  пе- 
редавать лучше  на  языкб  того  же  народа,  особенно  раскрывая 
нредметъ  въ  первый  разъ  для  ученаго  света.  Здесь  уже  ннкане 
расчеты  ученаго  космополитисма  не  должны  посягать  на  саны! 
малоупотребительный  языкъ.  Иначе  истина  будетъ  или  нотенне- 
на,или  совершенно  обезображена.  Пусть  предварительно,  хотя  для 
небольшого  круга  читателей,  она  явится  въевоемъ  естественною 
виде.  Это  останется  тииомъ  ея  действительна  го  существовав)* 
для  потомства  иисторш.  Переводчики,  ослабивъ  или  нсказивъ  ее 
въ  угождеше  обширнейшему  кругу  хладнокровныхъ  читателей, 
не  умертвить  первообраза,  который  сохранится  въ  душе  власт- 
ныхъ  и  достойвыхъ  наслаждаться  его  совершенствами.  Таковъ, 
повидниому,  образъ  мыслей  и  таково  убъждеше  Ученаго  Фи- 
ляндскаго  Общества,  выразившееся  съ  полною  несомненности  въ 
трудахъ,  ныне  пмъ  изданныхъ.  Мы  совершенно  раздъляемъ  съ 
нвмъ  это  убеждение,  темъ  более,  что  мало  известный  нностран- 
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цанъ  вашъ  отечественный  языкъ,  при  всей  занимательности,  ври 
всенъ  богатстве  преднетовъ,  которые  на  ненъ  только  в  ногутъ 
быть  вполне  ценвы  Д1я  знатоковъ,  не  нашелъ  бы  вравъ  граждан- 
ства во  многвхъ  ученыхъ  нздашпхъ,  если  бы  въ  ннхъ  вздумали 
держаться  протввваго  сену  ивтл]Ю.  Но  теперь  никакой  н-Ьтъ  при- 
чины собственно  Руссквиъ,  для  пользы  наукъ,  не  вступать  въ 
свошешя  ст.  Обществомъ  фипляндскимъ,  когда  тамъ  нанять  еднн- 
ственво  истину. 


ГРАФЪ  АЛЕКСАНДРЪ  СЕРГШИЧЪ  СТРОГАНОВЪ  ')• 
1848. 

После  имени  Ивава  Ивановича  Шувалова  ничье  имя  изъ 
частныхъ  -1ипъ  не  произносится  русскими  литераторами  и  худож- 
никами съ  такою  любовью  и  благодарности,  какъ  имя  гра*а 
Александра  Сергеевича  Строганова.  Въ  свое  время  тотъ  и  дру- 
гой были  русскими  Меценатами.  Ихъ  благородная,  прекрасная 
деятельность  устремлена  была  по  преимуществу  ва  распростра- 
нение въ  отечеств*  изящной  образованности  и  совершеннвйшаго 
вкуса.  Не  напрасно  счастье  возвело  ихъ  ва  такую  степень  зна- 
менитости и  высоты  гражданской,  где  они  удостоились  быть  по- 
средниками между  престолодержавтенъ  и  нуждамв  людей,  по- 
свящавшихъ  себя  безкорыстному  служению  музъ.  Въ  со.чине- 
шяхъ  Ломоносова  и  даже  Державина  мы  съ  уинлешемъ  встрт>- 
чаемъ  имя  Шувалова,  вхъ  непосредственнаго  покроввтеля.  Бму 
же  служить  памятниками  Московский  университетъ  и  Санкт- 
петербургская  академ1я  художествъ.  Неоцененное  сокровище 
академш  художествъ,  слепки  со  вс*хъ  древнвхъ  статуй,  эти  без- 
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смертные  образцы,  по  которыиъ'  образовались  и  еще  будутъ 
образоваться  наши  художники,  было  его  же  посл*днимъ  прино- 
шешеиъ  польз*  общественной. 

ГраФъ  Александра  СергЬевичъ  Строгановъ  вступилъ  на  по- 
прище гражданской  д-вятельности  въ  царствовайе  императрицы 
Елнсаветы  Петровны.  Еще  недавно  разобранъ  въ  Санктпетер- 
бургЬ  на  Невскомъ  проспект*  двуэтажный  каменный  доннкъ 
(оодхв  дома,  принадлежащего  нынб  Казанскому  собору),  куда 
сана  императрица  изволила  прибыть,  чтобы  отцу  А.  С.  Строга- 
нова предложить  соединение  бракомъ  молодого,  девятнадцати- 
лЬтняго  сына  его  съ  единственной  дочерью  тогдашняго  канцлера 
графа  Воронцова,  что  и  последовало  по  прибыли  Александра 
Сергеевича  изъ-за  границы.  Кончена  супруга  императрицы 
Марш  Терезы  представила  случай  А.  С.  Строганову  опять 
отправиться  за  границу.  Онъ  посланъ  быль  въ  Австр1ю  для  изъ- 
явлены вдов* -императриц*  того  учаспя,  которое  рошйскш 
дворъ  принимать  въ  ея  горестной  потер*.  Марш  Тереза,  въ 
ознамеиоваще  благоволешя  своего  къ  посланному,  пожаловала 
ему  титло  графа  Немецкой  нмперш.  Приготовленный  отлнчвынъ 
воспнташемъ,  которое  довершено  было  внимательнымъ  наблю- 
дее1емъ  нравовъ  и  просв-Ьщсшя  въ  другихъ  земляхъ  во  время 
его  путешествия,  граФъ  Александръ  СергЬевичъ  предался  со  всею 
юношескою  страспю  развитию  въ  отечеств*  словесности  и  худо- 
жествъ.  Тогда  воздвнгалъ  въ  Санктпетербург*  гетальвыя  здашя 
знаменитый  граФъ  Растрелли.  Ему  Фанил1н  Строгановыхъ  обя- 
зана планомъ  этого  истинно -велыюжескаго  дома,  который  ДО 
сихъ  норъ  у  Полицейскаго  моста  служить  и  украшешенъ  Нев- 
скаго  проспекта  в  памятникоиъ  Елисаветянскаго  в*ка.  Новое 
жилище  графа  Александра  Сергеевича  скоро  сд*лалось  истин- 
нымъ  храмомъ  вкуса  и  м-Ьстомъ  соединения  вс*хъ,  кто  только 
любилъ  изящное.  Какъ  роскошно  и  выразительно  представляет! 
Державивъ  въ  свонхъ  стихахъ  это  жилище  вельможи,  покро- 
вителя художниковъ: 
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Наполяилъ  грудь  восторгъ  священный, 

Благоговейный  обнялъ  страхъ, 

Пртятный  ужасъ  потаенный 

Теяетъ  во  в(гЬхъ  ноихъ  костяхъ; 

Въ  веселья  сердце  утопаеть, 

Какъ  будто  бога  ошущаеть, 

Присутствующего  со  иной: 

Я  вижу,  вижу  Аполлона 

Въ  тоть  мягъ,  какъ  онъ  сразилъ  ТиФОна 

Божественной  своей  стрелой; 

Зубчата  молшя  сверкаетъ, 

Звевитъ  въ  руки  священный  лукъ; 

Ужасная  зшн  31яетъ 

И  въ  мигъ  свой  испущаетъ  духъ,  и  проч. 

Здесь  наконецъ  образовались  картинная  галлерея,  библттека 
и  хранилище  манускриптовъ  —  собратя,  достойныя  даже  вла- 
д'Ьтельныхъ  особъ.  Въ  продолжете  сл-Ьдующнхъ  за  симъ  четы- 
рехъ  царствовали  гра*ъ  Александръ  Сергвевичъ  пользовался 
милостями  царственныхъ  особъ,  и  сохранилъ  свои  Лукулловсше 
способы  къ  благотворной  деятельности  на  благо  общее,  и  —  что 
конечно  всего  драгоценнее  —  неизменную  любовь  къ  участие  въ 
трудахъ  талантовъ.  Не  въ  одной  Росли  произносилось  съуваже- 
шемъ  имя  Строганова:  мяопе  изъ  государей  западной  Европы 
изъявляли  ему  письменно  знаки  своего  дружелюбия  и  почтешя.  ■ 
Въ  собрата  р-Ьдкихъ  манускриптовъ,  сохраняющихся  въ  доме 
Строгановыхъ,  есть  собственноручный  письма  королей  Француэ- 
скихъ. 

При  императрице  Екатерине  II,  въ  первый  годъ  после 
вступлешя  ея  на  престолъ,  граФЪ  А.  С.  Строгановъ  пожалованъ 
быль  въ  камергеры,  черсзъ  шесть  лить  произведет,  въ  тайные, 
а  спустя  одиннадцать  въ  действительные  тайные  советники, 
Ииператоръ  Павелъ  Петровичъ,  по  вступлети  на  престолъ,  про- 
взвелъ  его  въ  оберъ-  камергеры  и  пожаловалъ  ему  титло  графа 
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РоссШской  ииперш.  Кончина  гра*а  Александра  Сергеевича  по- 
следовала ори  императоре  Александре  Павлович*,  27  сентября 
181 1  года.  Ни  почести,  ни  богатства,  ни  даже  лъта  не  изменила 
въ  немъ  прекрасваго  характера  и  тЬхъ  возвышенно-чнстыхъ 
иравилъ,  которыми  онъ  всегда  руководствовался  въ  жизни. 
Императрица  Екатерина,  но  своей  столь  известной  любви  ко 
всему,  что  доставляло  блескъ  и  славу  Россш  и  что  расширяло 
въ  пей  кругъ  свътлыхъ  идей,  признавала  въ  Строганов*  одного 
изъ  лучшйхъ  сподвижниковъ  своихъ  на  поприщ*  мысля  и  вкуса. 
Павелъ  Петровичъ  отлнчалъ  его  вс*мн  знаками  своего  дружелю- 
бия, удостаивая  его  обхождешя  искренняго  и  лаековаго.  Импера- 
торъ  Александръ  Павловнть  д-Ьлилъ  съ  нинъ  высоки  свои  пла- 
ны, когда  предпринималъ  преобразование  администращи,  особенно 
что  касалось  до  усп-Ьховъ  наукъ  и  художествъ. 

Какъ  президентъ  Академ1и  художествъ,  Строгановъ  по  сора- 
ведливости  долженъ  быть  названъ  истинныиъ  образователенъ 
и  вдохновятелемъ  т*хъ  знаменитыхъ  художниковъ  пашнхъ,  ко- 
торые явились  у  насъ  во  второй  половин*  XVIII  и  въ  начал* 
XIX  столтупя.  Доступный  каждому  изъ  нихъ  во  всякое  время, 
зватокъ  ихъ  дъма,  участникъ  и  сов*тникъ  въ  ихъ  предпртя'Няхъ, 
ходатай  передъ  престоломъ,  помощникъ  въ  нужд*,  кроткой  ■ 
теплой  души  челов*къ,  онъ  не  только  не  отвергъ  просьбы  на 
одного  художника,  но  и  не  оренебрегъ  ни  однвмъ  случаемъ,  что- 
бы найти,  ободрить  талантъ  и  изъявить  сочувствие  къ  труду  его. 
Это  влечете  къ  искустванъ  сообщалось  отъ  него  и  тенъ  лицамъ, 
который  находились  съ  нимъ  въ  частыхъ  свошешяхъ.  Прееиникъ 
его  по  Акаденш  художествъ,  А.  Н.  Оленинъ,  котораго  онъ  удо- 
стоивалъ  дружбы  своей,  конечно  много  отъ  него  заимствовал. 
въ  постоянноиъ  стремлении  своемъ  ко  всему,  что  касалось  до 
литературы  я  художествъ.  При  образовании  министерства  про- 
св-ыцетя,  этой  блестящей  эпох*  для  наукъ  въ  Россш,  графъ 
Александръ  СергЬевичъ  назначенъ  былъ  членомъ  Главнаго  пра- 
вления училнщъ  —  и  ему  же  поручалась  должность  во  время 
отсутств!я   попечителя   Санктпетербургскаго  учебнаго   округа. 
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Место  нын-Ьшняго  здесь  университета  занвналъ  тогда  такъ 
называвшейся  Императорски  Педагогически  института.  Уже  въ 
преклонных*  лЬтахъ,  Строгановъ  прввесъ  и  ему  последнюю  дань 
того  усерд1я  и  нсизменнаго  участия,  которым*,  всю  жизнь  такъ 
полна  была  душа  его  къ  распространены  въ  отечеств*  добра  в 
света. 

Изъ  литераторов*,  современных!,  графу  А.  С.  Строганову, 
конечво  не  было  вв  одного,  который  бы  не  пользовался  его  вни- 
манием*, благорасположен!  ем*  в  дружескими  пособиями  До  сихъ 
поръ  самое  трогательное  о  неиъ  воспомияан1е  сохраняется  въ 
устах*  и  сердце  Ивана  Андреевича  Крылова,  который  между 
ааия  одвнъ  остался  знаменитым*  представятелемътвхъвременъ. 
Есть  еще  въ  литературе  вашей  неизменный  памятник*  въ  честь 
я  славу  графа  Строганова.  Мы  имъ  обязаны  незабвенному 
переводчику  Ил1ады.  Гнйдич*  еще  усиблъ  вкусить  это  счаспе, 
которое  доставляетъ  высоко-образованной  дупгв  бес-Ьда  и  участ>е 
въ  ея  трудахъ  истиннаго  ценителя  изящных*  нскуствъ.  При- 
бывши изъ  Московскаго  университета  на  службу  въ  С.-Петер- 
бургъ,  Гнт.дич*.  молодой  челов^къ,  безъ  покровительства,  ня- 
1гвмъ  незнаемый,  скоро  открыть  былъ  Строгановым*.  Домъ 
вельможи  сделался  родственным*  прштомъ  еще  мало-известному 
поэту.  До  конца  жизни  своей  Гн^дить  не  могь  говорить  о  Строга- 
нове безъ  энтузтазиа  и  слез*.  В*  сердце  признательна™  поэта 
несколько  лета  зрела  мысль — освятить  чемъ-нибудь  достойнымъ 
и  поэзш  и  Строганова  память  о  сблвжешк  беднаго  человека  съ 
вельможею.  И  вот*  наковецъ,  через*  несколько  ле-гъ  после 
смерти  графа  Александра  Сергеевича,  Гнеднчъ  кончил*  я  напе- 
чатал* свою  ядиллш  Рыбаки,  идиллш,  которою  восхищался 
саиъ  взыскательный  Пушквнъ.  Въ  ней  всякой  узнаетъ  и  загород- 
вый  домъ  Строганова,  и  его  общество,  в  накояецъ  его  самого 
съ  этою  неизменною  любовш  къ  нскуству.     • 

У  графа  А.  С.  Строганова,  отъ  второго  брака  его  съ  княж- 
ною  Трубецкой,  былъ  единственный  сынъ  граф*  Павел*  Але- 
ксандрович*. Можно  вообразить,  сколько  радостных*  надежд*  и 
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сколько  чистыхъ  благословен!!)  носилось  надъ  этимъ  юношею. 
Счастливый  отецъ,  еще  ари  жизни  своей,  соединнлъ  его  бракомъ 
съ  княжною  Сочною  Владвм!ровною  Голицыной.  Один*,  внукъ, 
гра*ъ  Александръ  Павлович-*.,  я  четыре  внуки,  какъ  залогъ  ве- 
иэч'бннаго  счаст]я,  уже  обрадовали  сердце  дт,да,  который  поки- 
далъ  юхръ,  не  утративъ  любви  къ  людямъ  и  полный  благодарно- 
сти къ  Провидит ю.  Но  ч-бмъ  выше  ступень,  на  которую  ставить 
насъ  отечество,  тЬмъ  неотвратимее  жертвы,  которыхъ  оно  но 
праву  требуетъ  отъ  насъ.  ГраФъ  Александръ  Павловнчъ  Строга- 
новъ,  въ  особ*  котораго  сливались  всё  сладостный  ожлдашя 
знаменитаго  дома  граФовъ  Строгановыхъ,  двумя  только  годаив 
пережилъ  своего  дт>да.  Этотъ  прекрасный  юноша,  единственный 
нас.эт.дяик'ь  доблестей,  имущества  и  самаго  титла  д-Ъда  своего, 
принесъ  въ  жертву  отечеству  цветущую  жизнь  свою  и  все,  что 
къ  ней  должно  было  его  привязывать.  Въ  отечественную  войну. 
передъ  сгБнаип  Парижа,  онъ  палъ  въ  рядахъ  героевъ,  защи- 
щавшвхъ  права  и  честь  народовъ  Европы.  Гра«ъ  Павелъ  Але- 
ксандровичу отецъ  его,  пораженный  горестью,  не  въ  состояли 
былъ  перенести  ужасной  утраты:  скоро  послъдовалъ  н  онъ  за 
своимъ  отцонъ  в  сынонъ.  И  вотъ,  въ  продолжение  пяти  лить, 
украшеше  Россш,  семейство  граФОвъ  Строгановыхъ  опустело, 
какъ  бы  въ  оправдаше  страшной  истины,  произнесенной  Шнл- 
леромъ: 

Прекрасное  погибло  въ  пышномъ  цв^Н: 
Таковъ  удълъ  прекраснаго  на  евьт-в! 

Когда  нын-Ь  посетите  вы  въ  С.-Петербург*  этотъ  исторически 
домъ,  гдъ-  каждая  картина,  каждая  статуя  невольно  перенесетъ 
воображеше  ваше  въ  эпоху  мвнувшаго,  столь  блестящаго  п  угв- 
шительнаго  для  души,  васъ  встрътнтъ  въ  немъ  посреди  нена- 
рушимой тишины  одинокое  существо,  которое,  съ  вирою  пре- 
давшись ПровидЪшю,  живетъ  не  столько  въ  настоящем*,  сколько 
въ  прошедшемъ.  Эго  графиня  Соф1Я  Владимировна  Строганова, 
иев-встка  графа  Александра  Сергеевича,  обращающая,  въ  водра- 
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ашпе  знаменитому  свекру  своему,  вс  I;  избытки  достояшя  на  рас- 
пространств  общеполезныхъ  знашй  между  разными  классами 
согражданъ.  Кроме  супруга  и  сына,  судьба  у  ноя  отняла  еще  и 
дочь,  графиню  Ольгу  Павловну  Ферзенъ.  Такнмъ  образоиъ,  ду- 
шою своею  более  принадлежа  другому  м!ру,  она  здесь  вапоми- 
наетъ  о  себ-в  обществу  только  своими  благотворетями,  да  тремя 
дочерьми,  которыхъ  умъ  и  добрыя  качества  увековечиваюсь  въ 
нолодоиъ  поколении  намять  неэабвеннаго  ихъ  деда. 

Бели  бы  особенный  случай,  о  которомъ  сейчасъ  будетъ  упо- 
мянуто ниже,  не  заставнлъ  насъ  расказать  по  памяти  то,  что  въ 
ней  сохранилось  о  графе  А.  С.  Строганове,  мы  не  осмелились 
бы  представить  чвтателямъ  столь  неполную  и  бездетную  бюгра- 
Ф1ю  этого  историческаго  липа.  Въ  историческихъ  словаряхъ  на- 
шихъ  мы  ничего  не  могли  найти  о  немъ.  Такииъ  образоиъ  по- 
томство съ  каждымъ  годомъ  болт>е  и  более  терпеть  воспомина- 
ний, который  были  бы  ему  и  назидательны  и  усладительны.  Въ 
Словартъ  достопамятныхъ  людей  Русской  земли  помещены  ко- 
ротевьвля  выписки  изъ  Исторм  Карамзина  о  Яковгь,  Григории  и 
Семенгь  Аникичахг  Строшновыхь,  да  изъ  Гусскаго  Втхтника  о 
Детрп,  Семеновичгъ  Строшновгь.  Более  ни  о  комъ.  О  гра*т* 
Александре  Сергеевиче  мы  вызваны  были  что-нибудь  сказать 
находкою  драгоценной  бумаги,  имъ  писанной.  Изъ  нея  видно, 
что  онъ  не  только  какъ  вельможа  и  государственный  человекъ, 
но  какъ  и  помещикъ,  въ  высшей  степени  замЬчателенъ  Пред- 
писанге  его  Главному  Пермскому  Управителю  исполнено  самыхъ 
высонихъ  истинъ  человеколюб1я,  правосуд1я  и  справедливости. 
Оно  намъ  передано  Е.  П.  Егоромъ  Антоновичемъ  Энгельгард- 
томъ,  который  расказываетъ  следующее  о  своемъ  открытии. 

Письмо  Егора  Антоновича  Энгельгард»  къ  издателю  Современника. 

«При  посещеши  моемъ  въ  1830  году  Пермской  губернш,  я 
познакомился  съ  управляющиыъ  имешемъ  графини  С.  В.  Стро- 
гановой, Сергвемъ  Елимовичемъ  Сивковыиъ.  Все,  что  видт>лъ 
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я  сдышалъ  я  единогласно  отъ  всЬхъ  подв'бдомственныхъ  ему 
крестьянъ  объ  этонъ  необыкновенномъчелов*к*в,  заставило  меня 
въ  монхъ  путевыхъ  дапвскахъ  разсказать  некоторый  подробво- 
ста  объ  немъ  и  дъмахъ  его  в  выразить  искреннее  мое  къ  веку 
уважение.  Попавшаяся,  не  знаю  какимъ  сдучаемъ,  въ  руки  его 
4-я  часть  моихъ  ВизайзсЬе  МдзсеНеп,  въ  конхъ  помещены  эти 
занЪчашя,  доставила  нн,в  удоводьств1о  получить  отъ  почтевнаго 
старца  Сергвя  Климовича  письмо,  гдъ-  ояъ  между  прочимъ 
говорить: 

«При  покорнейшей  моей  благодарности  за  лестные  обо  мае 
отзывы,  считаю  однако  долгомъ  объяснить,  что  тутъ  сказано  на 
счеть  мой  очень  много  похвалы  свыше  монхъ  эаслугъ.  Я  быль 
зд'всь  только  добросовестный  исполнитель  воли  моего  незабвен- 
наго  господина  и  благодътеля,  по  наставлев1Ю,  которое  получыъ 
'отъ  его  мятельства  назадъ  тону  л-Ьтъ  50,  когда  угодно  ему 
было  вверять  мне  управление  здЬшнимъ  имЪшеыъ.  Въ  дока- 
зательство того,  почитаю  сващевнымъ  долгомъ  представить  вамъ 
прн  семь  въ  копш  этотъ  благодетельный  и  гвмъ  бол-Ье  уважи- 
тельный документ*!.,  что  онъ,  какъ  видно,  написанъ  ае  для  ело- 
веснаго  предъ  св-Ьтомъ  хвастовства,  а  просто  по  чувству  сердца 
боярскаго,  въ  руководство  при  управлении  счастливыхъ  его  под- 
данных!.. Покорнейше  прошу,  при  удобноиъ  случае,  поместить 
это  драгоценное  наставлсше,  какъ  поверку  и  дополнение  къ 
прежнимъ  замечашямъ  вашимъ  на  мой  счетъ ...» 

«Письмо  это  съ  првложешеиъ  я  получилъ  въ  начал!  прошлаго 
(1842)  года,  но  по  с!е  время  не  находнлъ  возможности  прилично 
исполнить  скромное  желатс  добраго  Сергвя  Климовича.  Ныне 
появление  книги :  «Именитые  люди  Строгановы*,  кажется,  пред- 
ставляет* удобный  поводъ  довести  до  всеобщего  сведешя  этотъ 
единственной,  можетъ-быть,  въ  своемъ  роде  документъ,  выра- 
жающей столь  превосходно  душу  и  сердце  достойнаго  вхъ  по- 
томка, истиннаго  русскаго  боярина,  и  составляющей  точно  по- 
полнеше  не  къ  ноимъ  малозначащимъ  заи^ткамь,  а  къ  труду 
г.  Устрялова,   остановившагося   на  1772  год*,  тогда  кань  ■ 


у,Соо^1е 


ГРАФЪ  александръ  СЕРГЬЕВИЧЪ  СТРОГАНОВЪ.  507 

впоюЪдсшв  было  иного  Строгановыхъ,  поддержавшихъ  добрую 
славу  сего  почтсннаго  имени.  Кажется,  Современнику  прилично 
говорить  о  такяхь  современниках!.;  итакъ  вотъ  вамъ  и  грамота 
■  подробности  о  Сивков-Ь.  Въ  прошлую  осень,  какъ  я  слышу, 

опъ  посл-'Ьдовал.  за  своимъ  господиномъ-благодътелемъ.  Миръ 
праху  вхъ!» 

Е.  Энгедьгардть. 

25  аар*«п    1843. 
С- Петербург*,. 


Нреднми1е  грам  А.  С.  Строганова  Главному  иериекоиу 
уноавителю. 

Сергий  Клиновъ! 

Хотя  первые  опыты  твоего  ко  мн-Ь  усердия  и  ув-вряють,  что 
ты  истиниынъ  долгаи'ь  себъ-  поставишь  возложенное  на  тебя 
зваше  Главваго  Пермскаго  управителя  исправлять,  какъ  должно 
честному  и  янгб  преданному  человеку;  однако  таковое  усерд1е 
тёмъ  правильнее  я  любезнее  будегь  мн-б,  чЪмъ  ближе  подойдет* 
къ  моей  волЪ,  которую  я  на  основашя  истявнаго  челов1жолюб1Я 
открываю  въ  агвдующеиъ  тебъ-  предписаши: 

Правило,  во  которому  долженъ  поступать  Главный  периекШ 
управитель. 

1)  Во  вевхъ  твоихъ  предпр]ЯТ1ЯХЪ  и  расположен  1яхъ  помни, 
что  ты  сердцу  моему  ни  спокойств1я,няже  сладкаго  удовольств1я 
принести  не  можешь,  когда,  хотя  б-ь  до  ииллюновъ  распростра- 
ввлъ  нов  доходы,  во  отягчилъ  бы  чреэъ  то  судьбу  иоихъ  крестьянъ; 
въ  такоиъ  случае  приказываю  теб-в  всегда  предпочесть  но- 
ииъ  выгодаиъ  выгоды  твхъ  людей,  коимъ  я  долженъ  и  хочу 
быть  бол  бе  огцомъ,  нежели  господяномъ.  Усердие  безъ  сего  пра- 
вила есть  токио  подлое  угождеше  господской  гордости,  нэъ  соб- 
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ственнаго  своего  честолюбия,  въ  чеиъ  нередко  чеювтжъ'  и  санъ 
себя  .обманываетъ;  почему  и  должно  таковыя  въ  себт,  движешя 
разсматрнвать  безпрнстрастно  и  быть  справедливые  дт>лнтеленъ 
иежъ  угождешемъ  господину  и  успокоешемъ  крестьянъ  его;  чго 
гЬиъ  удобнее  исполняется,  когда  угождеше  перваго  соединено 
съ  успокосшемъ  послЪднкхъ,  и  когда  любовь  къ  ближнему  не- 
чужда сердцу. 

2)  Человеку  честному  и  благоразумному,  которому  пору- 
чается судьба  егЬсколькихъ  тысячъ  людей,  должно  быть  восхити- 
тельно не  то,  что  онъ  облеченъ  маслю  столь  обширною,  но  что 
имЪетъ  случай  толикоиу  числу  подобиыхъ  себъ  вспомогать  хри- 
спански,  и  тЬмъ  бол^е  правлеяш  его  поручается  оныхъ,  тЪмъ 
болт»е  долженъ  онъ  находить  нужды  въ  безпристрастш,  в^дая, 
что  малМшая  упрямой  его  натуры  наклонность  есть  величайшая 
уже  на  суд-Ь  несправедливость;  итакъ  я  не  сомневаюсь,  что  ты, 
имт>я  въ  виду  ае  хриепанское  правило,  будешь  хранить  во  вся- 
комъ  суждеши  даже  въ  самомъ  себь1  справедливость. 

3)  Всямй  судъ  между  порученными  тебт.  людьми  конечно 
булетъ  посл'вдуеиъ  или  оправдашемъ,  или  прошешемъ,  или  нака- 
зашемъ.  Въ  исполнеши  всего  онаго  не  меньше  нужна  добро- 
сердная,  но  благоразумная  безпристрастность,  какъ  и  въ  самомъ 
суждеши;  ибо  излишняя  потачка  превращаеть  человеколюбие  въ 
слабость,  влекущую  за  собою  безпорядокъ;  а  излишняя  строгость 
есть  безразсудное,  а  иногда  и  злобное  тиранство.  Ничего  нтль 
с.ГБП'Ье,  какъ  первое,  и  ничего  нт.тъ  подлее  и  скотообразн-Ье  по- 
сл-Ьдняго;  итакъ,  дабы  объшъ  сихъ  чрезвычайностей  избегнуть, 
должно  во  веЬхъ  случаяхъ  остерегаться  всячески  сл-Ьдовать 
личнымъ  уважешянъ,  а  смотреть  лишь  только  на  дъмо  и  забыть 
все,  что  бы  могло  тебя  сделать  участникомъ  въ  состоянии  под- 
судимаго,  крои*  общаго  человеколюбия,  Наконеоъ,  употреблять 
прощешя  и  наказания  не  только  по  стеоенямъ  проступковъ,  но  и 
по  надежде  д-ьйстшя,  какое  могутъ  имъть  то  и  другое'на  чело- 
века. Родъ  же  наказашя  всегда  справедливо  булетъ  употребля- 
емъ,  если  будешь  представлять  оное  не  мщешсмъ  какимъ-лнбв 
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за  вяну,  но  паче  средствомь  къ  исправлению  виновнаго,  я  при 
таковыхъ  случаяхъ,  чтобы  меньше  предъ  Всевидпщииъ  Суд1ею 
согрешить,  должно  прибегать  къ  чувствамъ  любви  родительской, 
и  представлять  себ*  того  несчастяаго  какъ  бы  заблудшаго  сына 
своего. 

4)  Должно  заметить,  что  нигде  такъ  иы  удобнее  не  иожемъ 
впасть  въ  несправедливость,  какъ  въ  суде  между  самнмъ  собою 
и  другнмъ,  а  паче  въ  наказашв  за  причвненныя  намъ  самнмъ 
обиды;  потону-то  христианство  н  обязываеть  насъ  прощать  вра- 
гамъ  нашимъ.  Да  и  нътъ  ни  въ  чемъ  бластатольнъч)  отлич!я,  ка- 
кое ыожетъ  челов-Ькъ  предъ  прочини  нмъть,  какъ  въ  правиле  — 
обиды  забывать  и  прощать;  есляже  бы  обида  была  такого  рода, 
что  для  общаго  порядка  не  должно  пропустить  ее,  тогда  благо- 
роднее судиться  порядконъ  со  своимъ  подчиненным^  нежели 
самому  онаго  судить. 

о)  Истинный  представитель  благосостоян1я  толикаго  множе- 
ства  людей,  какое  я  тебе  поручаю,  имея  всегда  сердце  открыто 
къ  6-едств1ЯМЪ  вдовъ,  сиротъ  и  угаетенныхъ  бедноепю,  не 
ослабнетъ  никогда  въ  овоихъ  трудагъ  и  попечешяхъ  о  нхъ  со- 
стояши,  почитая  это  себе  честно,  внутревнииъ  удовольстваемъ  и 
спасет'емъ;  почему  я  надеюсь,  что  и  ты  непременно  будешь 
наблюдать  упокоеше  обремененныхъ  несчатями,  отирать  слезы 
вдовъ,  прибежище  давать  безломощному  сиротству,  а  кольни  же 
паче  не  подашь  и  повода  къ  какимъ-либо  протнвъ  тебя  слра- 
веддивыиъ-неудовольсгаямъ:  ибо  быть  справедливо  любиньшъ 
подобными  себе  н-Ь'1-ъ  превосходнее  качества  въ  человеке. 
Исполнен^  сихъ  правилъ  гЬмъ  съ  большею  ожидаю  надеждою, 
что  я  довольно  ввделъ  уже  въ  тебе  признаковъ  добро  совъстнаго 
человека;  старайся  угодить  моему  желашю  и  оправдать  сделан- 
ный тебе  иною  выборъ;  а  я  съ  своей  стороны  ничего  не  пощажу 
для  вознаграждения  за  столь  достойные  отлнчиаго  человека 
труды. 

Впрочемъ,  ты  долженъ  точно  поступать  по  приложеннымъ 
при  семъ  правиламъ,  который  навсегда  останутся  непременньшъ 
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зердадомъ  ■  будущииъ  впредь  Пермскймъ  управнтелямъ,  ш  да 
будутъ  въ  Гдавномъ  правлен!»  всегда  нредъ  глазами  оныхъ. 

На  полдянномъ  собственною  его  аятельства  рукою  доба- 
влено: «если  всегда  будешь  человЪколюбивъ  и  честснъ,  то  и  я  все- 
гда буду,  какъ  теиерь,  твой  другъ». 

Ррафв  Александръ  Строшновъ. 


Выписка  изъ  Вша&сЬе  АНзсеНео  о  С.  К,  СнкевЪ  '). 

Нельзя  представить  себт>  мътта  угрюмее  н  скучнт>е  Усолья. 
Я  сп-Ьтядъ,  сколько  можно,  окончить  вст.  вдЬшшя  дт.ла  мои  и 
оставить  это  соленое  гнездо.  Но  въ  посл"Ьдтй  вечеръ  моего  пре- 
быванш  здесь  я  сдълалъ  такое  открытое,  за  которое  вездк  бы 
дорого  заплатилъ. 

Окончивъ  скучную  дневную  работу,  ношелъ  я  пошататься 
по  окрестностямъ,  чтобъ  между  прочнмъ  осмотреть  каменную 
церковь,  построенную  на  возвышении  и  поразившую  меня  еще 
издали  своею  архитектурою,  исполненною  необыкновенна™  вкуса. 
Дорога  моя  лежала  мимо  одваго  красиваго  домика,  стоявшего 
недалеко  оттуда;  прекрасный  садъ  съ  роскошнымъ  цвътникомъ  и 
прелестною  беседкою,  сзади  маленькая  оранжерея,  внутри  кар- 
тины въ  золотыхъ  ранахъ,  шкаФЫ  съ  книгами— все  показывало 
обраэованнаго  хозяина  и  походило  на  оазъ  въ  пустынъ\  «Кто 
жяветъ  въ  этомъ  хорошенькомъ  домик-Ь?»  спросил,  я  у  одного 
прохожаго. — Да  кто  же,  какъ  не  СергЬй  Климовичъ?  малый 
ребенокъ  знаетъ  его!  —  И  я  также  зналъ  его,  хотя  не  лично,  но 
понаслышке.  Это  быдъ  Сивковъ,  главноуправляющей  графа 
Строганова.  ВездФ.,  между  своими  и  чужими  крестьянами,  это 
имя   произносилось  часто  и  всегда  съ  любовш,  уважешенъ  в 


Ч  Пъпсгвтвыхъ  экаена.шрахъ  Сивковъ  ошибкою  ваэванъ  Александром. 
Петровпчемъ  вместо  Сергвя  Климовича. 
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благословеньями;  только  двое  изъ  его  сослуживцевъ  говорили  о 
нет.,  какъ  о  человеке  гордомъ,  надменномъ,  удалявшемся  охь 
всякаго  сообщешн  съ  другими  людьми.  Это  еше  более  утвердило 
меня  въ  ноемъ  добромъ  о  немъ  мвт>ши,  и  я  очень  сожалт>лъ,  что 
въ  то  самое  время,  какъ  я  пр^халъ  въ  Усолье,  овъ  быль  въ 
отлучке,  я  такимъ  образомъ  я  не  могь  познакомиться  съ  нимъ. 
Тт,мъ  более  обрадовался  я  теперь  неожиданному  случаю  сделать 
это  знакомство.  Собиравнпяся  на  неб*  тучи,  предв-Ьщавния  грозу, 
доставили  мне  прекрасный  нредлогь  начать  дбло,  и  вотъ  я  во- 
шелъ  на  дворъ,  где  въ  самую  эту  минуту  какой-то  старачекъ 
прштной  наружности  въ  желтомъ  панковомъ  сертук*  раэговари- 
валъ  съ  работниками:  это  былъ  Сивковъ.  Едва  сказалъ  я  ему 
несколько  словъ  о  томъ,  что  я  путешественникъ  и  прошу  у  него 
убежища  на  время  грозы,  какъ  онъ  начал  ъ  благодарить  меня  аа 
честь,  оказанную  его  дону,  и  повелъ  прямо  въ  комнаты.  Эти 
комнаты  были  красивы  и  чисты,  мебели  въ  нихъ  просты,  но  всЬ 
сделаны  съ  чрезвычайвымъ  вкусомъ:  нрекрасныя  гравюры  и 
живописный  картины,  очень  порядочная  библиотека,  минеральный 
кабинетъ,  на  окнахъ  разныя  иностранный  растения  въ  горш- 
кахъ — однимъ  словомъ,  я  увидълъ  себя  въ  жилищ*  человека  съ 
утонченною  образованности).  Это  былъ  тотъ  Сивковъ,  съ  ко- 
торымъ  я  провелъ  чрезвычайно  занимательный  вечеръ.  Наруж- 
ность этого  старика  внушаетъ  искреннюю  доверенность  кънеиу; 
разговоръ  его  остроуменъ  и  жнвъ;  на  все  у  него  светлый  прак- 
тически взглядъ,  деятельная  голова,  и  въ  добавокъ  - —  спокойное 
и  зрвлое  сужденге,  что  ръдко  встречается  у  людей  съ  необыкно- 
венно -живымъ  нравонъ.  Онъ  въодно  и  тоже  время  администра- 
тора, сельсюй  хозяанъ,  архитекторъ,  механнкъ,  минералогь, 
землеиъръ,  садовникъ,  и  кроме  того  имеет*  тамя  ясный  и  спра- 
ведливый поняли  о  высшемъ  государствеивоиъ  управлеши,  какг 
будто  бы  онъ  всю  жизнь  занимался  вмъ.  «Да  кто  же  вы,  любез- 
ный другъ,  н  где  учились?»  — Я,  отвечалъ  онъ  съ  велнчайшамъ 
спокойств1емъ,  сын?,  зд/ъшняю  кртъпостного  крестьянина,  а 
учился-то  я. .  .ну,  учился  сначала  въ  нашей  Фабричной  школЬ 
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читать,  писать  и  считать,  а  потомъ  года  три  ходнлъ  въ  приход- 
ское училище  въ  ЕватернвбургЬ.  —  «Но,  скажите  ради  Бога, 
разит,  можно  вынести  изъ  приходскаго  ;  чилища  все  это  образе- 
вате,  всё  эти  ученыя  познавая,  какш  вы  имеете»?  —  Ну,  ест 
въ  самоиъ  дёл-б  есть  у  меня  кой-камя  нознашя,  то  я  санъ  по- 
маленьку учился,  да  и  теперь  еще  каждый  день  чему-нибудь 
учусь.  Видите,  я  былъ  такъ  счастливь,  что  прямо  изъ  школы 
взять  былъ  писаремъ  на  графскую  контору  въ  Москве.  Какъ  я 
обнядъмся  танъ  немножко,  то  и  увидъмъ,  что  если  хочу  я  быть 
полезнымъ  челонЬкомъ,  то  надобно  мн*  еще  гораздо  ботЬе 
учиться  и  знать,  нежели  сколько  я  зналъ.  Вотъ  я  и  пользовался 
каждою  свободной  минутой  отъ  господской  работы,  чтобы,  какъ 
иожно  болт>е,  читать  и  узнавать  о  томъ  и  о  другоиъ.  Гувсрнеръ 
граФСКихъ  дЪтей —  награди  его  Богь!  —  нолюбилъ  меня,  давалъ 
мн/Ь  читать  хорошая  и  полезный  книги,  объяснялъ  мн*  то,  чего  я 
не  понималъ,  в  ободрялъ  мое  прилежаше.  Черезъ  три  года  пред- 
етаввлъ  ояъ  меня  графу,  который  опред'&лилъ  меня  на  здешнюю 
контору.  Здъть-то  служа,  я  помаленьку  язучнлъ  все  въ  ввжанхъ 
должностяхъ,  и  это  точное,  практическое  изучите  в-Ьрно  прине- 
сло моему  господину  гораздо  болЁе  пользы,  нежели  то,  чему  я 
выучился  изъ  кннгъ.  По-настоящему,  надобно  всегда  выбирать 
въ  главвоуправлянлше  только  такихъ  людей,  которые  дослужи- 
ваются до  этого  звашя  съ  нижнихъ  должностей,  потому  что 
только  таме  въ  состояши  узнать  цъмое  во  всЬхъ  отдъмьныхъ 
частях*  его  в  съ  успйхомъ  противостать  тЬмъ  безчислевньшъ 
злоупотреблешямъ  и  уловкамъ,  которыми  —  несмотря  на  лучпил 
и  благод'Бтельн^йш1я  постановлев|я  помещика — бедный  крестья- 
нинъ  все-таки  угнетается,  а  иногда  и  совсем*  разоряется; 
потому  что  кто  самъ  не  былъ  довольно  времени  посреди  всего 
этого  и  не  видъмъ  всего  своими  глазами,  тотъ  не  въ  состоят! 
будет*  помочь  и  съ  самою  чистою  волею:  онъ  не  знаетъ  дъма. 
Я  былъ  такъ  счастливъ,  что  удовлетворнлъ  всЬыъ  ожиданиям* 
моего  господина:  онъ  сд-блал*  меня  главнымъ  управителем*  я 
лодарвлъ  свободу.  Вотъ  уже  сколько  времени  я  управляю  им*- 
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шемъ  моего  благодетеля,  который  удостоиваетъ  меня  своей 
□одной  доверенности  —  и  Богъ  поиогъ  мне!  Мужички  сделались 
зажиточнее,  доходы  значительно  увеличились,  и  нЬтъ  никакнхъ 
жалобъ.  —  «Итакъ  все  это  время  провели  вы  въ  этой  пустыне! 
Однакожъ  это  должно  быть  ужасно  —  съ  ввшииъ  образоваюемъ  * 
жить  въ  такомъ  совершенионъ  удаленш  отъ  света  и  не  видеть 
никого,  кроме  людей  самыхъ  грубыхъ».  Съ  чувствомъ  высокаго 
умилешя  онъ  посмотр*дъ  на  пеня  и  сказалъ: —  ВсЬмъ  т4мъ, 
ч-биъ  вы  меня  видяте  и  что  я  имею,  я  обязанъ  графу,  доброшу 
господину  моему;  онъ  далъ  мнъ  средства  кой-чему  научаться; 
далъ  мне  богатое  содержание,  воспвтываетъ  сыновей  ионхъ 
быть  способными  слугами  государя  —  и,  что  всего  выше  для 
меня,  онъ  удостоиваетъ  меня  своей  полной  доверенности ;  после 
всего  этого  я  былъ  бы  самымъ  негоднымъ  человЬкомъ,  если  бы 
какая-нибудь  малейшая  услуга  моему  благодетелю  могла  казаться 
мне  тягостною.  Ведь  все  это  прахъ  въ  сравнена  съ  теми  без- 
численныии  благодеяншмв,  катя  я  получилъ  отъ  него.  Впрочемъ 
я  здесь  очень  счастливь:  дела  у  меня  вдоволь;  мое  общество  и 
увеседев)я  составляютъ  жена  и  дети,  книги,  садакъ  мой  —  я  и 
въ  Петербурге  не  могъ  бы  жить  иначе,  не  могъ  бы  жить  до- 
вольнее, нежели  здесь,  где  мне  никто  не  м-Ьшаетъ,  никто  не  до- 
саждаетъ.  А  кроме  того,  все,  что  окружасть  меня  здесь,  есть 
мое  твореше;  этоть  домъ,  садъ,  та  церковь,  въ  которой  по  вос- 
кресеньямъ  я  молюсь  за  моего  благодетеля,  школа,  въ  которой  я 
приготовляю  ему,  какъ  умею,  добрыхъ  и  честныхъ  слугъ,  всего 
этого  до  меня  не  было;  я  создалъ  это,  а  17,000  крестьянъ,  но- 
яхъ  собрапй,  которые  приходятъ  ко  мне  съ  люблшю  и  доверен- 
ности за  советомъ  и  охотно  слушаются,  потому  что  уверены 
въ  добре,  какое  я  желаю  имъ:  о!  все  это  стоить  гораздо  доро- 
же, нежели  радости  большого  света!  Я  былъ  бы  очень  несчаст- 
ливъ,  если  бы  провгЬнялъ  на  нихъ  мой  маленькш,  тихш  м!ръ!  — 
Да,  это  примечательный  человекъ!  Въ  продолжение  нашего 
разговора  сообщилъ  онъ  мне  разный,  чрезвычайно  интересный 
черты  иэъ  жизни  и  занятш  адешнихъ  крестьянъ,  и  —  что  отли- 
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чаетъ  его,  какъ  истин ко- образованна го  человека  —  все  ориги- 
нальное, яли  характеристическое  въ  этихъ  чертахъ  не  сделалось 
для  него  обыкновенным!.,  или  не  ускользнуло  отъ  него:  овъ 
наблюдалъ  в  умъ\гь  цЬнить  его  '). 


НАЛЬ  И  ДАМАЯНТИ, 

ИНДИЙСКАЯ    ПОВМТЬ   В.    А.    ЖУКОВСКАГО  г). 

1844. 

I. 

Есть  таланты  неувядающе  и  вм-ЬстЪ  неистощимые.  Лъта  не 
прикасаются  къ  могуществу  ихъ  души  и  не  склоняют,  ея  на- 
правления къ  односторонности.  Овладевши  тайнами  своего  нску- 
ства,  они  превращаюсь  его  въ  дыхаше  жизни  своей,  я  все,чълъ 
жизнь  способна  наполниться,  вносить  въ  свои  создавЫ.  Ихъ  успе- 
хи не  зависать  отъ  лучшей  эпохи  въ  жизни,  а  представляють  толь- 
ко сл^ды  бы-пя,  не  поддержнваемагоусил1ямн,  но  естествеинаго  и 
свободна™.  Перемены  въ  явленЫхъ  трудовъ  ихъ  свидетельству  - 
ю'гъ,  до  какой  степени  воспрпшчива  душа  ихъ  и  в-врна  неисто- 
щимому вл1ян]ю  М1ра  Физическаго  и  духовнаго.  Въ  этонъ  раз- 
ряд* талантовъ  никто  изъ  нашихъ  поэтовъ  не  мяетъ  такъ  ярко 
какъ  Жуковскш.  Сорокъ  л*бтъ  прошло  съ  тбхъ  поръ,  какъ  его 
ямл  явилось  въ  нашей  литературЬ;  его  поэдн/Ьйппя  произведен!» 
дышать  нскнъ  очаровалпемъ,  всею  силою,  всею  роскошью  цв^ту- 
щихъ  лътъ.  Даже  никому  на  мысль  еще  не  приходило  отделить 
н'вкоторыя  взъ  его  стих отворен  ш,  какъ  запечатленный  красотам 


')  КиайнсЪе  ЬНвсеПео  гиг  депаиеш  КеппЫвв  Ви8я1апдв  апв  аешег  Ве»°Ь- 
оег.  IV  ВйиасЬеи.  268. 

»)  Современник.  XXXIII,  298—817,  н  XXXIV,  5—32. 
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лучшей  его  эпохи.  Деятельность  его  воображенш,  этой  чудной 
способности  ко  всему  прикасаться  каждою  стороною  дуют,  такъ. 
неизменна  и  полна  силы,  что  во  всякой  чертв  созидаемыхъ  ииъ 
образовъ  чувствуешь  б]ен1с  жнзаи.  Слогъ  его  поэзш,  где  мысли, 
чувства,  звуки  и  краски  требуютъ  строжайшаго  сохранешя  неис- 
числимыхъ  услов1й,  ни  въ  какоиъ  отношеши  не  изменился.  Мож- 
но даже  сказать,  что  онъ  принимаетъ  выражеше  все  лучше  в 
лучше,  какъ  физшиовш  артиста,  увлекаеиаго  сильнейшими  ощу- 
щениями. Столь  изумительво-юныя,  ц&Ътуицн,  вйчною  дышапця 
весною  способности  и  силы  поэтическаго  духа  своего  Жуковсмй 
приводить  передъ  нами  въ  действие  не  въ  одной  мере  идей  и 
ощущешй,  не  въ  одной  эпохе  исторш,  не  въ  одной  стране  избран- 
ной имъ  красоты:  область  его  поэзш  столь  же  обширна,  столь 
же  разновидная  во  всеиъ  столь  же  многозначительно-прекрасна, 
какъ  вселенная  и  человечество.  Суровыя  доблести  героически* 
вековъ  и  умилительные  обеты  хрпстнскнхъ  рыцарей,  патртар- 
хальная  жизнь  номадовъ  и  утонченная  роскошь  столицъ,  Фанта- 
стячедая  предавая  суевер1я  и  илаиенныя  чувства  патриотизма, 
мертвый  пустыни  севера  и  холмы  юга,  покрытые  виноградомъ, 
все  мечтательное  и  релипозяое  Европы,  все  торжественно-не- 
подвижное и  дышащее  негою  Азш  магически  обнято  имъ,  худож- 
нически воспроизведено  и  ув*ковечено. 

II. 

Жизнь  и  ея  разнообраз1е  иогуть  поражать  самаго  поверх- 
ностнаго  наблюдателя:  такъ  р*зкн  ихъ  внешшя  отлич1я.  ОтгЬ- 
вить  невольный  воечатлешя  бываетъ  способенъ  и  нехудожнввъ. 
Въ  его  искустве  они  примутъ'свои  разнохарактерные  образы,  не 
получнвъ  той  глубокой  мысли  и  того  неуловимаго  выражешя,  ко- 
торый сокрыла  природа  въ  тайномъ  святилище  всего  ввутревня- 
го.  Чтобы  уразуметь  и  оживотворить  въ  каждомъ  явленш  высшее 
его  значеше,  для  этого  надобно  приносить  къ  созерцанию  соб- 
ственную гармомю  оъ  природою  и  постижешеея  смысла,  не  всемъ 
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откровенна™.  Люди,  самою  природою  предназначенные  къ  этому 
высокому  уразум'Ьнью  тайнъ  ея  и  приготовившееся  мышлевьемъв 
наукою,  иное  читаютъ,  иное  чувствуютъ,  иное  бёрутъ  въ  душу 
изъ  разсиатриважя  М1ра,  нежели  гЬ,  которые  довольствуются  од- 
нимъ  узоромъ  буквы,  цв-Ьтомъ  краски,  тономъ  звуке  и  вн*шво- 
стььо  предмета.  Такинъ  образомъ  изъясняется  безконсчное  разли- 
■ле  ощущеньй,  производимы^  въ  нась  созданьями  искуствъ,  да- 
же въ  томъ  случае,  когда  одно  и  то  же  явлеше,  одинъ  и  тотъже 
случай  служили  предметомъ  ихъ  произведенш.  На  картинахъ 
опытныхъ  живописцевъ,  въ  аккордахъ  ученыхъ  артистовъ,  въ  со- 
чиненьяхъ  неистощимо  -дъятельныхъ  авторовъ  много  схвачено 
бываетъ  вЬрнаго  съ  природы  и  человека;  но  душа  наша  не  вы- 
носить изъ  яихъ  того,  что  называется  опредт>леннымъ  ея  на- 
строешемъ,  что  проникаетъ  ее  соэнавьемъ  новой  истины  и  вно- 
ситъ  въ  ея  с*еру  отдельный,  ясный  мьръ.  Въ  Жуковскомъ  пре- 
обладаетъ  способность  сливать  съ  внешнею  стороною  явлевьй 
внутреннее  ихъ  значенье.  Въ  самомъ  тихомъ  движенья,  въ  полу- 
закрытоыъ  взгляду,,  въ  черт*  едва  заметной,  въ зародыаьъ-  цвет- 
ка, въ  тишные  и  мракт,  ночи,  онъ  ясно  опредъмяеть  оттенки  тбхъ 
понятьй,  который  въ  нихъ  заключаются  и  который  постигаетъего 
душа.  Чтенье  стяхотворешй  его  производить  дбйствье  не  только 
вкушенья  самой  жизни,  но  и  очарованье  минуть,  въ  который  мы 
прекрасно  настроены  и  способнъ^  обыкновеннаго  сочувствовать 
съ  откровеньями  другого  сердца,  или  внешней  природы,  обнимаю- 
щей насъ  своею  поэзьею.  Ни  одно  изъ  его  стихотворенья  не  мо- 
жетъ  быть  забыто,  если  разъ  одинъ  пронеслось  оно  передъ 
нами  съ  ароматомъ  души  своей,  съ  гарноньей  звуковъ  и  вырази- 
тельностью каждаго  въ  немъ  явленья.  Отвлеченный  поня-пя,  въ 
его  стихахъ,  не  только  сохранили  точность  своей  иногообъятной 
значительности,  но  и  приняли  какъ  бы  для  самыхъ  чувствъ  на- 
шихъ  характерные  виды,  довершающее  выраженье  д^йствнтелъ- 
наго  ихъ  смысла;  Физнческье  же  предметы  у  него  высказали  со- 
бою то  духовное  знаменоваше.  которое  для  мыслящей  души  за- 
ключила въ  нихъ  природа. 
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III. 

Какъ  вселенная,  при  всей  неисчислимости  созданий,  ее  обра- 
зующнхъ,  запечатлена  единствомъ  всемогущества  и  воли  лре- 
нудраго  Творца  своего:  такъ  естественно  и  во  всбхъ  помыслахъ 
души  вашей  должно  таиться  одно  сокровенное  начало,  рзъ  кото- 
раго  они  проистекаютъ.  Этотъ  обпцй  законъ  господствуетъ  по- 
всюду. Ограниченность  соображешй  нашихъ  препятствуегь  наиъ 
ясно  выразум^ть  все  определенности  единства  не  только  въ  мас- 
се м1роздашя,  но  часто  и  въ  собственвыхъ  нашихъ  д-бйств1яхъ. 
Но,  изучая  долго  и  внимательно  какой-нибудь  избранный  кругъ 
явлевш,  мы  не  безъ  смысла  и  не'безъ  убеждения  начинаенъ  раз- 
бирать эту  трудную  для  уна  задачу.  Въ  проязведешяхъ  таланта, 
более  нежели  где-нибудь,  должно  быть  заметно  единство.  Оно 
служить  доказательством*  не  только  внутренней  гармони,  но  и 
самобытности  художника.  Противоречие,  разногласие,  или  даже 
несоответственность  между  явлешями  одной  а  той  же  души  об- 
варуживаютъ  отсу:гств1е  собственныхъ  ея  у&вждешй,  деятель  - 
ность  случайную,  ве  вызываемую  внутреннею  потребности,  а 
зависящую  отъ  посторонней  силы.  Впечатляя,  производимый  на 
насъ  вещественною  природою  и  нравственными  явлешями,  только 
тогда  превращаются  въ  собственное  наше  достояше,  когда  они 
гармонически  дополняють  ввутреннш  м1ръ  аашъ  и  вносить  въ 
него  стихш,  однородный  съ  нииъ.  При  этоиъ  общемъ  единств* 
самое  разнообраз1е  дышитъ  стройвостщ  и  красотою.  Судя  но 
удивительной  восприимчивости,  какою  отличается  талантъ  Жу- 
ковскаго,  можно  бы  сомневаться,  подчинены  ли  его  'произведсшн 
основному  закону  художнической  деятельности,  т.  е.  единству. 
Но  замечено  уже,  что  поэты  по  призванию  не  могутъ  быть  по- 
беждены чкмъ-нйбудь  противоречащим*  ихъ  природе.  Воспрмм- 
чивость  не  выражаетъ  собою  безхарактерности.  Она  не  что  иное 
какъ  естественное  предрасположение,  готовность  къ  ясному  и  пол- 
ному сочувствие  всего  согласваго  съ  нашимъ  характером*.  Раз- 
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нообраз1е  природы,  вравовъ,  страстей  я  прочихъ  особенностей 
общественна™  человека  не  противоречить  главному  направлению, 
которое  у  Жуковскаго  повсюду  одно:  это  «стремлете  поэта  вы- 
разить и  въ  другяхъ  вдохнуть  уб-Ьждете  о  выеокомъ  назначен^ 
человека  зд-Ьсь  и  тамъ».  Нигде  не  измЬнилъ  онъ  себе  выборомъ. 
Столь  поразительное  единство  въ  безчисленвостя  дт>йствш,  ха- 
рактеровъ,  положений  и  опясашЙ  на  вебхъ  его  сочиаешяхъ  утвер- 
дило печать  его  собственности,  несмотря  на  то,  что  большая 
часть  язъ  нихъ  заимствована.  Перечитывая  нхъ,  остаешься  въ 
полномъ  сознаяп,  что  Жуковсий  переводнлъ  ихъ  не  какъ  суще- 
ство пассивное,  а  во  всемъ  смысл-Ь  активное.  Не  только  со  всею 
живосию  онъ  вндт»лъ  лица  и  чувствовалъ  ихъ  быпе.носамъвое- 
прниималъ  въ  душу  и  сердце  каждую  мысль,  каждое  желаше 
■зображаемыхъ  ииъ  людей;  онъ  восхищался  каждыиъ  предметоиъ 
въ  картине,  ииъ  передаваемой.  Вотъ  что  и  сообщило  его  пере- 
водамъ  все  достоинство  оригинальныгь  сочинение. 

IV. 

Единство  произведений  Жуковскаго  запечатлено  не  только 
ихъ  характеромъ  и  внутреннимъ  направлеыенъ,  но  самымъ  язы- 
коиъ,  сколько  овъ  ни  раднообразенъ  по  существу  предметовъ, 
имъ  изображаемых*.  Высокое  в  простодушное,  комическое  в 
страстное,  тихое  и  бурное  —  все  неисчислимые  оттенки  челове- 
ческой души  и  Физической  природы,  рзако  отличаясь  частными 
своими  красотами  и  тономъ,  выказываются  однакоже  въ  какоиъ 
то  общемъ  осв-Ьщети,  которое  на  нихъ  наводить  одна  рука  жи- 
вописца, пр!общающаго  ихъ  къ  семейству  своихъ  произведений. 
Кто  вполне  постигнулъ  особенность  колорита,  Формъ,  положеиш 
и  нрочихъ  внетнихъ  принадлежностей  въ  картинахъ  великихъ 
живописцев*,  преимущественно  Рафаэля,  Коррсджю,  Тнщана, 
Рембранта  и  Фанъ-Дика;  тотъ  безъ  сомнешя  чувствуетъ,  какимъ 
образомъ  художникъ,  самый  неистощимый  въ  создашяхъ,  всегда 
новыхъ,  всегда  поражающяхъ  вврноепю  и  силою  натуры,  обле- 
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каегъ  ихъ,  такъ  сказать,  атмосферою  своихъ  началъ.  Такого  же 
рода  обладатель  ознаменованы  творен!я  древннхъ  а  новыхъ  по- 
этовъ,  достигнувшихъ  артистической  власти  надъ  своинъ  слогомъ 
я  вообще  надъ  языиомъ.  Эврипидъ  и  ВиргнлШ,  Швллеръ  и  Бай- 
ровъ  умъми  вдохнуть  въ  каждый  ствхъ  свой  выраженье  собствен- 
ной ихъ  душа,  вастроеше  ихъ  ума,  треоетъ  ощущешй,  утончен- 
ность слуха  и  живость  каждаго  изъ  чувствъ  своихъ.  Таквмъ  об- 
разомъ  русский  языкъ  Жуковскаго  проникнуть  такими  стаями,' 
какихъ  не  найдешь  ни  у  кого.  Въ  одно  в  то  же  время,  одного  и 
того  же.  автора  переводила  Гяъ-дичъ  в  Жуковшй.  Вотъ  для  об- 
разца стиха  Гнтаича.  Ахнллесъ  (ИлШы  п*снь  XIX,  ст.  328), 
оплакивая  смерть  Патрокла,  говорить: 

Прежде  меня  утешала  хранимая  въ  сердцЬ  надежда, 
Что  умру  я  одинъ,  далеко  отъ  отчизны  любезной, 
Въ  чуждой  Троянской  земл'Б,  а  ты  возвратишься  во  Флю; 
Ты,  уповалъ  я,  мн-б  сына  въ  своеиъ  корабле  быстролетвоиъ 
Въ  доыъ  привезешь  изъ  Скяроса,  и  ювоигв  все  тамъ  покажешь 
Наше  владенье,  рабовъ,  и  высоюя  кровлей  палаты. 
Ибо  Пелей,  говорить  мое  сердце,  уже  или  умерь, 
Или,  быть  можетъ,  едва  уже  дышятъ,  согбенный  подъ  игомъ 
Старости  скорбной  в  грусти,  и  ждетъ  обо  мнт>  безпрестанно 
Въсти  уб1йствевноЙ  сердцу,  когда  о  погибшемъ  услышать! 

Въ   перевод*  Жуковскаго  это  мъсто  изображено  сл-вдую- 
щнмъ  образомъ: 

Я  доныне  всегда  уповаадемъ  тайнымъ 
Сердце  свое  утЬталъ,  что  умру  я  одинъ,  разлученный 
Съ  славнымъ  конями  Аргосогь,  въ  Троянской  зеил-Ь;  что  въ  пре- 
делы 
Фт1й  родной  возвратяся,  ты  санъ  въ  корабляхъ  бъмокрылыхъ 
Сына  въ  Скиросв  возьмешь  и  ему  покажешь  въ  отчизн* 
Всё  богатства  мои,  рабовъ  и  царевы  чертоги. 
Чувствовалъ  я,  что  тогда  ужъ  Пелей  иль възеил-в, бездыханный, 
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Будетъ  лежать,  иль,  можетъ-быть,  грустно  свой  въ-къ  доживая, 
Будетъ  согбенъ  отъ  печаля  и  хЬтъ,  все  боясь,  что  отъ  Трои 
Въ-стникъ  придетъ  и  скажетъ  ему:  Ахиллеса  не  стадо! 

Вотъ  а  еще  прии-Ьръ,  до  какой  степени  неизъяснимо-очаро- 
вательный колорита  покрываетъ  каждую  мысль,  изображаемую 
Жуковскимъ.  Онъ  и  Батюшковъ  перевели  въ  одно  время  извест- 
ную ЛаФОитенову  басню:  Сонъ  Моюлъца.  Одна  изъ  лучшихъ 
элегическихъ  картинъ  помещена  въ  конц/Ь  басни.  Батюшковъ 
изобразнлъ  ее  такъ: 

Иль  если  мнт,  дана 
Способность  малая  и  скудно  дарованье, 
Пускай  пленить  меня  источников!,  журчанье, 
И  я  любовь  и  миръ  пустынный  воспою! 
Пусть  Парка  не  прядетъ  изъ  злата  жизнь  мою, 
И  я  ие  буду  спать  подъ  бархатнымъ  наиетомъ; 
Ужелп  черезъ  то  я  потеряю  сонъ? 
И  меньше  ль  по  трудахъ  мн-Ь  будетъ  сладокъ  онъ? 
Зимой  близь  огонька,  въ  тбни  древесной  .гбтонъ, 
Безъ  страха  двери  самъ  для  Парки  отопру, 
Безпечно  втш'ь  проживъ,  спокойно  я  умру. 

У  Жуковскаго  она  приняла  сл"Бдуюшдй  видъ: 

Когда  жъ  не  мой  удъмъ  познанье  сихъ  чудесъ: 
Пусть  буду  напоенъ  л-Ьсовъ  очарованьемъ, 
Пускай  пл-бннюся  источников!,  журчаньемъ, 
Пусть  буду  восп-ввать  ихъ  блескъ  и  тихш  токъ! 
Нить  жизни  моея  совьется  не  изъ  злата; 
Мой  сладокъ  будетъ  кровъ,  постеля  не  богата: 
Но  меньше  ль  б-вдныхъ  сонъ  и  сладокъ  и  глубокъ? 
И  меньше  ль  онъ  души  невинной  услаждевье? 
Ему  преобрашу  мою  пустыню  въ  храмъ; 
Прндетъ  ли  часъ  отбыть  къ  нев*домыиъ  брегаиъ  — 
Мой  в'вкъ  быль  тихш  день,  а  смерть  успокоенье. 
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Видимо,  что  въ  слог*  в  язык*  Жуковскаго,  какъ  въ  самой 
душ*  его,  есть  высшее  сочувств1есъхарактероиъпредставлев1Й, 
занимающихъ  его  воображеше.  Ясно,  что  онъ  не  только  обхумы- 
ваетъ  ихъ,  во  сливается  съ  ихъ  быпемъ,  и  оттого  они  такъ 
светло  бываюгь  озарены  колоритомъ  собственного  его  таланта, 
между-т-Ьмъ,  какъ  у  другихъ  едва  схвачены  первые  очерки  д-вй- 
СТВ1Й  или  положенш. 


Какъ  назвать  языкъ  Жуковскаго,  судя  потому,  чистый  ля 
преобладаете  въ  немъ  элеиентъ  руссшй,  или  соедивеше  русскаго 
съ  церковно-славяаскнмъ,  протнвъ  котораго  иногда  воюютт.  люди 
буквы,  а  не  р'Ёчв?  Это  языкъ  не  теорш,  а  истины.  Мы  Руссгае 
въ  историческомъ  отношена  прожили  два  нерюда:  оъ  однонъ  все 
образован1е  шло  отъ  богослужебной  литературы,  въ  другомъ  отъ 
гражданской,  какъ  дополнешя  первой.  Тотъ  и  другой  першдъ 
утвердилъ  за  языкоиъ  своинъ  идеи  и  образы,  которыхъ  не  выра- 
зишь вполи-е,  заменяя  старое  слово  новыиъ,  или  новое  стрыиъ. 
Писатель  холодный,  равнодушно,  безъ  учаЫя  расчитываюшдйся 
съ  ПОНЯТ1ЯМИ  своими,  облекаетъ  ихъ  въ  Формы  но  указатямъ 
школьныхъ  правилъ:  вотъ  отчего,  смотря  по  школ-б,  и  являются 
то  словянофилы,  то  русте  пуристы,  то  ученые  медиаторы 
двухъ  школъ.  Но  истина  одна:  ею  глубоко  проникнута  мысль  та- 
ланта, который,  только  ей  удовлетворяя,  пе  думаетъ  о  требова- 
шяхъ  школы.  Жуковсмй,  начавшШ  писать  во  время  пресловутой 
войны  славяноФиловъ  и  видимо  принадлежавши  къ  сторонЬ  ихъ 
противников'*.,  не  заботясь  ни  о  комъ,  началъ  писать  такъ,  какъ 
находилъ  согласнее  съ  истиною  своихъ  представлений:  онъ  оба 
элемента  (можно  прибавить  и  трети  —  слова  иностранный,  для 
идей,  не  получившнхъ  у  аасъ  гражданства) равно  присвоялъ  себЬ. 
Но  въ  немъ  не  повторился  ни  одинъ  нзъ  его  предшественников-!., 
потому  что  овъ  висалъ  отъ  полноты  убт.жден!Я,  а  ас  по  требова- 
Я1ю  теорш.  Зан-Ьчательн-Ье  всего,  что  языкъ  Жуковскаго  не  встр/Ь- 
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чепъ  бьиъ  гонешямя  ни  съ  той,  нн  съ  другой  стороны.  Вотъ 
лучшее  доказательство,  что  живое  создаше  привлекаетъ  къ  себ'Ь 
общую  любовь,  какъ  оно  ни  различествуетъ  отъ  изваяннаго  нами 
кумира.  Самый  первый  его  стихотворения  уже  показываютъ сво- 
ими красками  языка  это  независимое  творчество,  згу  полноту  ду- 
ши и  область  санобытнаго  таланта.  Оансаше  страждущаго  Гро- 
нобоя,  окруженнаго  дочерьми,  запечатлено  всею  силою  независи- 
мости поэта. 

И  страшнаго  одра  кругомъ — 

Где,  бл-Ьденъ,  изможденный, 
Съ  обеэображенныиъ  челомъ, 

Все  кости  обнаженны, 
Брада  дочреслъ,  власы  горой, 

Взоръ  дик1Й,  впалы  очи, 
Вопилъ  отъ  муки  Громобон 

Съ  утра  до  поздней  ночи  — 
Стеклися  д-бвы,  ясный  взоръ 

Ыа  небо  устремили, 
И  въ  тики  къ  Провиденью  хоръ 

Сердца  совокупили . 

О,  видъ,  угодный  небесаиъ! 

Такъ  Ангелы  спасенья, 
Вонмя  раскаянья  слезамъ, 

Съ  улыбкой  примиренья, 
Въ  очахъ  отрада  и  покой, 

Отъ  горняго  чертога 
Нисходить  съ  милостью  святой, 

Предшественники  Бога, 
Къ  одру  бол-взнн  въ  смертный  часъ, . . 

И,  утонленъ  страданьемъ, 
Сынъ  гроба  слышать  тихи?  гласъ: 

Отыдн  съ  упованьемъ! 
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Не  только  слова,  целые  обороты  сюда  взяты  изъ  языка  цер- 
ковно-славянскаго.  Но  природа  существъ,  изображаем ыхъ  поэ- 
томъ,  краски,  вызываемый  положешемъ  ихъ  и  прочими  обстоя- 
тельствами, не  удовлетворили  бы  требовашю  истины,  если  бы 
поэтъ  принялъ  другой  яэыкъ,  выработанный  общими  соображе- 
Н1ями,  не  родившийся  ви-бст-в  съ  яркими  его  идеями  на  той  сцен*, 
на  которой  все  это  такъ  живо  ему  представилось. 


VI. 


Сорокалетняя  литературная  жизнь  Жуковскаго  действовала 
на  талан гъ  его,  какъ  на  силу  магнита  дЬйствуеть  постоянное  воз- 
вышеше  тяжести.  Чт>мъ  более  оканчивать  поэтъ  свовхъ  трудовъ, 
тт>мъ  звачятельвт>е  избирал,  онъ  для  себя  новые.  Его  свежесть 
ощущенШ,  разнообраз1е  предметовъ,  живость  цредстаалетй,  со- 
зданный амъ  языкъ  и  —  отражете  всей  его  души — энергичесюй 
слогь  его  постоянно  сальнее  я  сильнее  выражали  художническое 
его  призваше.  Онъ  уже  внесъ  въ  свою  область  тй  картины  в 
сцены  европейской  поэзш,  съ  которыми  гармонировало  настрое- 
н1е  его.  Ныне  лерешагнулъ  онъ  въ  новый  м1ръ,  столь  отъ  насъ 
отдаленный  и  эпохою  событш,  нзображаемыхъ  въ  ненъ,  и  мест- 
ными красками,  которыхъ  чудные  переливы  внесла  въ  поэму  Во- 
сточная природа  съ  Восточнымъ  воображешемъ.  Ноль  и  Дамаян- 
ти  —  эпизодъ  Магабараты.  Для  полноты  его  и  занимательности 
вбтъ  нужды  въ  указангяхъ  на  целое,  кроив  общихъ  свЪдвнш  о 
миФологш  а  жизни  Индейцевъ.  Новая  поэма  Жуковскаго  посвя- 
щена ея  императорскому  высочеству  В.  К  Александре  Нико- 
лаевне. Содержатель  посвящения  послужили  для  поэта  три  эпо- 
хи собственной  его  жизни,  собыпя,  который  конечно  никогда  не 
изгладятся  изъ  его  яамятл.  Последняя  яэъ  нихъ  переносить  чи- 
тателя въ  тотъ  мирный  уголокъ  на  берегу  Рейна,  где  Провиди- 
те приготовило  поэту  лучаня  нзъ  благъ,  вкутаемыхъ  на  земле. 
Какое  чистое,  возвышенное  чувство  проникаетъ  его  поэз1ю! 
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Я  увад'Ьлъ 
Себя  на  берегу  рйки  широкой: 
Садилось  солнце;  тихо  по  водаиъ 
Суда  С1яя  плыла,  и  за  ними 
Серебряный  тянулся  сл-вдъ;  вблизи 
Въ  кустахъ  светился  домикъ;  на  пороги 
Его  дверей  хозяйка  молодая 
Съ  младеацеиъ  спящнмъ  на  рукахъ  стояла. . , 
И  то  была  ноя  жена  съ  моею 
Малюткой  дочерью. . .  И  я  проснулся; 
,    II  милый  сонъ  ной  сталь  блаженной  былью. 

И  нынт,  тихо  безъ  волненья  льется 
Потокъ  моей  уединенной  жизни. 
Смотря  въ  лицо  подруги,  данной  Богомъ 
На  освящевье  сердца  моего, 
Смотря,  какъ  спить  снойъ  ангела  на  лов* 
У  матери  младенецъ  мой  прекрасный, 
Я  чувствую  глубоко  тоть  покой, 
Котораго  такъ  жадно  здбсь  мы  ищемъ, 
Не  находя  нигдт.,  —  и  слышу  голосъ, 
Зсмяыя  всё  смиряющш  тревоги: 
«Да  не  смущается  твоя  душа, 
Онъ  говорить  мн-Ь,  явт>руй  въ  Бога,  вЬруй 
Въ  меня». 

Еще  трогательнее  при  конц-Е  посвящешя  сближете  двугь 
существъ,  изъ  которыхъ  одно  озарило  утро  жизни  поэта,  другое, 
съ  учаспемь  внимая  нынт>шнинъ  звукамъ  его,  какъ  бы  свътвтъ 
ему  при  вечерЬ  его  жизни : 

И  въ  ТИХ1Й  мой  пр1ютъ,  отъ  всъмъ  заботь 
Житейскаго  живой  оградой  сада 
Отгороженный,  другъ  минувшихъ  лъть, 
Поэз1я  ко  мнт.  порой  приходить 
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Раэскаэами  досугъ  мой  веселить. 

И  жввъ  въ  моей  душ*  тотъ  светлый  обраэъ, 

Который  такъ  ее  очаровалъ 

Во  время  ово. . .  Часто  ыа  краю 

Небесь,  когда  ужъ  солнце  село,  видимъ 

Мы  облака:  азь-за  пурпурныхъ  ярко 

Выглядываютъ  эолотыл,  св-Ьтлыиъ 

Верганнамъ  горъ  аодобвыя;  и  виднтъ 

Воображенье  таыъ  какъ  будто  область 

Иного  шра.  Такъ  теперь,  созданьенъ 

Мечты,  какой-то  областью  воздушной 

Лежитъ  вдали  минувшее  мое; 

И  мнится:  мне,  что  благодатный  образъ, 

Мной  встреченный  на  жизненномъ  пути, 

Попрежнему  оттуда  мне  с1яетъ. 

Но  онъ  ужъ  не  одинъ,  ихъ  два;  к  прежшй 

Въ  короне,  а  другой  въ  венке  живомъ 

Изъ  бъмыхъ  розъ,  а  съ  нрежнииъ  сходевъ  онъ 

Какъ  разцв-втаютдй  съ  разцвЬтшвмъ  цв$томъ: 

И  на  меня  онъ  светлый  взоръ  склоняетъ 

Съ  такою  же  приватною  улыбкой, 

Какъ  тотъ,  когда  его  во  снЬ  я  встретил,. 

И  имя  имъ  одно.  И  ныв-б  я 

Т~бмъ  мялыиъ  вменен!,  доследтй  цп*тъ, 

Поэз!ей  мне  данный,  знаменую 

Въ  воспонинаме  всего,  что  было 

Сокровищемъ  т%хъ  свътлыхъ  жизнв  л-Ьтъ, 

И  что  теперь  такъ  сладостно  чаруетъ 

Покой  моей  обвечерт>вшеЙ  жизни. 

VII. 

Въ  повести  Ноль  и  Дамаянти  содержится  десять  главъ,  изъ 
которыхъ  каждая  разделяется  на  три  картины  или  сцены.  Глав- 
ная идея  повести  взята  изъ  убеждешя,  принадлежащаго  всвмъ 
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вЪканъ  и  всъмъ  вародаыъ,  что  взаимная  любовь  супруговъ,  вер- 
ность и  снясхождеше  ихъ  другъ  къ  другу  составляютъ  един- 
ственно-прочное освован]е  нхъ  счаспя.  На  певвоиъ  плане-  этой 
восхитительно-трогательной  картины  только  и  являются  два  лица: 

Наль  —  Визаревы 
Сальнаго  сынъ,  обладатель  царства  Нишадскаго.  Этотъ 
Наль  быль  славенъ  д-влаий,  во  младости  нудръ,  и  врекрасенъ 
Такъ,  что  въ  ггЬломъ  свктЬ  царя,  подобнаго  Надю, 
Не  было,  нътъ  и  не  будетъ;  иежду  другими  царями 
Онъ  шлъ,  какъ  С1яетъ  солнце  иежду  звездами. 
Кръикш  мышцею,  светлый   раэуномъ,  чтитель  смиренный 
Мудрыхъ  духовныхъ  мужей,  глубоко  проникнувппй  въ  тайный 
Смыслъ  онсашй  священныжъ,  жертвъ  сожигатель  усердный 
Въ  храиахъ  боговъ,  вожделътпй  своихъ  обуздатель,  нечнстыжь 
Поыысламъ  чуждый,  любовь  и  тайная  дума 
Д-бвъ,  гроза  и  ужасъ  враговъ,  друзей  упованье, 
Опытный  въ  трудной  военной  наук-Ь,  искусный  и  смъмы  й 
Вождь,  нэъ  лука  дивный  стръмокъ,  наипаче  же  славный 
Чуднымъ  искуетвомъ  править  конями. 
Другое  лицо  —  Дамаянти. 

Звездой  красоты  разцвъла  Даиаянтн. 
Прелесть  ея  прошла  по  земли  чудесной  молвою. 
Въ  доы'Ь  отца  окруженная  роеиъ  подружекъ,  какъ  будто 
Св'&жииъ  вънкомъ,  С1яла  межъ  нихъ  Дамаянти,  какъ  роза 
Въ  пышной  зелени  листьевъ  с1яетъ,  и  въ  этомъ  собраньн 
Д-бвъ  сверкала,  какъ  молшя  въ  туч-Ь  небесной.  Ни  въ  здешнею 
Свът-в,  ни  въ  *пр-Б  безплотныхъ  духовъ,  ни  въ  стране,  гд'Ь  святые 
Боги  живутъ,  никогда  подобной  красы  ае  видали: 
Очи  ея  могли  привлечь  и  безсмертныхъ  на  землю 
Съ  неба. 

Поэз1я,  заимствованная  пряно  изъ  человъчсскаго  сердца,  нв- 
гдъ-  не  клеветала  на  него.  Индейцы  и  Греки,  Англичане  и  Рус- 
ские, въ  высокяхъ  создашяхъ  взяшныхъ  искуствъ,  не  протавор^- 
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чатъ  другь  другу,  если  разсматрнваютъ  человека  какъ  худож- 
ники по  ирнзвавпо,  т.  е.  глубоко  и  перко.  Такииъ  обраэомъ  по- 
всюду сердце  мужчины  представляется  доступнее  разньшъ  стра- 
стямъ,  нежели  сердце  женщины,  которая  вся  проникается  глав- 
ною страстш  —  любовью.  У  Шиллера  Текла  говорить: 

О,  другь!  я  все  земное  совершила: 
Я  на  земл-Ь  любила  я  жила! 

У  Шекспира  Дездемона  представляетъ  совершеннейшее  осу- 
ществлеше  любви.  Подобною  любовш  дышитъ  и  Дамаянти.  Она 
не  нэн'Бняетъ  своему  едвнсгвенному  чувству  на  въ  какихъобсто- 
ятельствахъ.  Какъ  все  поэмы  древнихъ  народовъ,  и  разсматрн- 
ваемая  нами  повесть  заинствуетъ  для  завязки  своей  и  развязки 
учас-пе  высшихъ  силъ.  Поэтому  она  становятся  полною  карти- 
ною в-вка,  народа  и  самой  страны.  Вы,  съ  помошдю  раэсказа 
этого,  изучаете  нравы  и  страсти,  вЬровашя  в  предашя,  красоты 
и  особенности  тамошняго  края.  Краски  местности  и  эпохи  выво- 
дить художническое  создана  азъ  безцветаости,  которая  могла 
бы  охолодить  и  изсушить  самый  многосложный,  самый  остроум- 
ный разсказь.  Все  общее,  свойственное  человеку,  какъ  существу 
разсматрнваемому  безъ  отношешя  къ  известному  времени  и  про- 
странству, принимаете  истявно-поэтичестй  образъ  н  художниче- 
скую занимательность  отъ  слйяшя  его  съ  частнымъ,  выражаю  - 
щимъ  действительную  жизнь.  Вместо  основашя,  столь  вервагои 
въ  то  же  время  простого,  основашя,  незыблемо  поддерживающа- 
го  целый  тысячел*т1я  каждую  мысль  и  картину  вечныхъ  поэтовъ, 
прибегать  къ  метаФнзвческимъ  бредвямъ,  къ  клеветамъ  и  стра- 
шнлнщаиъ  ложно-настроенваго  искуства,  значить  не  понимать 
средствъ  и  цъмн  своего  дела.  Только  во  времена  упадка  изящ- 
ныхъ  искуствъ  художники  искали  помощи  въ  сплетешн  трудно- 
раэвязываеныхъ  вымысловъ,  сочиняемыхъ  ребяческою  прихотью 
безсильнаго  нхъ  таланта.  Ясность,  простота  и  истина  всегда  со- 
путствовали величие  оронзведешя.  То  же  самое  явлеше  встр'в- 
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чаенъ  въ  слоге  и  язьигб  писателей.  Въ  новости  Наль  и  Дамаян- 
ти,  развитие  собыш  тавъ  естественно  и  легко,  что  становятся 
доступно  самому  неприготовленному  читателю.  То  же  надобно 
сказать  и  объ  изложении  иовътти. 

У  Нал  я  была  .несчастная  страсть  играть  въ  кости.  Адсш 
богъ  Кали,  въ  злоб*,  что  Данаянти  не  ему  досталась,  а  Налю, 
решился  погубить  ихъ,  поселясь  въ  сердце  молодого  супруга  и 
разжигая  его  гибельную  наклонность  къ  игр*.  Несчастный  Наль, 
жертва  тайнаго  нова,  нроигрывастъ  всб  свои  сокровища  и  самое 
царство  свое,  изъ  котораго  изгоняется  новымъ  его  влад-Ьльцемъ. 
Данаянти  не  покидаетъ  его  въ  б-Ьдствш.  Мучимый  раскаящеиъ 
при  вид*  невинно- страждущей  супруги,  и  въ  предположевш,  что 
безъ  него  она  еще  ыожетъ  найти  счаепе,  Наль,  пользуясь  вреые* 
ненъ  сна  Данаянти,  разлучается  съ  нею.  Оиисаше  странствШ 
ихъ  по  разлуке  представляетъ  разнообразнт.йпш  картины  нра- 
вовъ  и  природы  Инд1и:  оно  съ  главы  IV  продолжается  до  X. 
Пов-Ьсть  оканчивается  тЬмъ,  что  супруги  нашли  другъ  друга  ■ 
Наль  возвратилъ  себ*  царство  свое.  На  собыие,  столь  простое 
и  естественное  наведены  краски  и  подробности,  изумляющЫ 
своею  живоепю  и  занвнательноспю.  Что  шагъ,  то  новое  очаро- 
вание. Игривый,  чуждый  малейшей  изысканности  унъ,  гращн 
положена!,  чистота  и  свежесть  въ  каждовъ  приливе  чувства, 
иладенческая  прелесть  разговоровъ,  словонъ,  все  в4етъ  на  чита- 
теля ч-Ьмъ-то  неиспытаннымъ  здесь,  но  понятнынъ  я  согласнынъ 
съ  общею  природою  человека.  Живешь  какъ  будто  въ  теннокъ 
воспоминанш;  чувствуешь  осуществлен1е  какой-то  любимой  меч- 
ты ;  освобождаешься  отъ  утомительной  тяжести,  которую  нало- 
жили на  тебя  безжалостные  люди.  Эта  дивная  страна,  въ  которой 
в'вроваше  такъ  сблизило  саныя  разнородные  существа  и  связало 
ихъ  закононъ  общей  судьбы ;  эта  страна  избытка,  жизненности, 
солнца,  уединенной  мудрости  я  священныхъ  синволовъ — она  вся 
раскрывается  передъ  ванн  какъ  въ  панорам*.  Никогда,  саны! 
блестя  иди  европейский  талантъ,  безъ  собственна™  прикосновения 
къ  д*йствительнымъ  красотаиъ  Инд1н,  не  наведетъ  васъ,  силою 
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однаго  воображен!я  я  книжныхъ  знавЙ,  аа  прямыя  в  точиыя 
красоты  ея.  Сколько  усил'Й  употреблено  было  Томасъ-Муромъ, 
чтобы  его  Лалла-Рукь  вдохнула  въ  васъ  ощущсше  тамошяяго 
края.  Сравяввая  его  поэму,  плодъ  чтешя,  ума  и  таланта,  съ  этою 
пов'Ьс'пю,  почерпнутою  въ  самоиъ  источник'б  народной  поэзш, 
видишь  въ  первой  одни  указатя  на  предметы  безъ  ихъ  действи- 
тельной жизни,  подобно  тому,  какъ  въ  лексиконе  заходишь  языкъ, 
но  не  чувствуешь  обраэовъ  мысли.  Зд-Ьсь,  напротивъ  того,  съ 
первыгъ  представлен^  становишься  созерцателемъ  д*бйств1Й, 
отвошешй,  понятий,  который  естественны,  при  всемъ  ихъ  не- 
сходств'!) съ  вашими. 

IX. 

Отецъ  героини  былъ  Видарбиншй  царь  Бима.  Молва  о  со- 
вершенствахъ  Наля  я  Дамаянти  приготовила  задолго  до  снидаш'я 
ихъ  взавмно-н*жвое,  чистое  влечеше  сердецъ,  которое  повсюду 
подобво  аромату  цветка  до  оревращен]'я  его  въ  прекрасный 
плодъ. 

И  каждый 
Часъ  о  велякомъ  цар*  Ыишадской  земли  Дамаянти 
Слышала;  каждый  часъ  о  звбзд-б  красоты  благородный 
Царь  Нишадсмй  слышалъ:  и  цвбтъ  любви  язъ  живого 
Обмени  словъ  межъ  ними,  другъ  друга  не  знавшими,  скоро 
Выросъ.  Однажды  царь,  безымянной  бол-взнш  сердца 
Мучимый,  въ  рощ-Ь  задумчввъ  гулялъ;  и  вдругъ  онъ  увид1лъ 
Въ  воздух-в  б^лыхъ  гусей:  расиустявъ  златоперыя  крылья, 
Стаей  летЬли  они,  н  громко  кричали,  и  въ  рощу 
Шумно  спустились.  Проворной  рукой  за  крыло,  золотое 
Наль  схватилъ  одного.  Но  ему  сказалъ  чедовЪчъимъ 
Голосомъ  гусь:  отпусти  ты  меня,  государь,  я  за  это 
Службу  теб-Ь  сослужу:  о  тебъ-  Дамаянти  прекрасной 
Слово  такое  при  случа*  молвлю,  что  только  и  будетъ 
Думать  она  о  Нал*  одномъ. 

СОТ.  Шапвм.  34 
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'  Тамъ,  гд*  возникло  учете  метемнсихозаса,  учаспе  вс*хъ 
сущестпъ  въ  судьб*  человека  не  странно  и  нредставляетъ  со- 
вершенно другое  я  влете  въ  произведет  яхъ  поэз1и,  нежен  у 
Европейцевъ.  Въ  Инд1И  оно  согласуется  съ  общими  понятлив  в 
довершаетъ  собою  истину  изображаемой  картины.  Въ  разсиа- 
триваеной  поэм*  еще  иного  разъ  мы  увиднмъ  вл1ян1е  метем- 
психозиса  на  поэзно.  Европейцы  не  безъ  основашя  утверждают!, 
что  басни  и  друпя  апологическая  преданш  возникли  на  Восток* 
въ  Индш.  Тамъ,  гд*  все  въ  органической  природ*  р*зко  пора- 
жаеть  взоры  язбыткомъ  жизни  и  какинъ-то  духовнымъ  выраже- 
шемъ,  ощущаемыиъ  въ  каждомъ  явлеыш  и  громко  отзываю* 
щимся  на  прив*тъ  челов*ка,  тамъ  естественно  могло  возникнуть 
это  странное  для  насъ  учете  в  сообщить  поэзй  краски,  пере- 
шедппя  у  насъ  въ  холодное  аллегорическое  украшение.  Но  воз- 
вратимся кътому,  какъ  исполнил ь  гусь  об*щаше  свое.  Вотъ  чти 
онъ  сказялъ  прекрасной  царевн*: 

Даманвти ! 
Въ  царств*  Нишадскомъ  царствуетъ  Наль;  и  н*тъ,  и  ве  будетъ 
Между  людьми  красавца  такого.  Когда  бы  его  ты  женою 
Стала,  то  счастье  твое  вполв*  бъ  совершилось;  какой  бы 
Плодъ  родился  отъ  союза  съ  его  красотою  могучей 
Н*жной  твоей  красоты.  Васъ  другъ  для  друга  послали 
Боги  на  землю.  Пов*рь  тому,  что  теб*  говорю  я, 
О  тихонраввая,  сладкоприв*тная,  чистая  д*ва! 
Много  мы  въ  стравсшяхъ  нашихъ  луговъ  челов*ческихъ,  много 
Райскихъ  обителей  неба  видали;  въ  страны  великановъ 
Также  проввкыули  мы,  но  доныя*  еще,  Даиаянти, 
Встретить  подобнаго  Налю  царя  намъ  ннгд*  не  случалось: 
Ты  жемчужина  д*въ,  а  Наль  мужей  драгоценный 
Камень.  О  если  бы  вы  сочетались!  тогда  бы  узр*ли 
Мы  ва  эемл*  неземное.  Такъ  гусь  говорнлъ.  Дамаянгн 
Слушая  радостно  рд*ла;  потомъ  въ  отв*тъ  прошептала, 
Вся  нобл*дн*въ  отъ  любви:  Скажи  ты  то  оке  и  Налю. 
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Можно  ли  грац1озн*Ье,  точнее  я  проще  вести  ходъ  повъхти? 
Исключая  то,  что  относится  къ  повт>р»ямъ  и  предашямъ  мт,ст- 
ныиъ,  все  въ  ней  представляетъ  подробности  я  явлешя  столь 
естественны)),  столь  несомненный  я  понятныя  каждому  язь  насъ, 
что  ня  мал-Ьйшаго  не  нужно  уснл1я  воображенш  для  учаепя  въ 
собьггш. 

Поел*  того,  что  сказалъ  ей  гусь  золотой,  Дамаянти, 

Словно  какъ  будто  съ  собою  разставшись,  была  безнрестанно 

Съ  Налеиъ  прекраснымъ.  Объятая  тайною  думой,  скитаясь 

Шаткой,  неверной  стопою,  какъ  будто  въ  каконъ  разслаблевьи, 

То  подымая  къ  небу  грустный  очя,  то  въ  землю 

Ихъ  потупляя,  то  съ  полною  тяжкими  вздохами  грудью — 

Временемъ  щеки  какъжаръ,  временемъ  блЪдвыя;  очя 

Полныя  слезъ;  засохиля  губы,  и  вст>  въ  безпорядкт> 

Мысли,  какъ  волосы  —  день  и  ночь  Дамаянти  вздыхала, 

Слабая,  томная ;  не  было  ей  ни  сна  на  постели, 

Ниже  покоя  на  мт>стб  иномъ;  я  тая  въ  болезни 

Пищи  она,  ни  питья  принимать  не  хогЬла. 

Бима  опечалился.  Овъ  поннлъ,  что  настало  время  любви  для 
его  дочери.  Гонцы  изъВпдарбы  отправлены  повебмъ  царстванъ 
ИвдДи.  Они  приглашають  парей  на  пиръ  къ  Бимъ\ 
Только  къ  царямъ  и  царевичамъ  В'всть  объ  этомъ  достигла. 
Все  сварядилися  въ  путь.  Съ  востока  и  запада  быстрый, 
Шумный  потокъ  пути  яаводнилъ,  наполняя  всю  землю 
Смутньшъ  гуломъ  слоновъ,  коней,  колесницъ,  и  до  неба 
Пыль  густую  подъемля.  С1яя  богатствомъ  уборовъ, 
Мяожествомъ  ратняковъ,  блескоиъ  оружнЗ,  пышностью  броней, 
Съехались  гости  въ  Видарбу. 

Въ  это  время  два  старца,  Нерада  и  Первата  (какъ  въ  са- 
мыхъ  собственныхъ  ииенахъ  санскритскаго  языка  слышны 
звуки  и  смыслъ  славянскаго! ),  блаженные  отшельники,  съ  земли 
нроникаютъ  въ  обитель  м1родержавца  Индры.  На  вопросъ  его  о 
здоровьи  гостей  и  ц$лаго  свъта  Нерада  отвт>чаетъ: 
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Божеской  милостью  вашей  здоровы 
Мы,  и  весь  светь  нашъ  зДоровъ:  благоденствуютъ  люди  и  звъри; 
Бъ  каждой  пылинке,  въ  каждой  былинкЬ  жизнь  и  веселье. 

Во  второй  полоняне  этого  ответа  подтверждается  ваше 
замЕчаа^е,  что  для  жителя  Инд! я  въ  природ*  нътъ  ничего  безъ 
души.  Индра  желаетъ  узнать  причину,  отчего  теперь  у  вихъ 
на  зенлъ  нетъ  ни  войны,  ни  сраженш.  Нерада  расказываетъ  о 
оразднествЬ  въ  Видарб'Ь.  Индра  съ  прибывшими  къ  ному  со- 
участниками въ  м^родержавстпЬ:  Агнисомъ,  властителемъ  огня, 
Варуною,  повелятелеыъ  воды,  и  Ямою,  земледержавцемъ,  отпра- 
вляется на  землю:  боги  пожелали  предстать  на  выборъ  Дамаянтн. 
Инь  встречается  Наль,  котораго  отнравляютъ  они  нослшшиконъ 
отъ  себя  къ  дочери  Биыы.  Ответь  Дамаянти  Налю  восхитнтель- 
но-страстенъ: 

Не  боги,  а  ты,  ной  избранный, 
Светлый  женихъ;  я  твоя,  и  все,  чъмъ  я  обладаю, 
Все,  что  люблю  я,  каждое  явное,  тайное  чувство 
Сердца,  все  мысли,  желанья,  ■  жизнь,  и  все,  мой  прекрасный 
Царь,  владыка  души,  твое  безъ  кзъятья. 


Вникая  въ  многозначительный  смыслъ  истинной  поэзш,  болте 
и  болъе  убъждаешься,  что  ея  основаше,  переходъ  изъ  идеи  въ 
образъ,  ея  неизменный  повсюду  черты  нисколько  не  подлежать 
случайвымъ  обстоятельства мъ  нашей  жизни,  а  нераздельно  свя- 
заны съ  самою  сущности»  человъческаго  духа.  Разнообразие 
поэтическихь  созданш  выражаетъ  собою  только  естественно- 
разновидное  проявлешедуха  нашего,  такъ  неизъяснимо  подчинеи- 
наго  организму  природы.  Но  какъ  обпия  *уховныя  условия  не- 
изменны и  не  могутъ  быть  уничтожены  всею  силою  времени  и 
мъста,  такъ  и  основный  начала  поэзш  повсюду  и  въчно  въ  гармо- 
нии между  собою.   Понят1е,  наприм.,  о  благочестш,  какъ  о  при- 
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надежности  совершенства  души,  въ  Форме  своей  иожетъ  изме- 
няться, но  главный  элемеить  его  остается  неприкосновеннымъ. 
Сознаме  нашего  ничтожества,  благоговение  къ  высшимъ  силаыь, 
покорность  воле  ихъ  равно  объемлютъ  человека  во  всвхъ  стра- 
нахъ  и  на  каждой  ступени  умственнаго  его  развя'пя  Проникну- 
тый глубоко  могуществе  ннымъ  чувствомъ  присутсшя  въ  себе  • 
духа  -жизни,  поэть  никогда  не  въ  противоречия  съ  человечествомъ, 
а  между  тЬмъ  повсюду  новъ  и  полонъ  откровешй  для  человека 
въ  частности.  Такяиъ  образомъ,  вводя  читателя  въ  неведомую 
для  него  область  поэзш,  крнтвкъ  невольно  вдается  въ  созерцание 
красоты  индивидуальной,  преимущественно  въ  ней  ощущая  жизнь 
еще  свежую,  неразгаданную  и  трепещущую  вдохновентемъ. 

Нал.  отвечаетъ  Дамаянти : 

Какъ  же  ты  можешь 
Вечнымъ  богамъ  предпочесть  обреченнаго  смерти?  Какъ  можешь 
Съ  теми,  отъ  ковхъ  жизнь  истекаетъ,  кемъ  держится  зданье 
Шра,  ставить  меня  на  ряду,  недостойнаго  съ  прахомъ 
Ногъ  ихъ  сравняться?  Идуоий  противъ  воли  беэсмертиыхъ 
Смерти  навстречу  вдеть.  О  пленительно-стройная  дева, 
Будь  мне  спасеньемъ,  избравши  небесное  вместо  земного. 
Легкость  чистыхъ,  безпыльно-эеирвыхъ  одеждъ,  неземные 
Перлы,  венки  и  повязки  боговъ  предпочти,  и  блаженствуй. 
Что  желанней  тебе:  благовонный  ля  воздухъ,  огня  ля 
Жертвенный  пылъ,  живая  ли  влага  воды,  иль  твердыня 
Вечной  земли?  Одинъ,  лазурно-воздушнымъ  пространством!. 
Млръ  объеиля,  движеньемъ  и  светомъ  его  наполняет!; 
Искрою  въ  каждой  пылинке  таяся,  другой  проникаетъ 
Все,  разрушая  тьма  и  духу  даруя  свободу; 
Трети,  кристальною  цепью  землю  обвивъ  и  на  зыбкомъ 
Пухе  воды  отдыхая,  жемчужный  нити  вплетаетъ 
Въ  кудри  свои;  четвертый  даетъ  живущему  место, 
Мертвому  пристань,  и  все  созданье  на  судъ  собираетъ : 
Вотъ  твои  женихи,  Дамаянти! 
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Здесь  поэз)Я  наложила  свои  частный  черты,  свои  местный 
краски  на  общую  идею  могущества  и  власти  высшнхъ  силъ.  Не 
извлекши  этих  I.  особенностей  изъ  первоначальнаго  представлевш, 
едва  ли  можешь  составить  ясную  мысль  о  совершенстве  в» 
недостаткахъ  народныхъ  произведетй  поэзм.  И  ч*иъ  она  саио- 
*  бытнве,  тбиъ  обильнее  встречаются  подобный  частности.  Нельзя 
не  удивляться,  съ  какою  художническою  утонченностью,  съ  ка- 
книъ  вкусомъ  и  блескомъ  представлено  здесь  каждое  лицо. 


Описаше  собравшихся  гостей,  изъ  числа  которыхъ  Даиаяити 
должна  избрать  себе  супруга,  всего  оригинальнее.  Ни  въ  какоиъ 
другомъ  сочинении  нельзя  найти  я  подобья  этой  странности,  спе- 
лости и  въ  то  же  время  верности  обраэовъ. 

Собралися  въ  обширной 
Царской  иалатЁ  цари  и  царевичи :  взоры  ихъ  жаркой 
Жаждой  любви  пламенели ;  они  прошли  сквозь  златые 
Своды  высоки»  дверей,  какъ  львы  сквозь  разселнну.  Въ  блеск! 
Свежихъ  душнстыхъ  венковъ,  въ  серьгагь  драгоценных!,  сидел 
Тамъ  величавые  гости  на  пышныхъ,  упругихъ  подушкахъ; 
Тесно  ихъ  сонмище  было,  какъ  львиная  грива  густая; 
Полная  жъ  ими  палата  казалась  разинутымъ  .тЬвомъ 
Тигра,  полныиъ  зубовъ.  И  было  туть  чеиъ  любоваться : 
Крепкья  бедра,  какъ  будто  столбы,  литые  изъ  меди; 
Сильный  мышцы  и  плечи,  какъ  будто  могуч1е  дубы; 
Съ  гибкими  пальцами  руки,  какъ  зиеи  съ  пятью  головами ; 
Гордый  шеи,  светлынъ  гранитвымъ  зубцамъ  на  вершинахъ 
Горвыхъ  подобный,  въ  блеске  прекрасныхъ,  вссельемъ  горящи» 
Линь  и  пышныхъ  волосъ  и  высокихъ  бровей  и  огнистыхъ 
Глазъ. 
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Входить  невеста,  чтобъ  взглядомъ  однимъ  помутить  ихъ  умъ. 
Они  прильнули  къ  ней  очами,  какь  птицы  къ  клейкой  охотницей 
жерди.  Дамаянти  ищет*  Наля  —  и  пять  его  образовъ  является 
передъ  вею.  Такъ  устроили  могущие  боги,  чтобы  подвергнуть  ее 
яспыташю.  Ея  смущете  и  сграхъ,  ея  молитва  и  преданность 
трогаютъ  беземертныхъ,  которые  приняли  свои  обыкновенные 
знаки,  чтобы  она  оть  нихъ  отличила  Наля.  Накоаецъ  все  устрои- 
лось. Супруги  возвратились  въ  Нншадское  царство.  Но  танъ 
ожидала  ихъ  погибель,  приготовленная  озлобленными  адскими 
богами  Кали  и  Двепарой:  первый  вселился  въдушу  Наля,  а  дру- 
гой въ  игорныя  кости.  Сведеный  брать  Наля,  Пушкара,  овла- 
д'Ьлъ  вевмъ,  что  принадлежало  Нишадскону  царю.  Изгнанники 
тернять  голодъ  и  во  всеиъ  крайнюю  нужду.  Когда  Наль  пред- 
ложилъ,  чтобы  его  супруга  отправилась  одна  къ  родителями  ея 
въ  Видарбу,  вотъ  что  отвечала  Дамаянти: 

Царства  лишенный,  счастье  утративипй,  голодонъ,  жаждой, 

Венкой  нуждою  томный,  царей  красота,  мой  единый 

Другъ,  какь  ногъ  пожелать  ты,  какъ  могъ  ты  подумать,  чтобъ 

было 
Мн'Б  возможно  покинуть  тебя,  отъ  тебя  отказаться ! 
Н'бтъ,  мой  прекрасный:  тебя,  изнуревнаго  голодомъ,  жаждой, 
Горемъ  о  счастья  погибшемъ  томимаго,  буду  и  въ  дикомъ 
Лт>ст>  и  въ  знойной  степи  угЬшать  я  я  словомъ  и  взглядомъ. 
Знай,  что  нътъ  для  души  и  тбла  върн*е  лекарства 
Варной  жены. 

Между  твмъ  страдания  превозмогли.  Наль  оставнлъ  сонную 
Дамаянти,  какъ  ни  тягостна  была  для  его  сердца  эта  разлука. 
Онъ  глубоко  убтжденъ  быть,  что  безъ  него  должны  скоро  пре- 
вратиться 6-БДСТВ1Я  ея.  Какъ  трогательно  изображено  состоите 
несчастной,  пробудившейся  въ  страшноиъ  одиночестве.  Предавал 
проклятию  тайнаго  врага,  разлучившаго  съ  нею  Наля  (она  но 
собствевнымъ  чувстваиъ  знала,  что  самъ  онъ  не  могъ  бы  едЬ- 
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латься  до  такой  степени  жестокимъ),  Дамаянти  продолжала  свое 
опасное  странствовав.  Зл/Ьсь  накаацомъ  шагу  поражаеть  чита- 
теля эта  чудная  страна,  пешая  существъ^  картинъто  прекрасно- 
грозныхъ,  то  прекрасно-мирныхъ,  то  величествеввыхъ,  то  игри- 
выхъ  и  веселыхъ.  Мы  не  ыожемъ  пропустить  особенно  одного 
обращешя  къ  гор*,  которое  поэтъ  вложилъ  въ  уста  безутешной 
Дамаянти. 

Тамъ  подымается,  въ  небо  упершись  вершиной,  обвитый 
Пышнымъ  в-Ьицомъ  изъдеревъ  и  кустовъ  благовояныхъ,  цвътамв 
Ярко  пестр-вюаий,  солвечво-блещущй,  слитый  изъ  твердыхъ 
Скалъ,  насквозь  проияяный  металлами,  рт>къ  и  потоковъ 
Древшй  отецъ,  лъсовъ  неприступная  башня,  пустыни 
Сторожъ,  владыка  горъ  —  подойду  и  скажу:  о  владыка 
Горъ  первозданный,  спокойно- блаженный,  прохладно-росистый, 
Тучеподобный,  земли  подпиратель,  тебт,  поклоняюсь; 
Слезво  тебя,  о  велики,  молю,  скажи :  не  вндалъ  ли 
Нале?  Я  дочь  благодушнаго  Бииы  царя,  Дамаянти ; 
Сынъ  Виразевы,  Наль  Пуаьялока,  сусругъ  мой,  Нишады 
Царь  богомудрый,  глубоко  аостигнувпнй  Веду  святую, 
Чистый  и  мыслью  и  словомъ  и  д'вломъ.  гонимыхъ  зашитнииъ, 
Зла  истребитель,  ебятель  благъ,  мнт>  данный  богами 
Спутникъ,  покинулъ  меня,  и  разставшись  съ  вимъ,  я  разсталась 
Съ  жизшю.  Нынт>  къ  тебт>  прихожу,  многоглавый  властитель 
Горъ,  съ  высоты  все  объемлюшдй  окомъ,  скажи:  ае  видалъ  ли 
Наля?  Ответствуй,  могуч1Й  создашя  первенецъ;  словомъ 
Сладкой  надежды  утвшь  сироту,  какъ  отецъ  утБшаетъ 
Дочь  сокрушенную:  гдт>  мой  возлюбленный,  гдт,  мой  желанный? 
Гдт.  мой  прекрасный,  мой  бод-Ье  жизни  мвт>  милый  сопутвикъ? 
Гдт,  мой  царь,  мой  владыка,  мой  вождь,  мой  авгелъ -хранитель? 
Рвется  сердце  къ  нему;  по  ненъ  душа  унываетъ; 
Очи  вщутъ  его,  и  голоса  милаго  жаждетъ 
Слухъ,  и  грудь  сгораетъ  желаньемъ  прижаться  ко  груди 
Жаркой  его. ...  О,  когда  же  придется  услышать  мнт.  снова 
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Милое  слово  взъ  сладостныхъ  Налевыхъ  устъ:  Дамаянти? 
Такъ  говорила  въ  своемъ  сокрушенья  съ  горою  пустынной 
БФдная  царская  дочь;  но  сора  не  дала  ей  ответа. 

Сравните  это  выражеше  горести,  жадобы,  любви,  благород- 
ства я  отчаятя  со  всеми  такъ  уже  прославленными  отрывками 
древвихъ  и  новыхъ  трагеддй,  поэнъ,  гд*  ни  была  выведена  лю- 
бовь женская,  нужная  и  растерзанная  —  ни  одно  язь  ннхъ  не 
дойдетъ  такъ  прямо  до  сердца  в  ве  внушить  такого  участия,  какъ 
эта  ртль  Данаянтн,  любящей  страстно,  но  цЪяомудренно,  жалую- 
щейся, во  всегда  возвышающей  душу  своего  Надя.  Это  харак- 
тсръ  столь  высоко  я  в-Ьрио  постигнутый,  столь  художнически 
развитый,  что  критике  болъе  пожелать  нечего. 


XII. 


Разсказъ  о  путешествш  Дамаянтиукрашенъ  двумя  эпизодами: 
въ  одномъ  содержится  онисаше  обители  отшельннковъ;  въ  дру- 
гомъ  читатель  видитъ  картину  Аз1ятскаго  каравана.  Въ  томъ  и 
другомъ  случав  не  только  съ  любопытствомъ  и  изумлетемъ 
переселяешься  въ  этотъ  новый  м1ръ  идей  и  преднетовъ,  но  и  въ 
восхищеше  приходишь  отъ  избытка  чудной  поэзш,  озаряющей 
картины  и  плъняющей  воображение.  Переливы  красокъ,  гвбкость 
языка,  сила  и  нежность  слога,  музыка  эвуковъ  такъ  влекутъ  и 
наподняютъ  душу  читателя  вевспытавнымъ  счаепемъ,  что  пре- 
даешься упоенш  безотчетному,  не  замечая,  какъ  беззаботенъ 
поэтъ  въ  развитии  дъйств]я,  какъ  онъ  надо  занять  движен1емъ 
событш.  Наконецъ  Дамаянтв  приходить  въ  городъ  Шедди.  Зд*сь 
мать  царя  принимаетъ  ее  съ  учаепемъ  и  поручаетъ  дружескинъ 
попеченшыъ  дочера  своей  царевны  Сунанды.  Дамаянти  живетъ 
въ  Шедди,  а  ея  отецъ  Бима  разослать  веЬхъ  Видарбинскихъ 
Брахиановъ  по  разныиъ  странамъ  Двд1и  отыскивать  дочь  свою 
и  зятя.  Одинъ  изъ  вихъ  быдъ  такъ  счастливь,  что  нашелъ  Да- 
маянти, которая  я  возвратилась  къ  отцу.  Краски  восточной  оо- 
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эз1и  особенно  ярко  наложены  на  оансаше  Даыаянтн,  скрываю- 
щей санъ  свой  и  узнанной  брахманомъ,  который,  смотря  на  вее, 
говорить  про  себя: 

Тотъ  же  образъ  я  вижу,  который  столь  сладостно-свътелъ 

Быль  въ  то  утро,  когда  всв  земные  цари  в  владыки, 

Съ  нами  я  вЪчвые  боги,  въ  тревог*  надежды,  смиренно 

Ждали,  кому  изъ  ввхъ  благодатную  руку  подастъ  Дамаянги. 

Это  она,  полногрудая,  темнокудрявая,  райсквиъ 

Блескоиъ  очей  веселящая  душу,  любовь  в  утбха 

М1ра;  она,  молодая  лилея,  лишенная  корня, 

Лотосъ,  слоновой  стопой  сокрушенный,  высокое  въ  вжзкоиъ; 

Это  она,  по  супруг*  скорбящая,  ви-ЬстЬ  съ  супругонъ 

Всю  потерявшая  жизнь,  какъ  источнякъ,  ныв*  безводный, 

НЬкогда  быстро  б-Ьжавипй,  какъ  лунная  ночь  но  затмеаьи 

Полномъ  луны,  поглощенной  внезапно  небеснымъ  драконоиъ; 

Это  она,  достойная  жить  въ  нерломутровоиъ  царскомъ 

Дон*;  живущая  выв*  въ  чужоиъ  сиротою  бездонной; 

Славная  царской  породою  въ  горькоиъ  безславвомъ  изгнанья, 

Счастья  достойная,  жарко  любящая,  чуждая  счастью, 

Чуждая  сладкой  любви.  Ея  измучено  сердце 

Страстнымъ  стремленьемъ  къ  супругу,  избранному  сердцемъ;  на 

СВЁТБ 

Мужъ  украшенье  жены ;  потерявъ  сей  небесно-прекрасный 
Перлъ,   и   блестящая   тратить  свой   блескъ.    Но  где  жъ  онъ 

могуч!Й 
Наль?  Перенесъ  ли  разлуку  съ  такою  женою,  иль  мертвый 
Паль,  утратнвъ  ее?  И  ин-Ь  всю  душу  пронзаетъ 
Горе  при  вид*  ея  красоты  сокрушенной,  при  встреч* 
Огневно-темныхъ  ея,  въ  слезахъ  угасающнхъ  взоровъ. 
Скоро  ль,  скоро  ль,  весь  шръ  исходнвъ  путемъ  испытанья, 
Къ  ц'Бли  желанной  достигнегь  она  н  съ  желаннымъ  супругонъ, 
Съ  нвлыиъ  души,  со  властнтелемъ  жвэни  встретится  въ  М1р*, 
Такъ  какъ  звъ-зда  встречается  съ  м-Ьсяцеиъ? 


у,Соо^1е 


ИНДМСКАЯ  ПОВЬСТЬ   В.  Д.  ЖУКОВСКАГО.  539 

Читатель  зам&тилъ,  безь  сомн15Н1я,  отличительную  черту 
разснатриваемой  нами  поэмы:  мы  хотимь  остановиться  на  томъ. 
какъ  неистощнмъ  поэтъ  въ  онисан1яхъ  наружной  красоты  и 
.  душевныхъ  совершенствъ  героевъ  своихъ.  Никогда,  нигдъ-  не 
увонннаетъ  онъ  о  етхъ,  не  предаваясь  съ  какнмъ-то  увлечещемъ 
новому  исчисленш  ихъ  доблестей  ■  прелести.  Въ  этоиъ  избытки 
качествъ,  наполняющие  его  воображете,  открывается  настрое- 
ше  созерцательной  жизни  Инд-вйцевъ.  Окружающая  ихъ  явлешя 
такъ  разнообразно-прекрасны,  природа  такъ  богата  и  щедра  для 
человека,  онъ  санъ  такъ  обезпеченъ  в  проникнуть  любовш  ко 
всему,  услаждающему  его  чувства  и  душу,  что  действительно 
жизнь  его  незаметно  можетъ  превратиться  въ  одно  созерпдвЕе  и 
ощущеше  —  два  источника,  изъ  которыхъ  и  образуется  этоть 
характеръ  поазш,  не  гоняющейся  за  драмами  страстей  и  приклю- 
чениями жизни,  а  превратившейся  въ  сладостное  созааше  кра- 
соты и  быш. 

XIII. 

По  возвращеши  своемъ  къродителямъ,  Дамаянти  еще  жнв'ве 
чувствуетъ  тягость  разлуки  съ  Налемъ.  Бима  снова  отправляетъ 
брамяновъ  на  повскъ.  Меяиу  тЬнъ  путешеств1е  Наля  дало  сред- 
ство поэту  развернуть  передъ  нами  друпя  стороны  Индш.  Онъ 
вводить  насъ  въ лъхъ,  охваченный  лланенемъ,  гдЬ  зи-еияый  царь 
Керкота  расказываетъ  Налю  любопытную  свою  историю.  Много 
писали  и  нын-Ь  даже  есть  голоса  протнвъ  инд-Ьискихъ  миеовъ. 
Но  отчего  между  нами  такое  предпочтете  миеовъ  греческнхъ? 
Естественно,  что,  воспитавшись  понятиями  этого  народа,  который 
сверхъ  того  даже  мъхтностш  и  гражданственности)  такъ  не- 
много рознить  съ  нами,  мы  сжали  суждешя  свои  на  одномъ  и 
томъ  же  масштаб*,  стремимся  все  подчинить  одному  закону, 
ищемъ  везд*  своего  образца,  и  усиливаемся  на  всбхъ  конпахъ 
апра  утвердить  юго-западный  европеисмъ.  Между  тбмъ  природа 
справедливее  къ  людяиъ,  такъ  же  какъ  ова  разнообразнее  и  по- 
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слЪдовательнее  ихъ  во  всемъ.  Она  повсюду  одаряла  человека 
высшими  способностями  души,  сердца  и  чувства.  Но,  не  нарушая 
вЪчныхъ  законовъ  мудрости,  она  такъ  неразрывно  связала  вну- 
треннее человека  съ  вн-Ьшннм-ь,  что  жизнь,  красота  и  дейсгая  . 
нигде  не  образую тъ  ей  противоречия:  опе  разумно  и  гармони- 
чески сходятся  съ  нею.  Воззрите  на  м1ръ  съ  высшей  точки 
иримпряеть  умъ  съ  несообразностями,  кажущимися  ему  ори 
первомъ  сужденш  за  отвержение  природы.  Восходя  къ  происхо- 
ждешю  индМскихъ  ииеовъ  въ  глубокой  древности  на  отдаленноиъ 
и  такъ  несходномъ  съ  нашими  краями  Востоке  и  безористрастно 
сравнивая  первоначальны»  наши  идеи  въ  эпоху,  столь  же  отда- 
ленную отъ  настоящего  времени,  кто  не  убедится,  что  люди  Во- 
стока въ  отиошеши  къ  людянъ  Запада  не  беземысленвыя  живот- 
ный, какъ  многяиъ  кажется?  Самая  поэма,  которая  заставлнеть 
насъ  говорить  объ  этомъ,  свид-Бтельст&уетъ  о  чудаыхъ  умствен- 
ныхъ  и  эстетическихъ  соособностяхъ  того'края.  Евроиеецъ,  въ 
индийской  поэзш,  съ  отвращен1емъ  встр^чаеть  Ееркоту,  пото- 
му что  онъ  не  выросъ  предъ  зрт>лищемъ  чудной  красоты,  живо- 
сти и  разнообразия  этихъ  творений,  не  столько  ужасающихъ, 
сколько  весел нщихъ  взоры  Индейца.  Въ  дооолнен1с  прибавьте 
еще  разъ  тамошнее  учеше  о  метемпсихозиегъ  —  и  вы  прими- 
ритесь, даже  при  господстве  обыкновенный,  оредразеудковъ 
нашихъ,  съ  поэтомъ  Индш.  После  эпизода,  въ  которомъ  разева- 
зывается  о  причине  ссоры  между  Нерадою  в  Керкотой,  судьба 
Наля  начинаетъ  принимать  характеръ  более  определенный.  Но 
мы  не  можемъ  оставить  Керкоту,  не  взявъ  несколько  стиховъ 
изъ  его  разсказа  о  пламени,  въ  которомъ  онъ  осужден!.  был> 
ожидать  Наля: 

Окружала  мой'  камень 
Голая  степь;  вдругъ  услышалъ  я  шорохъ  и  трескъ;  озираюсь  — 
Всюду  изъ  трещинъ  земли,  какъ  острый  иглы,  выходить 
Пламя;  все  гуще  и  гуще  растетъ,  все  выше  и  выше 
Вьется,  все  ярче  и  ярче  пылаеть.  Прикованный  къ  камню, 
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Чувствую  я,  какъ  вес  подо  мною,  какъ  все  надо  мною, 
Камень,  на  коемъ  лежалъ  я,  я  воздухъ,  коемъ  дышалъ  я, 
Мало  по  малу  въ  пронзительный  жаръ  обращалось.  Сначала 
Было  то  пламя,  какъ  тонкая,  гибкая  травка;  слилося 
Скоро  оао  въ  кустарникъ  густой;  напоследокъ  воздвиглось 
Л'Ьсомъ  широкииъ,  въ  которомъ  каждое  дерево  было 
Все  взъ  огня;  языками  горящими  листья  шумели; 
Ветви  со  всЬхъ  еторонъ  вилися  какъ  молшя;  въ  вихорь 
Огненный  слившись,  качались  вершины;  в  дынъ  громовою 
Тучей  надъ  ними  клубился. 

Не  отразилось  ли  въ  этой  картине  пламенное  воображеше 
восточнаго  поэта?  Между  тбмъ,  разбирая  ее  по  всбмъ  требова- 
шямъ  нскуства,  не  только  ничего  не  находите  вы  противоре- 
чащего идс^  прскраснаго,  но  убеждаетесь,  что  элементы  этой 
идеи  повсюду  одни  и  гЬ  же-  истина,  природа  и  жизнь.  Отъ 
Керкоты,  который  превратилъ  наружный  видъ  Наля,  нашъ 
страаникъ  приходить  въ  Айоду  къ  царю  Ритуперну  и  прнняиаетъ 
тамъ  на  себя  должность  конюха.  Вотъ  песня,  которую  по  яе- 
черамъ  онъ  п^валъ,  одинъ  затворяся  въ  стойле: 

Гд-Ь  светлоокая,  где  одинокая  странствуешь  ныне? 
Зноемъ  и  холодоиъ,  жаждой  и  го  .одомъ  въ  дикой  пустыне 
Ты  изнуренная,  ты  обнаженная  вдовствуя  бродишь. 
Где  утешеше,  въ  чемъ  утолсше  скорби  находишь? 

Одинъ  изъ  браминовъ,  посланныхъ  Бимою  отыскивать  Наля, 
прибыль  въ  Айоду.  Но  въ  превращенномъ  виде  своемъ  никемъ 
не  могъ  быть  уэнанъ  Наль.  Къ  счасию,  Дамаянти  научила  бра- 
миновъ. какими  словами  можно  вызвать  ея  супруга  къ  открытию 
сана  его  Брамины  должны  были  петь  ея  стихи  повсюду,  где  бы 
только  показалось  имъ,  что  Ноль  тутъ  скрывается.  Эти  стихи 
выражаютъ  столь  сильные  упреки,  что  Наль  не  иогъ  оставаться 
равнодушнымъ,  услышавъ  ихъ. 
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Где  ты,   игрокъ?  куда  убежалъ  ты  въ  украденной*  платье, 
Въ  лес*  покинут,  жену?  Она,  почерневши  огь  зноя, 
Въ  скудной  одежд*,  тобою  обрезанной,  ждеть,  чтобъ  обратно 
Къ  ней  ты  пришелъ.  По  тебе  лишь  тоскуетъ  она,  и  ни  разу 
Сна  не  вкусила  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  себе  на  погибель  заснула 
Въ  тонъ  лесу,  где  тобой  такъ  безжалостно  брошена.  То  ли 
Ты  об-Бшалть  ей  супружеской  клятвой?  Покровъ  и  защита 
Мужъ  для  жены ;  а  ты  что  сделал ъ  съ  своею  женою, 
Ты,  величаемый  мудрымъ,  твердымъ,  благнмъ,  благороднынъ? 

Въ  самомъ  д1;л-Ь,  когда  въ  Айоде  бранинъ  это  нЬлъ,  Наль, 
съ  глубокинъ  вздохомъ,  задыхаясь  отъ  слезъ,  отв-ьчалъ  ему: 

Въ  бедности,  въ  горести  терпягь  безропотно  съ  в*рой\  смиренно! 
Неба  достойныя,  долгу  супружества  верный  жены; 
Сердце  ихъ  кроткое  н'Ьжнымъ  провдешеиъ  мстить  за  обиду. 
Если  въ  безум!н  все  свои  радости,  св-Ьтъ  и  усладу 
Жизни,  разставшися  съ  верной  подругою,  жалшй  нреступнжь 
Саиъ  уничтожить  могъ;  если  отчаянный,  платья  лишенный 
Хитрыми  птицами,  голодомъ  мучимый,  онъ  удалился 
Тайно  отъ  спутницы;  если  онъ  съ  той  поры  денно  и  ночно 
Все  по  утраченной  плачетъ  и  сбтуеть  —  доброй  женою 
Будетъ  оолаканъ  онъ;  чтобъ  ей  ни  встретилось,  доброе,  злое, 
Нужному,  верному  сердцу  покажется  горе  не  горемъ, 
Радость  не  радостью;  будетъ  лишь  памятно  б-вдслие  мужа. 
Тяжкой  виной  своей  въ  горе  лишеннаго  всякой  отрады. 

Этотъ  ответь,  пересказанный  браминомь  Данаянти,  напол- 
нись сердце  ея  радостно;  по  крайней  мере  она  убедилась,  что 
Паль  живъ,  и  узнала,  где  онъ  находится.  Для  возвращенья  су- 
пруга въ  Видарбу  Даиаянти  употребляете  хитрость:  она  отпра- 
вляетъ  въ  Айоду  того  же  брамина,  который  нринесъ  ей  ответь 
Наля,  и  приказывает*  объявить  Ритупсрну,  что  Бима  снов* 
созываетъ  царей  и  царевичей  для  избрашя  язь  вихъ  жениха  Да- 
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наянти.  Ритупернъ  поспешно  скачеть  туда,  взявъ  Наля  для 
управлемя  конями.  Так-ь  вакъ  не  было  на  земле  человека,  ко- 
торый бы  могъ  сравняться  съ  Налемъ  въ  этоиъ  искустве,  то 
Ритупернъ,  желая  показать,  что  и  у  него  есть  особенный  даръ, 
никому  яэъ  смертвыхъ  не  посланный,  лишь  завид'ьмъ  вдали  де- 
рево Вибнтаку,  вмнгъ  сосчвталъ,  сколько  на  ненъ  лвстьенъ,  пло- 
довъ,  сучьевъ,  и  сколько  ихъ  упало.  Наль  умелъ  довести  Риту- 
перна  до  того,  что  они  поменялись  своими  талантами,  открывъ 
другь  Другу  ихъ  тайну.  Въ  Видарбе  Дамаянти,  поел*  разныхъ 
испытаний,  уверялась,  что  конкншй  Ритуперна,  несмотря  на 
безобразный  видъ  свой,  не  кто  другой,  какъ  Наль.  Произнесши 
оередъ  иимъ  клятву  въ  неизменной  верности  и  любви  своей,  она 
открыла  ему,  что  приглашеше  Ритуперна  выдумано  было  ею 
только  для  его  привлечены  въ  Видарбу.  Наль  вынулъ  зеркаль- 
ный щитъ  (подарокъ  Керкоты),  посмотрелся  въ  него  —  и  Да- 
маянти увидела  передъ  собою  супруга  въ  прежвемъ  его  образ*. 
Онъ  простеръ  къ  ней  руки. 

Съ  крикомъ  пронзительны  мъ  кинулась  въ  ннхъ  Дамаянти, 

и  этотъ 
Мигъ  единый  стократъ  защатилъ  имъ  за  долпя  муки. 
Голову  Наля  прижавши  къ  своей  целомудренной  груди, 
Въ  сладкоиъ  забвенья  всего,  въ  упоенья  любви,  Дамаянти 
Долго  безгласна  была;  она  то  сквозь  слезь  улыбалась, 
То  трепетала,  пронзенная  радостью,  то  отъ  избытка 
Счастья  глубоко  вздыхала.  И  боги  любви  опустили 
Тайную  брака  завесу  на  ннхъ,  сочетавшихся  снова 
Дорого  купленнымъ  бракомъ.  Такъ  ваконецъ  отдохнули 
Вместе  они,  до  блаженства  достигвувъ  дорогой  печали. 
Память  минувшей  разлуки,  радость  свиданья,  живая 
Повъхть  о  томъ,  что  розво  другь  съ  другомъ  они  претерпели, 
Мыслей  и  чу  ветвь  поверенье,  разделъ  и  слЫнье, 
Все  въ  одномъ  заключилося  чувстве.*  мы  влаьстгь;  я  память 
Прошлыхъ  б^дъ  настоящею  радостью,  светомъ,  отъ  твнн 
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БолЪе  яркнмъ,  печальный  были  веселымъ  разсказоиъ 
Сделалась.  Такъ,  по  долгой  въ  изгнанья  тоске,  возвратился 
Наль  къ  Дамаянти,  какъ  солнце  изъ  знмпяго,  хладнаго  знака 
Въ  знак!,  весны  возвращается;  такъ  Дамаянти,  приникну  въ 
Къ  сердцу  Наля,  опять  разцв'вла,  какъ  пяюиуй  вешнннъ 
Цв'бтонъ  садъ  живМ  разцв*таетъ,  дождеиъ  орошенный. 
Тутъ  процъми  два  соловья  инъ  пЪсню  такую: 

«Снова  Дамаянти  съ  Валемъ  неразлучна; 
ч  Сердце  вновь  покойно,  горе  позабыто, 
Столкнул  я  желанья;  такъ  лякуетъ  въ  пеб-Ь 
Ночь,  когда  ей  светить  другъ  желанный ,  н-Ьсяцъ.» 

Супруги  возвратились  въ  Нишадское  царство.  Наль  употре- 
бнлъ  въ  дФло  тайну  Рнтупернова  искуства,  отыгралъ  весь  свой 
нроигрышъ  я  не  нстилъ  ПушкарЬ,  оставивъ  при  себъ-  сведеваго 
брата. 

Весь  уничтоженный  благостью  брата,  предъ  нвиъ  на  когЬна 
Бросился  плача  Пушкара.  О  Наль  Пуньялока,  да  будетъ 
Милость  боговъ  а  всякое  благо  эеиное  съ  тобою! 
Въ  скромномъ  уд-Ьл-Ь  моеиъ,  я,  твой  подданный,  буду  спокойней 
Жить,  ч*мъ  на  трон*  твоеиъ,  гдъ-  покой  иой  основанъ 
Быль  на  удар*  невЪрвыхъ  костей;  и  своими  отнынъ- 
Буду  я  столь  же  любвмъ,  сколь  былъ  ненавидимъ  твоими. 
Прежде  однако  очяшу  себя  отъ  вины  оиовепьеыъ 
Въ  Гангес*  гр-1;шнаго  тьма;  въ  его  благодатный  волны 
Брошу,  проклявъ  ихъ,  враждебны»  кости,  которыми  злые 
Властвуютъ  духи.  А  ты,  сюда  возвративъ  Дамаянти 
Въ  блеск*  прекраснаго  солнца^  скажи  ей,  чтобъ  гн'Ьва 
Въ  сердце  ко  мн'б  не  питала,  и  прежнее  горе  забывши, ' 
Вдвое  блаженна  была  очищеннымъ  въ  опыте  Счастьемъ. 

Такъ  оканчиваете:!  эта  пов-Ьсть,  которою  можетъ  я  должна 
гордиться  наша  литература.  Красоты  первобытной  поэз1н  вносить 
въ   ея   сокровищницу    богатства  идей  и  обраэовъ,  никогда  не 
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увядаюшихъ.  Сколько  у  разныхъ  народовъ,  въ  разный  эпохи; 
являлось  произведений,  которыя  возбуждал  временный  энту- 
з1аснъ.  Но  это  все  исчез.!»,  потому  что  не  основано  было  на 
простотв,  ■истин*  и  натур*. 

XIV. 

Любопытно  было  бы  определить,  какое  д*йств1е  произведетъ 
~  на  публику  появлеше  въ  литератур*  этого  пронзведешя,  столь 
новаго  по  содержанию  его  и  красканъ,  столь  совершеннаго  по 
исполнение  в  столь  доступнаго,  повидииоиу,  читателяиъ  всякаго 
рода.  Мы  не  слишномъ  ув*рены  въ  уси*хт,  полномъ  и  блиста- 
тельыоиъ.  Публика,  т.  е.  большинство  чвтающнхъ  книги,  не 
довольно  привыкла  къ  стихамъ  безъ  рЯФнъ  и  особенно  къ  сти- 
хотворной Форм*,  известной  подъназвашемъдревнягоэкзаметра, 
Между  т*мъ  этотъ  разм*ръ  наибол*е  удобенъ  для  изображешя 
«с*хъ  оттЬнковъ  мыслей,  оииеашй  и  чувствован^,  самый  разно- 
образный въ  ыузыкальномъ  отношев1и  а  самый  близки  къ  безы- 
скуственнон  р*чи  нашей.  Не  стесняя  писателя  ни  наборомъ 
одн*хъ  и  т*хъ  же  стопъ,  ни  соблюдемемъ  въ  каждомъ  стих* 
орес*чев1я,  ни  требовашемъ  рифмы,  часто  заставляющей  жертво- 
вать ей  силою  или  точностью  выражешя,  а  иногда  и  порядкомъ 
идей,  древшй  экзаметръ  свободно  льется  и  соединяете  въ  себ* 
же*  тоны  прочихъ  разм*ровъ.  Впрочеиъ,  и  крон*  стихотворной 
Формы,  у  насъ  не  обжившейся,  иного  причинъ,  который  могутъ 
произвести  въ  нублик*  равнодушие  къ  этой  поэм*.  Большинство 
читателей,  во  всякой  книге,  современное  и  ближайшее  къ  себ* 
оредпочитаетъ  эстетическому  интересу  искуства.  Надобно  или 
врожденную  чувствовать  страсть  къ  поэзш,  или  возвыситься  до 
безкорыстной  любознательности,  чтобы  въ  индийской  поэм* 
найти  удовлетворение  духовной  потребности.  На  самой  высо- 
кой степени  совершенства  произведение  изящваго  искуства  при- 
влекаетъ  къ  себ*  только  немногихъ  язбраняыхъ.  Если  бы  оно 
«ще,  какъ  создаше  музыки  илп  мимики,  поражало  насъ  чувствен- 
ен. Ишии.  як 
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но,  производило  сообщающейся  энтуз1асмъ  к  такямъ  образомъ 
вовлекаю  бы  самую  толпу  хоть  въ  кажущееся  участие;  то  могло 
бы  вдвинуться  въ  публику  в  прюбртхтн  въ  ней  взв'бстиость.  Но 
смиренный  трудъ  ума  и  даровашя,  постигаемый  молчаливый, 
внимашемъ  читателя  уединениаго  и  только  долговременными 
зашгплми  приготовляемаго,  естественно  осужденъ  я  жнть,  кань 
родился,  въ  тишни*,  озаряя  и  согр-ввая  свогаъ  чнстьшъ  плане- 
немъ  немнопя  обители.  Тбнъ  не  ыев-ве  высоко  назначена  со- 
вершенваго  создался  поэзга,  язь  какого  бы  в-Ька  я  народа  ни 
взято  было  основание  его.  Оно,  независимо  отъ  эстепческиъ 
достоннствъ,  положительно  сод-Ьйствуеть  унствеппымъ  усЕгвхакъ 
иацш.  Саныя  р-Ъзгая,  никогда  не  сглаживающаяся  истины  хра- 
нятся въ  произведешяхъ  велнкихъ  поэтовъ.  Науки,  объемлющая 
массу  знатй,  относящихся  къ  обществу,  къ  природ-Ь  и  въ  частно- 
сти къ  человеку,  въ  подтверждеше  своихъ  основано*  приводить 
свидетельства  язь  поэтовъ.  То,  что  въ  ихъ  создавьяхъ  назы- 
вается вымыслоиъ,  служить,  такь- сказать,  рамою  ииогозна- 
чительаыхъ  я  глубокнхъ  напечатлен]  й,  □роизводвиыхъ  на  няхъ 
природою,  жяашю  и  всемъ,  что  только  влечетъ  къ  разиышлешю. 
Но  въ  самыхъ  идеяхъ  и  даже  образахъ  нредметовъ,  поэтами 
описываемыхъ,  такь  сильно  и  такь  в^рно  сохраняются  все  исти- 
ны, обогащаюшдя  насъ  опытами  в  способствующая  совершен- 
ствованш  нашему,  что  не  безъ  причины  въ  систему  образовала 
преимущественно  введено  чтете  поэтовъ.  Такнмъ  образомъ  ■ 
рассматриваемая  поэма  для  нногихъ  будетъ  источникомъ  разныхъ 
знатй  и  открбетъ  длинную  пйпь  соображетй,  а  для  других* 
останется  пов*вспю,  которую  они  съ  удовольств1емъ  Пром-Бняють 
на  первый  дюжинный  романъ. 
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КВГЕН1Й  ЛБРЛМОВЯЧЪ   баратынсмй. 


Б6ГКН1Й  АБРАМОВИЧ!  БДРАТЫНСК1Й  '). 


I. 

Первыя  изъ  стихотворений  Баратынскаго  начади  показы- 
ваться въ  печати  окаю  1818  года — въ  одно  время  съ  стихо- 
творешями  барона  Дельвига  и  Пушкина.  Молодые  поэты  тогда 
же  привлекли  къ  себ*  все  ввимаше  и  дружеское  участие  Жу- 
ковскаго,  для  котораго  появление  новаго  таланта  до  сихъ  поръ 
составляетъ  праздвикъ  души.  Впрочеиъ  наши  лучине  писатели 
всегда  обнаруживали  это  чувство:  таковы  были  отношения  Ломо- 
носова къ  Поповскому,  Державина  къ  Дмнтр]'еву,  Карамзина  къ 
Жуковскому,  Пушкина  къ  Гоголю. 

Въ  эпоху,  о  которой  зд*съ  говорится,  представители  русской 
литературы  жили  уже  въ  С.-Петербург*.  Карамзняъ  готовилъ 
къ  печаташю  первое  вздат'е  безсмертиаго  своего  труда,  уд*лая 
только  вечери,  свои  обществу  собиравшихся  у  него  государствен- 
иыхъ  людей  и  тбхъ  литераторовъ,  которые  искуство  любили  по 
призван]  ю.  Подобное  собрате  являлось  каждую  суботу  у  Жу- 
ковскаго.  Крыловъ,  Гн-Ьдачъ,  Батюшковъ  н  несколько  другихъ 
писателей,  тогда  сделавшихся'  известными  по  своииъ  дарова- 
шямъ  и  вкусу,  дружески  беседовали  о  тоыъ,  что  могло  служить 
къ  совершеаствованш  занимавшаго  ихъ  искуства,  сознавая  въ  его 
достоинств*  и  усп*хахъ  славу  и  пользу  общественную.  Въ  это 
время  понят1е  о  литератор*  представляло  соединение  благород- 
н'Ьйшихъ  качествъ  образованности,  бескорыстно  носвящаемыхъ 
отечеству, — и  такимъ  образомъ  писатель  наравне  съ  государ- 
ственнымъ   челов*комъ   исполнялъ   высоки!  долгъ  гражданина. 


')   Современник*  XXXV,  29Н- 
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Изъ  напечатаннаго  письиа  Карамзина  къ  графу  Каподистр1я  мы 
еще  можемъ  видъть,  какого  значешя  литераторъ  достигнулъ 
тогда  въ  Росши.  Воть  почему  писатели,  зд-Ьсь  упомивнемые, 
пользовались  отличнымъ  ввииашемъ  не  только  частныхъ  лицъ, 
исторически  прославившихся  просв-Ьщешемъ  своимъ  я  благо- 
дйтельнымъ  вл1ЯЯ1емъ  на  судьбу  государства,  но  и  незабвенное 
животворнтельвицы  тогдашнего  общества  нзбранныхъ  —  импе- 
ратрицы Марш  Феодоровны. 

Челов-Ькъ,  воспитавшей  свой  талантъ  въ  этомъ  направлен!!, 
ревностно  заботится  только  о  полномъ  выражешн  всего  лучшаго 
въ  себ-в  поиощ1ю  искуства,  которое,  при  другяхъ  обстоятель- 
ствахъ,  съ  другими  о  ненъ  поняйями,  становится  мелочныяъ 
упражнешемъ  коинилатора,  или  еще  ниже — крохоборнымъ  реие- 
слоиъ  спекуланта.  Художественное  состойте,  въ  каконъ  тогда 
была  русская  литература,  указывало  писателю  его  обязанности 
и  отношения.  Онъ  быль  лицо  д-Бятельно-незавнсимое,  въсобствен- 
номъ  убхждешв  почерпающее. основания  и  силы  для  трудовъ  сво- 
ихъ.  Впрочеыъ  талантъ,  проникнутый  живятельныиъ  дыхав1еиг 
чнстыгь  идей  и  возвышенныхъ  чувствовали,  не  мо'жетъ  укло- 
ниться отъ  власти  этого  закона,  природою  начертаннаго  въ  душ* 
его,  чему  лучшимъ  доказательствомъ  и  въ  наше  время  еще  слу- 
жить Жуковсмй. 


И. 


Какъ  о  поэте,  о  Баратынскомъ  теперь  можно  говорить,  не 
подвергаясь  подозрънпо  въ  пристрастш:  наша  литература  и  его 
утратила,  лишившись  столь  многяхъ  изъ  его  сверстниковъ.  Онъ 
скончался  въ  Неаполь*  29  иояя  (10  1к>ля)  нын'Ьшкяго  года,  бывъ 
только  43-хъ  л'бтъ  отъ  роду.  Легко  вообразить  трогательное 
чувство  унышя  въ  сердцъ  Жуковскаго,  который  годъ  отъ  году 
находить  себя  все  болъе  однноквмъ,  мысленно  провожая  друзей 
своихъ  за  предълы  здбшнлго  м1ра.  Онъ  первый  почувствовать 
въ  Баратынскомъ  истинное,  оригинальное  элегическое  настрое- 
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те,  талантъ  въ  полпонъ  значенш  слова;  онъ  первый  лривядъ 
его  въ  святилище  ноэзш.  ПослЬ  элепй  самого  Жуковскаго, 
Батюшкова  и  тогда  напечатанные  Пушкина  —  элепй,  уже  по- 
видимому  выразившвхъ  все  стороны  меланхолш,  тихихъ  ощу- 
щений, нужной  теплоты  сердца  в  блестящихъ  картинъ  вообра- 
жешя  —  поел*  этихъ  образцовъ,  казалось,  новый  элегичесмй 
поэтъ  долженъ  быть  только  подражатель.  Но  такъ  неисчерпаема 
глубина  души  человеческой  и  такъ  безпредЬльва  область  иску- 
ства,  что  новому  поэту  всегда  останется  довольно  и  мыслей  и 
чувствъ  и  крясокъ  жизни  для  его  независимой  деятельности. 
Такъ  сама  природа  до  безконечностн  разнообразить  физшнонш 
наши,  хотя  и  ограничивается  определенными  навсегда  частями  в 
Формами. 

Одаренъ  будучи  умоиъ  точнымъ,  аналитическииъ  и  д-Ьятель- 
пымъ,  Баратыпсюй  внесъ  въ  ноэзио  отчетливость  идей,  верные 
оттенки  ПОВЯТ1Й  и  определительность  ихъ  выражешй.  Каждый 
стнхъ  его  врезывается  въ  памяти  читателя,  какъ  оконченный 
образъ  мысли.  Вотъ  для  доказательства  несколько  ствховъ,  въ 
которыхъ  вы  услышите  голосъ  олицетворенной  Истины: 

Светильникъ  мой  укажетъ  путь  ко  счастью 

(Вещала):  захочу  — 
И  страстнаго  отрадному  безстрастью 

Тебя  я  научу. 

Пускай  со  иной  ты  сердца  жаръ  погубишь; 

Пускай,  узнавъ  людей, 
Ты,  можетъ-быть,  испуганный  разлюбишь 

И  ближнихъ  и  друзей: 

Я  бьтя  все  прелести  разрушу  — 

Но  умъ  наставлю  твой; 
Я  оболью  суровымъ  хладоиъ  душу  — 
.    -      Но  даыъ  душе  покой. 
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Есть  мн-Ые,  что  саиыя  глубомн,  но  слишкомъ  сжато  выра- 
женные мысли  охлаждаютъ  ПОЭ31Ю.  Это  было  бы  справедливо, 
если  бы  ствхотвореше  являлось  <гбнъ-то  яеорганическямъ,  иску- 
ственно  соединеннымъ  я  не  проникалось  внутреннею  общею 
ашзюю.  Но  произведете  нстнннаго  поэта  всегда  представляетъ 
явлеше  самобытное,  полное  и  вносящее  въ  впръ  собственную 
Сферу,  подобно  каждому  изъ  произведете  природы.  Разсиа- 
тривая  искуство  съ  этой  точки  зр-Ьтя,  мы  не  будемъ  при  чтение 
Баратьшскаго  останавливаться  на  частяхъ,  но  войденъ  съ  пол- 
нымъ  участ!емъ  въ  его  цъмое  эдаше,  гд-б  увндимъ,  что  про- 
порция, сталь,  украшсн1я  и  все  принадлежности  образуюсь  уди- 
вительную гармошю.  Ствхотвореше,  изъ  котораго  мы  взяли  для 
прим-бра  отрывокъ,  съ  прочими  своими  частят  является  въ 
н'&которомъ  смысл-Ь  драмою,  гд6  передъ  нами  действуете  санъ 
ноэть,  его  жизнь  я  наставница  ихъ  —  истина.  Стихи,  какъ  ихъ 
предметы,  цринимаютъ  у  него  мягкость  и  жесткость,  обил<е  I 
краткость,  стремительность  я  плавность.  Въ  тоиъ  и  отлете 
нстиннаго  поэта  отъ  жалкаго  труженика  рифнъ,  что  нервы! 
управляетъ  движентнъ  и  характеромъ  элементовъ,  а  другой  не 
выходить  изъ  ихъ  хаоса,  или,  разъедвнивъ  яхъ,  не  ум-Ьеть  дать 
имъ  общей  связи.  Сверхъ  того  талантъ  никогда  не  удоволь- 
ствуется твмъ,  что  лишено  трепета,  или  яркости  новой  жизни. 
Самая  сжатая,  обнаженная,  т&къ  сказать,  мысль  переходить  въ 
поэтической  видъ  неожиданнымъ  оборотомъ,  живописньшъ  этте- 
томъ,  нростодуипемъ,  гращею,  даже  изумительною  в-Ьрносш 
прозаическаго,  по-видимому,  выраженш,  и  подобными  тому 
чертами. 

III. 

Природа,  над-вливъ  поэта  вашего  столь  яснымъ  и  испытую* 
щииъ  взглядомъ  на  и1ръ  идей  и  явлешй,  полошила  тбмъ  не- 
зыблемое основание  для  прочихъ  его  художническнхъ  способно- 
стей. Воображеше  его  было  мярнымъ,  хранительнымъ  лономъ, 
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гдъ1  образы  его  поэтяческяхъ  воспр!ят1Й  свободно  созревали  я 
животворились,  не  искажаясь  безвкусными,  неестественными 
преувеличешями  или  дополнешями.  Известно,  что  люди  совсвиъ 
безъ  воображенЫ  легко  и  беззаботно  наннзываюгь  нескончаемую 
цепь  ложныхъ  приключен1Й  в  принадлежностей.  Одно  сознаше 
художнической  истины,  плодъ  воображешя  д-Ьятельнаго  и  твор- 
ческн-воспршмчаваго,  разборчиво  и  до  пристраепя  внимательно 
къ  тбнъ  поэтическими  украшетямъ,  которыми  оно  возносить 
свои  вымыслы  до  высокой  степени  действительности.  Подра- 
жатели, равно  накъ  и  начинающее  писателя,  даже  лишенные 
даровашй,  обыкновенно  приб^гаютъ  во  всемъ  къ  ннерболнзму: 
эта  напыщенность,  это  высокорт.ч^е  и  мнимое  пареше,  за  не- 
достаткомъ  сочувств1я  къ  предметамъ,  обвадежввають  ихъ  въ 
успъхъ.  Но  съ  этого  и  начинается  разница  между  худояшикомъ 
■  самозванценъ.  Кто  изь  любителей  русской  поэзш  не  помнить 
наизусть  разговора  Татьяны  Пушкина  съ  ея  няней?  Это  верхъ 
гращи  я  простоты.  И  что  же?  Баратынсшй  не  усомнился  въ 
своей  поэм-б:  Боль,  обработать  подобную  сцену.  Въ  ней  и  гбни 
нътъ  подражашя.  Это  живыя  два  существа,  по-видимому,  самою 
природою  вызванный  лередъ  зрителей,  чтобы  вразумить  ихъ, 
какъ  неистощимы,  и  въ  то  же  время  накъ  самобытны  явлешя 
высокаго  искуства  въ  одинаковыхъ  обстоятельствахъ.  Въ  этихъ 
только  случаяхъ  н  можно  убедиться,  въ  чемъ  могущество  талан- 
товъ. 

Сухая,  дряхлая  рука 

Изь  тьмы  къ  лампад*  потянулась; 

Свътильвю  тронула  слегка; 

Светильня  сонная  очнулась  — 

И  свътъ  нежданный  и  живой 

Вдругъ  озаряотъ  весь  покой. 

Княгини  камушка  свдая 

Передъ  иконою  стоить  — 

И  вотъ  ужъ,  набожно  вздыхая, 


Э1д1Иг«Л*СООд1е        ..  . 


ЕВГЕН1Й  ДБРЛМОВЙЧЪ    БАРЛТЫНСК1Я. 

Земной  поклонъ  она  творить. 
Вотъ  поднялась,  перекрестилась; 
Вотъ  понлелась-было  домой. 
Вдругъ  видеть  Нину  предъ  собой: 
На  полпути  остановилась. 
Гляднтъ  печально  на  нее ; 
Качаеть  старой  головою: 
—  Ты  ль  это,  дитятко  мое, 
Такою  позднею  порою.-' 
И  не  смыкаешь  очи  сномъ, 
Горюя,  Богъ  знаетъ,  о  чемъ! 
Вотъ  такъ-то  ты  свой  в-Ькъ  ирово; 
Хоть  отъ  ума,  да  не  умно!  , 
Ну,  право,  ты  себя  уходишь: 
А  в-Ьдь  гр-Ьшно,  куда  грешно! 
И  что  въ  судьб*  твоей  худого? 
Какъ  погляжу  я :  полонъ  домъ  — 
Не  перечесть,  какимъ  добромъ; 
-  Ты  роду-эватя  большого; 
Твой  князь  пр1ЯТнаго  лица; 
Дута  въ  яемъ  кроткая  такая: 
Всечасно  Вышняго  Творца 
Благословляла  бы  другая ! 
Ты  позабыла  Бога.  .  . Да! 
Не  ходишь  въ  церковь  никогда. 
Повт.рь:  кто  Господа  оставить, 
Того  оставить  и  Господь; 
А  Онъ-то  духомъ  нашимъ  править 
Онъ  охраняетъ  нашу  плоть. 
Не  осердись,  моя  родная! 
Ты  знаешь,  мало  ли  о  чемъ 
Мелю  я  старымъ  языкомъ? 
Прости,  дай  ручку  мнЪ!  —  Вздыха 
Къ  рукъ-  киягининон  она 
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Устами  ветхими  прильнула  — 
Рука  ледяно- холодна; 
Въ  ляцо  ей  съ  трепетоиъ  взглянула  — 
На  ненъ  поспешный  смерти  ходъ .  .  . 
Глаза  стоять  я  въ  п-Ьн'Ь  ротъ. . . 
Судьбина  Ыяаы  совершилась: 
Нъть  Нины !  м 

Не  бедность  воображения  и  не  скупость  отделки  обрезали  аъ 
этой  мастерской  картинг*  такъ  называемый  увлеченш,  избытокъ 
ощущемй  я  полноту  частностей  —  нъть:  истинное  сознаше  а 
раздъмеше  воображаемой  жизни  определили  и  выразили  харак- 
теръ  всякой  черты  въ  общенъ  оредставленш.  Кто  этими  движе- 
ниями, речами  и  положеменъ  не  способенъ  увлечься  — для  того 
никогда  не  раскрывалась  глубина  сердца,  никогда  не  выходили 
его  тайны»  понышлешя  на  4>иэ1оном1ю  стражду щаго  лица. 


IV. 

Производительный  силы  художника,  въ  осуществлена  своемъ, 
налагаютъ  на  труды  его  печать  особенности,  неизменное  отливе 
всбхъ  его  произведен! я,  общность  прекраснаго  для  поклонниковъ 
таланта  его  —  и  оамятный  знакъ  къ  возстанно  для  его  про- 
тивняковъ.  Наэван1е  этого  иагическаго  качества  —  вкусъ.  Оиъ 
часто  бываеть  разсматриваемъ  какъ  пассивная  способность,  какъ 
навыкъ  къ  суждея!ю  объ  эстетяческнхъ  предметахъ.  Между 
тбмъ  онъ  же  въ  числт.  главныхъ  действователей  художнической 
производительности.  Образуйся  влшшемъ  врожденныхъ  и  др1- 
обр-втаемыхъ  въ  жизни  наклонностей  души,  вкусъ  решить  аако- 
нецъ  въ  писатель-  все:  с*еру  идей,  ихъ  образы,  преемничество, 
выражение,  краски  и  тонъ.  Баратыншй  предпочтительно  входилъ 
въ  объяснение  загадочвыхъ  явленш  души,  протнвор1>ч]я  страстей, 
борьбы  желашй,  словочъ  —  всего,  что  ближе  и  'естественнее 
относится  къ  умственной  СФер-в  человека,  безпрестанно  мысля- 
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щаго  и  собственными  ощущениями  погвряющаго  еокровенвын 
дввженш  других*.  То,  что  называется  нечтательнынъ  я  Фанта- 
стическим*, не  увлекало  Баратынскаго  нзъ  области  жизни  гармо- 
нической и,  такъ  сказать,  философской.  На  самом*  колорите 
всбхъ  его  картинг.,  ярких*,  слегка  означениыхъ,  темныхъ,  про- 
зрачных*, виденъ  вкусъ  заботливаго  художника,  влггбмъ  не 
иренебрегающаго  и  безпрестанао  думающаго  о  строгом*  со- 
четали идея  съ  ея  принадлежностями  и  нхъ  Формами.  Изъ  ино- 
странных* языковъ  итальянсюй  и  Французшй  прежде  дру- 
гих* положили  въ  ыолодонъ  его  ум*. основу  развит  мыслей. 
Это  обстоятельство,  вместе  съ  природного  его  наклонности  кь 
анализу,  могло  сально  действовать  на  утверждеше  въ  немъ  вкуса 
строгаго,  очищеннаго  от*  излишеств*  и  преувеличен ш,  в  пред- 
ночятавшаго  всему  твердость  идея,  меру  или  пропорцию  ея  объ- 
ема, гращю  жизни  ея  и  часто  неожиданность  въ  ея  заключен». 
Этот*  вкусъ  конечно  ближе  къ  такъ  называемому  вообще  Фран 
цузскому,  нежели  къ  немецкому.  Но  несправедливо  бы  опре- 
деляли мы,  если  бы  поэзш  Баратынскаго  назвали  только  легкою, 
обдъманною,  или  остроумною  и  лишенною  высших*  принадлеж- 
ностей красоты,  как*  наприм.  глубокомыслен,  силы  вдохновешя 
и  резких*  ваечатл'БН1Й.  Она,  в*  своей  постоянной  правильное™ 
разнообразна  содержашемъ  и  следовательно  богата  разнообраз- 
ными красотами.  Приведем*  несколько  стихов*  изъ  элени  На 
смерть  Гёте: 

Погасъ ...  Но  ничто  не  оставлено  имъ 

Подъ  солнцемъ  живых*  безъ  привета; 

На  все  отозвался  онъ  сердцем*  своим*, 
Что  просить  у  сердца  ответа: 

Крылатою  мыслью  онъ  мйръ  облегЬлъ  — - 

Въ  одномъ  безпредельномъ  нашелъ  ей  предел*. 

Все  духъ  въ  немъ  питало:  труды  мудрецов*, 
Искуствъ  вдохновенных*  созданья, 
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Преданья,  заветы  ииаувшихъ  в-Ьковъ, 

Цв'Ьтущяхъ  временъ  упованья. 
Мечтою  по  вод-Ь  проникнуть  оегь  могъ 
И  въ  янщую  хату,  я  въ  царской  чертогъ. 

Съ  природой  —  одною  онъ  жизнью  дышал.: 

Ручья  разуи'Ьлъ  лепетанье, 
И  говоръ  древесвыхъ  листовъ  понииадъ, 

И  чувствовал,  травъ  прозябанье; 
Была  ему  звездная  книга  ясна, 
И  съ  ннмъ  говорила  морская  волна. 

Въ  другоиъ  стихотвореши  '),  гд'Ь  онъ  идею  Смерти  развилъ 
такъ  поэтически  и  такъ  оригинально,  мысли  его  тиснятся  и  выли- 
ваются съ  такииъ  же  изуиительныиъ  своеобраз1емъ,  какъ  пред- 
меты его  описашя. 

Когда  возникнулъ  м1ръ  цвътушдн 
Изъ  равнов'Ёсья  дикихъ  силъ, 
Въ  твое  храпенье  Всемогущдй 
Его  устройство  поручит.. 

И  ты  летаешь  надъ  твореньеиъ. 
Согласье  прянъ  его  л!я, 
И  въ  ненъ  прохладнымъ  дуновеньемъ 
Смиряя  буйство  быия. 


Ты  укрощаешь  возстаюшдй 
Въ  безумной  сил*  урагавъ, 
Ты,  на  брега  свои  бътущдй, 
Вспять  повращаешь  океанъ. 


')  Си.  въ  Сочичетях*  Барапшнскаю,  И.   1869,  стр.   104,   стихотворение 
Смерть.  Въ  нэмшн  1885  г.  оно  напечатано  беэъ  загшв1я  въ  ч.  I,  стр.  76. 
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Даешь  нред-Ьлы  ты  растенью, 
Чтобъ  не  покрылъ  безмерный  .гЬсъ 
Земли  губительною  тенью, 
Злакъ  не  возсталъ  бы  до  небесъ. 

А  челов^кь!  святая  дт>ва! 
Передъ  тобой  съ  его  ланнтъ 
Мгновенно  сходятъ, пятна  гнът, 
Жарь  любостраспя  б'вжить. 

Перебирая  лучпия  м-кста  извЬстнЬйшихъ  поэтовъ,  мы  шч< 
не  находямъ  совершеннее  подобныхъ  отрывковъ;  тутъ  поэ 
достигла  высокаго  своего  назначения :  она  становится  стройны 
органоиъ  саныхъ  важныхъ  и  разительныхъ  истиаъ.  Въ  это 
вкус*  ООЭ31Я  представляетъ  частую  идею  классическаю  искуспъ 
что  въ  наше  время  почти  утратило  истинное  свое  значеше. 


Поэтнчесмя  способности,  р-Ьдко  дрстаюшдяся  одному  ли 
въ  проаорщяхъ,  столь  равнои^рныхъ  и  гармоняческихъ,  вы] 
лилась  въ  стихотворен]яхъ  Баратынскаго  характеромъ,  ему  то, 
ко  свойственнымъ.  Светлая  картина  счастля  и  безпечноств 
него  никогда  не  остается  безъ  легкой  тени  меланхол1и;  < 
грусть  растворена  сладостш  надежды;  чувство  сливается 
МЫСЛ1Ю,  и  умъ  живеп.  нъ  его  сердц-Ь.  Доверчивый  и  робн 
пылшй  и  покорный,  извн-в  преданный  бездЬйствш  и  не  даюи 
отдыха  любознательному  уму,  въ  унынш  готовый  къ  развлече! 
и  погруженный  въ  думы  свои  посреди  забавъ,  онъ  соединить 
поэзш  все,  что  поэтическая  душа  передумавши  перечувствует 
Начавъ  одну  элепю ')  стихонъ : 

Разсъеваеть  грусть  веселый  шумъ  пировъ, 


')  Смнхотворенм  Баратынскаго  М.  1836,  стр.  26.  Въ  пах.  1869  (Ламрь)  ■ 
стихи  ваиъяены. 
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опъ  ее  окавчиваетъ  погруженный  въ  глубокую  ыеланхолпо: 

Того  не  ир1обр*сть,  что  сердцемъ  не  дано, 
Всесильнынъ  собственною  силой; 

Одну  печаль  свою,  уныте  одно 

Способенъ  чувствовать  унылой. 

Въ  другоиъ  м-Ьст-е,  успоковвая  непокорный  разсудку  желашя, 
онъ  со  встать  убъждеиемъ  краснор-Ыя  говорить  о  закон*  не- 
обходимости : 

Взгляни:  безропотно  текут*  р+лнын  воды 
Въ  указанныхъ  брегахъ,  по  склону  ихъ  русла; 
Ель  величавая  стоить,  гд-Ь  возросла, 
Невластная  сойти;  небесньш  свтзтила 
Назначеннымъ  путсиъ  нев-вдоиая  сила 
Влечетъ;  бродячш  в'Ьтръ  неволенъ,  и  законъ 
Его  летучему  дыханью  положенъ. 

Но,  невластный  победить  чувства,  наконецъ  восклицаетъ: 

О,  тягостна  для  насъ 

Жязнь,  въ  сердце  бьющая  могучею  волною, 
И  въ  грани  узшя  втесненная  судьбою ! 

Шуточное  послание  >),  котораго  первые  два  стиха: 
Пора  покинуть,  милый  другь, 
Знамена  ветреной  Киприды, 

показываютъ  веселое  расположено  духа  поэта,  превратилось 
неожиданно  въ  элепю,  столь  нужную  и  полную  умилительнаго 
чувства,  что-  нельзя  читать  ее  безъ  учаспя : 

Шепчу  я  часто  съ  умиленьем* 

Въ  тоскъ-  задумчивой  моей: 

Нельзя  ль  найти  подруги  нужной, 


')  Въ  из».  1835,  стр.  176.   Въ  изд.  1869,  Конткну,  стр.  28. 
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Съ  к-Ьмъ  иогъ  бы,  въ  счастливой  глуша, 

Предаться  вт.гб  безмятежной 

И  чвстымъ  радостямъ  души; 

Въ  чье  неизменное  участье 

Безпечно  в-Ьровалъ  бы  я, 

Случится  ль  вбдро,  иль  ненастье 

На  перепутья  быпя? 

Гдъ-  шъ  обреченная  судьбою? 

На  чьей  груди  я  успокою 

Свою  усталую  главу? 

Или  съ  волневьенъ  и  тоскою 

Ее  напрасно  я  зову? 

Или  въ  печали  одинокой 

Я  проведу  остатокъ  дней  — 

И  тих1Й  свъ"гъ  ея  очей' 

Не  озаритъ  ихъ  тьмы  глубокой, 

Не  озаритъ  души  моей?» 


Изображал  повсюду  только  истинное  и  вполне  постигнутое 
самнмъ,  Баратынсий  въ  этомъ  же  духт.  в  такими  же  вЬрньшм 
красками  описывалъ  явления  природы  и  общества.  Въ  необшир- 
ныхъ,  но  яркихъ  .его  картннахъ  схвачены  тк  поэтически-  рЬзш 
черты,  которыми  предметъ  бросается  въ  глаза  и  поел*  рисуется 
въ  воображеши.  Местный  красоты  Финляндш  такъ  слиты  въ 
Эдгь  съ  главвьшъ  настроев1енъ  души  поэта,  что  невозможно  ни- 
чего представить  совершеннее,  напримт>ръ,  столь  изв'встваго 
окончашя  поэмы: 

Сковалъ  потоки  зиннш  хладъ, 
И  надъ  стремнинами  своими 
Съ  гранитныхъ  горъ  уже  висятъ 
Они  горами  ледяными. 
Изъ-подъ одежды  снеговой 
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Кой-гд-б  вставая  пионами, 
Скалы  чернЬютъ  за  скалами. 

Во  МГ1Б  ВОЛНИСТОЙ  И  СЕДОЙ 

Исчезло  небо.  Зашумъли, 
Завыли  звин1я  метели. 
Что  съ  бъдной  д-ввицей  моей? 
Потухъ  огонь  ея  очей ; 
Въ  ней  Эды  прежней  нътъ  я  тбнн ; 
Иэненогаетъ  въ  цвътб  дней: 
Но  чужды  слезы  ей  и  пени. 
Какъ  небо  зимнее  бл-ЕДна, 
Въ  молчаяьн  грусти  безнадежной, 
Сиди тъ  недвижно  у  окна  — 
Сидитъ,  и  бури  вой  мятежной 
Уныло  слушаетъ  она, 
Мечтая:  «Нясь  со  мною  друга; 
Ты  мн-в  постылъ,  печальный  св-Ьтъ! 
-  Конца  доасдусь  лн  я,  иль  нътъ? 
Когда,  когда  сметешь  ты,  вьюга, 
Съ  лица  земли  мой  легкш  сгкдъ? 
Когда,  когда  на  сонъ  глубоки 
Мн*  дастъ  могила  свой  ирйотъ, 
И  на  нее  сугробъ  высокш 
Бушуя  в-втры  нанесутъ?» 


Кладбище  есть.  Т-Ьснятся  танъ 
Къ  холмамъ  холмы,  кресты  къ  крестамъ 
Однообразные  для  взгляда; 
Ихъ  (ыежъ  кустами  чуть  видна, 
Изъ  круглыхъ  камней  сложена) 
Обходить  низкая  ограда. 
Лежитъ  уже  давно  за  ней 
Могила  девицы  моей. 
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И  кто  теперь  ее  отыщетъ? 
Кто  съ  нужной  грустью  навестить? 
Кругомъ  все  пусто,  все  молчитъ; 
Порою  только  в*теръ  свищеть 
И  можжевельникъ  шевелить.» 


VI. 


Въ  то  время,  когда  Баратынстй  началъ  писать  свои  -влет, 
онъ  уже  иашелъ  въ  нашей  литератур*  подобный  сочинетя, 
всполвенныя  совершенствъ  языка,  красокъ,  тона  я  одушевлены. 
Ыо  для  такихъ  поэмъ,  каковы  Эда.  и  особенно  Боль  и  Цыганка, 
передъ  нимъ  образцовъ  не  было.  Самъ  Пушкинъ  Русланом* 
своимъ  слегка  напоииналъ  Арюста  и  Баланда,  а  Кавказским* 
Датъншкомъ  уже  видимо  Байрона.  Баратынскш  качалъ  во  всвхъ 
отношенЫхъ  своеобразнее  в  кончилъ  никому  не  подчиняясь. 
Особенный  родъ  его  поэмъ  основанъ  на  особенности  его  поэп- 
ческаго  таланта.  Ему  не  было  нужды  ни  въ  торжественной  важ- 
ности собьтй,  ня  въ  исторической  значительности  двйствующнгь 
лицъ,  ни  въ  катастроФахъ,  поражающихъ  читателя  влЫшемъ  на 
судьбу  человечества  или  какого-нибудь  народа.  Онъ  весь  пре- 
давался развитие  страсти,  изучению  человека  во  глубин*  его 
сердца  и  воли.  Общество,  эпоха  и  местность  довольно  доставляли 
ему  поэтическихъ  красокъ,  чтобы  (говоря  его  собственными  сло- 
вами) сладить  съ  сюжетоиъ,  повидимому,  чисто  отвлеченным* 
и  мало  завлекающимъ  другое  дарование,  можетъ-быть,  скорее 
воспламеняющееся  отъ  всего  поразнтельнаго,  но  не  такъ  склон- 
ное къ  наблюдательности  иоэтическо-ФилосоФской.  Такимъ  обра- 
зомъ,  можно  сказать  беэъ  преувеличешя,  что  въ  Баратынскаго 
только  поэмахъ  со  всею  в*рност1Ю  и  заманчивоспю  анализнро- 
ванъ  современны!  челов*къ,  не  поднятый  на  нозорищвую  эстра- 
ду, а  застигнутый  въ  его  кабинет*,  посреди  думъ  и  действ», 
укрываеныхъ  отъ  свъта.  Тугь  .все  просто,  живо  и  точно.  Онъ 
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пс  создай.,  а  похитить  у  своихъ  гсроевъ  этотъ  языкъ,  положе- 
ния, образы  я  тонъ,  изумляюшДе  всякаго  совершенствомъ  окон- 
чательнымъ. 

Для  своего  н  для  чужого 

Незрима  Нина.  Всъмъ  одно 

Твердить  швейцаръ  ея  давно: 

—  Не  привимаеть;  нездорова.  - 

Ей  нужды  н-бтъ  ни  въ  коиъ,  ни  въ  чевгь. 

Питье  и  нишу  забывая, 

Въ  покой  дальнемь  и  глухомъ 

Она,  недвижная,  н-вмая, 

Сидагь  —  и  съ  м'вста  одного 

Не  сводить  взора  своего. 

Глубокой  муки  сонь  печальный! 

Но  двери  пашутъ  растворясь: 

Мужъ,  не  весьма  сентиментальный, 

Сморкаясь  громко,  входить  князь. 


И  вотъ  садится.  Бъ  размышленье 
Сначала  молча  погруженъ, 
Ногой  потряхнваеть  онъ  — 
И  наковецъ:  —  Съ  тобой  мученье! 
Безъ  всякой  грусти  ты  грустишь; 
Какъ  погляжу,  совс-Ьмъ  больна  ты. 
Ей!  ей!  съ  трудомъ  вообразишь, 
Какъ  ны  причудами  богаты! 
Опомниться  тебъ-  пора. 
Сегодня  балъ  у  князь-Петра; 
Забудь  Фавтазш  пустыя 
И  отъ  людей  ве  отставай! 
Тамъ  будуть  наши  молодые  — 
Арсенга  съ  Ольгой.  Поезжай! 
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«Ну,  что,  пойдешь  ли? Псвду  — 

Сказала,  странно  оживись 
Княгиня.  —  Дъмо!  —  молвилъ  князь. 
—  Прощай!  сггЬшу  я  въ  клобъ  къ  обиду.  - 
Что,  Нива  бедная,  съ  тобой? 
Какое  чувство  овладело 
Твоей  бол-БЗненвой  душой? 
Что  ожввить  ее  умъмо? 
Уже  ль  надежда?  Торопясь 
Часы  летять.  У-вхалъ  князь 
Пора  готовиться  каягин'В, 
Нарядами  окружена, 
Давно  не  бывшими  въ  помин'Ь, 
Передъ  трюмо  стоить  ова. 
Ужъ  газъ  на  ней  струясь  блвстаетъ  — 
Роскошно,  сладостно  очамъ 
Рясуетъ  грудь,  нотомъ  къ  ногамъ 
Съ  гирляндой  яркой  упадаетъ. 
Алназъ  мелъкающихъ  серегъ 
.  Горить  за  черными  кудрями. 
Женчугъ  чело  ея  облегъ  — 
И,  межъ  обильными  косами 
Рукой  искусной  пропущенъ, 
То  ввдпмъ,  то  невидвмъ  онъ. 
Надъ  головою  перья  в'кюгь; 
По  томной  прихоти  своей, 
То  ей  лицо  они  лехвютъ, 
То  дремлютъ  въ  локонахъ  у  ней. 

Межъ  тЬмъ  (къ  какому  разрушенью 
Ведетъ  сердечная  гроза) 
Еа  потухипе  глаза 
Окружены  широкой  тенью, 
И  на  щокахъ  румянца  пътъ: 
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Чуть  видеиъ  въ  образ*  прекрасаоиъ 

Красы  бывалой  слабый  сл-Бдъ. 

Въ  стекль1  жавоиъ  и  безпрнстраствокъ 

Княгиня  б-вдная  ноя 

Глядяся,  мнить:  —  ■  это  я! 

Но  пусть  на  страшное  вид-Ьнье 

Овъ  взоръ  смущенный  возведегъ: 

Пускай  узрятъ  свое  творенье 

И  всю  вяну  свою  поиметь!  — _ 

Другое,  тяжкое  мечтанье 

Потомъ  волнуетъ  душу  ей : 

—  Ужель  соперниц*  моей 

Отдайся  я  на  иоруганье? 

Ужель  спокойно  я  снесу, 

Кань,  торжествуя  надо  иною, 

Свою  цветущую  красу 

Съ  моей  увядшею  красою 

Сравнить  насмешливо  она? 

Надежда  есть  еще  одна: 

Слъды  печали  я  сокрою, 

Хоть  въ  половину,  хоть  на  часъ...  — 

И  Нина  трепетной  рукою 

Лицо  румянить  въ  первый  раэъ. 

Она  явилася  на  бал*. 
Что  жъ  возмутило  душу  ей? 
Толпы  ли  вътреныхъ  гостей 
Въ  яркоблестящей,  пышной  залв, 
Безпечный  ленетъ,  мирный  см*хъ? 
Порывы  ль  музыки  веселой  — 
И  словоиъ,  этотъ  вихрь  утвхъ, 
Больньшъ  душою  столь  тяжелый? 
Или  двусмысленно  взглянуть 
Посмъмъ  на  Нину  кто-нибудь? 
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Иль  лишнииъ  счасиемъ  блистало 
Лице  у  Ольги  молодой? 
Что  бъ  ни  было. —  ей  дурно  стало; 
Она  уЬхала  домой  '). 

Войдите  вннмашемъ  въ  каждую  здесь  перемену  положешй, 
разговоровъ,  красокъ  и  самаго  молчашя:  вы  согласитесь,  что 
невозможно  стихами  представить  светской  картины  свободнее  ■ 
короче,  значительнее  и  легче  со  всеми  неуловимыми  ея  оттЬв- 
ками  в  переливами.  И  этого  блестящаго  искуства,  крон'Ъ  Бара- 
тыцскаго,  никто  у  насъ  еще  не  постигалъ 


VII. 

Стихотворешя  Баратынскаго,  судя  по  ихъ  роду  и  совершен- 
ствамъ,  столь  утонченно-художническимъ,  естественно  должны 
была  являться  въ  публику,  по  точному  и  оригинальному  выраже- 
ние Жуковскаго,  для  немнопш.  Таковъ  удт>лъ  каждаго  про- 
нзведешя  нзящныхъ  искуствъ,  когда  въ  неиъ  любопытство 
массы  не  встр-Ьчаетъ  привычной  своей  пиши:  наиековъ  на  со* 
временный  сплетни  (политичешя  или  семейныя  —  все  равно), 
оппозишонныхъ  выходокъ,  запутанныхъ  повествований,  хотя  бы 
въ  нихъ  и  тени  не  было  натуры  и  истины,  сценъ  каррикатур- 
ныхъ,  возгласовъ  дюжинныхъ  и  тому  подобнаго.  Дорожа  вдох- 
новенными трудами  своими  какъ  чеепю,  и  не  понимая,  такъ 
называемаго,  ремесла  лнтературнаго,  Баратынскш  не  могь  при- 
надлежать ни  къ  одной  взъ  писательских*  пар-пй:  овъ  быль 
другъ  однихъ  литераторовъ  чистой  сферы,  которымъ  н^бть  ни- 
какой надобности  въ  мелочныхъ  подпорахъ.  Съ  журналистами  в 
подобными  имъ  художниками  Баратынскш  изредка  сносился 
только  своими  эпиграммами,  который  можно  назвать  и  элепяин> 

>)  Поэиа  йш. 
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потому  что  «попе  отъ  нихъ  см-Ьялись  действительно  до  слезь. 
Окою  1825  года  овъ  совсЬмъ  переселился  отсюда  въ  Москву. 
Семейное  счастье  еще  бол'Бв  привязало  его  къ  заня-пямъ  тихимъ 
я  усладительнымъ.  Овъ  и  прежде  мало  находилъ  удовольегая  въ 
разеЬяаноств  общества;  а  теперь  оно  для  него  почти  не  суще- 
ствовало. Но  какъ  душа  его  полна  была  этихъ  святыхъ,  неизся- 
каемыхъ  радостей,  которыми  окружаютъ  васъ  умственные  тру- 
ды и  присутств1е  людей,  нами  любимыхъ  в  васъ  любящихъ!  Мы 
до  сихъ  поръ  указывали  въ  отрывкахъ  на  черты  его  поэзш. 
Приводнмъ  зд-всь  вполв-б  одву  элепю  его  '),  которая  ясн-Ье  пред- 
ставить читателямъ  все,  что  любопытно  узнать  въ  новомъ  поло- 
жен» столь  эаи-Ьчательааго  человека : 

Судьбой  наложенный  ц-Ьии 
Упали  съ  рукъ  моихъ  —  и  вновь 
Я  вижу  васъ,  родныя  степи, 
Моя  начальная  любовь! 

Степного  неба  сводъ  желанный, 
Степного  воздуха  струи! 
На  васъ  я  въ  нЬН;  бездыханной 
Остааовялъ  глаза  мои. 

Ыо  ин*  увид-Бть  было  слаще 
Л'Ьсъ  на  покатБ  двухъ  холмовъ 
И  скромный  домъ  въ  садовой  чащЬ. 
Лр1ють  младенческихъ  годовь. 

Промчалось  ты,  златое  время ! 
Съ  тбхь  поръ  по  свъту  я  бродиль 
И  наблюдалъ  людское  племя  — 
И  наблюдая  возскорбвлъ. 

>)  Стлхотворенхя  Бариты  не  каго.  М.  1835.  Стр.  189.  Въ  над.  1369  Г   Родина , 
стр.  90. 
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Ко  благу  пылкое  стремленье 
Отъ  неба  было  мн*  дано; 
Но  обр-Ьло  ли  разд-Ьенье? 
Но  принесло  ли  плодъ  оно?... 

Я  братьевъ  зналъ;  но  сны  младые 
Соединила  насъ  на  нигъ: 
Далече  странствуютъ  иные, 
И  въ  М1р-Ь  н-БТЪ  уже  другихъ. 

Я  твой,  родимая  дуброва! 
Но  отъ  насильственныхъ  судьбннъ 
Молить  храннтельнаго  крова 
Къ  тебЬ  ирншелъ  я  не  одинъ. 

Привелъ  подъ  ст>нь  твою  святую 
Я  соучастницу  въ  мольбахъ  — 
Мою  супругу  молодую 
Съ  младенцемъ  тихимъ  на  рукахъ. 

Пускай,  пускай,  въ  глуши  смиренной 
Съ  ней  милой  быть  ной  утая, 
Другихъ  урочищей  вселенной 
Не  буду  помнить  бьгпя. 

Пускай,  о  свътт.  не  тоскуя, 
Предавъ  забвешю  людей, 
Кумиры  сердца  сберегу  а 
Одни,  одни  въ  любви  моей! 

Но  и  въ  эту  эпоху,  мало  заботясь  о  томъ,  что  делалось  п 
нашей  литературе,  особенно,  когда  тонъ  ея  и  цель  такъ  рЬж 
изменились,  Баратынсмй  постоянно  сохранялъ  свои  сношев1я  а 
Жуковскииъ,  Пушкинымъ  и  барономъ  Дельвигомъ.  Въ  С.-Пе 
тербургв  тогда  находился  и  князь  П.  А.  Вяземсмй,  по  служб1 
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жившш  прежде  въ  Варшаве.  Онъ  вполне  ц'внилъ  талантъ  Бара- 
тывскаго  и  любилъ  его  замечательный,  тонтй  умъ.  Ихъ  неодно- 
кратный свидашя  въ  Москвъ-  утвердили  дружбу,  основавную  ва 
взаимномъ  душевноиъ  уваженш.  Два  таланта,  столь  известные 
у  насъ  остроун1емъ,  вкусомъ,  образованности,  лучшимъ  тономъ, 
нгривоспю  и  силою  слога,  чуждые  мелочного  соперничества,  съ 
удоволыгшемъ  сообщали  другь  другу  мн-Ьнш  свои  о  иредметахъ, 
занвмавшихъ  нхъ  любознательность.  Вся  еще  ооннятъ  прекрас- 
ное Посвящение  князю  Вяземскому,  которое  Баратынскш  напе- 
чатала, издавая  свои  Сумерки.  Таиъ  между  прочимъ  говорить 
онъ: 

Ваиъ  приношу  я  пътносЬнья, 
Гд'Ь  отразилась  жизнь  моя, 
Исполнена  тоски  глубокой, 
Противореча,  слепоты, 
И  между  'гбмъ  любви  высокой, 
Любви  добра  и  красоты. 

Счастливый  сынъ  уединенья  — 
Гд'Ъ  сердца  ветреные  сны 
И  мысли  праздныя  стремленья 
Разумно  мной  усыплены; 
Гд*,  другу  мира  и  свободы, 
Ни  до  Фортуны,  ни  до  моды, 
Ни  до  молвы  мнй  нужды  нЬтъ; 
1'д-Ь  я  простилъ  безумству,  злоб*, 
И  позабылъ,  какъ  бы  во  гроб-Ь, 
Но  добровольно,  шумный  свътъ  — 
Еще  порою  покидаю 
Я  Лету,  созданную  мной, 
И  степи  м!ра  облетаю 
Съ  тоскою  жаркой  и  живой: 
Ищу  я  висъ;  гляжу,  что  съ  вами? 


у,Соо^1е 


ЕВГЕШЙ  АЕРДМОВНЧЪ    Б4РАТЫНСКШ. 

Куда  вы  брошены  судьбами, 
Вы,  озарявиие  меня 
И  дружбы  кроткими  лучами 
И  свътоиъ  высшаго  огвя? 
Что  вамъ  даруетъ  Провиденье? 
Ч'Ьмъ  испытуетъ  Небо  васъ? 
И  возношу  моляшдй  гласъ: 
Да  длится  .ваше  упоенье! 
■  Да  скоро  минетъ  скорбный  часъ! 

Зв-взда  разрозненной  Плеяды! 
Такъ  ияъ  глуши  моей  стремлю 
Я  къ  вамъ  заботливые  взгляды, 
Вамъ  высшей  благости  молю.» 


VIII. 

Самый  чувствительный  ударъ  приготовила  судьба  Баратын- 
скому въ  1831  году:  умеръ  баронъ  Дельвигъ,  еще  полный  силъ, 
поэзш  и  жизни.  Въ  ранней  молодости  соединила  ихъ  любовь  къ 
общему  назначению:  почти  вньстъ-  начали  они  писать; -вмт>ств 
несколько  лътъ  жили  —  в  свято  хранили  обязанности  дружбы, 
взаимно  совершенствуя  одинъ  въ  другомъ  счастливый  свои  спо- 
собности. Кто  перечитывать  собрания  нхъ  стихотворетй,  тогъ 
давно  зваетъ,  съ  какою  върою  и  любов1Ю  они  передавали  другъ 
другу  свои  впечатлЪшя,  думы  и  надежды.  Кончина  барона  Дель- 
вига еще  глубже  погрузила  Баратынскаго  въ  его  отчуждение 
отъ  появлявшихся  тогда  новыхъ  лнтераторовъ:  между  ними  и 
другомъ  своимъ  баронъ'  Дельвигъ  составлялъ  какъ  бы  звено. 
Наконецъ  въ  1837  году  и  съ  Пушквнымъ  совершилось  пред- 
сказанное имъ  самимъ,  когда  на  посл'бднеиъ  для  него  лидейскомъ 
празднике  такъ  неожиданно  излились  изъ  его  усгь  слт.дуюш,1е 
стихи : 
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Шесть  игёстъ  упраздненныхъ  стоять; 
Шести  друзей  не  узрямъ  бол* ; 
Они,  разбросанные,  снять, 
Кто  зд'Ьсь,  кто  таиъ,  на  ратномъ  пол*, 
Кто  дона,  кто  въ  земл*  чужой; 
Кого  недугъ,  кого  печаля 
Спели  во  нракъ  земли  сырой  — 
И  вгбхъ  иы  братски  поминали. 

И,  мнится,  очередь  за  мной . . . 
Зовегь  меня  ной  Дельввгь  малый, 
Товарищъ  юности  живой, 
Товарищъ  юности  унылой, 
Товарищъ  п-Ьсень  молодыхъ, 
Пировъ  и  чястыхъ  помышлешй, 
Туда,  въ  толпу  тЬнеЙ  родныхъ, 
Нав-вкъ  отъ  иасъ  ушедипй  гетй. 

Пушкинъ,  наравн-в  съ  Жуковскимъ  и  другими  законными 
судьями  въ  литератур*,  достойно  сознавалъ  таЛанть  Баратын- 
сваго.  Въ  своихъ  сочинешяхъ  (т.  XI,  стран.  236  —  242  ')  онъ 
посвятилъ  особую  статью  разбору  его  стихотворений.  Эта  кри- 
тика ножетъ  служить  образцомъ,  какъ  надобно  раэсиатрввать 
поэта.  Сколько  въ  ней  знашя  высокаго  искуства!  сколько  сочув- 
ств1я  съ  неясными,  для  другвхъ  неуловимыми  красотами!  сколько 
вкуса  н  того  удввительнаго  ума,  которыиъ  такъ  блисталъ  Пуш- 
кинъ! 

Между  тЬмъ  увеличившееся  семейство  Баратыаскаго  требо- 
вало евлыхъ  прозаически хъ  заботь  о  приведен!»  въ  порядокъ 
всбхъ  дъмъ  его  по  иыъ-шю.  И  эдъть  обнаружилъ  онъ  деятель- 
ность зрйлаго  ума  своего.  Въ  течете   нъ-сколькихъ  лътъ  онъ  , 
все   довелъ   до   желаенаго   окончан]я  —  и   могъ,  какъ  въ  юно- 


')  Въ  изданш  Лвнеякояа,  VI,  9 
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ств,  беззаботно  предаваться  одеону  благотворному  и  неизменно- 
сладостному  труду  ума  в  воображешя.  Москва  уже  не  удовле- 
творяла душевнымъ  его  требовав1яиъ  ■  лучшнмъ  номышлешямъ. 
Овъ  готовился  жить  въ  С.-Петербурге,  тамъ,  где  оставалось 
еще  несколько  в'Ьрныхъ  еиу  друзей,  где  некогда  явилась  ему 
муза,  бросившая  столько  прекрасных*  цв-бтовъ  на  тернистый 
путь  жизни,  и  где  онъ  могъ  по  своему  плану  заняться  восоп- 
ташеиъ  детей  своихъ.  Во  вреия  оосхЬдннхъ  свонхъ  пот>здокъ  въ 
С.-Петербургъ  овъ  увеличить  число  знакоиствъ,  достойныхъ 
его  по  литературе,  нашедши  въ  авторе  Исторш  Россш  вь 
разсказаая  для  дптей,  и  въ  переводчике  Фритгофа ')  тагая  лица, 
который  сочувствовали  съ  ввиъ  и  которыхъ  литературные  тру- 
ды и  на-Ыя  совершевво  согласны  были  съ  его  благородный 
образонъ  мыслей. 

Но  прежде  окончательного  сюда  переезда,  который  бы  ввелъ 
его  въ  прекрасный  и  уже  постоянный  кругъ  деятельности  какъ 
поэта  и  какъ  главы  семейства,  онъ  желалъ,  пользуясь  счастли- 
выми своими  способами,  запастися  на  остатокъ  тихихъ  дней 
пр1ятвеишими  впечатл-БШЯми  и  поспомивашями  росвошяаго  юга 
Европы  и  всего,  чЪиъ  плевяютъ  душу  поэта  вдохновенный  иску- 
ства  и  успехи  просвещения.  Онъ  предположить  прожить  не- 
сколько времени  въ  чужихъ  краяхъ.  Съ  этою  цйлш,  проамаго 
1843  года  осенью,  онъ  прибыль  съ  семействомъ  своииъ  въ 
С.-Петербургъ,  откуда  съ  женою  и  старшими  детьми  пустился 
сухйиъ  путеиъ  за  границу.  Пользуясь  совершеннымъ  здоро- 
вьеиъ,  онъ  провелъ  зиму  въ  Париже,  где  у  многихъ  изъ  луч- 
шихъ  литераторовъ  встреталъ  пр1емъ  самый  радушный. 


')  Переводчикъ  Фритмфа  былъ  не  мало  нэуылеяъ  и  полыценъ,  когда  Ба- 
ратыиск!Й,  щнъхавъ  изъ  Парижа,  стадъ  читать  ему  наизусть  цт.лыя  тирах" 
изъ  его  переводе,  Варочемъ  при  этоиъ  надо  припомнить,  что  БаратыаекМ 
бьиъ  особенно  эаиятересованъ  шведской  поэмой,  такъ  какъ  онъ  въ  молодо- 
сти долго  жнлъ  въ  Фявлнщии  н  таяъ  часто  слышалъ  восторженные  о  веВ 
отзывы.   Я.  Г. 
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IX. 


Наступала  весва  нын-Ьшняго  1844  года.  Баратынскому 
живо  представилась  вся  прелесть  Неаполя  в  его  окрестностей 
въ  эту  пору  года.  Онъ  р-вшился  отправиться  туда  иаъ  Марселя 
на  пароходе.  Парижсвля  его  докторъ  не  совътовалъ-ену  пред- 
принимать этого  путешеств1я,  полагая,  что  знойный  клинатъ 
Неаполя  можетъ  быть  вреденъ  для  его  здоровья.  Но  какое-то 
неодолимое  желание  насладиться  скорее  раеиъ  Италш  не  позво- 
лило поэту  принять  его  совьта.  Онъ  весело  пустился  по  лазури 
С  релизом  ваго  иоря  и  въ  память  тогдашвяго  переезда  написалъ 
прелестное  стихотворение  свое:  Пироскафб,  которое  прислалъ 
вскоръ  сюда  для  напечатали  въ  Современник!;  (т.  XXXV, 
стран.  2 1 5).  Въ  Неаполъ  онъ  ванялъ  загородный  домикъ,  пере- 
■бхалъ  туда  в  жилъ  аъ  совершенность  уедииенш,  дъмя  время 
между  купаньеиъ  въ  моръ,  прогулками  и  поэз!ею.  Тамъ  онъ 
вспомнялъ  давно  умершаго  дядьку  своего  итальянца  и  написалъ 
къ  нему  послаше  въ  род*  его  прежнихъ  (напрвм'Ьръ:  къ  Богда- 
новичу, къ  ГнЬдичу),  который  исполнены  зръмости  мыслей  и 
игры  воображения.  Это  стихотворение  онъ  также  прнслалъ  въ 
Современаикъ  (т.  XXXV,  стр.  217  1).  Оно  было  его  посл-Ьдаимъ 
сочиаешемъ —  леоедвною  пъхв1ю  нашего  незабвеннаго  поэта. 
Нагъ  поражаетъ  въ  этомъ  послашв  его  одно  особенно  мт>сто, 
гх%  изобразнвъ  всю  прелесть  Неаполя,  онъ  съ  какимъ-то  умн- 
лешемъ  выражается,  какъ  бы  счастливо  было  тамъ  навсегда 

....  незримо  слить  въ  безны&пи  златомъ 

Сонъ  нт,ги  сладостной  съ  посл-бдвимъ,  вбчнымъ  сноыъ. 

И  поэтическое  желав!е  его,  къ  несчаспю  вашему,  исполнилось. 
Накануне  русскаго  праздника  святыхъ  апостоловъ  Петра  и 
Павла,  занемогла   жена   Баратынскаго.   Докторъ   совътовалъ, 


■)  Назваввыя  адйсь  два  стнхотвореийа  ек  въ  Со'тнетяхт,  Баратынскаго, 
Ы.  1809,  стр.  171  и  178,  второе  аодъ  занавйемъ:   Дядъхк-Итамннну. 
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чтобы  ей  открыть  кровь,  —  в  когда  мужъ  удивился,  что  надобно 
употребить  эту  сильную  м-вру  въ  припадкт.  повидаиому  обыкно- 
венномъ,  то  докторъ  объявилъ,  что  иначе  можеть  последовать 
воспалеше  въ  иозгу.  Слова  его  такъ  встревожили  Баратынскаго, 
что  оиъ  саиъ  почувствовалъ  лихорадочный  припадокъ,  который 
ночью  усилился.  На  другое  утро,  прежде  нежели  докторъ  усхгЬль 
явиться  къ  своииъ  больаынъ,  Баратыншй  скончался  скоропо- 
стижно. Вероятно  перепева  климата  уже  приготовила  ему  стол 
неожиданную  и  страшную  судьбу. 

Онъ  довольно  паоисалъ,  чтобы  имя  его  и  сочивешя  всегда 
оставались  украшешемъ  русской  литературы.  Но  въ  эти  лбтн, 
когда  все  идеи  достигаютъ  полноты  и  зрелости;  въ  этил 
обстоятельствахъ,  когда  кончены  прозаичесмя  заботы  ашш, 
можно  было  сделать  еще  бол-Ье.  И  кто  близко  и  хорошо  звать 
Баратынскаго,  тотъ  безъ  сомнения  не  безъ  грусти  задумается  о 
надеждахъ,  навыки  нами  утраченныхъ. 

23  августа. 

1814  г. 


КОВЕЦЪ  ПЕРВ1ГО  ТОЙ*. 
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То  мъ  I 

Стран. 

1.  «Извт>спе  о  Георпевскомъ»  напечатано  при  книге  Еигенгй 
въ  вид*  предисловия.  Вскоре  поел*  ен  появлетя  въ  1 8 1 8  году 
Пушкннъ,  вь  разговор*  съ  Плетаевымъ,  зантл-илъ:  «Зач*мъ 
вы  напечатали  роианъ?  ваиъ  бы  выдать  одно  предислов1е; 
это  вещь  прелестная»  (Пушкина  въ  Юокной  РосЫи,  П.  Бар- 
тенева, М.  1862,  стр.  137). 
13.  Буквы  Я.  В.  Г— у  озаачаюгь  Николая  бедоровнча  Гран- 

катана. 
27.  Приведенные  въпримтл.  2-мъ,  внизу  страницы,  стихи  окон- 
чательно получили  следующую  Форму: 
«Пройдетъ  втжовъ  завистливую  даль, 
И  внемля  имъ,  вздохнет*  о  славт>  младость». 

36.  Полуствпне:  «И  д'Ьдъ  мой  любнлъ  нхъ»,  вслйдств^е  замй- 
чан1Я  Плетнева,  было  такъ  изменено  Гнт>дичемъ: 
«Любилъ  ихъ,  ты  помнишь,  и  дт>дъ  мой». 

61  в  163.  Желаме  Плетнева,  чтобы  явился  сборннкъ  русскнхъ 
автологическихъ  ствхотворен1Й,  осуществил  ъ  лнцеисюй  то- 
варащъ  Пушкина  Михаялъ  Лукьяповичъ  Яковлевъ  изда- 
шемъ  въ  1828  г.  книги:  яОпытъ  руской  Анеолопв». 

68.  Ср.  статью  кн.  Вяземскаго  о  «Кавказскомъ  ГЫшник'Ь  въ 
его  соч|нен1яхъ,  томъ  I,  стр.  73. 

Соч.  Пкпш.  Т*п  I.  37**    ' 
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Страв. 
77.  Стихъ  «Немного  радостныхъ  ей  дней»  поставленъ  цензоромъ 
вместо  «Немного  радостныхъ  ночей».  Русск.  Архив*  1874, 
ка.  I,  стр.  121.  См.  въ  три*  I  Соч.  Плетневастр.  379,  гдЬ 
эти  стихи  приведены  вторично. 
80.  Приведенные  внизу  страницы  стихи  Пушкинъ  вноагЬдеши 
такъ  всправилъ: 

«Вперялъ  онъ  неподвижный  взоръ» 

См.  Р.  А.  1874,  стр.  122,  письмо  Пушкина  къ  кн.  Вязем- 
скому; ср.  тамъ  же  стр.  1 27: 

"Вперялъ  онъ  любопытный  взоръ». 

82.  Стихотворение  «Путешественникъ»  поздние  печаталось  Жу- 
ковскииъ  подъ  заглав1еиъ:  «Путешеетвеннвкъ  и  Поселянка» 
съ  некоторыми  изменениями,  сделанными  всл-вдсше  за*гЬ- 
чавш  Плетнева.  Св.  въ  7-мъ  изд.  Соч.  Жук.,  т.  II,  стр. 
354 — 361.  Здесь  на  стр.  508  г.  Ефремовъ  ошибается, 
думал,  что  это  стихотворение  въ  первый  раэъ  явилось  въ 
3-мъ  издании  Стихотворений  Жуковскаго,  тогда  какъ  оно 
было  уже  напечатано  въ  №  8  Сына  Отеч.  1823  г. 

93.  Вм.  «Подобно  милая  супруга»  —  «Подобно  милая  подруга». 

95.  Вместо:  «Въ  котороиъ  пью»  ЖуковскШ  впослъдствш  по- 
ставилъ:  «Въ  котороиъ  воду  мы  береиъ».  Вместо:  «сосудъ» 
—  «кувшинъ».  Тоже  и  на  стр.  90. 

—  Вы.  а  Печальный  иохъ  на  головахъ  священныхъ»  явилось: 

«Въ  печальный  иохъ  од'&въ  главы  священны». 

—  Вм.  «Земные  дни  вкушаетъ»  —  «Земную  жизнь  вкушаеть». 

96.  Вм.  «О  в-вчвый  сеятель  природы»  —  «О  вечный  сеятель, 
природой»  и  т.  д. 

121.  Известно,  какъ  высоко  Пушкянъ  цванлъ  оду  Петрова  и 
самого  Мордвинова,  который,  по  заитЬчавлю  Александра 
Сергеевича  въ  одномъ  письме  къ  Вяземскому,  «заключал 
въсебе  одномъ  всю  русскую  оппозицией.  (Р.  А.  1874,  кн.  I, 
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стр.  132).  Нельзя  при  этоиъ  не  припомните  некончевнаго 
послав1я  Пушкина  къ  Мордвинову  (Соч.  Пушк.  изд.  8,  т.  II, 
стр.  20).  И  Шетвевъ  въ  одвоиъ  изъ  свовхъ  стихотворешй 
съ  особевнынъ  сочувегаемъ  обращается  къ  Мордвинову 
(си.  т.  III  нашего  изд.,  стр.  300). 

303.  Подъ  Муравьевынъ,  вазваннымъ  рядоиъ  съ  Каранзиныиъ, 
схБДуетъ  разуметь  изввстваго  Михаила  Никитича. 

305.  Какъ  оказывается  изъ  письма  Плетнева  къ  Пушкину  отъ 
7-го  Февраля  1825  года,  авторонъ  писемъ изъ  Италм  быль 
А.  А.  Перовшй  (вносгЬдствш  врннявппй  псевдонимъ  Ан- 
тон1я  Погорельскаго). 

311.  Буквы  Б.  Б.  означаюсь  Евгешя  Баратывскаго. 

312.  Изъ  экземпляра  Оавернып  Цвптовг,  хран я щагося  въ  Импе- 
раторской Публичной  Библштек'В,  оказывается,  что  пере- 
водчвкоиъ  аЦвътовъ,  выбранныхъ  изъ  греческой  Антоло- 
гии», былъ  Д.  В.  Дашковъ.  (Слышано  отъ  Л.  Н.  Майкова). 

314.  Стиха  Дельвига  на  смерть  Державина  напечатаны  въ  IX 
том*  академическаго  издашя  сочиненш  екатеринанскаго  ли- 
рика, стр.  550. 

337.  Подъ  двуия  неназванными  авторомъ  литераторами  должно 
разуметь  Карамзина  и  Крылова. 

287.  Стихи,  начинающееся  на  стр.  287,  посвящены  великой 
квяжн-в  Мални  Николаевич. 

289.  Къ  првм4чан)ю.  Начальный  буквы  имени  переводчика 
«Отелло»  означаютъ  И.  И.  Панаева,  во,  какъ  видно  изъ  его 
Литературных*  Воспоминйнгй  (стр.  73 — 74),  онъ  перево- 
дилъ  не  съ  англейскаго,  а  съ  «ранцузскаго. 

304.  Приведенные  здесь  четыре  стиха  взяты,  въ  несколько  изм-Ь- 
ненномъ  порядке,  изъ  сцены  Бориса  Годунова,  озаглавлен- 
ной: «Царсшя  палаты». 

333.  Приведенные  зд'Ьсь  стихи  —  изъ  послашя  Жуковскаго  къ 
Дмитр1еву,  1831  г.  (Соч.  Жук.,  изд.  7-е,  т.  Ш,  стр.  86). 

355.  «Вотъ  какъ  надобно  писать»!  слова  Пушкина  изъ  взвветнаго 
письма  его  къ  Ишшовой  о  ея  Исторги  Россш. 

См.  Пипаш.  Том*  I.         * 
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371.  Первый  стихотворный  отрывокъ  взять  нзъ  послашя  Пуш- 
кина къ Чаадаеву,  авторов — взъегоше  послаюя т. Овндио. 

380.  Слова:  «одного  петербургскаго  пр1ятеля»,  къ  которому 
оисалъ  Пушкинъ,  оэначаютъ  самого  Плетнева.  Приведен* 
ныя  язь  письма  строки  можно  найти  точнее  въ  III том* на- 
стоящаго  издатя,  стр.  358.  Это  относится  икъотрывкамъ 
изъ  писемъ,  пом-Ьщеннымъ  на  стр.  382:  си. т.  III,  стр.  363, 
367,  368. 

383.  Четве  роста  ил  е  взято  изъ  нослашя  къ  Чаадаеву. 

407.  О  МильК'Ьевъ'  си.  во  II  тони  нашего  издашя,  стр.  385. 

440.  Къ  стихотворешю,  читанному  на  об*дт>  русскихъ  и  фин- 
скихъ  литераторовъ.  Употребленное  въ  одной  изъ  послйд- 
нихъ  строФЪ  его  иазваше  кантела  означаетъ  музыкальный 
инструментъ  фивскихъ  народныхъ  п-бвцовъ:  это  родъ  ма- 
ленькой арфы  о  семн  струнахъ,  которую  поюшДй  кладеть 
себ-Ь  на  колт>ни;  до  собрашя  фянскихъ  народныхъ  п-Ьсенъ 
Ленротомъ  «кантела»  была  мало  известна  даже  ъъфинлянд- 
скомъ  образованнонъ  обществе.  Часть  этихъ  пт.сенъ  онъ  же 
издалъ  подъ  именеиъ  «Кантелетаръ»  (Дочь  кавтелы).  Альма- 
нахъ,  изданный  впосхбдствш  въ  память  юбилея  Александров- 
скаго  университета  автороиъ  приведеннаго  ствхотворешя, 
составился  изъ  трудовъ  всбхъ  участвовавшихъ  въ  объмсв 
лицъ  обтдхъ  напдй.  Когда  распространился  слухъ  о  быв- 
шеиъ  об*дт,,  то  некоторые  изъ  остальвыхъ  финляндскиъ 
литераторовъ  и  ученыхъ  выражали  неудовольств1~ 
ногли  принять  въ  немъ  участш,  но  мы  боялись  слиш1 
гочисленными  приглашениями  лишить  наше  собр 
скроинаго  характера,  который  желали  прядать  е1 

445.  Цягнеусъ,  съ  которыиъ  издатель  познакоыилъ 
Современника  (т.  XIII)  въ  стать*  «Знакомство  съ 
гомъ»,  участвовалъ  въ  лвтературноиъ  обглв,  упо 
въ  предыдущемъ  арямъ-чатн.  Это  быль  поэть  I 
который  поэдиъ-е  (въ  50-хъ  и  60-къ  годахъ)  зан 
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ГельсингФорскомъ  уциверситетб  каеедру  эсте,ьчи  и  новоа 
литературы.  Овъ  кромт.  того  быдъ  зам-Бчательнь»коал,0р.ь  _ 
Онъ  уиеръ  въ  1882  году,  оставивъ  посль*  себя  хорчщую' 
картинную  галерею,  завещанную  ииъ  обществу  любителе 
художествъ  въ  ГельсингФорсЬ.  Цигнеусъ  бьиъ  сынъ  про- 
тестантскаго  епископа  (1763 — 1830),  долго  жившаго  въ 
Петербург*,  и  нолучивъ  тамъ  первоначальное  обраэоваше, 
зналъ  русски  языкъ. 
476.  Подписавшись  нодъ  этою  статьей  буквами  С.  Ш.,  Шетневъ 
разуи'ьлъ  жившаго  въ  Житомирт,  своего  пр1ятеля  Шар- 
жинскаго,  которому  овъ  пожелалъ  приписать  свой  трудъ 
,  (Ср.  Записки  о  жизни  Гоголя,  т.  1,  стр.  324).  А.  О.  Смир- 
нова писала  однажды  кн.  Вяземскому:  «ВЪдь  это  однако 
Шетневъ  открылъ  это  маленькое  сокровище  (т.  е.  Гоголя); 
у  него  чутье  очень  верное,  онъ  его  распознать  съ  первой 
встречи».  (См.  статью  кн.  П.  П.  Вяземскаго:  А.  С.  Пущ- 
кит  1826 — 1837.  Отд.  оттискъ  изъ  Газеты  Берег» 
1880  г.,  и  Русскгй  Артвъ  1884,  вып.  4. 
485.  Въ  нашей  вентгь.  Вента  —  испанская  корчма;  слово,  упо- 
требленное Пушкинымъ  въ  его  «Каиенноиъ  госгЬ. 
620.  Отрьшокъ  изъ  басни:  Сонъ  Моюлъца  напечатанъ  зд-всь  со- 
вершенно согласно  съ  текстонъ,  нои-Ьщеннымъ  въ  Совре- 
менника. Въ  7-иъ  изданш  сочивещй  Жуковскаго  находнмъ 
сл'Ьдуюшде  варианты:  въ  5-мъ  стихи  вм.  моея — «для  меня»; 
въ  6-мъ  —  вм.  сладокъ — «НИЗОКЪ". 
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